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Аннотация
Столетиями двусущные хеску ведут жестокую Игру. Чтобы спасти свой род, Владыке клана воронов приходится забрать из человеческого мира немую внучку-полукровку.
Ей предстоит вырасти под косыми взглядами, среди интриг и предательств, обретая друзей и врагов. Но главное – выжить.
Это история про укрытый вечными туманами город и живые полуразумные замки. Про чары и балы. Про молодого волка и старого ворона. Про безумную Владычицу лисов и могущественный Совет сов. Про любовь, надежду и мужество быть собой.

От автора
Эта история – о надежде в самом широком ее смысле: надежде найти дом, найти близких людей, и, в конечном итоге, покой (хотя пока что моим героям до покоя ой как далеко). А еще – о смелости быть собой, не изменять себе и действовать. О несгибаемости и силе духа: «делай, что должно, и будь что будет». И о том, что сказка (даже если она страшноватая) – прямо за порогом.

Для кого эта книга
Для читателей темного фэнтези.
Для тех, кто хочет прочитать стильное, мрачное и завораживающее фэнтези от русскоязычного автора.


Дина Шинигамова
Хеску. Кровь Дома Базаард
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Добро пожаловать в Сат-Нарем.
Тебя здесь никто не ждет
I. КРОВЬ ДОМА БАЗААРД

[image: ]

«Хеску. Глубже в историю»
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Посвящается моему папе, который не успел узнать о существовании этой истории,
и
Ире, без которой она не появилась бы вообще



Пролог

Четыре часа утра — время, когда улицы любого города в любом из миров тихи и пустынны.
Бархат ночи еще укрывает тенями дома, делая очертания зданий более угловатыми; еще стелется по улицам уютная тьма, стирая острые углы поворотов; еще кажется волшебным желтый свет фонарей, растворяющийся в окружающем мраке…
На асфальте еще не высохли лужи от недавно закончившегося дождя, и деревянная скамейка на автобусной остановке до сих пор влажная. Поэтому сидящий на ней мужчина то и дело недовольно кряхтит, чувствуя, как отсыревает плотная серая куртка, и пытается устроиться поудобнее.
В какой-то момент, словно решившись на что-то, он заносит над скамейкой раскрытую ладонь с растопыренными пальцами и несколько секунд сидит не шевелясь. Ничего не происходит, и мужчина со вздохом смиряется с неизбежным.
На вид ему лет шестьдесят пять. Добротные ботинки его уже слегка стоптаны, но еще крепки, из-под плоской клетчатой кепки виднеются короткие завитки седых волос.
Он сидит так, что лицо его остается в тени, скрытое даже от случайных глаз, и изредка поглядывает вдоль улицы, словно, забыв, какой сейчас час, надеется увидеть вдали свой автобус.
Она появляется из теней — неслышно отделяется от дома и, засунув руки в карманы узких брюк, идет вперед, глухо постукивая по асфальту каблуками сапог. На мгновение замирает на границе тени, будто не решаясь сделать последний шаг, но все же ступает в круг света.
Они с мужчиной смотрят друг на друга с любопытством, но в ее взгляде сквозит отчаяние, а в его — веселье.
— Шамари Сипти, — произносит девушка, едва заметно склоняя голову в знак приветствия, и мужчина разражается отрывистым, тявкающе-лающим смехом.
— Уже много лет никто не называл меня шамари. — Кажется, он искренне забавляется, хотя на ее лице не появляется даже тени улыбки. — Да и имени я теперь лишен, — добавляет он чуть тише и уже без веселья.
— Вы лишены только имени семьи, — спокойно замечает девушка, прямо смотря на Сипти.
Тот тянет что-то нечленораздельное и, вытянув шею, чешет припорошенный седой щетиной острый подбородок.
— А ты, значит, Джабел, — наконец произносит он, глядя на нее из-под кепки. Тень все еще падает на его лицо. Девушка кивает. — Вот уж не думал, что буду болтать среди ночи с кем-то из вашего клана!
Джабел пожимает плечами, подходит к скамейке, хмурится, видя сырые пятна на деревянных брусьях, и проводит над ними рукой. Мгновение ничего не происходит, а затем в воздух взвивается облачко тонкого пара, и Сипти чувствует, как высохшее дерево передает его старым костям свое тепло.
Джабел успевает поднять глаза на Сипти прежде, чем сам он успевает спрятать во взгляде зависть.
Некоторое время они смотрят друг на друга, откровенно разглядывая. Джабел наконец может изучить острые линии его лица, худобу, свойственную пожилым людям, и яркий изумруд глаз — и думает, что даже сто пятьдесят лет в человеческом мире не стерли характерные для лисов черты. Сипти думает, что она — типичная представительница правящей семьи своего клана: оливковая кожа, унаследованное от множества поколений предков выражение превосходства во взгляде, угольно-черные волосы. Вопреки обычаям их родного мира, сейчас они не заплетены в сложную прическу из множества косичек, а свободно перекинуты через плечо, и легкий ветерок колышет тяжелые пряди.
— Что же ты хотела, шеру Джабел? — церемонно спрашивает Сипти, намеренно использовав словечко из языка их общей родины.
Джабел смотрит на него еще пару секунд, а потом наконец произносит:
— Хотела спросить, каково постоянно жить среди людей. Каково обходиться без истинного облика.
Веселье, пусть и притворное, сходит с лица Сипти, и взгляд его становится серьезнее.
— Трудно, — произносит он, и в интонации его слышится печальная искренность, — но возможно.
Джабел кивает, словно именно этого ответа и ждала. Отворачивается, смотрит на носы сапог.
— Не… — она, вынув руку из кармана, поводит ей в воздухе, подбирая подходящее слово, — не ломает?
Сипти коротко и невесело фыркает.
— Ломает. Но что тут сделаешь? Приходится терпеть. Потом… привыкаешь.
Он замолкает, тоже опустив взгляд себе под ноги, где свет фонаря на мокром асфальте рассыпался сотнями оранжевых искр. На короткое мгновение ему вспоминается прошлое: ощущение проносящейся под лапами земли, острота запахов, скорость, опьянение силой мышц при прыжке…
Сипти прикрывает глаза, возвращаясь в настоящее: две руки, две ноги, старческая дальнозоркость. Он человек. Человек.
Джабел смотрит на него с пониманием, почти с сочувствием. Он, не поворачиваясь, упирает взгляд в ночь и произносит:
— Почему ты спрашиваешь?
Она вздыхает.
— Я думаю… возможно, мне придется остаться здесь.
— Ты хочешь покинуть Сат-Нарем?! — вскидывается Сипти. В голосе его удивление, непонимание, почти гнев.
— Не хочу, — поправляет его Джабел, — но, скорее всего, придется.
Она смотрит прямо в изумрудные глаза старика, пытаясь взглядом передать то, что недоступно словам.
— Неужели отец не может защитить тебя? — недоверчиво хмурится Сипти.
— Есть вещи, над которыми даже Владыка не властен. — Джабел качает головой, снова глядя себе под ноги, и от нее расходится почти ощутимая волна горечи.
Какое-то время они молчат, каждый думая о своем.
— Какой теперь Сат-Нарем? — наконец произносит старик, пытаясь скрыть тоску по дому.
— Такой же, — Джабел практически не прячет улыбку. Ей понятен его вопрос. — Всюду туман, из которого торчат твердыни.
Он кивает: странно было бы ждать другого ответа. Но он надеялся на чудо — как и все они, как и их отцы, и отцы их отцов.
Повисает хрупкая тишина.
Джабел вздыхает и поднимает глаза к небу, следя, как быстро бегут по нему тучи, то скрывая звезды, то вновь являя их взгляду.
— Никогда не привыкну, что здесь есть луна, — наконец признаётся она. — Все смотрю на нее каждый раз и не могу насмотреться.
Сипти фыркает.
— Скажи спасибо, что не на солнце смотришь. — Он испускает короткий смешок, слишком сильно похожий на тявканье. — Я первый раз пялился на него как дурак, тоже насмотреться не мог, потом полдня ходил как слепой.
Они смеются, чувствуя какую-то схожесть, неловкое родство мыслей. Джабел набирает воздуха, чтобы попрощаться, и, словно почувствовав это, Сипти произносит:
— Как… — Он откашливается. — Как там…
В его надтреснутом старостью голосе звучит немая просьба не заставлять договаривать фразу, и Джабел идет ему навстречу, обрывая вопрос:
— Отлично. Лисы лидируют в Игре.
Сипти удовлетворенно ухмыляется, от уголков губ бежит сеточка морщин.
— Удивительно, — говорит он как будто сам себе. — Значит, все действительно было не зря…
Джабел внимательно смотрит на него, пытаясь считать эмоции, но здесь, в мире людей, рядом с тем, кто фактически перестал быть собой, это труднее, чем дома.
Сипти кивает сам себе, словно наконец приняв что-то, поставив точку. Оборачивается к Джабел.
— Почему я, детеныш? Во внешнем мире есть и другие хеску.
Пропустив покровительственное обращение мимо ушей, Джабел наклоняет голову к плечу и улыбается:
— Потому что никому в голову не придет, что мы с вами можем разговаривать, сидя среди ночи на скамейке во внешнем мире.
Сипти хмыкает, кивает, соглашаясь. Через пару минут молчания Джабел все-таки встает, чтобы уйти.
— Благодарю, шамари Сипти, — произносит она, глядя на старика с неожиданным даже для себя теплом. — Пусть годы ваши будут долгими.
Старый лис качает головой:
— Не надо. Они и так слишком долги. Я уже устал.
Когда Джабел делает пару шагов за пределы пятна света, уже скрывшись в темноте ночи, уже вернувшись мыслями домой, Сипти окликает ее:
— Если есть хоть какая-то возможность, останься в Сат-Нареме.
Джабел оглядывается. Теперь, из тени, старик для нее как на ладони, а вот она укрыта мраком.
— Если бы она была, я бы не пришла с этими вопросами.
Она разворачивается и уходит — на этот раз окончательно. Сипти еще какое-то время сидит на скамейке, к которой постепенно возвращается влажная прохлада. Встает, чувствуя, как скрипят суставы, как напрягаются мышцы даже от простых движений. Смотрит в ту сторону, куда ушла Джабел, но ее уже нет — только темнота да спящие дома.
Он вздыхает, думая обо всех тех годах, что провел здесь, вдали от родных, от дома, от всего, что было ему дорого, а потом закидывает голову и смотрит в небо.
— Зато здесь есть луна, — шепчет он сам себе. Улыбается и прикрывает глаза, наслаждаясь ощущением серебристого света на лице.
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Часть I
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Жизнь — вещь непредсказуемая.
Вот машина с маленькой семьей — мама, папа и двенадцатилетняя дочь — едет по шоссе, возвращаясь в город после выходных. Дождь льет стеной, а в машине тепло и сухо, и барабанящие по крыше и стекающие по стеклу окон капли только усиливают ощущение уюта. Девочка на заднем сиденье отрывает взгляд от телефона, пытается разглядеть дорогу через лобовое стекло, но дворники не справляются, видимость почти нулевая, и она возвращается к чтению ленты новостей.

Раз.
Два.
Три.

Визг тормозов.
Мать вытягивает руку назад, пытаясь закрыть глаза дочери, чтобы та не видела несущуюся на них фуру и ужас на ее собственном лице.
Отец впивается побелевшими пальцами в вывернутый руль, пытаясь увести машину на другую полосу.
Удар.
Скрежет. Столь громкий, что заглушает играющую в наушниках девочки музыку, заглушает шум ливня за окном, заглушает весь мир вокруг, и не остается ничего, кроме этого скрежета.
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Потом были взволнованные голоса и внимательные взгляды взрослых в униформе — врачей, спасателей, пожарных, — долгое и бессмысленное ожидание в машине скорой помощи, пока доктора осматривали ее, стремясь убедиться, что им не показалось: девочка действительно отделалась лишь шоком и несколькими царапинами.
Она смотрела в одну точку, когда ей светили в глаза фонариком, когда поворачивали, попутно задавая вопросы, стараясь добиться хоть какого-то ответа, — до тех пор, пока не заметили на безвольно лежащей на коленях руке специальный браслет.
Она смотрела в одну точку и пыталась не видеть, как все не стихающий ливень старается и не может смыть с асфальта алое пятно крови.
Смотрела в одну точку, пока ее везли в больницу, пока там новые врачи повторяли прежние действия, пока сидела на кушетке, словно провалившись в вакуум реальности, откуда-то издалека слыша чужие голоса и трели телефонных звонков. Пока в ее ушах все еще стоял этот невыносимый скрежет.
Молодой врач, взяв за руку, словно маленького ребенка, вывел ее из палаты и усадил в кресло рядом с постом медсестры. На секунду замешкавшись, будто надеясь в последний момент найти кого-то, кто займет его место, он все же опустился перед ней на корточки. С трудом подбирая слова, сообщил, что скоро приедут люди из соцслужбы, что она не останется одна.
На этой фразе она подняла на него взгляд и посмотрела прямо в глаза. Зрачки за стеклами очков дрогнули, взгляд врача перескочил с левого ее глаза на правый и снова на левый, словно удостоверяясь, что ошибки нет и они действительно разного цвета. Он замолчал на полуслове, вздохнул, повторил, что ему очень жаль, и ушел, испытывая искреннее облегчение оттого, что этой девочкой теперь займется кто-то другой.
Она сидела, смотрела в одну точку и катала в мыслях слово «сирота». Оно всплыло само, откуда-то из подсознания, будто жило там всегда и лишь ждало момента, когда понадобится, и вот теперь заявилось — серое, как застиранная футболка, перекрученное, пронизанное сквозняками.
Коридор — казенный оттенок голубого на стенах, лампы дневного света на потолке, белый кафель на полу. Запах антисептика в воздухе, гул посторонних голосов.
— Ты Лилиан, Лилиан Томпсон? — Медсестра, Роберта, судя по бейджику, встала рядом и, помолчав секунду, поставила на соседнее кресло бумажный стаканчик с мутной коричневатой жижей. — Это какао. — Она замялась на мгновение, не зная, что еще сказать, и добавила: — Иногда от теплого питья становится легче.
«Боже, ну я же не простыла!» — подумала Лилиан, поднимая глаза на Роберту и устало отмечая привычное движение ее взгляда. Ей подумалось, что мама бы оценила всю глупость и бестактность, присущую людям, но следом из вязкого тумана, царящего в ее сознании последние часы, проступила мысль: «Мамы больше нет», — и Лилиан задохнулась.
Простая истина — родителей больше нет, родители мертвы — то всплывала в ее мозгу, то уходила куда-то в темные глубины сознания, позволяя обращать внимание на всякие ненужные мелочи. Обертка от конфеты скользит по кафелю коридора, подгоняемая сквозняком от постоянно открываемой двери; голубая краска на стене облупилась около туалета — видимо, по ней постоянно ударяют ручкой, выходя; лампа дневного света мигает раз в десять секунд.
Лилиан медленно вдохнула, вцепившись пальцами в край сиденья. Она чувствовала, как что-то огромное внутри нее нарастает, режет внутренности, раздувается, становясь все больше и больше, крошит кости, дробит мысли, и знала, что, когда это что-то вырвется наружу, она уже не сможет с ним совладать, и слезы польются ручьем, и им не будет конца — но пока упрямо сопротивлялась, сама не зная зачем.
Она не плакала в салоне искореженного автомобиля, откуда ее вырезали спасатели, не плакала в машине скорой помощи, не плакала в палате — не заплачет и из-за чашки водянистого какао.
Юридически она не была полной сиротой: где-то за много километров отсюда существовали родители ее отца, Генри, переставшие общаться с сыном после его женитьбы. Отец Лилиан происходил из «приличной семьи», и достопочтенных Томпсонов не устроил его брак с «чернявой бродяжкой», никогда не говорящей о своих родителях. Не смягчило их и рождение внучки, а уж когда они узнали о ее «особенностях», то не поскупились на красноречивые комментарии.
Текли минуты — звенел телефон, уходила и возвращалась Роберта, периодически пытаясь о чем-то заговорить с Лилиан, перегнувшись через стойку сестринского поста; перепрыгивала на следующее деление прямоугольная стрелка на круглых часах, висящих на стене; ходили мимо люди, чей мир не изменился этим утром, не рухнул, не рассыпался осколками стекла.
Остывал нетронутый какао.
Лилиан сидела, вцепившись пальцами в край кресла, и смотрела в одну точку, пытаясь не видеть сквозь чистый белый кафель алую лужу на асфальте, по которой бьют тугие струи дождя.
— Я пришел за девочкой.
Голос, низкий и густой, прокатился по коридору, каким-то образом заглушая все остальные звуки, подобно тому как набежавшая волна смывает следы с песка.
Лилиан повернула голову.
Напротив Роберты, будто разом заняв все свободное пространство, несмотря на средний рост и худощавое телосложение, стоял мужчина.
На вид ему было лет шестьдесят, гладкие черные волосы с намечающимися залысинами убраны в низкий хвост, на висках серебрится абсолютная седина. Он стоял к Лилиан в профиль, и она скользнула взглядом по крупному орлиному носу и твердой линии губ, придающих ему властный вид. Смуглая кожа лица испещрена глубокими морщинами, однако не наводящими на мысли о старости или немощности. Большие черные глаза требовательно впились в медсестру, которая невольно попятилась под этим прямым взглядом, рассматривая странного посетителя. Лилиан, на одну благословенную секунду забыв о событиях этого дня, подалась вперед, разглядывая одежду незнакомца.
Расстегнутый черный камзол являл миру темно-фиолетовую жилетку, надетую на черную рубашку с расстегнутым воротом, которая заканчивалась черным же шейным платком с серебристо поблескивающей брошью. Черные брюки опускались на сверкающе-черные ботинки, а рядом с ними в пол упиралась эбеново-черная трость с навершием в виде серебряного черепа какой-то птицы. Мужчина слегка опирался на нее длиннопалой рукой с выступающими венами, пропуская клюв между пальцев; на безымянном блеснул перстень с зеленым камнем.
Медсестра, чуть приоткрыв рот, изучала новоприбывшего с нескрываемым удивлением, и он, видимо раздосадованный ее молчанием, медленно выдохнул, отчего его хищные ноздри чуть дрогнули.
— Я. Пришел. За девочкой, — повторил мужчина раздельно, будто разговаривая с неразумным ребенком. — Где она?
Роберта мотнула головой, словно пытаясь прогнать наваждение, и растянула губы в дежурной улыбке.
— За какой девочкой, сэр? Как вас зовут? Можно увидеть ваши документы?
— Меня зовут Джеймс Кроу, — произнес мужчина со спокойным достоинством человека, чье имя открывает любые двери. Вопрос про документы он проигнорировал. — И я пришел за Лилиан Томпсон.
Брови Роберты взмыли вверх, к прямой темной челке, и она посмотрела на замершую от удивления Лилиан. Джеймс Кроу, проследив за ее взглядом, тоже повернулся к ряду кресел.
Несколько секунд они смотрели друг на друга. Джеймс — разглядывая ее, но без праздного любопытства, к которому она уже привыкла, а, скорее, с долей усталого интереса. Лилиан — пытаясь вписать этого странного мужчину в окружающую реальность.
Он привычным движением упер перед собой трость, сложил на нее руки и коротко вздохнул.
— Ты пойдешь со мной?
Лилиан моргнула. Ее родители вели довольно уединенный образ жизни: в почтовом ящике появлялись только счета, по телефону звонили только с работы, и она не знала никого с таким именем. И все же…
Хлопнула входная дверь. Порыв воздуха прокатился по коридору, взметнул полы черного камзола, тронул тонкие пряди волос у лица Лилиан, обдавая ее запахом свежести после отшумевшего ливня и почему-то соли.
Что-то непонятное колыхнулось в ее сознании, и неожиданно для себя она кивнула.
— Я ее забираю. — Джеймс обернулся к Роберте с таким видом, будто пришел выбрать племенную кобылу и сообщал, что этот жеребенок ему подходит.
— Нет, так не делается. — Медсестра нервно заправила за ухо прядь темных волос, отпрянула, словно пытаясь оказаться подальше от этого человека. — Есть документы, бумаги, ее отправят к родственникам…
— Я и есть ее родственник, — спокойно оборвал ее Джеймс, — и все подпишу. — Он небрежно махнул рукой, словно давая понять, что это не стоит ему никаких усилий.
Роберта моргнула. Потом еще раз. Лилиан, подавшись вперед со своего места, с удивлением наблюдала, как пухлогубый рот медсестры чуть приоткрылся, а взгляд стал мутным и сонным.
— Х-хорошо… — проговорила она тусклым голосом, глядя куда-то мимо Джеймса, который неотрывно смотрел на нее, чуть наклонив голову вперед. — Б-бумаги…
— Не нужны, — спокойным, чуть скучающим тоном закончил за нее Джеймс.
Когда Роберта, опустив голову так, что волосы скрыли лицо, уткнулась остекленевшим взглядом в лежащие на столе больничные карты, он вновь повернулся к Лилиан:
— Идем?

Шагая рядом с ним в сторону выхода, Лилиан поняла, что еще удивило ее в Джеймсе: он оказался единственным, чей взгляд не метался по ее лицу, кто не обратил внимания, что глаза у нее разного цвета.
Двери больницы выдохнули их на улицу, в по-вечернему шумный город. Больницу они покинули просто и быстро, никто даже не взглянул на мужчину в черном камзоле, никто не спросил, куда он ведет девочку в сиреневой толстовке, держащуюся от него на некотором расстоянии и смотрящую себе под ноги.
Красные лучи солнца отражались от окон окружающих небоскребов, бросали блики на стены зданий, слепили зайчиками спешащих домой людей, которые торопились вернуться к своим семьям.
Лилиан по привычке задумалась о времени, прикидывая, когда отец вернется с работы, — и горло сжалось, а глаза защипало.
Никогда.
Мысль о потере обоих родителей еще не стала ей привычной — даже в своей дикости, — и Лилиан замерла в нескольких шагах от серо-белого здания больницы, хватая ртом воздух и до боли сжимая кулаки, чтобы не дать хлынуть слезам. Нет, не сейчас.
Джеймс, отошедший было на несколько шагов, обернулся и остановился. Он явно не привык ходить по улице с ребенком, с кем-то, кто не следует за ним просто потому, что сам он идет вперед.
Джеймс стоял и смотрел на Лилиан, чуть наклонив голову и сложив руки на своей трости, не пытаясь ни утешить, ни заговорить. Вздохнув, он подошел ближе.
Мягкий ветерок, к вечеру ставший прохладным, хоть весна в этом году и выдалась ранняя, чуть шевелил полы его камзола, длинные солнечные лучи придавали смуглой коже красноватый оттенок, делая его похожим на вождя какого-то древнего племени.
Взяв себя в руки, Лилиан дернула подбородком и вперила в мужчину тяжелый взгляд — странный порыв, заставивший ее в больничном коридоре встать и пойти с ним, почти прошел, и, хотя она не чувствовала от Джеймса никакой угрозы и, сама не понимая почему, была твердо уверена, что он не причинит ей вреда, причина его появления оставалась для Лилиан загадкой.
— Пойдем. — Его голос и здесь, на шумной улице, звучал четко и ясно.
И снова она послушалась, шагнула раз, другой — мелькнули носки ботинок с нелепыми лиловыми бабочками — и последовала за Джеймсом.
Они прошли до конца улицы, обтекаемые людским потоком, и повернули в небольшой пустынный переулок. Стоило им обогнуть здание, как уличный шум стих, будто они оказались в каком-то другом, существующем отдельно от гудящего мегаполиса месте, и Лилиан, оторвавшая взгляд от носков своих ботинок, удивленно вскинула брови.
У тротуара стояла не просто машина — это была крепость на колесах, будто появившаяся здесь прямиком из какого-то гангстерского фильма. Сияющий на солнце черный корпус, тяжелые «крылья» над широкими черными колесами, угловатые линии и дверцы, открывающиеся в обратную сторону. Такие автомобили Лилиан видела только на картинках и в кино. Она пораженно оглядела машину, скользнув взглядом по хромированным ручкам дверей и крупным круглым фарам, торчащим вперед и вверх, словно рожки улитки, и невольно попятилась.
Рядом с машиной стоял пожилой мужчина — простой черный костюм с фиолетовым ромбом на груди, фуражка и излишне прямая осанка выдавали в нем водителя. Он чуть склонил голову, здороваясь, и в его официально-отстраненном взгляде Лилиан заметила искорки любопытства.
— Спасибо, Рошто, — кивнул Джеймс, когда водитель церемонным движением распахнул перед ними дверцу. Лилиан замешкалась: настороженность детей больших городов запрещала ей садиться в машину к незнакомцу.
Джеймс, положив руку на дверцу, чуть приподнял брови.
— Ты, конечно, можешь бежать за машиной, но путь неблизкий.
Лилиан вскинула на него гневный взгляд, шумно выдохнула через нос — и сдалась.
Внутри монструозное авто оказалось не менее впечатляющим, чем снаружи: кожаные сиденья, панели из вишневого дерева, медь и бронза. Будь этот день обычным, Лилиан бы не переставая крутила головой и радовалась возможности прокатиться на такой машине, но сейчас она, устало откинувшись на сиденье рядом с Джеймсом, лишь отстраненно отметила про себя необычность обстановки и уперлась взглядом в спинку переднего кресла.
Машина шла плавно, словно неровности асфальта ее ничуть не беспокоили, и вскоре они покинули знакомый Лилиан район. По мере того как солнце опускалось за горизонт, мелькающие за окном улицы выглядели все более холодными и чужими, небоскребы постепенно уступали место обычным жилым домам, а те становились все ниже и появлялись все реже. День стремительно угасал, в воздухе уже разлились синие чернила подступающей ночи.
Они ехали уже больше получаса — в полной тишине. Джеймс хранил молчание, неотрывно смотря вперед и поглаживая птичий череп на своей трости. Лилиан пару раз бросила на него быстрый взгляд и снова уставилась прямо перед собой — что-то в его позе, в манере держаться, несвойственной пожилым людям, не дающей думать о нем как о пожилом человеке, словно заставляло сохранять дистанцию.
— У тебя, полагаю, много вопросов, — наконец подал голос Джеймс. Лилиан чуть вздрогнула от неожиданности и обернулась к нему. — Отвечу на главные.
Джеймс замолчал, будто собираясь с мыслями. Тени, проникающие через окно машины, скользили по его лицу, то скрывая морщины, то подчеркивая блестящую черноту глаз.
— Да, я действительно твой родственник. Нет, я не причиню тебе вреда, ты моя кровь и к тому же совсем детеныш.
Лилиан смотрела на него, не шевелясь и никак не реагируя. Бросив мимолетный взгляд на пейзаж за окном, Джеймс продолжил:
— Мы едем ко мне домой. Точнее, теперь к нам домой, потому что жить ты будешь со мной. Да, ехать далеко. — Он сделал паузу и посмотрел прямо на Лилиан. — Меня зовут Тиор Базаард. Твоя мать была моей дочерью, но не вздумай называть меня дедушкой.
Наверное, Лилиан нужно было удивиться. Попытаться выяснить что-то. У них в семье бытовало негласное мнение, что ее мать, Джулия, — сирота и что о родителях не рассказывает ничего потому, что потеряла их каким-то чудовищным образом. В другой ситуации Лилиан, скорее всего, задала бы массу вопросов, но сейчас лишь кивнула, опустошенная и, казалось, разучившаяся испытывать сильные эмоции.
Какое-то время она просто сидела не шевелясь, подложив под себя руки и уперев взгляд в вишневую обивку переднего сиденья.
У мамы был отец. У мамы есть отец. А вот самой мамы — мамы больше нет.
То огромное, что медленно заполняло все ее существо с момента аварии, с момента, когда она, открыв глаза, увидела безжизненно повисшую между сиденьями мамину руку, вдруг развернулось, заполняя ее до конца, без остатка, навалилось, поглощая, топя в своей вязкой бесконечности, впивающейся в нее миллиардами бритвенных лезвий, и из глаз Лилиан хлынули слезы. Она опустила лицо в ладони, сотрясаясь в беззвучных рыданиях, пытаясь понять как, как это могло произойти, как ей жить теперь в мире, где нет странных маминых сказок по вечерам; нет огромных порций мороженого по пятницам, которые отец покупал на всех по пути с работы; нет маминого голоса, требующего не заходить к ней в мастерскую без стука; нет запаха растворителя и крохотных мазков масляной краски на ее одежде и коже, которые она не заметила и не оттерла; нет папиных утренних поисков ключей от машины, нет его ставшего ритуальным каждодневного обещания купить батарейки в кухонные часы; нет препирательств родителей о том, можно ли ей шоколадные хлопья перед сном; нет даже их ссор — нет ничего, что она привыкла считать своей жизнью.
С какой-то неумолимой отчетливостью Лилиан поняла, что никогда больше не увидит свой дом, свою комнату, свои игрушки, что эта дорога — ее прощание с привычным укладом дней, что эта огромная черная машина уносит ее не просто от родного города, но от всей ее жизни, которая теперь навсегда осталась в прошлом и уже никогда не будет прежней.
Слезы текли и текли, пока легкие не заболели от судорожных всхлипов. В груди образовалась пустота, в мыслях — тягучая вата.
Когда она оторвала руки от лица, то увидела, что Тиор протягивает ей платок. Он смотрел на нее еще пару секунд, а затем, вздохнув, вновь устремил взгляд вперед, на летящую перед ними дорогу.
Лилиан, рассеянно сминающей в руках платок, показалось, что в отстраненном выражении лица его что-то изменилось, и даже чеканный профиль выглядит теперь не таким жестким.
Когда Тиор вновь заговорил, не отрывая глаз от дороги, Лилиан вздрогнула от неожиданности.
— Я не видел твою мать пятнадцать лет. Но это не значит, что я ничего не чувствую. — Он помолчал и повернул к ней голову — тяжело, медленно, словно через силу признавая, что горе Лилиан касается и его. — И на самом деле ее звали Джабел.
Они ехали долго. Коттеджи сменились полями, деревьями, ночь окончательно завладела миром, укутав его черным бархатом. Лилиан, измученная событиями этого дня и убаюканная мерным движением машины, заснула, прислонившись головой к окну.
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Тиор Базаард смотрел на девочку, которая заснула, отдавшись на милость усталости. Не таким он представлял свое потомство. Но вот оно, непредсказуемое влияние человеческой крови: волосы не черные, как у него самого или ее матери, а каштановые, кожа хоть и кажется оливковой, на самом же деле светлее и просто загорела…
Тиор вздохнул.
Что же ты наделала, Джабел?

Он любил дочь. Правда любил. Внимания ей и Лимару доставалось поровну — как и наказаний. Сын со временем должен был занять его место, а до того гордо носить титул шибет, наследника. Лимар полностью был предан их быту, их жизни, их народу. В нем Тиор никогда не сомневался.
Но Джабел была другой — с юности. Как только ей разрешили самостоятельно передвигаться по внешнему миру, она стала проводить там слишком много времени. Читала книги, написанные людьми, завела какие-то знакомства, назвавшись Джулией. Потом уговорила его отпустить ее учиться рисованию в человеческий университет, аргументируя просьбу тем, что в их среде нет достойных учителей и ее талант просто умрет. Справедливости ради стоило признать, что это было правдой: рисовала Джабел великолепно, в свои юные годы превосходя местных мастеров.
Он сдался и отпустил ее, наказав возвращаться домой при каждой возможности.
Она упорхнула, счастливая.
Приезжала на каникулы, взахлеб рассказывая о мире людей, потом надолго исчезла, сказав, что у нее сложный проект.
А затем вернулась. Чтобы сообщить, что влюбилась. Что знает: отец и брат ее не отпустят и не благословят, что ее человеческого мужчину не примут. Что отказывается от всего и выходит замуж.
Это был гром среди ясного неба. Первой мыслью Тиора было, что это ловушка, часть Игры. Что кто-то — неважно, кто именно, врагов у их рода хватало — решил пойти в обход правил и убрать члена семьи не физически, а устранив из их Дома. Он тщательно проверил все, что касалось избранника дочери. Нет, обычный человек. Обычный. Человек.
И она ушла. Оставила все, что связывало ее с семьей и своим народом, со слезами на глазах простилась с ним и братом — оба хранили молчание, хоть и смотрели ей вслед.
Спустя четыре года она сообщила ему, что он стал — она использовала человеческое слово, не принятое в их среде, лишенной понятия «двуступенчатого» родства, — дедушкой. Короткая искра радости вспыхнула в его сердце, но он тут же затоптал ее: дочь предпочла своей семье людскую долю, и, хотя его детеныш принес детеныша, этот ребенок был человеком. Существом другого рода, другой природы.
«Кстати, об этом, — робко добавляла Джабел в конце письма. — Возможно, тебе интересно будет узнать, что у Лилиан разные глаза. Один голубой, другой карий. Местные врачи говорят, что есть небольшая надежда, что с возрастом ситуация может измениться, разница станет не такой заметной, но я-то понимаю, что это значит. Как и ты».
Да, он понимал. Смешение их крови с человеческой приводило к подавлению первой. Человеческая кровь была более жидкой, но более быстрой, более живой и молодой. Она поглощала наследие их народа, делая детей-полукровок совершенно обычными. Но изредка по неведомой причине их кровь не уступала человеческой, а начинала существовать как бы одновременно с ней, не перемешиваясь. И проявляясь внешне. И первым признаком были глаза разного цвета.
Тиор запретил себе привязываться к ребенку даже мысленно: она будет расти среди людей, ничего не зная ни о себе, ни о своей семье, ни об истинном устройстве мира. Таково желание ее матери.
Он долго думал над ответом и в итоге ограничился сухим, но вежливым пожеланием долгой счастливой жизни детенышу.

Джабел, получив ответ, заплакала и прижала письмо к груди — она была почти уверена, что отец не ответит. Слишком глубока была обида. Слишком чудовищно ее предательство.
То письмо, написанное фиолетовыми — цвета их семьи — чернилами на темном пергаменте и доставленное — конечно! — ночью, стало единственной ее связью с домом, со своим родом, со своей природой.
Она гадала, когда сняли со стены в Мараке ее портрет: в тот день, когда она объявила о своем решении или когда официально покинула поместье, оставив все, что связывало ее с семьей?
Джабел не знала, что Тиор так и не отдал этого приказа.
Шли годы. Лимар достаточно успешно вел Игру. Поступок Джабел подкосил их положение, но все же они не рухнули, их Дом все еще был силен, и на общих собраниях с Тиором здоровались с прежним почтением, не избегая его прямого взгляда.
А потом случилось это. Лимара вывели из Игры.
Когда Джабел уехала учиться, на четвертом этаже осыпалась штукатурка со стен. Когда она сообщила о своем уходе, во всем доме исчезли ковры и мягкая мебель. Когда умер Лимар, стены дома почернели.
Если Тиор не демонстрировал свою привязанность к детям, это не означало, что он ее не питал.
Он заперся в своем кабинете, потолки в котором стали еще выше, а краска на стенах — еще темнее, и думал. Следуя Правилам, Совет прислал ему официальное письмо с уведомлением, где, кем и когда был убит Лимар. Позже пришлет и ритуальное оружие, используемое в Игре, рикун — длинный ромбовидный кинжал. И это все, что останется у него от обоих детей.
Это все будет потом, позже. Но что делать сейчас? От мыслей гудела голова, от предположений, где теперь окажется их Дом, с крыши начинала сыпаться черепица.
Дом Базаард остался без наследника. Конечно, он мог написать Джабел, и, возможно, — возможно! — она пришла бы, вернулась, поняв всю серьезность положения. Но делать этого Тиор не хотел. Он уважал выбор дочери, как бы болезнен для него самого тот ни был.
В самых формальных и скупых выражениях, перепроверяя каждое слово, чтобы в нем не слышалось просьбы, Тиор сообщил Джабел о смерти ее брата. Ответ пришел на следующий же день: дочь в слезах умоляла дать обещание, что никогда, ни при каких обстоятельствах Тиор не попросит ее отдать в Игру Лилиан.
Он обещал.
Больше она не писала.
И вот теперь Джабел не стало. Тиор не видел дочь пятнадцать лет, не видел ее детеныша — никогда.
Он смотрел на спящую разноглазую девочку, на щеках которой тускло поблескивали дорожки высохших слез, и думал, неужели она — его последняя надежда? Выросшая среди людей, ничего не знающая о своей семье, о правилах Игры, об их мире! Чуждая всему тому, что для Тиора являло саму жизнь и ее смысл.
Немая.
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Граница миров была незаметна. У наиболее чувствительных людей она могла бы вызвать легкое головокружение, случись им каким-то чудом ее пересечь, для народа Тиора она проявлялась легкой рябью в воздухе. Почувствовав ее, Лилиан проснулась и, сонно моргнув, нахмурилась, в первый момент не понимая, где находится. Затем воспоминания нахлынули на нее, и она прерывисто глубоко вздохнула, сдерживая норовящие выступить на глазах слезы.
Молодец.
Лилиан посмотрела в окно, надеясь узнать местность, и глаза ее распахнулись в выражении безмолвного удивления. Оглянувшись, она попыталась осознать увиденное: простая проселочная дорога, слева и справа подпираемая заброшенными полями, уходящими вперед до самого горизонта. Но стоило Лилиан повернуть голову и моргнуть, прогоняя легкую рябь в глазах, как она увидела, что эту обычную дорогу пересекала еще одна — широкая, аккуратно усыпанная гравием. Поле, только что уныло покачивающее рыжеватыми стеблями сорняков, исчезло, уступая место просторному лесу с могучими деревьями, за которым черной тенью тянулся к небу силуэт замка.
Тиор краем глаза следил за реакцией девочки и теперь испытал мимолетный прилив гордости за свой дом.
Марак был всем. Это не было только названием поместья или особняка в нем, как не было ни зданием, ни всей огромной прилежащей к нему территорией. Марак был местом.
Местом по ту сторону внешнего мира, пограничьем, которое не могли найти никакие приборы, которое не задерживалось ни на каких человеческих картах.
Домом.
Широкую гравийную дорогу с двух сторон окружали исполинские клены — такие огромные, что ствол не обхватят и трое взрослых мужчин. Их кроны, смыкаясь, создавали над дорогой изумрудный купол, мягко шелестевший на ветру, а между листьев крохотными искорками вспыхивали белые звезды. Впереди же высилась громада замка. Черного, как сама ночь, вытянувшегося вверх, четырехэтажного, с двумя царапающими небо башнями по бокам.
Потрясенная, Лилиан обернулась к Тиору, пытаясь взглядом выразить все свое удивление и все вопросы, но тот лишь улыбнулся краешками губ, свободнее кладя ладонь на трость.
Машина скользила по дороге, шурша шинами, а Лилиан, подавшись вперед, пыталась рассмотреть в лобовое стекло замок, становящийся все больше с каждым проглоченным колесами метром.
Когда машина наконец остановилась и дверцу открыла чья-то услужливая рука, Лилиан на секунду замешкалась, но тут же, будто на что-то решившись, выбралась наружу, не дожидаясь приглашения.
Она ступила на гравий, хрустнувший под подошвами ее ботинок, закинула голову, пытаясь полностью охватить взглядом громаду Марака, вдохнула — и замерла.
Воздух был другим. Густым и сладким, напоенным ароматами ночных цветов и неожиданно свежим — а еще знакомым. Как мысль, которую забываешь за мгновение до того, как произнести, и вот наконец вспомнил; как стихотворение, сочиненное ночью в полусне, чьи строчки внезапно вновь всплывают в сознании утром.
Ветер коснулся щек Лилиан, словно утешая ее, стирая следы слез с кожи, — и в запахе, который он принес с собой, крылось что-то, от чего сердце Лилиан сжалось от щемящей грусти узнавания. Этот ветер обвил ее, обнял, окутал всю, проникая в волосы, касаясь кожи, обещая чудо — неясное, далекое, но заставляющее сердце замирать.
Лилиан стояла, боясь пошевелиться, прикрыв глаза и забыв обо всем — об аварии, о Тиоре, обо всех вопросах и мыслях, что крутились в голове, — и просто вдыхала, впуская в себя этот воздух, который каким-то неведомым образом убаюкивая кричащую боль внутри, исцелял рваную кровоточащую рану потери и заполнял пустоту в груди.
И чуть тише стало горе, чуть притупилось воющее чувство одиночества, обрушившееся на нее словами врачей в больнице, и отступило, скаля зубы, обратно в небытие облезлое и безликое «сирота».
Гравий зашуршал под ногами Тиора, когда он обошел машину и встал невдалеке, ничего не говоря и лишь ожидая, когда Лилиан подойдет к нему.
Она прерывисто вздохнула и открыла глаза, стараясь в темноте наступившей ночи рассмотреть Марак.
Она стояла, не отрывая глаз от черных стен и неровностей на бордюрах, обещающих при дневном свете стать лепниной. Стрельчатые окна тянулись к покатой крыше, на которой (по краям и даже в центре) недвижимыми стражами замерли гаргульи, — они появились в детстве Тиора, когда у его Дома настали трудные времена и все дни проходили в напряженном ощущении необходимости защищаться.
Тяжелые двустворчатые, в два человеческих роста, двери утопали в нише, охраняемой барельефами двух каменных сатиров, сжимающих в мускулистых руках секиры и выступающих из стены на шаг, словно они готовы в любой момент кинуться в бой. Над дверьми, накрывая вход своим силуэтом, распростер крылья ворон.
Дом менялся с течением времени и ходом событий, но эти детали оставались неизменными.
Лилиан смотрела на место, которое теперь должно было стать ей домом, и даже не осознавала, как в душе ее медленно разливается покой, словно она долго бежала и вот наконец может остановиться.
Тиор сделал несколько шагов вперед, ко входу, и оглянулся на Лилиан, которая последовала было за ним, но замешкалась, бросая последний взгляд на Марак перед тем, как войти внутрь. Громада незнакомого до этого дня замка не давила на нее, а, наоборот, казалась надежной защитой, как кажется непоколебимой стеной ребенку стоящий рядом взрослый.
Дверь распахнулась, приглашая войти, и Лилиан вслед за Тиором переступила порог Марака.
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Милло вваливается в охотничий домик насквозь промокший, бледный — и совершенно рыжий.
Пинио, «на всякий случай» ждущий его здесь с винтовкой и несколькими ножами, сначала вскидывает оружие, но, увидев собрата, опускает обратно на стол. Милло едва держится на ногах, он буквально падает внутрь, не заботясь даже о том, чтобы закрыть за собой дверь, за которой до сих пор, даже ночью, хлещет ливень.
Пинио кидается к нему, подхватывает под мышки, ногой захлопывает дверь и, перекинув руку Милло через плечо, тащит внутрь, кладет на кровать. Милло шумно дышит, глаза его с ярко-изумрудными радужками широко раскрыты, с и без того бледных щек сошла вся краска, на веках проступили вены.
Кое-как устроив собрата, Пинио бросается в другую комнату — армейские ботинки стучат по полу — и через минуту возвращается с бутылкой виски. Приподняв голову Милло, он буквально заставляет того сделать несколько глотков. Милло сначала никак не реагирует на этот жидкий огонь, а потом начинает резко кашлять, как будто бы приходит в себя и осторожно садится на кровати. Пинио удовлетворенно кивает, уходит запереть дверь, возвращается и устраивается рядом с Милло на грубо сколоченном тяжелом стуле.
— Сработало? — осторожно спрашивает он, наблюдая, как с каждым глотком виски, бутылку с которым Милло теперь держит уже самостоятельно, на лицо собрата возвращаются краски.
Тот коротко фыркает. Получается совсем по-звериному.
— Всмятку! — Он снова делает глоток, на мгновение зажмуривается и наконец отставляет бутылку на стол.
Пинио качает светловолосой головой.
— Видок у тебя был такой, будто ты сам умер, — замечает он как бы между делом, но Милло не новичок, он знает все эти нюансы интонаций, за которыми кроются обвинения.
— Вообще-то, можно сказать, что так и было, — огрызается Милло, впиваясь своими зелеными глазами в прозрачно-голубые радужки Пинио. — Вселение, знаешь ли, дает полное ощущение присутствия!
Пинио как будто смягчается, сложив кончики бледных пальцев и садясь на стуле свободнее.
— Просто твой облик… — Он не заканчивает фразу, а кивает на собрата, выразительно приподняв пшеничные брови.
Милло не сводит с него взгляда пару секунд, вновь тянется к бутылке, делает еще один добрый глоток и цедит сквозь зубы:
— Оно выжрало меня до конца. До самого, чтоб его, щербатого дна! Ты хоть представляешь, каких усилий стоит удержать человека, когда он несется навстречу своей смерти?! Инстинкт самосохранения никто не отменял!
Пинио улыбается краешками губ, выставляя перед собой ладони, — что ты, никаких претензий. Милло бросает на него еще один уничтожающий взгляд, отставляет бутылку, встряхивает головой до хруста в шее — и начинает стремительно меняться. С ярко-рыжих волос будто смывают цвет невидимым растворителем, делая их всего лишь рыжевато-пшеничными, изумрудные глаза, горящие на фоне почти белоснежной кожи, становятся бледно-голубыми, а сама кожа приобретает едва заметный бежеватый оттенок.
Милло снова смотрит на Пинио, чуть приподняв бровь: доволен? Тот расплывается в хищной улыбке и кивает.
— Ты уверен, что все прошло как надо? — спрашивает он как бы между делом, стряхивая с камуфляжной штанины невидимую пылинку.
Милло шумно втягивает носом воздух, стараясь не разразиться многоэтажной бранью.
— Машину размозжило до заднего сиденья. Я своими глазами видел, как у нее вывалился карбюратор. Крови было столько, что хоть купайся. — Он делает паузу и смотрит Пинио в глаза, пытаясь понять причину такого допроса. — Ты сам-то как думаешь, что будет, если на фордик наедет фура?!
Пинио снова улыбается — радости в этой гримасе столько же, сколько океана в бассейне с хлоркой. Он удовлетворенно кивает и неторопливо встает, упершись ладонями в колени.
Милло, что-то бормоча под нос о том, что его, опытного вселенца, допрашивают как мальчишку, снова прикладывается к бутылке — адреналин от ужаса водителя, едущего навстречу собственной гибели, еще блуждает в его крови. Он смотрит в окно, за которым ливень и не думает успокаиваться, шумя, как двигатель самолета.
Он ничего не видит до тех пор, пока не становится поздно.
Пока не оказывается, что Пинио двумя пальцами прижал к его лбу монету с прозрачным камнем в центре, второй рукой придерживая шею и не давая дернуться.
Милло в первый момент пытается сопротивляться, но не успевает: как только Сила Пинио касается монеты, он замирает безвольной куклой, глядя в стену пустыми стеклянными глазами и свесив руки. Пальцы разжимаются, бутылка падает на пол, разливая по половицам виски.
Губы Пинио беззвучно шевелятся, пока он стоит за спиной Милло. Камень в монете темнеет, словно набирая внутрь дыма. Пинио специально намекнул Милло на внешний вид, заставив его потратить силы и концентрацию на поддержание чар, чтобы усыпить его бдительность. И без того вымотанный, осушивший почти половину бутылки виски, Милло не смог сопротивляться, и воля его тут же сломалась.
Проходит пара минут, и камень в монете окончательно темнеет, становясь похожим на грязный авантюрин, а Милло падает на спину. Пинио аккуратно убирает монету в нагрудный карман, тщательно его застегивает, а затем смотрит на распростертое перед ним бездыханное тело, приложив длинный тонкий палец к губам. В доме все пропахло алкоголем, можно сымитировать пожар из-за неосторожного обращения с печкой. Но пламя сразу привлечет внимание, а этого Пинио хотелось бы избежать. Можно скинуть тело в бегущую рядом речку, но нет уверенности, что течение и камни повредят труп достаточно, чтобы скрыть характерную внешность.
Вздохнув, Пинио мысленно проклинает столь заметные черты своего рода. Они одни из немногих, кому приходится носить чары постоянно не чтобы притвориться кем-то, а просто чтобы люди на них не оборачивались. В итоге он решает пойти на компромисс: открыть печку, напустить в дом дыма, как будто Милло угорел по пьяни, а пожар устроить позже. Для этого у него тоже есть средства.
Его работа окончена, а человеческим следователям совершенно незачем знать, что это убийство без физического воздействия.

Он разбирает винтовку и вместе с ножами убирает в небольшой, потрепанного вида чемоданчик — железные углы, ржаво-рыжая расцветка, пара наклеек из аэропорта. При щелчке потерявших блеск замков все содержимое оказывается в другом месте. Пинио открывает чемоданчик еще раз и осторожно кладет на бордовую атласную подкладку монету, сопроводив ее короткой запиской. Щелкают замки. Монета исчезает.
Пинио поднимает чемодан со стола, переворачивает вверх дном и снова открывает, уже с другой стороны. На черной подкладке стоит средних размеров горшочек с простенькой голубой росписью. Пинио осторожно берет его в руки и заглядывает внутрь — бледное лицо его окрашивается красноватыми тенями от тлеющих в глубине горшочка углей. Он удовлетворенно ухмыляется и, прошептав над ними несколько непонятных человеческому уху слов, несет горшочек в спальню, к печке. К телу Милло. Через два часа угли разгорятся, глина треснет. Вспыхнет огонь. Исчезнут улики.
Закончив с приготовлениями, Пинио в последний раз оглядывается на дом и труп. Бедный старый глупый Милло! Он был действительно хорошим вселенцем, носителем Дара клана, но бывают задания, у которых не должно остаться свидетелей. Даже сам Пинио — ищейка высшего ранга, высоко ценимый ша-Минселло, — не уверен, что ему не перережут глотку, когда он приедет с подробным докладом.
Он выходит из домика и садится в машину.
То, что они совершили, чудовищно.
Поворачивает ключ зажигания, заводя мотор.
Нельзя убирать тех, кто не участвует в Игре.
Машина трогается с места, дворники пытаются разогнать потоки дождя, заливающие лобовое стекло.
И все же они сделали это.
Последствия — невообразимы. Пинио может представить себе разветвление «эхо» от этих изменений на пять-шесть ходов вперед, но их десятки, может быть, сотни.
Это все изменит.
Когда у его машины отказывают тормоза, Пинио на самом деле даже не удивляется.
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По сравнению с внешним величием замка, холл показался Лилиан неожиданно маленьким и темным, но все же уютным. Каменный пол гулко отзывался на шаги Тиора и удары его трости, свисающая с далекого потолка люстра на цепи — железный обод с россыпью свечей — слабо освещала голые каменные стены. Эта обстановка не казалась унылой или неприветливой, скорее скорбной, словно отвечающей душевному состоянию Лилиан: голо и пусто.
Когда Тиор предложил ей перекусить, она только устало мотнула головой, хотя желудок предательски урчал. Спокойствие, дарованное Мараком, уютное и густое, овладело Лилиан, приглушая остроту эмоций, помогая справиться с произошедшим и пережить этот день, и она вдруг поняла, что ужасно хочет спать. Лилиан непроизвольно зевнула, и Тиор нахмурился:
— Мне многое нужно тебе объяснить, но давай отложим это до завтра. — Она кивнула, голова показалась неожиданно тяжелой. — Я провожу тебя в твою комнату.
Лилиан последовала за ним, скользя усталым взглядом по пустым стенам и слушая, как гулко отдается каждый удар его трости о пол. Когда они повернули за угол, Лилиан сбилась с шага и встала как вкопанная, широко распахнув глаза. Тиор, до этого идущий чуть впереди, остановился и оглянулся.
Они оказались в галерее. Настолько привычном для него месте и одновременно настолько болезненном, что он перестал обращать на него внимание.
А вот Лилиан увидела. Череду портретов, уходящую вглубь коридора. Рот ее чуть приоткрылся от удивления, когда она прочитала подписи к двум картинам, висящим рядом и изображающим очень похожих друг на друга юношу и девушку. Он, с черными как ночь волосами, спускающимися на плечи, прямыми и резкими чертами лица, смотрел вперед решительно и уверенно, сложив руки за спиной в неожиданно беспечном жесте. Верхняя часть картины, там, где (судя по остаткам пейзажа) на фоне темно-синего неба летели птицы, была плотно закрашена черным. В этом матовом черном прямоугольнике не было никакой художественной ценности, он смотрелся чужеродно на портрете, явно выполненном с большим мастерством, словно кто-то просто… отменил работу художника.
Лилиан скользнула взглядом по картине. У нижней рамы блеснула небольшая медная табличка: «Лимар Базаард» — и две даты с разницей в тридцать с лишним лет.
Вторая картина — крайняя в ряду, и, когда Лилиан посмотрела на портрет, ее начало трясти. Она резко выдохнула через покрасневшие губы, глаза укрыло стекло слез.
На фоне кленовой листвы склонила голову, озорно улыбаясь и глядя на художника, девушка лет семнадцати. Та же черная волна волос, что на соседнем портрете, та же оливковая кожа и непроницаемо-черные, антрацитовые глаза, что Лилиан видела каждый день своей жизни. На картине ее мать моложе, чем она привыкла, веселее, беззаботнее, но это она, сомнений быть не может. Лилиан потрясенно опустила взгляд на табличку: «Джабел Базаард». Дата рождения. Лилиан шумно втянула в себя воздух, понимая, что вторую группу цифр выбить еще не успели. Взгляд ее автоматически поднялся к верху картины, но на ветвях нарисованного клена беззаботно сидели черные птицы, которых еще никто не замазал.
Тиор, наблюдающий за Лилиан все это время, сделал два медленных шага в ее сторону и перевел взгляд на портреты.
Несколько секунд они просто стояли рядом. Лилиан подняла на него глаза — расширенные от удивления, еще блестящие от сдерживаемых слез и полные вопросов.
— Твоя мать заставила меня дать обещание, — произнес Тиор, и голос его поднялся в высокий, скрывающийся в темноте потолок, — что я никогда не попрошу ее отдать тебя мне.
Он сделал паузу, разглядывая портрет дочери и задаваясь вопросом, изменилось ли бы что-то, не отпусти он ее тогда учиться в человеческий университет, или все было предрешено заранее.
Лилиан смотрела на него, ожидая продолжения.
— Мои дети мертвы. Осталась только ты.
Казалось, он только сейчас признался в этом самому себе, только сейчас осознал свою потерю в полной мере.
Тиор оторвал взгляд от портретов и посмотрел на Лилиан. Возможно, именно в этот момент он наконец увидел ее: худое лицо с заострившимися от горя скулами, две растрепавшиеся за день косы и внимательные глаза ребенка, привыкшего отличаться от остальных. Голубой и антрацитово-черный.
Тиор ждал, положив обе руки на трость, мизинец рассеянно скользил по клюву серебряного ворона.
Лилиан оглянулась на портреты — один с черной полосой и второй, который эта траурная отметка еще только ожидает. Потом повернулась к Тиору и кивнула.
Он едва заметно улыбнулся самыми кончиками губ, устало, как будто забыв, как это делается, а наверху, в его кабинете, коричневую краску на стенах сменила ткань — синяя, с редкими серебристыми искорками, совсем как небо над Мараком.

Комната Лилиан располагалась на третьем этаже, и, когда они вошли в небольшой коридор — стены и лестница еще раньше сменились с каменных на деревянные, — Тиор указал ей на высокие темные створки дверей.
Она уже коснулась ручки, когда услышала голос деда и обернулась, сонно моргая.
— Здесь ты в безопасности, — произнес он. — Хочу, чтобы ты это знала. Это место называется Марак, и теперь это твой дом. Отныне и навсегда.
Слова прозвучали как обет, и сонное оцепенение, уже было овладевшее Лилиан, отступило. Сжав ручку двери до побелевших костяшек, она смотрела на Тиора внимательным и отчасти все еще настороженным взглядом. В том, что он действительно ее дед, она уже не сомневалась, но вся невероятность происходящего еще отзывалась в ней покалыванием недоверия.
— Мой кабинет тут, напротив твоей спальни, — продолжил Тиор, кивнув на дверь за своей спиной. Казалось, слова даются ему с трудом, словно каждое из них он нащупывает вслепую. — Я мало сплю. — Лилиан склонила голову чуть набок, и он невольно поразился, сколько невербальных способов выразить свои мысли она успела освоить за свою еще недолгую жизнь. — Обычно я в кабинете. Ты всегда можешь найти меня здесь.
Лилиан еще пару секунд смотрела на него, затем кивнула и толкнула дверь своей комнаты.
Спальня оказалась большой и просторной, с минимумом мебели — и совершенно безликой. Шаги Лилиан по голому полу порождали гулкое эхо, и она поспешно скинула ботинки. Справа высился платяной шкаф и темнел приземистый письменный стол, слева обнаружилось небольшое окно, до половины задернутое плотной занавеской и почти не дававшее света, впереди громоздилась широкая кровать с балдахином. Вся мебель стояла на ножках в виде львиных лап и была украшена обилием завитушек, но ни в одном предмете не чувствовалось тепла использования, и эти украшения казались холодными и отстраненно официальными, как букли на судейском парике.
Лилиан, уже зевая во весь рот, не глядя скинула одежду и, откинув край стеганого одеяла, забралась в кровать. Луч лунного света скользнул по ее лицу, заставляя плотнее сомкнуть веки, и через секунду она заснула.

Лишь несколько лет спустя, лучше узнав характер Тиора, привыкшего к обособленности и уединению, Лилиан поняла, насколько важны были те его слова. «Ты всегда можешь найти меня здесь» — «Мои двери всегда открыты тебе», «Мой кабинет напротив твоей спальни» — «Я рядом». Ее жесткий дед, привыкший принимать сложные решения, вынужденный долгие годы жить один, полагаясь лишь на себя, протягивал ей руку, предлагая помощь и доверие.
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Следующее утро оказалось солнечным и теплым, как будто все события вчерашнего дня происходили в какой-то другой реальности.
Тиор сидел в библиотеке, сложив вместе кончики пальцев и опустив на них подбородок, к стулу была прислонена черная трость. Длинные золотистые лучи пронзали комнату: голые стены, только темные шкафы от пола до потолка заполняют все пространство, оставляя в центре лишь небольшой пятачок свободного места. Когда-то здесь стояло уютное кресло и горели газовые рожки на изогнутых кованых ножках, теперь же остались лишь грубого вида дубовый стол, стул с высокой спинкой и простая широкая скамья напротив. Даже окно стало уже — Марак, как и его хозяин, отгораживался от внешнего мира.
Тиор сидел здесь с раннего утра — как и большинство из его народа, он часто бодрствовал большую часть ночи, а в силу возраста просыпался рано. Сидел и думал обо всем, что произошло за последние сутки. Он не позволял грусти по дочери проникать глубоко в мысли — слишком многое нужно было решить, слишком о многом позаботиться. И все же на сердце было тяжело: хоть Джабел и перестала быть Базаард, она никогда не переставала быть его детенышем. Он следил за ее жизнью — осторожно, издали, через своих осведомителей; обеспечивал ее безопасность, насколько мог; в редких случаях, когда считал, что с деньгами у них совсем плохо, даже оформлял через сложную цепочку подставных людей и фальшивых имен частные заказы на картины. Он делал для нее все, что мог, — и теперь должен был сделать еще больше для ее дочери, потому что прежних мер оказалось недостаточно.
Дворецкий, Карош, должен был отправить Лилиан сюда, в библиотеку, как только она проснется. Все слуги дома были предупреждены: не задавать лишних вопросов и не проявлять любопытства, пока девочка не освоится. Именно поэтому вчера никто из них не показывался — на долю Лилиан пришлось и так слишком много переживаний за один день, не хватало еще чужих взглядов, пусть и вежливо-отстраненных.
То, что слуги шепчутся, думая, что Тиор их не слышит, и едва сдерживают любопытство, он и так знал, ощущал почти на физическом уровне. Появление маленькой девочки взбудоражило всех, от кухарки до домоправительницы, и, хотя Тиор предупредил о цели своей поездки только Рошто и Кароша, общее возбуждение все равно чувствовалось, будто пропитало сам воздух дома. Верные слуги, проведшие с Тиором не один десяток лет, уже скорее семья, чем наемные работники, проявили понимание и тактичность: для них появление Лилиан было радостью, но ее саму привело сюда горе.
Когда она вошла — с кое-как заплетенной косой, во вчерашней одежде, — Тиор заметил, что глаза у Лилиан красные, а взгляд рассеянно блуждает по комнате, ни на чем не задерживаясь.
Он приветственно кивнул ей и указал на скамью, куда она скорее упала, чем села. Потянувшись к высокому кофейнику с длинным носиком, он разлил им пину — традиционный напиток его народа, напоминающий кофе со специями, густой в горячем виде и совсем жидкий в холодном. Лилиан задумчиво обхватила пиалу, грея руки об округлые бока. На тарелке рядом исходили паром пирожки.
Какое-то время они просидели в молчании: Лилиан — изредка прихлебывая пину, Тиор — покручивая свою пиалу кончиками пальцев.
Тиор боялся спугнуть ее. То хрупкое, похожее на паутинку подобие доверия, которое возникло между ними. Ему не нужно было доказывать, что он действительно ее родственник, портреты в галерее и внутреннее знание, уверенность, появившаяся в Лилиан, сделали это за него, но самый сложный разговор еще только предстоял. И пусть их кровная связь облегчит понимание происходящего, зародив в ней веру в его слова, Лилиан, выросшей среди людей с их джинсами, компьютерами, сотовыми телефонами и высшим образованием, будет непросто во все поверить.
— Признаюсь, я не думал, что мне когда-нибудь придется вести такой разговор, — начал Тиор, задумчиво глядя в окно на залитый солнцем лес. Природа оживала, радуясь приходу тепла, по стволу растущего рядом клена пробежала белка. Мир продолжал существовать во всем своем многообразии, словно ничего не произошло, и в этой его яркости мерещилось какое-то кощунственное безразличие.
Лилиан подняла на него глаза от пиалы, ожидая продолжения.
— Мне нужно так многое тебе рассказать… — Тиор привычным движением не глядя нащупал трость и положил ладонь на череп ворона, ощущая его успокаивающую прохладу. Серебряный клюв мерно закачался из стороны в сторону в такт его словам. — А я даже толком не знаю, с чего начать.
Грустно усмехнувшись, он вновь посмотрел на Лилиан, которая слушала его со сдержанным любопытством.
— Джабел… — Тиор назвал ее мать настоящим именем, и рот словно обожгло полузабытым сочетанием звуков. За эти пятнадцать лет он произносил их едва ли три раза. — Ты замечала за ней что-нибудь… странное?
Лилиан нахмурилась, смотря на деда с непониманием, но взгляд ее затуманился.
Что считать странным? То, что у матери не было подруг и что она ни с кем не общалась? Что в их дружелюбном и солнечном районе не завела приятельниц даже среди соседок и всячески отваживала их от дома, периодически становясь действительно грубой? Что однажды на шуточное замечание отца «Мой дом — моя крепость» качнула головой «Нет…» с такой грустью, что даже у Лилиан защемило сердце? Что рисовала чаще по ночам и — Лилиан точно это знала — часть рисунков прятала под замок, никому не показывая? Что как-то раз ночью Лилиан, спустившаяся в кухню попить воды, увидела силуэт матери у открытого окна: та смотрела на заложенное тучами небо, через которое не пробивался свет луны, и плакала, и Лилиан откуда-то точно знала, что плачет она именно по небу, как бы странно это ни было.
Что никогда не рассказывала дочери о том, что у нее есть родной дед?
Лилиан опустила глаза. Ответ напрашивался сам собой.
Тиор удовлетворенно кивнул:
— Думаю, замечала. Может быть, ты не понимала, что это странно, но у других людей не замечала таких привычек, верно?
Лилиан качнула головой, нехотя соглашаясь. Когда-то она очень удивилась, увидев, как соседка стрижет и поливает газон, потому что в их семье никогда ничем подобным не занимались: трава росла сама по себе ровная и зеленая, не требуя никаких усилий по уходу. Зато мама делала то, что не делали другие: например, в сумочке, рядом с кошельком и упаковкой носовых платков, хранила небольшой нож. Во всем доме не было ни одного зеркала хотя бы в половину человеческого роста, а самое большое, у входа, не превышало размерами две сложенные рядом книги, и, уходя, мама каждый раз обязательно завешивала его плотной черной тканью. А в сильный дождь обязательно босиком выходила на улицу и несколько минут кружила под тугими струями, словно запутывая следы.
Горло перехватило от горечи воспоминаний, еще недавно бывших реальностью, но внезапно накатившая волна тепла притупила боль. Лилиан быстро кивнула.
— Хорошо, что ты это понимаешь. Потому что твоя мать не была обычным человеком. Честно говоря, она и вовсе им не была. Мы называем себя хеску.
Лилиан вздрогнула от неожиданности, от абсурдности этих слов, и взгляд ее полыхнул злостью: как этот старик, которого она знает меньше суток, имеет право говорить какие-то глупости о ее матери?! Смеяться над ее памятью?!
Она подалась вперед, цепляясь пальцами за край стола, готовая вскочить и выбежать отсюда, плевать куда, лишь бы подальше от этого сумасшедшего.
— Остановись. — Голос Тиора прозвучал властно, резко, как приказ, и Лилиан неожиданно для себя опустилась обратно на скамью, с которой уже успела привстать.
Пальцы Тиора плотнее обхватили череп ворона, смыкаясь на нем полностью. Свободной рукой он, резко потянувшись через стол, накрыл побелевшие пальцы Лилиан и, глядя ей прямо в глаза, произнес:
— Услышь меня, Марак. Я, Тиор из рода Базаард, признаю этого детеныша своим потомком, здесь, в твердыне моего клана. Услышь меня, детеныш, я говорю тебе: ты хеску по крови и сердцу, по праву рождения. Признай же себя, как я признаю тебя.
Лилиан дернулась, пытаясь высвободиться, — и замерла, оглушенная.
Воздух вокруг нее сгустился, тело словно окаменело, а голова, наоборот, раскалилась. Ее человеческое сознание — сознание, привыкшее все подвергать сомнению и считать невероятное сказками, шептало, что это глупости, бред и вранье, да еще и надругательство над памятью ее матери.
Но откуда-то из глубины, из тяжело бьющего в ребра сердца поднималась волна, которая вот-вот должна была затопить ее целиком. Она не знала, что это и как назвать, но казалось, что в сознании ее вдруг что-то переместилось, расширилось и открыло путь чему-то новому, но в то же время хорошо знакомому и родному.
Горло вновь сдавило от подступающих слез, сердце заныло от тоски — совсем как вчера вечером, когда Лилиан вышла из машины и впервые вдохнула воздух Марака.
Она всхлипнула — громче, чем ожидала, — и впилась в деда испуганным и одновременно сердитым взглядом, не понимая, что с ней происходит.
Тиор внимательно следил за ней, не отпуская обмякшей руки, и, когда глаза Лилиан затуманились, словно она смотрела сейчас внутрь себя, а рот безвольно приоткрылся, удовлетворенно кивнул.
— Мне жаль, девочка, правда жаль, — прошептал он, не зная, слышит ли она его сейчас, но чувствуя, что должен это сказать. — Жаль, что все вышло так, что ты не выросла здесь, не узнала все с самого начала; не росла, зная, кто ты такая. Что сейчас твое сознание проходит эту агонию принятия — я слышал, это чудовищно больно, хоть и не физически, — но ты хеску, девочка, ты одна из нас.
Лилиан задыхалась. Перед ее мысленным взором вспыхивали картины, невыносимо короткие, меньше секунды, она ничего не успевала понять, но каждая из них отдавалась внутри ярким и острым узнаванием, чужим и все же своим ощущением, памятью о запахе, который она никогда не ощущала — дождем и солью — и не могла знать. Как будто кто-то рассказывал ей чужую жизнь — минуя уши, минуя мозг, рассказывал чувствами и эмоциями, болезненными, как раскаленный штырь, втыкаемый в самое ее сердце, в самую душу, подселяя в голову воспоминания, которые никогда не были ее собственными и все же были, заставляя чувствовать чудовищную потерю и радость обретения одновременно, муки утраты и светлую печаль памяти.
ХЕСКУ
Слово билось внутри, отторгаемое и в то же время такое желанное. Оно вплавлялось в ее сознание словно раскаленный металл, причиняя дикую боль и одновременно становясь частью ее существа.
Как будто что-то в ней открылось и встало на место. Как будто она наконец стала кем-то еще, но этот кто-то все равно был ею.
Когда Лилиан снова смогла дышать, на ресницах ее зависли хрусталики слез, губы были искусаны в кровь, а пальцы с такой силой впились в стол, что на дереве остались следы от ногтей. Она подняла на деда взгляд, полный чистой, неприкрытой ярости.
Тиор Базаард отпустил ее ладонь и улыбнулся, складывая руки на трости.
— Приветствую тебя.

[image: ]

Потом она спросит его, что это было. Что вывернуло ей душу наизнанку и перекроило на новый лад.
— Чары Признания, — пожмет плечами дед. — Ты же не думаешь, что ты первая полукровка, которая не знает, кто она на самом деле?
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Тиор и Лилиан вышли на улицу и неспешно побрели прочь от гравийной дорожки, по траве, мимо шелестящих листьями деревьев. Громада дома оставалась за их спинами уютной нерушимой стеной.
Лилиан шла все еще немного ошарашенная, взгляд ее блуждал по сторонам, брови периодически хмурились. Тиор наблюдал за ней со смесью любопытства и настороженности: он знал, что чары Признания действовали грубо, сметая все заслоны сознания, и чтобы отойти от их воздействия, требовалось время, порой несколько дней. Он был уверен, что сделал все правильно: назвал имя ее истинной природы в их родовом доме, являясь ближайшим родственником, однако все равно не мог не волноваться за душевное состояние девочки.
Лилиан, не изменившаяся внешне, все же стала восприниматься иначе, как будто вдруг повзрослела на пару лет, и весь облик ее — щуплая фигурка с кривоватыми косичками — внезапно стал более знакомым. Чары работали в обе стороны, и как для Лилиан Тиор перестал казаться чужим, так и для него самого эта девочка уже не была незнакомкой.
Тиор молчал, не желая нагружать ее новой информацией и давая время отдышаться и прийти в себя.
Лилиан шла по земле и, казалось, едва касалась ее ногами. Взгляд стал чуть серьезнее, чуть тяжелее, движения — размереннее. Произошедшая в ней духовная перемена наполняла ее ощущением невероятной легкости, будто достаточно было подпрыгнуть, чтобы зависнуть в воздухе. Она смотрела на лес вокруг и удивлялась тому, как много звуков его наполняет, как бурлит в нем жизнь во всех своих проявлениях. Она каким-то образом понимала, как растет трава и как закрываются на ночь цветы, чувствовала, что там, за раскидистой сосной, притаился заяц, и понимала, почему он мешкает и не бежит вперед. Она слышала мир вокруг, и под каждым ее шагом будто отдавалось биение его пульса.
Утренний воздух еще хранил свежесть ночи, несмотря на теплые солнечные лучи, и она с наслаждением вдыхала его, чувствуя концентрированную сладость цветочных ароматов.
Голова еще немного кружилась, а ноги казались чуть ватными, поэтому Лилиан обрадовалась, когда они вышли на небольшую полянку и дед жестом предложил ей сесть на поваленное дерево. Шелест листвы действовал успокаивающе, пробивающееся через нее солнце ложилось на руки золотыми полосами. Ветер чуть шевелил ее волосы, принося запахи свежести и сырости…
Лилиан вздрогнула. Тот запах. Запах, который впился в ее мозг, вонзился в память. Дождь и соль. Он что-то значил для нее, что-то непонятное, неопознаваемое…
Тиор, внимательно наблюдавший за Лилиан, заметил перемену в ее лице и кивнул.
— Сейчас послушай меня внимательно, девочка. — Он сложил руки за спиной и шагнул вперед, на его серьезное лицо легла тень от деревьев. — Наш мир — мир, к которому ты теперь принадлежишь, — жесток. Он меряет по внешнему виду, по физическим качествам. Твоя невозможность говорить, — Тиор увидел, как Лилиан насупилась, вновь превращаясь в обычного ребенка, как дрогнула ее нижняя губа, — не самая наша большая проблема. К тому же она частично исправима.
Лилиан вскинула на него глаза, в которых качнулась отчаянная надежда. Где-то неподалеку защелкала какая-то птица, подчеркивая воцарившуюся на мгновение тишину.
— Дело не в том, что ты не можешь говорить, — продолжал Тиор, скрепя сердце и стараясь не думать о том, какую боль ей приносят его слова, — а в том, что ты не можешь общаться. И вот это я в силах изменить. Ты в силах.
Лилиан склонила голову, на лице ее появилось пренебрежительное выражение.
— Я знаю, что люди придумали язык жестов. — Тиор качнул головой. — Все это глупости, это не для таких, как мы.
На ее лице вновь проступило осторожное любопытство. Подождав несколько секунд, Тиор аккуратно, словно новорожденного птенца, коснулся ее сознания. Он ничего не говорил, боясь, что его вмешательство покажется ей грубым, и лишь отправил мягкий импульс тепла.
Девочка подскочила на стволе дерева и воззрилась на деда широко распахнувшимися глазами. Тиор позволил себе улыбнуться. Он знал, что Признание усилит ее доверие к нему, поможет принять то, о чем он будет говорить, на веру, что их родство и его главенство в Доме подействуют на нее, но видеть такую искреннюю реакцию было все же намного приятнее, чем отмечать действие чар.
Тиор отправил ей легкое понятие симпатии — физически это было бы равнозначно тому, если бы он приобнял ее за плечи, — и с отрицаемым удовлетворением заметил, как чуть порозовели ее щеки, как блеснули мимолетной радостью глаза.
— Это таэбу, — проговорил он вслух, не желая перенапрягать ее восприятие, — мысленная речь. Способ общаться с помощью своих мыслей и чувств, а не вслух. В некотором роде похоже на то, что люди называют телепатией. То, что ты ощутила сейчас, — эмоциональный импульс, самый простой и легкий вариант общения. В некотором роде можно сказать, что люди тоже пользуются им, когда смотрят на кого-то с теплом или улыбкой.
Лилиан кивнула. На мгновение ее лицо стало серьезным, руки сжались в кулаки, и Тиор с удивлением ощутил некое ответное воздействие. Но если его импульс был мягким прикосновением, то ее — грубым тычком. И все же у нее получилось.
— Не торопись пытаться, — улыбнулся Тиор, — у тебя будет время научиться. Главное, что таким образом можно передавать не только эмоции, но и слова, и даже целые образы.
От удивления Лилиан приоткрыла рот. Тиор мог лишь догадываться, насколько тяжело ребенку жилось с усеченной, односторонней формой общения. Да, она могла написать что-то, чтобы конкретно выразить свои мысли, но слова на бумаге никогда не передадут всю гамму эмоций и тонкости интонаций. Сейчас же перед Лилиан забрезжила надежда впервые в жизни быть до конца, полностью понятой.
Из-за спины Лилиан появилась бабочка и, ненадолго зависнув в воздухе, аккуратно села ей на рукав. Девочка наклонила голову, рассматривая ее, — в Тиора глухим ударом стукнулось наслаждение красотой момента. До этого он неплохо чувствовал перемены в ее настроении, что позволяло ему верно толковать ее невысказанные вопросы, но сейчас, после действия чар, она стала словно открытая книга, словно кран, из которого била вода, — вся на поверхности.
Тиор вздохнул, сделал несколько неслышных шагов, подходя вплотную к Лилиан, и медленно опустился перед ней на корточки. Девочка, все еще рассеянная после примененных чар, вздрогнула от неожиданности.
— Лилиан, — Тиор заглянул в ее лицо. Разноцветные глаза широко распахнуты, в них надежда смешалась с детским восторгом, и разумное доверие уступило безрассудной доверчивости, — наш мир жесток. Он намного больше, чем тебе сейчас кажется. Когда-нибудь я расскажу и покажу тебе все, что знаю сам. Тебе многое пришлось пережить, но впереди будет еще больше. Будет тяжело, трудно, страшно, и, возможно, однажды тебе захочется все бросить. — Он с тяжелым сердцем смотрел, как искры радости тухнут в ее взгляде, уступая место настороженности. Хорошо. Настороженность ей пригодится. Хеску взрослеют быстро. — Но я знаю, что ты достаточно сильная, чтобы прогнуть этот мир под себя, сломав ему хребет. И я помогу тебе это сделать. Но ты должна меня слушаться — беспрекословно. Ты согласна?
Лилиан медленно кивнула, а затем Тиор почувствовал отдаленное эхо неуклюжего согласия.
Они провели в парке еще пару часов, пока Тиор осторожно, постепенно объяснял и показывал Лилиан, как действует таэбу. Хеску были тесно связаны с природой, и он справедливо полагал, что среди деревьев девочке будет легче расслабиться и воспринять его послания.
Их народ использовал таэбу еще до того, как начинал разговаривать вслух, — так матери успокаивали плачущих детей, давая понять, что они рядом; так же, ориентируясь на спутанные комки импульсов, разбирались, что беспокоит их детенышей. Для хеску таэбу было естественно, как прикосновение, хоть все и владели им в разной степени. Импульсы передавались интуитивно, но более сложные конструкции требовали концентрации и усилий, так что, взрослея, большинство хеску отдавало предпочтение обычной речи. Тиор свободно использовал таэбу, а слуги в доме ограничивались передачей импульсов, больше полагаясь на звучащие слова.
Лилиан возможность наконец быть понятой ошеломила, и он надеялся, что она приложит все усилия, чтобы освоить таэбу как можно быстрее и полнее, — им необходимо было полноценно общаться.
Солнце встало в небе высоко, сделав тени короткими, и начало припекать, когда Тиор настоял на том, что на сегодня практики довольно. «Можешь вечером попрактиковаться на слугах», — улыбнулся он, и Лилиан показалось, что глаза его озорно блеснули.
Они медленно, куда медленнее, чем утром, двинулись обратно, в сторону дома, и, хотя Лилиан чувствовала себя выжатой, это было приятное опустошение — такое бывает после изнурительной тренировки или хорошо сделанной работы. Она шла вперед, сложив руки за спиной, чиркая ботинками по траве, и Тиор отчетливо ощущал разлившиеся у нее внутри тепло и умиротворение. На ее губах блуждала смутная улыбка, которой она сама, кажется, даже не замечала.
Они молчали, но Тиор краем глаза наблюдал за ней — ему было интересно, какой девочка станет теперь, когда Признание сняло с нее оковы условности человеческого существования и распахнуло сознание для нового. Он слышал, что полукровки порой менялись достаточно сильно, будто чары не просто обостряли в них существующие черты характера и пробуждали память крови, но и сметали негативный опыт прожитых лет, делая смелее и решительнее.
Впрочем, говорить о чем-то с уверенностью было нельзя: слишком мало примеров набралось даже в истории такого древнего народа, как хеску. Дети от смешанных связей встречались, хоть и редко, а полукровки появлялись и вовсе раз в несколько веков — слишком непредсказуемо было сочетание условий, позволяющих крови хеску не раствориться в человеческой, а дополнить ее.
Тиор всем сердцем надеялся, что истинная Лилиан именно такая, какой она показалась ему при первом знакомстве: слабой не из-за характера, но из-за навязанных условностей мира, в котором жила. Он понимал, что, родись она в Мараке, даже при условии немоты, уже была бы другой, потому что никто и никогда не сказал бы ей, что она слаба или ущербна. Но если орлу с рождения говорить, что он курица, он будет всю жизнь кудахтать.
Когда они подошли к замку, Лилиан, уже протянувшая руку к кольцу на двери, остановилась и закинула голову, прикрыв глаза от солнца. Раскаленный диск выглядывал из-за одной из башен, превращая ее в черный силуэт, но его лучи скользили по крыше и фасаду здания, подчеркивая его очертания. Разглядывая дом, Лилиан вдруг осознала, что черный замок отнюдь не кажется ей мрачным, а, наоборот, уже воспринимается как дом. Она коснулась взглядом гаргулий — их угрожающий вид, оскал демонических морд не казался направленным на нее, нет, они теперь виделись ей стражами, скалящимися на неведомого врага и готовыми растерзать его, чтобы защитить ее жизнь. Изображение ворона над дверью, торжественное и детальное, наполняло ее сердце неведомым восторгом.
Лилиан недоуменно нахмурилась, увидев фиолетовый орнамент, оплетший черные стены дома и кокетливо завивающийся у окон: в нем отсутствовала явная тема, это, скорее, был узор из линий, завитков и точек, не несущий определенного смысла, а призванный лишь украсить здание. Оглянувшись на Тиора — тот делано недоуменно пожал плечами, — Лилиан вновь обернулась к дому, который, подумалось ей, будто пытался прихорошиться.
Она улыбнулась и, протянув руку, чтобы толкнуть дверь, неуловимым движением погладила дверное кольцо и голову держащего его ворона.

Библиотека вновь приняла их в свои стены — эта комната успела полюбиться Лилиан, и она чувствовала себя здесь спокойно и уютно. Сейчас она показалась ей чуточку просторнее и чуточку светлее, чем прежде. Лилиан почти не сомневалась, что еще несколько часов назад, когда она завтракала здесь, пол был каменным — теперь же под ногами лежал теплый темный паркет. Книжных шкафов не стало меньше — они так же стояли плотным лабиринтом деревянных стен, — но они как будто стали светлее, и в их хаотичной расстановке Лилиан теперь все же виделась какая-то схема.
Она прошла вперед и устало опустилась на скамью (на которой, как и на стуле Тиора, появились войлочные подстилки), оглянувшись на деда, отдававшего слугам распоряжения. Через минуту он присоединился к ней и, едва заметно вскинув брови, провел смуглым пальцем по углу стола — тот избавился от острой вершины, заменив ее закругленным краем.
Лилиан заметила удивление деда и вопросительно посмотрела на него. Тиор вздохнул.
— Тебе может казаться, что жизнь остановилась, но время неумолимо движется, — пробормотал он, словно разговаривая сам с собой. Облокотился на подлокотник своего напоминающего трон стула и поправил полу камзола, обнажая черный с фиолетовой вышивкой жилет, на котором блеснула золотая цепочка карманных часов. — Все то, что для меня — реалии жизни и моего мира, для тебя — ново и необъяснимо. Наверное, ты чувствовала бы себя так же, если бы тебе пришлось объяснять кому-то, что такое… — он на мгновение замялся, воскрешая в памяти основы человеческого мира, — автобус или телефон. Метро. Бензин.
Лилиан коротко хмыкнула. Затуманенность сознания отступила, и к ней постепенно возвращалась и глухая боль утраты, и усталость от пережитого.
— Сейчас в моей голове кружится огромное количество фактов, которые нужно сообщить тебе. То, без чего ты не поймешь, как устроен наш мир, — теперь, думаю, я могу говорить наш, а не мой. — Лилиан кивнула, с удивлением ощущая, как в сердце разгорается пламя радости от причастности к чему-то огромному, пусть и неведомому. — Прошу тебя, не стесняйся спрашивать. Все что угодно, что удивит тебя или поставит в тупик. Позже, когда освоишь таэбу, ты сможешь спрашивать обо всем и слуг, они с радостью ответят тебе на все вопросы. Поверь, в этом доме давно не было ребенка, и они все искренне рады твоему появлению. Всё здесь радо.
Поймав ее удивленный взгляд на последней фразе, Тиор кивнул сам себе и продолжил:
— Думаю, стоит начать с дома. Марак… — Он задумался. — Марак — это место, где мы живем. Это не название самого поместья, не название территории у замка и не сам замок. Это все, — он развел руки в стороны, будто пытаясь охватить все пространство, — и есть Марак. Дом не может существовать без леса перед ним, и лес не может существовать без дома. Или без нас, тех, кто живет в нем. Лес, замок и живущие в нем — единое целое, как кровь, кости и кожа в целом являются человеком. Марак — как человек. Понимаешь?
Лилиан, на мгновение задумавшись, кивнула. Тиор мысленно возблагодарил Признание, упростившее понимание. На самом деле Лилиан сейчас слушала его не ушами и понимала не разумом, так же как и сам он не просто произносил слова, а каждое из них подкреплял короткими образами таэбу, проникающими прямо в сознание девочки.
— Ты заметила, что я удивился переменам в этой комнате, — продолжил Тиор, когда слуга в черной форме с фиолетовым ромбом на груди, такой же черноволосый, как все здесь, принес поднос с кувшином и тарелкой сладостей и с поклоном удалился. Лилиан подождала, пока дед разольет по пиалам пину, и с настороженным любопытством воззрилась на угощение: ярко-оранжевые полумесяцы, выложенные щедрой горкой.
— Это мимады. — Тиор подтолкнул к ней тарелку. — Бери, я уверен, тебе понравится. В детстве я их просто обожал.
Лилиан потянулась к одному полумесяцу и чуть сжала его. На ощупь он оказался упругим, но податливым, как зефир, а на вкус таким сладким, что она зажмурилась, но тут же потянулась за следующим. Тиор улыбнулся.
— Марак живой. Это место нерушимо связано с нами, и заметнее всего это в доме. Он реагирует на то, что происходит с живущими в нем, на их настроение, на их количество. Вчера, когда ты только приехала, дом был абсолютно черным. — Тиор замолчал, взгляд его больших глаз сделался печальным. — Таким он стал, когда погиб мой сын, Лимар.
Лилиан, с трудом сглотнув, кивнула с серьезным лицом. Она потянулась было, чтобы дотронуться до руки Тиора, желая выразить свое сожаление и поддержку, но не решилась: несмотря на родство и все события этих суток, они были знакомы всего один день. Однако ее порыв трансформировался в ощутимый импульс — мягкую волну тепла, — и оба почувствовали это. Тиор через силу улыбнулся.
— Я рад, что ты здесь. — Он вздохнул и продолжил: — Дом реагирует в первую очередь на меня, потому что я глава этой семьи, но серьезные изменения отражаются на нем и без моего участия. Дом меняется со временем, откликаясь не только на настроение главы семьи — патриарха, — но и на внешние события, на состояние клана. В моем детстве он был несколько другим и со временем может измениться еще больше. Как видишь, эта комната стала светлее, а ее обстановка — мягче. Так дом реагирует на твое появление. И да, ты правильно заметила, что рисунка на стенах вчера не было, он появился за эту ночь, что ты провела здесь. Дом видит тебя.
Лилиан хмыкнула и опустила взгляд на пиалу, пряча смятение. Конечно, родители любили ее, но, как она теперь понимала, мать постоянно жила с оглядкой на свое прошлое, отгораживаясь от людей и чего-то опасаясь. При всей любви к дочери, она просто не могла отдать ей все свое тепло, посвятить себя полностью, и сейчас осознание, что не один человек, а целое место так радо самому факту ее существования, наполнило Лилиан простой радостью. Ощущение одиночества, еще вчера казавшегося неизбежным, стремительно схлынуло. Лилиан усилием воли прогнала подступающие слезы облегчения.
— Такие места, как Марак, называют твердынями, всего их двенадцать. — Заметив удивление в разноцветных глазах Лилиан, Тиор коротко вздохнул, осознавая всю необъятность того, что ему предстоит объяснить. — Наверное, теперь стоит рассказать о нас самих, так тебе будет понятнее…
Лилиан скептично выгнула бровь, отправляя в рот очередной оранжевый полумесяц.
— Мы хеску, — продолжил Тиор, сложив кончики пальцев и задумчиво глядя поверх них на внучку. — Это другая форма жизни. Есть растения, есть животные, есть люди. А есть мы. Мы в некотором смысле дыхание природы, обретшее физическую форму. Даже две формы.
Лилиан, как раз сделавшая большой глоток пины, поперхнулась и воззрилась на деда округлившимися глазами. Тиор улыбнулся кончиками губ.
— Да, я не сказал тебе самого главного. Мы — единение двух сущностей, воплощение идеального баланса человеческого и животного. Мы награждены великим даром — второй формой, истинным обликом. Мы двусущные, Лилиан. Мы можем выглядеть как люди — как сейчас мы с тобой и все, кого ты видишь в этом доме, — а можем выглядеть и являться кем-то из наших бессловесных братьев.
Лилиан с трудом сглотнула и с грохотом поставила на стол пиалу. Волна удивления ударила в Тиора железной крошкой и отступила. Пару мгновений девочка сидела не шевелясь, глядя на Тиора и ожидая, что он сейчас рассмеется и скажет, что это была шутка, но где-то внутри нее уже появилась и укрепилась уверенность: это правда, какой бы немыслимой она ни казалась.
Лилиан втянула воздух через нос и выдохнула через рот, нервным движением заправив за ухо выбившуюся из косы прядь. Затем моргнула и медленно, с постепенно накатывающим пониманием кивнула, словно говоря, что принимает этот постулат. Ее человеческое сознание пыталось сопротивляться, но сознание хеску, разбуженное чарами Признания, победило.
— Мы можем быть животными. Зверями или птицами, — продолжил Тиор, напряженно следивший за Лилиан все это время и теперь с облегчением понявший, что самое трудное позади. — Нас двенадцать кланов — по различию истинного облика. Важно, чтобы ты поняла: мы в равной степени и то и другое. Мы не люди, которые обращаются в животных, мы обе эти формы одновременно, поровну. В древности многие хеску проводили больше времени в своем животном обличье — времена были суровые, и защитить свою жизнь с помощью когтей и зубов было проще, чем с помощью палки в руке. Кстати, именно из древности к нам пришло таэбу — в истинном облике мы не способны к звуковой речи, а общение необходимо. Выбирать один из двух обликов и оставаться в нем — так же естественно, как решать, что ты хочешь на завтрак.
Лилиан подалась вперед, впившись в деда цепким взглядом, ее любопытство ввинчивалось ему в висок. Тиор вздохнул: чем быстрее она научится контролировать таэбу, тем лучше, а не то ему обеспечена головная боль.
— Двенадцать кланов образуют три племени: летящие — те, у кого есть крылья; охотящиеся — те, кто питается чужой смертью; и бегущие — те, кто не приемлет чужой крови. У нас нет единоличного правителя, потому что наше общество достаточно многочисленно, хоть и не настолько, как человечество, и порой нам сложно найти общий язык, ведь все мы разные. Тогда вступает Совет — высший орган власти, не относящийся ни к одному племени, который контролирует все стороны нашей жизни, помогая нам сохранять хладнокровие и принимать верные решения. В каждом клане есть Высокий — то есть правящий — Дом, во главе которого стоит Владыка, и вассальные семьи: Старшие — аристократия и Младшие — простой народ.
Тиор набрал было воздуха, чтобы продолжить объяснение, но наткнулся на осоловелый взгляд Лилиан и улыбнулся:
— Запомни пока это, уже будет хорошо.

Они просидели в библиотеке достаточно долго, и солнце сместилось ближе к горизонту, отражая на полу их длинные тени. Лилиан зевнула, прикрыв рот ладошкой.
— Иди отдохни, у тебя был трудный день, — Тиор коснулся ее плеча, вставая, — а вечером, если захочешь, продолжим.
Ощутив под пальцами скользкую синтетическую ткань, он поморщился. На внучке все еще была одежда внешнего мира, смотревшаяся здесь чуждо, а, учитывая произошедшие с Лилиан перемены, еще и смехотворно по-детски.
Она уже развернулась к двери, когда Тиор окликнул ее:
— Ты не будешь против, если я пришлю тебе более подходящий наряд?
Лилиан нахмурилась и оглядела себя: ботинки из искусственной кожи с нелепыми бабочками, потертые джинсы, лонгслив с ярким принтом персонажа мультфильма… В окружении этих стен, этой мебели, всего этого места она и правда смотрелась странно. На мгновение замешкавшись, девочка кивнула.
В холле (Лилиан с сомнением воззрилась на паркет, которого вчера здесь тоже не заметила) они пошли в разные стороны: Лилиан не терпелось рухнуть в кровать, а Тиору нужно было дать поручения слугам. Уже начав подниматься по лестнице, Лилиан остановилась и оглянулась на деда: очевидный вопрос, почти похороненный под обилием новой информации, наконец всплыл на поверхность, отогнав сонливость. Почувствовав ее любопытство, Тиор прервал разговор с женщиной средних лет в черном платье и со связкой ключей на цепочке — видимо, это был кто-то из старших слуг — и сделал несколько шагов ближе к лестнице. В руках он уже держал трость, с которой, очевидно, не расставался, и теперь упер ее в пол, с полуулыбкой смотря на девочку.
— Кто мы?
Она кивнула. Тиор склонил голову в шутливо-торжественном поклоне:
— Мы — вороны. Высокий Дом Базаард.
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Последующие дни для Лилиан смешались. Она вряд ли смогла бы сказать точно, когда в ее комнате каменный пол сменился паркетом (скорее всего, тогда же, когда и в библиотеке) и когда на нем появился огромный пушистый ковер цвета сочной зелени, на котором она полюбила валяться, читая или делая записи. Зато Лилиан с уверенностью могла сказать, что когда вечером первого дня поднялась в спальню и рухнула на кровать, то потолок находился гораздо ближе и был белее и скучнее. Во всяком случае, она наверняка запомнила бы спускающуюся на толстой цепи медную люстру с изогнутыми рожками, рядом с каждым из которых замерла фигурка озорного фавна. Круглое витражное окно, появившееся под самым потолком на второй день после ее приезда, сначала было совсем маленьким и выглядело каким-то робким. Но проникающий через него солнечный свет окрашивал пол в яркие задорные пятна, и Лилиан провела не один час, осознавая перемены в своей жизни и думая об их последствиях, пока по ее рукам, ногам и лицу скользили красные, зеленые и фиолетовые прямоугольники. Это место — подушка на низком широком подоконнике — быстро стало ее любимым, и она часто устраивалась там, смотря на огромный парк Марака. При таком внимании можно было не удивляться, что со временем потолок унесся куда-то в невероятную высь, укрывшись деревянными панелями с широкими балками, а витраж в окне разросся до размеров круглого стола короля Артура. Набор цветных стеклышек в нем менялся, то просто светясь яркими красками, то собираясь в какие-нибудь незатейливые картины, которые, однако, надолго не задерживались.
Стены, прежде безликие, со временем покрылись уютными обоями глубокого синего цвета с едва заметным узором. Кровать опустилась на низкие ножки, но саму ее вместе с пухленькой прикроватной тумбочкой приподнимал над полом высокий и просторный подиум, по всей площади укрытый разросшимся кроватным балдахином. Комната старалась стать для Лилиан убежищем, уютным уголком, в который она бы возвращалась с радостью, и девочка платила ей тем же, то и дело поглаживая то стены, то откос у окна, то подоконник. Появившуюся на прикроватном столике лампу со стеклянным зеленым абажуром и медной цепочкой для включения Лилиан восприняла как личный подарок и залог добрых отношений.
Ей приходилось усваивать массу информации, и что-то неминуемо улетучивалось из головы. Тиор с обстоятельностью университетского лектора рассказывал о быте хеску, а Лилиан пыталась запоминать, в какой-то момент сдавшись и начав делать записи. Она узнала, что, хоть все хеску и стараются сохранять нейтралитет, на самом деле все намного сложнее, и кланы окутывает паутина политических интриг, выражающихся в раздорах или заключенных союзах. Тиор также упомянул Игру — сложную систему отношений между Высокими Домами, которую контролирует Совет, но, когда Лилиан с интересом подняла на него взгляд, наконец услышав знакомое слово, дед отмахнулся: «Об этом потом, это сложно».
Порой Тиор рассказывал более простые для понимания вещи: как хеску, совершающие регулярные вылазки в мир людей, перенимали у них некоторые обычаи и культуру. Например, традицию записывать свою историю или устраивать балы — часть из них, отмечающая начало каждого полугодия, являлась официальным мероприятием под контролем Совета. Некоторые же понятия прижились с ошибкой: все мужчины-хеску носили одинакового фасона пиджаки с коротким воротником-стойкой, впечатлившись какой-то человеческой военной формой, но упорно называли их сюртуками. С легкой усмешкой Тиор признался, что, несмотря на скрытность, люди каким-то образом узнали о существах, умеющих менять человеческий облик на животный, и так появились легенды об оборотнях — в истинном облике хеску превышали размерами своих бессловесных собратьев примерно в два раза и потому заметно отличались от них, немало пугая людей. Но особенно Лилиан удивилась, когда Тиор обмолвился, что Ниру, их домоправительница, долго боялась автомобилей.
Они вновь, как и всегда, сидели в библиотеке, ставшей их постоянной обителью, и потягивали холодную пину, пока свет солнца, падающего на их лица и руки, становился из золотого янтарным. Слушая деда, Лилиан непонимающе нахмурилась на этой фразе, отправив ему скомканный импульс удивления и быстро нацарапав на клочке бумаги, которую всегда держала под рукой: «В смысле?»
— Это было лет сто пятьдесят назад, и Ниру заявила, что она слишком стара для таких нововведений. — Тиор ухмыльнулся, вспоминая категоричность служанки. И наткнулся на ошарашенный взгляд Лилиан, которая замерла с приоткрытым ртом, глядя на деда во все глаза. Удивленный вид внучки заставил его коротко хохотнуть, тут же скрыв смех за кашлем. Быстро взяв себя в руки, он пояснил: — Мы живем несколько дольше людей…
Лилиан отчаянно жестикулировала, всем своим видом демонстрируя нетерпение, отразившееся и в ее таэбу, гудящем, словно рой пчел. Тиор как мог непринужденно начал массировать висок.
— Для меня это слишком естественно, чтобы обращать внимание.
Он качнул головой, укоряя сам себя за невнимательность. Как всегда в минуты задумчивости, рука его легла на серебряный череп ворона, и трость начала медленно покачиваться туда-сюда, словно метроном, в такт мыслям.
— Мы взрослеем, как люди, но после двадцати лет наше старение резко затормаживается, и молодость заканчивается где-то в районе ста лет. — Тиор на пару секунд замолчал, взгляд его стал задумчивым, будто мысленно он вернулся в годы собственной юности. — В среднем мы живем лет до трехсот, но, как и у людей, у нас бывают и долгожители. Словом, ты вряд ли отличишь тридцатилетнего хеску от пятидесятилетнего. — Он вновь перевел взгляд на внучку, которая так и слушала его, удивленно вскинув брови. — Насколько мне известно, полукровки живут примерно столько же, если уж наша кровь взяла в них верх.
Лилиан облегченно выдохнула и откинулась на низкую спинку скамьи, осознавая предстоящую ей жизнь длиной в три столетия, но тут же подозрительно прищурилась, и Тиор усмехнулся, верно истолковав ее взгляд:
— Мне около двухсот пятидесяти. Я не слишком внимателен к датам.

Лилиан много времени проводила в библиотеке, перечитывая сделанные записи и пытаясь принять открывшийся ей удивительный мир. Глядя на облаченного во все черное деда, она легко могла сопоставить его с обликом ворона, но мысль, что ее собственная мать была крылата, никак не укладывалась в голове. Лилиан с любопытством наблюдала за слугами, набранными из Младших семей, надеясь поймать момент, когда кто-то из них примет истинный облик, но пока что этого не происходило. Она легко отучилась от мяса — его употребляли лишь хищные кланы и только у себя дома, вдали от посторонних глаз, — и так же легко рассталась с мобильным телефоном, уяснив, что на территории твердынь не работает электроника.
Лилиан была приятно удивлена, узнав, что положение Высокого Дома — не пустые регалии, а настоящий статус, и с некоторым опозданием поняла, что Тиор, ведущий с ней долгие беседы, ее дед, в чьих печальных глазах порой проскальзывала искра веселья, — Владыка клана, пользующийся у воронов непререкаемым авторитетом и уважением.
Лилиан с головой окунулась в новую жизнь, которую она, казалось, не столько узнавала, сколько вспоминала. Все в этом новом мире ощущалось правильным, естественным и постепенно становилось привычным. Просыпаясь каждое утро, она кидала взгляд на витраж под потолком, гадая, в какую картину он сложился сегодня. Затем спешила вниз, в библиотеку, скользя рукой по теплым перилам лестницы, где ее уже ждал простой завтрак — кувшин пины и какая-нибудь выпечка, в приготовлении которой Тоори, кухарка Марака, не знала себе равных. Там, вдыхая тягучий и сладкий аромат пины и хрустя свежей булочкой с невиданной в мире людей начинкой, Лилиан просматривала сделанные накануне записи или искала информацию в старинных фолиантах, стоящих на подворачивающихся нужным боком полках.
Она бродила по комнате, ступая в теплые прямоугольники света — каким-то неведомым образом солнце всегда светило в окно библиотеки, — вдыхала запах старой бумаги и дерева, поглаживала полки и стены.
К середине дня Тиор освобождался от своих дел, и они вместе обедали, совмещая трапезу с очередным уроком. Наколов на вилку печеный перец или помидор, Лилиан что-то торопливо добавляла в свои заметки, которые становились все более объемными.
Так протекали дни, и Лилиан уже не могла представить, что когда-то Марак был ей чужим. Темный снаружи, он оказался невероятно уютным внутри: с изменчивой высотой потолков, многочисленными коридорами, изгибающимися под разными углами, и лестницами с широкими ступенями, на которых было так удобно сидеть. Хотя библиотека оставалась любимым местом Лилиан во всем замке, она свободно бродила по всем этажам, подмечая происходящие с твердыней мелкие, но значимые перемены: здесь стену укрыл гобелен, которого не было еще вчера, а тут появились дополнительные светильники, раз она полюбила там читать. Постепенно расширялись окна, пропуская внутрь больше света, и в золотистых лучах танцевали пылинки, а из служебных помещений слышались повеселевшие голоса прислуги.
За обилием информации потихоньку притуплялась боль от потери родителей. Вначале Лилиан часто ловила себя на мысли: «Надо показать маме», и осознание невозможности сделать это выступало горечью на языке, сдавливало горло. Но молчаливое тепло дома, внимание Тиора и искренняя забота слуг, принявших Лилиан почти с восторгом, делали ее горе не таким невыносимым, притупляя его острые углы. Постепенно, шаг за шагом, день за днем, ужас потери отступал, и зияющая в груди дыра от гибели родителей заполнялась новыми впечатлениями и людьми.
К тому же дом сделал Лилиан подарок.
Это произошло вечером того дня, когда у них с Тиором состоялся первый важный разговор. Изнуренная новыми впечатлениями и попытками освоить таэбу, Лилиан заснула у себя в комнате, скинув одежду на стул и рухнув в кровать. Когда она проснулась, за огромным окном сгустились сумерки и влажный ночной воздух заполнил спальню, проникнув внутрь через приоткрытую створку (каждый день какой-нибудь элемент витража оказывался обустроен поворотным механизмом и выполнял функцию форточки; оставалось только узнать, который это будет сегодня).
Лилиан зевнула, с трудом оторвав от подушки ватную голову, в которой кланы смешались с племенами. Ей казалось, что еще одно слово деда — и мозг ее просто треснет. Потянувшись, Лилиан села и обнаружила разложенную на кресле новую одежду, а ее собственная исчезла, включая обувь. На полу теперь стояли мягкие вышитые тапочки на тонкой подошве, а на резной спинке стула с закругленными подлокотниками была аккуратно повешена тонкая черная туника с зауженными укороченными рукавами, разрезами по бокам и скромной, но изысканной фиолетово-золотой вышивкой у ворота. На сиденье обнаружились черные же узкие штаны чуть ниже колена из какого-то материала, напоминающего шелк, который приятно холодил кожу. По высокому поясу и боковой части штанин вилась та же вышивка, что и на тунике.
Завороженная, Лилиан стремительно переоделась и подбежала к высокому платяному шкафу, между дверец которого тускло поблескивало зеркало.
Лилиан едва узнала себя. Она слышала, что одежда меняет людей, но никогда еще у нее не было возможности убедиться в этом самой. Из серебристого прямоугольника на нее смотрела совершенно другая девочка. Да, все те же каштановые волосы, все те же разноцветные глаза, но в этом наряде она не выглядела несмышленым ребенком, Лилиан Томпсон, учащейся в школе для детей с ограниченными возможностями. Нет, перед ней стоял кто-то сильный, кто-то, принадлежащий к удивительному миру двусущных хеску.
Лилиан Томпсон больше не было.
Она сорвалась с места в простом порыве показаться в обновках маме — и тут же споткнулась, замерев, остановившись.
Некому показываться.
Медленно Лилиан осела на ковер, сжалась в комок и разрыдалась, вжавшись лицом в ладони. Не сдерживаясь, не пытаясь взять себя в руки. Она наконец-то была одна и могла позволить себе осознать всю глубину своей утраты. Лилиан плакала и плакала, пока слезы не утихли сами собой, пока боль — разрывающее внутренности лезвие — не превратилась в тупо ноющий синяк на сердце.
Прерывисто выдохнув, Лилиан встала и побрела в ванную — царство белого мрамора и меди, как она успела убедиться с утра.
На краю стоящей на львиных лапах ванны что-то лежало. Лилиан подошла ближе и протянула руку — книга. Старая, если не сказать старинная, раритетное издание сказок братьев Гримм. Темная кожаная обложка, детальный рисунок, похоже раскрашенный вручную, медные уголки на краях — от красоты книги у Лилиан захватило дух. Взяв ее в руки и присев на край ванны, она начала медленно перелистывать плотные желтоватые страницы, пока не добралась до конца. И вздрогнула. На обороте, у обложки, виднелась сделанная карандашом надпись: «Собственность Джабел Базаард». Шмыгнув носом, Лилиан осторожно коснулась букв кончиками пальцев. Почерк казался подростковым — округлые буквы выведены старательно, да и не станет ни один взрослый человек ставить столько завитушек у имени. Видимо, Джабел тогда уже начала общаться с человеческими детьми (Тиор вкратце изложил Лилиан историю ее появления на свет и любви матери к человеческому миру) и переняла у девочек-ровесниц привычку подписывать книжки.
Вопреки собственным ожиданиям, Лилиан улыбнулась, чувствуя, как болящий внутри комок чуть разжимается под волной тепла. У нее появилось что-то от мамы — и не от той, которую она знала, Джулии, которая, как Лилиан теперь понимала, была не совсем настоящей собой, а от Джабел, девочки-хеску, такой же, как она сама.
Прижав книгу к груди, Лилиан медленно вышла из ванной, погладив косяк и мысленно прошептав дому: «Спасибо».
Когда она наконец спустилась в холл, пожилая служанка при виде нее тихо ахнула, а Тиор удовлетворенно кивнул и чуть улыбнулся: «Выглядишь как настоящая хеску. У нас все детеныши так одеваются».
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Ночь укрыла Марак. Замок спит, огромный, будто сонный дракон. Потухли огни в последних окнах на этажах прислуги; погасла настольная лампа в комнате Лилиан, свернувшейся в комочек, убаюканной уютом дома и ощущением нужности и защищенности.
Глубокая синева залила небо, на котором густо рассыпались бриллианты звезд, почти полная луна подсвечивает летящие облака, то и дело закрывающие ее перистой тенью.
Тиор спускается в парк, вдыхая ночной воздух — острый, свежий, сладкий, — и смотрит вправо, где рядом с чернеющими в ночи силуэтами вечно готовых к бою сатиров замер еще один, более высокий и узкий.
Он стоит, засунув руки в карманы и подставив лицо лунному свету, серебрящему волосы, эполетами стекающему по черной ткани сюртука.
Тиор ждет пару секунд, давая гостю возможность насладиться окружающим миром, который даже в ночной темноте куда многообразнее в оттенках, чем тот, другой.
Гравий дорожки тихо шуршит под ногами Тиора, когда он медленно подходит, привычным движением упирая в землю трость и складывая на ней руки.
— Тито?
Тот оборачивается не сразу, через мгновение — почти дерзость, если учитывать, что о приближении Тиора он знал с самого начала, — но склоняет голову и прикладывает кулак к груди с искренним почтением.
— Ша-Базаард.
— Не ожидал тебя здесь увидеть. — Тиор чуть приподнимает брови, выражая недоумение.
— Восприму это как комплимент. — На лице, умеющем становиться обманчиво-простодушным, вспыхивает озорная улыбка. Оба знают, что Тиор почувствует пересечение границы миров, и потому визит не останется незамеченным.
Тиор едва заметно хмыкает:
— Не дай мне пожалеть о выданном тебе приглашении — это необходимость, а не привилегия, особенно теперь.
— Теперь — из-за нее?
Из голоса исчезает всякая веселость, из позы — обманчивая расслабленность. Налетевший ветер дергает полу черного сюртука с серебристой оторочкой, и Тиора оглушает разлившийся в воздухе запах соли и дождя. Он медленно вдыхает, не опуская взгляда и чувствуя, как сердце пропускает удар.
— Ша-Базаард, вы когда-нибудь замечали, как разносится звук по туманам?
Вопрос звучит почти безмятежно, но Тиор сильнее вдавливает трость в землю: они оба знают, что туманы безмолвны как могила.
— И как же?
— Очень быстро. На одном этаже шепнешь — на другом слышно.
Тиор невольно косится на дом, замерший рядом, как дремлющий у ног хозяина пес, — даже не оборачивается полностью, а лишь чуть дергает головой в сторону темных окон, но этого достаточно.
— И как же зовут мою будущую госпожу? — Тень усмешки могла бы выглядеть дерзкой, но оказывается усталой.
Тиор вспоминает девочку с растрепанными косичками и покрасневшими глазами, стоящую в пятне солнечного света посреди библиотеки.
— Ее человеческое имя ничего тебе не скажет. А нашего она еще не имеет.
– Не имеет…
Фраза свинцовой тяжестью повисает в воздухе. Тишину наполняет лишь шелест кленов, черными стражами застывших вдоль дороги.
— Как жаль. Ведь за каждым хеску стоит его род. Только люди живут сами по себе… — Слова падают в ночь медленно, весомо, и прямой взгляд наполняет их тяжестью истинного смысла. — Но кого заботит, что там происходит с людьми, правда?
Тиор кивает, крепче сжимая в руке трость, скользя пальцами по серебру клюва. Прохладный ветер вдруг кажется ему совсем холодным, сладость ночных цветов выжжена горечью соли и дождя.
— Не думал, что у тебя самый острый в туманах слух, — наконец произносит он.
— Никто не думал. — И снова тщательно отыгранная безмятежность скрывает двойное дно каждого слова. — В частности, те, кто считает меня и вовсе глухим.
Тиор снова кивает, неожиданно резко ощущая и нависающую громаду замка рядом, и неохватность земли под ногами.
Несколько секунд он стоит не шевелясь, уподобившись недвижимым статуям у входа. Тяжело вздохнув, вновь поднимает устремленный было к лесу взгляд на нежданного ночного гостя.
— Почему ты пришел? Почему ты?
Тито пожимает плечами, оглядывается на луну, ласково заливающую серебром его силуэт.
— Помню я один день. Дождь лил как из ведра…
Тиор тоже помнит: несвойственная Мараку непогода, сырость, пробравшаяся в зал с тускло горящими свечами, — и долговязый мальчишка, приносящий клятву верности своему Владыке.
Он позволяет уголкам губ чуть дрогнуть, поднимаясь. Делает глубокий вдох, ощущая убаюкивающие объятия ластящегося ветра. Так мало времени, так много забот.
Он кивает Тито, отпуская его, и тот уже готов скрыться в тени леса, но в последний момент все-таки оглядывается:
— Туманы ищут тебя, Владыка.
Слова разливаются в напоенном сладостью воздухе, эхом отражаются от стен замка, камнями ложатся на сердце Тиора. Он не оборачивается, прекрасно все понимая, и исчезает в черных стенах твердыни.
Небо над Мараком — бархат с россыпью звезд. Шумят многовековые клены, ветер пригибает к земле траву. Спит замок, укутанный теплой дремой, спят его обитатели…
Ночь.
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Тиор сидел в своем кабинете, по которому поздний вечер разлил синие тени. Мерно тикали резные напольные часы, на которые Владыка воронов периодически бросал хмурый взгляд.
Это был длинный и непростой день. Утром, все еще озабоченный ночной встречей, Тиор отложил свои дела, чтобы поговорить с Лилиан, — время поджимало, и для представления в Совете девочке было нужно другое имя, не человеческое. По мере того как он говорил, лицо внучки становилось все более хмурым — очередные перемены, — и под конец в его таэбу колючкой вонзилось ее раздражение, смешанное с усталой злостью.
Тиору было искренне жаль девочку — на нее действительно много свалилось за короткий срок, но времени, как оказалось, у них было в разы меньше, чем он надеялся. Сам Тиор с удовольствием дал бы ей возможность отдохнуть, привыкнуть к новому окружению, насладиться теплом внимания слуг и (кто знает, вдруг?) его обществом, но они были заложниками большой политики, в которой взрослеть приходилось рано.
Чтобы как-то смягчить требование, Тиор предложил внучке подумать над именем Лиан, всего на один слог отличающемся от ее собственного. Он не мог не задаться вопросом, чем руководствовалась Джабел, выбирая человеческое имя для дочери: пыталась заглушить тоску по дому, хотя бы в звуках желая сохранить что-то знакомое уху, или же… предполагала, что однажды Лилиан столкнется с миром хеску? Без чар Признания она бы росла обычным ребенком, разве что была бы чуть здоровее остальных и прожила бы подольше — хеску практически не болеют до самой старости, и людские напасти вроде гриппа или насморка им неведомы.
Лилиан, услышав предложение, лишь хмуро кивнула и чиркнула на листе блокнота короткое: «Подумаю». Тиор не хотел на нее давить и поэтому до конца дня больше не поднимал эту тему. Полукровки никогда не становились Владыками, они даже не бывали наследниками клана — считаные единицы, попавшие в мир хеску, обычно принадлежали к Младшим семьям или оказывались плодами бурных гулянок молодых аристократов. Но не более. Лилиан же мгновенно заняла высокое положение, и ее ждала жизнь под пристальным взором всех Старших семей, Совета и других кланов.
— За тобой будут внимательно следить всю жизнь, ожидая, когда ты оступишься, — со вздохом предупредил Тиор в один из первых дней. — Все всегда будут помнить, что ты наполовину человек, но очень быстро забудут, что ты также наполовину хеску.
Лилиан тогда кивнула — она понимала, что существование ее в роли наследницы, а когда-нибудь и главы Дома и клана будет непростым, но это все равно было лучше, чем запустение ее человеческой жизни.
С тех пор прошло две недели, и Лилиан, очевидно уставшая, держалась, казалось, исключительно на собственном упрямстве.
Пару часов назад они поднялись по лестнице: она к себе в спальню, он — в кабинет. Глядя, как за худой спиной в черной тунике закрывается дверь, Тиор не позволял себе думать, насколько девочка похожа на Джабел.
Если быть честным, на внешнем облике сходство между детенышами и заканчивалось. Джабел была несколько легкомысленной, мало думающей о своем положении в клане, витающей в облаках, и решение уйти из дома стало едва ли не единственным ее серьезным поступком за всю жизнь.
Лилиан… оказалась другой. Тиор пока еще приглядывался к девочке, боясь тешить себя напрасными надеждами, но уже сейчас осторожно признавался самому себе, что его приятно удивляла ее твердость. Он знал, что по ночам она плакала, заново переживая гибель родителей, — ее клокочущая боль долетала до него, сотней иголок впиваясь в грудь, — но она справлялась. Столкнувшись с новым для себя миром, с неожиданными реалиями, она лишь кивнула и с головой погрузилась в изучение непривычных понятий. Не раз за это время Тиор видел ее каштановую макушку, склонившуюся над записями или пыльным фолиантом из библиотеки. Она послушно зубрила незнакомые слова, запоминала структуру общества хеску и не переставала испытывать почти благоговейную благодарность по отношению к Мараку — Тиор чувствовал ее разливающимся по ладоням и предплечьям теплом.
Только бы успеть.
Он не задумывался о том, какие чувства испытывает сам. Вначале им двигало лишь желание спасти клан, обеспечить ему будущее — в конце концов, если бы разговор шел лишь о нем самом, возможно, усталость, накопленная за эти десятки лет, взяла бы верх и Тиор просто уступил бы главенство одной из Старших вассальных семей. Но он отвечал за весь клан, в который входили не только аристократы, но и простые хеску: слуги, посыльные — и мирные жители, никогда не покидавшие внутреннего мира.
В самые черные дни Тиор не отказывал себе в мазохистском удовольствии рассчитать, какая семья сможет занять место Высокого Дома вместо Базаардов. По всему выходило, что это должны были бы стать Риттора — древний и достойный род, во главе которого стояла матриарх, шеру Марет. Она была умной и дальновидной женщиной, и Тиор полагал, что она бы даже обеспечила ему достойную старость, предоставив выбор, где жить, а не выгнав на все четыре стороны, но… У Тиора, как и у всех воронов, был острый слух, и порой до него долетал шепот слуг: шеру Риттора предпочитала сосредоточивать все внимание на своей семье и многочисленных отпрысках, мало заботясь о вассальных Младших семьях. Что уж говорить о прислуге.
Нет, со вздохом думал Тиор, все же правильное отношение к тем, кто слабее тебя, воспитывается поколениями и впитывается с кровью.
Это была еще одна деталь, которая радовала его в Лилиан: даже осознав собственный довольно высокий статус, она не зазналась. Девочка всегда была приветлива со слугами, стараясь улыбкой и теплым взглядом передать свою благодарность (она стеснялась практиковать с ними таэбу, считая, что у нее получается слишком плохо), и те быстро прониклись к ней искренней привязанностью.
В Мараке слишком давно было тихо, слишком давно стены дома окрасились в черный, отражая настроение живущих в нем. Век хеску долог, и большинство слуг еще помнили Джабел и Лимара маленькими. А потом — пропасть, потеря, тишина. Тиор знал, что они переживали не меньше него самого. Когда ушла Джабел, Ниру хоть и продолжала безукоризненно выполнять свои обязанности, глаза у нее еще долго были красными и припухшими от слез.
Лилиан будто вдохнула в Марак новую жизнь, и Тиор лишь надеялся, что сама она еще не поняла, насколько важно было ее появление для них.
И насколько нежелательно для других. Он не думал, что кто-то из Старших семей открыто попытается навредить тем или иным образом, но встреча с Тито заставила его иначе взглянуть на аристократию воронов. Угроза Высокому Дому расценивалась как измена, и Тиор с горечью задумался: неужели кого-то настолько ослепила гордыня? А ведь были еще и другие кланы…
Намеки, звучащие между невинных фраз прошлой ночью, наполняли его сердце тревогой. Откуда во внутреннем мире узнали о появлении наследницы, можно было только догадываться — как говорили люди, и у стен есть уши. Тиор надеялся как можно дольше сохранять существование Лилиан в тайне — недаром он столько лет прилагал все мыслимые усилия, скрывая от посторонних глаз семью блудной дочери. Он надеялся подготовить девочку — не только обучить ее азам, но и дать время проникнуться духом хеску — и лишь потом представлять Совету, уже не опасаясь, что человеческая составляющая еще будет слишком сильна в Лилиан.
По всему выходило, что времени нет.
Он и сам должен был понимать: пока девочка не представлена Совету, пока официально не получила родового имени, она остается человеком. А человеческие жизни мало что значат для хеску. Почему же он не задумался об этом вовремя? Расслабился, обрадованный своей неожиданной «находкой»? Или… теряет хватку?
Тиор мог бы предположить, что, наконец оказавшись рядом с кем-то близким ему по крови, с кем-то, смотрящим на мир вокруг и на него самого широко распахнутыми от удивления глазами — пусть и разноцветными, — он ненадолго забылся, отдавшись мягкому теплу зарождающейся привязанности, — если бы не был Тиором Базаардом.
Вздохнув, он потянулся за пергаментом и фамильными фиолетовыми чернилами — ему предстояло составить не самое простое письмо в Совет.
Ведя пером по песочного цвета пергаменту, он вдруг заметил, что в кабинете стало несколько светлее, чем обычно: на его тяжелом широком столе появилась медная лампа с зеленым стеклянным абажуром. От основания вверх тянулись кокетливо изогнувшиеся опоры-ветви, и вся целиком она напоминала формой молодой клен.
В его кабинете, в его обители, сердце его присутствия в Мараке, так давно ничего не менялось…
Тиор провел пальцем по изящной ветке, поддел ногтем миниатюрный листик у основания и хмыкнул.
Писать как будто бы стало чуточку проще.
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Ночью начался дождь. Тугие тяжелые капли били по земле, по закрывшимся на ночь бутонам цветов, по листьям деревьев, заставляя их кроны трепетать словно от страха. Воздух наполнился свежестью и тоской, сладостным обещанием чуда и опасностью, что таит ночная тьма.
Тиор с наслаждением вдохнул, подставляя лицо брызгам разбивающихся о карниз капель, и медленно развел руки в стороны, отдаваясь в объятия ветра. Он стоял на улице перед домом — ворон у входа распростер над ним свои крылья, сатиры замерли безмолвными стражами с двух сторон.
Запах дождя и соли…
Тиор быстро открыл глаза и опустил руки, привычно сложив их на серебряном черепе ворона, — по мокрой траве к нему, словно скользя между каплями, двигалась невысокая коренастая фигура в накинутом на плечи черном плаще. Шел вновь прибывший без подобострастной торопливости, но все же достаточно споро, чтобы через несколько секунд оказаться рядом и склониться в коротком поклоне, приложив руку к сердцу.
— Владыка Базаард.
– Олия, — губы Тиора тронула искренняя, хоть и короткая улыбка, — рад тебя видеть. Какая ночь!
— Воистину. — Олия, мужчина на вид лет сорока пяти, с зачесанными назад черными вьющимися волосами, в которых уже начали проглядывать нити седины, встал рядом с Тиором и поднял голову, изучая темное бескрайнее небо.
Некоторое время они молчали, наслаждаясь разлившимися в воздухе ароматами мокрой земли, потревоженных дождем цветов и еще чего-то неуловимого, что ощущается только ночью. Олия с торжественной радостью оглядывал черную громаду шуршащего на ветру леса перед замком, с затаенным трепетом смотрел на охраняющие дорогу клены-исполины, чья могучая крона почти полностью сохранила сухой подъездную дорожку, с немым уважением разглядывал воинственных сатиров, с чьих топоров срывались к земле капли влаги.
Марак не принадлежал к одному только роду Базаард, хоть сейчас и подчинялся их воле, он был оплотом клана воронов, и Олия с нескрываемой гордостью смотрел на лес и замок.
— Я думал встретить тебя в кабинете, — прервал молчание Тиор, — но не смог устоять перед таким искушением.
Капли дождя неслись к земле, на долю секунды вспыхивая в свете фонарей у входа в замок, мерно стучали по крыльям ворона над дверью.
Олия задумчиво кивнул, глядя на носки своих сапог, стремительно покрывающихся влагой, а потом, покосившись на сюзерена, осторожно спросил:
— Скучаешь по дому?
Тиор вздохнул. Будь это кто угодно другой, такой вопрос был бы непозволительной дерзостью, не просто недопустимой для слуги, разговаривающего с господином, но нарушающей все правила этикета. Но Тиор знал Олию Мутакару много десятков лет и доверял практически как самому себе. Наверное, он был одним из немногих, кого Тиор мог бы назвать другом. В отличие от большинства приближенных к Базаардам, Олия не имел высокого происхождения, будучи выходцем из Младшей семьи. Но сообразительность, ум и верность, а также немногословность и умение не задавать лишних вопросов быстро вознесли его на вершину внутриклановой иерархии, сделав сначала управляющим внутренней части Марака, а потом и номтеру — советником Владыки клана. Узкий серебряный браслет, жестко охватывающий левое запястье — знак его высокого положения, — тускло блеснул, выглядывая из-под белого рукава рубашки, когда он засунул руки в карманы, все не сводя с Тиора взгляда в ожидании ответа.
Ветер играл полой его плаща, откидывая в сторону шелковистую непромокаемую ткань и обнажая широкий пояс, за которым поблескивала рукоять кинжала.
Тиор прищурился, поднял лицо к небу, вглядываясь в далекие звезды.
— Как Сат-Нарем? — спросил он вместо ответа. На названии родного города губы обожгло горечью.
Олия коротко фыркнул.
— Как и пятьдесят лет назад. Как и двести пятьдесят — задыхается.
— Кажется, тебя это нисколько не беспокоит. — Тиор обернулся к другу, чуть нахмурившись. Тот снова фыркнул. Несмотря на почтенный даже для хеску возраст, он сохранил некоторую ребячливость в поведении, которая, впрочем, в сложных ситуациях бесследно исчезала.
— Просто я там живу, шами. — Олия специально ввернул неформальное обращение к мужской части аристократии, желая напомнить, что он старый друг, а не враг и его в предательстве подозревать точно не нужно. — А ты нет. Когда ты последний раз видел туманы? Лет сто назад?
— Сто двадцать шесть, — глухо откликнулся Тиор, невольно сжимая пальцы на серебряном вороньем черепе. Невозможность вернуться в Сат-Нарем давалась ему тяжело не только физически, она могильной плитой вины лежала на его плечах каждый день. Большая часть его клана жила во внутреннем мире, и, хотя Тиор был в курсе их забот и тревог, оставаясь главой воронов не только на словах, но и на деле, он чувствовал себя предателем.
— Вот видишь, — прервал его тяжелые мысли Олия. — А я оттуда выхожу раз во… во сколько лет, шами! Когда живешь в аду, — он тоже вздохнул, мгновенно посерьезнев, и морщины на его добром смуглом лице проступили явственнее, — то просто там живешь. А то все письма да письма… Нет, правда, — продолжил он через мгновение прежним веселым тоном, — когда ты призывал меня прошлый раз, Владыка?
Тиор поднял на него красноречивый взгляд.
— Десять лет назад.
Олия мгновенно притих и съежился, поняв, что сморозил глупость: просто так его никогда не вызывали, слишком много сил требовало поддержание перехода, и предыдущий раз он был здесь, когда Дом лишился наследника, — в день смерти Лимара.
Повисла вязкая, тяжелая тишина. Олия мысленно обругал себя последними словами: конечно, он знал, что у Дома появилась наследница, но это не значило, что Владыка перестал переживать из-за гибели сына. Обоих своих детей.
— Мне… — Олия замялся, пытаясь подобрать нужные слова, но они не находились, как тогда, так и сейчас. — Мне правда очень жаль, шамари.
Чувствуя, что слов недостаточно, он неуклюже попытался собрать импульс таэбу из раскаяния, поддержки, ободрения и преданности. Как и все, за редким исключением, представители Младших семей, Олия плохо владел навыком мысленной речи, ограничиваясь лишь передачей эмоций, да и та давалась ему с трудом, и его импульс получился неловким, угловатым и неуклюжим, но сама попытка заставила Тиора, ощутившего ее смущенным тычком, напоминающим ткнувшийся в ладонь собачий нос, смягчиться. Он повернулся к своему советнику — уголки губ приподнялись в невеселой улыбке, пустив по лицу сеточку морщин.
— Я знаю, друг мой, знаю. — Он положил руку на плечо Олии, обтянутое мокрым плащом. Тускло сверкнул камень в перстне. — Пойдем внутрь?
Номтеру едва заметно облегченно выдохнул и кивнул.
Олия Мутакара был искренне предан своему Владыке. Не слепой преданностью фанатика и не пылкой верностью юнца, готового пойти на смерть ради патриарха, но спокойной преданностью, идущей от сердца и разума и укрепленной уважением. Он знал Тиора всю свою жизнь, но никогда не забывал, что это не равнялось всей жизни Владыки, который был старше его на восемьдесят с лишним лет. Они вместе прожили пору зрелости и силы, узнавали друг друга и вместе работали, а теперь вместе старились, как все хеску неторопливо и тревожно.
Замок встретил Олию как старого друга: в холле потеплело, в воздухе едва различимо проступил аромат нагретых солнцем листьев и смолы, который номтеру так любил.
Сбросив с плеч плащ и перекинув его через руку, Олия огляделся, благодарно погладив стену рядом с дверью, и тут же удивленно приподнял брови:
— Витраж? Что-то не припомню его!
— Дом вырастил для нее. — Тиор стряхнул с рукавов капли дождя и с нескрываемой тревогой взглянул на своего гостя. — В ее спальне еще один.
Олия тихо присвистнул.
— Щербатая луна, ничего себе! Как-то… быстро.
Тиор вздохнул:
— Именно. Об этом я и хотел с тобой поговорить. И не только об этом.
Они прошли вглубь холла, миновали галерею (Олия с грустью взглянул на два крайних портрета, верхнюю часть которых теперь покрывала черная краска) и повернули к лестнице.
Замок формировался не как дворец, а как крепость, поэтому ему были чужды широкие проходы и парадные лестницы с обтянутыми бархатом ступенями. Он весь состоял из закоулков, уютных и укромных для тех, кто в нем жил, и непонятных и путаных для тех, кто приходил незваным гостем.
Когда они миновали каменную часть лестницы и перешли к деревянным ступеням, ведущим на третий этаж, Тиор попросил Олию ступать тише, чтобы не разбудить Лилиан — советник привык шагать размашисто и не скрывать своего появления, — чем заслужил еще один удивленный взгляд, оставленный, впрочем, без внимания.
За долгие, действительно долгие, годы Олия неплохо изучил характер своего сюзерена, и теперь новость, что Владыка поселил детеныша так близко к своему кабинету, в котором проводил времени куда больше, чем в спальне, многое сказала номтеру. Мысль, что Тиор успел привязаться к девочке, Олия отмел почти сразу. Оставался вариант стратегического хода и желание держать ее поближе к себе — похоже, Владыка воронов и правда очень многое на нее поставил.
Дверь кабинета отворилась бесшумно, впуская мужчин внутрь. Привычно пристраивая плащ на стоящую в углу рогатую вешалку, Олия быстро окинул комнату взглядом, подмечая перемены: потолок стал выше, стены сменили цвет на синий, мебель стала чуть изящнее и светлее. Окно слева от массивного стола (хоть что-то осталось прежним!) до половины укрывала бархатная гардина, как раньше, но само оно заметно превышало в размерах узкую бойницу с мутными стеклами, которую он видел в прошлый раз.
Да, дом определенно реагировал на появление девочки. Или… сам Тиор? Олия знал, что изменения в твердыне отражают не только ситуацию в клане, но и во многом эмоциональное состояние главы Дома, однако в тонкостях этих отношений не разбирался.
Он бросил на Владыку короткий взгляд — тот просматривал бумаги на столе, ожидая, пока гость расположится, и выглядел таким же сдержанным и собранным, как и раньше. Как и всегда.
— Давай без церемоний. — Тиор оторвался от записей. — Бери стул и садись ближе. Разговор будет долгим.
Подхватив низкий стул с округлой спинкой и изогнутыми ножками (не то что прежние тяжелые и жесткие конструкции), Олия послушно устроился по другую сторону стола, закинув ногу на ногу.
Тиор опустился в кресло напротив — Олия невольно отметил, что и оно изменилось, из простого предмета мебели превратившись в произведение искусства с высокой резной спинкой и широкими подлокотниками.
— Я отправил прошение в Совет, — коротко сообщил Тиор, выуживая из стопки бумаг на столе черновик обращения и передавая его Олии.
Если бы тот не сидел, подперев подбородок ладонью, то, вероятно, открыл бы рот от удивления.
— Так скоро?! — От шока он даже сел прямее, растеряв былую шутовскую вольготность.
Тиор коротко кивнул.
— Выяснилось, что стоит поторопиться.
В этот момент в дверь постучали, и в кабинет, ловко держа на руке поднос с кувшином, двумя пиалами и тарелкой пирожков, вошла Ниру. Вся фигура ее источала достоинство, узкие губы были чуть поджаты, а взгляд, быстро скользнувший по Олии, тут же вернулся к столу, на который она опустила поднос.
— Мой свет в твое сердце, Ниру, — ухмыльнулся Олия, глядя прямо на управляющую, пока она снимала с подноса и расставляла посуду.
Ноздри Ниру едва заметно дрогнули, выдавая раздражение: управляющие внешней и внутренней частями Марака на дух не переносили друг друга, считая она его — неотесанным выскочкой, а он ее — зазнайкой, променявшей родные туманы на тепленькое местечко. И хотя их отношения никоим образом не сказывались на работе, наблюдать за их стычками порой бывало забавно. Сейчас, например, Олия специально выбрал старинную форму приветствия, которую даже во внутреннем мире использовали дремучие старики с окраин Сат-Нарема.
Управляющая не удостоила его ни ответом, ни даже взглядом и, резко развернувшись, с молчаливого позволения Тиора, вышла.
— Видитесь раз в сто лет, — Тиор покачал головой, на правах хозяина разливая по пиалам пину, чем подчеркнул, как ценит Олию и как рад его видеть, — а грызетесь как щенки Тобу.
Олия благодарно склонил голову и принял пиалу, грея о ее мгновенно потеплевший бок замерзшие пальцы. Детеныши рода Тобу, Высокого Дома псовых, отличаясь неуемной энергией и вспыльчивым нравом, постоянно сцеплялись в мелких драках и потасовках и давно стали нарицательным понятием.
Отхлебнув из пиалы и в одно мгновение проглотив три пирожка (Тиор к своей порции, как всегда, едва притронулся), Олия вернулся к прерванному разговору.
— Я думал, ты представишь ее через полгода-год, — осторожно начал он, пытаясь облечь свои тревоги и сомнения в невинную форму. — Когда она освоится и узнает наш мир.
— Так и планировалось. — Тиор сложил сухие руки ладонь к ладони и опустил на них подбородок. — Но ситуация вносит коррективы.
Перестав жевать, Олия, прищурившись, вцепился взглядом во Владыку.
— Тебя о чем-то предупредили, — произнес он скорее утвердительно, чем вопросительно и, расценив молчание как положительный ответ, продолжил: — Но кто?
— Тот, от кого я этого совсем не ожидал. — Тиор коротко кивнул. — И это сказало мне, как дорого время.
Многие годы на высокой должности приучили Олию скрывать свои эмоции, и сейчас лишь чуть дрогнувшие густые брови выдали его удивление: тем, что Владыка не назвал имени даже своему советнику, и тем, что речь явно шла о ком-то из внутреннего мира. В голове Олии замелькали имена — кто мог оказаться настолько безрассуден, чтобы просто взять и сообщить Тиору Базаарду, что его детеныш в опасности?
Олия помолчал, обдумывая услышанное, и опустил глаза на текст послания Совету. Быстро пробежав взглядом ровные строки с сильным наклоном, он вновь не смог сдержать удивления: в письме, пестрящем установленными официальными формулировками, упоминалась просто наследница, без имени.
Тиор верно истолковал вопросительный взгляд своего номтеру и пояснил:
— Я попросил ее выбрать себе личное имя, она думает до завтра, сегодня слишком устала.
Олия резко распрямился и медленно выдохнул через ноздри. Попросил? Выбрать? Устала?! Этих слов по отношению к своим отпрыскам Тиор прежде не использовал никогда. Существовали интересы клана и Дома, обстоятельства, в которых надо было действовать, — никто не спрашивал согласия и не ждал решения.
От Тиора не укрылось скользнувшее по лицу советника выражение праведного гнева, глухим ударом отдавшееся в мыслях, — слабый в таэбу, Олия практически не мог контролировать трансляцию своих эмоций. Опустив подбородок на пальцы левой руки, Тиор устремил взгляд в окно — дождь никак не прекращался, и за стеклом все так же кружевными тенями колыхались кроны деревьев.
— Я знаю, о чем ты сейчас думаешь, — проговорил он размеренно. — Что я слишком мягок с ней. Не отрицай. — Он качнул головой, прерывая начавшего было извиняться Олию. — У меня были другие дети, и я был с ними строг и суров. И что же. Старшие предпочли жить в Сат-Нареме, и со временем их забрал туман. Джабел покинула дом, выбрав человеческую долю. Лимар… погиб слишком рано. И я думаю, в этом есть моя вина.
На этот раз Олия даже не пытался скрыть изумления. Грустно посмотрев на него, Тиор вновь перевел взгляд на скользящие по стеклу капли.
— Он действовал в Игре в интересах Дома и клана. Я постоянно твердил ему, что это самое главное. В итоге он позабыл о собственной безопасности, ценил свою собственную жизнь ниже, чем положение Дома, и рисковал слишком сильно, не думая о последствиях, стремясь лишь достигнуть результата. И вот он, результат…
Тиор замолчал. Олия смотрел на сюзерена с благоговением и ужасом одновременно — тот впервые разговаривал с ним настолько откровенно, впервые поведал ему не только секреты клана, чего требовала должность номтеру, но и свои тревоги и свою давнюю боль. Олия со страхом увидел в Тиоре не только Владыку, патриарха семьи и главу клана, но и осиротевшего отца, потерявшего всех своих детенышей.
Сам Олия семьей так и не обзавелся. Сначала понимал, что не сможет ее обеспечить, потом рвался вперед, прогрызая себе путь наверх, затем был слишком занят делами клана… А потом стало поздно. И хотя у хеску было принято заводить много детей и держаться за семью, о своем положении он не беспокоился: семья его была не настолько родовита, чтобы желать ее продолжения, а воронов в Сат-Нареме и без его вклада хватало.
И вот теперь он пытался понять то, что можно было только почувствовать.
— Так что не осуждай меня, Олия. — Тиор повернулся к своему советнику, и взгляд его черных глаз обжег, словно раскаленный уголь, напоминая, кто он. — Я не хочу потерять последнего детеныша рода Базаард.
Олия сглотнул и ссутулился, незаметно для самого себя вцепившись пальцами в край стола. Нет, не помягчел сердцем Владыка, не утратил прежней силы! Испуганный импульс таэбу вырвался сам собой, придя к Тиору ощущением слепой покорности.
Взгляд Владыки потеплел, и легкое ободрение коснулось сознания Олии. Он выдохнул, только сейчас заметив, что задержал дыхание, и сел ровнее.
— Какая, — он отхлебнул из пиалы, смачивая пересохшее горло, — какая она, шамари?
Он сомневался, что на его веку глава клана сменится, что ему придется общаться с новой ша-Базаард, но любопытство взяло верх. Олия почти не покидал внутренний мир, и девочка, воспитанная как человек, была для него диковинкой.
— Скоро увидишь. — Тиор улыбнулся одними губами. — Уверен, Совет не преминет воспользоваться ситуацией и устроить из этого слушания представление, так что мне нужны все, кто имеет хоть какой-то вес. И ты, конечно.
Последняя фраза разлилась по телу Олии торжествующим теплом, заискрилась в крови признанием важности его роли.
— Мои руки в твоей воле, — прошептал он и склонил голову, чувствуя, как сердце затапливает благодарность и гордость. — Что я могу сделать для тебя, Владыка?
Они говорили долго. Так долго, что высох плащ на вешалке, а кувшин с пиной опустел. Так долго, что прекратился дождь, а небо над дальними кленами из черного стало серым, готовясь принять рассвет.
Когда сумерки нового дня окутали Марак, Олия встал со стула и, попрощавшись с Тиором, покинул замок и этот мир, вернувшись в Сат-Нарем.
А Тиор, задумчиво приложив длинный палец к губам, остановился перед книжными полками, скользя взглядом по тисненым названиям на корешках. Одним из самых ценных качеств Олии являлось умение задавать правильные вопросы. На которые у Тиора пока что не было ответов.
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Твердыня клана сов называлась Оухшикаф и находилась где-то в человеческом мире.
Примерные координаты остальных одиннадцати твердынь не являлись тайной, хоть сами они и были скрыты от людских глаз: лисы, например, обосновались в Ирландии, журавли в Азии, оплот клана псовых стоило искать во Франции, — однако, где во внешнем мире обитал Совет, а вместе с ним и весь клан сов, не знал никто, кроме них самих.
К Оухшикафу от каждой твердыни вела зачарованная дорога, такая же, что соединяла все остальные кланы, позволяя им преодолевать сотни и даже тысячи километров человеческих территорий за несколько десятков минут.
Оухшикаф, окруженный густым сосновым лесом, стоял на берегу безымянного моря, неизменно тревожно накатывающего серо-синие волны на галечный берег, и являл собой величественное строение небывалых размеров. Огромное медно-коричневое треугольное здание тянулось в небо тремя конусами широких башен-вершин; массивные строгие двери обрамляли белые столпы колонн, широкие незастекленные окна, лишенные каких бы то ни было драпировок, поясом охватывали башни, смотря на все стороны света.
Оплот клана сов с трудом можно было назвать даже замком, это был настоящий дворец — дворец строгости и сдержанности.
Сами по себе, по сравнению с остальными кланами, совы были достаточно немногочисленны — все их общее количество едва ли насчитывало несколько сотен. Заняв главенствующее положение в обществе хеску, совы официально отреклись от единой структуры, принятой в остальных кланах: они упразднили понятия Высокого Дома и вассальных семей, выбрав от каждого входящего в клан рода достойнейшего, по их мнению, представителя. Двенадцать Мудрейших теперь принимали решения, образовав Совет, а остальных собратьев оставив заниматься организационными делами. Совы также вышли из племени крылатых, хоть и продолжали номинально к нему относиться, разорвали все союзы и усмирили раздоры.
Они заняли максимально нейтральную позицию, о чем несколько раз сообщили достаточно недвусмысленно, покарав сначала собратьев по племени, а затем и бывших союзников. Впрочем, оба раза справедливо.
Но самое главное — именно совы учредили Игру.
Хеску, подверженные жажде захвата новых территорий, категорически не умеющие долго (а с учетом продолжительности их жизни, действительно долго) жить в мире, склонные к распрям и кровопролитию, чуть не положили конец сами себе, то и дело схлестываясь в отчаянных и жестоких боях, пытаясь доказать превосходство одного клана над другим. Это противостояние зародилось даже не сотни, а тысячи лет назад, когда хеску, зажатые и преследуемые туманом, слишком часто подчинялись своим животным инстинктам, требующим крови и доминирования.
Именно тогда Совет создал Игру: сложную смесь политики, интриг, шпионажа и узаконенного убийства. Правил было много, все они постепенно, с годами, обрастали подробностями и уточнениями, а некоторые отмирали, но основа оставалась неизменной: во избежание истребления любого клана в Игре принимали участие лишь члены правящего Дома — каждый, достигший возраста двадцати лет, — имея право сделать один «ход» против другого Дома. Никаких клыков и когтей, лишь человеческий облик, чтобы уравнять шансы, лишь ближний бой. С появлением у людей автоматического и огнестрельного оружия ввели запрет и на него, четко определив список ритуальных клинков.
Игра развернулась на столетия, Владыки кланов затаились, выстраивая многоуровневые планы, в которых осуществление каждого действия порой занимало годы, а то и десятки лет. Те же, кто не относился к Высоким Домам, со временем привыкли следить за ходом Игры, выбирая фаворитов, превознося победителей и делая ставки.
Жизнь во внутреннем мире стала спокойнее и безопаснее, случайные ссоры больше не приводили к кровопролитию, а порождали стремление придумать изощренный ход, дабы отомстить обидчику. Совет вздохнул с облегчением, занявшись другими сторонами жизни этой воистину разнообразной расы.
В частности, совы ввели племенные и родовые книги, четко отслеживая родословные всех Высоких Домов и Старших семей.
Несколько лет назад Иках Потиф, старший клерк родового отдела Совета, со вздохом вычеркнул из родовой книги семьи Базаард имя Джабел — младший детеныш Владыки клана не только ослабил позицию своего Дома, но и навлек бы на отца косые взгляды, не будь глава воронов так уважаем в обществе.
Теперь, сидя в человеческом обличье за огромным, занимающим чуть ли не четверть кабинета столом (остальные три четверти были отданы под бесчисленные книжные полки с неподъемными фолиантами), заваленным бумагами и письмами, Иках с искренним любопытством взирал на лежащий перед ним конверт, который несколько минут назад доставил посыльный.
Конверт был черным — клан воронов, а ярко переливающиеся под действием чар чернила фиолетовыми — цвета Высокого Дома Базаард. Но что могло понадобиться стремительно теряющему свои позиции клану? В то, что Тиор попросит вывести воронов из Игры, Иках не верил: во-первых, письмо попало бы не к нему, а в другой отдел; во-вторых, делалось это, только если клан давно терпел поражения, что угрожало его численности; а в-третьих, и это самое главное, Тиор был слишком горд, чтобы просить пощады. Официально совы держали нейтралитет, но лично Иках восхищался главой воронов, много лет твердой рукой правящим многочисленным и неспокойным кланом, и сопереживал ему из-за выпавших на его долю горестей.
Иках прибавил света в свисающем со стены газовом рожке и аккуратно перевернул конверт, впившись взглядом внимательных ореховых глаз в печать: в лиловом воске проступили очертания не только распростершего крылья ворона, но и сплетение букв «Т» и «Б», что говорило о том, что письмо касается личных интересов Владыки Базаарда.
Хмыкнув и насупив кустистые брови, Иках ослабил нижнюю пуговицу тесного коричневого сюртука и аккуратно поддел печать ножом, в очередной раз жалея, что для его работы необходим человеческий облик и ему приходится прибегать к людским приспособлениям даже для таких мелочей, как вскрытие конверта, вместо того чтобы использовать данные природой когти.
Аккуратно достав песочного цвета пергамент (и на этот раз возблагодарив природу за наличие аккуратных мягких пальцев), Иках быстро пробежал глазами ряды фиолетовых строчек и охнул. Затем потряс головой и перечитал послание еще раз, уже внимательнее. Отодвинув дубовое кресло от стола, Иках бросился вон из кабинета — настолько быстро, насколько ему позволяли комплекция и приличия.
Оказавшись в длинном коридоре — паркетный пол, тяжелые арки открытых балконов, — Иках положил письмо на край парапета и огляделся. На секунду он прикрыл глаза — в воздухе взвились коричневато-серые росчерки, — и вот уже крупный филин, подхватив длинными изогнутыми когтями конверт, резко взмахнул крыльями и, заложив крутой вираж, направился к дальней башне, обители Двенадцати Мудрейших.
Влетев в окно, Иках поспешно бросил конверт на землю, опустился рядом и принял человеческий облик с новым всплеском коричневого-серого. Оправив сюртук и нервно пригладив темно-русые волосы, Иках торопливым шагом пересек залу, ведущую к высоким дверям.
У окованных железом черных створок филин замер и несколько раз медленно вдохнул и выдохнул, возвращая себе внешнее спокойствие, — совы порицали несдержанность.
Двери распахнулись, впуская Икаха в святая святых. Он оказался на небольшом узком балкончике с бронзовыми перилами, по периметру охватывающем всю башню изнутри. Центр ее был абсолютно полым: от конусовидного потолка, поддерживаемого скелетом стропил, до теряющегося вдалеке пола гуляли потоки воздуха, а в стенах тут и там виднелись хаотично разбросанные крепления, позволяющие опуститься на них, — Двенадцать предпочитали принимать истинный облик в свободное от заседаний время и свободно летать между этажами. Сила их ментального единения, их постоянно поддерживаемая через таэбу связь, была так велика, что и физически Мудрейшим было необходимо находиться рядом друг с другом. Десятки лет они проводили бок о бок — с момента избрания и до самой смерти.
Войдя, Иках почувствовал пристальное внимание таэбу Мудрейших и поспешно склонился в поклоне, все сильнее сжимая конверт в повлажневших пальцах. Нечасто ему случалось лично предстать перед Двенадцатью, обычно служебные записки раз в день Совету зачитывал секретарь. Когда Иках был здесь последний раз? Когда Джабел ушла? Кажется, да — даже смерть не считалась таким веским поводом для беспокойства, как добровольный уход из общества хеску члена Высокого Дома.
Иках стоял, не смея поднять глаза и ощущая давление объединенного таэбу членов Совета: за годы правления они превратились в единый разум, запечатленный в образах сипух, полярных сов, неясытей, сычей и филинов — таких же, как он сам.
Воздух наполнил шум крыльев — Двенадцать расселись по креплениям, приготовившись слушать.
«ГОВОРИ», — донеслось до него коллективное таэбу, в котором отчетливее всего ощущался все же Ухав Ошия — Глас Совета, озвучивающий принятые решения.
Распрямившись, Иках поднял в руке конверт, чтобы его было видно всем, и громко, четко произнес, поражаясь тому, как конструкция башни глушит эхо его слов, одновременно усиливая звучание голоса:
— Владыка воронов, Тиор из Дома Базаард, просит внести в родовые книги его семьи детеныша своего детеныша, получеловека, засвидетельствовав ее принадлежность к роду Базаард и признав хеску.
Пока решимость не оставила Икаха, он, подавляя желание зажмуриться и уже чувствуя, как давит на сознание напряженное таэбу Двенадцати, продолжил:
— Ша-Базаард также просит Совет принять означенного детеныша как наследницу Высокого Дома и шибет клана воронов.
…И тут Икаху показалось, что он сейчас оглохнет.
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В тот день на многие столы легли письма. Часть из них была запечатана в коричневые плотные конверты и скреплена синим сургучом с оттиском сидящей на ветке совы. Эти письма разлетелись по всем твердыням хеску всего через пару часов после того, как Иках, промокая носовым платком покрывшийся холодным потом лоб, покинул Башню Двенадцати. Отголоски коллективного таэбу мудрейших еще блуждали в его теле, отдаваясь болью в затылке.
Двенадцать удалились на обсуждение и вскоре вынесли решение: заседание сделать открытым, призвав в свидетели все кланы. Штатные писари Совета были немедленно усажены за столы копировать одинаковые фразы официальных приглашений, в которых разнились только обращения. Затем гонцы отправились доставлять послания.
Однако самое важное из них, адресованное Тиору, Ухав написал лично.
В человеческом воплощении он выглядел высоким худым мужчиной лет сорока с аккуратно убранными назад каштановыми волосами, и, хотя хеску не имели внешнего сходства со своим истинным обликом, по иронии судьбы нос Ухава, крупный и острый, действительно напоминал клюв. Глубоко посаженные глаза под изогнутыми линиями бровей, нередко приподнимавшихся в ироничном недоумении, смотрели цепко и прохладно, словно пытаясь проникнуть не только в мысли собеседника, но и в самые тайные и темные уголки его души.
Ухав Ошия не зря занимал свой пост. Он чутко следил за происходящим в мире хеску, собирая информацию и всегда имея свое мнение о вариантах развития событий.
И он ожидал другого.
После гибели Лимара Ухав со вздохом мысленно поставил крест на Доме Базаард. Они все же вороны, а не фениксы — из такого пепла никто не поднимется. У Владыки не осталось наследников: по правилам, Джабел, официально отрекшаяся от мира хеску и своего Дома, более не имела права его представлять. Сбежавшую дочку вычеркнули из родовых книг и забыли. Лимар подавал большие надежды, но оказался слишком горяч, а старшие дети Тиора канули в туманы Сат-Нарема, и, хотя никто не видел их кончины, они были все равно что мертвы — никто не возвращался из-за границы города.
С момента гибели наследника прошло около десяти лет — по меркам Игры срок нестрашный, и Ухав с мрачным предвкушением ждал, когда какому-нибудь Дому хватит смелости напасть на самого Владыку Базаарда. Однако его авторитета и прошлых заслуг оказалось достаточно, чтобы обеспечить главе воронов некоторую безопасность, — и вот теперь это!
Ухав досадливо поморщился, привычно пересчитывая деревянные панели на противоположной стене кабинета, чтобы успокоиться. Комната была аскетичной, ничего лишнего — Совет не одобрял излишества: простой, но крепкий стол с письменными принадлежностями, высокое узкое окно, выходящее на окружавший Оухшикаф лес, и обитое кожей кресло. Единственный шкаф хранил несколько томов подарочного издания «Вех лет далеких», официальной исторической хроники хеску, а на стене раскинулась подробная карта человеческого мира с отмеченными на ней твердынями всех кланов. Больше в кабинете Гласа Совета ничего не было — Ухав любил простор и, предпочитая находиться большую часть времени в истинном облике, всегда следил за тем, чтобы по комнате можно было легко летать. Ошия были семьей филинов, и места им требовалось много.
Сейчас же, приняв на себя обязанность составить Тиору официальный ответ, Ухав был раздражен уже тем, что ему пришлось принять человеческий облик. А уж поступок старого Базаарда и вовсе выглядел наглостью! Притащить девчонку из внешнего мира и заявить, что она станет Владыкой воронов!
Ухав, не сдержавшись, фыркнул. Он никогда никому не признался бы в этом, но на самом деле ждал перемены Дома в клане, искренне считая, что Базаарды слишком давно занимают эту позицию и воронам нужна свежая молодая кровь. Шеру Риттора, матриарх одной из Старших семей, была в полтора раза моложе Тиора и к тому же успела обзавестись достаточным потомством, чтобы ее позиции в Игре выглядели более уверенно.
Ухав чуть нахмурился, пытаясь вспомнить родовую ветвь Риттора: трое старших сыновей со своими семьями и пара младших, еще не заключивших брачные союзы ввиду нехватки достойных, на взгляд шеру Марет, кандидатур. Хеску производили потомство периодами, рожая по двое-трое детей в течение нескольких лет и потом делая перерыв на десятилетия, и матриарх Риттора обеспечила своей семье грядущие поколения детенышей.
Какой был бы Дом!
Ухав раздосадованно поправил крышку на чернильнице, которая, вместо того чтобы встать ровно, со звоном покатилась по столу.
И вот теперь все катится невесть куда только потому, что Джабел, видите ли, умудрилась не просто родить от своего человека, а родить полукровку! Дети смешанных союзов, сохранявшие черты хеску, были большой редкостью, но такой исход стоило предвидеть: кровь Базаардов оказалось такой же упрямой, как и их патриарх.
Прикрыв глаза, Ухав медленно провел длинными бледными пальцами по жилету, успокаиваясь. Подушечки привычно коснулись резных пуговиц, сделанных на заказ, и Ухав провел по краю каждой из девяти.
Сердце стало биться ровнее, кровь перестала пульсировать в висках. Обмакнув перо с выполненной из полудрагоценного камня рукоятью в чернила, Ухав аккуратно вывел первую строчку:
«Шамари Тиор из Дома Базаард!»
Что ж, начало положено.
Филин прикусил кончик пера, задумавшись над формулировкой. Несмотря на нейтральный тон письма, ему хотелось намекнуть Тиору, что тот зарвался и вопрос о наследовании клана еще подлежит обсуждению.
Чуть улыбнувшись, отчего по впалой щеке побежала череда морщинок, Ухав наконец склонился над пергаментом, выводя аккуратным наклонным почерком официальные формулировки, которые вместе, однако, составляли довольно язвительный и прохладный ответ.
Ухав на мгновение оторвал взгляд от послания и посмотрел в окно на непоколебимые корабельные сосны — клановое дерево сов. Если Тиор Базаард считает, что все будет так просто, то он сильно ошибается.

Другие письма, легшие в этот день на столы уважаемых в клане семей, выглядели иначе. Плотный черный конверт скреплял фиолетовый сургуч с личной печатью Тиора Базаарда. На темном пергаменте фиолетовыми чернилами было выведено лишь несколько коротких предложений: Владыка воронов, полагаясь на верность своих вассалов, призывал их поддержать его в непростой для всего клана час.
Сколько сердец забилось быстрее, сколько рук было прижато к груди в порыве искренней преданности сюзерену, сколько губ тихо прошептали: «Мои руки в твоей воле…»
Клан воронов встрепенулся, ощутив свою важность, и не было в тот момент силы неистовее. Десятки писем устремились во внешнюю часть Марака, и Карош ежечасно клал на стол Тиора очередное свидетельство поддержки и верности.
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А в это время причина переполоха, всколыхнувшего и Совет сов, и все общество хеску, устроилась в корнях исполинского клена и, подавляя зевоту, устремила взгляд в свои записи.
Стояла последняя неделя мая, лето вытесняло весну, и Лилиан все больше времени проводила на воздухе, предпочтя лес перед твердыней стенам библиотеки. Здесь она коротала дневные часы, возвращаясь в замок только на обед, который они всегда делили с Тиором, и ужин, который нередко проходил на кухне, среди слуг. Сначала такое положение дел их смущало, однако постепенно они привыкли к присутствию «маленькой шеру» и даже научились вести с ней короткие односторонние диалоги, ничем не акцентируя внимание на немоте Лилиан, за что она была им искренне благодарна.
В целом можно было сказать, что Лилиан окончательно освоилась в Мараке. Она даже свела дружбу с водителями поместья (всего их было пять — по числу одинаковых черных машин в гараже Тиора). Как-то раз Лилиан забрела в бывшие конюшни, теперь переоборудованные под нужды автомобилей. Черные монстры на колесах полюбились ей с первого взгляда, вызывая почти такой же трепет, как и сам Марак, а мужчины, с искренней любовью относящиеся к своим стальным подопечным, были рады похвастаться возможностями автомобилей. Особенно легко Лилиан оказалось общаться с самым молодым из них, Поро, — улыбчивым парнем с копной черных вьющихся волос, который будто бы вообще не замечал, что Лилиан не отвечает ему вслух, легко считывая ее жесты и предугадывая реплики. Теперь, видя его, Лилиан каждый раз поднимала руку в приветствии и тепло улыбалась, а Поро в свою очередь махал ей в ответ, без капли стеснения крича с другого конца двора: «Доброе утро, шеру!»
В общем, Лилиан привыкла. Как ни удивительно это было, учитывая, что с момента ее появления в Мараке прошло меньше месяца. Она все чаще ловила себя на мысли, что прежняя жизнь представляется ей далекой и словно затянутой дымкой, а новые реалии, как будто бы немыслимые для разума человека, кажутся понятными и логичными, воспринимаясь ярко и остро.
Клен уютно шумел над головой, ветки низко спускались к земле, укрывая Лилиан от посторонних глаз. Налетевший ветерок сдвинул исписанные листы, и она придавила их подвернувшимся камнем.
Она закрыла глаза и откинула голову, прижавшись затылком к коре дерева. В последние дни Тиор стал более сосредоточенным и задумчивым, и, хотя он, как и прежде, был приветлив, повисшее в поместье напряжение Лилиан буквально ощущала кожей. Новая обувь делала ее шаги бесшумными, и Лилиан периодически слышала обрывки разговоров слуг, которые стихали, стоило ей появиться в поле зрения.
Что-то происходило.
Не имея возможности разобраться с этой непонятной ситуацией, Лилиан тем не менее задавалась своими вопросами. Как погиб ее дядя, Лимар? Почему мать не просто покинула родной дом, но именно разорвала отношения с родственниками, совершенно с ними не общаясь? И самое главное: если хеску настолько же люди, насколько и животные, почему все, кого она видит, всегда сохраняют человеческий облик? Да, готовить и накрывать на стол проще человеческими руками, но что мешает тому же Поро превратиться в ворона и пересечь двор за несколько взмахов крыла, вместо того чтобы торопливо вышагивать по песчаным дорожкам, догоняя горничную?
Лилиан безумно хотелось попросить деда обратиться, но такая просьба казалась ей пока что слишком личной, и она молчала, мучаясь незнанием.
Вздохнув, Лилиан вернулась к списку кланов. Кое-что она успела запомнить из рассказов Тиора, и непривычные имена на бумаге обретали более человеческие, понятные черты. Например, Лилиан уже знала, что их клан давно состоит в дружественных отношениях с кланом журавлей, Каэру, а пару десятилетий назад Тиор добился союза и с волками, чем всколыхнул все высшее общество хеску. Дом Тобу, повелители клана псовых, по праву считался одним из самых неспокойных и вспыльчивых, пусть их позиции в социальной структуре хеску и были тверды, и то, что Тиор нашел подход к Гри Тобу, было чудом дипломатии. В знак заключенного союза Владыки обменялись саженцами клановых деревьев — осиной и кленом, — что символизировало прочность и долголетие их уз. Тиор отдельно сводил Лилиан к высаженной на поляне осине, и теперь она смотрела на окружавший замок лес другими глазами, гадая, какие деревья растут там просто так, а какие — из дипломатических соображений.
Лилиан снова подавила зевок. Последнее время она категорически не высыпалась, вставая все раньше, а ложась все позднее. В конце дня, попрощавшись с Тиором, из-под двери кабинета которого постоянно пробивался свет, Лилиан любила устраиваться на низком широком подоконнике, подложив под спину подушку, и просто смотреть на ночной Марак, ни о чем не думая. Ветер колыхал траву и листву на деревьях, а Лилиан глядела в звездное небо и гадала, что сказала бы мама, узнай она, как все обернулось. Лилиан уже поняла, что хеску очень крепко держатся за свою семью и отчуждение между матерью и дедом было нонсенсом.
Она спросила бы его напрямик, но даже ее уровня таэбу хватало, чтобы почувствовать напряженную собранность Тиора, особенно отчетливо ощущающуюся в последние дни.
Определенно, что-то происходило.

Ответ нашел Лилиан в тот же день, когда она, с полной кашей из летящих и бегущих в голове, вернулась в дом на обед.
Карош с легким поклоном сообщил, что «ша-Базаард ожидает шеру в библиотеке».
Тиор стоял у окна и задумчиво смотрел на залитый солнцем сад. Золотые лучи, искрящиеся на изумрудной зелени Марака, проникли и в библиотеку — за последние две недели окно в ней стало заметно шире и выше, откликаясь на привязанность Лилиан к этой комнате.
Тиор невольно ухмыльнулся иронии: яркий день, в воздухе разлито тепло, аромат цветов щекочет ноздри, тут бы улыбаться и думать о хорошем, с оптимизмом смотря в будущее, но его мысли темны и тяжелы.
Он легко почувствовал появление Лилиан — девочка изо всех сил старалась освоить таэбу, и у нее правда неплохо получалось, но пока что она все равно ощущалась в его сознании раскаленным угольком, слишком ярким и горячим.
Он обернулся. Вот она стоит на пороге, ожидая разрешения войти: волосы растрепались, и несколько легких прядок у лба торчат в разные стороны, воротник туники завернулся внутрь, штанины и туфли испачканы травой. Совсем ребенок. Взгляд Тиора скользнул по зажатым в пальцах исписанным листам, и на мгновение сердце кольнула жалость — она так старается, но справится ли с тем, что ждет ее впереди?
Тиор подозревал, что Совет устроит из признания Лилиан показательное слушание, но тон письма, написанного лично Ухавом, сильно его обеспокоил. В сухих словах сквозило предупреждение, если не угроза, а короткая приписка, что заседание будет открытым и гласным, гарантировало присутствие глав всех кланов. Сам Тиор с таким давлением привык справляться много лет назад, но вот Лилиан…
Девочка оказалась очень восприимчива к таэбу, и в последние дни он уже мог свободно общаться с ней целыми фразами, пусть с ответом пока и возникали сложности. Как она поведет себя, ощутив все напряжение в зале Совета, всю неприязнь вражеских кланов, внимание Двенадцати? Тиор мысленно поздравил себя с решением предупредить своих воронов о необходимости присутствия — он надеялся, что их молчаливая поддержка станет для Лилиан хорошим противовесом давлению со стороны.
Лилиан все еще стояла на пороге, внимательно смотря на него, — один глаз голубой, человеческий, другой темно-карий. В голове Тиора всплыло унизительное прозвище, которым нетерпимые хеску наградили полукровок, — разноглазые.
Справится ли она? Когда он говорил, что чувствует в ней силу, это не было ложью, но что, если он переоценил ее, поддался надежде, говорящей, что детеныш Дома Базаард сможет справиться с любой ситуацией?
Тиор вздохнул и кивнул Лилиан на скамью, уже ставшую для нее привычным и уютным «ее местом». Девочка скользнула за стол, отложив записи, и тревожно посмотрела на него, нахмурившись.
«Шами?»
Ее таэбу было неловким, угловатым, но она старалась, и за этим коротким словом, которое Тиор велел ей использовать вместо человеческого «дедушка», чувствовалось искреннее участие и беспокойство.
С чего же начать?
— Помнишь, мы говорили с тобой об имени? — произнес Тиор, переходя на устную речь, потому что разговор был слишком важным и ему хотелось избежать недопонимания.
Она серьезно кивнула и, нащупав на столе карандаш, быстро нацарапала на обороте своих записей: «Мне нравится то, что ты предложил. — На секунду кончик карандаша замер над бумагой, словно Лилиан собиралась с духом, чтобы сообщить о принятом решении. Медленно и старательно, выводя каждую букву, она продолжила: — Лиан».
Тиор почувствовал, как уголки губ сами собой приподнимаются в улыбке.
Он кивнул:
— Хорошо. — Оперся руками о спинку своего стула, чуть подавшись вперед и ловя ее взгляд. — Сегодня пришел ответ из Совета. Нас ждут через месяц.
Лилиан резко вдохнула, Тиор почувствовал, как она внутренне вздрогнула, как подобралась, словно готовясь к прыжку, — и тут же взяла себя в руки, найдя где-то глубоко внутри спокойствие и уверенность.
Она смотрела ему прямо в глаза, серьезная, сосредоточенная, будто и не ребенок вовсе, и он вдруг увидел перед собой не девочку-полукровку, а настоящую хеску, которая однажды встанет во главе воронов.
Лиан из Дома Базаард.
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Месяц казался большим сроком, но Тиор не обманывался — им предстояло о многом подумать и многое подготовить. По вассальным семьям, Старшим и наиболее доверенным Младшим, члены которых работали в Мараке, были разосланы письма с точной датой заседания. Тиор понимал, что, наполнив зал воронами, он признает, что чувствует себя неуверенно, но, с другой стороны, кого тут обманывать? Положение Дома было шатким последние годы, и от заседания многое зависело. Юридически он имел полное право вызвать хоть всех своих воронов — фактически, представляя Лиан Совету, он также представлял ее и своему клану.
Олия, вновь вызванный для обсуждения деталей, подал Тиору еще одну важную мысль: да, сам Владыка многое объяснил девочке, посвятив ее в основы политической жизни хеску, но существовала еще и жизнь светская, со своим этикетом и тонкостями, разъяснить нюансы которых способна лишь женщина.
После недолгого обсуждения решено было остановиться на Икайе Сильтара, матриархе одной из Старших семей, чьи верность и преданность никогда не вызывали сомнения. Икайя была на несколько десятков лет младше Тиора, однако и ее волосы уже давно тронула седина, серебря тяжелые косы. Семья Сильтара жила во внутреннем мире, никогда не стремясь найти повод для выхода во внешний и постаравшись настолько отдалиться от политики и Игры, насколько это позволяли приличия.
На просьбу Тиора прибыть в Марак и помочь с обучением Лиан Икайя незамедлительно ответила радостным согласием.
Они встретились в его кабинете, пока Лиан, как обычно, пропадала в лесу. Тиор почувствовал появление вороницы в замке и отправился встретить ее лично.
За годы, что они не виделись, Икайя изменилась, но не так сильно: чуть прибавилось морщин на лице, чуть седины в волосах. Но осанка ее оставалась все так же безупречна, а движения точны и грациозны.
Увидев Тиора, она изящно склонила голову, прижав руку к сердцу:
— Мои руки в твоей воле, Владыка.
— Шеру Сильтара, — Тиор коротко поклонился в ответ, — благодарю, что прибыли так скоро.
— Насколько я поняла, дело не терпит отлагательств. — Лицо Икайи сохраняло строгое сдержанное выражение, тонкие черные брови чуть приподнялись. — Битва с Советом требует особого доспеха. — И Тиор с удивлением заметил в темных глазах лукавый блеск, ощутив мягкий толчок ее таэбу — смесь признательности и ободрения.
Он улыбнулся:
— Зовите меня по имени, шеру.
В кабинете их уже ждал легкий завтрак, и, пока Икайя делала приличествующие случаю комплименты замку и обстановке в комнате, а после устраивалась в предложенном Тиором кресле, аккуратно раскладывая подол длинного черно-красного платья, он осторожно наблюдал за ней, вспоминая годы молодости.
Много, очень много лет назад Икайя входила в число тех, кто рассматривался в качестве спутницы Тиора. Ему нравились ее легкий нрав и оптимизм, острый ум, который она искусно скрывала за острым же языком, и чувство юмора. Однако позиция ее семьи, отстранившейся от Игры и политики и почти не имеющей личного влияния в клане, не подходила будущему Владыке воронов, и родители Тиора отказались от ее кандидатуры, сославшись на стратегические причины. Со временем Икайя сама заключила удачный брачный союз и в итоге встала во главе своей семьи, а судьба Тиора сложилась более сложным и безрадостным образом. Однако они сохранили взаимную приязнь, пусть и не выходящую за рамки этикета и светского общения, и сейчас Тиор был искренне рад видеть старую знакомую. Про себя Тиор не мог не улыбнуться иронии жизни: тогда, давно, в ответ на его доводы мать в конце концов беспрекословно отрезала: «У них в роду были разноглазые», — а сейчас сама Икайя помогает ему в воспитании его собственной полукровки.
— Расскажите мне о девочке, шамари Тиор, — попросила Икайя, изящно покручивая в руках пиалу с пиной. — Что мне стоит о ней знать?
Тиор едва заметно улыбнулся самыми кончиками губ, устремив задумчивый взгляд на деревья за окном.
— Что она совершенно не похожа ни на Лимара, ни на Джабел.
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Гостиную, отданную им для занятий, заливал солнечный свет. Мебели здесь было немного, и та производила удручающее впечатление; в воздухе, искрясь в золотых лучах, витали пылинки.
Лиан стояла посередине комнаты с пятью книжками на голове, щурясь от бьющего в глаза солнца, и пыталась одновременно не уронить старинные тома и запомнить, что говорила ее свежеобретенная наставница.
Шеру Икайя Сильтара, матриарх одной из преданнейших их роду семей, как представил женщину Тиор, была требовательна и неумолима. Вот уже третий день она проводила здесь с Лиан час за часом, прерываясь только на короткие перекусы и обед и вливая в нее массу новой информации, которая казалась Лиан совершенно не нужной.
Кто должен здороваться первым — глава Старшей вассальной семьи или младший отпрыск Высокого Дома, не рассчитывающий стать шибет? Какое соотношение цветов клана и семьи должно соблюдаться в наряде?
Лиан скосила взгляд на Икайю, с пиалой пины расположившейся на отодвинутом к окну столе, — наставница оперлась на него с грацией королевы, словно не замечая царящей вокруг разрухи. Солнце подсвечивало ее фигуру, создавая сверкающий золотистый ореол, и Икайя выглядела обманчиво мягкой.
Хотя нет, все равно не выглядела: глухое черное-красное платье с воротником таким жестким, что, казалось, невозможно опустить голову; сложная прическа из переплетенных кос, не оставляющая ни волоска свободным, — новая забота горничной каждое утро; резной черный веер, которым она поигрывала, то и дело зажимая в изящных пальцах; и цепкий, внимательный взгляд темно-карих глаз. С тех пор как они познакомились за обедом, Икайя практически не сводила взгляда с Лиан, и той казалось, что ее взвешивают и измеряют, прикидывая, подходит ли она для выбранной роли. Ответ был очевиден.
В животе у Лиан заурчало, и она с жадностью глянула на стоящее на столе рядом с кувшином пины блюдо, полное свежеиспеченных пирожков с цианом — одним из немногих уникальных фруктов хеску.
Поймав ее взгляд, Икайя фыркнула:
— Еще десять проходов по комнате, не уронив книгу и не держа ее руками, и сможешь поесть.
Лиан скрипнула зубами. Если Тиор рассказывал что-то о жизни хеску просто между делом, будто делясь увлекательной историей, и даже не следил за тем, делает ли она записи, то Икайя взялась за обучение по-своему. Во-первых, она заявила, что Лиан стоит так, словно «только вчера помогала кухарке носить овощи на кухне», а настоящая шеру, тем более из такого древнего и славного рода, должна стоять так, чтобы к ее ногам хотелось сложить весь мир! Во-вторых, на время подготовки к заседанию Совета шеру Сильтара запретила Лиан дни напролет проводить в лесу и заставила следить за одеждой, которую та обычно просто меняла на новую, если она пачкалась в течение дня. Но хуже всего было то, что Икайя отобрала у Лиан бумагу и карандаш, не давая ей возможности писать свои вопросы и вынуждая использовать таэбу.
Сначала Лиан просто молчала, отказываясь устанавливать с посторонней хеску мысленную связь, но та заявила, что они не пойдут обедать, пока Лиан не выразит свое желание прерваться на трапезу. Лиан рванулась было к дверям комнаты, намереваясь наглядно «выразить свое желание», но створки красного дерева захлопнулись прямо у нее перед носом — Икайя лишь рукой повела. Лиан оторопела — она еще не привыкла к существованию чар, так использовать их в Мараке раньше мог лишь Тиор, — а затем разозлилась.
Они просидели в гостиной три часа. Никто не стучал и не спрашивал, почему они не приходят: видимо, наставница сама воспользовалась таэбу, чтобы предупредить Тиора и прислугу. Когда солнце покатилось к горизонту, а в комнате стало темнее, Лиан наконец сдалась.
«Есть».
— Очень хорошо, — кивнула Икайя, одним плавным движением поднимаясь со стола и поправляя подол как ни в чем не бывало. — С радостью разделю с тобой трапезу. — Не потеряв ни капли царственности из-за долгого сидения взаперти, она прошествовала к распахнувшимся по ее велению дверям. — Кстати, это ритуальная дружеская формулировка, советую запомнить. Будешь так приветствовать представителей вассальных семей, когда станешь старше.
Два дня схваток явили удручающую истину: детское упрямство Лиан разбилось о несгибаемую волю Икайи. В какой-то момент, разозлившись на наставницу, Лиан швырнула в нее такой импульс ненависти, что та, казалось, покачнулась, коснувшись изящными пальцами виска. Но, возможно, это просто был жест утомленности.
Нехотя, беззвучно ворча и то и дело мрачно косясь на Икайю, Лиан подчинилась — в конце концов, она понимала, что грядущее заседание, пусть и формальное, важно, ей просто претила жесткость обучения.
Когда Икайя забрала у нее бумагу — а вместе с тем и возможность четко излагать свои мысли, — Лиан едва смогла сдержать слезы, злыми озерами вскипевшие в ее глазах. Она ненавидела, когда ее немота становилась объектом внимания, ненавидела еще с человеческой жизни, когда ей приходилось ходить в спецшколу, в то время как соседские дети ходили в обычную. Сейчас же силами Икайи внимание на этой ее особенности было заострено как никогда сильно.
— Совет захочет с тобой пообщаться, — отрезала наставница, убирая листы в ящик стола и с шумом задвигая его. — И что они получат? Записки? Нет, моя дорогая. — Наставница снова опустилась на край стола, элегантно скрестив ноги в щиколотках и сложив руки в изящный замок на фоне алого корсажа платья. — Они должны увидеть в тебе не немую человеческую девочку, а наследницу Высокого Дома, которая может восполнить одни свои недостатки — да, я сказала недостатки, не надо на меня так смотреть — другими важнейшими достоинствами.
Их занятия неумолимо продолжались, и, пока Лиан училась правильно ставить ноги («Ты же полуворон, а не полуутка, что за походка!»), держать спину и не размахивать руками, пытаясь объяснить что-то жестами, Икайя рассказывала о тонкостях существования высшего общества хеску, шлепая Лиан веером по рукам на каждом неправильном движении.
И вот теперь, удерживая на голове пять тяжеленных томов, Лиан фланировала по комнате, стараясь не уронить ни один из них и мечтая о пирожке.
— Тебе необходимо запомнить принятые вежливые формулировки. — Икайя, крутанув запястьем, развернула веер, который распахнулся с приятным щелчком. Скосив на него взгляд, Лиан обнаружила, что он выполнен в форме крыла ворона. — Даже такая мелочь, как не полностью произнесенная фраза, может дать подсказку о том, как к тебе относятся на самом деле.
Лиан, стараясь держать голову прямо (сложившийся веер ткнулся под подбородок, заставляя поднять его), прошла мимо Икайи, упираясь взглядом в старый книжный шкаф.
— Когда ты начнешь отдавать приказы, то в ответ должна услышать «Мои руки в твоей воле». Это начало полной фразы «Мои руки в твоей воле, мое сердце в твоих ладонях, моя жизнь в твоем велении», означающей, что получивший распоряжение готов его исполнить. Полная формулировка используется на церемонии признания шибет, но не является клятвой верности Владыке.
Лиан, аккуратно развернувшись у стены, покосилась на Икайю.
«Признание? Шибет?»
Ей пришлось сделать над собой усилие и все же открыться достаточно, чтобы использовать таэбу при общении с наставницей — мысленная речь требовала некоторого уровня доверия. И пусть она могла изъясняться только отдельными словами, это все равно был большой шаг вперед.
— Когда наследующему клан исполняется семнадцать лет, действующий Владыка представляет его вассальным семьям. Старшим — лично, Младшим — опосредованно. Это довольно длительный и утомительный, но обязательный ритуал.
Лиан, наслышанная о численности семей хеску, бросила на Икайю шутливо-панический взгляд. Та улыбнулась.
— Нет-нет, достаточно, чтобы формулировку признания произнес один член семьи, обычно это делает глава от имени всех своих родственников.
«Две клятвы. Зачем?»
— Хороший вопрос. — Икайя удовлетворенно кивнула. — Молодец. На самом деле все просто: чтобы не подвергать авторитет Владыки сомнению. Приноси мы одинаковые клятвы, возник бы логический конфликт, чьему указанию следовать в спорной ситуации, потому что получается, что мы поклялись одинаково исполнять волю обоих. Присяга главе клана имеет другую формулировку. — Поймав любопытный взгляд, Икайя процитировала: — «Огонь твоей жизни горит в моем сердце. С тобой разделю свои кров и пищу. От тебя приму, что причитается по делам моим. Так будет по слову твоему. Тебе вверяю судьбу свою, защити меня от невзгод и прими мое служение. Мои руки в твоей воле».
Лиан закатила глаза и чуть не уронила верхнюю книжку, но успела восстановить баланс, изогнувшись всем телом. Икайя, сжалившись, протянула ей пиалу с пиной, которую та жадно осушила.
— Это будет стоить тебе лишнего прохода, — с благостной улыбкой сообщила наставница, забирая пиалу, — но для истинного детеныша воронов это не проблема, ведь так?
Лиан шумно выдохнула через ноздри и едва не кивнула, но вовремя обнаружила расставленную Икайей ловушку и лишь прищурилась. Шеру Сильтара фыркнула, в глазах ее играли опасные искорки.
— Продолжим. Несмотря на напряженную обстановку между кланами, на детей, то есть всех младше шестнадцати лет, вражда не распространяется. Воспитание в детенышах неприязни друг к другу хоть и не карается, но всячески порицается… Спину прямее!

Дни бежали за днями, и вскоре Лиан с удивлением обнаружила, что отчасти даже ждет встречи с Икайей, которая становилась тем мягче, чем меньше сопротивления со стороны своей ученицы встречала. Она так и не вернула Лиан бумагу, и та, вынужденная хоть как-то передавать свои мысли, немало развила навыки таэбу и теперь уже могла изъясняться не отдельными словами, а короткими предложениями. Икайя же не только признала, но и подчеркнула, что у Лиан отличные способности к мысленной речи, — впрочем, радовалась Лиан недолго, потому что это стало лишь поводом требовать с нее больше.
Все, что говорила наставница, каким-то чудом все же оседало в памяти Лиан, и она, например, знала, что у клана псовых — единственного в своем роде союза волков и койотов — принято давать длинные, трудно запоминаемые имена, которые сокращаются до одного слога, однако знают их лишь родители и спутники жизни. Что во главе клана шакалов, долгие годы раздираемого внутренней борьбой за власть, стоит самый молодой Дом, имеющий меньше всего влияния, и из-за того, что ша-Турике стремится исправить эту ситуацию, доверять ему не стоит, он готов на все. Что на официальные приемы девочки не надевают туники, а только платья, и длина подола зависит от возраста.
Дни летели быстро.
Так быстро, что отведенный месяц минул незаметно для всех.
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Сат-Нарем одинок в своем мире. Охвачен каменным ошейником границы, за которой даже не смерть — забвение.
Куда ни брось взор, всюду туман — обнимает черные шпили устремленных в белесое небо твердынь, стелется по брусчатке улиц, льнет к неизменно теряющим цвет стенам простых домов.
Сат-Нарем — черный город. Белые клубы вытягивают любые краски, приглушают, превращая в оттенки черного — темно-серый, темно-синий, темно-коричневый… Дома простых хеску в один-два, редко три этажа рассыпаны вокруг твердынь, словно выкатившиеся из упавшей корзины яблоки. Их жители никогда не видели чистого, не укрытого белой паутиной воздуха — члены Младших семей не бывали так высоко. Они привыкли рождаться в тумане, жить в тумане и умирать в тумане.
Порой они смотрят вверх, скорее ощущая, чем видя, соседство твердыни своего клана — громады, подпирающей небо.
Всюду черный гранит. Балконы и стены, орнамент у окон и полукруги утопленных в стенах колонн, ажурные перекрытия и тонкие, с земли кажущиеся не толще волоса мосты — выгнутые, недвижимые, протянувшиеся от одного черного гиганта к другому. Овеваемые все тем же туманом.
Постепенно он поднимается все выше. Десятки этажей скрыты им, поглощены белоснежными клубами, стелющимися почти у самой земли.
Гранитные башни, вблизи огромные, но из-за своей высоты кажущиеся иглами на подушке Сат-Нарема, прорезают покрывало тумана, тянутся к небу, лишенному днем солнца, а ночью — луны. Они испещрены окнами, балконами и эркерами, барельефами и узорами — здания меняются, откликаясь на зов своего хозяина. Они меняются так давно, что сложно поверить, что когда-то были обычными, как их отражение на границе миров.
Твердыни хеску двуединые, как их хозяева, стоящие между миром внешним и внутренним. Непрерывно растущие, теряющие отдельные фрагменты в тяжелые минуты и целые этажи, когда клан ослаблен.

Внутренний Марак чуть больше похож на своего внешнего собрата, чем остальные твердыни, — они оба черны как ночь. Гранитный Марак тянется ввысь с обреченностью утопающего, стремящегося к поверхности воды. Он рушится, лишаясь ровности стен и крепости перекрытий. Фасад становится все глаже и проще, и среди хеску блуждает приглушенный шепот голосов: воронам нужно что-то делать с Высоким Домом, его положение угрожает благополучию клана.

Марак выстоит. Не может не выстоять. Дом Базаард воспрянет, шепчут голоса, но в интонациях их слышится затаенный страх — или скрываемая радость. Потому что положение его кажется безнадежным.
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Белесый свет заливает черные стены, прогоняя ночь, и скользит по блестящему от влаги мосту, соединяющему твердыню с оплотом другого клана — Хитмини, домом шакалов.
Сейчас раннее утро, туман стоит высоко, и кажется, что узкий мост висит в воздухе, ни на что не опираясь, — площадки, к которым он примыкает, скрыты от глаз. Туман многое скрывает от лишних глаз.
Лихлан выходит в раннее утро медленно, не желая отпускать ночь, которая еще клубится в оставшейся за ее спиной спальне.
Но перед ней глубокий, как принято у всех хеску, балкон, окруженный полукругом каменных перил с мраморной отделкой, за которым уже начался новый день.
Лихлан рассеянно проводит рукой по широкому ограждению и вздрагивает от холода собравшейся на ладони влаги — в ней до сих пор тлеет жар прошедшей ночи.
Она мимолетно улыбается сама себе и забирается на парапет, прислоняясь спиной к колонне, поддерживающей тяжелый каменный свод, нависающий над балконом. Волосы ее растрепаны, черная рубашка — его рубашка, слишком большая для нее, — измята и накинута кое-как, застегнута на одну пуговицу у груди. Слабый утренний ветерок скользит по предплечьям под завернутыми рукавами, забирается под ткань, пробегая мурашками по коже.
Запах соли и дождя наполняет все вокруг. Он повсюду: въедается в кожу, в одежду, в волосы, проникает в тело с каждым вдохом.
Так пахнет Сат-Нарем.
Лихлан смотрит на город, теребя края рубашки. Воспоминание о том, как вчера ее пальцы впивались в эту ткань, обжигает щеки румянцем, и Лихлан прячет улыбку в воротнике.
Всего пара часов, и тени, лежащие на стенах, укоротятся, смещаясь, и ей пора будет возвращаться. Но пока что она еще здесь. Пока еще во всем мире больше нет ничего, кроме этого балкона и комнаты, выходящей на него распахнутыми створками дверей.
Лихлан поворачивает голову, невольно прижимаясь скулой к колонне, привычным движением убирает за ухо вьющуюся каштановую прядь.
Она смотрит в темный провал спальни.
— Ты идешь? — Ее голос звучит неожиданно резко в окружающей тишине, слова падают в поднимающийся за балконом туман, и она тут же ругает себя за этот вопрос. Не стоило разрушать это хрупкое нечто, напитавшее воздух.
Легкие шаги, почти неслышные. Тихий смех, рокочущий в горле, короткая улыбка. Он выходит на балкон и прислоняется спиной к перилам, вертя в заляпанных чернилами пальцах трубку. Бросает на Лихлан быстрый взгляд и опускает глаза вниз, как будто ему действительно интересно, остался ли в трубке табак.
Лихлан хочет потянуться вперед, коснуться плеча, поймать взгляд, но сдерживается.
Просто наступило утро. Утро всегда наступает.
Лихлан удерживает вздох в груди и смотрит на город.
Тишина. Эта удушающая тишина давит на нее, сжимает горло, бьет по ушам, вгрызается в мозг…
— Что ты…
— Как ты… — начинают они одновременно и оба замолкают, смеются своей глупой неловкости.
Ветерок шевелит смоляную прядь, упавшую на глаза, и пальцы Лихлан горят от желания поправить ее, настолько сильно, что она, как в детстве, садится на руку, чтобы случайно не дернуться, — и тут же с шипением высвобождает ладонь.
— Что с тобой? — Черные брови сходятся у переносицы, образовывая крохотную складку; в голосе — искреннее беспокойство.
Лихлан протягивает руку вперед, раскрывая ладонь, — вдоль большого пальца тянется глубокий порез.
— Что это? — Он берет ее руку в свои, аккуратно проводит пальцами с чернильными отметинами вдоль кромки раны, и Лихлан на секунду забывает, как дышать.
— Порезалась, — спотыкаясь, шепчет она, — когда готовила саженец. — И тут же замолкает, испуганно вскидывая взгляд.
Секунда напряженной тишины лопается с ответной улыбкой, в серых глазах искрится веселье, пока в болотных плещется паника.
— Ты же никому не скажешь? — произносит Лихлан, ненавидя сама себя за испуганно-умоляющую интонацию.
— Расскажу всем чернильницам и папкам в своем кабинете. — Голос звучит серьезно, но у глаз собрались веселые морщинки, и Лихлан облегченно выдыхает. Секретарь и младший писарь при счетоводе Марака, таких десятки — кому он может рассказать?
Они остаются на балконе еще некоторое время, наблюдая, как Сат-Нарем наливается подобием света, принимая в свои гранитные объятия новый день. Лихлан соскальзывает с перил на пол, понимая, что пора идти. Замирает на мгновение, почти ощущая тепло его тела рядом, в одной безумной вспышке надежды ожидая объятия, прикосновения — какого-то движения навстречу, но он отступает на шаг, пропуская ее к спальне. Холодная трубка так и лежит на парапете.
Она быстро находит в комнате свои вещи. Запрещает себе чувствовать что-то, когда берется за край черной рубашки, чтобы снять ее. Когда исподволь оглядывается, чтобы проверить, смотрит ли он на нее обнаженную, но видит лишь его спину. Когда их пальцы случайно соприкасаются над поданным ей галстуком.
Торопливо накидывает на плечи форменный серый жакет с синим ромбом на груди и уходя старается оглянуться не с надеждой, но с беззаботным любопытством.
Ворон стоит у стены, прислонившись к ней плечом: рубашка распахнута, руки в карманах брюк, и угольно-черная прядь опять упала на глаза.
Сердце Лихлан пропускает удар.
Она кивает, надеясь, что ей удалось придать лицу беспечное выражение, и отворачивается, устремляясь к соединяющему их дома мосту.
В конце концов, утро наступает каждый день.
— Пока.
Лихлан удается не обернуться, и улыбка, осветившая лицо шакалицы, остается ее маленькой тайной. Она вскидывает руку, мгновение держит ее в воздухе, прощаясь, и роняет вдоль тела.
И спешит в новый день.

[image: ]

Карем Непура, микорда воронов, собирал информацию для клана уже много лет. Это был крупный мужчина с тяжелым взглядом, чья грубоватая внешность не только плохо соответствовала чертам его рода, но и отлично маскировала тонкий ум.
Вопреки бытовавшим у воронов привычкам, его щеки и массивную челюсть покрывала щетина, а на широких плечах почти трещал не традиционный удлиненный сюртук, а распахнутый пиджак вроде тех, что носили люди.
Карем Непура ничем не напоминал главу осатэ, шпионов клана. Замученный рутиной клерк в махине устройства внутреннего Марака, никогда не нюхавший внешнего мира, — да. Второе лицо в клане — никогда. Про таких, как он, хеску говорили: «Старший сын Младшей семьи». Никто, пустое место. Тот, кого ты вряд ли запомнишь.
Сложив массивные руки под подбородком, Карем смотрел на сидевшего перед ним осатэ — и внимательно слушал.
— Ты уверен? — наконец произнес он. Его низкий рокочущий бас больше подошел бы волку или тигру, но никак не ворону.
— Абсолютно. — Осатэ серьезно кивнул. — Саженец уже подготовлен. Шакалы точно заключают союз.
— Не предупредив Совет, — задумчиво протянул Карем, проводя рукой по щетине и откидываясь на спинку тяжелого кресла, которое, казалось, под силу сдвинуть только великану. — Не хотят, чтобы кто-то знал об укреплении их позиций…
— Да еще и накануне объявленного заседания по признанию шибет, — добавил осатэ, выразительно приподнимая брови.
Карем медленно серьезно кивнул, уже погруженный в свои мысли. Любая щепотка информации для него являлась шестеренкой в сложном механизме межклановой политики.
Шакалы были довольно многочисленным, но плохо организованным кланом, чьи ходы в Игре всегда оказывались недостаточно продуманы и раз за разом давали осечку, проваливаясь из-за какой-нибудь мелочи. Никто не воспринимал их особенно серьезно, справедливо не видя в бестолковом клане угрозы. Даже их глава, Полто Турике, хоть и переступил столетний рубеж, был моложе всех остальных Владык, и они смотрели на него как на ребенка, усевшегося на банкете за взрослый стол.
Карем вновь поднял хмурый взгляд на своего осатэ:
— Откуда у тебя информация? О готовящемся союзе могут знать очень немногие: сам ша-Турике, его советник и разве что микорда шакалов.
— И садовница, — улыбнулся Тито, оттирая с пальцев специально нанесенные чернильные пятна.
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Марак окутала ночь.
Икайя на четвертом этаже, единственном, где есть эркер, некое подобие балкона. Она скучает по дому, по своему жилищу в Сат-Нареме, где можно стоять на головокружительной высоте, смотреть вперед и просто вдыхать город.
В тонких пальцах приземистый бокал с тяжелым дном, в котором плещется ярко-голубая влага, густая, искрящаяся, тягучая. Сиола — единственный крепкий напиток, который признает аристократия хеску.
В распахнутые створки врывается ветер, обдает сладким ароматом полночной тьмы, зовет с собой, к неведомым далям, и стоящий рядом с таким же бокалом Тиор на мгновение прикрывает глаза, вдыхая полной грудью.
Они молчат.
Заседание завтра, и напряжение слишком велико, чтобы заснуть, чтобы переживать его в одиночку.
Тишина кажется благословением, только доносится до настороженного слуха шелест листвы, почти слышно молчание заснувшего дома. Все возможные приготовления сделаны, невозможные — отложены на завтра.
Икайя делает глоток, ощущая, как по языку и горлу скатывается морозная свежесть, на мгновение заставляющая забыть обо всем, как крепость напитка отдается легким головокружением.
Они молчат. Все обговорено сотни раз. Икайя настаивала, что Лиан должна знать о том, что поставлено на карту, Тиор не хотел давить на девочку. Икайя просила рассказать о том, откуда пришли хеску, как возникли твердыни, рассказать про внутренний мир.
«Не я это должна делать! Это задача старшего из рода!»
Он отказывался нагружать Лиан новыми знаниями, боясь испугать.
«Всего этого и так слишком много! Полтора месяца назад она была простым человеком!»
Они спорили, говорили, снова спорили, обсуждали детали, искали ответы, опять спорили, едва сдерживая раскаленные импульсы таэбу, — и вот, все закончилось. Месяц подготовки позади, упущенного уже не наверстать, завтра решающий бой.
Икайя по праву гордится Лиан. Перестав сопротивляться, та действительно добилась удивительных успехов. Теперь она почти свободно изъясняется на таэбу — как иностранец на хорошо изученном, но все же чужом для него языке, — двигается изящно и уже не похожа на заморыша неопределенного пола. Настоящая маленькая шеру, которая со временем расцветет.
Достаточно ли этого? Есть у них время? Дадут ли ей расцвести?
Икайя глубоко вдыхает и, пытаясь унять сдавившее грудь волнение, делает глоток из бокала. Авторитета Тиора хватит, чтобы выжить в случае падения Дома, о судьбе же человеческого ребенка, попавшего в жернова внутренней политики хеску, ей даже думать не хочется.
Сможет ли она забрать Лиан? Укрыть? Икайя не знает. Как и не знает, готова ли сделать это на самом деле, или в ней говорит выработавшаяся за месяц привязанность, тоска по своим выросшим детям. Не знает, готова ли подвергнуть свою семью такой опасности. Но не опасно ли и так будет находиться на стороне проигравших?
Вокруг — темнота. Снизу поднимается мягкое сияние от фонарей у входа, сверху сонно мигают звезды и краешек луны, но этого мало, чтобы осветить коридор и их двоих. Краем глаза Икайя видит тусклый блик на камзоле Тиора — старомодно, и будь это кто угодно другой, его бы засмеяли, но это ведь Тиор Базаард, — и ей вдруг делается невыносимо страшно. Не за себя даже, а за этот Дом, за этот род, вот уже больше двадцати столетий стоящий во главе воронов, страшно от перемен, которые могут произойти, если Высоким Домом станет кто-то другой. Словно с Домом Базаард исчезнет и она сама.
Икайя со стуком ставит на подоконник бокал, проводит пальцами по стеклу распахнутой створки, надеясь, что ее страх не отразился в таэбу.
— Я дам тебе официальное письмо, — вдруг произносит Тиор, и звук его голоса камнем разбивает благословение тишины. — Скажу, что ты выполняла мое прямое распоряжение.
Он разворачивается к ней; набежавшие на лицо Владыки тени скрывают морщины и седину в висках, молодят его, и Икайя вдруг с легкостью видит в этом Тиоре другого — еще не Владыку, еще только шибет с прямым серьезным взглядом, который с точно такой же уверенностью говорил: «Я не дам твоей семье пасть, обещаю».
И правда — не дал.
Традиции требовали, чтобы на балы и вечера приглашали всех девушек подходящего возраста, но положение семьи Сильтара было шатким из-за присутствия человеческой крови — кому-то захотелось занять их не слишком высокое, но и не низкое место в клановой иерархии. Для всех остальных отклонение кандидатуры в спутницы наследника клана было бы просто эпизодом в биографии, для Сильтара же неумолимо обращалось в еще один удар. Икайя никогда не была дурой и поняла, что ее вычеркнули до того, как это было официально пояснено. Она редко плакала, но в тот день, отделившись от веселого сборища молодежи, резвящейся в лесу у замка, убежала на четвертый этаж и на краткий миг дала волю слезам.
Базаарды никогда не афишировали уровень восприятия Тиора. Но его оказалось достаточно, чтобы он с улицы почувствовал бурю ее таэбу.
«Мы не заключим брачный союз, но я не дам твоей семье пасть, обещаю».
Икайя издали, молчаливо наблюдала за его становлением, восхождением. Сначала одного ее брата призвали на службу во внутренний Марак, затем второго. Это дало возможность самой Икайе заключить брачный союз более выгодный, чем все думали. Со временем на хорошие должности были приняты и ее сыновья. Семья Сильтара заняла не выдающееся, но прочное положение.
Тиор не забывал данных обещаний.
Поэтому он обратился к ней. Поэтому она ответила сразу, не раздумывая, едва дочитав последнюю строчку его письма.
Икайя моргает, прогоняя наваждение, прогоняя воспоминания. Она знает: письмо — максимум, что он может для нее сделать. Даже на краю бездны пытается защитить тех, за кого отвечает.
— Не нужно. — Она качает головой, чуть резче и сильнее, чем надо бы, и чувствует, как воротник касается убранных в безупречную прическу волос, тихо шурша. — Это был мой выбор, и я готова нести за него ответственность.
Тиор мгновение ждет, затем кивает и вновь разворачивается к окну.
Она никогда не была трусихой, не будет и сейчас.
Когда Тиор показал Икайе письмо Ухава, она поняла, насколько все сложно. Поняла, что Совет уже настроен против, не поняла только почему. Они с Тиором провели долгие часы, выстраивая стратегию, просчитывая возможные варианты, но внезапно поступившая новость, что шакалы готовятся заключить союз, лишь подчеркнула, насколько зыбки их теории.
Ледяная сиола обжигает язык, скатывается по горлу. Мелькает отдаленная мысль, что надо бы поспать хоть пару часов, иначе завтра из нее получится плохая поддержка, но завтра — впервые за месяц — кажется чем-то далеким.
Она снова прокручивает в голове распорядок дня: легкий завтрак, подготовка и сборы, она будет рядом, чтобы все проконтролировать, в Оухшикаф они поедут вместе. А там — будь что будет. В любом случае к следующему утру она уже вернется домой.
Тишина. Шелест листвы за окном. Небо над Мараком — словно бархат.
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Небо над Сат-Наремом — отражение стремящихся к нему твердынь, черный гранит с проблеском звезд. Исходящее от него днем сияние тусклее ночью, но все равно присутствует, и тьма, не абсолютная, дает увидеть километры тумана, жадно льнущего к зданиям.
На просторном балконе — один силуэт. Руки лежат на перилах, волосы омывают плечи и спину, скользят по зеленому с серым — цвета ее клана и семьи — шелку платья. Их цвет настолько ярок, что даже в приглушающей краски ночи полыхает огнем.
Пинит Минселло, Владыка лисов, задумчиво смотрит на город. Она редко покидает свою твердыню, Милитику, но завтра придется сделать исключение.
Когда посыльный с поклоном вручил ей коричневый конверт с синей сургучной печатью, Пинит удивилась. Позиции их клана в Игре вот уже много лет не просто не вызывают тревоги, но и откровенно пробуждают зависть, совы благоволят лисам — по-своему, сдержанно, — как и всем лидерам, отдавая должное их уму и хитрости. Ее уму и хитрости.
Пинит держит все под контролем, все решает сама. Она ненавидит слабость и не прощает ее ни себе, ни другим. Каждый ее жест — утверждение, каждый взгляд — приказ. Фарфоровая кожа с россыпью веснушек на обнаженных плечах, ледяной изумруд глаз, пламя рыжих волос — Пинит Минселло, образец своего клана, и, несмотря на возраст, она все еще красива. Время благосклонно к Владыке лисов. Ее номтеру и микорда приходят с докладом каждый день, она знает про свой клан — и про другие кланы — всё.
Оказалось, не всё.
Если бы те двое, Милло и Пинио, еще были живы, она убила бы их вновь.
Пинит легко касается пальцами медальона на шее: простой круг с вписанным в него дубовым листом, символом их кланового дерева. Она приверженец сдержанности во всем, не обвешивается украшениями, как другие знатные шеру, — а ведь она самая знатная из всех.
Сдержанность и контроль.
Пинит даже полноценных брачных союзов не заключала — благо могла это себе позволить, — только выбирала наиболее подходящих мужчин, чтобы принести от них здоровое сильное потомство. И вот сейчас прямая линия семьи Минселло, со всеми внуками и правнуками, насчитывает более сорока единиц.
Такой род не прервется.
Она больше ста пятидесяти лет стоит во главе клана, вынудив своего отца, недальновидного и безынициативного мужчину, отказаться от поста в ее пользу. Невиданная ситуация! Невиданная — но не незаконная. Прецеденты имели место, пусть и много веков назад, и Пинит этого было достаточно.
Встав по главе лисов, она подняла их с колен, отмыла от грязи и пыли и, правя железной рукой, вознесла к невиданным высотам. Сейчас, много десятилетий спустя, когда Милитика уверенно взвивается в небо, оставляя позади туман, сложно представить, какими уязвимыми они были. Ошибки прошлого, предыдущих правителей Пинит изучила, запомнила и учла. Со временем искупила, переиграла, стерла из памяти хеску, оставив лишь на страницах пыльных хроник в архивах Совета.
Все, кроме одной.
Три поколения назад ее предок, воспользовавшись нестабильной ситуацией в одном из кланов, напал на его представителя, надеясь повысить свое положение в Игре.
Напал на того, кто в Игре не участвовал. На младшего детеныша правящего Дома, не удосужившись перепроверить его возраст, доверившись предателю-микорде. Детеныш погиб, клан предъявил права на искупление: по правилам Игры, понесший несправедливую потерю клан имел право забрать любого члена напавшего Дома, кроме Владыки. Лисы сжались в ожидании кары.
Однако пострадавшая сторона затребовала не мгновенного отмщения, а камень Дома — бессрочный залог, что жертва будет отдана по первому требованию, в любой момент, пока оба Дома правят своими кланами.
Так у Базаардов появился изумруд Минселло.
Пинит знала об этом, и по мере восхождения лисов перстень вызывал у нее все больше тревоги, все большей опасностью он становится. Поэтому она так отчаянно увеличивала численность своей семьи, ведь Владыка Базаард мог в любой момент прийти и потребовать смерти любого члена рода, вплоть до шибет, и тогда они вновь окажутся на дне, в грязи и крови. И Пинит не уверена, что у нее хватит времени вновь спасать лисов.
В сердце поднимается старая боль, но Пинит не позволяет себе отдаться ей: прошлое — прошлому.
Забрать или выкупить камень невозможно, единственный шанс устранить проблему — устранить правящий Дом. Устранить воронов.
И ей это почти удалось.
Почти.
Свидетельство промаха черными чернилами смотрит на нее с куска пергамента.
«…дабы засвидетельствовать правомерность притязаний на наследование Дома Базаард и клан воронов».
Пинит прикрывает глаза, не давая эмоциям вырваться наружу. Она — скала, она сама — твердыня лисов.
Завтра. Завтра она увидит эту разноглазную, детеныша Джабел. Полукровка — наследница клана? Такого еще не бывало, и Пинит искренне сомневается, что Совет согласится. Слишком много фактов против.
Пинит разворачивается, подол простого — никакой вышивки — платья с открытыми плечами шуршит, касаясь каменного пола. Холодна и спокойна. Она идет по пустым залам, где уже потушены свечи, прислушиваясь к сонным шорохам, — в Милитике водятся мыши, ее внукам есть на ком тренироваться.
В окно дышит ночь, тяжелое небо давит на голову и плечи, и в изумрудном росчерке Пинит принимает истинный облик, позволив себе окунуться в успокоительную охоту.
Завтра.
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Тот день Лиан запомнила урывками — слишком велико было волнение, слишком много всего произошло, — и все же некоторые его моменты отпечатались в памяти на всю жизнь.
Как утром она сидела перед зеркалом, пока горничная под руководством чуть более бледной, чем обычно, Икайи заплетала ей волосы в две простые косы.
Как наставница и дед стояли в холле, о чем-то тихо переговариваясь, и солнечный свет из открытых дверей делал их фигуры совершенно черными.
Как она увидела, оглянувшись, что провожавшая их Ниру прижала руку к сердцу и, против обыкновения, прошептала официальное «Мои руки в твоей воле», и как Тиор молча кивнул.
Как слепило глаза уходящее за горизонт солнце и Лиан щурилась и постоянно одергивала широкий волнистый подол скромного черного платья — без вышивок и цвета семьи.
Как бросил на нее неожиданно серьезный взгляд Поро, открывая дверь машины, и как седовласый Рошто, доверенный водитель деда, чуть резче обычного тронулся с места.
Как шуршали шины по земле, а за окнами мелькали неразличимые силуэты деревьев — внутренние дороги, по словам Тиора, пролегали на границе человеческого мира и мира хеску, скрадывая лишние километры пути.
Как огромен показался ей Оухшикаф, упирающийся в небо своими исполинскими башнями, как царапали их верхушки темные тяжелые тучи.
Как гулко отдавались их шаги в пустынных, будто их никто и не ждал, широких коридорах и как вонзалась в паркетный пол трость Тиора.
Как сжимались на серебряном черепе ворона его пальцы, а на плече Лиан лишь раз ободряюще сжалась рука Икайи.
Как она вдруг осознала весь уровень напряжения по тому, каким преувеличенным спокойствием веяло от обоих старших воронов, каким ровным и будто неживым казалось их таэбу.
Почему-то последнее, что она запомнила до того, как двери зала заседаний Совета распахнулись перед ними, стала рука Тиора, сжимающая трость. За какую-то долю секунды Лиан увидела все: и выступающие на тыльной стороне ладони вены, и покрывающие пальцы морщины, и серебряный клюв ворона, привычно упирающийся в ладонь, и тускло поблескивающий перстень с изумрудом.
А потом двери распахнулись, она успела уловить лишь короткое «Не волнуйся» Тиора — и они шагнули в темноту.

Зал Совета был огромен — под стать всей твердыне сов. Приглушенно горящие газовые рожки, закрепленные у стен и расставленные по залу на высоких треногах, не столько рассеивали полумрак, сколько подчеркивали его густоту, даря лишь крохотное пятнышко желтоватого света.
Впереди, за огромной кафедрой темного дерева, стояло двенадцать обитых кожей кресел с высокими спинками, больше похожих на троны. Пока что они пустовали.
Лиан не успела увидеть, когда Икайя оставила их, и теперь пыталась найти ее, различить единственное знакомое лицо в этом пестром многоголосье клановых одежд.
Памятуя об указаниях наставницы, она не оглядывалась по сторонам, а стояла с поднятой головой, давая возможность всем желающим ее разглядеть, — а их хватало.
Лиан почти сразу же ощутила давление чужого любопытства, просочившееся в таэбу: множество мелких нефизических тычков, от которых хотелось отмахнуться, как от надоедливого собеседника, дергающего за рукав. Скосив уже привыкшие к полутьме глаза, она быстро окинула взглядом ряды деревянных сидений, стоящих амфитеатром и уходящих ввысь, к едва различимому, сходящемуся куполом потолку. Вершины его даже не было видно.
Ряды кресел, с небольшими вертикальными проходами между ними, располагались вокруг и напротив кафедры Совета, так что часть сидящих оказалась за их с Тиором спиной, и Лиан стоило немалых усилий не оглянуться, чтобы посмотреть, кому они достались.
По залу несся тихий равномерный гул, даже несмотря на то, что не все места были заняты: из каждого блока сидений лишь на нижних пяти кто-то устроился. Лиан заметила крупного мужчину в красно-желтом одеянии, похожем на военный мундир, но слишком вычурном. Его темные волосы, рассыпающиеся на отдельные пряди, почти касались плеч, а ярко-голубые глаза смотрели на нее с любопытством, но без тепла. «Клан тигров, ша-Ашкарас», — поняла Лиан и теперь, ориентируясь на цвета, начала осторожно разглядывать остальных Владык.
Через проход от тигра сидел высокий мужчина с волосами, убранными в спускающиеся на плечи черные дреды. Кожа его была такой темной, что поблескивающие белки глаз выглядели почти пугающе. Глава ягуаров, Лопту из Дома Намбэву, облачился в ярко-желтые одеяния, отделанные черным геометричным рисунком. Заметив Лиан, он на секунду перевел взгляд на стоящего рядом с ней Тиора и быстро, едва заметно кивнул.
Стараясь не двигаться, Лиан осматривала ряд за рядом, наконец вживую видя тех, кто стоял за буквами ее записей: сухопарого главу шакалов, кажется, самого молодого из присутствующих, затянутого в удлиненный темно-серый сюртук с синей отделкой; белокожего и черноволосого ша-Каэру, чей возраст невозможно было определить на вид, лениво обмахивающегося веером и расположившегося на своем месте с непринужденным изяществом, отличающим его клан журавлей; широкоплечего, лишь чуть уступающего главе тигров в комплекции, Гри Тобу, волка, Владыку объединенного клана псовых, синий с белым сюртук которого, казалось, трещал по швам на мускулистых руках.
Если предыдущие таэбу ощущались Лиан как навязчивые толчки, этот скорее напоминал удар кастетом. Едва не покачнувшись, она все же устояла на ногах, медленно втягивая воздух носом. Не оглянуться, не найти взглядом того, кто столь бесцеремонно решил проверить ее на прочность, казалось невыполнимой задачей, но этого не потребовалось: мягко шурша подолом длинного зеленого платья, из-за спины Лиан неспешно вышла женщина с ярко-рыжими, огненными волосами и глазами цвета изумруда. На вид ей было около пятидесяти, хотя фарфорово-белая кожа сохранила гладкость, а фигура — стройность. Она не поспешила на свое место — Лиан успела заметить несколько хеску в зеленом, устроившихся через два прохода от них, — а встала чуть сбоку, откровенно разглядывая Лиан. Губы женщины тронула улыбка, вполне искренняя, но адресованная не ей, а скорее отвечающая собственным мыслям.
Не удержавшись, Лиан скосила глаза — и тут же попала в паутину холодного изумрудного взгляда. Сердце ее на секунду подскочило к горлу — столько леденящей, ровной ненависти читалось в глазах ша-Минселло.
Клан лисов был единственным, с которым у воронов официально значился раздор. Причин Лиан не знала, Тиор не спешил вдаваться в детали, сказал лишь запомнить, что среди всех хеску у них есть только один настоящий враг. Пинит Минселло.
На мгновение Лиан охватила паника, но в следующую секунду ее сменила злость, когда она поняла, что Владыка лисов того и добивалась. Вскинув голову, Лиан гордо ответила на ее взгляд — и снова ощутила удар таэбу, отдавшийся глухой болью где-то в солнечном сплетении.
Стараясь подавить панику, Лиан кое-как вспомнила наставления Икайи: чем больше концентрируешься и напрягаешься, тем уже действие таэбу. «Все равно что отбиваться подставкой под чашку вместо щита, — говорила Икайя, давя на Лиан в залитой солнцем гостиной. — Расслабься. Позволь таэбу стать потоком».
Лиан медленно вдохнула и начала разглядывать главу лисов, которая продолжала стоять чуть в стороне, теребя в пальцах круглый медальон и чуть склонив голову набок. В отличие от большинства присутствующих женщин — каждый Владыка привел с собой советника или наследника, а то и обоих, — Пинит выглядела даже скромно, если бы не общая яркость ее облика: платье с жестким воротником хоть и оставляло открытыми плечи, усыпанные легкомысленными веснушками, было лишено каких бы то ни было декоративных элементов или вышивки, лишь по краю подола и рукавов змеился серебристо-серый кант. Доходящие до поясницы волосы — явная гордость лисицы — спускались свободной волной, только у висков заплетенные в несколько тонких косичек. Пинит Минселло вся была собранность и лаконичность.
«Одна из самых умных женщин в нашем мире, — со вздохом признал Тиор, рассказывая Лиан о лисах, — и определенно самая опасная».
Новый удар не заставил себя ждать, но Лиан была к нему готова, и нахлынувшее на нее спокойствие вдруг преобразовалось в ощущение мощи, отдавшееся мурашками в районе шеи. Таэбу Пинит стукнулось об эту мощь, словно камень о крепостную стену, и схлынуло. Лиан повернула голову и прямо посмотрела на главу лисов. Та беззвучно хмыкнула, отпустила медальон и, грациозно развернувшись, отправилась к своему месту.
Лиан не видела Икайю, но надеялась, что та заметила происходящее и после похвалит ученицу за проявленную стойкость. Ей было жаль, что Тиор стоит здесь, рядом с ней, и места воронов сейчас пустуют, потому что единственные их представители пытаются доказать свою правоту.
Где-то в вышине хлопнуло окно, и Лиан невольно закинула голову: вниз, к кафедре, из-под самого потолка спускались птицы. Двенадцать Мудрейших.
Лиан впервые видела хеску в истинном облике, у нее так и не хватило смелости попросить Тиора или Икайю обратиться, и теперь она с искренним восторгом наблюдала за тем, как филины, сычи и совы, опустившись к полу, на одно мгновение окутываемые коричневато-серыми росчерками, превращались в людей. Шум крыльев, движение воздуха — и все это в тишине, лишенной привычного птичьего клекота. Мужчины и женщины в строгих костюмах и длинных платьях словно появлялись из воздуха, занимая места только что замерших в полете птиц, и проходили к своим креслам. Лиан едва смогла сдержать улыбку, таким волшебным и торжественным ей показалось это зрелище.
Через несколько мгновений все места были заняты, и Лиан с удивлением заметила, что не все члены Совета приняли человеческий облик: на четырех креслах, вцепившись когтями в широкие спинки, устроились три совы и один филин.
Внимание ее привлек сидящий в центре мужчина — худощавый, темноволосый, с цепким, но нечитаемым взглядом. Сложив пальцы домиком и уперев локти в кафедру, он обвел присутствующих спокойным безразличным взглядом, словно учитель, отмечающий недостающих учеников. Ухав Ошия — Глас Совета, первый среди равных, как трактовалась его должность.
Подождав, пока все Мудрейшие займут свои места, а гул голосов в зале стихнет, Ухав кивнул и распрямился, готовый начать заседание.
И тут из-под купола зала хлынула тьма. Шум бьющих по воздуху крыльев, свист рассекаемого воздуха — десятки воронов устремились вниз, парами и по одиночке, на долю мгновения замирая в воздухе и принимая человеческий облик в росчерке непроглядной тьмы. Прямо перед Тиором, спиной к Совету, один за другим они прикладывали руку к сердцу и отходили, уступая место следующим. Снова и снова. Лиан почувствовала, как сбилось с ритма сердце, как от величия этого зрелища, от безмолвной силы единения облаченных в черное хеску, в горле встал ком. Шелест крыльев, шелест одежды. Замершие главы других кланов, пораженно глядящие на вассалов Базаардов. Не говоря ни слова, те исчезали в проходах по бокам от Тиора и Лиан, и она вдруг поняла, кому принадлежат места, которых она не видела. Мужчины и женщины, старые и молодые — ряд за рядом, черной стеной вороны встали за спиной своего Владыки.
— Клан воронов приветствует Совет, — спокойно произнес Тиор, чуть склонив голову, и, хотя голос его оставался ровным, Лиан показалось, что она уловила тень насмешки.

В какой-то момент Лиан устала настолько, что перестала следить за разговором Ухава и Тиора, — от лица Совета говорил только он, что создавало видимость тайны мнений остальных Мудрейших, которые обращались к Ухаву мысленно, прося озвучить свой комментарий или вопрос.
Ноги Лиан затекли, и теперь она с благодарностью вспоминала тренировки Икайи, приучившие ее много времени не садиться или вовсе застывать в неподвижности, да еще и со стопкой книг на голове.
Лиан не понимала всего, что обсуждали Тиор и Совет — кажется, разбирались в каких-то юридических тонкостях, — но заметила, что дед отвечает коротко и спокойно, почти не задумываясь; похоже, он предусмотрел все возможные вопросы.
— Поименованная Лиан, — протянул Ухав, приложив к губам тонкие бледные пальцы и устремив взгляд в объемную книгу, которую ему поднес кто-то из младших сов, — всю жизнь, за исключением последних двух месяцев, провела среди людей, и вы считаете, шамари Базаард, что она сможет стать полноценным членом нашего общества?
Лиан встрепенулась: она не просто так последние недели провела за зубрежкой — и готова была это доказать. Вместо нее ответил Тиор:
— Вполне. Поименованная Лиан все время, проведенное со мной, посвятила изучению нашего быта и традиций и продолжит обучение, если Совет примет соответствующее решение.
Ухав кивнул, не отрываясь от чтения, словно иного ответа и не ожидал.
— Ваша дочь, шамари Базаард, — наконец продолжил он прежним неспешным тоном, — Джабел, покинула Марак и, назвавшись человеческим именем, приняла человеческую жизнь. — Лиан заметила, как сжались пальцы Тиора на серебряном черепе ворона, ощутила глухой толчок его напряжения. — Она перестала считаться хеску.
— Верно, — дед кивнул, отвечая на взгляд болотных глаз филина, — однако она решала за себя, не за своего детеныша, который как полукровка имеет право на Признание. Я признаю ее как своего потомка.
По залу пронесся легкий ропот: Тиор извернул юридические нюансы, утверждая, что Лиан не дочь его дочери, но потомок его рода, одной с ним крови.
Кто-то из Мудрейших, сохранивших истинный облик, заворковал и заворчал — Лиан готова была поклясться, что клекот звучит одобрительно, с ноткой веселья.
Ухав, вперив в Тиора ледяной взгляд, даже не обернулся на звук, лишь скользнул пальцами по пуговицам жилета.
— Что ж, такое утверждение можно рассматривать как верное, — с некоторой неохотой произнес он, а затем обернулся к пожилой женщине в сером платье, которая сидела справа от него. Повернув голову с седым узлом кос, она долго смотрела на Ухава, явно что-то ему передавая. Глас Совета кивнул, и Лиан показалось, что он едва смог сдержать улыбку.
— Совет считает уместным и необходимым разделить статус детеныша семьи Базаард, — он сделал едва уловимую паузу, добиваясь всеобщего внимания, — и шибет воронов.
По залу пронесся удивленный вздох, Тиор сжал челюсти, взгляд его потемнел.
— Могу я узнать причину? — поинтересовался он, ничем не выдавая своего негодования.
— Охотно. — Ухав вновь сложил пальцы домиком и откинулся на спинку кресла, приготовившись говорить. — Статус отпрыска семьи Базаард не обусловлен никакими нормами, потому что семья Базаард не равняется Высокому Дому воронов. В случае смены правящей семьи — теоретически — клан унаследует кто-то другой. — Филин позволил тени улыбки скользнуть по губам. — Однако шибет воронов, как будущий Владыка, должен отвечать некоторым требованиям. И первейшие из них — возможность общаться и принимать истинный облик.
В зале стало так тихо, что у Лиан заложило уши. Забыв наставления Икайи, она обернулась к Тиору. Возможность общаться через таэбу стала для Лиан величайшим подарком, чудом, которого она и не ждала: пусть говорить с ней мысленно могли не все, но воспринимать ее слова были способны даже слуги. На фоне этого счастья неспособность превращаться, которой, как Лиан знала, лишены все полукровки, не казалась ей такой уж чудовищной потерей, пусть сожаление нет-нет да и кололо сердце. И вот теперь то, от чего она с такой легкостью отмахнулась, обернулось серьезной проблемой.
Тиор оперся на трость, что в его возрасте не выглядело не чем иным, кроме как обычной физической усталостью.
— Вам принести стул, ша-Базаард? — любезно поинтересовался Ухав, чуть подавшись вперед со своего места.
Лиан вспыхнула, вскинулась, мечтая выцарапать мерзкому филину глаза. Теперь она понимала, как настроен к ним Совет, и понимала, что этим вопросом, подчеркнув статус Тиора, Ухав фактически ткнул в его возраст и физическую слабость, не приличествующие главе клана.
— Если Совету угодно разделить этот статус на два, — Тиор, казалось, не заметил унизительного вопроса, — мне не остается иного, как принять такую точку зрения.
В зале поднялся и тут же утих гул голосов. Творилось нечто небывалое — но ведь и полукровки прежде не претендовали на наследование клана.
Одна из сов, снежно-белая, казавшаяся недовольно нахохлившейся, взмахнула крыльями, привлекая к себе внимание, и перебрала лапами на спинке своего кресла. Ухав встал и, когда сова поднялась в воздух, отодвинул ее кресло. Она еще раз взмахнула крыльями, демонстрируя сияющее оперение, — и на ее месте возникла невысокая женщина с белыми как снег волосами и в бело-голубом платье. Ее лицо было сплошь покрыто морщинами, голубые глаза, чей взгляд цепко впился в Лиан, светились умом. Все присутствующие склонили головы, а у Лиан перехватило дыхание: Хикка Шорф, старейшая из членов Совета, решила принять человеческий облик! Случалось такое нечасто: обычно шеру Шорф больше слушала, мало интересуясь происходящим и пребывая в истинном облике.
О ней даже Тиор говорил с нескрываемым уважением, признавая за крайне пожилой хеску удивительную мудрость и беспристрастность, ставшую нарицательной. Хотя в Совете действовало всеобщее равенство, к Хикке всегда прислушивались, отдавая должное ее возрасту и опыту, приобретенному за долгую даже по меркам хеску жизнь, — сама она перестала считать прожитые годы, однако ходили слухи, что ей недавно сровнялось пятьсот лет. Кроме того, когда-то, до того как клан сов занял нынешнее положение, переформировав свое внутреннее устройство, именно семья Шорф стояла в его главе на протяжении многих веков.
Лиан поспешно приложила руку к сердцу и склонила голову.
Шорф громко хмыкнула.
— Девочка хотя бы обучена манерам. — Голос ее, низкий и хриплый, больше подошел бы матросу, годами не выпускающему изо рта трубку, а из рук — бутылку рома.
По залу пронесся удивленный вздох — член Совета заговорила лично! — а Ухав, только-только опустившийся на свое место, резко повернулся в сторону сменившей облик совы.
Она коротко хохотнула, вскинув белоснежные полумесяцы бровей:
— Чтобы сделать вывод о воспитании детеныша, конфиденциальность не нужна, дорогой шамари Ошия. Думаю, остальные члены Совета со мной согласны?
Хикка обвела Мудрейших смеющимся взглядом. После секундной заминки Ухав, склонив голову, процедил:
— Совет согласен.
— Ну-с, — Хикка сложила руки на груди и подалась вперед, вновь впиваясь взглядом в Лиан, — как тебя зовут, дитя?

Икайя не находила себе места. Внешне спокойная и собранная, она так внимательно следила за каждым движением Лиан, так напряженно вслушивалась в каждое прозвучавшее в зале слово, что забывала дышать. Сердце гулко билось в груди, отдаваясь грохотом в ушах.
Их демонстративное появление в последнюю секунду — пока Ухав не произнес первого слова, заседание не считалось начатым — ясно дало понять, что сдаваться вороны не намерены, и настроение в зале царило встревоженное. Добавила напряжения и небольшая тонкость в одежде: абсолютно все вороны оставили в своих нарядах лишь минимальную деталь семейного цвета, облачившись в черное и тем подчеркивая свое единство. Даже Тиор, которому по статусу было разрешено увеличить процент цвета семьи, обошелся лишь темно-фиолетовым шейным платком. Послание было очевидным: вороны едины, они не отступятся от своего Владыки.
Появление Хикки и вовсе заставило Икайю сдавленно ахнуть, а уж когда старая сова заговорила, шеру Сильтара чуть сама не лишилась дара речи. Она хотела было потянуться к Лиан через таэбу, поддержать, но побоялась сбить и отвлечь девочку, которая пока что держалась неплохо.
Вопрос совы, с виду совершенно безобидный, нес в себе глобальное значение — может ли Лиан общаться?
Икайя сжала в руках веер с такой силой, что твердые грани впились в ладони.
Давай, ты сможешь. Только не волнуйся.
Никогда еще тишина не казалась ей такой оглушительной, никогда еще время не тянулось так долго.
— Как любопытно, — наконец проговорила Хикка, откидываясь на спинку своего кресла и постукивая ногтями по кафедре. — Так сколько времени ты провела с отцом своей матери? — вновь обратилась она к Лиан, к которой сейчас были обращены все взоры. Последовала короткая пауза, во время которой звучал безмолвный ответ. — И Джабел не учила тебя общаться через таэбу?
На этот раз Лиан, забывшись, просто отрицательно покачала головой, чем вызвала у Хикки легкую улыбку, — впрочем, с облегчением заметила Икайя, довольно добрую.
За кафедрой вновь повисла тишина: Мудрейшие о чем-то безмолвно переговаривались, и Икайя, заметив сжатые губы Ухава, не удержалась от соблазна взглянуть на Марет Риттора, расположившуюся на втором ряду. Семья Сильтара хоть и держалась вдалеке от политики, но ее члены прекрасно разбирались во внутриклановых делах, и Икайя, как и Тиор, знала, кто займет место Высокого Дома в случае падения Базаардов.
Матриарх семьи Риттора, сидевшая рядом с младшим сыном, хранила величественное спокойствие, ничем не выдавая своих мыслей. Она была лет на шестьдесят младше Икайи, но во главе семьи стояла дольше, и высокое положение явно научило ее сдержанности. С несвойственным ей злорадством Икайя отметила скромность наряда Марет, привыкшей выставлять цвета семьи напоказ до такой степени, что это едва не нарушало приличия, — сейчас черный цвет ее открытого платья разбавляла лишь простая вышивка на воротнике. Смотря на бледный профиль и тщательно уложенные черные локоны, спускающиеся вдоль обнаженной шеи Марет, Икайя с панической отчетливостью поняла, что, приди шеру Риттора к власти, покоя семье Сильтара не будет. Ее лицо могло бы считаться красивым, если бы не граничащее с холодностью безразличие, застывшее в резких чертах. Однако касалось оно лишь слуг и Младших семей — словом, тех, кто стоял ниже Марет по социальной лестнице. Шеру Риттора, мраморная статуя в бархатном платье, не прощала врагов и боготворила своих детей. Она будет править кланом железной рукой, сжимая в ней хлыст.
Икайя невольно передернула плечами и перевела взгляд на другую женщину, представляющую для Базаардов реальную угрозу, но ша-Минселло ничем не выдавала своих эмоций, наблюдая за Лиан с деланым безразличием и натуральной безмятежностью.
По залу будто пронесся порыв ветра — члены Совета требовали внимания через таэбу присутствующих. Все разговоры тут же прекратились, взгляды сосредоточились на Мудрейших.
Ухав откашлялся, и Икайя ощутила легкое давление в затылке: официальные решения Совета произносились не только вербально, но и дублировались через таэбу, чтобы избежать возможности недопонимания. Высокий филин оглядел присутствующих, убеждаясь, что все внимание приковано к нему, и проговорил:
— Советом решено признать означенного детеныша Лиан потомком семьи Базаард, — каждое слово Ухава отдавалось в висках присутствующих пульсацией, — и внести ее в родовые книги как полноправную хеску. Вопрос о наследовании клана и статусе шибет решено поставить на голосование. — Давление на голову ушло, и уже обычным голосом Ухав добавил: — Объявляется перерыв.

Хикка Шорф была чуть ли не единственной хеску, кто позволял себе такую роскошь, как курение трубки. Вишневого дерева, украшенная резьбой на чубуке и крупным желтоватым камнем у основания, она всегда пряталась где-то в складках ее платьев, и сейчас, стоило Ухаву объявить перерыв, Хикка, мгновенно обретя истинный облик, взлетела к потолку, миновала окно и устремилась к дальнему краю коридора, где стрельчатые арки предваряли выход на широкий балкон.
Почувствовав дыхание свежего воздуха, Хикка вновь сменила облик, и невысокие каблуки ее туфель глухо стукнули по мраморному полу балкона. Она зябко передернула плечами: как бы ни бодрилась последняя представительница семьи Шорф, годы все же брали свое, и в теле ее постоянно не хватало тепла.
По небу летели тяжелые тучи, обещая бурю, прохладный воздух пах свежестью и далеким морем, и Хикка невольно вспомнила Сат-Нарем. Дела держали ее на границе миров, не позволяя надолго вернуться в город, но она скучала по нему и почти ждала того момента, когда, расправив крылья, навсегда скроется в туманах…
Прислонившись плечом к одной из поддерживающих арки колонн, Хикка не глядя вытащила из кармана трубку, покручивая основание в пальцах. Взгляд ее блуждал по открывающемуся с балкона виду: бесчисленным рядам сосен, раскачивающихся на ветру, и далекой серой кромке неспокойного моря. Сколько им лет? Хикка помнила этот вид всю жизнь и знала, что так же будут бить волны о каменный берег и когда ее не станет, так же будут стоять стеной корабельные сосны.
У Хикки никого не осталось, и порой она чувствовала, что не принадлежит к этому времени, что ей не место здесь. Тиор, один из старейших хеску, все еще был для нее мальчишкой, на празднике в честь рождения которого она осушила не один бокал, уже будучи старой.
Хикка задумчиво закусила мундштук трубки, сосредоточилась, призывая Силу и поджигая табак, и выпустила в упругий воздух колечко пахнущего вишней дыма. Что ж, по крайней мере, теперь никто не посмеет сделать ей замечание, что она курит!
Волна восторга долетела до нее как мягкий прилив, лишь едва коснувшись сознания, но этого было достаточно, чтобы старая сова обернулась. Чуть позади нее, приоткрыв рот от восхищения и жадно впитывая раскинувшуюся перед взором картину, стояла девочка с разными глазами. Хикку она, по всей видимости, не заметила — та успела сдвинуться вглубь балкона, прислонившись к колонне и полностью скрывшись за ней.
Сова вынула трубку изо рта.
— Есть в этом что-то завораживающе, правда?
Лиан резко обернулась в ее сторону, смущенно покраснела и коротко поклонилась, снова прижав руку к сердцу.
— Успокойся, я уже поняла, что ты воспитана достаточно хорошо, чтобы считаться хеску. — Хикка коротко хмыкнула. — Кто-то неплохо тебя натаскал, девочка. Неужели сам Тиор?
Лиан, подошедшая ближе и вставшая теперь рядом, жадно вдыхала остро пахнущий озоном воздух, который из-за аромата табака казался еще чище. На вопрос Хикки она оглянулась и, на мгновение задумавшись, ответила:
«Нет. Шами рассказывал о другом. Шеру Икайя стала моей наставницей».
Хикка удовлетворенно кивнула:
— Икайя хорошая девочка, умная. — Она снова поднесла трубку к губам, затянулась и вернулась взглядом к кромке моря. — Тебе повезло.
«Согласна. — Лиан замялась на мгновение и продолжила: — Мне жаль, что я не могу говорить с вами вслух».
Старая сова, оторвав взгляд от горизонта, пренебрежительно фыркнула:
— Еще чего! Никогда не извиняйся. Я знаю, что правила этикета считают грубым общение разными видами речи, но для тебя это единственный вариант, так что стыдиться тут нечего. — Пораженный взгляд Лиан вызвал у нее улыбку. — А как, по-твоему, общались наши предки, большую часть времени проводившие в истинном облике? Таэбу естественно для хеску. Остальное — влияние мира людей.
Лиан озадаченно притихла, ее темные брови нахмурились над разноцветными глазами, и Хикка невольно вспомнила, когда еще полукровка стоял к ней настолько близко.
— Тебе тяжело было освоить таэбу? — неожиданно для себя самой спросила она.
«Не очень. Я рада возможности говорить. Хотя бы так». — Лиан пожала плечами в такт своим словам, что в полной тишине выглядело одновременно трогательно и забавно.
— Поверь, немота не худшее, что может случиться с полукровкой. — Идеальное колечко дыма поднялось к небу, Хикка сделала пару неторопливых шагов вперед и облокотилась о широкие перила. Ветер подхватил белоснежные прядки ее волос. — Я знала мальчика, чьи кости были хрупче льдинки.
Легкое шуршание за спиной сказало, что Лиан тоже подошла к ограждению.
«Что с ним стало?»
Хикка подняла голову к небу, ловя лицом первые капли дождя.
— То же, что и со всеми, — умер.

Это было так давно, что она почти о нем не вспоминала. Он прожил хорошую жизнь — для получеловека, каждый удар для которого мог стать смертельным. Сын ее отца от человеческой женщины, внесший безмолвный раздор в их семью. Маленький мальчик с бледной кожей и осунувшимся личиком. С венцом золотистых локонов, контрастирующих с бедной одеждой и усталым взглядом разноцветных глаз. Отец, уже преклонных лет мужчина, принес его к ним в дом, когда узнал, с какой особенностью родился его сын, узнал, что в человеческом мире ему не выжить. Он не стал проводить над мальчиком ритуал Признания, но дал ему имя своей семьи, а человеческое Кристофер превратил в более подходящее для восприятия хеску Криф.
Криф Шорф рос рядом с Хиккой, защищенный постоянными чарами отца, создающими между его телом и окружающим миром невидимую воздушную подушку. Обладающий слабым здоровьем, он почти не покидал территорию внутреннего Оухшикафа, довольствуясь видом на Сат-Нарем с отведенного их семье этажа. Но его острый ум компенсировал невольное заточение и невозможность покинуть семейные апартаменты. Криф, вдохновившись собственным примером, занялся изучением природы хеску, и в частности полукровок, собирая все услышанные истории и прося принести ему рукописи дружественных Домов. Отец Хикки, чувствующий невольную вину за слабое здоровье сына, старался угодить ему в чем мог, и в итоге в распоряжении Крифа оказалась внушительная подборка материалов. Криф Шорф переписал многие старые тексты, сохранив их для потомков, записал предания и легенды хеску, не дав им затеряться в устных пересказах. Он много изучал открывшийся ему удивительный мир двусущных созданий и вскоре, несмотря на неоднозначность своего положения в обществе, стал считаться среди хеску пусть и получеловеком, но получеловеком умным, к чьим суждениям стоило прислушаться, чьему слову можно было верить.
Они ушли друг за другом — могучий Онх Шорф и его слабый сын, защитные чары на котором в последние годы поддерживала уже сама Хикка. Она искренне привязалась к младшему брату, несмотря на холодную ненависть их матери, видевшей в человеческом мальчике лишь доказательство неверности супруга. Несправедливость судьбы, поместившей блестящий ум в слабое тело, поразила Хикку. Она не могла не задаваться вопросом, сколь многого добился бы брат, родись он хеску. Родись он хотя бы жизнеспособным полукровкой, который выдержал бы Признание и полноценное существование в их мире.
Но сложилось иначе, и ощущение упущенной возможности, какой-то неустраненной несправедливости так навсегда и свернулось где-то в душе Хикки холодными кольцами.
Сейчас, глядя на Лиан, старая сова задавалась вопросом, что ждет эту девочку, если в положении наследницы клана ей все же откажут. Именно Хикка с деланой скукой предложила уже признать ее хотя бы потомком Базаардов и двигаться дальше. На большем она настаивать не могла, даже если бы сочла это допустимым.
Хикка одернула жесткие широкие манжеты платья над морщинистыми руками и снова затянулась, выпуская в серое небо ряд сизых колечек. Десять идеальных окружностей на несколько мгновений повисли в воздухе, и Хикка почувствовала искреннее и безмятежное веселье Лиан, увидевшей их и потянувшейся «разорвать» края.
Налетевший порыв ветра унес дым и растрепал тщательно заплетенные косы девочки. Та торопливо пригладила выбившиеся пряди и оправила платьице — Хикка с опозданием вспомнила, что у людей черный считается цветом траура.
Конечно — Джабел.
Однако лицо Лиан сохраняло сосредоточенное выражение, ничем не выдавая переживаний от недавней потери, и Хикка могла лишь догадываться, насколько вымуштровала девочку Икайя.
Хикка перевернула трубку и постучала основанием о широкую ограду балкона, выбивая табак, нимало не заботясь о том, чтобы не поцарапать изящные украшения.
— Иди в зал, детеныш, — не оглядываясь велела она Лиан, хмуро изучая внутренности трубки, — шами Тиор тебя уже, верно, обыскался.
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Иках переживал за воронов. Именно он стоял сейчас в углу зала заседаний рядом с внушительной стопкой сложенных на небольшой тележке родовых книг, касающихся семьи Базаард. Конечно, его положение не давало возможности хоть как-то помочь Тиору и его детенышу, но сердце филина то воспаряло, то ухало вниз на каждой фразе Гласа Совета и ответе Владыки воронов.
Иках давно распрощался с беспристрастностью, признавшись себе, что сочувствует Тиору, потерявшему всех своих детей и обретшему надежду в лице маленькой девочки-полукровки, всей душой. Он переминался с ноги на ногу, закусывал губу и то и дело одергивал полы расстегнутого сюртука, пытаясь разглядеть выражения лиц, разобрать гуляющий по залу шепоток, понять настроение Совета и Владык.
После перерыва воздух в зале, казалось, сгустился и уплотнился, напряжение буквально потрескивало, отдаваясь в общем фоне таэбу тревожной рябью.
С замиранием сердца Иках следил, как один за другим вставали Владыки, высказывая свое мнение. Вот ожидаемо поддержал старого союзника Капатеру-Лимари Каэру, облаченный в длинное белоснежное хакко с алой пейзажной вышивкой. Согласился с ним и Владыка Тобу, сверкнув хищной улыбкой в сторону секции лисов, с которыми псовые хоть не имели официального раздора, все же откровенно не ладили. Ша-Минселло, поднявшись со своего сиденья одним текучим движением, мгновенно приковав к себе все взгляды, произнесла лишь короткое «Против», одарив зал лукавой улыбкой и не вдаваясь в подробности.
Иках, привстав на цыпочки от нетерпения, загибал пальцы на убранных за спину руках: левая — за, правая — против.
Владыка Ашкарас, всегда превозносивший силу и физические возможности, — против. Владыка Намбэву, слишком яркий для этого сумрачного зала, для этого тусклого света газовых рожков, напомнил, что при возможности всегда следует сохранять действующий правящий род, так как в нем поколениями накапливается Сила, и полукровка Высокого Дома не равняется полукровке Младшей семьи, и проголосовал за.
Владыка орлов, ша-Олошта — медная кожа, чеканный профиль, перья в длинных волосах, голая грудь испещрена шрамами, — тяжело роняя в воздух каждое слово, согласился с замечанием ягуара и поддержал собратьев по племени.
Они вставали и говорили — кому-то хватало смелости взглянуть Тиору в глаза, кто-то говорил, обращаясь к Совету, — а Иках загибал пальцы и кусал губы.
Он даже почти не удивился, когда понял, что обе его руки оказались сжаты в кулаки, — голоса распределились поровну. Неприятным сюрпризом стал лишь Полто Турике, глава шакалов, не поднимая глаз выдохнувший: «Против». Казалось, даже Ухав, вскинувший на молодого Владыку внимательный взгляд, был удивлен: зачем шакалам наживать себе если не врага, то однозначного не-союзника в лице воронов?
Никто не обманывался: это голосование сместит акценты в отношениях кланов, проявив давние разногласия и неприязнь, обратившись к скрываемым и откровенным симпатиям.
Убрав сжатые руки в карманы, Иках смотрел на хрупкую фигурку, стоящую рядом с Тиором. Когда голосование было окончено, Ухав озвучил то, что уже подсчитал писарь.

Цифры не обнадеживали. Ухав с трудом сдержал порыв поерзать на месте и со злобной завистью бросил взгляд на самых старших членов Совета, оставшихся в истинном облике, — с возрастом хеску чувствовали себя уютнее в перьях и шкуре, чем в платьях и сюртуках.
Белоснежная сова сидела с совершенно невозмутимым видом и могла сейчас думать как о сложившейся ситуации, так и о погоде — по пернатому лицу ничего нельзя было понять. Ее сосед, лишь на несколько десятков лет уступавший Хикке в возрасте, вообще как будто спал, крепко вцепившись когтистыми лапами в спинку своего кресла. Если Хикка хотя бы делала вид, что участвует в делах Совета, то Киах Холу давно уже перешел в разряд мебели, и Ухав искренне считал, что их обоих пора сместить в пользу более молодых и прогрессивно мыслящих сов. Но членство в Совете было пожизненным, и потому Ухаву приходилось мириться с этими двумя пережитками прошлого, которых можно было заменить на чучела без ущерба для общего дела.
Повернувшись к залу вполоборота, чтобы лучше видеть сидящих по обе стороны от него членов Совета, Ухав обратился к ним через таэбу и через несколько минут, кивнув, вновь посмотрел на Тиора и Лиан, стоящих перед кафедрой.
— При всем уважении, шамари Базаард… — Ухав говорил спокойно и сдержанно, как и подобает Гласу Совета. Между тонких бровей его даже проступила сочувственная морщинка. Он сделал паузу, не произнося вслух вывода, который и так должен был быть очевиден. — Равенство голосов, как вы и сами понимаете, говорит о том, что пятеро Владык все же против кандидатуры шеру Базаард. Если бы не ее особенности, — сложив длинные пальцы в замок, он сделал ощутимый акцент на этом слове, и внутри Лиан все заклокотало от гнева, — Совет склонен был бы принять вашу сторону, учитывая древность вашего рода и всю накопленную вашей семьей Силу, однако… — Ухав выразительно замолчал, наклонив голову и разведя длинными руками.
В этот момент Лиан, сделав шаг вперед, подняла руку.

«Согласится ли шамари Ошия говорить от моего имени?»
Они с Икайей столько раз репетировали эту фразу, что ее звучание в таэбу получилось почти идеальным, ясным и четким.
Согласится ли?
Икайя говорила, что должен. Что выступить Лиан должна только после того, как ее признают хеску и членом семьи Базаард: человек на заседании Совета — не более чем бессловесная мебель, но детеныш Высокого Дома, вне всяких сомнений, обладает некоторыми привилегиями.
Сейчас Лиан стояла, напряженно вглядываясь в лицо Ухава и стараясь сохранять спокойный и уверенный вид. Она чувствовала, что взгляды всех присутствующих, как сидящих в зале, так и членов Совета, обращены на нее, ощущала давление их таэбу — от кого-то едва заметное, деликатное, от кого-то острое и почти грубое.
«Очисти мозг, — наставляла ее Икайя, тыкая под ребра сложенным веером, пока Лиан ходила по комнате туда-сюда, пытаясь удержать стопку книг на голове. — Отсеки все внешние помехи».
И Лиан отсекла. Она продолжала чувствовать давление чужих сознаний на свое, но они словно притупились, позволяя ей сосредоточиться на главном — на мужчине, который холодно взирал на нее с кафедры, сверху вниз. Она же, вскинув взгляд, пристально смотрела в его худое бледное лицо, в цепкие болотно-карие глаза — и вдруг ощутила тугое, натянутое как струна, его напряжение, отдающее горьковатой неприязнью. Сама не понимая как, Лиан коснулась сознания Ухава до того, как он осознанно открылся ей.
«Согласится ли»
Лиан показалось, что ее обдало порывом холодного морского ветра, стирающим все оттенки сознания Гласа Совета и заменяя их на непроницаемую каменную стену, когда Ухав коротко кивнул ей и, обернувшись к залу, озвучил ее просьбу.
Лиан медленно вдохнула и выдохнула. У нее была только одна попытка.

Икайя сидела на своем месте, напряженная, как натянутая тетива, ловя каждое движение Ухава и Лиан, впитывая каждый жест и поворот головы Гласа Совета и пытаясь хоть как-то предсказать исход этого разбирательства.
Она кинула быстрый взгляд на Тиора, который сделал незаметный шаг в сторону, оставляя Лиан в центре пространства перед кафедрой.
Этот ход они разработали вместе, когда узнали, что шакалы заключают союз, и предположили, что это как-то связано с заседанием. И оказались правы. Поведение ша-Турике сегодня еще вызовет немало толков.
Икайя насколько могла незаметно вытянула шею, чтобы лучше видеть происходящее, и вцепилась в веер, надеясь, что следы от впившихся в ладони ногтей станут наибольшей из ее грядущих проблем.

— Я слушаю вас, шеру Базаард. — Ухав позволил себе короткую улыбку самыми кончиками губ. Именно так он разговаривал с детьми и своей мимикой сейчас напомнил всем присутствующим, что перед ними детеныш, а не взрослая хеску, чье мнение стоит учитывать.
В первый момент им овладела ярость — как эта разноглазая малявка смеет к нему обращаться?! — но Ухав быстро подавил ее, похвалив себя за то, что короткая вспышка не отразилась на лице. Поворачиваясь к залу, чтобы передать слова детеныша, он привычно пробежал пальцами по пуговицам жилета, находя успокоение в их прохладе и правильности формы, и теперь был учтив и спокоен, как океан.
Лиан вдохнула.
Икайя задержала дыхание.
Ухав нетерпеливо приподнял бровь.

«Уважаемый Совет, благородные Владыки…»
Они заучили текст обращения Лиан наизусть. Там говорилось о древности рода Базаардов, о том, каким ударом для клана стала бы смена власти и потеря всей накопленной семьей Силы. Говорилось о том, что Лиан, лишившаяся семьи, с искренним рвением изучает обычаи хеску и, благодарная за принятие в племя летящих, готова служить ему, обществу и воронам…
Пустые слова, вдруг поняла Икайя, которые хороши были лишь на бумаге. Лозунги.
Они рассчитывали не столько на смысл сказанного, сколько на само впечатление: маленькая девочка не стоит, безынициативно ожидая, как решится ее судьба, а говорит что-то в свою защиту — но сейчас Икайя с кристальной ясностью поняла, насколько слаб был этот план, насколько наивен.
Она прикрыла глаза, вслушиваясь в холодный и безэмоциональный голос Ухава, проговаривающий слова, которые она уже прекрасно знала.

– Вы, безусловно, правы, когда указываете на возможность общаться как на одно из важнейших требований для шибет клана, — проговорил Ухав, не сводя глаз с Лиан, — и здесь я с вами полностью согласна, говорит нам шеру Базаард.
«Но разве я не могу общаться? Я делаю это прямо сейчас, и один из самых уважаемых членов нашего общества может подтвердить, что мои слова ясны и понятны…» — Лиан обернулась к Ухаву на последней фразе, словно прося подтверждения своим словам, пока он произносил их.
Филин на мгновение сделал паузу, договорив, и коротко, почти судорожно кивнул.
– Таэбу, — продолжал он, прилагая неимоверные усилия, чтобы слова звучали ровно, в то время как ему хотелось их выплевывать, — способ общения, доступный каждому хеску, каждому члену нашего общества…

«…И с его помощью я могу заговорить с любым из вас — и с любым представителем Старших или Младших семей», — медленно и четко проговорила Хикка, пустым взглядом уставившись на самый дальний газовый рожок. Она моргнула, словно выходя из задумчивости, и с деланой медлительностью обернулась к Ухаву, якобы вслушиваясь в его слова.
Слова, которые она только что продиктовала Лиан.
Пока Владыки голосовали, пока Ухав считал голоса и произносил вердикт, девочка поймала ее взгляд и мысленно произнесла:
«Помогите».
«Как? — вздохнула Хикка, сложив и разложив крылья, словно устала сидеть в одной позе. — Я не в силах помочь тебе, детеныш».
«Я хочу сказать про общение, про таэбу. То, что сказали вы на балконе. Помогите прозвучать серьезно».
Хикка переступила с лапы на лапу и посмотрела на трещину в кафедре. Она отлично умела прикидываться безразличной ко всему старухой.

– Таэбу — естественная форма общения для хеску, — продолжал выговаривать Ухав, чувствуя, как каждое слово жжет ему язык, как каждый звук оседает на губах горьким пеплом. — Ведь в древности наши предки, проводящие большую часть времени в истинном облике…
«…общались именно так».
Зал замер. Тиор, привычно опершийся о трость, застыл, и даже пальцы его перестали нервно гладить серебряный клюв ворона на навершии. Икайя сидела, во все глаза глядя то на Лиан, то на Тиора, то на Ухава.
Последний, замолчав, сделал глоток воды из стоящей рядом пиалы, и Икайя могла только догадываться, заметил ли он сам, как дрожала его рука.
«Благодарю, шеру Шорф».
Хикка почесала клювом крыло.
«Наглая малявка. Далеко пойдешь».

Сердце Лиан билось так громко, что она почти ничего не слышала, — все заглушал бешеный грохот в ушах. Кое-как она различила фразу Ухава, что Совету необходимо посовещаться, и, преодолев страх, обернулась к Тиору. Правильно она поступила, заменив заготовленную речь? Или, наоборот, все погубила?
Дед смотрел на нее задумчиво и, казалось, отстраненно, словно погрузившись в собственные мысли. Сердце Лиан упало, и она с ненавистью ощутила, как сводят горло подступающие слезы, когда тепло его таэбу накрыло ее с головой:
«Умно».

Киах, распушивший шоколадного цвета перья и чуть ли не сунувший голову под крыло, покрепче ухватился когтями за спинку стула.
«Теряешь хватку, Хикка. Я уловил колебания. Но речь неплохая».
Открыв желтые глаза и пару раз моргнув, словно приходя в себя после дремы, он повернул голову к остальным членам Совета и влился в коллективное таэбу Двенадцати:
«Я согласен. Я за».
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Ухав сделал еще один глоток из пиалы, жалея, что не может запустить ее в стену прямо сейчас. До его сознания долетали обрывки рассуждений Мудрейших, и он уже понял, что Совет, как никто в их мире склонный оглядываться в прошлое и держаться за него, принимает сторону Лиан.
Он аккуратно, двумя руками, поставил пиалу на равное расстояние от обеих сторон кафедры и обернулся к говорившим.
«Детеныш звучала убедительно, — он позволил себе что-то вроде усмешки, — мне ли не заметить. Я тоже за. Но что делать с истинным обликом?»
Лиан хотелось упасть прямо на деревянный пол зала Совета, свернуться клубочком и закрыть глаза. Никакие разговоры с Икайей через таэбу не могли подготовить ее к тому, насколько выматывающим оказался этот опыт. Во-первых, Ухав не был расположен к общению, и его враждебность ощущалась постоянным легким сопротивлением, которое Лиан приходилось преодолевать, словно идти по реке вброд против течения. Во-вторых, Хикка. Прося сову о помощи, Лиан не думала, что удерживать две нити общения, не давая им пересекаться, окажется так тяжело — она просто была в отчаянии.
И теперь едва стояла на подрагивающих ногах, надеясь, что это не заметно и она хотя бы не покачивается. Голова гудела, в висках пульсировала боль, перед глазами слегка плыло, отчего и без того сумрачный зал казался еще более нечетким.
Осторожно повернувшись, она бросила взгляд на Тиора. Тот стоял чуть в стороне, задумчиво наблюдая за беззвучными переговорами членов Совета, и, казалось, ничем не выдавал своего волнения. Да и испытывал ли дед его вообще?
Лиан уже готова была как-нибудь незаметно прислониться к возвышавшейся рядом кафедре, когда вдруг поняла, что усталость медленно, словно тоненький ручеек, бегущий из треснувшей стены, покидает ее. Сначала перестало ломить виски, затем прояснилось зрение, тело — ощутимо и вместе тем не физически — словно обдало легким прохладным ветерком.
Лиан едва удержалась, чтобы не дать удивлению отразиться на лице: кто-то посторонний коснулся ее через таэбу, легко и почти незаметно забирая ощущение усталости и вливая свои силы. Из всех присутствующих она могла назвать лишь троих, кто был расположен к ней достаточно благожелательно, чтобы помочь, но Тиор явно был погружен в свои мысли, Хикка после вмешательства не стала бы делать еще что-то, а таэбу Икайи ощущалось иначе… Очень хотелось оглянуться и пробежать взглядом по рядам воронов, но Лиан все еще следовала приказу наставницы: «Не вертись перед Советом!»
Прикрыв на мгновение глаза, она позволила себе отдаться внушенному ощущению покоя и облегчения, прекрасно понимая, что выигран бой, но не война.

— О чем задумался? — Марет, не теряя царственности осанки, чуть наклонилась к сыну, который вот уже несколько минут сидел, глядя куда-то за пределы зала и явно витая мыслями где-то далеко.
— Что мне не придется выбирать ритуальное оружие? — Он чуть улыбнулся, но его намек, что семье Риттора не стать Высоким Домом, принимающим участие в Игре, не заставил улыбнуться мать.
— Ты как будто бы не заинтересован в возвышении нашей семьи, — процедила Марет, изящным движением поправляя и без того идеально лежащие складки юбки.
— Я заинтересован в том, чтобы прожить как можно дольше, а для участников Игры это вопрос непростой. — Он качнул головой, подбородком указывая на великаноподобного Владыку тигров. — Я не таков, матушка.
— Ты недооцениваешь себя.
— Вы переоцениваете меня. — Он обернулся к Марет, опираясь локтем о спинку сиденья. — Я писарь, мама. Младший писарь в отделе учета внутреннего Марака. С неплохими перспективами со временем стать старшим. Мое оружие — перо, а не рикун.
Будь шеру Риттора не так идеально воспитана, она бы фыркнула. Но Марет была аристократкой до мозга костей.
— Не могу поверить, что тебе действительно мила вся эта бумажная волокита, — проговорила она таким спокойным тоном, на какой только была способна.
«И что ты такой трус», — добавила она про себя, не особенно стараясь скрыть мысли — ее последний отпрыск был мысленно глухим, то есть не воспринимал таэбу, и Марет в его присутствии не беспокоилась о том, что ее внутренний монолог может стать мысленной речью.
Она со вздохом оглядела сына. По меркам хеску он еще был молод, только начал строить карьеру, какой бы унизительной та ни казалась амбициозной и решительной Марет. В детстве он тянулся к старшим братьям — небеса наградили Марет пятью сыновьями, — но где-то в подростковом возрасте перестал интересоваться положением кланов и рассуждать о том, кто из Владык какой мог бы сделать ход. Мальчишки всегда играют в известных участников Игры, чьи имена за счет многочисленных побед держатся на слуху у всех хеску, но со временем это проходит.
Вот и у него прошло. Даже ритуальное принесение клятвы верности Владыке, которое проводят по достижении шестнадцатилетия, процесс торжественный и заставляющий сердце вассала наполняться гордостью и восторгом, прошел для младшего Риттора как-то скомканно, формально. Он проговорил положенные слова, провел необходимое количество времени на банкете, а после вернулся домой и заперся в своей комнате, обложившись любимыми книгами и не замечая ничего вокруг.
Если говорить честно, Марет не была особенно удивлена, что сын стал писарем. Скучный ребенок — скучная работа.
Из задумчивости Марет вывело краткое прикосновение к таэбу — Совет завершил прения, и Ухав вновь требовал внимания. Зная, что сын не заметит столь незначительного вмешательства в сознание, Марет тихонько дотронулась до его локтя веером, едва заметно кивнув в сторону кафедры.
О, как много она отдала бы сейчас, чтобы сидеть в окружении старших детей, но те — все, кроме четвертого сына, занятого на работе в Мараке, — обзаведшиеся собственными семьями, должны были сидеть дальше второго ряда.

Ухав обвел зал серьезным взглядом. Он выбрал тактику искреннего сожаления — чтобы никто не мог обвинить Глас Совета в предвзятости, необходимо было сохранить впечатление объективности. Да, вопрос о смене правящего Дома у воронов придется отложить где-то на полгода, чтобы не возбуждать подозрений, но, с другой стороны, происходящее ему даже на руку: мы долго не обращали внимания на клан Базаарда, а меж тем там назрел нешуточный кризис.
Возможно, на самом деле все даже к лучшему.
Позволив лицу принять благостное выражение, а морщинам на лбу разгладиться, Ухав упер локти в кафедру и сложил пальцы домиком.
— Совет оценил выступление шеру Базаард. — Он говорил медленно и размеренно, грядущая победа позволила ему быть щедрым и похвалить разноглазую малявку. — Ее владение таэбу действительно впечатляет. Совет согласен с доводами, приведенными шеру Базаард, и согласен, что таэбу можно считать способом общения.
Зал тихонько ахнул — Совет пошел на уступки после выступления двенадцатилетней полукровки! Впрочем, по интонациям Ухава было понятно, что дальше следует «но».
Он сделал паузу и чуть нахмурил темные брови, что должно было продемонстрировать озабоченность сложившейся ситуацией.
— Однако возможность принимать истинный облик все же является превалирующей, и поскольку, как все дети смешанной крови, шеру Базаард лишена ее…
Сдержанное покашливание Тиора — негромкое, но отчетливо нарочитое в царящей тишине, нарушаемой лишь вкрадчивым голосом Ухава, прозвучало почти оглушительно.
Филин медленно втянул воздух носом и быстро перебрал пальцами рук, размыкая их и вновь соединяя. Старый хитрец специально кашлянул до того, как Ухав успел объявить заключение Совета, и игнорирование его стало бы слишком заметным.
— Шамари Базаард, — Ухав говорил с неторопливостью стекающей по земле раскаленной лавы, — вы хотите что-то добавить?
Тиор склонил голову, благодаря за уделенное ему внимание.
— Уважаемый Совет, — он упер трость в пол перед собой и сложил на нее обе руки — поза, говорившая об уверенности, которой Владыка воронов не должен был бы испытывать, — у меня есть основания полагать, что Лиан может принимать истинный облик.
Всеобщее удивление, всколыхнувшееся в зале, отдалось в сознании словно хлопок ладонью по ушам.
— Точнее, — продолжал Тиор, обведя взглядом смотрящих на него членов Совета, — сможет, когда станет Владыкой.
Ухав побелел. Впившись взглядом в Тиора и уже с трудом скрывая свою ярость, он процедил:
— Поясните ваше высказывание, шамари Базаард.
— Охотно, шамари Ошия, — в тон Ухаву ответил Тиор и продолжил: — В мои руки попали записи, в которых говорится, что любой полукровка, прошедший ритуал Признания и, таким образом, восприимчивый к Силе, может принять истинный облик.
Тиор сделал паузу. В зале повисла звенящая тишина, казалось, никто даже не дышал. Он смутно ощущал полыхающее волнение Лиан, но не позволил себе отвлечься на него — мысли надо было изложить емко и четко, не дав никому заплутать в объяснениях.
— Сила содержится в нашей крови, накапливается в ней. Она дает возможность Высоким Домам и Старшим семьям использовать чары. Делает филиграннее управление таэбу. — По залу пронесся нестройный гул: мало кто из присутствующих уделял должное внимание владению мысленной речью. — Но таэбу является нашей природной способностью, как и смена облика, — голос Тиора звучал уверенно и спокойно, словно он кирпич за кирпичом возводил стену. Движения были скупы и точны, рука свободно лежала на трости, и весь облик его источал уверенность и властность, приковывая к себе внимание. — В обнаруженном мной исследовании говорится, что дети смешанной крови не превращались лишь потому, что никогда не располагали достаточным количеством Силы. Если угодно, чистокровным хеску для смены облика достаточно сдвинуть камешек, полукровкам же приходится двигать валун, преодолевая сопротивление своей человеческой составляющей. Ни в ком из них не текла кровь достаточно древняя и сильная, чтобы сделать это.
Тиор вновь сделал паузу, удостоверяясь, что Мудрейшие не имеют возражений к логике его слов.
— Продолжайте, — уронил Ухав, чувствуя давящее на спину и затылок коллективное внимание членов Совета.
— Как вы знаете, семья Базаард уже в течение семнадцати поколений стоит во главе воронов. За это время в нашем роду, возглавляемом одним Владыкой за другим, накопилось значительное, — Тиор сделал акцент на этом слове, чтобы все поняли, какое это вопиющее преуменьшение, — количество Силы. В изученных мною записях говорится, что если полукровка получит в свое распоряжение достаточное количество Силы, то ее объем компенсирует необходимость преодоления человеческой составляющей, и принятие истинного облика станет возможным. Но уровень Силы должен быть уникальным, именно таким, какой становится доступен потомственному Владыке из старого рода.
Никто не шелохнулся. Тиор, поняв, что ему удалось донести свою мысль и заронить зерно сомнения в умы присутствующих, продолжил:
— Лиан прошла чары Признания легче, чем я смел надеяться. Как знают многие из вас, это непростой процесс, затрагивающий сознание и порой ввергающий полукровок в беспамятство на несколько дней. У Лиан Признание заняло несколько часов. — Кто-то недоверчиво фыркнул, но Тиор не стал заострять на этом внимание. — Легкость, с которой она освоила таэбу, говорит о высокой концентрации Силы в ее крови. Поэтому я могу сделать вывод, что, став полноправным Владыкой клана воронов, Лиан сможет принимать истинный облик и тем самым соблюдет необходимое условие.
Тиор замолчал, незаметно выдыхая и с усилием расслабляя сжатые на черепе ворона пальцы, только перстень глухо клацнул о серебряный клюв.
Тишина отдавалась звоном в ушах. Ухав расцепил руки и положил их параллельно перед собой, чуть стукнув ногтями по поверхности кафедры.
— Могу я поинтересоваться, чьи записи навели вас на такие выводы, шамари Базаард? И где вы их нашли? — Голос его звучал глухо, будто филину приходилось силой выталкивать слова наружу. — Можно ли полагаться на рассуждения их автора, достоин ли он доверия?
Тиор кивнул, словно ждал этого вопроса.
— Записи относятся к моей семейной библиотеке, которая, как вы, возможно, знаете, обширна, и я готов предоставить их. Автор же более чем достоин нашего доверия — это уважаемый Криф Шорф.

Марет Риттора сидела, сжав губы и прикрыв глаза. Ее с детства учили: уважающая себя шеру не даст другим случайно почувствовать свое таэбу, как не даст увидеть себя без туалета, но сейчас самообладание почти изменило ей. Разочарование, злоба, обида — эмоции клокотали в ней такой ядерной смесью, что, казалось, все присутствующие должны слышать этот безмолвный крик.
Марет была честолюбива. Настолько, что предпочла не заключать постоянного брачного союза, не желая становиться придатком к главе какой-то семьи, и родила сыновей просто от подходящих высокородных воронов — образ жизни, допустимый для женщин-Владык, но почти немыслимый среди Старших семей.
Она тщательно выбирала кандидатов в отцы своих детей, и это были хеску идеального происхождения — Марет не просто обзаводилась потомством, она растила личную армию. Встав во главе семьи Риттора, она сделала все, чтобы увеличить ее и без того немалое влияние в клане, и вскоре добилась высшей позиции во внутренней иерархии воронов — выше были только Базаарды. Казалось, судьба благоволит Марет: Тиор лишился дочери, сбежавшей к людям, затем и сына, и шеру Риттора уже считала годы, когда можно будет официально обратиться в Совет с предложением сменить правящий Дом. Тем более что по нескольким осторожным фразам она поняла: некоторые члены Совета благоволят ее семье.
И вот теперь — это.
Разноглазая девчонка, в подметки не годящаяся ее детям по происхождению, вот-вот будет объявлена шибет клана только из-за хитрости старого Базаарда?!
Марет не открыла глаз: нервная восприимчивость таэбу говорила ей больше самого пытливого взгляда.
Вот зашушукались Владыки, признавая авторитетность Крифа (еще один разноглазый, прибери их небеса!); вот переливчатой радостью отдалось возбуждение воронов за спиной у нее, сидящей во втором ряду; вот напряжение и удивление охватило членов Совета — и через мгновение пропало, скрытое от посторонних глаз.
Марет медленно выдохнула, пытаясь вернуть себе внутреннее спокойствие.
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Время будто замерло, делая слепок происходящего для вечности.
Полумрак, скрывающий далекий потолок и округлые стены, из-за чего зал Совета кажется почти бесконечным, уходящим в беспредельное пространство. Желтые звездочки газовых рожков, тщетно пытающиеся разогнать довлеющий сумрак, выглядящие безнадежно и грустно. Тусклый блеск паркетного пола и величественной кафедры, возвышающей членов Совета над всеми присутствующими.
Шелест поправляемых платьев, чья красота и торжественность начали увядать под гнетом долгих часов заседания. Скрип сидений. Чье-то одинокое покашливание, врывающееся в тишину. Тихий, едва различимый шепоток, проходящий по самой границе слуха.
Тиор, опершийся о трость и хранящий уважительное молчание, пока Хикка просматривает пергамент с записями брата и подтверждает их подлинность — будто не она сама пару недель назад изучала их с Тиором, откликнувшись на просьбу о доступе в личную библиотеку Шорфов. Когда-то, еще до вступления в Совет, Хикка дружила с родителями Тиора и теперь сочла допустимым открыть Владыке воронов двери в кабинет брата — она все равно собиралась передать все его записи в библиотеку Совета.
Олия, вернувшийся к подпиранию стены после того, как положил пергамент перед совой, — пергамент настолько старый, что его пришлось скрепить чарами. Именно номтеру воронов задал Тиору вопрос о превращении Лиан.
Икайя, всем телом подавшаяся вперед, сминающая пальцами подол своего платья. Ее губы искусаны, из идеальной прически выбилось несколько тонких прядей, но она не замечает этого.
Члены Совета, в большинстве своем преклонных лет хеску, почти все принявшие истинный облик, — долгое заседание вымотало их, и теперь на спинках массивных кресел сидят совы и филины, выглядящие еще более отстраненными, чем в человеческом обличье.
Ухав, белый как полотно, но все же сохраняющий внешнюю невозмутимость, снова и снова пробегающий кончиками пальцев по пуговицам своего жилета. Лицо кажется еще более узким, щеки — ввалившимися, а окружение птиц придает его облику налет то ли торжественности, то ли легкого сумасшествия.
Лиан, прикрыв глаза пытающаяся справиться с чудовищным давлением чужого таэбу, — уже неважно, неприязненное оно или скрывает симпатию, само количество этих ментальных «прикосновений» отдается в ее голове тяжестью, пульсирующей болью бьется в висках.

Ухав чуть поворачивает голову в сторону, явно прислушиваясь к кому-то из Двенадцати, затем сдержанно, с достоинством кивает, и только дрогнувшие губы да сбившиеся на пуговицах пальцы выдают его истинное состояние.
Он откашливается.
— Совет признаёт подлинность записей Крифа Шорфа. — Он делает короткую паузу, набирая воздуха в узкую грудь. Каждое слово, каждый звук будто цепляется за его зубы, царапает горло и нёбо, отказываясь выходить наружу. — Совет признаёт возможным условие принятия шеру Базаард истинного облика по достижении статуса Владыки.
Напряжением в зале можно плавить свечи. Лиан, из уважения к моменту кое-как открывшая глаза, на мгновение задумывается, чувствует ли Глас Совета сейчас внимание окружающих так же болезненно, как она сама, и на долю секунды даже проникается к Ухаву сочувствием — ей хотя бы не нужно говорить.
Она осторожно косится на Тиора. Тот так и стоит, положив руки на трость. Черный камзол без единой пылинки, фиолетовый шейный платок не потерял ни единой нужной складки, из убранных в хвост волос не выбилось ни единой пряди. Глядя на деда, Лиан с рассеянной радостью думает, что ей еще нескоро предстоит проверить теории Крифа Шорфа. И слава богу.
Она вдруг понимает, что пауза затягивается, что Ухав должен произнести последнюю фразу, официально закрепляющую ее в статусе шибет воронов, но он молчит.
Олия, оказавшийся практически за спиной Совета, обводит внимательным взглядом присутствующих, Владык и их спутников. Он вглядывается в каждое лицо, насколько позволяет зрение, и постепенно к нему приходит осознание: для всех них Лиан уже стала шибет, в ту самую секунду, когда Ухав огласил решение Совета. Пусть он до сих пор тянет время и не произносит ритуальной фразы, Владыки, их дети и советники уже смотрят на эту маленькую худенькую разноглазую девочку как на наследницу клана. Вглядываясь в ее облик, пытаясь увидеть в ней сходство с Джабел, которую помнит ребенком, Олия понимает, что прямо сейчас она обретает противников и сторонников, будущих врагов и союзников.
Олия не выдерживает и переводит взгляд на Пинит Минселло, и по тени, набежавшей на красивое лицо в обрамлении огненных локонов, понимает: Владыка лисов, как бы ни старалась сохранить на губах беззаботную усмешку, во взгляде пытается скрыть… смятение?
Олия еще раз окидывает взглядом зал. Слабость в таэбу приучила его «считывать» собеседника другими способами: обращать внимание на позы, жесты, незаметные движения рук и невольные гримасы.
Он видит взгляды не любопытствующие, как было всего несколько минут назад, а оценивающие, и удивляется, как этого не замечает Ухав, этой разительной и внезапной перемены, делающей его затянутую паузу не гнетущей, но комичной.

Ухав откашливается. Пиала с водой перед ним пуста, и он досадливо поддевает ее длинным белым пальцем. Он проиграл. Осознание этого находит волной, сметающей его сдержанность, и он непроизвольно дергается, злясь на себя, злясь на Хикку и ее брата, на Тиора, злясь даже на пуговицы, которые не могут вернуть ему душевное равновесие.
Что ж, поражение нужно принимать с достоинством.
Он медленно вдыхает через нос, мысленно проклиная Мудрейших, малодушно принявших истинный облик, и с усилием размыкает губы, которые кажутся ему свинцовыми и неподатливыми, будто принадлежащими другому существу.
Сейчас в зале вспыхнет шум: радостные крики воронов, гомон голосов Владык, довольных таким исходом и нет… Сейчас, как только он произнесет последние слова — не более чем формальность: «Совет решил признать шеру Базаард наследницей клана воронов. Совет приветствует тебя, шибет Лиан Базаард». Просто ритуальная фраза, не несущая уже никакой силы и смысла, но так принято, и он должен это сделать.
Ухав чувствует, как сжимается горло, как застревает в легких воздух, как отчаянно, будто пытаясь достучаться до него, бьет о ребра сердце. Он пытается хотя бы вдохнуть и не может, пытается дотянуться рукой до шеи, чтобы ослабить воротник рубашки, но руки больше не слушаются, мертвым чужеродным грузом лежа перед ним на кафедре.
Ухав не может пошевелиться, а всем кажется, что он просто вновь тянет время, выглядя странно и глупо. Он пытается использовать таэбу, подать знак, что с ним что-то случилось, но сознание заволокло туманом, и ниточка мысленной речи ускользает из непослушных рук.
Ситуация становится комичной — для всех, кроме него. В пульсирующем паникой мозгу бьется одна мысль: «Позор… Позор… Позор…» Он хотел повести себя достойно, а в итоге выглядит шутом. Почему никто из этих набитых навозом чучел не сменит облик, не произнесет треклятые слова и не избавит его от мучений?!

Лиан недоуменно смотрит на замершего Ухава, хранящего упорное молчание. Она пытается осторожно дотянуться до его сознания, но нагрузка от одновременного общения с Гласом Совета и Хиккой совершенно вымотала ее, к тому же, похоже, всех Мудрейших укрывают какие-то чары, не дающие считывать их эмоциональное состояние.
— Мои руки…
Лиан вздрагивает и оборачивается.
— …в твоей воле…
Спокойный негромкий голос, впечатывающийся в свинцовую тишину.
— …мое сердце…
Гулкий звук неторопливых шагов, эхом разносящийся по всему залу.
— …в твоих ладонях…
Пораженные взгляды, неотрывно следящие за вороном, спускающимся между рядами сидений.
— …моя жизнь…
За вороном, проходящим мимо кафедры и останавливающимся перед оторопевшей Лиан.
— …в твоем велении, шибет Базаард.
За вороном, опустившимся на одно колено перед девочкой и склонившим голову перед наследницей клана.
— Семья Риттора приветствует тебя, Лиан Базаард. — Тито поднимает на нее глаза и едва заметно улыбается.
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Лиан выбежала из зала Совета и устремилась к ближайшему балкону, судорожно вдыхая свежий воздух наступившего дня. Ей было почти все равно, что скажет об этом Тиор, что подумает Икайя, — она просто не могла больше там находиться: десятки незримых прикосновений таэбу, обрушившихся на нее после принесенной клятвы верности, чуть не свели ее с ума.
Лиан прижалась полыхающим лбом к прохладному камню колонны, на котором тонкой пленкой собралась ночная влага, и прикрыла глаза.
В зале поднялся такой переполох, что ее бегство наверняка осталось незамеченным — во всяком случае, она очень на это надеялась. Когда Ухав никак не отреагировал на поступок того ворона, остальные члены Совета и клана сов догадались, что с ним что-то случилось, и ринулись к филину. В этот момент, затерявшись среди спешащих к Гласу Совета хеску, Лиан и выскользнула.
Ей уже было все равно. Она слишком устала. Это была бесконечная ночь.
Она стояла так, прижавшись к колонне, обхватив руками прохладный камень, и наслаждалась одиночеством — впервые за много часов и даже дней.
Далеким мутным воспоминанием всплыли картины прошлой, еще человеческой жизни: школа, игрушки, одноклассники… Это казалось теперь таким далеким, таким невероятным. Игрушки? Лиан невесело хмыкнула: у нее уже давно не осталось на них времени, да что уж там, и желания играть.
Приоткрыв глаза, она смотрела, как над далеким неспокойным морем поднимается солнце, окрашивая синие воды в алый, как объемнее становятся подсвеченные первыми резкими лучами облака, занявшие место отступивших на день туч.
Она не слышала, как под встревоженный гул голосов лекари забрали потерявшего сознание Ухава.
Не видела, как Киах Холу, тяжело взлетев со спинки своего кресла, принял человеческий облик и произнес те самые слова, которые не смогли породить уста Гласа Совета: «Совет решил признать шеру Лиан наследницей клана воронов. Совет приветствует шибет Базаард», — заметив, что девочки нет в зале, старый филин чуть изменил формулировку.
Она не знала, что после короткой паузы Киах добавил от имени Совета деталь: Лиан считается наследницей клана, но Владыкой будет признана, только если сможет обратиться.
Она просто стояла на балконе, совсем одна, чувствуя, как налетевший ветерок колышет подол ее платья, и смотрела, как начинается новый день.
Первый день хеску Лиан Базаард, шибет воронов.
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Тиор стоял недалеко от Оухшикафа и смотрел в небо, стремительно разгорающееся розовым. Как все хеску, он предпочитал ночь, но этот момент ее ухода, когда тьма уступала свету, всегда порождал в его груди ощущение необъяснимой приятной грусти.
Прохладный, но уже пахнущий солнцем ветерок овевал его, мягко касаясь волос и одежды, уходящие к горизонту облака приобретали прозрачность, теряя свой темный ночной окрас.
Спокойствие. И тишина.
Несколько бесценных минут абсолютной и полной гармонии — его и мира.
Тиор прекрасно понимал, что их сложности только начались, что дальше будет трудно, но сейчас — сейчас главная проблема позади, и он может позволить себе эти секунды безмятежности.
Опершись на трость, он смотрел, как трава у твердыни сов постепенно переходит в лес, как едва качаются на ветру сосны, такие же непоколебимые и вечные, как сам Совет.
Он не услышал шагов, но почувствовал чужое таэбу — как и все осатэ, Тито двигался бесшумно, но из уважения к сюзерену дал знать о своем появлении мысленно.
Когда он встал рядом, Тиор чуть повернул голову.
— Как матушка?
На обманчиво открытом лице Тито появилось страдальческое выражение.
— В ближайшее время я ночую на служебных этажах.
Тиор хмыкнул.
Какое-то время они вместе смотрели вперед, наблюдая, как морские волны, отражая солнечные лучи, набегают на далекий берег.
— Это не было запланировано, — наконец произнес Тиор, не отрывая взгляда от горизонта.
— Многое не было запланировано. — Тито пожал плечами. — Речь шеру Лиан тоже, насколько я понимаю, отличалась от подготовленной.
Тиор оглянулся на одного из своих младших информаторов. Задержал взгляд.
— Для рядового осатэ ты слишком хорошо осведомлен.
Тито коротко улыбнулся и вновь придал лицу нейтральное выражение.
— Шамари Непура считает меня… многообещающим.
— Вот как. — Тиор кивнул своим мыслям. — Не могу сказать, что удивлен.
— Это можно считать похвалой? — Брови Тито поползли вверх.
— Констатацией факта. — Уголки губ Тиора дрогнули в намеке на улыбку.
Он развернулся, выискивая глазами тяжелый силуэт своей машины, — ее уже подогнали к главному входу, и Икайя с засыпающей от переутомления Лиан ждали его внутри.
— Надеюсь, твоего запала хватит на долгие годы. — Тиор перевел взгляд на свою трость, кончик которой терялся в темно-зеленой траве. — Впереди трудные времена.
— Мои руки в твоей воле, Владыка. — Тито склонил голову, быстрым движением прижав к груди кулак.
Тиор кивнул и направился по тропинке к машине, пока осатэ задумчиво смотрел ему вслед.
Машина скользила по внутренним дорогам, возвращая их в Марак. Лиан заснула, привалившись к обтянутому черной материей плечу Икайи, а сама шеру Сильтара рассеянно глядела перед собой — даже не касаясь ее сознания специально, Тиор чувствовал, какой звенящей пустотой усталости наполнены сейчас ее мысли.
Он смотрел, как мелькают снаружи деревья и как солнечные лучи, пробиваясь через их стволы, бьют по окнам машины. Начинался новый день, несущий новые заботы, но Тиор позволил себе слабость не думать о грядущих проблемах сейчас и отпустить тревоги. В памяти чередой всплывали эпизоды прошедшего заседания: молчание Ухава, нескрываемая ненависть Пинит, тишина, повисшая в зале… Выходка Тито.
Тиор понимал, что осатэ поступил правильно, помог и клану, и Базаардам, но все равно не мог отделаться от ощущения, что не до конца знает, о чем думает младший Риттора. С самого первого дня их знакомства, много лет назад, Тиор будто замечал в Тито какой-то уголок мыслей, всегда остающийся скрытым от чужих глаз.
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Карем Непура стоял посреди кабинета Тиора. На фоне его мощной фигуры помещение казалось маленьким, а потолок — низким. Стены словно съеживались, и вся комната как будто стремилась заменить микорде воронов пиджак.
Глава осатэ не так часто испрашивал личной аудиенции, предпочитая работать из внутреннего мира, по ту сторону Марака. Он даже свой кабинет покидал редко, аккумулируя информацию, которая стекалась к нему по тщательно разработанной сети, словно вода по желобам. Среди осатэ ходила присказка: «Хорошо, что нет клана пауков, а то Непура устроился бы в самом его центре».
Сейчас глава информаторов стоял перед столом Тиора, отказываясь даже присесть и выпить пины, пока тот закончит дела.
Поняв, что все равно не сможет нормально сосредоточиться под жгучим взглядом микорды, Тиор отложил бумаги в сторону и соединил кончики пальцев.
— Я слушаю тебя, шамари Непура. Сядь же, раздели со мной трапезу. — Тиор кивнул на стоящий на передвижном столике поднос с едой и пиной.
Карем бросил на кувшин мимолетный взгляд, словно не понимая, что это и зачем нужно, и наконец опустился на дубовый стул с красной кожаной обивкой. Казалось, только такая мебель и может выдержать его массивную фигуру.
Сидя напротив, они с Тиором являли собой полную противоположность друг другу: невысокий, собранный и невозмутимый Владыка воронов и крупный, вечно небритый и недовольный глава осатэ. Глядя на безукоризненный наряд Тиора — камзол, расшитый жилет, безупречно повязанный шейный платок, — другой бы почувствовал неловкость за свой наряд, но Карема нимало не смущал ни расстегнутый воротник рубашки, ни маловатый ему пиджак, ни трехдневная щетина.
Кто бы мог подумать, что за этой неотесанной внешностью скрывается тонкий ум и почти гениальное владение саблей.
— Ша-Базаард, — Непура склонил голову, как того требовали приличия, и тут же вздернул ее, отметая их условность, — есть основания полагать, что Дом Тобу ищет союзника.
Тиор чуть приподнял брови. Клан псовых — точнее, объединенный клан псовых — был силой, с которой приходилось считаться, но вспыльчивость, и так свойственная хеску, будто воплотилась в них с особой силой. Несмотря на то что при общении с другими кланами псовые вели себя прилично, внутренняя жизнь клана, к которому принадлежали и койоты, и волки, кипела и бурлила, сдобренная пустяковыми ссорами и шумными драками. Не проходило ни недели, чтобы в Синнерхо не вставляли новые стекла в окна.
Псовые, многочисленные и плодовитые, отлично существовали сами по себе, наконец несколько веков назад обретя стабильный Высокий Дом в лице семьи Тобу, чистокровных волков. Как только стало понятно, что власть у псовых укрепилась, на них посыпались сообщения с предложениями заключения союза, но все претенденты получали вежливый отказ с формулировкой, что «объединенный клан не нуждается в союзниках». В Игре Тобу не рвались вперед, не рисковали, делая необходимые ходы, чтобы оставаться в первой половине рейтинга, но и не гнались за занимавшими первое место лисами. В целом можно было сказать, что псовые просто наслаждались жизнью, и сам ша-Тобу в первую очередь.
Слышать, что неукротимый Гри Тобу ищет союзника, было как минимум удивительно.
О чем Тиор и сообщил Карему, придав своим словам оттенок сомнения через таэбу.
Глава осатэ, казалось, не заметил дополнительной «интонации» в словах сюзерена:
— Возможно, волки осознали, что по соотношению силы и утонченности напоминают алебарду? — Непура ухмыльнулся и потер щеку. — Что вы думаете об этом, шамари?
Тиор задумался. Взгляд его по привычке скользнул к высокому стрельчатому окну, до половины затянутому золотой парчой, к окутанным ночью деревьям Марака.
— Тобу — наиболее умные из псовых, — наконец проговорил он, не отрывая взгляда от качающихся на ветру ветвей. — Задумайся они над союзом, это бы хранилось в тайне до самой встречи Владык.
Заключение союзов между кланами было делом небыстрым и достаточно кропотливым. Через своих номтеру кланы передавали послания — Предложения — со списком союзов и раздоров каждого, затем упоминали, какую помощь и поддержку готовы оказывать, начиная от финансовой составляющей и заканчивая советами по ходу Игры. Если условия устраивали обоих, то Владыки дважды встречались — в обеих твердынях — и, если и эти встречи проходили успешно, отдавали приказ садовникам подготовить к передаче заранее отобранные саженцы, одновременно направляя в Совет послание, в котором информировали о произошедшей перемене и просили отразить ее в клановых книгах.
Всего заключать разрешалось три союза, и два из них — с Домом Каэру и Домом Митто — вороны поддерживали уже много поколений. Союзы заключались на срок от пятидесяти лет, поэтому к выбору кандидатуры подходили со всем вниманием, зная, что при совершении ошибки исправить ее можно будет нескоро.
Непура замер, выжидающе смотря на Тиора, скалой возвышаясь даже над массивным столом Владыки воронов.
— А они и держат в секрете, — кивнул он, — сами рассматривают варианты. Если бы это стало известно, все бы с ума посходили, пытаясь добежать первыми. А это можем быть мы.
Составить Предложение и отправить его через номтеру было делом не особенно сложным и даже не вызывающим никакого риска. Вот рисковать получить потом отказ — этого Тиору очень не хотелось: отклонение Предложения накладывало на отверженный клан такую же невидимую вуаль позора, как и при отказе заключить брачный союз. В этом смысле Дом Тобу был среди хеску самой неприступной красавицей, а Владыка воронов не привык слышать «нет».
По его задумчивости Карем понял, что Тиор все же взвешивает за и против.
— Расскажи подробно, откуда ты это узнал. Хочу убедиться, что это не ловушка, призванная отнять у нас несколько пунктов в рейтинге. Лимар пока неплохо идет в Игре.
Губы Тиора дрогнули в полуубке, когда он на мгновение позволил себе отвлечься.
Карем Непура знал, что ему придется отвечать на вопрос, откуда у него такая секретная информация, и очень надеялся, что к этому моменту сможет представить ситуацию в менее абсурдном свете… но нет.
Каково было ему рассказывать, что о предстоящем союзе он узнал от детеныша?
Всего пару недель назад отшумел бал в Синнерхо, устроенный в честь годовщины рождения младшей сестры Владыки псовых (сдержанные летящие не понимали такого стремления отмечать каждый прошедший год жизни и списывали нескончаемые празднества в клане на приличный повод повеселиться и покутить). По обыкновению, были приглашены все, кроме врагов клана, а поскольку балы Тобу устраивать умели, а врагов у них не имелось, мероприятие вышло пышным и многочисленным. Как всегда, в начале вечера все еще держались семьями, а ближе ко второй половине отправили всех детенышей в специально отведенные для того залы — сходить с ума отдельно от старших и не мешать им веселиться.
Как принято у хеску, все детеныши играют вместе.
Или степенно беседуют, стараясь выглядеть более взрослыми, если их возраст приближается к совершеннолетию.
И кто бы мог подумать, что один скучающий вороненок, явно тяготящийся отведенной ему ролью ребенка, разговорится с одной из дочерей Тобу, которая, напустив на себя важный вид, вскользь обмолвится, что «шами постоянно занят с номтеру». И что этот же самый вороненок, искусно передав беседу с юной волчицей кому-то из клана оленей, внезапно проникнется умилением к самой младшей Тобу, Пип, и поможет ей устроить игрушечное взятие крепости кубиков, попутно задавая ненавязчивые вопросы «о папе», — слабость Владыки псовых к самой младшей дочке знали все, малышке разрешалось бродить по всему Синнерхо, заходя во все кабинеты.
А она, в свою очередь, не отлипая от обожаемого отца, которого ей даже разрешалось называть не «шами», а «папа», слышала все разговоры.
Когда был взят ров, пролегающий между чайной ложкой и сложенной салфеткой, выяснилось, что «папа кличит на номтелу» и постоянно «листает книску с лазноцветными калтинками». Когда удалось построить мост из цветных карандашей, Пип рассказала, что карандаши делают из деревьев, и, кстати, о них: папа недавно накричал на садовника, потому что у того не получилось вырастить «детеныса делевца». Скрученная из цветной бумаги роза помогла выяснить подробности о книжке с разноцветными картинками и установить, что это альманах кланов и вассальных семей с указанием их фамильных цветов.
Церемонно поклонившись «прекраснейшей шеру Пип Тобу» и легкомысленно пообещав заключить с ней брачный союз, когда малышка вырастет, вороненок отправился к пустующему балкону — обдумывать услышанное.
Старшая сестра Пип, Лу, не преминула оказаться рядом и на вежливое замечание о красоте стоящего в нише букета, сморщив прелестный носик, возразила, что новый садовник загубил ее любимые тюльпаны. На искренний вопрос, что же случилось с прежним, Лу церемонно ответила, что он «чем-то не угодил шами».
Услышав историю, Тиор пришел в ужас:
— Мы не шпионим за детьми!
— Мы — нет, — грустно усмехнулся Карем, — а они друг за другом — да.
Тиор недовольно покачал головой.
— Это ужасно. Детеныши испокон веков общались беспрепятственно, даже если их кланы находились в раздоре! А тут… — Он вздохнул. — Все равно это похоже на детские байки, чтобы похвастаться. Почему ты готов в это верить?
— Он… — Непура прикрыл глаза, сам не веря, что говорит это, — он показался мне убедительным.
Тиор красноречиво выгнул бровь, даже не утруждая себя комментарием.
— А еще он отправил мне образ их разговора через таэбу, — закончил Карем, поднимая на сюзерена взгляд, в котором ясно читалась невыносимая мука.
— А вот это уже интересно. — Тиор, потянувшийся было к своим бумагам, вновь отложил их в сторону.
Владение таэбу зависело от индивидуальных способностей, но до совершеннолетия хеску обычно использовали его на уровне импульсов и отдельных слов или коротких фраз, а после редко утруждали себя занятиями по укреплению и развитию навыка, так и остановившись на уровне коротких фраз. Передача же образа, тем более движущегося и звучащего, требовала недюжинных способностей и умений. И смелости: в частности, потому, что хоть сказать через таэбу можно было что угодно, передать же образом удавалось лишь то, что сохранила память, что говоривший видел своими глазами, — иными словами, образы таэбу всегда были правдивы.
Тиор снова глубоко задумался, сложив руки перед лицом. Он рисковал получить отказ, если мальчишка все же запомнил или понял что-то не так. Если же все-таки все правда…
Вороны всегда считались уважаемым кланом, а Базаарды — уважаемым Домом. Большинство Высоких Домов по сравнению с ними казалось нуворишами, не умеющими вести себя за столом, но уход Джабел наложил отпечаток на их репутацию, что грозило отразиться и на Игре. Сильный союзник сейчас воронам очень бы пригодился…
Тьма за окном чуть поредела, черный цвет уступил серому жемчугу начинающегося дня.
— Хорошо, я скажу Олии составить Предложение. — Тиор кивнул и вновь посмотрел на своего микорду, оторвав взгляд от окна. — И кто же у нас такой талантливый и сообразительный?
Карем, уже поднявшийся с кресла и собирающийся просить разрешения уйти, чуть нахмурился, в его таэбу мягко качнулось любопытство, смешанное с предвкушением.
— Тито Риттора.
Тиор поднял на микорду удивленный взгляд.

Марет Риттора обладала деспотичным характером и в некотором смысле даже имела на него моральное право, как каждая рвущаяся к власти женщина.
Только это совершенно не устраивало ее младшего сына.
Старшие, с детства зажатые матерью в стальные тиски дисциплины и безоговорочного послушания, пытались бунтовать, но со временем смирились, подчиненные железной волей матери, не чуравшейся и воздействия на отпрысков через таэбу. Тито же, несколько обгонявший сверстников в развитии, довольно рано осознал, что таэбу матери действует на него слабее, чем должно. Марет, ожидавшая получить привычный результат, предположила, что сын менее восприимчив к мысленной речи и импульсам, чем братья, в то время как на самом деле Тито инстинктивно выстраивал вокруг себя защиту, превышающую ее возможности.
Что ж, «селекционный» подход Марет к выбору мужчин наконец дал свои плоды — жаль, она так и не узнала какие.
Быстро поняв, что, прикинувшись «мысленно глухим» и вообще во всех отношениях не хватающим звезд с неба, он получит более спокойную жизнь (и узнает куда больше), Тито принялся играть роль воплощения обманутых надежд матери. Через несколько лет бесплодных попыток слепить из Тито что-то достойное Марет махнула на него рукой, негласно «забыв» о существовании пятого сына. Общество хеску же, недолюбливающее жесткую и честолюбивую шеру Риттора, наоборот, некоторое время смаковало историю вороненка-неудачника и даже придумало ему прозвище — Осечка Марет. Постоянное напоминание, что не все идет по ее плану, Тито вызывал у матери приступы бессильной ярости, и потому Марет не возражала, что он много времени проводил вдали от нее, занятый какими-то своими делами.
Карема Тито нашел в некотором смысле случайно: он общался с племянниками микорды, и, когда тот зашел в гости к сестре повидать детенышей, их представили друг другу. Официально считающийся старшим писарем, Карем не имел следов чернил ни на пальцах, ни на манжетах рубашки, что при его неопрятном внешнем виде было бы ожидаемо, — и это не укрылось от внимательных глаз Тито. И он решил рискнуть.
Когда через полгода вороны официально заключили союз с кланом псовых, решившим укрепить свое положение в обществе союзом с каким-нибудь старинным Домом, Карем поинтересовался у Тито, не хочет ли тот стать осатэ. На тот момент младшему Риттора едва исполнилось четырнадцать, и никто из взрослых хеску не придавал значения слоняющемуся тут и там со скучающим лицом подростку.
Два года спустя, во время принесения клятвы верности, Тито не испытал священного трепета, первый раз близко увидев сюзерена, потому что раз этот не был первым: к этому моменту они уже не единожды встречались, когда Тито с обескураживающей точностью передавал Тиору подслушанные разговоры.
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Вернувшись в Оухшикаф, Тито обнаружил, что мать и остальное семейство не стали его дожидаться, — столь велико было негодование Марет.
Пройдя коридорами твердыни сов и получив разрешение у привратника, Тито толкнул высокую одностворчатую дверь красного дерева — и оказался в Сат-Нареме.
Внутренний Оухшикаф по величественности убранства ничем не отличался от внешнего: те же паркетные полы и лепнина, ажурные арки и причудливо украшенные колонны. Только сов и филинов всех мастей сновало здесь куда больше: весь клан жил и работал в твердыне. Дабы не принуждать кого-то из членов бывших Старших семей постоянно открывать границу, Совет установил постоянные чары на дверь, позволяющие членам клана беспрепятственно передвигаться в обе стороны, даже если их собственной Силы на такое путешествие не хватало. Этим же проходом мог воспользоваться и представитель любой Старшей семьи любого клана, если ему случилось оказаться далеко от родной твердыни.
Тито прошел новыми коридорами, вышел на балкон, вдыхая соленый воздух начинающегося дня, и в росчерке тьмы обрел крылья.
Оухшикаф, как средоточие административной власти всего общества хеску, во внутренней своей ипостаси был соединен мостами со всеми остальными твердынями, находясь как бы в их окружении, и Тито мог добраться до внутреннего Марака пешком, но тело его уже ныло от долгого пребывания в человеческом облике.
Тито хотелось полетать.
Воздух принял его, и, паря в серо-белой прозрачности, затененной внизу отступающим после ночи туманом, чувствуя упругие касания поднимающихся потоков ветра, Тито в который раз поразился той неумолимой разнице в восприятии мира, которую ощущал всякий раз, стоя на земле ногами, без возможности взлететь, и паря в вышине, не желая касаться никакой поверхности.
Внизу, на несколько метров ниже уровня его полета, клубился туман, отступая от проявляющихся черных гранитных стен. Заложив вираж, Тито пролетел мимо Синнерхо, с которым Марак вот уже больше пятнадцати лет соединял высокий и постепенно становящийся все более широким и основательным мост, обогнул неприветливую, словно ощерившуюся балконами и барельефами твердыню лисов и как мог постарался затормозить, хлопая крыльями.
От Милитики к Хитмини шакалов протянулся тонкий мостик — не больше метра шириной, лишенный перил или хоть какой-то ограды и скорее провисающий, чем вздымающийся, как остальные, но тем не менее он появился!
Махнув крыльями, Тито решительно направился к другой стороне шакальей твердыни, туда, где Хитмини соединялся с Мараком…
…и увидел срывающиеся в пропасть камни. Медленно, с какой-то грустной обреченностью огромные булыжники откалывались от разрушающегося моста и падали куда-то к земле, исчезая в тумане. Вот обломилась и рухнула часть перил, сверкнув напоследок металлом перекладин. Вот рассыпались мелкими камнями ступени, ведущие к небольшому возвышению в центре.
Тито пораженно смотрел, как физически проявлялось произошедшее в зале, — поддержка ша-Турике лисов с заключением союза и отвержение дружеских отношений с воронами.
Он, насколько мог, завис в воздухе, несколько минут наблюдая эту гнетущую картину, наполняющую все его существо непонятной печалью. Шакалы не были особенно ценным соседом, но обрушение моста почему-то казалось каким-то символом потери и крушения надежд, безотносительно к принадлежности стоящих по обе стороны от него зданий.
Возможно, прошло больше времени, чем он думал, потому что вскоре от некогда широкого и высокого сооружения, соединяющего две твердыни, остались лишь кривые уродливые остовы, торчащие из гранитных стен подобно обломкам вырванных крыльев.
Все еще пораженный, Тито вздохнул и направился к этажам Марака, отведенным под служебные апартаменты.
Как и прочие внутренние твердыни, Марак был достаточно огромен, чтобы вместить в себе все Старшие семьи, предоставляя им целые этажи в личное пользование, рабочие отделы, полностью контролирующие функционирование как самого здания, так и внутреннюю механику клана, служебные и нежилые помещения, а также предоставить достаточное количество пустых комнат, в которых мог остановиться каждый желающий ворон, числящийся на службе у клана.
Тито, давно уже покинувший материнское гнездо, привык большую часть времени проводить в одних и тех же, довольно скромных по сравнению с остальными апартаментах, состоящих из спальни и кабинета, объединенного с гостиной, — типичная холостяцкая нора. Периодически он наведывался на этажи Риттора, постепенно разрастающиеся то вверх, то вширь, пропорционально увеличению численности семьи, но делал это больше для поддержания нормальных отношений с матерью, чем по зову сердца.
Рабочие комнаты уже давно закрепились за ним, и, поскольку Тито не собирался заключать брачный союз, ему не приходилось беспокоиться о грядущем соседстве с матушкой и семьями братьев, которые находились на несколько уровней выше. Даже почту ему доставляли сюда: и личную, и рабочую, и настоящую рабочую. Последнюю, конечно же, в зашифрованном виде.
Сейчас, опустившись на широкое мраморное ограждение балкона, он последний раз взмахнул крыльями, удерживая равновесие, и легко спрыгнул на узорный пол, на ходу скидывая пальто и сюртук.
Балкон соединялся со спальней, и переход в нее окаймляли легкие складчатые шторы, закрепленные по бокам.
Расстегивая жилет с тонким серебряным шитьем, слишком вычурный на его вкус, Тито прошел из спальни в кабинет, одной рукой наливая в пиалу приготовленную слугами к его возвращению пину, а другой разбирая накопившуюся почту.
Среди разноцветных конвертов с письмами знакомых из других кланов и черных прямоугольников служебных посланий он с улыбкой обнаружил один, лишенный цвета. Простой крафтовый конверт, чуть отличающийся формой и запечатанный восковой кляксой, — конверт из мира людей.
Вместо пергамента — желтоватая бумага и чернила не насыщенного черного цвета, а обычные, блекло-серые.
«Наслышана о твоей выходке на Совете. Горжусь! Жаль, не видела сама. Жажду подробностей.
П.»
Тито улыбнулся и убрал письмо обратно в конверт. Не то чтобы отследить адресанта этого послания было совсем невозможно — было бы желание, — но от посторонних взглядов и домыслов такая маскировка предохраняла неплохо. Большинство посыльных прекрасно ориентировалось в цветах кланов и основных Старших семей, так что безликий конверт если и вызывал вопросы, то не давал ответов.
Что ж, в который раз подумал Тито, Пип Тобу еще всех удивит.
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Пип Тобу всегда было непросто выбраться из Синнерхо незамеченной.
Природа наградила ее светло-русыми волосами, сияющими на свету, как белое золото, и прозрачно-голубыми глазами, так что на фоне темноволосых братьев и кузенов она смотрелась подснежником среди смолы. И хотя ее старшая сестра, Лу, обладала почти теми же чертами, все равно какие-то неуловимые детали отличали их настолько, что все взгляды неминуемо останавливались на Пип. Она в принципе привлекала взгляды везде, где бы ни появлялась.
Та же яркость внешности отличала ее и в истинном облике — в противоположность мужской части своей семьи, Пип обращалась в светло-серую, почти белую волчицу.
Смешаться с толпой и проскользнуть незамеченной хоть в каком-то облике было для нее почти невозможно.
Любовь Гри к дочери со временем не ослабела, и из милой куколки с нежно-золотистыми кудряшками и в голубом платьице, вечно цепляющейся за руку отца, Пип превратилась в балованную юную красавицу, каждый каприз которой исполнялся, а шалости прощались.
Лу, с детства более серьезная и собранная, будто с пеленок чувствовавшая вес ответственности положения дочери Владыки, не позволяла себе той ребяческой легкости и беззаботности и уже к четырнадцати годам внутренне превратилась в степенную даму, а к двадцати — в чопорный сухарь, общения с которым избегали все молодые люди, несмотря на солидные перспективы брачного союза. Все их внимание обрушивалось на Пип, улыбающуюся широко и открыто, слушающую их небылицы о совершенных подвигах с горящими глазами и смеющуюся их шуткам с подкупающей искренностью.
Если бы они знали, что мысленно она в это время глубоко вздыхает, поражаясь их глупости и бахвальству, то не раздувались бы так от гордости и удовольствия.
Вопреки ожиданиям и обстоятельствам, Пип выросла твердо стоящей на земле, рассудительной девушкой с головой на плечах. Да, она была избалована, но не слишком, к тому же безграничная любовь отца и теплая привязанность братьев сумели сделать ее натуру незлобивой, а характер — лишенным тяжелой зависти и желчи.
Почти ни в чем не зная отказа, Пип могла бы пресытиться благами и заскучать в слишком молодом возрасте, однако в ее жизни был один секрет, предмет которого долгие годы оставался для нее недостижимым.
Именно из-за этого секрета она, надев платье служанки, в истинном облике следовавшей за ней на некотором отдалении, и набросив капюшон длинного плаща на убранные в простую косу волосы, торопливо шагала по брусчатке улиц Сат-Нарема.
Вопреки убеждениям аристократии хеску, «у земли», как они говорили, тоже была жизнь. Жизнь простых хеску, не имеющих апартаментов в твердынях и коротающих свои дни в простых двух– и трехэтажных домах. Туман, начинающийся на расстоянии примерно полутора метров от земли, причинял им известные неудобства, но они привыкли к ним и воспринимали всего лишь как некие непоколебимые условия своей жизни, с которыми нужно мириться. Гуще всего белые клубы становились на высоте четырехэтажного дома и затем плотной пеленой поднимались все выше, отступая лишь у верхних этажей твердынь, а потому передвигаться по земле было вполне возможно — хоть и не очень удобно. К тому же помогали газовые фонари и факелы, горящие в более богатых и бедных районах соответственно.
Внизу бурлила жизнь, которой Старшие семьи просто не касались, довольствуясь благами твердынь, где обитали.
Здесь были таверны, дома терпимости, аптеки и торговые ряды — словом, все, что необходимо любому существу для нормальной жизни, вне зависимости от того, какой облик оно принимает.
Окутанная вечерней тьмой, усугубляемой туманом, Пип спешила в один из богатых кварталов города, в заведение под ироничным названием «Луна» — полумифическое светило, которого никто не видел уже много веков, но рассказы о котором продолжали жить среди хеску подобно сказкам о ведьмах среди людей. «Луна» была домом встреч — местом, где имеющие средства хеску могли провести время за пиалой горячей пины в приятном одиночестве или же пообедать в дружеской компании. При желании там же можно было уединиться в специально отведенных кабинетах, аренда которых стоила столько, что понятливое молчание обслуживающего персонала и отсутствие вопросов были уже включены в счет.
Миновав темную подворотню, Пип остановилась на перекрестке, опасливо оглядываясь по сторонам и боясь заблудиться, — туман безжалостно съедал все цвета, и здания Сат-Нарема казались одинаково черными, будто весь город перешел во владение воронов, отчего ориентироваться в нем было не так просто.
Придерживая край капюшона, Пип осторожно ступила в трепещущий кружок света от стоящего рядом фонаря и с тревогой оглянулась, ища взглядом Нит, сопровождавшую ее служанку. Неспешной трусцой обогнав Пип, серая волчица двинулась налево, безошибочно помня дорогу и всем своим видом излучая дружеское превосходство бывалой городской жительницы перед запертой в золотой клетке белоручкой. Нит происходила из приличной и уважаемой, но все же Младшей семьи, а потому в городе бывала намного чаще, чем ее высокородная госпожа.
Отправив волчице импульс благодарности через таэбу, Пип поспешила за ней и вскоре оказалась перед знакомым ей четырехэтажным зданием — основательным, крепким и украшенным небольшими барельефами с растительным мотивом в подражание твердыням. Увы, в отличие от них, здания в городе были лишены присутствия Силы, а потому возводить их приходилось вручную.
Пип замешкалась, набираясь смелости и скользя рассеянным взглядом по зданию «Луны». Таких заведений по городу было разбросано несколько, от элитных, как это, до низкопробных, стоящих в бедных кварталах, куда приличной девушке точно не стоило заходить. Всех их отличала от обычных жилищ одна простая деталь: небольшое куполообразное сооружение на крыше, открытое окно которого выходило в специальный коридор, что позволяло племени летящих оказываться внутри помещения в истинном облике. Рядом с тускло-красноватой входной дверью виднелась еще одна, на двойных петлях, свободно распахивающаяся в обе стороны, предусмотренная для тех, кто решит посетить «Луну» не на двух ногах, а на четырех лапах.
Пип глубоко вдохнула, ощущая привкус соли и дождя на языке, и решительно нахмурилась: ей предстояла самая неприятная и тревожная часть сегодняшнего вечера — общение с распорядителем.
В полученном ранним утром конверте — таком же безликом, как отправленный ею, — лежал лишь бланк «Луны» с оформленной на вечер бронью одной из комнаток и размашистой «Т» у времени. Эту бумажку достаточно было показать распорядителю, чтобы он проводил Пип в нужную комнату, и все же она каждый раз волновалась, что чей-то невольный взгляд узнает ее, разоблачит, и тогда не избежать не то что скандала — катастрофы. Если отец узнает, что Принцесса Волков, как ее за глаза прозвали на человеческий манер, ходит по улицам Сат-Нарема без охраны, грянет такое, что больше Пип никогда не покинет не только Синнерхо — даже своей комнаты.
Натянув поглубже капюшон и оглянувшись на Нит, привычно устроившуюся на небольшом пандусе у входа, Пип решительно поднялась по ступеням.
Внутри «Луна» выглядела куда богаче, чем снаружи. Словно пытаясь компенсировать внешнюю унылость городского пейзажа, стены ее почти светились зелеными обоями с золотым рисунком, мягкие кресла и диванчики покрывала кроваво-красная обивка, а канделябры и ручки поблескивали позолотой. В целом впечатление создавалось довольно аляповатое, но постоянно живущие в Сат-Нареме хеску, изголодавшиеся по цвету, были рады возможности увидеть что-то яркое и не отливающее ни черным, ни коричневым.
А еще внутри не так пахло солью и дождем, и Пип с наслаждением вдохнула терпкий воздух дома встреч, напоенный запахами воска от горящих свечей, тонкой ноткой пыли и едва уловимым ароматом чужих блюд, подаваемых в столовой зале дальше по коридору. В животе у нее заурчало — редко выбираясь из Синнерхо, перед каждой встречей в «Луне» Пип так волновалась, что не могла проглотить ни кусочка.
Опустив голову и радуясь, что «Луна» предпочитает газовому освещению старомодные свечи, хоть и расставленные по холлу в изобилии, но все же бросающие на ее фигуру трепещущие тени, Пип шагнула вперед, к деревянной стойке, за которой уже замер в ожидании распорядитель.
Она смутно подозревала, что ее облик мог примелькаться персоналу «Луны», но хеску здесь были вышколены и научились не задавать вопросов и не смотреть в глаза тем, кто отводит свои.
Распорядитель, облаченный в разноцветную жилетку, призванную сообщить, что в «Луне» рады видеть представителей любых кланов и семей, быстро скользнул взглядом по бумажке с бронью и кивнул, сверяясь с записями в журнале.
Пип всегда было интересно, под каким именем значится бронь, — она даже мысли не допускала, что в графе написана настоящая фамилия ее спутника.
Она проследовала за распорядителем в нужную комнатку, а когда за ним закрылась дверь, со вздохом облегчения скинула плащ и швырнула его на один из диванов — достаточно широких, чтобы выглядеть двусмысленно. Комнатка была оформлена примерно в том же духе, что и остальные помещения «Луны», за тем лишь исключением, что стены здесь покрывали синие обои, — Пип хмыкнула, гадая, насколько случайно это совпадение.
Пол прятался под толстым темным ковром, заглушающим шаги, чуть в стороне стоял круглый столик темного дерева с двумя стульями и, как с радостью заметила Пип, с уже накрытым ужином. У одной стены расположилась пара кресел, в другой виднелась простая коричневая дверь, ведущая в личную уборную.
Пип порой недоумевала, как за такие простые условия хозяева «Луны» — насколько она знала, это была какая-то мелкая ветвь Старшей семьи клана оленей — могли брать такие деньги. Но комнаты пользовались спросом, и Пип оставалось только предполагать, что у хеску много секретов.
Она торопливо прошла в уборную, где висело небольшое зеркало в простой раме, и попыталась как могла привести себя в порядок. От быстрой ходьбы лицо ее разгорелось, юношеский румянец сменила непривлекательная краснота, а коса совсем растрепалась, и отдельные прядки теперь торчали в разные стороны.
Чуть не взвыв от досады (как будто мало ей простого серого платья служанки с белым ромбом на груди!), Пип, распустив косу, принялась пальцами расчесывать волосы, надеясь придать им вид изысканного беспорядка.
Прислушавшись, не звучат ли шаги, не раздастся ли щелчка поворачиваемой ручки, она намочила полотенце и прижала к лицу, надеясь его остудить. Глянув в зеркало, расстегнула несколько верхних пуговиц на платье. Поморщилась. Застегнула. Расстегнула. Вздохнула и снова застегнула все, кроме верхних двух.
Пип специально каждый раз приходила немного раньше, чтобы привести себя в порядок после пешего путешествия по улице, и к тому моменту, когда ручка двери и правда повернулась, она, приветствуя вошедшего, встала с дивана с легкомысленной полукосой, которая ей очень шла, и милейшим нежным румянцем.
— Шеру Пип, — Тито церемонно поклонился, приложив руку к сердцу, — вы, как всегда, прекрасны.
Волчица фыркнула, делая вид, что сердце ее не сбилось с ритма, когда он наконец поднял на нее взгляд, и кивнула в сторону стола:
— Расскажешь мне все про заседание за ужином? Я умираю с голоду! Только все-все, хочу знать все подробности! — Получив утвердительный кивок, Пип опустилась и стул и разлила в пиалы пину. — И главный вопрос — что на тебя нашло?!

Их своеобразная дружба, почти лишенная оттенка флирта, началась четыре года назад, на балу в честь совершеннолетия Пип, куда были приглашены все Старшие семьи и куда Тито, играющий роль послушного сына, не мог не пойти.
Пышное празднество текло своим чередом, когда во время шерутана — танца, где дамы приглашали мужчин, — Тито вдруг понял, что кто-то настойчиво стучит пальчиком по его плечу. Обернувшись, он обнаружил саму виновницу торжества — в воздушном сине-голубом платье, чей оттенок сгущался у подола, и с выражением крайней решимости на юном личике.
— Шеру Тобу. — Он склонил голову и прижал руку к сердцу, пытаясь через таэбу незаметно коснуться ее сознания и узнать, что нужно Принцессе Волков от скромного ворона.
— Шамари Риттора. — Как стоящая выше по социальной лестнице, Пип лишь церемонно кивнула, но проделала это с удивительным для ее возраста достоинством. — Несколько лет назад вы обещали на мне жениться, — сообщила она потерявшему дар речи Тито, — так извольте хотя бы подарить мне танец.
Он не мог и подумать, что та маленькая девочка, игравшая в кубики и покорявшая реку из салфетки, запомнит их разговор на все эти годы. Что узнает его имя и будет высматривать знакомый высокий худощавый силуэт на всех балах, где ей случится присутствовать. Что будет хранить свернутую из бумаги розу. И считать годы до своего главного бала, когда официально станет взрослой.
Бездумно брошенная когда-то фраза осела в ее детском сознании, укрепилась и пустила корни, став неотъемлемой частью жизни. Пока была маленькой, Пип с гордостью заявляла служанкам и сестре, что у нее уже есть «зених», а когда разговоры эти дошли до родителей, те только поумилялись, решив, что малышка заигралась с кем-то из сверстников. Став старше, Пип узнала горькую правду: брачные союзы между кланами не заключаются, так как хеску разных видов не дают потомства. В их обществе не возбранялись и даже поощрялись ни к чему не обязывающие связи между аристократией разных племен, потому что считалось, что они укрепляют отношения между кланами, но вскоре Пип стало понятно: Принцесса Волков может рассчитывать разве что на дружеские отношения с тем, кто не является ее женихом. Высокое положение среди псовых накладывало свои негласные ограничения.
Слепой оптимизм юности не позволил ей даже предположить, что ее чаяния могут оказаться не взаимны.
Ужасная правда обрушилась на нее в тринадцатилетнем возрасте, на общем зимнем балу, где Тито, за которым Пип незаметно наблюдала, упросив мать не отсылать ее к остальным детям, почти все время провел в компании какой-то молодой аристократки из воронов. Она видела склоненные в доверительном разговоре головы, наигранно-случайные прикосновения — а главное, взгляды, короткие обжигающие взгляды, адресованные не ей.
Пип стало трудно дышать, но она гордо вскинула голову, не давая пролиться вскипевшим на глазах слезам, и, словно этого было мало, подруги ее матери, заметившие ту же сцену, что и она, начали бурно обсуждать, неужели непутевый сын шеру Риттора заключит брачный союз раньше старшего брата.
Пара распалась через несколько месяцев, а Пип, казалось, повзрослела за этот вечер разом на несколько лет, поняв, что есть вещи, получить которые невозможно, как бы сильно тебя ни любили родители.
За следующие три года Пип смогла убедить себя, что это было лишь детское увлечение, которому она придала слишком большое значение в силу возраста, и в день своего совершеннолетия отправилась доказывать самой себе, что держит ситуацию под контролем.
Пип прекрасно танцевала, и шерутан мог бы пройти весьма приятно, если бы не полыхание ее таэбу, не заметить которое Тито не мог. Стараясь не выдавать своего знания, он завязал ничего не значащий разговор, подмечая забавные детали об окружающих. Увидев пару из клана оленей, кружащуюся в танце рядом с ними, Тито заговорщически наклонился к Пип, сильно уступавшей ему в росте:
— Не пройдет и двух недель, — прошептал он, взглядом указывая на влюбленных, — как объявят, что они обещаны друг другу.
Пип, неплохо ориентирующаяся в слухах и подоплеке светских союзов, перестала напряженно сжимать губы и чуть расслабилась, почувствовав себя увереннее на знакомой территории.
— Неверно. — Она изящным движением отвела голову чуть в сторону, позволяя каскаду локонов скользнуть по обтянутой почти прозрачной тканью спине. — Два месяца.
Тито, заметивший, как перестали подрагивать кончики ее пальцев, лежащие на его ладонях, выгнул бровь.
— Спорим?
Пип прищурилась.
— Спорим!
Объявление о помолвке последовало через неполных два месяца — семьи договаривались о финансовой составляющей союза, и Пип была прекрасно осведомлена о существующих в этом вопросе трениях. Тогда же на стол в кабинете Тито лег конверт, в тот раз еще синий, кланового цвета псовых. В нарочито изысканных выражениях Пип интересовалась, каким образом может получить причитающийся ей выигрыш. Тито ответил, что они не устанавливали кон.
Так завязалась переписка, в которую оба они незаметно втянулись: она с трепетом, он с неожиданным для себя ощущением облегчения, утомленный бесконечными рабочими письмами и докладами. Пип, конечно же, не знала, чем Тито занимался на самом деле, но постепенно поняла, что он умнее, чем старается казаться, и что его скучная работа — отличная возможность сбежать от захватнических планов Марет.
Постепенно Пип превратила их общение в своеобразную секретную игру, наслаждаясь ощущением личной тайны там, где почти вся ее жизнь была выставлена напоказ.
Она старалась не задумываться о природе своей привязанности, которая со временем стала чуть более спокойной и какой-то расплывчатой, а Тито, если и догадывался о первопричинах происходящего, избегал рассуждать об этом всерьез — в силу профессии влюбленность он воспринимал в первую очередь как рычаг воздействия, и о маленькой Принцессе Волков осатэ не хотелось думать в таком ключе.
Они просто переписывались и иногда встречались. Просто у Пип был секрет.
По темному безлунному небу бежали облака, текли за размеренным разговором часы, позвякивала посуда. Она улыбалась, его смех тоже звучал искренне.
Тито рассказал, как негодовала Марет, вынужденная, по приказу ша-Базаарда, найти в своем гардеробе самый сдержанный (то есть для нее — невзрачный) наряд; Пип очень натурально изобразила громоподобный хохот Гри, когда он, вернувшись домой, описывал выражение лица Пинит Минселло.
Текли минуты и сиоловое вино, и отступали тревоги и заботы, скрываясь до завтра, до того момента, когда бледный свет заложенного облаками неба Сат-Нарема ознаменует начало нового дня. Дня, который принесет новые заботы, дня первого в бесконечной череде дней, где воронам раз за разом придется доказывать, что полукровка может править кланом.
А пока — бежали тучи над черными домами, грозили гранитные иглы твердынь слепому безлунному небу, стелился по мощеным улочкам туман, скрывая секреты…
Сат-Нарем спал и готовился к новому дню.
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КОНЕЦ ЧАСТИ I
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Издали может показаться, что все твердыни хеску одинаковы. Это совершенно не так. Они различны настолько же, насколько различаются их внешние отражения, насколько различны их хозяева и обитающие в них кланы.
Вот рвется в небо игла Милитики лисов — острая, устремленная, хищная.
Вот вальяжно, будто нехотя, растет ввысь громада Синнерхо — основательная, тяжелая, внушительная, значительная, как и обитающие в ней волки.
Строго подпирает небо Оухшикаф — сдержанный и величественный, непреложная истина бытия Сат-Нарема.
Пытается дотянуться до облаков, словно в отчаянном порыве, Хитмини — вблизи тоже гигантский, но на фоне своих черных соседей кажущийся младшим братом.
Вдалеке от него высится Кашеро — изящная и надежная обитель журавлей, словно купающаяся в окружающем тумане…
О, если бы кто-то обладал зрением достаточным, чтобы охватить все двенадцать твердынь хеску единым взглядом, чтобы заметить различия их и схожесть! Если бы рассмотрел резные барельефы, тяжелые ниши многочисленных широких балконов, летящую легкость стрельчатых окон, словно стремящихся вверх, к небу!
Этот кто-то, возможно, обратил бы взгляд и на Марак, много лет словно укрытый невидимой тенью — ощущением застарелой скорби и печали, которая незаметным отпечатком лежала на его стенах, заставляя крошиться камень твердыни.
Возможно, тогда этот невероятный наблюдатель увидел бы, как начинают сверкать в звездном свете прежде тусклые черные стены. Как исчезают на них рытвины, как затягиваются застарелые трещины. Как проступают вокруг рам и балконных проемов узоры, как укрепляются колонны, поддерживающие тяжелые своды, как выступают на черном граните новые барельефы, как распускаются по стенам каменные цветы, а по перилам скользит тонкая резьба.
Если бы только кто-то мог увидеть, как Марак, словно воспрянув от долгого сна, залечивает свои раны, нанесенные этими годами запустения и отчаяния, когда старый ворон, положив руку на плечо своего последнего отпрыска, произносит: «Услышь меня, Марак. Прими Лиан, мое дитя, как принимаешь меня. Слушай ее, как слышишь меня. Верь ей, как веришь мне. Храни ее, как хранил всех Владык и всех их детенышей с начала времен, ибо пред тобой признанная шибет. Будь верен ей, как верен мне». И когда последние звуки его голоса растворяются в хрустальной тишине, Лиан осторожно тянется к твердыне через таэбу, впервые обращаясь к ней: «Услышь меня, Марак…» — и чувствует: Марак слышит.

В туманной ночи Сат-Нарема твердыню воронов озаряет приглушенный свет перерождения, и она, возвращая себе прежнюю красоту, напоенная радостью обретения наследницы клана, с новой силой устремляется к небу, всем своим существом приветствуя еще одну из рода Базаард.
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Часть II
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Прикрыв глаза, Лиан медленно выдохнула через нос, всей кожей ощущая, как утекают в вечность драгоценные мгновения.
Она осторожно потянулась вперед, нащупывая пальцами выступ, который казался более или менее надежным, и медленно разогнулась, стараясь сохранить равновесие. Налетевший ветерок швырнул выбившиеся из косы пряди ей в лицо, прилепил к вспотевшему лбу. Лиан рефлекторно дернулась, отплевываясь, и отпустила руку, пытаясь убрать волосы с глаз.
И тут же почувствовала, как качнулась навстречу ей пустота, как тело, мгновенно потеряв опору, стало неповоротливым, будто чужим, и потянуло ее вниз, как соскользнули с неровного камня ноги в мягких тапочках.
Лиан взмахнула руками в тщетной попытке удержать равновесие, но только накренилась еще сильнее и рухнула назад, распахнув рот в безмолвном крике.
— Шеру прекрасно дополняла собой ансамбль гаргулий, но задача была все же другая.
Лиан моргнула. Она лежала на земле, и, хотя тело ныло от удара, это была скорее боль от синяка, чем от перелома. Она закинула голову назад, ища взглядом говорящего, — над ней, черной трещиной врезаясь в золотой диск солнца, застыла худощавая фигура наставника в мешковатом хакко, туго перетянутом на узкой талии широким поясом. — Вставайте, шеру Базаард. Все сначала.
Лиан беззвучно застонала и перекатилась на живот, роняя голову в траву. Вот уже несколько дней она пыталась добраться до крыши Марака по его стенам, цепляясь за барельефы, балансируя на подоконниках и карнизах, ступая на спины многочисленных гаргулий, количество которых на фасаде замка за последние месяцы увеличилось чуть ли не вдвое. Пыталась — и еще ни разу не добралась, снова и снова срываясь вниз, в пустоту, слыша резкий вой ветра в ушах. Если бы не чары, подхватывающие ее у самой земли, Лиан переломала бы себе все кости, но падение все равно отдавалось глухим ударом во всем теле, и даже встать на гудящие, подрагивающие от непривычного напряжения ноги было для нее проблемой. К тому же заботливая рука наставника нацепила на нее специальный пояс, к которому крепились грузы, осложняющие и без того непростую задачу удержания равновесия на высоте. Сейчас, от падения, часть из них отцепилась, затерявшись в траве, и Лиан возблагодарила небеса, что ее мучитель, спрятав узкие ладони в широких рукавах ослепительно-белого хакко, уже отошел в сторону, не прикрепив мешочки с песком обратно.
Морщась от боли в мышцах и недовольно гудя в таэбу, как рой потревоженных пчел, Лиан, беззвучно покряхтывая и потирая особенно пострадавшие места, вновь направилась к Мараку, чьи стены теперь символизировали для нее не только уют и защищенность, но и часы напряженной физической нагрузки, проводимые под палящим солнцем.
Лиан уже успела забраться на сатира у входа, с которого неизменно начинался ее маршрут, когда в спину ей прилетело спокойное и неумолимое:
— И потрудитесь вернуть на место грузы, шибет Базаард. Обман не к лицу тому, кто занимает столь высокое положение.
Покраснев до корней волос, Лиан мысленно прокляла тот день, когда на пороге Марака появился Керонту-Дентари Шиин, мастер Боя.
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С заседания Совета минуло несколько недель, и Лиан едва замечала, как убегает время.
Если раньше она, обложившись своими записями, могла проводить долгие солнечные часы в парке Марака, периодически отвлекаясь от зубрежки и раздумывая о превратности своей судьбы, то теперь за ее обучение взялись по-настоящему.
В Марак были приглашены светящиеся гордостью от оказанной им чести портнихи, и под бдительным надзором вернувшейся в твердыню Икайи Лиан обзавелась гардеробом, «достойным шеру из Высокого Дома». Лиан даже не подозревала, что у черного цвета может быть столько полутонов, а фиолетовый может разливаться от трепещущего нежно-лавандового до угрожающего темно-лилового оттенка грозовых туч. Сама шеру Сильтара, хоть и стала относиться к Лиан с неким подобием уважения после ее речи в Совете (о которой тем не менее никогда не спрашивала), взялась за воспитание подопечной с удвоенным усердием: теперь ей предстояло не просто подготовить полукровку к смотринам высшим обществом хеску — она воспитывала наследницу клана воронов! И, по твердому убеждению Икайи, шибет Базаард должна была стать идеальной во всем, от танцев до прически.
И если бы дело ограничивалось этим! С удивлением Лиан обнаружила, что аристократия хеску получала образование, мало уступающее человеческому, а местами даже превосходящее его. У нее появился преподаватель по истории хеску из клана сов — эту почетную, хоть и несколько формальную миссию с затаенным восторгом вызвался принять на себя Иках Потиф, стоило Тиору отправить в Совет запрос на предоставление учителя.
Владыка Тобу, со свойственной псовым щедростью, поделился преподавателем Игры и стратегии, обучающим младших Тобу, со всем приличествующим тактом отметив, что, конечно же, знаний ша-Базаарда ничто не заменит.
Однако и на этом перечень занятий Лиан не заканчивался. Помимо общих предметов вроде математики и физики, которым она обучалась у одного приходящего преподавателя, уже много десятков лет занимающегося с детенышами Старших семей воронов, Лиан пришлось осваивать и вовсе неожиданную науку — Искусство Боя.
Журавль, однажды появившийся у порога Марака, был выбран для этой миссии лично ша-Каэру, которого Тиор признавал лучшим из известных ему бойцов — признавал до такой степени, что как-то обмолвился, что не хотел бы сойтись с ним один на один.
Мастер Керонту-Дентари Шиин был высок, жилист и подвижен, как вода.
Он с поклоном протянул Тиору письмо от Владыки журавлей, дождался кивка и приглашения в дом — и с этого момента завладел жизнью Лиан.
Светловолосый и молчаливый, облаченный в узкие штаны и ослепительно-белое хакко с красным ромбом на груди, мастер Шиин разительно отличался от окружающих его воронов. Большая часть хеску носила европейские наряды, пусть и отстающие от актуальных веяний моды лет на сто, однако журавли, как и ягуары, имели собственную традицию в одежде, и Шиин, неукоснительно следующий заветам родного клана, будто специально подчеркивал свой статус гостя в Мараке. Сказывалось это и на его общении с Лиан. Если остальные преподаватели относились к ней с известной долей почтения из-за полученного статуса, Дентари, как она называла наставника за глаза, совершенно не волновало ни кем она родилась, ни кем являлась, ни кем станет. С неизменной полуулыбкой на тонких губах журавль отправлял ее бегать вокруг Марака, заметив, что «у шибет совсем нет мышц». Его худое лицо, обрамленное мягкими золотистыми локонами, мгновенно сведшими с ума служанок помоложе, не выражало никаких эмоций, кроме легкой насмешки, будто навсегда застывшей в тонких чертах и сине-зеленых глазах. И под этим взглядом Лиан, сжав зубы, действительно наматывала круги вокруг замка — сначала просто, а когда чуть освоилась, уже прихватив два внушительных булыжника. Мастер Шиин взялся за физическую подготовку Лиан с усердием почти фанатичным, отвоевывая каждую свободную минуту ее времени у разъяренно вздыхающей Икайи.
Шеру Сильтара прекрасно понимала необходимость боевой подготовки для Лиан, которой предстояло однажды вступить в Игру, однако до этого момента оставалось еще неполных восемь лет, а до общего зимнего бала — полгода.
Однажды обоим наставникам Лиан случилось столкнуться и начать выяснять, кому принадлежат следующие два часа жизни шибет, которые она тщетно надеялась провести в тишине и покое. Мастер Шиин был подчеркнуто вежлив с высокородной Икайей, но непоколебим, и вскоре шеру Сильтара почувствовала себя лодочкой, пытающейся переплыть штормовой океан.
— Статус шибет подразумевает определенное поведение и определенные знания. Ей пора на уроки. — Икайя вскинула голову, сверля Дентари гневным взглядом.
— Ваши уроки учат, как изящно раскрыть веер, — мастер Шиин словно не заметил выражения лица Икайи, — а мои — как им убить.
Икайя недоверчиво фыркнула, и Дентари, неуловимым движением выудив из широких рукавов своего хакко веер, разложил его и легким поворотом запястья срезал растущую в саду розу. Цветок с поклоном отправился в руки ошеломленной Икайе, а Лиан — на очередные мучения к мастеру.
Как-то утром, спустя некоторое время после начала тренировок, Дентари, задумчиво оглядев твердыню, и вовсе послал Лиан на крышу. Снаружи.
— Здесь такое количество барельефов и фигур, что наверх заберется даже детеныш, — добавил он и, удобно устроившись на траве, приглашающе махнул рукой в сторону черных стен.
Ниру, вышедшая на улицу и обнаружившая Лиан на стоящем у входа сатире, с которого та пыталась перебраться на карниз второго этажа, чуть не упала в обморок.
Словом, если Лиан надеялась, что после получения статуса шибет ее жизнь станет спокойнее, то ее ждало жестокое разочарование.
Зато время летело незаметно. Дни складывались в недели, недели — в месяцы. Отзвенело лето, проведенное за тренировками в парке Марака и за книгами в его комнатах, сгустилась осень, разлив в воздухе запах прелых листьев и железа.
Тиор, исчезнувший на следующий день после заседания Совета на долгий месяц, начал постепенно рассказывать Лиан тонкости управления кланом. Так она узнала, что все Высокие Дома ведут дела с людьми и имеют какой-то бизнес в человеческом мире, чем и обеспечивают нужды клана.
«А еще, — лукаво улыбнулся Тиор, — люди придумали проценты от вкладов. Замечательная вещь».
С некоторой настороженностью Лиан слушала рассказ Тиора об Игре, к жестоким реалиям которой ее теперь готовил Шиин, с восхищением — о Силе и чарах, доступ к которым ее ждал в шестнадцать лет, по достижении совершеннолетия.
С изумлением узнала она о том, чем на самом деле являлся Марак, Оухшикаф, Синнерхо и прочие твердыни, — пограничными постами, крепостями, выросшими на разломах двух миров.
— Я не могу сказать тебе точно, когда это случилось, — медленно проговорил Тиор, задумчиво постукивая пальцем по губам и глядя в окно. Они, как прежде, сидели в библиотеке, и все занятия Лиан на сегодня закончились: в Мараке наступила ночь. — Но существующая человеческая цивилизация установилась уже при нас. Пять тысяч лет назад? Больше? Меньше? Не знаю, мы были слишком дикими, чтобы вести календарь. Мы просто боялись и хотели выжить.
Лиан почему-то думала, что хеску являлись частью человеческого мира, просто скрытой, тайной, словно внезапно оказавшиеся реальными драконы или лепреконы. Ей и в голову не приходило, что все они пришельцы из другого мира, давным-давно врезавшегося в мир людской.
Стены библиотеки будто исчезли, пока ровный голос Тиора описывал события седой древности, времен настолько далеких, что это не укладывалось в голове. Лиан словно своими глазами видела полыхнувшую на горизонте ослепительно-белую вспышку, словно своим телом ощутила гул немыслимого удара. Что это было? Хеску не знали. Они, тогда еще полудикие, лишь начавшие задумываться о том, что вместе выжить проще, чем по отдельности, не стремились получить ответы — у разрозненных племен хватало своих забот.
А потом пришел туман. Это произошло не за один год и не за два, даже не за десятилетие, и о странной вспышке успели почти позабыть, лишь передавая рассказ о событиях той ночи в виде странноватой сказки.
Но такого тумана хеску еще не знали. Он обволакивал землю, скрывал белой пеленой небо — и не уходил. Сначала они ждали, не желая покидать свои поля и дома, но в бесцветном мареве ничего не было видно, а из лесов ушли неразумные звери, лишая хищных хеску возможности охотиться, и постепенно из захваченных туманом краев потянулись обозы.
Чувствовалось в нем что-то. В этих белых взвихрениях, в плотных облаках, проникающих в дома, — что-то, заставляющее хеску скалить зубы и поднимать шерсть дыбом. Что-то, заставившее их убежать.
Гонимые туманом, выжить в котором казалось невозможно, хеску двигались вперед целыми семьями, руководствуясь простым принципом: если дорогу видно, значит, она подходит.
В какой-то момент все они оказались в одном месте. В огромной, растянувшейся на несколько километров выбоине, искрящейся льдисто-голубыми разломами и окруженной километрами поваленного черного, помертвевшего леса.
В выбоине, почти лишенной тумана.
— В человеческой истории хранятся упоминания о падениях метеоритов, которые изменили жизнь на земле. — Пина в пиале, к которой Лиан так и не притронулась, завороженная рассказом, давно остыла. Голос Тиора таял в тенях библиотеки, в углах книжных полок. — Я думаю, один из них смог проломить границу между нашими мирами.
«Как же они выжили?»
— С трудом.
Постепенно обустраиваясь на новом месте, вынужденные мириться с близким соседством других племен, хеску старались держаться от разломов как можно дальше. Голубоватое сияние, не меркнущее ни ночью, ни днем, пугало их. И хотя порой находились смельчаки, на спор или от отчаяния решившиеся рассмотреть трещины в земле поближе, они каждый раз исчезали.
Шло время. Хеску, измученные постоянной необходимостью не просто жить, но выживать, недоедающие, испуганные, постепенно пришли к выводу, что вместе существовать проще. Вороны потянулись к воронам, волки к волкам, вепри к вепрям. Но горячие головы продолжали исчезать в разломах, а порой с их стороны слышались странные звуки, доносились раскаты грома при чистом небе, долетали порывы ветра, наполненного чужими запахами.
Разломы пугали хеску.
— Говорят, их пытались засыпать, — Тиор смотрел во тьму за окном, и Лиан, проследив за его взглядом, пыталась представить бело-голубое свечение на фоне ночи, — но у них будто не было дна. Тогда было решено поставить охрану.
Впервые хеску собрались все вместе, оставив распри, отложив дела. Кто должен отправиться к голубоватому сиянию, рискуя своей жизнью и, возможно, рассудком? Некоторые отводили взгляд, другие открыто говорили, что не готовы жертвовать собой ради блага всех, и никакая угроза извне не могла их переубедить. Двенадцать разломов требовали своих стражей.
«Двенадцать?..» — Лиан прищурилась, глядя на деда, в мозгу ее начала формироваться догадка.
Тиор кивнул.
— В итоге нашлись добровольцы. Те, кто не побоялся. Кому было нечего терять или кто позарился на обещанную собранием хеску награду. Или просто храбрецы. Сейчас уже неизвестно, что двигало ими, что из десятков и десятков родов лишь двенадцать отправились охранять разломы. Стражи границы.
Доведенные почти до исступления страхом попасть за или столкнуться с тем, что могло появиться оттуда, хеску пошли на небывалый шаг, решив построить форпосты прямо на разломах, чтобы никто не мог их пересечь.
Тяжелое строительство прошло неожиданно легко — камни словно липли друг к другу, черная древесина сломанных деревьев оказалась удивительно прочной, не поехали перекрытия, не рухнула ни одна стена — и вскоре на месте сияющих разломов воздвиглись двенадцать фортов, двенадцать крепостей. Двенадцать твердынь.
Сгущалась ночь. Лиан сидела не шевелясь, впившись внимательным взглядом в Тиора, ловя каждое его слово. Перед ее мысленным взором кое-как сложенные на месте разломов лачуги, на каждой из которых был установлен шпиль, чтобы обозначить опасность, сами собой превращались в крепости, становясь мощнее, больше, выше. Крепости, в которых постепенно стали жить хеску, прельстившись их добротностью: сначала стражи, затем их семьи и родные, затем их вид уже без соблюдения родства.
Следуя за тихим голосом Тиора, за его размеренной речью, она увидела, как постепенно статус стража стал уважаемым, как слово стража стало весомым, как, незаметно для самих себя, начали они заботиться о тех, кто жил с ними рядом.
— Так постепенно образовались кланы, — Тиор привычным жестом качнул трость, провел пальцами по серебряному клюву, — а стражей стали именовать Владыками. Не сразу, конечно. Не всем нравилось, что кто-то вдруг стал обладать некой властью — тем более что, как оказалось, разломы сами по себе не причиняли никакого вреда.
«Были… недовольные?»
Тиор грустно хмыкнул.
— Недовольные!.. Поняв, что жизнь в твердынях легче, некоторые попытались захватить их. К тому моменту мы уже поняли, что наши крепости… живые, и каждому захотелось жить в доме, который не требует ремонта, где крыша не протекает, а пол не проседает. — Он помолчал, собираясь с мыслями. — Род соколов попытался забрать Оухшикаф — тогда еще безымянный — у сов.
«И?..»
Тиор перевел тяжелый взгляд на Лиан.
— Они все погибли. Все до единого, кто рискнул попытаться взять крепость приступом. Часть убили сами совы, обороняясь, но остальных дом просто… уничтожил.
Лиан содрогнулась, стараясь отогнать картину стен и коридоров, залитых кровью.
— Этого примера оказалось достаточно, чтобы больше никто не посягал на крепости стражей. Для них твердыни были домом, готовым принять тех, кто пришел с миром. Но для врагов черные стены стали последней ловушкой.
Лиан опустила взгляд на столешницу, провела пальцем по кривоватой бороздке в красном дереве. Она уже почти перестала удивляться тому, как менялся Марак — потихоньку, в деталях. Каменные полы заменил паркет, в галереях пролегли ковровые дорожки, глушащие звук удара трости Тиора.
Подняв голову, Лиан оглядела стены библиотеки — такие уютные, такие знакомые, такие древние. Ей вспомнились слова Тиора: «Здесь ты в безопасности», — и только сейчас она поняла, что это было не обещание, а утверждение.
«Что стало с… остальными?» — даже через таэбу вопрос Лиан звучал глухо.
— По-разному. — Тиор смотрел на Лиан и в то же время сквозь нее. — Мы зовем их дикими. Они тоже сбились по виду, только не в кланы, а в стаи. Они… другие. Как различаются все люди, так различаются и хеску. Лоси, к примеру, не способны ни на что, кроме грубой физической работы. А львы оказались прекрасными резчиками по дереву. Мы помогаем диким чем можем — одеждой, продовольствием, деньгами, — но не всех можно спасти, Лиан. Некоторые из них будто до сих пор живут в тех далеких временах, когда наше общество только формировалось, разозленные, что у их предков когда-то не хватило смелости встать на стражу разломов, и это решение не дает им существовать в благости и спокойствии сейчас. Но прошлое неумолимо, и все сложилось так, как сложилось.
Лиан смотрела на деда расширившимися разноцветными глазами. Львы, лоси… Существование кланов она приняла почти спокойно, но осознание, что хеску не двенадцать разновидностей, а намного, возможно, неизмеримо больше, давалось неожиданно тяжело. Кто еще существует? Кого еще скрывают древние туманы?
— Дальнейшее, думаю, ты можешь представить сама. — Голос деда звучал устало, будто он не просто рассказывал про те далекие времена, но сам сейчас переживал все лишения и невзгоды, выпавшие на долю хеску. — В какой-то момент какой-то новый коридор вывел нас в человеческий мир. Сначала мы не поняли, что происходит, но после отправились исследовать его, ведь у нас оставался лишь объятый туманом Сат-Нарем — так хеску назвали свое поселение, — окруженный черными стволами погибших от удара деревьев.
«Почему же хеску не остались в человеческом мире? — Лиан подалась вперед. — Ведь они могли легко спрятаться среди людей».
Тиор смотрел на черный прямоугольник окна, оцарапанный каплями начинающегося дождя, — осень заявляла свои права.
— Потому что в человеческом мире мы не можем обращаться. — Тиор перевел на Лиан усталый взгляд. — Тебе неведомо, каково принимать истинный облик, и потому ты не страдаешь без него. Но для тех, кто знает, отказ от своей второй сущности мучителен.
Брови Лиан поползли вверх.
«Поэтому слуги не обращаются?»
— Отчасти. Внешняя часть твердынь относится к границе, она достаточно наполнена энергией нашего родного мира, и Старшие семьи могут принять иное обличье, но у Младших не хватает на это сил. — Увидев огорченный и встревоженный взгляд, Тиор с короткой улыбкой добавил: — Не спеши жалеть их. Во-первых, это их выбор, во-вторых, все они временами возвращаются в Сат-Нарем, чтобы повидаться с родными и вспомнить, каково быть собой. С моей помощью, конечно, так как самостоятельно совершить переход не могут.
Лиан повернулась окну. Ее тонкий профиль с запавшими от постоянных физических нагрузок щеками четко вырисовывался на фоне темного прямоугольника, за которым шелестели клены. Она смотрела на свое лицо, лишь резкими мазками обозначенное в отражении стекла, и думала, что наполовину принадлежит другому миру — миру, о котором не подозревала, но который был так же реален, как и человеческий.
«Я хочу попасть в Сат-Нарем».
— Разумеется. — Тиор кивнул. — Когда тебе исполнится шестнадцать, ты, думаю, сможешь сама совершить переход. А если нет — я помогу.
Лиан нахмурилась:
«Почему так нескоро?»
— Для тех, кто не родился в Сат-Нареме, туманы тяжелы. — Тиор качнул головой, и свет от свечей углубил тени на его лице, сделав Владыку и правда похожим на старого ворона. — Не торопи время, его и так всегда недостаточно. Наберись терпения, Лиан, тебе есть чем заняться в этом мире. Сат-Нарем никуда от тебя не денется, обещаю.
Их разговор закончился поздно, и Лиан, которой предстояло наутро вновь куда-то лезть и бежать под бдительным оком неумолимого мастера, отправилась в свою спальню.
Теперь она иначе смотрела на витраж над окном, на пушистый ковер, который появился в первую неделю ее пребывания здесь. Где-то там, внизу, под всеми этажами, пульсировал разлом, ярко-голубая трещина между мирами, заставившая этот дом заботиться о ней. Заворачиваясь в толстое теплое одеяло, Лиан ласково провела рукой по стене, благодаря Марак за доброту.
А Тиор все сидел в библиотеке, пока не погасла зажженная им во время разговора свеча. Тогда он взял трость и вышел на улицу, под дождь, полной грудью вдыхая запах влаги, сырости и свежести.
Запах дождя и соли…
Он открыл глаза, успокаивая взгляд темной стеной ночного леса, и вспомнил, как несколько недель назад услышал тревожное «Туманы ищут тебя, Владыка».
Тиор знал: как бы ни был Марак двуедин, душа его, как и каждого хеску, принадлежала внутреннему миру, туманам Сат-Нарема, и он, Владыка клана, должен был находиться там, на своей родине.
Капли дождя сложились в небольшой ручеек, бегущий по земле к ступеням входа.
Сколько же лет прошло?..
Тиор прислонил трость к сатиру, уперев череп ворона, еще хранящий тепло его ладоней, к устрашающей секире. Рукам сразу же стало пусто, и Тиор с мысленной усмешкой подумал, насколько он сросся с этим странным атрибутом власти, своеобразным скипетром. Много лет никто не видел Владыку без трости — именно в ней хранился камень воронов, черный как ночь морион.
Он повел рукой, отводя бегущую струйку воды от своих ног, и капли послушно изменили движение, огибая сияющие ботинки Владыки. Глухо блеснул перстень на левой руке. Тиор задержал взгляд на изумруде, кажущемся тусклым то ли из-за окружающей темноты, то ли из-за долгой разлуки с родным кланом.
В голове его ясно зазвучал голос: «Я все исправлю, только верни перстень».
Закинув голову, Тиор подставил лицо освежающей мороси, так отчетливо, так болезненно пахнущей домом. Ветер, сорвавшийся с крон кленов, налетел, окутал Владыку, будто ластясь, скользнул прохладными ладонями по коже, колыхнул полы камзола.
Тиор поднял взгляд к небу, к темному куполу в алмазах звезд, и попытался представить, что это небо Сат-Нарема, расчистившееся достаточно, чтобы осветить стены внутреннего Марака, исполина в сотню этажей, рядом с которым его внешнее отражение — не более чем каморка прислуги.
Марак… Тиор скучал по нему. Скучал по своему истинному дому, чьи коридоры оббегал еще ребенком, по чьим стенам чиркал крылом, пролетая…
«Я все исправлю».
Забавно: в ее голосе слышалась мольба. В первый и единственный раз Тиор слышал, как Пинит Минселло не приказывает и даже не просит, а умоляет.
Он не зря предупреждал о ней Лиан: Владыка лисов была страшной женщиной, которая не остановится ни перед чем — уже не остановилась. Среди хеску ходили разные слухи относительно того, как молодая лисица смогла поднять свой клан с такой скоростью, и слухи эти сочились кровью и грязной игрой, но кто не пойман, тот не виновен, а следы Пинит всегда умела заметать.
Они встали во главе кланов почти одновременно: она — силой вырвав власть у недальновидного отца, он — получив ее по праву от ушедшего родителя. Официальные враги, официальные соперники. Несколько лет их пути почти не пересекались, словно отводя беду. А потом Пинит попросила о встрече.
Она стояла на тронутой изморосью траве неподалеку от леса Оухшикафа и смотрела на штормовое море. Ветер трепал ее распущенные волосы — пламя на фоне свинца туч и воды.
— Что ты хочешь за перстень?
Тиор лишь качнул головой:
— Ты же знаешь, он не продается, и выкупить его нельзя.
— У всего есть цена, Тиор. — Пинит повернулась, метнула в него темный изумруд взгляда. — И у перстня, и у тебя. Скажи, чего ты хочешь. Я все сделаю.
Тиор оперся о трость, еще непривычно лежащую в руке, склонил голову набок.
— Что случилось, Пинит?
Она молчала какое-то время, вглядывалась в него, словно решая: говорить ли, поймет ли?
— Мой сын. — Глаза ее впились в Тиора. — Я не могу им рисковать
— Мы все рискуем. — Он развел руками. — Таковы правила Игры.
— Нет! — Она огрызнулась почти по-звериному. — Ты не отец, ты не знаешь! Не знаешь, каково жить, понимая, что ты, — Пинит ткнула в него пальцем, — можешь прийти и забрать его! Даже без боя! И убить на моих глазах!
— Могу. — Тиор медленно кивнул. Вдали бушевало море. — В этом и смысл залога.
— Отдай мне перстень. — Пинит сделала шаг вперед, подходя вплотную. Полыхнула пламенем прядь волос, упавших на лицо. — Любую цену назови. — Взгляд ее шарил по спокойному лицу Тиора. — Или поклянись, что не придешь за ним! Не заберешь моего детеныша ради Игры.
Тиор качнулся взад-вперед, опершись о трость, оглянулся на испещренное барашками пены море.
— Нет.
Он видел, что она боится за сына, — и страх этот слишком много сказал ему, наметил цель. И она это понимала.
— Тронешь его — хуже будет, Владыка, — предупредила Пинит глухо, глядя в сторону. — Обещаю.
— Будет как будет, — пожал плечами Тиор. — Будет как должно.
Полетели года. Поднимались лисы, крепли. Появлялись другие дети у Пинит, но никого из них она, жесткая мать, не оберегала так, как своего первенца, Данио.
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В августе Лиан исполнилось тринадцать.
Зимний бал — обязательное мероприятие для них с Тиором теперь, когда вороны вновь громогласно заявляют о своем существовании, — должен был состояться в предпоследний день года, и за два месяца до него Икайя, проявив невероятную твердость, отобрала Лиан у Шиина. Напор ее был столь сокрушителен, что мастер уступил, с загадочной улыбкой мазнув по подопечной лукавым взглядом и бросив что-то типа «Ты еще заскучаешь», когда Лиан с видимым облегчением отошла под руку Икайи.
Начались бесконечные тренировки: как сидеть, как стоять, как смотреть, как раскрыть веер, как придержать подол. Хотя по возрасту Лиан были положены платья, не достающие до пола и не мешающие ходить, Икайя настаивала на том, что она должна уметь обращаться со складками тяжелой ткани.
Однако самое ужасное ждало Лиан впереди: однажды утром, проследовав за горничной в малую гостиную, она обнаружила свою наставницу в компании граммофона и хорошо одетого мальчика примерно ее возраста.
Сон слетел с Лиан в ту же секунду, и она уставилась на мальчика, который, вскинув подбородок, смотрел куда-то ей за затылок. Тихий шелест его угловатого таэбу подсказал Лиан, что перед ней вороненок, а рука наставницы, лежащая на обтянутом черной тканью плече, подтвердила догадку — это был один из внуков Икайи.
— Шибет Базаард, — мальчик склонился в церемонном поклоне, приложив руку к сердцу, — меня зовут Каро Сильтара, и для меня честь помочь вам с обучением танцам.
Лиан с достоинством кивнула и, набравшись смелости, коснулась сознания Каро, отвечая вороненку через таэбу. К счастью, ей удалось скрыть замешательство от его выспренных манер и веселье от серьезности, столь забавно выглядящей на детском еще лице. Худенький, с острыми скулами и большими внимательными глазами, он чем-то неуловимо напоминал Икайю. Черные волосы спускались почти до плеч, загибаясь на кончиках и чиркая по стоячему воротнику черно-красного сюртука, из-под которого виднелась объемная белая рубашка.
Каро оказался прекрасным партнером, терпеливым и открытым, и постепенно детское притяжение между ними заставило его перейти с «шибет Базаард» на «шеру Лиан», с холодной учтивости — к шуткам и подколам. Для Каро знакомство с наследницей клана — которой он однажды присягнет на верность — стало не только честью, но и удивительным приключением, а для самой Лиан внук Икайи стал первым ребенком-хеску, которого она видела. К ее разочарованию, отличий от человеческих детей не было никаких.
Час за часом, день за днем они скользили по блестящему паркету, держась за руки или же, наоборот, виртуозно избегая прикосновений, если того требовал танец. Лиан легко запоминала мелодии, льющиеся из широкого медного зева граммофона, а вот фигуры давались ей труднее. Где-то движения очень напоминали человеческие, виденные ею в фильмах, а где-то казались совершенно чуждыми.
В какой-то момент Каро освоился достаточно, чтобы задать вопрос, который, очевидно, мучил его уже долгое время:
— А как это, когда не можешь превратиться?
Лиан, споткнувшись от неожиданности, подняла на него недоуменный взгляд:
«А как это, когда можешь?»
Каро пожал плечами — и тут же взлетел над головой попятившейся Лиан.
Икайя, отсчитывающая ритм ударами веера о стол, увидев такое вопиющее нарушение этикета, тихо ахнула. Каро, сообразивший, что забылся в разговоре с Лиан и что перед ним все-таки не одна из многочисленных сестер, а шибет воронов, тут же спикировал на пол и, вновь став человеком, принял весьма сконфуженный вид. Икайя медленно втянула воздух через нос, уже собираясь отчитать внука и напомнить, какой ужасный пример он подает уважаемой шеру Базаард, но Лиан вскинула руку.
«Шеру Сильтара, не стоит! Это я попросила Каро обратиться».
Икайя удивленно обернулась к подопечной. Она понимала, что это вранье, что Лиан выгораживает нового знакомого, но, во-первых, поставить под сомнение правдивость ее слов было бы грубо, а во-вторых, Икайя в тайне порадовалась, что шибет повела себя именно так, встав на защиту Каро, которому неминуемо бы влетело.
— Что ж, — она поджала губы, пряча улыбку, — вы выбрали для этого странное время и место, шеру Лиан. Думаю, лишний час занятий напомнит вам, где вы находитесь.
Каро притворно застонал, но в поблескивающих маслинах его глаз ясно читалась благодарность: что будет прощено наследнице воронов, то не простят простому вороненку.
Через несколько дней Икайя объявила, что они выглядят «достаточно прилично», чтобы продолжить тренировки в бальной зале. Возможно, именно там, видя отражение своей затянутой в шелк и тафту фигуры в десятках зеркал, краем глаза замечая, как рядом тенью скользит Каро, Лиан осознала, что теперь все по-настоящему. Ни тренировки с Дентари, ни многочасовое заседание Совета, стоившее всем присутствующим воронам большого количества нервов, не подчеркнули так явственно для Лиан пропасть между ее прежней жизнью и нынешней — в конце концов, многие ее сверстники занимались какими-то боевыми искусствами, да и на судах им бывать доводилось. Но никто, нет, никто никогда не разучивал бальные танцы в зале размером с половину футбольного поля. Лиан оставалось лишь удивляться, как она не замечала эту комнату раньше, но Икайя намекнула, что Марак прятал помещение, — воплощение веселья, столь чуждое твердыне воронов в последние годы.
Каро, не использующий мысленную речь в своей семье так плотно, быстро привык, что ответ на его реплики звучит непосредственно в его голове, и их с Лиан беседы становились все оживленнее. Он просил Лиан рассказать о жизни во внешнем мире, которого никогда не видел, но истории о котором, конечно, доходили до всех юных хеску, а взамен рассказывал о быте детенышей в большой семье Сильтара.
Когда пришло время разучивать танцы с переменами партнеров, Икайя привела еще двоих своих внуков, мальчика и девочку чуть постарше, которых Каро на человеческий манер называл кузенами. Детеныши поначалу робели — то ли из-за оказанной им высокой чести, то ли из-за грозного взгляда Икайи, — но постепенно освоились, и занятий с «шибет Лиан» ждали с нетерпением. Если их и смущала тишина, вечно окружавшая Лиан, в отличие от неумолкающего гомона их голосов, то со временем они перестали обращать на это внимание — не желая вызывать неловкость своим молчанием, Лиан приложила немало усилий, чтобы распространять звучание своего таэбу на всех присутствующих.
Спустя пару недель дети, отпущенные на перерыв, с топотом и шумом вылетели из бальной залы на улицу, попутно едва не сбив с ног мастера Шиина. Лиан притормозила, чтобы поклониться и поинтересоваться, не к ней ли явился журавль, и, получив отрицательный ответ в виде недоуменно вздернутой брови, убежала на улицу вслед за приятелями. Дентари перевел взгляд на выходящую из залы Икайю, и губы его изогнулись в подобии улыбки:
— Шеру Сильтара, мое восхищение вашей дальновидностью.
Икайя, воплощенное достоинство и сдержанность, недоуменно повела веером.
— Не совсем понимаю вас, мастер Шиин.
Журавль склонил голову набок, мягкое золото кудрей скользнуло по обтянутому белым шелком плечу.
— Как мудро окружить будущую Владыку клана своими внуками.
Икайя выгнула черный полумесяц брови:
— Я слышала, шеру Лиан нужно больше двигаться, — лицо ее оставалось совершенно бесстрастным, — детеныши лучше всего бегают в компании сверстников.
Дентари хмыкнул, поклонился и проводил удаляющуюся Икайю любопытным взглядом.

К назначенному сроку Лиан была готова. Волосы ее на этот раз уложили так, как делали девушки-хеску: разделили на две части и заплели верхнюю в сеточку из кос, а нижнюю оставили свободно скользить по спине. Платье, хоть и не достающее до пола и подразумевающее наличие узких шелковых штанишек, все же уже можно было назвать элегантным: с квадратным вырезом, отделанное кружевами и черными полудрагоценными камнями, оно мгновенно приковывало взгляд. Яркие фиолетовые вставки на корсаже и рукавах поблескивали при каждом движении.
Икайя и Тиор прекрасно понимали, что для платья детеныша этот наряд слишком богат и бросок, но это был первый бал Лиан. Бал, на котором все будут рассматривать ее и оценивать. Где вороны ясно должны дать понять: если кто-то решил, что Базаардов можно списать со счетов, то очень, очень ошибся.
Посмотрев в зеркало, Лиан только беззвучно охнула, а вот Каро, упросивший Икайю взять его с собой (за время обучения они с Лиан сильно сблизились, и она тоже приложила немало усилий со своей стороны, чтобы вороненок присутствовал в Мараке во время сборов), выразился весьма недвусмысленно, увидев подругу, за что немедленно получил от Икайи тычок в таэбу.
Лиан в последний раз попыталась уговорить наставницу поехать на бал с ними — присутствие Каро ее очень успокоило бы, — но вновь получила вежливый отказ, поддержанный спустившимся в холл Тиором. Старшие вороны прекрасно понимали, что, если семья Сильтара, известная своим затворническим образом жизни, внезапно появится на главном светском событии сезона, это привлечет к ней нежелательное внимание, а вопиющая близость к Высокому Дому может создать угрозу тихому семейству, якобы обретающему влияние.
У машины Лиан оглянулась на Каро (который, переняв от нее человеческий жест, показал подруге большой палец и прошептал одними губами: «Потом все расскажешь») и в сопровождении Тиора, сменившего свой строгий черный камзол на такой же черный, но расшитый темно-лиловыми нитями, отправилась на бал.
Внутренние дороги сократили им много километров пути, и, когда впереди воздвигся исполинский силуэт Оухшикафа, Лиан с такой силой сжала ткань платья, что это не укрылось от внимания Тиора: ее разбушевавшееся таэбу отдавалось покалыванием у него в затылке.
— Не волнуйся. — Тиор мягко улыбнулся, перекладывая трость в другую руку, и ободряюще сжал ее плечо. — Самое страшное в этом месте мы уже пережили.
Лиан нервно улыбнулась и кивнула.
Подъездная дорога была запружена машинами, и у Лиан оказалось достаточно времени, чтобы разглядеть твердыню сов. Подсвеченная по случаю великого торжества фонарями и прожекторами, громада замка выглядела величественной, но не внушала такого страха, как первый раз.
Дверца открылась, и Тиор, выйдя, протянул Лиан руку, которую она приняла со спокойным изяществом: не зря они с Каро провели не один час под надзором Икайи, учась красиво вставать и опускаться на стул.
Вокруг шумели хеску — яркие, веселые, в цветах своих кланов и семей, сверкающие улыбками и драгоценностями. Увидев Базаардов, одни поспешили подойти ближе, чтобы засвидетельствовать свое почтение, другие лишь сдержанно кивнули, соблюдая номинальную вежливость. Где-то вдалеке вспыхнуло пламя волос Пинит, и Лиан почувствовала, как внутри вскипает гнев — она не забыла беспринципное вмешательство в таэбу со стороны Владыки лисов и забывать не собиралась. Придет время, и она поставит ша-Минселло на место.
— Ша-Базаард! — глубокий бас вырвал Лиан из задумчивости, и они с Тиором обернулись на голос. — Какая радость видеть вас!
Бесцеремонно распихивая зазевавшихся хеску, к ним спешил Гри Тобу — в сине-белом сюртуке, украшенном таким количеством кружев, что, не будь Владыка псовых так широк в плечах и могуч в телосложении, он выглядел бы почти женственно. Ярко-синие глаза его лучились теплом и лукавством, темные волосы с ниточками седины пребывали в тщательно наведенном беспорядке, на щеках темнела модная у волков щетина.
Они тепло поздоровались с Тиором, и тут волк обратил внимание на Лиан.
— Шибет Базаард, — Гри со всей серьезностью склонил голову, признавая полноправность ее статуса, — рад видеть Надежду Воронов на нашем балу. Готов поспорить, в человеческом мире таких пирушек не закатывают, а? — Он заговорщически подмигнул Лиан, чем на мгновение обескуражил ее, затем заставив искренне улыбнуться.
Преодолев стеснение, Лиан ответила Владыке через таэбу. Гри громогласно расхохотался — «Пожалуй, это самые вежливые слова, что когда-либо звучали у меня в голове!» — и представил свою многочисленную семью.
Имена сыновей и дочерей тут же вылетели у Лиан из головы, но на Пип, младшей дочери Владыки, она все же задержала взгляд: Каро оказался удивительным сплетником, знающим все про всех, и вороненок успел рассказать Лиан про Принцессу Волков, считающуюся самой завидной невестой среди хеску и отвергающей любые ухаживания.
Бело-золотистый каскад волос, прозрачно-голубые глаза, идеальные черты лица и летящее сине-белое платье — глядя на Пип, Лиан остро ощутила, что ее собственный наряд еще считается детским, каким бы богатым он ни был, и в мыслях ее мелькнула неожиданная горечь. Однако, потянувшись к ее таэбу, чтобы поздороваться, Лиан вдруг с удивлением ощутила там… любопытство. Внешне приветливо-отстраненная, Пип всем существом тянулась к Лиан, желая рассмотреть ее и понять, — и, скорее всего, даже не замечала этого сама, не столь чутко настроенная на мысленную речь. Взгляд ее скользнул по лицу Лиан, задержался на мгновение на разных глазах — и Пип склонила голову, приложив руку к сердцу. Лиан, не ожидавшая такой учтивости, опешила, но тут же повторила жест, запоздало выстраивая социальную лестницу: наследница клана стоит выше младшей дочери Владыки.
Под гулкий голос Гри, подцепившего смирившегося с манерами волка Тиора под локоть, они наконец двинулись к высоким дверям, на ходу раскланиваясь со знакомыми и незнакомыми хеску.
На этот раз коридоры твердыни сов были заполнены народом и светом: между сводами арок висели светящиеся гирлянды, к стенам были приделаны газовые рожки — ничего похожего на ту гнетущую атмосферу, которую Лиан видела в день заседания. Ощущая общий подъем через таэбу, видя улыбки и блестящие весельем глаза, она приободрилась и ступала за Тиором, увлекаемым вперед Гри, с большей уверенностью. К тому же в толпе то и дело мелькали детеныши в разноцветных нарядах, и Лиан надеялась, что ей будет с кем поговорить, когда старшие предоставят их самим себе.
Зал Сов поражал своим размахом. Его размеры превосходили Зал Заседаний чуть ли не втрое — Лиан едва могла различить противоположную стену, у которой растянулись богато накрытые столы, поблескивающие золотом и хрусталем. Все помещение сверкало огнями свечей и газового света, а закинув голову, Лиан обнаружила, что смотрит на переливающееся звездами небо, — купол был стеклянным. Гул голосов, звон бокалов, музыка, льющаяся из-под рук устроившихся в нише музыкантов, — радость и веселье буквально плескались в воздухе, и Лиан с радостью заметила, как расслабился Тиор, который, привычным жестом уперев трость в пол, слушал какого-то престарелого вепря, как чуть разгладились морщины у него на лице, как на губах появилось обещание улыбки. Только сейчас она поняла, что с первого дня видела деда напряженным, собранным, всегда готовым отразить удар, решить очередную проблему — но никогда беспечным, даже отдаленно не таким расслабленным, как шумный Владыка псовых.
Все гости собрались где-то через час, и Лиан не уставала вертеть головой, разглядывая многообразие высшего общества хеску. Долетали до нее и уколы чужого таэбу — осторожные, любопытные, злые. Кто-то просто старался понять, что она за существо, из-за которого в относительно спокойной жизни хеску поднялось столько шума. Кто-то смотрел с неприязнью, считая выскочкой, не по праву занявшей высокое положение. Тиор и Икайя предупреждали: хеску высоко ценят чистоту крови и потому не привыкли смотреть на полукровок с уважением, однако такая открытая неприязнь, которую Лиан то и дело ощущала изморозью на шее, заставляла где-то внутри сворачиваться кольцами обиду.
«Дайте время, — думала она, расправляя спину и обводя спокойным взглядом зал, — только дайте время».
Зимний и летний балы хеску, при всей тяге к церемонности во всех остальных областях их жизни, представляли собой максимально неформальное мероприятие, начинающееся вечером и длящееся до самого утра, сдобренное музыкой, алкоголем и танцами. Правило было одно: веселиться, отмечая окончание полугодия, и забыть про раздоры и ссоры. Конечно, на самом деле враждующие кланы не обнимались и не вели светских бесед, держась группками, но все же в общем атмосфера царила дружеская и позитивная. Лиан старалась оставаться недалеко от Тиора, потягивая из хрустального бокала безалкогольное детское вино, и смотрела по сторонам, выглядывая в толпе детей и прикидывая, с кем из них может подружиться, — внуки Икайи напомнили ей, что она все же ребенок, нуждающийся в компании сверстников. И хотя воронята были дружелюбными и открытыми, Лиан нестерпимо хотелось познакомиться с кем-то из другого племени.
Глядя на высокородных детенышей, снующих между разговаривающими и танцующими старшими, она с удивлением поняла, что дети-лисы, сразу узнаваемые благодаря ярко-рыжим волосам, ничем не отличаются от детей-шакалов и спокойно играют в догонялки с тигрятами и буйволятами. Двое мальчишек в сине-желтых сюртуках сцепились из-за какого-то пустяка и покатились по полу, на ходу превращаясь в покрытых мягким детским мехом волчат. Когда рычащий и повизгивающий клубок опасно приблизился к столу, темнокожая девочка в желто-синем наряде ягуаров, всего на пару лет старше Лиан, бесцеремонно растащила их, взяв за шкирки, и встряхнула, заставив вновь обрести человеческий облик. Никто из взрослых даже не обратил внимания на завязавшуюся драку и ее благополучное завершение, на то, что ребенок из одного клана делает внушение детенышам из другого.
Сжав в пальцах ножку бокала, Лиан поняла: все они здесь давно знакомы, знают друг друга с пеленок, а она — чужая. И никто не позовет ее играть, не предложит познакомиться первым. Лиан представила, что подходит к кому-то из детей сама, но внутри все тут же сжалось от страха — а что, если ей откажут? Чуждых взрослой учтивости, разделяющих мир на своих и чужих, детенышей хеску не будет волновать ни ее статус, ни будущее влияние. К тому же Лиан уже поймала несколько недоброжелательных взглядов и раздраженных импульсов таэбу со стороны кучки девушек, когда подошедшие поздороваться с Тиором вороны склонялись в поклоне и перед ней. Коротко все это отношение можно было резюмировать одним словом: выскочка.
— Ты Лиан, да? — перед ней словно из ниоткуда выросла девочка в летящем белом хакко, очень похожем на одеяние Шиина, но более длинном. Талия ее была туго перетянута ярко-красным поясом, по широким рукавам и подолу разлетелись крупные алые капли драгоценных камней. Узкое бледное личико с темными миндалевидными глазами, прямые черные волосы широкой лентой спускаются по спине — перед Лиан, чуть наклонив голову и выжидательно улыбаясь, стояла юная журавлица.
Лиан запоздало кивнула, соображая, надо ли прикладывать руку к сердцу, или для детей достаточно формального приветствия.
— Я Нималети-Литоскану, — представилась девочка, окидывая Лиан быстрым и внимательным взглядом.
«Каэру».
— Верно. — Нималети кивнула, и волосы ее, блестящие в свете свечей, тяжело колыхнулись. — Владыка Каэру — отец моего отца. Наши кланы в союзе.
Лиан растерялась. Икайя, проведшая с ней изнурительные часы в обучении этикету, никак не подготовила свою подопечную к общению со сверстниками, когда все манеры и социальные условности теряют значение. Лиан так хотела познакомиться с кем-то из детей и вот теперь не знала, о чем говорить с юной журавлицей.
«Ша-Каэру был так добр, что прислал мне наставника по Искусству Боя», — попробовала она нейтральную тему, но тут же наткнулась на внимательный и ставший более холодным взгляд Нималети.
— Мастер Шиин — прекрасный учитель, — отчеканила та. Мгновение назад казавшиеся теплыми ореховые глаза теперь смотрели пристально и жестко. — Он обучал меня и братьев с тех пор, как мы научились ходить и смогли держать като в руках.
Мысли заметались в мозгу Лиан. Так вот в чем дело… Икайя учила ее: не извиняйся за то, в чем не виновата. Этот мир полон условностей, стечений обстоятельств и тайных ходов. Будь учтива и честна, но не торопись возлагать на себя вину за все подряд, это за тебя сделают другие.
«Мне жаль, что мастер Шиин покинул Кашеро», — заметила она как можно более нейтрально, выдерживая взгляд журавлицы.
Нималети еще мгновение смотрела на нее, потом опустила глаза, закусив пухлую губу.
— Надеюсь, он счастлив у вас, — неожиданно выдохнула она. На бледных щеках проступил легкий румянец. — Я никогда не бывала в Мараке, у вас есть сад? В Кашеро огромный сад, и мастер Шиин привык медитировать там по утрам перед нашими тренировками. — На лице Нималети появилось слабое подобие улыбки, ореховые глаза осветились. — Он говорил, если бы не журчание воды и плеск карпов в пруду, наши попытки выглядеть воинами свели бы его с ума.
«Пока что он сводит с ума меня, — улыбнулась Лиан, — и еще наша управляющая чуть не потеряла рассудок, когда увидела меня карабкающейся по стене…»
Незаметно они разговорились, сравнивая методы Дентари, и двинулись в сторону, в угол зала, где собралась небольшая компания детенышей.
Не переставая слушать престарелого вепря, Тиор опустил взгляд на широкий манжет своего камзола. По атласной черной ткани вилась плотная фиолетовая вышивка, и наряд, издали все равно выглядящий черным, тем не менее нес некоторую нотку торжественности и праздности. Утонченность образа и любовь к деталям всегда были свойственны Тиору, только когда он последний раз позволял себе отдаться им? Когда последний раз позволял себе разбавить чем-то ярким клановый цвет, слишком хорошо отвечающий его внутреннему состоянию?
Тиор бросил незаметный взгляд на внучку. Лиан не жалась к нему, но все-таки находилась где-то неподалеку. Тиор в очередной раз удивился ее стойкости, доставшейся в наследство явно не от родителей, — впрочем, с ее человеческим отцом он не был знаком и мог лишь предполагать, что обычным людям не свойственна та несгибаемость, которую, словно с молоком матери, впитывали высокородные хеску, с пеленок являя собой образец силы духа.
Бокал Тиор предусмотрительно держал полупустым: недостаточно полный, чтобы его обвинили, что он не разделяет общего веселья, и недостаточно пустой, чтобы кто-то предложил налить еще. Незаметно снующие между гостями хеску из Младших семей, занятые в обслуге, даже слишком рьяно выполняли свои обязанности. Но такова уж была традиция полугодовых балов — веселье и алкоголь через край, и если на следующее утро ты проснулся без головной боли, значит, время провел плохо.
Вепрь, натужно обсуждающий текущее положение кланов в Игре и считающий себя непризнанным гением стратегии, наконец переключил внимание на кого-то еще, и у Тиора появилась возможность оглядеться. Обстановка, как и всегда, поражала своей нарочитой роскошью: всюду блеск драгоценных камней и дорогих тканей, зал утопает в сиянии золота. Совы, словно стараясь подчеркнуть свою оторванность от остальных хеску, никогда не участвовали в празднествах, оставаясь лишь невидимыми хозяевами торжеств, и Тиору вдруг стало любопытно, как среди этого буйного веселья и богатства смотрелись бы чопорные Двенадцать? Впрочем, он где-то слышал, что до вступления в Совет Хикка умела веселиться от души и не пропускала ни одной вечеринки. Возраст или смерть любимого брата так повлияли на сову?
Тиор обвел глазами разношерстную компанию, пестреющую всеми возможными цветами, — и взгляд его замер. Словно не было между ними пронизанного искрящейся радостью пространства, словно во всем зале они были лишь вдвоем — ледяной изумруд, горящий всепоглощающей ненавистью, прожигал воздух зала от дальней стены.
Тиор встретил этот взгляд с обреченным спокойствием. Он не считал себя виноватым — но она считала, и этого было довольно. Перстень на пальце показался раскаленным, и Тиор невольно пошевелил рукой, желая убедиться, что кольцо хранит прохладу.
Сколько всего удалось бы избежать, если бы тогда он согласился на уговоры Пинит и отдал ей изумруд Минселло?
Были бы живы его дети?
Тиор, на некоторое время задержав безразличный взгляд, отвел его: я тебя вижу, я тебя понял. Он привык думать, что Пинит успокоилась, насладившись его несчастьями, но… По спине Тиора пробежал холодок. Что, если месть Пинит перекинется на Лиан? «Пожар и Пинит не зря начинаются с одной буквы, — поговаривали в высшем обществе хеску, — оба не знают жалости и забирают все без остатка».
Тиор поискал глазами внучку — та чуть поодаль разговаривала с девочкой, судя по одежде, родственницей ша-Каэру. Тиор возблагодарил небо, что Владыка журавлей прислал им мастера Боя — он не знал, как далеко зайдет Пинит, но не сомневался, что она постарается нанести удар по новоявленной наследнице воронов, как только появится возможность. За семь лет Лиан предстояло научиться стоять за себя, причем не на жизнь, а насмерть.
Тиор оглядел шумную толпу — кто-то разговаривал, разбившись на группки, кто-то уже кружился в танце, улавливая в окружающем гомоне мелодию музыкантов.
Что он сможет предложить Лиан? Какую дополнительную защиту? Там, в зале Совета, он видел, как Владыки выбирают сторону, голосуя за или против, но одно дело — отдать голос, и другое — действительно дать защиту. С псовыми их связывал не просто союз — ша-Тобу по непонятной причине проникся к Тиору искренней симпатией, считая его, похоже, хрупким артефактом прошлого, который все же стоит ценить и оберегать. Да и сам Тиор, честно говоря, был рад обществу Гри, жизнь в котором, казалось, била ключом. Крупный, шумный, радостный, будто лишенный забот главы клана, Владыка псовых заражал Тиора своей энергией и оптимизмом. В последние годы они отдалились — Тиор замкнулся в своем безвыходном положении, заперся в Мараке, перестав бывать на всех светских мероприятиях, хоть его и настоятельно приглашали, — но теперь, с появлением Лиан, ситуация словно начала меняться в лучшую сторону. Гри с таким энтузиазмом поддержал воронов, с такой откровенной симпатией отзывался о Лиан, что Тиор не мог не задуматься о новых перспективах их союза.
Он нашел взглядом Гри — достаточно было заметить самую шумную точку в зале, — как всегда окруженного толпой волков и знакомых из других кланов. Неподалеку от отца с серьезным выражением лица замерла Лу, молодая волчица уже успела заработать морщинку между бровей и навевала скуку одним своим видом. Даже прическа ее, больше приличествующая возрастным дамам, выглядела излишне строгой и унылой. В нескольких шагах от Тобу, сжимая в руке пустой бокал, мрачной тенью замер Кахалакаста, затянутый в сине-рыжий сюртук. Тиор невольно нахмурился: Первый из койотов, глава второй части клана псовых, был неулыбчив и неизменно держался особняком, предпочитая общество себе подобных. Он не имел реального веса в клане, не пытался ни с кем сближаться, и Тиор порой задумывался, вел бы себя Первый так же, если бы рядом с ним был не шумный и властный Гри, а кто-то более тихий. Все койоты считались Старшими семьями псовых, а потому носили одни и те же цвета, и чуткие пальцы Кахалакасты то и дело пробегали по рыжей отделке синего пиджака, пока другая рука сжимала неизменный бокал вина.
В нескольких метрах от мрачного койота лучом солнца светилась Пип, словно копия сестры, но возведенная в абсолют. Живая, смеющаяся, беззаботная — Тиор невольно вздохнул, понимая, что для Лиан жизнь никогда не будет такой, что ее борьба началась на заседании Совета и продолжится до последнего дня. Пип залилась звонким смехом, подобно отцу не слишком заботясь о манерах и о том, насколько приличествует девушке ее положения так громко смеяться, и шутливо стукнула по руке веером разговаривающего с ней кавалера. Юный волк, стараясь произвести должное впечатление, аж раскраснелся, что-то жарко доказывая Пип, но та лишь лукаво улыбнулась, склонив голову к плечу и всем своим видом выражая шутливое недоверие к его словам. Поклонившись, юноша отправился за напитками, и на лице Пип вдруг тенью промелькнула усталость. Она вскинула голову в словно бы ничего не значащем жесте, но взгляд, быстро охвативший присутствующих, явно кого-то искал. И не нашел.
Когда волчонок вернулся с двумя бокалами, Пип вновь надела маску беззаботности и веселья, мгновенно изменившись.
Тиор перевел взгляд на Гри, ожесточенно доказывающего что-то рослому тигру, — ни одно светское мероприятие не обходилось без подобной стычки двух охотящихся, — и задумался, в курсе ли Владыка псовых, что на сердце у его дочери. Их отношения с Лиан теперь можно было назвать достаточно доверительными, и то, что доверие это, хоть и обусловленное родством, зарабатывалось постепенно, делало его только ценнее. Тиор с настороженностью наблюдал, как менялась Лиан под давлением обстоятельств, и все еще ожидал срыва, капризов, желания все бросить, но ничего этого не было, и затянувшаяся пауза благоразумия даже тревожила его. Но он представить себе не мог, что не обратил бы внимания на моральное состояние детеныша воронов.
И тут же он оборвал эти мысли, отругав сам себя за невольный укор в адрес Гри, не обращающего внимание на своих детей, — а много ли обращал он сам, пока они были рядом? Исчезновение Джабел стало для Тиора не только ударом, но и сюрпризом. Как мог он не заметить, что человеческий мир настолько увлек дочь, что она решилась в итоге отказаться от своей семьи, клана, племени? А Лимар? Тиор вздохнул. Ему казалось, он знает, что происходит в голове у сына, но, разбирая после смерти шибет его бумаги, с удивлением нашел письма от какой-то шеру, явно носящие романтический характер. Была ли эта приязнь односторонней, или Лимар был влюблен? Собирался ли он заключать брачный союз или хотел подождать с этим, как многие мужчины? Собирался ли вообще говорить отцу? Тиор не знал. Занятый делами клана, планированием ходов Игры и ведением бизнеса во внешнем мире, Владыка воронов ничего не знал о своих детях и не мог не думать, что отчасти из-за этого теперь их нет рядом. Сожалеть об этом смысла не было — вышло как должно, — но повторять свои ошибки он не собирался. Нет, не теперь, когда у него остался последний шанс, последняя надежда.
Тиор повернул голову, выискивая черное платье в разноцветной толпе, и обнаружил, что Лиан, продолжая общаться с девочкой Каэру, подходит к группке детенышей, уже привычно отошедших от старших и ведущих какой-то оживленный разговор. Несколько минут он наблюдал за тем, как Лиан вливается в компанию, поражаясь тому, как быстро ей удалось освоить таэбу достаточно, чтобы общаться с несколькими собеседниками одновременно. К Лиан обернулся какой-то юноша, с виду на пару лет старше ее, по цветам — из псовых. Он что-то сказал — отсюда Тиору было не слышно, что именно, — но лицо Лиан вдруг застыло, превратившись в непроницаемую маску. Прежде чем Тиор успел осознать эту перемену и нахмуриться, воздух в зале застыл, от стены к стене прокатился беззвучный гром, а волчонок упал.

Слова еще бились эхом в ушах Лиан. Она стояла, наклонив голову вперед, словно собираясь броситься в атаку, сжав в побелевших пальцах ножку бокала, — не будь та целиком закована в золото, хрусталь точно треснул бы.
— Не представляю, о чем думал Совет, соглашаясь на эту человеческую девчонку. Ни одна полукровка никогда не сможет сравниться с чистокровным хеску. И тем более управлять кланом!
Она не знала, как это произошло. Они с Нималети подошли к компании ее знакомых, которым журавлица собиралась представить Лиан, и она услышала, как высокий парень в сине-черном сюртуке, стоящий к ней спиной, говорит это своему приятелю. Он был почти на голову выше Лиан, широкие плечи и темные волосы выдавали в нем волка, и все говорило, что это не тот хеску, с которым стоит затевать ссору, но что-то в ней сорвалось. Бесконечное напряжение недель перед Советом, косые взгляды высокородных хеску, некоторые из которых разглядывали ее с бесстыдным любопытством, уколы неприязни в таэбу — все смешалось в один огненный шар, который заслонил собой благоразумие и выдержку.
Лиан резко протянула руку и дернула волка за плечо, поворачивая к себе лицом.
«Повтори».
Он обернулся — ярко-синие глаза, резкие, хищные черты лица, впрочем, довольно симпатичного. Моргнул, не сразу понимая, что происходит и кто стоит перед ним. А когда понял, на лице отразилось не высокомерие, которое ожидала увидеть Лиан, а скорее досада — волк явно жалел, что она услышала его слова.
Но Лиан перемкнуло. Она почти физически ощущала, как по телу, зародившись где-то у седьмого позвонка, разливается холодный огонь, застилающий все вокруг, заглушающий музыку и разговоры.
«Повтори это мне в лицо. Хватит шушукаться за спиной».
Волк досадливо поморщился, перекидывая бокал с вином — слишком темно-синим для детского, нежно-голубого, — из одной руки в другую.
— Ты не должна была это услышать.
«Но услышала. И слышу весь вечер».
Лиан немного покривила душой: она не слышала эти разговоры, но чувствовала, всем своим существом ощущала в таэбу окружающих, и это повышенное внимание, которое она терпела уже не первый час, выводило ее из равновесия, возвращая на заседание Совета, когда бесконтрольное любопытство Владык чуть не заставило ее лишиться чувств.
Лиан не знала даже, слышат ли ее остальные, или мысленная речь сейчас звучала только для него одного, но мысль эта скользнула по краю сознания и растворилась в накатывающей ярости — она даже не видела стоящих рядом детенышей, не заметила, как, пытаясь успокоить, положила руку ей на локоть Нималети.
— Я говорил, что ты не одна из нас. Ты не жила нашей жизнью, не знаешь нашего мира — как ты будешь управлять кланом? Ты из внешнего мира, ты не хеску… — Как ни странно, в голосе его не звучало презрения, интонации были скорее извиняющимися, будто волку неловко стало повторять свои мысли вслух, но слова были сказаны.
Что-то внутри Лиан взорвалось. Струна ее терпения, бесконечно натягиваемая в течение последнего полугода, лопнула.
«ХВАТИТ».
Она даже не подумала это слово четко. Не облекла его в мысленные звуки, лишь выплеснула в таэбу сгустившийся в крови огонь в единственном желании — прекратить.
Прекратить разговоры, шушуканье, взгляды, импульсы таэбу. Остановить. Немедленно.
Что-то вырвалось, разрывая воздух, взрывая ментальный фон зала.
Ослепительная волна пронеслась по залу, сметая мысли, эмоции, заставляя кого-то из присутствующих охнуть; стихли разговоры, сбились и замолчали музыканты, разбился, выпав из чьих-то рук, бокал — а волк рухнул на пол.
Лиан покачнулась. Белое марево перед глазами рассеялось, огонь в венах утих, и она беззвучно ахнула, глядя на бесчувственное тело у своих ног.
Нималети рядом шипела сквозь зубы, прижимая пальцы к виску, и расширенными от ужаса глазами смотрела на волка, к которому уже кинулись приятели.
Лиан стояла ни жива ни мертва, и в мыслях ее стучала только одна фраза: «Я развязала войну».
Тиор и Гри оказались рядом одновременно, когда волчонок уже медленно сел, тряся головой и потирая лоб.
— Что произошло? — Голос Тиора звучал спокойно, но в нем чувствовалась такая властность, что Лиан попятилась, а начавшие было что-то объяснять детеныши мгновенно замолкли. Лиан вскинула панический взгляд на деда, но тот смотрел только на волчонка, который уже оправился и быстро вскочил на ноги.
— Ша-Базаард. — Он со всей учтивостью приложил руку к сердцу и склонил голову. — Ша-Тобу. — Парень обернулся к нависшему рядом Владыке псовых. — Это целиком моя вина. Я сказал то, чего говорить не стоило, и получил по заслугам.
Лиан, сердце которой билось в горле, широко распахнутыми глазами неверяще смотрела на волчонка. Мало того что он рухнул без чувств на глазах у всех друзей, так теперь еще и выгораживает ее, признавая свою вину! Зачем?!
«Нет, это я. — Она обернулась к обоим Владыкам, смотря прямо на Гри и страшась даже думать, что скрывается за внешней отстраненностью Тиора. — Я… позволила себе лишнее. — Лиан приподняла подбородок, как учила Икайя, и посмотрела прямо в глаза Гри, готовая принять всю ответственность за случившееся. — Это моя вина».
Гри посмотрел на волчонка, стоявшего прямо, но с виноватым выражением на лице, на Лиан, чьи щеки полыхали лихорадочным румянцем, потом перевел взгляд на Тиора.
— Ша-Базаард, тут все такие сознательные, — в уголках глаз его проступили морщинки, — что нам не стоит беспокоиться, мне кажется.
Тиор, бросив на Лиан быстрый взгляд, который она не смогла расшифровать, кивнул.
— Детеныши повздорили, бывает, — заключил Гри несколько громче, чем следовало: только сейчас Лиан заметила, что до этого все стояли затаив дыхание и следили за происходящим, а теперь расслабились и отвернулись.
Гри, привычно прихватив Тиора за локоть, уже повернулся уходить, но оглянулся на волчонка:
— Не позорь меня, Су. — Он шутливо погрозил ему пальцем и повернулся к Тиору: — А молодежь у нас все же с высокими моральными принципами, ша-Базаард. Не выпить ли за это?..
Когда старшие скрылись в мгновенно сомкнувшейся за ними толпе, Лиан выдохнула — и волчонок тоже. Они посмотрели друг на друга. Тишина натянулась до предела.
— Я Су Монтро, — волк протянул Лиан руку, — и я беру свои слова обратно: ты, похоже, способна тут любому навалять. — На губах его появилась улыбка, мгновенно осветившая все лицо и преобразившая жесткие черты.
С нескрываемым облегчением Лиан приняла протянутую ладонь и от души ее пожала.
«Лиан Базаард».
— Да теперь я уж запомнил. — Су хохотнул, расстегивая верхние пуговицы сюртука и ослабляя воротник рубашки. — Душно ужасно. Выпить не хочешь?
Лиан кивнула. Окружающие их детеныши, поняв, что мир восстановлен, тут же вернулись к прерванным разговорам, а Су протянул Лиан бокал и подмигнул.
Она улыбнулась и осторожно отпила, ощущая, как по языку разливается холод и сладость, как внутри что-то расслабляется под любопытным взглядом Су, как спадает напряжение. Как жизнь, возможно, налаживается.
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Ти-ра-иль стояла напряженная, готовая в любой момент сорваться с места по сигналу.
Лиан, сидящей на земле на расстеленном пледе для пикников, казалось, что оленица на девяносто процентов состоит из ног — длинных, стройных, мускулистых, — но ведь олени такими и должны быть, верно?
Она сделала глоток из принесенной Су бутылки детского сиолового вина и перевела взгляд на брата Тиры, Ти-ку-эня, который вытянулся во весь рост на траве. Олени были близнецами, и андрогинные черты обоих, вкупе с длинными прямыми пшеничными волосами, делали их почти неотличимыми друг от друга.
— Нималети, сколько можно тянуть? — взвился Су, ожидающий сигнала рядом с оленицей. Если Тира замерла недвижной статуей, устремившей взгляд в отдаленную точку финиша, то волк, даже в обычной ситуации с трудом способный усидеть на месте, сейчас и вовсе готов был взорваться.
Нималети, разрумянившаяся и с блестящими глазами — сказывалось общее возбуждение, разлившееся в таэбу, — вытащила из широкого рукава хакко бумажный веер, разложила его и, полностью завладев вниманием участников, подкинула в воздух. Стоило бело-алым граням коснуться земли, как оба сорвались, на мгновение растворившись в дымке чар, принимая истинный облик, — и вот уже изящные черные копытца взметают вверх комья земли с травой, а волчьи зубы щелкают у кокетливо подрагивающего хвостика.
Лиан с легкой горечью смотрела на удаляющихся друзей: в Мараке все сохраняли человеческий облик, и ее невозможность обрести крылья не казалась такой острой. Компания же Су то и дело перекидывалась, причем чаще всего это был сам волк, то сцепившийся в драке с Цуради — тигром, своим лучшим другом, с которым они, сохраняя традицию отношений между кланами, постоянно пытались выяснить, кто сильнее; то устремившийся в очередной забег с Ти-ра-иль, с которой они поочередно делили первое место по скорости.
— Они соревнуются с момента знакомства. — Митан, щуплый бледнокожий орленок на год младше Лиан, оторвался от книги, которую читал, и вздохнул, провожая взглядом две быстро удаляющиеся точки. — Олени — признанные бегуны. — Лежащий рядом на пледе Ти-ку-энь молча поднял вверх большой палец в знак благодарности. — Но это же Су. Ему во всем надо быть первым.
Лиан с трудом сдержала улыбку. Митан был прав: из волка энергия била ключом, и именно он являлся не только клеем, но и двигателем их компании, неназванным лидером. Вот сегодня Су в объемной плетеной корзине для пикников притащил на сходку две бутылки детского вина, хранимого старшими для торжеств, удачно умыкнув их из погребов Гри, и все дружно вознесли благодарность Владыке псовых, не запирающему двери ни в прямом, ни в переносном смысле.
Волки были открытыми и общительными по своей природе, любящими большие шумные компании и ненавидящими одиночество. Возможно, именно из-за этой позиции Гри, широко демонстрируемой им при каждом удобном случае, вся компания, хоть и останавливалась поочередно в других твердынях, в итоге осела именно в саду при Синнерхо — буйном, диком, растущем без какого-либо контроля и напоминающем самих обитателей твердыни. Более других Владык ощущающий потребность в присутствии рядом родни, Гри поселил на внешней стороне оплота псовых не только членов Высокого Дома, но и семьи братьев и сестер, кроме того выделив целое крыло сине-белого особняка Кахалакасте и его роду. Однако Первый из койотов предпочитал обитать на внутренней стороне твердыни, в Сат-Нареме, забрав в свое пользование несколько этажей внутреннего Синнерхо.
Мать Су, Лим, приходилась Владыке младшей сестрой, с которой у Гри до сих пор сохранились доверительные отношения, а потому семья Монтро обитала на одном этаже с Тобу, фактически почти являясь членами Высокого Дома. Кровное родство с Владыкой и глубокая симпатия Гри к старшему сыну любимой сестры позволяла Су выходить без потерь из многих передряг, а также без малейших проблем приглашать друзей в парк при твердыне, где они и собирались минимум раз в неделю.
Встречались они обычно по выходным, на неделе слишком занятые тренировками и учебой, и сегодня была как раз такая суббота.
— Кажется, победитель определен. — Митан, прислонив руку к глазам, вгляделся в дальний край поляны, откуда после небольшой возни следовала затейливая композиция из Ти-ра-иль и Су, везущего оленицу на спине. Даже при учете того, что хеску в истинном облике были в два раза крупнее своих бессловесных собратьев, босые ноги Тиры чиркали по траве, и она то и дело поджимала их, запустив пальцы в густую шерсть волка.
Унизительная процессия доехала до пледа, и оленица спрыгнула на землю, потрепав Су между ушами:
— Хорошая лошадка.
Су щелкнул зубами в миллиметре от ладони Ти-ра-иль — и через мгновение уже устроился на земле рядом с Лиан, сокрушенно ткнувшись лбом ей в плечо.
«В следующий раз выиграешь», — она сочувственно погладила его по волосам, таким же темным и густым, как и шерсть волка в истинном облике.
— Да уж конечно. — Су притворно-злобно зыркнул на оленицу, которая, растянувшись на траве, мазала ноги кремом от загара и что-то тихо говорила брату.
Ти-ра-иль, перекинув из-за плеча копну волос, показала волку язык, за что тут же получила подзатыльник от Ти-ку-эня, более ревностно соблюдающего этикет. Даже сейчас, когда никто из старших их не видел, олень сидел в фиолетовом сюртуке с медно-рыжим кантом, в то время как его сестра щеголяла в ультракоротком платье, сильно похожем на человеческое и не демонстрирующем никакого отношения к цветам Дома или семьи близнецов.
Получив удар, Ти-ра-иль задохнулась от негодования и набросилась на Ти-ку-эня с кулаками.
Лиан смотрела за их потасовкой со смесью грусти и умиления, одновременно слегка завидуя близости оленей и острее ощущая собственную изолированность в Мараке. С Каро их связывали теплые, но вялотекущие отношения: вороненок жил на внутренней стороне твердыни и без Икайи, обладающей личным приглашением Тиора, не мог пересечь границу миров. Сама же шеру Сильтара уже давно не появлялась в Мараке каждый день, вытесненная из расписания Лиан более насущными занятиями, а даже когда приходила, далеко не каждый раз брала с собой внука. В итоге дружба Каро и Лиан, начавшаяся достаточно бурно, перетекла в обмен письмами хоть и довольно оживленный, но все же не способный заменить живого общения.
«Жаль, что у меня нет брата», — вздохнула Лиан, глядя, как Ти-ку-энь, прижав Тиру к земле, отвешивает ей щелбан за щелбаном.
— Эй! — Су возмущенно распрямился. — А я?!
Лиан хмыкнула и отправила ему золотистый шар тепла и благодарности.
— То-то же. — Волк растянулся на земле и требовательно протянул руку за бутылкой.
Передавая ему бледно-голубое безалкогольное вино, Лиан прищурилась и наклонила голову набок, разглядывая Су, так непохожего на сдержанных воронов, с лица которого не сходила озорная улыбка, и пыталась понять, как так вышло, что за полтора года она настолько сблизилась с волком, которого при первой встрече готова была стереть в порошок.
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Их дружба началась под пристальным вниманием всего высшего общества хеску, взбудораженного произошедшим на балу. Лиан так и не смогла толком объяснить, что именно сделала, и Тиор пришел к выводу, что это был своего рода срыв таэбу на фоне нервного напряжения, который затронул всех присутствующих и чей финальный аккорд ударил по волку. Лиан порадовалась, что не развязала войну между кланами, Тиор настоятельно попросил впредь быть сдержаннее и, вздохнув, отправился ликвидировать последствия инцидента.
Не желая давать пищу для сплетен о напряженных отношениях между кланами, они с Гри договорились организовать несколько встреч детенышам, и те на удивление легко поладили, начав со взаимных извинений. Су признался, что не имел ничего против Лиан и лишь повторял услышанное от Кахалакасты, а когда она потребовала подтвердить свои слова, волку не оставалось ничего другого, иначе он прослыл бы трусом и пустобрехом.
Инцидент был исчерпан, и любопытство Су, приправленное долей уважения из-за ментального удара, постепенно переросло в искреннюю приязнь. Он с интересом слушал истории Лиан о быте мира людей, в котором бывал крайне редко, а сам рассказывал о том, как живет молодежь хеску, которая, как оказалось, видится не только на балах. Их встречи становились все более частыми: Су будоражила невольно доставшаяся ему роль проводника в мир молодых представителей Высоких Домов и Старших семей — мир, который Лиан был совершенно неизвестен. Он взахлеб рассказывал о смешных ситуациях, в которые попадала молодая аристократия; о том, кто из Игроков пользуется всеобщим обожанием, а кого недолюбливают, несмотря на высокие показатели в Игре; о любимых человеческих городах, в которые уезжают отдохнуть от тревог члены правящих семей, — словом, о том, чем жили и дышали хеску за пределами своих твердынь. И Лиан слушала, впитывая каждое слово, пытаясь представить, каково это — вырасти среди себе подобных, с рождения пользоваться таэбу, принимать истинный облик, дружить с детенышами из других кланов… Она изо всех сил старалась влиться в эту жизнь, принять и понять то, что для Су было азбукой, а для Лиан пока что оставалось шифром, который еще только предстояло разгадать. Су же, видя такое стремление полукровки стать одной из них, проникся к ней еще большей симпатией, которая незаметно для него самого переросла в настоящую опеку старшего и опытного друга над младшим и несмышленым.
Их встречи стали почти ежедневными, Поро то и дело ездил из Марака в Синнерхо, чтобы забрать волка к Лиан, — семья Монтро владела только одной машиной, которая находилась в пользовании старших хеску, — и в какой-то момент Тиор, пряча улыбку, выписал волку официальное разрешение находиться в Мараке в любое время — спустя день такое же от Гри получила Лиан. Теперь Владыкам оставалось лишь гадать, в которой твердыне искать детенышей.
Су легко ввел Лиан в свою компанию — шапочное знакомство на балу уже не делало ее чужой, а расположение волка, их негласного лидера, сыграло решающую роль. Они приняли ее как еще одну хеску, чья жизненная история была несколько интереснее их, не акцентируя внимания на немоте и превращая человеческое происхождение не в табуированную тему, а в повод для дружеских подтруниваний. Лиан с удивлением поняла, что Икайя была права: хеску не переносили на детенышей отношения между кланами, и, хотя Пинит Минселло была готова стереть ее в порошок, Алимио Минселло, приходящаяся внучкой Владыке лисов, встретила Лиан с распростертыми объятиями. Она вообще оказалась самой улыбчивой и открытой из ребят, миниатюрная лисичка с копной медно-рыжих волос и задорными веснушками, рассыпанными по треугольному личику. Глядя на нее, Лиан будто видела Пинит — тот же цвет волос и глаз, хоть и не такой агрессивный оттенок, — но еще не озлобившуюся, не ставшую самой опасной женщиной Сат-Нарема.
Нималети, как выяснилось, была более сдержанна — сказывалось строгое воспитание журавлей — и, хотя по-своему тянулась к остальной компании, все равно сохраняла некоторую дистанцию, которая стиралась только по прошествии пары часов расслабленного дружеского общения, лишенного условностей и сложностей взаимодействия мира старших хеску, — тогда появлялась настоящая Нималети, вдумчивая, наблюдательная, отзывчивая и по-своему одинокая. Она нечасто упоминала ша-Каэру, похоже, единственного родственника, хоть как-то принимавшего участие в ее жизни, но каждый раз, когда имя Владыки слетало с карминовых губ, в темных глазах журавлицы загорался почти фанатичный огонь обожания.
Полной противоположностью ей оказалась Ти-ра-иль, при знакомстве окинувшая Лиан оценивающим взглядом. Ее брат поздоровался первым, выразительно глянув на оленицу: хоть все из присутствующих, кроме Су, относились к Высоким Домам, только Лиан являлась признанной наследницей, а потому стояла выше их. Близнецы, родные внуки главы клана, которую они называли просто Владыка Лань, не переставая грызлись из-за всего подряд, и Ти-ра-иль оказалась настоящей пороховой бочкой, заключенной в тело принцессы викингов, в то время как Ти-ку-энь уравновешивал ее холодной рассудительностью. Почти ровесники Лиан, они были выше ее на голову, и она подумала, что в человеческом мире обоих с руками бы оторвало любое модельное агентство. Тира, как коротко называла себя оленица, явно осознавала это.
— Наследница воронов, значит. — Уперев руки в бока, Ти-ра-иль, наклонив голову набок, оглядела Лиан. — Что ж, добро пожаловать. Что ты можешь предложить нашему элита-а-арному сообществу?
«Машину», — Лиан назвала первое, что в свое время поразило и ее саму. Когда она несколько освоилась в Мараке, Тиор закрепил за ней Поро и числящийся за ним автомобиль.
Оленица на мгновение вскинула брови, а затем хмыкнула:
— Своя машина? Хорошо быть единственным потомком Дома?
Лиан посмотрела ей прямо в глаза, в миг посерьезнев:
«Да не сказала бы.
На несколько секунд повисло напряженное молчание, натянутое, как струна, и холодное, как осенний ветер.
— Тира, — рослый парень в красном сюртуке подошел ближе и положил широкую ладонь на плечо оленицы, которая, оглянувшись на него, как-то сразу присмирела. Он улыбнулся Лиан: — Вообще она не стерва.
— Не стерва, — легко согласилась Ти-ра-иль, оглянувшись на приятеля, и в Лиан неловко ткнулся импульс чего-то похожего на извинение.
— Я Цуради, — представился парень, убирая руку с плеча оленицы и быстро касаясь кончиками пальцев груди, — скорее жест вежливости, чем уважения, но Лиан и этого было более чем достаточно, — Цуради Ашкарас.
Даже если бы он не назвал имени, в Цуради легко можно было узнать тигра: телосложение тяжелоатлета, кожа цвета какао и многочисленные косички, спускающиеся на плечи. Светло-голубые глаза смотрели спокойно и дружелюбно, в карих прожилках на радужке будто замерли искры смеха. Цуради был на полголовы выше Су и в полтора раза шире в плечах, являя собой типичного представителя Высокого Дома тигров. От него исходило ощущение тепла, спокойствия и уверенности, и если Су был костром, то Цуради — камином.
— А что за машина? — поинтересовался он как бы между делом, и Лиан улыбнулась, довольная, что может хоть как-то завязать разговор.
«Шами отдал мне одну из своих, — она покосилась на оленицу, на лице которой замешательство от неловкой ситуации сменилось откровенным любопытством, — и водителя прикрепил. Сказал, могу ездить куда хочу, если Поро, мой шофер, не скажет, что туда нельзя».
— А во внешний мир можно? — Из-за спины Цуради выступил щуплый мальчик с вьющимися каштановыми волосами и внимательными карими глазами. — Я Митан, официальное разочарование ша-Олошта. — Орленок на мгновение прижал руку к сердцу, и, хотя лицо его оставалось бесстрастным, когда он произносил явно тщательно отрепетированную фразу, в таэбу мелькнула горечь и обида.
«Недоразумение воронов, — в тон Митану представилась Лиан, и Су одобрительно хмыкнул, сжав ее плечо. — Да, можно и во внешний. Ты хочешь в конкретное место?»
— Знаешь хороший букинистический магазин? — Митан даже подался вперед. — Наша библиотека практически не пополняется, а интересных книг там не так много.
«Найдем», — пообещала Лиан, стараясь не таращиться на Митана совсем уж откровенно. Контраст между ним и Владыкой орлов, чью полуобнаженную грудь украшали шрамы, а волосы — перья, был настолько разителен, что Лиан догадывалась, откуда взялось это обидное прозвище.
С тех пор прошло полтора года. Из летнего сада, где компания устраивалась с наступлением холодов, они перебрались в парк при Синнерхо, и, хотя пару раз собирались в Мараке и Ннууриноо, твердыне оленей, обитель псовых все равно была их штаб-квартирой.
Возможность Лиан вывозить всех во внешний мир сыграла в ее пользу: большинство Высоких Домов были многочисленными, и машинами пользовались только старшие хеску, оставляя детенышам сомнительную перспективу добираться от твердыни до твердыни пешком. И хотя это было возможно — спасибо зачарованным дорогам, — молодежи куда больше нравилось с шумом и гвалтом забиваться в машину Лиан (Тира неизменно усаживалась на переднее сиденье и отчаянно строила глазки Поро) и кататься от замка к замку, собирая всех участников или, наоборот, развозя их по домам. Поро, сам еще не разменявший первую сотню лет, ни капли не возражал, и Лиан часто ловила в зеркале заднего вида его смеющийся взгляд. К тому же никто никогда не относился к ворону как к слуге, и если все отправлялись в кафе, то Поро доставался упакованный навынос десерт или сочный бургер в бумажном пакете.
Если появление Лиан расширило сферу досуга компании, то ей влиться в их развлечения оказалось куда труднее: все игры включали в себя обретение истинного облика. Митан и Нималети летали наперегонки, поднимаясь вертикально вверх; Су и Ти-ра-иль бегали, опустившись на четыре ноги, а Цуради, самый старший из них, в истинном облике такой же внушительный, как и в человеческом, регулярно сцеплялся с волком в шуточных потасовках — тигр был сильнее, зато Су проворнее. Даже Алимио, обратившись маленькой юркой лисичкой, играла с Митаном в догонялки: она старалась спрятаться среди деревьев и кустов, а орленок, поднявшийся на высоту нескольких десятков метров, — ее выследить.
Лиан же оставалось сидеть сложа руки, пока остальные обрастали перьями и шерстью.
Альтернативу предложил случай. Как-то раз Су дразнил ее, и Лиан, не сдержавшись, стукнула его в плечо кулаком. Он схватил ее за запястье, она вывернулась. Волк поймал обе руки и попытался заломить, Лиан извернулась, сделав кувырок через опешившего волка, и приставила ребро ладони к его горлу. Су не сдался, ухватив ее за руку… В итоге оказался в траве, в прямом смысле уложенный на лопатки и пораженно хохочущий.
— Как так? — Он закинул руки за голову, делая вид, что так и надо. — Ты же мельче меня в два раза! И на два года младше!
«Сколько у тебя занятий Боя в неделю?» — Лиан протянула руку Су, и он пружинисто вскочил на ноги.
— Ну, э-э-э… — Волк покосился на Цуради, борьба с которым составляла его единственные тренировки, не считая возни с молодняком псовых. Тот покивал со знанием дела — у него, как у потомка Высокого Дома, уроки по Бою тоже занимали массу времени.
«А у меня восемь часов в день, — Лиан выразительно приподняла брови. — Каждый день!»
Су скорчил гримасу, пробурчав что-то про «какие мы важные».
— Мастер Шиин добился прекрасных результатов. — Серьезность тона Нималети остудила веселье подобно холодному ветру. — Не обижайся, Лиан, но я считаю, твои успехи — целиком его заслуга.
Лиан вскинулась было — не то чтобы пять кругов вокруг Марака в любую погоду совсем ее не касались, — но что-то в интонациях Нималети, какой-то отблеск эмоций, который другой, не столь натренированный в ментальном общении, даже не заметил бы, заставил ее проглотить ответ и изобразить улыбку.
«Ты права, — она вглядывалась в лицо журавлицы, надеясь уловить этот отсвет чувств, — если бы не Дентари, я бы ничего не добилась».
На имени учителя в теплых ореховых глазах Нималети блеснула сталь, но на лице не дрогнул ни один мускул — только отдалась в таэбу ржавчиной горечь:
«Надеюсь, он счастлив у вас».
Лиан вспомнилось лицо мастера, холодное и бесстрастное, с такими правильными чертами, что казалось созданным искусственно. Цепкий нечитаемый взгляд, губы, будто готовые дрогнуть в улыбке и все же никогда не допускающие ее. Шиин был строг и немногословен, изредка отпускал едкие замечания, лишь чтобы подразнить ученицу и заставить ее сделать необдуманный шаг. От простых физических нагрузок они перешли к рукопашному бою, и все атаки Лиан Дентари отбивал одной рукой, порой нарочито глядя в сторону. Сколько бы ни пыталась она использовать на мастере только что выученный захват, он будто выскальзывал из ее рук, и схватить его было все равно что пытаться удержать воду.
Лиан изнывала от повторения одних и тех же приемов и спрашивала, когда пора будет выбирать ритуальный клинок. «Заставьте меня сделать три шага, — говорил Шиин, уходя в сторону и заламывая ей руку одним незаметным движением, — и тогда мы двинемся дальше».
Каждое утро Лиан теперь начиналось с пробежки, а восхождение на вершину Марака, всего год назад кажущееся невозможным, стало почти рутиной. Когда Шиин решил, что забираться по стенам замка подопечной стало слишком просто, он усложнил задачу: теперь завтрак ждал ее на крыше твердыни, между гаргулий. Заботливо расстеленная льняная салфетка, свежеиспеченные сладости, кувшин пины… вот только пиалы должна была доставить Лиан, держа стопку в одной руке. И если она забиралась слишком долго, ища путь попроще, и завтрак успевал остыть, журавль удивленно приподнимал брови: «Насколько я знаю, мимады принято есть горячими, но если шеру по вкусу холодные, то это, конечно, не повод для осуждения». Они учили анатомию, и Шиин рассказывал, где проходят основные артерии, на какие точки нажать, чтобы отнялась рука или нога, куда ударить, чтобы заставить противника задохнуться или погрузиться в сон… Снова и снова заставляя отрабатывать одно и то же движение, подправляя положение рук сложенным веером, Шиин ничем не выказывал ни раздражения, ни увлеченности успехами подопечной, и Лиан многое бы отдала, чтобы увидеть в его взгляде настоящий интерес.
Возможно, Нималети это удалось?
Журавлица не распространялась о семье, но от Су Лиан знала, что та рано потеряла мать и почти не виделась с отцом, одним из младших сыновей Владыки, занятым на приличествующей статусу должности во внутренней части Кашеро, твердыни клана. Братьев Нималети упоминала очень редко, что как раз не было удивительным: по традициям журавлей мальчики держались отдельно, и, единственная девочка в своей семье, Нималети была в некотором смысле обречена на одиночество.
Могло ли быть, что единственным моментом радости в ее дне были долгие изнурительные тренировки с мастером Боя?
Шиин был тем, кто говорил: «Даже стоя на коленях, можно победить, — а затем добавлял без тени иронии: — Если вскрыть бедренную артерию». Нималети же часто повторяла: «Нет невозможности что-то сделать, есть лишь недостаток усердия».
Тянется ли снежинка к айсбергу?
Повисшее молчание разрушил Цуради: скинув темно-красный сюртук, он встал в стойку и поманил Лиан.
— А меня уложишь в траву?
Под тонкой тканью рубашки бугрились мышцы, тигр был на полторы головы выше Лиан и на три года старше — с таким противником она не могла бы справиться.
— Эй, громила, — Су театрально задвинул Лиан себе за спину, — выбирай противников по росту!
Цуради плотоядно ухмыльнулся, так же театрально закатывая рукава.
— Я тебя прикончу, Монтро!
— Сначала догони, Ашкарас! — Су мгновенно принял истинный облик и зигзагом пронесся по полянке, сметая все на своем пути, припадая на задние лапы и изо всех сил виляя пятой точкой.
– Монтро! — На секунду в воздухе повисли красные росчерки чар, и Цуради кинулся следом.
— Есть в мире постоянство, — философски заметил Митан со вздохом, провожая безумную парочку задумчивым взглядом. — Сила есть, ума не надо.
— Не будь брюзгой. — Ти-ра-иль ткнула орленка в плечо. — Им от природы многое дано, так почему этим не пользоваться? Они сильные и ловкие, Су прекрасно смотрелся бы в Игре!
Митан поднял на оленицу тяжелый взгляд, но та продолжала, не замечая этого:
— И Цуради там самое место! В нем столько мощи!
Она опустилась на землю, изящно скрестив ноги в щиколотках и томно глядя вслед тигру. Легкий ветерок коснулся ее волос, и Лиан подумала, что Тира прекрасно бы смотрелась на обложке какого-нибудь журнала: грация сквозила в каждом ее движении, независимо от того, танцевала она на балу или уплетала мороженое в человеческом кафе.
— Не могу дождаться, когда придет моя очередь, — мечтательно вздохнула оленица, выуживая из своей сумки стебель сельдерея и впиваясь в него ровными белыми зубами.
— Наша, — поправил ее Ти-ку-энь и перевел задумчивый взгляд на Лиан. — Ты неплохо уложила Су. Не хочешь попробовать со мной? Мы, — он кивнул на сестру, — тренируемся с детства, сможешь оценить свой реальный уровень.
Ненадолго задумавшись, Лиан кивнула и встала в стойку. Олень ухмыльнулся и порывом ветра метнулся в ее сторону…
Они делили все: забавы, наказания, радости и печали. Лиан привыкла видеть эти лица каждую неделю, из месяца в месяц, из года в год. Собираясь на очередной бал, она знала, что, хоть кривых взглядов все равно не избежать, ее встретит компания друзей. И можно будет посоревноваться с Ти-ра-иль в изысканности нарядов, поговорить с Митаном о прочитанной книге, протанцевать тур-другой с Ти-ку-энем (и с Цуради, чтобы окончательно запутать светских сплетников), а потом, когда голова будет тихонько гудеть от разговоров, впечатлений и уколов чужой неприязни, — потом уткнуться в Су, отпуская мысли и растворяясь в золотистом тепле его таэбу, ощущая его руку на своих плечах, этот ставший уже привычным и бессознательным жест.
Время летело быстро.
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Поро притормозил у Марака, и Лиан выскочила из машины, не дожидаясь, когда ей откроют дверь. Она почти бегом пересекла холл, поглядывая на маленькие серебряные часики, цепочкой крепящиеся к жакету, — занятие по истории хеску началось уже пару минут назад, и, хотя Иках Потиф был крайне доброжелательно настроен к Лиан, обижать его опозданием совсем не хотелось.
Она вбежала в учебную комнату — обнаружившееся рядом с библиотекой помещение, которого раньше там совершенно точно не было и которое появилось после заседания Совета, — на ходу скидывая жакет и нащупывая искру сознания учителя, чтобы заговорить с ним, но там оказалось пусто.
Сначала Лиан обрадовалась, что появилась раньше Икаха, но потом вспомнила, что за почти три года обучения филин не опоздал ни разу, наоборот — он всегда приходил заранее, любовно раскладывая на массивном столе старые книги, из которых зачитывал отрывки летописей и собственные заметки, сделанные убористым почерком.

Когда Лиан понадобился кто-то, кто ввел бы ее в курс истории хеску, и Тиор направил письмо в Совет с просьбой посодействовать в этом вопросе, Иках вызвался сам, смущенно и немного слишком вежливо изъявляя желание «обучать юную шибет Базаард, если ша-Базаард сочтет кандидатуру скромного филина достойной доверия в этом щепетильном вопросе». В его лице Лиан обрела увлеченного рассказчика и неожиданно талантливого преподавателя, который, в свою очередь, с нескрываемым любопытством расспрашивал ее о мире людей. Их занятия всегда проходили легко и непринужденно, и Лиан слушала Икаха с искренним интересом, впитывая информацию о вехах становления культуры хеску: заимствовании части человеческих традиций, попытки ассимиляции в мире людей, приходе технологий и последующем принятии курса на сепарацию и частичную автономность.
Хеску боялись, что люди окажут на них слишком большое влияние, что их традиции и культура будут забыты и стерты под натиском человеческого менталитета, все больше захватывающего умы молодых представителей аристократии, имеющих доступ к внешнему миру. Наиболее радикально настроенные хеску старшего поколения большую часть времени проводили в истинном облике, являясь так даже на балы. Одним из ярых сторонников сепарации, в свое время проголосовавших «за» в первых рядах, оказался Киах Холу, старейший после Хикки член Совета. Лиан попыталась его вспомнить, но не смогла: и дело было даже не в том, что тот день в ее сознании подернулся туманом пережитого стресса, а в том, что Киах все заседание не менял облика.
«А вы что думаете, шамари Потиф?» — спросила Лиан, оторвавшись от записей.
Филин надолго задумался, рассеянно покусывая кончик пера.
— Я думаю, — наконец протянул он, не отрывая взгляда от дальней стены, укрытой темно-зелеными обоями, — что перемены неизбежны. Как социальная единица мы законсервировались, мы не развиваемся. Многие называют отсутствие электричества на территории твердынь и Сат-Нарема благом, удерживающим нас от технологического прорыва, но… — Он качнул головой. — Сколько всего оно могло бы нам принести! Вентиляторы, способные разогнать туман, прожекторы, которые могли бы его просветить… Мы ведь до сих пор не знаем, что там, за ним!
«В голове не укладывается. — Лиан всплеснула руками. — Иметь под боком такое удивительное явление и совершенно его не исследовать!»
Иках невесело улыбнулся:
— Сложно исследовать то, что сводит тебя с ума за считаные минуты, шеру.
«Может, у меня получится? — Лиан полушутливо приосанилась, принимая серьезный вид. — На меня он не должен действовать так, как на вас, вдруг я смогу пройти вглубь? Сделаю открытие, которое изменит наш мир!»
Лицо Икаха стало неожиданно серьезным, из взгляда исчезла всякая веселость. Он долго смотрел на Лиан, а после проговорил тише, чем она могла ожидать, бережно подбирая каждое слово:
— Я уверен, шеру, что вы измените наш мир. Само ваше появление и нынешний статус уже одна из самых серьезных встрясок за последние столетия.
«Полукровки никогда не наследовали клан», — понимающе кивнула Лиан, резко ощутив весь груз ответственности своего положения.
— И уж тем более не возглавляли. — Иках коротко вздохнул. — Ваша ситуация удивительна, и я подозреваю, что она запустит цепочку перемен.
Лиан посмотрела учителю в глаза.
«Которым многие будут противиться? Вы это хотели сказать, шамари Потиф?»
Филин улыбнулся через силу.
— Вы схватываете налету, шеру.
Излишнее очеловечивание хеску пугало многих, и Лиан стали куда понятнее и настороженность Совета, и беспокойство многих Старших семей и даже Владык. Теперь, обладая этими знаниями, полнее видя картину, она только поражалась, как хватило Тиору смелости и хитрости представить получеловека наследницей своего клана и добиться для нее официального статуса.

Часы пробили полдень, а Иках так и не появился. Покружив по комнате, Лиан вышла в холл, собираясь попросить кувшин пины и пару пирожков, — засидевшись с друзьями, активно обсуждающими предстоящий летний бал, она забыла не только о времени, но и о завтраке, — когда входная дверь открылась, являя ей внушительную фигуру филина.
В первый момент Лиан досадливо закусила губу, понимая, что трапезу придется отложить, но тут ощутила таэбу учителя и замерла.
Серый свинец словно затопил ее с ног до головы — тяжелый, холодный, безнадежный, сжимающий ребра и выбивающий воздух из легких.
Лиан покачнулась, и Иках подскочил к ней, помогая сесть на стул, и сокрушенно произнес:
— Простите, шеру, это моя вина.
Давление исчезло — филин взял эмоции под контроль, ограничив свое таэбу. Лиан кашлянула, мотнула головой, приходя в себя, и подняла взгляд на учителя.
«Шамари Потиф, — ее мысленная речь была осторожной, она словно шла по кромке воды, боясь вновь свалиться в штормовое море эмоций Икаха, — что случилось?»
Всегда безукоризненно одетый — идеально сшитый коричневый сюртук, жилет с золотой цепочкой часов, — сейчас филин выглядел помятым. Лицо с обычным для него добродушным румянцем побледнело и осунулось, взгляд то и дело отрывался от Лиан, начиная блуждать по холлу, глаза предательски поблескивали.
Иках кашлянул, моргнул и рассеянно, не замечая, что делает, проверил запонки на рукавах рубашки, опустил взгляд в пол, затем снова поднял на Лиан и наконец произнес:
— Сегодня шеру Шорф ушла в туман. Навсегда.
Лиан беззвучно охнула, прижимая руку ко рту и чувствуя, как в груди начинает ржавым лезвием шевелиться боль потери.
«Как?.. Каким образом?..»
Иках помолчал, глядя в потолок, пару раз моргнул.
— Ей было уже очень много лет, шеру. Больше пятисот — это крайне почтенный возраст даже для хеску. Она просто… не проснулась сегодня. Шеру Шорф очень много пережила, внесла неоценимый вклад в наш быт, многим покровительствовала… — Филин замолчал, кашлянул и продолжил чуть подрагивающим голосом: — В том числе и мне. Да, шеру Шорф встретила меня еще детенышем. Я ведь не происхожу из Старшей семьи, как, например, шамари Ошия. Мы их, конечно, упразднили, но все равно… Шеру Шорф увидела мою увлеченность историей и желание быть полезным и пригласила в свой департамент — она тогда заведовала отделом родовых книг, до того, как полностью посвятить себя Совету. В итоге я обрел не только должность, но и цель в жизни, истинное призвание. — Иках надолго замолчал и закончил: — Я всем ей обязан.
«Я тоже, — тихо откликнулась Лиан, мысленно вернувшись в тот день на Совете, но, почувствовав укол недоумения от учителя, быстро пояснила: — Я имею в виду, она была единственной, кто решил меня выслушать. Думаю, именно внимание шеру Шорф в итоге склонило чашу весов в мою сторону».
— Полагаю, вы правы. — Иках задержал на Лиан долгий задумчивый взгляд и неожиданно предложил: — Не пройти ли нам в учебную?
Когда за ними закрылась дверь и Лиан прислонилась к столу, за которым обычно сидела, а филин примостил на своем, установленном рядом с письменной доской, объемный портфель, в комнате на несколько мгновений повисла тишина. Лиан погрузилась в мысли, пытаясь понять, почему смерть старой совы так сильно задела ее, а Иках, делающий вид, что перебирает бумаги в портфеле, на самом деле исподволь ее разглядывал.
— Признаться, — наконец прервал молчание он, и Лиан встрепенулась, выныривая из задумчивости, — есть одна вещь, которая касается непосредственно вас, шеру.
Иках опустил руку в портфель и достал с самого дна небольшую шкатулку. Несколько секунд он подержал ее в руках, словно сомневаясь, стоит ли ее отдавать, а затем протянул Лиан.
Та приняла ее и медленно провела пальцами по резной крышке — среди множества завитков читался вензель «Ш», и Лиан вспомнила, что Хикка относилась к роду, когда-то правящему совами.
Она осторожно погладила гладкое дерево, понимая, что держит в руках фамильную реликвию некогда могущественной семьи, которая в несколько десятков раз старше ее самой.
— Несмотря на то что большую часть времени Мудрые проводят в истинном облике, за каждым из них в Оухшикафе закреплена комната, — пояснил Иках, из вежливости старающийся не коситься на Лиан, но ощутимо желающий узнать хоть что-то о содержимом шкатулки. — Это нашли в покоях шеру Шорф с запиской, что она хочет, чтобы эта вещь находилась у вас после ее кончины.
«Это… странно», — честно призналась Лиан, все еще разглядывая резную крышку.
— Отчасти, — голос Икаха все еще звучал глухо, — ведь больше она никому ничего не оставила. Однако не настолько, как вы думаете. Я рискну предположить, что вы напомнили шеру Шорф брата, Крифа. Из всех нас она была единственной, кто долго жил бок о бок с потомком смешанной крови. Я думаю, шеру Шорф, — Иках на мгновение замолчал и продолжил, когда Лиан подняла на него разноцветные глаза, — все еще скучала по нему.
Лиан кивнула, поспешно сглатывая вставший в горле ком, и откинула крышку.
Внутри на темно-бордовом бархате лежала трубка Хикки — резной мундштук и основание, инкрустированное камнями и, как увидела теперь Лиан, приглядевшись, кусочками золота. Под трубкой обнаружился сложенный пергамент.
Почерк был неровный, рваный, с сильным наклоном вправо, словно пишущий редко брался за перо.
«Я всегда думала, что полукровки на многое способны».
Лиан протянула записку Икаху и осторожно взяла трубку в руки. Та была удивительно тяжелой: тогда на балконе Хикка так легко управлялась с ней, распространяя вокруг душистый запах табака, что Лиан и в голову не пришло, что все эти камни инкрустации должны немало весить — особенно один, крупный, желто-рыжий, удобно прячущийся в ладони, если брать трубку как полагается.
Иках прочитал записку и вернул пергамент озадаченной Лиан.
— Это ценный подарок, шеру. Берегите его.
«Обязательно. — Лиан сомкнула пальцы на трубке, чувствуя, как нагреваются от тепла ее руки камни. — Обязательно».
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Ни о каких занятиях в этот день, конечно, речи идти не могло, и, недолго поговорив, они разошлись. Служебная машина за Икахом должна была прийти только через два часа, а потому он с благодарностью принял предложение Тиора взять один из автомобилей Марака.
Сидя на заднем сиденье, Иках вспоминал, как впервые встретил Хикку, как она ругала его за отсутствие беспристрастности — не за то, что он испытывал симпатии к клану воронов, а за то, что не удосуживался их скрывать должным образом, рискуя попасться другому, менее лояльному в этом вопросе члену клана или Совета.
Хикка, несмотря на возраст, была одной из самых здравомыслящих хеску, что Иках встречал, и потому он прислушивался к ее словам и мнению. Порой ее замечания и изречения звучали смело, даже вызывающе, но время показывало, что сова всегда, раз за разом, оказывалась права. Иках доверял ей безусловно и почти поклонялся, помня проявленную к нему доброту и ценя сдержанное дистанцированное покровительство Хикки. Она никогда ничего не просила взамен, лишь журила его за излишнюю осторожность и часто повторяла, что в жизни надо быть смелее, иначе все самое интересное пропустишь.
«Будь я моложе, научила бы тебя развлекаться по-настоящему, Иках, — иногда говорила Хикка Шорф, облокотившись о парапет балкона и попыхивая трубкой. — Не будь таким скучным. Жить надо упоительно».
Иках часто вспоминал эту ее фразу, когда ему предстояло принять какое-нибудь решение, и ей же он руководствовался, когда предложил свою кандидатуру на должность учителя Лиан — персоны, вызывавшей у него живейший интерес, — и ее же вспомнил сейчас, не торопясь вскрывать плотный коричневый конверт с вензелем «ХШ» на белом сургуче.
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Тьма жгла.
Тьма била и резала.
Тьма убивала.
Оршо бежал вперед по ночным улицам Сат-Нарема, не разбирая дороги. Позади остались дикие кварталы, где на границе располагалась их штаб-квартира.
До недавнего времени. Пока тени по углам не ожили и не показали когти.
Оршо не знал, кто их сдал, — все участники были надежными ребятами, прошедшими подготовку на улицах проклятого города, сбитыми воедино, как кулак.
Но кто-то болтнул лишнее словечко, светанул черным пакетиком, мелькнувшим между пальцев…
Зеленый блик, или просто Блик, — так они называли его. Терпкий порошок, кристаллические крупинки которого так обманчиво легкомысленно рассыпались на ладони. Безобидный на вид, но убийственный по действию.
Оршо никогда не планировал пробовать его сам, все вышло случайно: крупинка упала со стола, и он автоматически облизнул палец, чтобы подцепить ее с пола, а потом, так же не думая, снова сунул палец в рот.
И мир взорвался. Миллионом красок, которых ни один хеску, не покидающий Сат-Нарем, не видел никогда в жизни. Оршо замер в углу хибары, где они обитали, тупо глядя в стену, — теперь он видел все оттенки коричневого и черного на ней, видел хлопья сажи, годами оседающей на доме, в котором всего-то тепла было — только старая железная печка.
Оршо сглотнул, пока приятели непонимающе глазели на него, медленно повернул голову и посмотрел в окно.
А потом закричал — и кричал еще, пока вскочившие со своих мест мужчины не зажали ему рот и не повалили на пол, придавливая весом собственных тел. Один из них обернулся, и на грудь Оршо, выдавливая воздух из легких, наступила тяжелая медвежья лапа. Он закашлялся, хватая ртом воздух и стараясь не смотреть в окно, за которым туман порождал чудовищных созданий.
Оршо до сих пор не знал, что это было: правда, которую обычно они не видели, или действие Блика, оборвавшееся так же резко, как проявилось. Но тех морд — кошмарных, искаженных, уродливых — он не забыл и часто видел их в мучительно реалистичных снах.
Он перестал спать, боясь закрыть глаза даже на минуту, стал невнимательным и рассеянным. Усталость и страх вымотали Оршо настолько, что он начал бояться загубить доверенное им дело и испортить производство и фасовку Блика. От одной мысли, что придется говорить тому господину — явно высокородному шамари, хоть большую часть его фигуры и скрывал тяжелый бесформенный плащ с капюшоном, — что что-то пошло не так, Оршо продирал холодный пот.
Господин говорил спокойно и весомо, словно каждое его слово стоило золотой, но его таэбу искрилось угрозой, и Оршо больше кланялся и пятился, чем вникал в слова. Смысл был понятен: получи сырье, сделай как надо, расфасуй, отдай посыльному. Работа нехитрая, а монета звонкая, и Оршо был всей душой благодарен тому, кто навел высокородного на него. О молчаливости и усидчивости Оршо на улицах знали, да только откуда бы шамари ведать, что говорят на улицах?
С заданием они с приятелями справлялись ровно, нареканий не возникало, и Блик, рассыпанный по крохотным черным конвертикам, отправлялся в руки неулыбчивого посыльного, который за все время их «работы» не проронил ни слова и мысленно, кажется, тоже был глух.
А потом одна несчастная крупинка — темно-зелено-черная, тревожная даже своим цветом — все изменила, лишив Оршо покоя, разделив его жизнь на до и после.
Приятели, заметив, как он в четвертый раз начинает пересчитывать десять пакетиков, скинулись по медяку и отправили его в ближайший трактир. Столы там были липкие, а хозяин угрюмый, зато пойло из сиолового жмыха, выжанка, подавалось на редкость забористое, и, хотя от первого глотка Оршо показалось, что он сейчас останется без гортани, сознание заволокло благословенным туманом. Мысли притупились, воображение будто размылось, и ужасные морды стали не такими четкими. Впервые за месяц Оршо выдохнул — и заказал еще кружку.
Выжанка быстро стала частью ежедневного ритуала Оршо, он даже завел небольшую фляжку, которую носил с собой и к горлышку которой прикладывался несколько раз в течение дня, чтобы к ночи провалиться в плотное марево забытья, в котором не было места сновидениям. От выжанки тряслись руки и чесалось горло, но покой — страшные образы не ушли, но как будто помутнели и отдалились — того стоил, и Оршо воспрянул духом.
Вот только приятели его не были рады переменам: уж слишком неверной стала твердая прежде рука Оршо, слишком неточным глаз. То, что раньше он делал меньше чем за минуту, даже не замечая, теперь требовало концентрации и нескольких попыток.
Ссора не заставила себя ждать: он кричал на них, они на него, и в итоге Оршо, хлопнув дверью, отправился за кружкой своего спасительного зелья в ту же самую таверну, где затоваривался каждый день.
Обида жгла изнутри, и Оршо решил затушить ее парой кружек выжанки. Или тремя. Или четырьмя.
Он не знал, когда именно у него развязался язык. Всю жизнь до этого Оршо провел настороже, готовый в любой момент броситься наутек, с кристально чистым сознанием — и во многом именно благодаря этой привычке и выжил. Теперь же, не привыкший пить так долго и в таких количествах, он начал терять контроль над мыслями и с трудом замечал, что говорит.
Может, он и сболтнул чего про Блик. Но ведь хозяин таверны всегда оставался молчаливым и отстраненным, будто и не было ему дела до рассказов пьяных посетителей.
Оршо толком не помнил тот день. И ночь, проведенную там же. Наутро, чуть протрезвев и привычно наполнив фляжку, он, покачиваясь и едва соображая, что делает, отправился обратно к приятелям, намереваясь объяснить им, кто прав.
Они пустили его на порог, но не к работе, и Оршо, приняв истинный облик, заснул в углу, привычно спрятав нос в пушистом хвосте.
А проснулся от криков.
Сначала он не понимал, что происходит, и даже на мгновение решил, что чудовища из тумана прорвались в дом, но в крохотной комнатушке было пусто.
Валялся на земле с перерезанным горлом Пон — именно он дал Оршо монетку на первую порцию выжанки, и, видимо, он успел закричать перед смертью — у перевернутого стола с Бликом растеклась лужа крови.
Оршо, все еще не до конца протрезвевший, качнулся в другую комнату, которая служила всем спальней и в которой сейчас отсыпались дикие, отработавшие свою смену днем.
Должны были отсыпаться.
Кто-то уже лежал на полу, кто-то метался по помещению, спотыкаясь о лежаки и пытаясь завопить, но каждый раз падая за мгновение до того, как воздух из легких достигал губ и горла.
Тьма не давала им издать ни звука.
Оршо остекленевшими не то от выжанки, не то от ужаса глазами смотрел, как тела его приятелей валятся — на пол, на лежаки, на грубо сколоченные ящики, служащие для хранения личных вещей. Смотрел на трупы, а видел лишь двигающуюся тьму, изредка вспыхивающую металлом клинка.
В таэбу висела такая концентрация ужаса и боли, что Оршо покачнулся.
Это было страшнее, чем чудовища за окном.
Тьма нагоняла каждого — спокойно, уверенно, никуда не торопясь. Вспыхивал отсвет на клинке, и вперед взметался алый шлейф теплой крови, запахом соли и железа повисая в воздухе.
Оршо пару раз хватанул ртом воздух, развернулся и побежал, не разбирая дороги.
Тьма скользила следом. Он видел ее в угловатых тенях домов, в зловещих провалах переулков. Чувствовал за спиной — и боялся обернуться.
Тьма летела за ним, дышала в спину. Каждое мгновение Оршо ожидал ощущения лезвия, входящего между лопаток.
Он бежал так быстро, как не бегал никогда, ни на двух ногах, ни на четырех, и воздух жег отвыкшие от такой нагрузки легкие.
Тьма шла следом.
Он замечал ее в отражении окон, чувствовал плешивым затылком. О, если бы только в истинном облике у него были крылья! Но короткие лапки, дарованные природой его второму облику, были предназначены для того, чтобы рыть норы и искать съедобные корни под землей, а не спасать свою шкуру от смерти, и одно их движение уступало человеческому шагу.
Оршо выдохся за мгновение до того, как тени стоящего впереди дома ожили.
Грудь ходила ходуном, сердце давным-давно сбилось с ритма, Оршо зацепился ногой в стоптанном башмаке за выступающую брусчатку и полетел носом вперед, в землю.
Тьма сгустилась вокруг него, обретая очертания, хватая за воротник куртки, рывком ставя на ноги.
Оршо почувствовал у горла холодное лезвие и зажмурился, ожидая быстрой и, если повезет, безболезненной смерти.
И тогда тени покачнулись, уплотнились, отделились от стен — и обрели голос:
— Блик. Рассказывай.
Оршо сглотнул и попытался ответить, но язык его не слушался, и он только промычал что-то бессвязное.
Рука еще раз встряхнула его за воротник, вынуждая открыть глаза, Оршо увидел, что она принадлежит не чудовищу и не монстру из кошмаров, — и провалился в собственные мысли.
Перед внутренним взором проплывали картины прошедших дней и недель: напарники, деловито ссыпающие черно-зеленые кристаллы в конверты, часы, проведенные в таверне, посыльный, лицо которого стерлось, забирающий очередную партию… И тот высокородный господин в плаще. Его образ перед глазами задержался дольше, и Оршо словно против воли вглядывался в позу шамари, вспоминал голос, жесты и окраску таэбу.
А затем все закончилось, и Оршо скользнул в уютную бессмысленную серость, которая распахнула ему свои объятия, когда на шее дикого расцвела рана, боли от которой он уже не почувствовал.
Тот, кто был тенью, несколько мгновений постоял над телом, о чем-то раздумывая. Затем убрал нож и слегка махнул рукой, заставляя одежду Оршо выглядеть так, будто по ней прошлись торопливые руки воров: куртка съехала, карманы вывернулись.
Оглядев результат, он кивнул сам себе: дикие решили ограбить другого дикого, ничего необычного, — и отступил назад, в тень дома за спиной, сливаясь с ней, растворяясь и исчезая.
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Карем Непура смотрел на черно-зеленые крупинки, которые катал по ладони, и хмурился.
— И что ты думаешь?
Тито, сидящий на стуле напротив и обрабатывающий длинную глубокую ссадину на предплечье, — кто-то из диких в той халупе спал с ножом и успел вытащить оружие раньше, чем до его горла добрался клинок осатэ, — помолчал, прежде чем ответить.
— Я думаю, — он расправил закатанный рукав черной рубашки и вдел в петли запонки, — что мы искали озеро, а нашли океан.
Непура поднял на Тито взгляд человека, уставшего решать чужие проблемы, но понимающего, что больше их не решит никто.
— Поясни.
— Хозяин той таверны давно у меня на прикорме. — Тито оперся локтями о стол, сцепляя пальцы в замок и упираясь в них подбородком. — Обычно все, о чем он докладывает, — мелкие стычки диких, в которые нам нет смысла лезть. В этот раз он намекнул, что где-то на окраине фасуют Блик, судя по тому, что бубнил тот дикий. Но от Блика не бывает таких галлюцинаций, про которые он рассказывал. Признаться, сначала я думал, что несчастный балбес просто упоролся своим же зельем, но…
Микорда почувствовал, как тяжесть ответственности за судьбу клана, лежащая на его плечах, стала еще больше. Раньше ему казалось, что он держит каменную плиту — держит из последних сил, уже чувствуя, как начинает сводить мышцы в подрагивающих ногах, — но теперь словно весь слепой небосвод уперся в его шею. У людей была история про кого-то такого, атланты, кажется…
Он не торопил Тито, зная, что, пока тот молчит, в его мозгу строятся десятки теорий, подбираются и отбрасываются детали и факты, проявляются гипотезы и догадки, — пока в итоге не выстроится ровная цепочка причин и следствий.
— Я думаю, — наконец медленно протянул осатэ, серые глаза которого казались подернутыми дымкой, — что это не Блик, а что-то намного, намного хуже. Посмотри, — он, так же не расцепляя рук, кивнул на кристаллы, — они черно-зеленые. Партии, которые мы находили раньше, были просто зелеными. Бледнее, светлее, но зелеными.
— Хм-м. — Карем снова качнул крупинки на ладони, высыпал на стол, надавил на одну ногтем. — Новая примесь? Пытаются удешевить?
— Нет, — Тито вздохнул, и микорда почувствовал в таэбу деликатный импульс сожаления, поддержки и готовности помочь, — пытаются выдать за Блик что-то совершенно иное, что еще не всплывало на улицах, потому что оно предназначено не для Сат-Нарема.
Непура, катающий по столу крупинки, резко вскинул на своего осатэ взгляд, чувствуя, как край небосвода врезается в плечи и шею, готовый вот-вот отрубить ему голову.
— Я смог вытащить слепок заказчика из таэбу дикого. — Тито говорил спокойно, но каждое слово казалось лезвием бритвы, падающим на дно мелкого пруда. — Это кто-то из Старших семей.
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Шестнадцатилетие Лиан подкралось незаметно, едва не затерявшись между тренировками и участившимися деловыми беседами с Тиором. Того и другого было много, и, хотя Лиан радовалась, что ей не приходится выкраивать время еще и на занятия с Икайей, она скучала по долгим наставлениям шеру Сильтара, где основной задачей было не уйти от удара и не запомнить курс человеческой валюты к монетам хеску, а держать спину прямо и грациозно садиться на стул.
С тех пор как Лиан официально представили обществу, вороны, до этого медленно, но верно исчезающие из светской жизни хеску, вынуждены были снова напомнить о себе, посещая чуть ли не все хоть сколько-нибудь значимые мероприятия. Сначала Лиан это нравилось, и она с удовольствием выбирала новый наряд из своего стремительно разросшегося гардероба. Первые годы с ней всегда ездил Тиор, одного взгляда которого хватало, чтобы пресечь шепотки или остановить готовые сорваться с губ язвительные комментарии, но со временем он стал отправлять Лиан одну, сопровождая ее только на полугодовые балы в Оухшикаф.
И Лиан с удивлением осознала, что балы, устраиваемые по одному алгоритму, ей прискучили; что домашняя одежда удобнее и приятнее платьев, даже самых изысканных и дорогих; что череда улыбающихся хеску, спешащих засвидетельствовать ей свое почтение и передающих поклон «уважаемому ша-Базаарду», насквозь пропитана лицемерием и угодливостью.
Словом, Лиан перестали нравиться балы и все с ними связанное, и эти скучные, однообразные часы она терпела лишь благодаря неизменному присутствию Су, всегда готового отпустить шутливый комментарий о происходящем или замышляющего очередную проказу.
Разбросанные по разным странам в человеческом мире, твердыни меж тем давали возможность побывать за один вечер в противоположных концах света. И часто Лиан и Су — а следом за ним и вся остальная компания, почти неизменным составом кочующая с одного мероприятия на другое, — удирали с очередного бала, как только это позволяли приличия, и уходили бродить по улицам человеческих городов. Так они всей толпой то заваливались в старинный паб в Шотландии, то убегали покататься на колесе обозрения в Лондоне, то встречали рассвет, рассевшись вокруг костра на берегу Индийского океана. Узкие улочки Рима становились идеальным местом для пряток и догонялок, а крохотные ночные кафе и лотки с уличной едой позволяли забыть о вычурном этикете и глотать исходящие паром хот-доги и буррито, измазавшись в соусе.
Омрачала эти тайные вылазки только сложность общения для Лиан: она была вынуждена все пожелания передавать через таэбу волку, который и озвучивал их людям. Немота, почти незаметная в мире хеску, вновь напоминала о себе в мире человеческом, заставляя щеки Лиан полыхать от досады.
И все же только такие маленькие побеги, благодаря которым компания Су успела познакомиться с улицами городов половины мира, и скрашивали долгие часы роскоши и лжи балов.
Поэтому, когда Тиор только завел разговор о празднике по случаю ее дня рождения, Лиан взмолилась о пощаде, заклиная деда не устраивать ничего официального. После долгих препирательств (к которым, конечно же, была подключена Икайя как главный эксперт по светской жизни) решено было пойти на компромисс: важную для хеску дату они все же отметят, но совсем узким, почти семейным кругом, в глазах общественности придав мероприятию оттенок эксклюзивности. Взамен Тиор пригрозил устроить такой пышный бал по случаю принесения клятвы верности, что Марак вздрогнет. Вздрогнула пока что только Лиан, однако поспешно согласилась на поставленные условия — до этого события оставался еще целый год.
Лиан и Тиор оба составили списки гостей, с облегчением обнаружив, что они практически совпали. Владыка воронов ничего не имел против присутствия на празднике Алимио, пусть она и относилась к клану лисов, а Лиан, хоть и напряглась от перспективы весь вечер делить внимание с Пип, все же признала, что любимую дочь их союзника не позвать нельзя.
Лиан также хотела пригласить Икаха, Шиина и Икайю с Каро, настаивая на том, что не желает разделять свой круг общения по социальному статусу.
— Очень мило с твоей стороны, — отреагировал Тиор, как всегда в последнее время не отрывающийся от бумаг. — Но подумай, каково будет им среди представителей Высоких Домов и Владык.
Лиан вспыхнула:
«Мои друзья нормальные! Они не будут смотреть на Каро сверху вниз!»
— Охотно верю, — Тиор обмакнул перо в чернильницу и повернулся к внучке, — но будет ли удобно ему общаться с ними? Каро не бывает даже на полугодовых балах, его жизнь протекает в кругу семьи в Сат-Нареме, который он не покидает. Не ставь мальчика в неудобное положение. И старших тоже.
Нахмурившись, Лиан попыталась представить, как знакомит скромного щуплого вороненка с буйной и раскрепощенной Ти-ра-иль или Икаха — с Гри. Обоюдная неловкость сочилась даже из воображаемой картины такой встречи, и она поняла, что ее учителя и Каро будут единственными, кому придется кланяться остальным гостям. Вздрогнув, Лиан со вздохом признала правоту Тиора, мысленно проклиная жесткую статусную систему хеску.
Несмотря ни на что, в итоге это вышел действительно приятный и крайне малочисленный по меркам хеску вечер: кроме друзей Су и Лиан, присутствовали старшие Тобу и Пип и, конечно же, Лим Монтро, как всегда оставившая супруга дома нянчиться с младшими детенышами. С сестрой Владыки псовых Тиора связывали давние приятельские и деловые отношения: до замужества Лим была минаэр Гри — неофициальным стратегом Игры, и ша-Тобу привык полагаться на нее, часто поручая дела, в которых требовалась женская деликатность.
Старшие благосклонно смотрели на подтягивающуюся громогласную молодежь, словно вспоминая свою юность. Единственная заминка вышла с близнецами: Ти-ра-иль впорхнула в Марак в воздушном лавандово-рыжем платье, словно состоящем из сшитых вместе листьев вяза, кланового дерева оленей, и тут же отошла в сторону, освобождая дорогу брату. Ти-ку-энь степенно шагнул на порог, гулко ударяя копытом о паркет. Его ветвистые рога были вымазаны золотой краской и оплетены тонкими золотыми цепочками с бубенцами, мелодично позвякивающими на каждом цокающем шагу. Светло-карие глаза смотрели спокойно, и в целом на оленьей морде запечатлелось выражение полной невозмутимости.
Тиор вскинул брови, Гри гоготнул во всю глотку, под взглядом Лим спрятав смех за кашлем.
— Владыка Базаард, Владыка Тобу. — Ти-ра-иль изящно приложила руку к сердцу и чуть склонила голову, украшенную тонкой золотой диадемой с узором из листьев.
Ти-ку-энь, замерший у входа под пораженными взглядами, тоже медленно опустил увенчанную рогами голову, тут же вызвав волну нежного перезвона. Его короткий хвостик дернулся, словно олень пытался сохранить равновесие в неудобной позе, и Лиан увидела, как в воздух взметнулось облачко золотистой пыли, — вся его шкура была присыпана мерцающей пудрой из личных запасов оленицы.
— Рад видеть вас сегодня в Мараке. — Тиор кивнул близнецам с бесстрастным выражением лица, словно позолоченный олень, стоящий в холле твердыни воронов, был обычным делом.
«Тира, — отошла от шока Лиан, — что… случилось?»
— Проспорил, — оленица дернула плечиком, укутанным невесомой полупрозрачной тканью, и, протянув руку, взлохматила брату шерсть на макушке между рогами, породив еще одно золотое облачко. — А долг спора священен!
— Это верно! — Гри взял в себя в руки, хотя его синие глаза продолжали вспыхивать искорками сдерживаемого смеха. — Вот я помню, мы как-то поспорили с Лим, так мне пришлось голым…
— Прошу, смилуйся, — едва слышно выдохнул Тиор и обернулся к Владыке псовых. — Теперь все в сборе, можем начинать. — Он оглянулся на близнецов: — Шеру Митто, ваш брат будет пребывать в истинном облике до конца праздника?
— Нет, — Ти-ра-иль беззаботно улыбнулась, — только первые два часа.
— То есть всю трапезу. — Тиор кивнул и обернулся к застывшему позади Карошу: — Распорядитесь, чтобы к столу доставили грибы, ягоды и… — Он бросил вопросительный взгляд на оленицу: — Листья клена подойдут?
— Почтем за честь, ша-Базаард, — оленица благодарно склонила голову, пряча лукавую улыбку.
Лиан почти физически ощутила, как от Ти-ку-эня дохнуло глухой яростью в адрес сестры, и мысленно поежилась, уже представляя, что он устроит Тире, когда вновь встанет на две ноги.
— Прекрасно. — Тиор кивнул. — Тогда прошу в зал.
У хеску было не принято делать какие-то подарки на дни рождения, однако Су, зная об этой человеческой традиции, преподнес Лиан изготовленную на заказ заколку в виде пера ворона, украшенную черным ониксом.
Уступив просьбам Лиан провести праздник по-человечески, Тиор велел накрыть стол не в парадном зале, а в гостиной, где все и остались сидеть и разговаривать после застолья (на удивленный вопрос, где эта комната была раньше, Ниру лишь пожала плечами: «Нет гостей — нет гостиной»). В целом все шло хорошо. Единственное, что портило общую дружескую атмосферу, — это холодность Нималети по отношению к Цуради и Алимио: на все их вопросы и реплики журавлица отвечала односложно, подчеркнуто не желая продолжать разговор даже из вежливости. Улучив минутку перед подачей десертов, когда гости вышли на улицу любоваться звездным небом, пока слуги убирали со стола, Лиан поймала Нималети и прямо спросила, что происходит.
— Отвыкаю. — Нималети пожала плечами, словно ей приходилось объяснять что-то само собой разумеющееся. Лицо ее, белизна кожи которого контрастировала с черной челкой, доходящей до бровей, оставалось бесстрастным.
«Отвыкаешь?» — не поняла Лиан.
— Ну да. — Журавлица вздохнула и подняла на более высокую подругу спокойные ореховые глаза. — Я отношусь к Высокому Дому Каэру. У нас нет союза ни с лисами, ни с тиграми. Алимио — дочь дочери ша-Минселло, Цуради тоже прямой потомок ша-Ашкараса. Он вступит в Игру через два года, я — через три, вполне возможно, мы сойдемся в бою. Пора отбросить привязанности, чтобы они во время схватки не сыграли против нас. — Брови ее чуть дрогнули в назидательной гримасе. — Тебе бы тоже стоило, кстати, ты ведь у воронов одна, на тебе такая ответственность.
Лиан отшатнулась от Нималети, не в силах осознать смысл сказанного. Глядя на спокойное, ничего не выражающее лицо, она не могла поверить, что эта девочка совсем недавно сидела с теми же Цуради и Алимио под одной осиной и пила детское вино из украденной бутылки — одной на всех. Они вместе проказничали на балах, пока были маленькими, а став старше, вместе сплетничали о готовящихся брачных и обещанных союзах весной, когда принято было оглашать договоренности, — и вот теперь Нималети так легко, без всякого сожаления перечеркнула все эти годы дружбы.
Лиан вглядывалась в лицо бывшей подруги, ощущая, как рвутся какие-то протянувшиеся раньше между ними нити, и надеясь почувствовать что-то через таэбу: хотя бы каплю сожаления, досады на обстоятельства — хоть что-то, подтверждающее, что журавлица лишь подчиняется условностям быта хеску, а не делает добровольный выбор, которого от нее к тому же никто еще не требовал.
Нималети была спокойна и холодна, словно мрамор.
Лиан сделала несколько шагов назад, обхватывая себя руками за плечи, — ей показалось, что легкий ночной ветер вдруг стал ледяным. По коже побежали мурашки, сердце потяжелело, гулко ухая в груди, в душе словно сворачивали кольца змеи. Она безвольно уронила руки, боясь, что Нималети лишь первая из следующих, и скоро от их компании — компании, которая помогла ей влиться в этот странный мир, приняла без условий и поддерживала все это время, — не останется никого. Лиан судорожно вспоминала, с кем у воронов заключен последний из разрешенных союзов, и с облегчением поняла, что ей не придется отвыкать от общества близнецов-оленей, чьи перепалки с возрастом хоть и стали менее травматичными, остались все такими же яростными, всегда вызывая у Лиан улыбку и укол дружеской зависти.
Она вцепилась похолодевшими пальцами в подол платья, словно пытаясь удержать равновесие в пошатнувшемся мире, и оглянулась, ища глазами Цуради. Тигр что-то вещал Алимио, и сердце Лиан на мгновение сжалось: у тигров и лисов был заключен союз, и что, если легкость их беседы обусловлена лишь этим? Но, заметив ее взгляд, Цуради добродушно улыбнулся, отчего его суровое лицо мгновенно смягчилось, кивнул и вернулся к прерванному разговору.
Когда Лиан обернулась к Нималети, позволившей фактически прижать себя к стене замка, журавлица уже исчезла.
— Лиан, там Ти-ку-энь обратно превратился и гоняет Тиру… — раздался за спиной веселый, тягучий от хмеля голос Су. Волк двигался к ней расслабленной, беззаботной походкой, выдававшей, что он выпил больше, чем видели старшие, но, заметив выражение ее лица, тут же собрался и отбросил веселость. — Что случилось?
Лиан передала Су их разговор с Нималети и, приготовившись к худшему, заглянула волку в лицо.
«Это что, нормально?»
Помрачневший Су отвел глаза и поскреб пробивающуюся щетину на щеке.
— Если честно… — он вздохнул и поднял на Лиан взгляд с решимостью человека, прыгающего в холодную воду, — да. Почти. — Су закинул голову, пытаясь подобрать слова, и коротко рыкнул от досады. — Я уже настолько привык к тебе, что забываю, что ты не отсюда.
Он пнул какой-то невидимый камешек в траве.
— В целом да, это обычная история. — Су посмотрел в широко распахнутые глаза Лиан. — У нас даже поговорка есть: время веселиться и время воевать. Просто Нималети… — Он поискал журавлицу глазами, и во взгляде его Лиан заметила отражение своей неприязни, — скажем так, слишком рано начала отдаляться. Обычно это происходит более… естественно, что ли. Общение просто сходит на нет. И… все.
Лиан смотрела на Су, чувствуя, как воздух давит на нее, прижимая к земле, как бремя ее обязанностей становится слишком тяжелым.
«Что же, и я должна буду… так?» — обреченно спросила она, и дрожь в ее внутреннем голосе отразилась в таэбу.
Пару секунд Су пристально смотрел на нее, от хмельного весельчака не осталось и следа, он будто повзрослел за эти несколько фраз.
— Нет, — наконец произнес волк, качнув головой, — ты так не сможешь. — Лиан почувствовала, как к щекам прилила кровь и уткнулась пылающим лицом в прохладный шелк его сюртука. Су обнял ее, уперев подбородок в макушку. — Я не представляю, как ты будешь вести Игру с этим своим гуманизмом, но явно не так.
Лиан прикрыла горящие глаза. Присутствие Су согревало ее, привыкшую поддерживать с ним почти постоянный мысленный контакт, отдавалось в сознании ровным уверенным теплом — так ощущается нагретый солнцем камень.
Лиан зябко передернула плечами и обхватила волка за ребра.
Она не обязана быть жестокой.
Праздник шел своим чередом, и старшие, не подозревающие, какие душевные бури терзают именинницу, вели расслабленный разговор в одном углу гостиной, в то время как молодежь разбрелась по замку и лесу. В какой-то момент Лиан с удивлением поняла, что осталась в гостиной один на один с Пип, — даже Су, крутящийся рядом все это время, куда-то делся.
Бросив быстрый взгляд на Принцессу Волков и поняв, что спасения ждать неоткуда, Лиан поерзала на диванчике, где они обе сидели. Пип была старше на семь лет, и общих тем для разговоров у них не было даже теперь, когда Лиан официально стала считаться взрослой.
Все это время она исподволь следила за Пип, мечтая стать такой же легкой и утонченной, как младшая дочь Гри. Но если Пип была лучом солнца, заблудившимся в стенах твердыни, то Лиан — густой тенью в коридорах замка. Мысленно примеряя на себя тепло и свет Пип, которые та, казалось, распространяла вокруг с каждым вдохом, Лиан убеждалась, что они ей не подходят. Принцесса Волков считалась первой красавицей хеску, на ее вечера мечтала попасть вся модная молодежь, и Лиан невольно сочувствовала Лу, которой уже давно приходилось жить в тени младшей сестры.
Даже сейчас, в простом закрытом платье глубокого синего цвета со скромной белой оторочкой, Пип выглядела так, словно только что сошла с картины.
Лиан поняла, что разглядывает ее слишком пристально и слишком долго, наткнувшись на прямой вопросительный взгляд. Она вдруг почувствовала себя настолько неловко, глядя в прозрачно-голубые глаза волчицы, что выпалила то, о чем думала на самом деле:
«Спасибо, что ты так оделась», — и замолчала, практически ощущая вакуум тишины в своем таэбу.
Лицо Пип приняло удивленное выражение, светло-золотистые брови взметнулись вверх, и Лиан уже готова была проклясть себя за откровенность, за то, что выказала слабину, признавшись, что сравнивала их наряды, но в этот момент Пип улыбнулась.
— Это правило хорошего тона. — Она чуть развернулась к Лиан, и та почувствовала, как раскрылось ее ментальное поле, настраиваясь на мысленную речь. — Если идешь на личное мероприятие, то не стоит одеваться наряднее виновницы торжества.
Лиан кивнула, нервно теребя ткань своего платья. Устав от броских нарядов, где дорогая ткань порой сочеталась с полудрагоценными камнями, в этот вечер она, пользуясь узостью их круга, позволила себе выбрать простое черное платье, фасоном отчасти напоминающее платье волчицы.
«Да, шеру Сильтара говорила мне что-то такое. — Лиан заставила себя улыбнуться, надеясь, что это не выглядело слишком нервно. Она никогда не призналась бы в этом даже себе, но отчасти Лиан восхищалась Пип и пыталась походить на нее и теперь несколько робела. — Что-то такое среди еще чего-то такого и еще кучи всякого такого, что она пыталась запихнуть в мою голову за месяц».
Пип чуть нахмурилась, в ее взгляде проскользнуло сочувствие, а в таэбу — осторожная искра приязни.
— Честно говоря, не представляю, каково тебе пришлось в первое время. — Волчица качнула головой, и волна бело-золотых волос, едва сдерживаемая лишь несколькими косами, скользнула по плечам. — Запомнить за несколько недель все то, что мы знаем с детства…
Лиан передала ей импульс острого веселья, чуть окрашенного горечью, и Пип вздрогнула, удивленно вскинув на нее глаза, — такие тонкие оттенки эмоций были для волчицы непривычны, в то время как Лиан, вынужденная находить невербальные средства общения, использовала их уже с легкостью.
«Честно говоря, — она потянулась к стоящему рядом столику и подхватила свой полупустой бокал, чтобы чем-то занять руки, — это было непросто. Но самое трудное заключалось в том, что мне буквально было не с кем это обсудить».
— Почему? — Пип казалась искренне заинтересованной.
Лиан пожала плечами:
«Я была одна», — она качнула бокал, глядя, как жидкость скользит по прозрачным стенкам.
— Одна, — выдохнула Пип, устремляя взгляд в другой угол зала, где захмелевший Гри что-то оживленно втолковывал Тиору. — Я не представляю, каково это. — Наткнувшись на непонимающий взгляд Лиан, она пояснила: — У меня сестра и трое братьев моего периода. Еще есть старшие, из первого периода, итого их восемь. Как ты знаешь, семья Су тоже живет с нами, во внешней части Синнерхо, там трое детей. Плюс еще несколько Старших семей, дальние родственники. — Пип обернулась к Лиан и закончила, глядя ей прямо в глаза: — Я не бываю одна. Буквально никогда.
Несколько мгновений они смотрели друг на друга: Лиан, отчаянно жаждущая общества ровесников из своего клана, с которыми могла бы общаться, и Пип, столь же отчаянно мечтающая об уединении.
Волчица опустила голову:
— Наверное, с моей стороны даже неприлично жаловаться на большую семью, но порой так хочется тишины.
Лиан молчала, задумчиво покачивая в пальцах бокал. Ее жизнь, каждый ее день, была расписана чуть ли не по минутам: в первые месяцы — информативные разговоры с Тиором и занятия с Икайей, позже — остальные преподаватели по всем предметам и изматывающие тренировки с мастером Шиином, продолжающиеся по сей день. Порой, тренируя какой-нибудь удар, чтобы довести его до автоматизма, Лиан повторяла про себя список экспортируемых воронами во внешний мир товаров. Редкие свободные часы она проводила с Су или их бандой, стараясь за это короткое время максимально отвлечься от бесконечных «надо», которые накладывало на нее положение. На самом деле Лиан даже не помнила, когда оставалась одна, предоставленная своим мыслям.
«Тишина в моей жизни наступает только перед сном», — понятливо кивнула она, чувствуя неожиданную радость от той откровенности, с которой тек их разговор.
— И то когда горничная уйдет, — фыркнула Пип.
Щеки Лиан залила краска стыда: она так и не смогла найти общего языка с Моур, своей горничной, продолжая сторониться ее, хотя со слов остальных хеску знала, что между хозяйкой и ее личной прислугой обычно устанавливаются теплые, порой даже доверительные отношения, больше похожие на дружбу. Остро нуждаясь в подруге, Лиан все же не могла сломить привычное ей восприятие и смотреть на девушку, которой платят деньги, как на настоящего друга. Да и сама мысль о прислуге, которая каждый день убирает твою постель и готовит тебе одежду, все еще казалась ей дикой.
Качнув головой, чтобы прогнать непрошеное чувство вины, Лиан вновь обернулась к Пип, и вопрос вырвался у нее сам собой:
«У тебя были друзья из других кланов?»
— Были? — Пип непонимающе нахмурилась.
«До того, как ты вступила в Игру».
Волчица закусила губу, и хлынувшая от нее волна горечи сказала Лиан больше, чем погрустневшие глаза.
— Да… Были. — Пип вздохнула. — Лет до восемнадцати у нас была неплохая компания, особенно близко я дружила с одной девушкой из клана буйволов. Как и я, она была младшей дочерью Владыки.
Пип помолчала, теребя белый кант на рукавах своего платья.
— А потом все… просто… — Она взмахнула рукой, не в силах объяснить произошедшее, но ее обида и грусть, солью осевшие на языке Лиан, сказали все за нее.
«Сошло на нет?..»
Пип кивнула, все так же уперев взгляд в обивку дивана и терзая рукав платья.
— Это было очень обидно. Мы с Лу не слишком близки, и в Рорш я видела почти сестру. Мне казалось, она меня понимала. Детенышами мы обсуждали тренировки и сложные приемы, которые нам не давались, это было в порядке вещей. Потом такие разговоры начали становиться все короче и реже, но я не придавала этому значения, ведь мы взрослели, у нас появлялись другие интересы. Потом они и вовсе прекратились. За пару лет до начала Игры — Рорш меня старше на год — она вдруг стала избегать меня. Отменяла встречи, на балах разговаривала с кем-то другим… — Пип замолчала, губы ее сжались в упрямую линию. — Я не понимала, что происходит, пока мой мастер мне не объяснил, он такое видел часто. Из подруги я превратилась для Рорш в потенциального противника.
Лиан молчала, чувствуя, как слова волчицы отдаются в ней самой обидой на Нималети, и боясь спугнуть эту нежданную откровенность. Пип вскинула голову резким движением, во взгляде ее, устремленном куда-то за пределы зала, мелькнули решимость и неожиданная жесткость.
— Самое обидное, что она знала, что меня изначально готовили в большей степени как минаэр, и вероятность нам столкнуться «в поле» была крайне мала, особенно учитывая моих восьмерых братьев. Но Рорш предпочла отдалиться…
Если слова Пип хотя бы отчасти сохраняли нейтральность, то ее таэбу сочилось обидой и грустью, словно рана кровью, и Лиан рефлекторно накрыла волчицу вуалью сочувствия, понимания и поддержки раньше, чем сама это осознала.
Девушки удивленно вскинули глаза друг на друга. Лиан знала, что псовые, особенно волки, несмотря на радушие и кажущуюся простоту, народ гордый, и успела испугаться, что ее непрошеное сочувствие будет расценено как жалость, но Пип откликнулась россыпью мерцающей благодарности, грустно улыбнувшись.
— Ненавижу Игру, — вздохнула она, словно подводя итог болезненному разговору. — Слава небесам, что у наших кланов союз! Не представляю, что сейчас мы бы сидели и разговаривали с тобой, а через четыре года ты бы приставила хаэт мне к горлу!
«Обижаешь, — поморщилась Лиан, — мастер, считай, не оставил мне выбора, сказав, какая слава у этого клинка».
Год назад Шиин сказал, что Лиан пора выбирать себе ритуальное оружие. С замиранием сердца она смотрела, как открывается широкий деревянный ящик с выдавленными на крышке кленовым листом и силуэтом ворона. Внутри, утопленные в черную бархатную подложку, лежали клинки — двенадцать штук. Изящный кинжал силит; широкий и плоский, похожий на лист березы, мезуддин; узкий, посверкивающий тяжелыми гранями, рикун; мощный и грубый, с деревянной рукоятью и тяжелым изогнутым лезвием, шибасу — и другие, столько же древние и смертоносные.
Лиан замерла, разглядывая клинки — темные, тускло поблескивающие в медленном свете газовых рожков. Она занесла ладонь над ними, не дотрагиваясь ни до одного, просто ведя по воздуху, словно пытаясь ощутить ауру лезвий. Некоторые из них, хоть и были такими же темными, как остальные, казались совсем новыми, словно их никогда не касалась рука ни одного Базаарда.
Мастер, наблюдающий за Лиан, медленно подошел и встал рядом.
«Как выбрать?»
— В каждом клане свои традиции. — Дентари убрал ладони в широкие рукава хакко, словно подчеркивая свое намерение не вмешиваться. — У нас в основном используют като, — он кивнул подбородком на клинок с прямоугольным скошенным лезвием, — для тигров традиционным выбором уже много поколений считается шибасу.
«А лисы?» — Лиан представила Пинит, и в груди начал подниматься гнев. Какое оружие считала достойным ша-Минселло?
— Обычно хаэт. — Шиин высвободил сухопарую ладонь из рукава и указал на небольшой серп с тончайшей заточкой. Его рукоять из черного дерева поблескивала идеальной полировкой без единой вмятины или царапины. — Оружие трусов.
Лиан вскинула на мастера удивленный взгляд, отправляя ему импульс непонимания.
— Считается, — Шиин подцепил бледными пальцами клинок и вынул из углубления, — что хаэтом убить проще всего, достаточно прижать всю поверхность лезвия к горлу.
Лиан некоторое время смотрела на поблескивающее лезвие, на котором не виднелось ни единой засечки или зазубрины.
«Вы знаете, чем сражался Лимар?» — имя погибшего сына Тиора далось ей с неожиданным трудом, будто произносить его, даже мысленно, было так же странно, как и принимать факт их родства.
— Рикуном. — Владыка воронов, неслышно вошедший в тренировочный зал, медленно подошел к ящику, и взгляд его опустился на названный клинок.
Лиан осторожно потянулась к кинжалу, чувствуя странную неловкость, и аккуратно вытащила его. В отличие от остальных клинков, рикун был не плоским, а похожим на вытянутую пирамиду, каждая грань которой была заточена, а кончик поблескивал игольной остротой.
«Тяжелый».
Шиин серьезно кивнул.
— Большая инерция от удара за счет веса. — Мастер качнул головой. — Ты тонкокостная, как все летящие, к тому же женщина, тебе с ним будет неудобно. Лимар все-таки был мужчиной, который тренировался с детства.
Замечание было справедливым, хоть и вызвало у Лиан вспышку досады от мысли, что она чего-то не может. Но хуже была тонкая, как паутинка, пелена грусти Тиора, на мгновение коснувшаяся ее сознания. Ему хотелось, чтобы она выбрала рикун, хотелось, чтобы какая-то искра связывала его погибших детей с последним детенышем клана.
«А мы можем сделать свой рикун? Более легкий?» — Лиан обернулась к старшим, переводя вопросительный взгляд с мастера на деда.
Тиор посмотрел на Шиина и приподнял брови:
— Почему бы нет?
Запрос в Совет был отправлен, согласие получено. В результате Лиан обзавелась оружием, ставшим сплетением чар и металла: тонкие острые пластины складывались в привычной формы рикун, стоило коснуться их через таэбу, в спокойном положении превращаясь в массивный золотой браслет, охватывающий запястье и часть предплечья. В виде оружия самый кончик клинка сходился не до конца, внутри он тоже был полым, по сути становясь бритвенно-острой воронкой для оттока крови при первом же ударе.
Легкость оружия позволяла Лиан свободно с ним управляться, и она не заметила, как золотой браслет стал обязательной частью ее ежедневного наряда, — сложные чары, наведенные Тиором, не давали ей порезаться, когда рикун принимал форму украшения, и удерживали пластины вместе. Лиан быстро привыкла в минуты задумчивости то превращать браслет в клинок, то снова в украшение, делая это уже совершенно автоматически.
Сейчас она вытянула руку, на которой, как всегда, поблескивал браслет, и скинула его легким движением, складывая в кинжал.
— Ловко! — Пип, казалось, была искренне заворожена этим превращением украшения в оружие, даже наклонилась ближе, разглядывая острые грани.
— О чем воркуете? — Су появился из темноты, зевая во весь рот. Он встал за спиной Лиан, слегка покачиваясь, и опустил не занятую бокалом руку ей на плечо.
Пип хищно ему улыбнулась:
— О чем могут говорить две девушки из Высоких Домов? Об оружии и убийствах, конечно!
Праздник близился к завершению. Видя, что Су пьян гораздо сильнее, чем стоит знать шеру Монтро, Пип и Лиан решили вывести его подышать.
Ночь медленно светлела, сдавалась перед наступающим днем, разливаясь в воздухе прозрачно-серым, ветер казался неожиданно свежим, небо прятало звезды до следующего вечера.
Девушки, поддерживающие волка с двух сторон, остановились, дыша полной грудью после густого воздуха гостиной.
Лиан предложила отвести Су к пруду у ивы журавлей, с тем чтобы в случае крайней необходимости мокнуть его в воду для ускорения процесса отрезвления. Волк, с широченной улыбкой пытающийся что-то несвязно рассказать, возмутился, но противиться не стал, неожиданно заявив, что там очень романтичное место.
Рассвет стремительно разбегался по небу, делая утро в преддверии первых лучей солнца особенно зябким.
Они молчали, даже балагурящий Су неожиданно притих, сосредоточившись на том, чтобы не смести по дороге какое-нибудь молодое деревце, — их накрыло неожиданное осознание законченности праздника, как бывает, когда вдруг смотришь на часы и понимаешь, сколько времени прошло.
Выйдя на небольшой пятачок у пруда, Лиан на мгновение испугалась, что они могут помешать Дентари, любящему начинать день рано утром с медитации у ивы, но под нависшими над темной гладью ветвями, опершись о ствол, нашлись Цуради и Алимио, полностью поглощенные друг другом.
Лиан беззвучно охнула, попытавшись сделать шаг назад, в заросли высокой травы, Пип ойкнула, а Су, на чьем лице читалось искреннее удовлетворение от происходящего, довольно громко хохотнул.
Лисица отпрыгнула от Цуради с расширенными от ужаса глазами, тигр, не убирая руки с ее плеча, воинственно нахмурился, глядя на пришедших, но тут же облегченно выдохнул.
— Ох, ребята, напугали. — Он улыбнулся и притянул к себе настороженную Алимио. — Я уж подумал, это кто-то из старших.
Лиан стояла как вкопанная, остолбенев от открывшейся ей картины. Она уже давно не видела целующихся людей — Джабел всегда проявляла в общении с мужем холодную сдержанность, на балах даже захмелевшие хеску соблюдали приличия, — и сейчас ее буквально оглушило силой их эмоций. Напряжение и тяга между лисицей и тигром были такими сильными, что Лиан почти физически видела протянувшиеся между ними нити. Она покраснела, из-за таэбу чувствуя себя так, словно оказалась третьей в постели любовников, а не просто стала свидетельницей поцелуя, и опустила взгляд.
Су снова хохотнул.
— Говорил же, романтичное место, — он подмигнул тигру, который ответил благодарной улыбкой.
Держась за руки, парочка направилась в сторону Марака, бросив напоследок: «Молчок!»
Лиан проводила их удивленным взглядом и, зачерпнув пригоршню воды из пруда, плеснула ее в лицо Су.
«Почему мне кажется, что ты был в курсе этого?!» — грозно поинтересовалась она, вкладывая в мысленный вопрос все свое негодование.
Су, моргающий, чтобы прогнать с ресниц капли, досадливо поморщился, оттягивая мокрый сюртук.
— Ну вот что ты за грубая человечина такая?.. — Он покачнулся, но взгляд его и речь стали заметно яснее. — Конечно, я в курсе! А как ты думаешь, где я пропадал все это время? — Волк фыркнул, бросив насмешливый взгляд на нахмурившуюся Пип. — Помогал этим двум идиотам найти дорогу друг к другу!
Под угрозой еще одной мокрой процедуры Су рассказал, как перебравший Цуради, который всегда легко хмелел, признался ему, что вот уже полгода влюблен в Алимио, но боится к ней подступиться и не знает, что делать. Волк решил взять дело в свои руки и свести их. Хорошо зная территорию Марака и все уединенные уголки, он отправил тигра ждать у пруда, а потом, заговорив Алимио зубы, привел ее туда же. К этому моменту все уже расположились кто где, и исчезновение двух друзей Лиан никого смутило. В завершение своего рассказа Су еще пожаловался, что Алимио по природе пуглива и все едва не сорвалось из-за ее настороженности.
— Зато у нас теперь есть счастливая пара. — Волк с довольным видом ухмыльнулся, крайне гордый проделанной работой.
Лиан выдохнула, прижав руку ко лбу и обращая взгляд на неожиданно притихшую Пип.
«Слава богу, у их кланов союз!»
Бледные губы волчицы тронула невеселая улыбка.
— Союз кланов, увы, совсем не всегда гарантирует счастливое течение любовной истории. — Она качнула головой, и Лиан пошатнулась от мгновенно ударившей в нее стрелы всепоглощающей черной безнадежности. Она чуть не обернулась к Пип, чтобы спросить, что случилось, но вовремя взяла себя в руки и лишь медленно выдохнула, успокаиваясь, отделяя свои эмоции от чужих и гадая, знает ли Принцесса Волков, что ее можно читать как открытую книгу.

Вернувшись поздним утром в Синнерхо, Пип долго не могла заснуть. Уже ушла, расспросив хозяйку о «эксклюзивном приеме» Нит, уже смолк гудящий голос Гри, со смехом рассказывающего оставшейся дома жене о припорошенном золотом Ти-ку-эне, а Пип все ворочалась в своей огромной холодной постели.
Какая-то мысль не давала ей покоя, зудя в мозгу, заставляя снова и снова взбивать и без того пышную подушку, словно вымещая на ней злость.
Стоило волчице закрыть глаза, как перед ее мысленным взором вставал Цуради, скалой возвышающийся над хрупкой лисицей, и Алимио, доверчиво приникшая к его груди, робко и вместе с тем отчаянно потянувшаяся ему навстречу, закрывшая глаза и вся отдавшаяся поцелую.
Почему же эта картина вызывала у Пип одновременно смущение и досаду?
«Потому что ты хотела так же, — подсказал тоненький голосок подсознания, — целоваться, закрыв глаза и забыв обо всем на свете».
Пип со всей силы заехала кулаком по подушке и, перевернув ее, зарылась пылающим лицом в холодный шелк.
Она давно запретила себе думать о Тито в таком ключе. В детстве мечты ее не заходили дальше совместных прогулок и игр, а после безжалостная реальность приструнила фантазию. И все же где-то там, на том памятном балу, когда Пип увидела его с девушкой из клана, в сознании ее возник непрошеный, углем обжигающий мысли вопрос: а каково это — целовать его?
Пип похоронила этот вопрос в своем сердце, не разрешив даже мечтам попробовать дать на него ответ. И вот сегодня вид влюбленных из разных кланов снова заставил ее задуматься: насколько безнадежно все было для них?
Смирившись с тем, что заснуть у нее не получится, Пип поднялась с кровати и подошла к окну, сдвинула плотные шторы, впуская в спальню влажный воздух. Она устремила взгляд вперед, пытаясь преодолеть километры тумана и разглядеть в далеком черном силуэте Марака служебные этажи. Сама Пип, как член Высокого Дома, жила почти у самой крыши Синнерхо, а вот Тито, стараясь держаться подальше от властной матушки, обитал в служебных апартаментах, этажей на двадцать ниже купола твердыни воронов.
Она прекрасно знала, что физически не может увидеть его, вышедшего на балкон подышать перед тем, как на целый день запереть себя в канцелярии, но все же отсчитала двадцать этажей вниз от шпиля Марака и прищурилась. И хотя горечь разочарования еще жгла ей сердце, Пип внезапно почувствовала некоторое облегчение оттого, что Тито был ее секретом.
«В конце концов, дружба лучше, чем ничего», — сказала она себе, изо всех сил отгоняя ощущение, что звучит это жалко.
Над Сат-Наремом разливался новый день. Туман, привычно чуть поредевший и отступивший от стен, отпустивший из плена верхние этажи, окутывал весь город молочной белизной, оставляя взгляду только вершины твердынь.
Пип зябко передернула плечами, укутанными голубым шелком халата, и вдохнула запах дождя и соли, пытаясь прогнать склизкое ощущение гадливости по отношению к самой себе.
Бросив на Марак последний взгляд, она вернулась с балкона в комнату, села за письменный столик красного дерева и вытащила из потайного отделения простой крафтовый конверт и белый лист бумаги.
Пип хотелось напомнить себе, что их отношения — пусть и не такие, как ей мечталось когда-то, — по-своему уникальны, и поэтому, достав из того же отделения перьевую ручку с синими чернилами, тайком провезенную из внешнего мира, она начала письмо.
«Вчера пообщалась с вашей Надеждой Воронов, — написала она, используя прозвище, которым саркастично наградили Лиан букмекеры Сат-Нарема. — Может, все-таки поставлю на нее пару монет…»
С вечерней почтой крафтовый конверт, незаметно засунутый в середину стопки рукой преданной Нит, отправился в путешествие: благополучно миновав внимательные глаза почтовых Синнерхо, он был отправлен в центральный коллектор Оухшикафа, где сосредоточивалась вся корреспонденция Сат-Нарема. Там младшие совы, на мгновение удивившись отсутствию у конверта цвета и тут же забыв об этом, добавили его к другим посланиям, адресованным в Марак. Через некоторое время он вместе с остальной почтой был выдан курьеру, который, слегка крякнув, закинул на тележку объемный мешок и отправился в пешее путешествие по мощеным улицам, щурясь на зажигающиеся фонари и то и дело меняя стертые от долгой работы ладони на ручке тележки. Когда мешок аккуратно вскрыли в почтовом отделе Марака, никто особенно не удивился конверту, адресованному в канцелярию на имя Тротто Репукора, чья почтовая ячейка регулярно обновлялась, хотя самого его никогда и не существовало. Осатэ, занимающийся доставкой корреспонденции Карему Непуре и всем остальным информаторам воронов, забрал письмо вместе с другими, адресованными его сотоварищам, фигурирующим под такими же вымышленными именами, и тщательно изучил оборотную сторону рядом с сургучом. Увидев у печати крохотный кружочек, незаметный невнимательному глазу, он отложил письмо в специальную стопку, которую позже сам разнес по личным покоям адресатов.
Конверт лег на темное дерево стола в кабинете Тито и пролежал там до следующего утра, когда тот вернулся в свои апартаменты — едва живой, полубезумный.
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Туман окружал Сат-Нарем плотным кольцом, на расстоянии двухсот метров от границы города становясь не просто белым маревом, но почти осязаемым, непроглядным препятствием, пройти через которое казалось невозможно. В первые годы после основания поселения некоторые хеску пытались вернуться в свои прежние дома, устав от тревожного соседства с разломами или просто желая узнать, что скрывает белая пелена. Итог всех ждал один и тот же: постепенное снижение осознанности, упрощение мышления и принятие истинного облика. Пойманные родными, затащенные обратно на территорию города и даже твердынь, обратившиеся в тумане хеску, которые провели там больше суток, уже не возвращались к человеческому облику, оставаясь животными, и не отвечали уже и на простейшие импульсы таэбу, а вскоре умирали.
Самонадеянных смельчаков, впрочем, всегда хватало, и вскоре выяснилось еще две детали. Во-первых, чем сильнее были развиты у хеску способности к таэбу, тем дольше он мог сопротивляться упрощению сознания. А во-вторых, туман забирал трупы. Ни разу за все годы никто не натыкался ни на свежее тело кого-нибудь из сорвиголов, пытающихся бросить вызов неведомой стихии, ни на побелевший от времени скелет. Лишенные свободных территорий, хеску стали использовать своего загадочного врага как могильщика, вынося тела умерших за пределы города.
Хеску, по природе своей не склонные к суевериям и мистицизму, все же не могли дать никакого логического объяснения происходящему. Непроглядная белая мгла, почти привычная в городе, за его границами казалась им опасным и непознаваемым врагом. В самом Сат-Нареме равномерно разбросанные по его территории разломы словно не давали туману достичь такой плотности, как за границей.
Про туман много всего говорили, то наделяя его удивительными свойствами, то населяя неведомыми ужасами.
И часть этих ужасов рассказывал хозяину таверны Оршо, вливая в себя очередную порцию выжанки, стремясь забыть их и одновременно надеясь, что, если он поделится с кем-то чудовищными видениями, они перестанут его мучить. Эти описания, пугающе детальные и до странного реалистичные, были затем скрупулезно пересказаны Тито вместе со всеми остальными сведениями о пьянствующем диком, занимающемся фасовкой запрещенных веществ, и заставили осатэ задуматься.
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Тито стоял на балконе, засунув руки в карманы, и смотрел вниз, на раскинувшийся перед ним город, укрытый густой вязкой темнотой. Точнее, смотрел бы на город, если бы не клубы бесконечного тумана, сейчас, поздним вечером, кажущиеся серыми, а не белыми. Как всегда к ночи, туман поднялся выше, укрывая твердыни почти до самых шпилей.
Он знал Сат-Нарем: широкую площадь перед Оухшикафом, где каждый день распускался лепестками разноцветных лотков рынок; опрятные и крепкие дома клановых кварталов, в которых жили Младшие семьи хеску, служащих в твердынях; мрачные и неприветливые хижины диких, где на нижнем этаже могла располагаться захудалая таверна, а на верхнем — жить огромная семья каких-нибудь ласок или сурков.
Он знал эти улицы, прямые как стрела газовые фонари и чадящие смоляные факелы на обветшалых стенах, выбитую брусчатку и канавы, аккуратные мостики и грязные, словно покрытые сажей, жилища. Тень и свет Сат-Нарема.
Тито вырос за надежными стенами твердыни воронов, но, стоило бдительному оку Марет посмотреть в другую сторону, вырвался на улицы города, которыми в детстве его так пугали.
«Осатэ должен знать территорию, на которой работает, — наставлял юного Тито Карем. — Город может стать твоим другом, но может и врагом».
И Тито пошел знакомиться с Сат-Наремом, все больше удаляясь от безопасных стен Марака и благополучных кварталов, уходя вглубь, туда, где хеску его положения не бывали никогда в жизни. Порой он находил провожатых, за пару монет показывающих ему окрестности, порой — едва уносил ноги от шпаны диких, разъяренных появлением холеного аристократишки на их территории.
И всегда, куда бы он ни забредал, вокруг был туман. Бесконечный, беспросветный, неумолимый. Единый для всех, независимо от возраста и происхождения.
Впервые оказавшись во внешнем мире, Тито едва мог поверить своим глазам: улицы, которые видно из конца в конец! Яркие разноцветные дома! Солнце и луна в небе! От открывшегося зрелища захватывало дух, и, вернувшись в Марак, Тито бросился делиться впечатлениями с Непурой, который редко покидал стены твердыни. Коротко хмыкнув, микорда качнул головой:
— Тебе повезло. Многие даже не знают, каково это — четко видеть стены дома напротив.
Осознание ударило молотом. Тысячи хеску жили в бесконечной белой пелене, рождались в ней и в ней же умирали, и после их тела исчезали в белесых клубах.
Туман был неотъемлемой частью жизни хеску и их врагом, лишающим их нормального существования.
А врага надо изучить, знать лучше, чем самого себя.
Тито вздохнул, слушая, как гулко звякает в кармане баночка с вынесенными из ведомства осатэ крупинками неизвестного вещества.
Анализ черно-зеленых гранул не дал ничего: в Сат-Нареме необходимое оборудование не работало, а в лаборатории человеческого мира показало лишь сочетание обычных химических элементов, не обещающих ничего ужасного. Ответ был один — на соединение были наложены сильные чары. Причем кем-то достаточно знающим и могущественным, и Тито терялся в догадках, кто это мог быть: для хеску практика использования чар стала чем-то сродни таэбу — занятием привычным, но почти декоративным, поверхностным, не касающимся серьезных и тяжелых манипуляций. Здесь же использовалось что-то сложное, многослойное, и разгадать принцип действия этих чар у Тито пока не получалось.
Вынув руку из кармана, он поднес баночку к глазам и встряхнул, вглядываясь в загадочные крупинки. Свет из открытых дверей спальни у него за спиной почти не долетал до балкона, и в окружающих тенях они казались совсем черными.
Ему нужны были ответы.
Отвинтив крышку, Тито вытряхнул одну гранулу на ладонь. Он ненавидел туман всей душой, тот ущерб, который белое бедствие наносило их жизни, те ограничения, которые накладывало. Тито не признавал границ и не выносил, когда кто-то ему их ставил, но с этой бесплотной преградой, загнавшей Сат-Нарем в кольцо бесконечной блокады, ничего не мог поделать.
И поэтому любую информацию о своем вечном враге он собирал скрупулезно, будь то старые предания времен Исхода, досужие догадки или детские сказки. Где-то там, за громадой вымысла, прятались зерна истины.
Облизнув палец, он подцепил на него зеленую крупинку и отправил в рот.
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Сначала не существовало ничего — ни направления, ни времени, ни цветов, ни звуков. Вакуум реальности. Изнанка бытия.
Потом пришла мысль об этой всепоглощающей пустоте, и она была настолько оглушительной, что вытолкнула Тито обратно — в мир, где существуют формы и звуки.
Не удержав равновесия во внезапно обретенном теле, он упал на четвереньки, содрав кожу на ладонях о каменистый песок. Резко втянул воздух в словно расправившиеся легкие. Медленно открыл глаза.
Вокруг величественно и неспешно плыла темнота — не та безусловная и абсолютная, а объемная и мягко шевелящаяся.
Тито вытянул вперед руку и едва смог различить ее двоящиеся очертания. Тихо выругавшись, он осторожно — голова кружилась и гудела — огляделся по сторонам. Все те же клубы тьмы, и ничего больше.
Тьмы, слишком хорошо знакомой.
Тьмы, пахнущей дождем и солью.
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Тито, как и все мальчишки Сат-Нарема, выбегал за границу города. Постоять в тревожной белизне, чувствуя, как влажный воздух постепенно обступает тебя, как пропитывает начинающую липнуть к телу одежду, ловить на себе одновременно испуганные и восторженные взгляды приятелей и делать вид, что самому совсем не страшно, — трудно найти хоть одного ребенка, который бы не забегал в туман на спор или стремясь произвести впечатление.
Некоторые не успевали вернуться.
Конечно, отпрысков Старших семей реже можно было встретить перелезающими через относительно невысокую каменную ограду, обозначающую границы города, — для них это был скорее разовый акт безрассудной смелости. А вот детеныши Младших семей и диких хеску, в самых тяжелых случаях живущие почти в бедности и предоставленные сами себе, пока родители пытаются заработать пару монет, развлекались таким образом достаточно часто. Вот глаза на перепачканной мордашке смотрят с удалью и вызовом — а вот взгляд их вдруг стекленеет, становится пустым, отрешенным, и в молочной дали исчезает шакаленок или барсучонок.
Тито бегал за границу с двумя ближайшими по возрасту братьями. Ему тогда было десять, Корто — двенадцать, а Метору — пятнадцать. Старшие братья, по очереди перебравшись через стену, забежали в туман, но вскоре вернулись заметно побледневшие, хоть и хорохорящиеся, стоило им ощутить первый тревожный симптом — резкое и сильное головокружение. Тито, уже давно задетый тем, что мальчики больше общаются друг с другом, чем с ним, решил доказать, что он тоже стоит их внимания и уважения, и смело шагнул на исчезающую в белизне каменистую дорогу.
Минута текла за минутой, братья, поначалу перебрасывающиеся ядовитыми замечаниями и колкостями относительно смелости младшего, вдруг замолчали, а после стали просить его вернуться. Тито, по обычаю детворы громко ведущий счет проведенным в тумане секундам, делал вид, что не слышит становящихся все более испуганными просьб, а стоял слишком далеко, чтобы братья рискнули за ним сбегать. Корто и Метор, уже давно пожалевшие о своей затее и побелевшие от осознания риска, знали: стоит голосу брата затихнуть, все будет кончено. Еще совсем детеныш, потеряв разумное сознание, он мгновенно кинется в небо, где они его не догонят. Напряженно ловили они каждое его слово, боясь вдруг услышать звенящую тишину, зная, что кричать и звать будет бесполезно.
— Проклятый упрямец, — прошипел Корто сквозь зубы, разворачиваясь и ударяя кулаком по камню границы, на которой они сидели. — Если он не вернется, матушка нас убьет!
Метор бросил на брата долгий взгляд и нахмурился:
— Лучше подумай, чем его можно привлечь.
— У меня ничего нет. — Корто выразительно похлопал себя по карманам штанов и туники. — Как-то не рассчитывал, что нашего идиотика придется выманивать из тумана.
— Не говори так, — одернул его Метор, лихорадочно соображающий, что предложить Тито в обмен на возвращение.
Тоненький голосок продолжал вести счет. И вдруг запнулся. Братья вздрогнули и одновременно обернулась к туману, страшась худшего, но отсчет тут же продолжился — малолетний Тито, дойдя до тысячи, запутался в цифрах.
— Знаю! — вдруг осенило Метора, напряженно вглядывающегося в темное пятнышко далекой фигуры брата. Сложив руки рупором, он изо всех сил крикнул в туман: — Если вернешься, я отдам тебе часы!
Карманные часы — массивные, с резной крышкой, на цепочке — были гордостью Метора и единственным напоминанием, что у него есть отец. Остальные спутники Марет, подарив ей потомство, довольно быстро исчезали из жизни матриарха семьи, то ли отпугнутые ее властностью, то ли намеренно отваженные от этажей Риттора. Однако отец Метора периодически все же появлялся, недолго и неловко общаясь с сыном, а на четырнадцатилетие, когда тому сменили детскую одежду на более взрослую, преподнес подарок — привезенные из внешнего мира часы. Корто и Тито завидовали Метору, не одинаково хорошо это скрывая, и даже самые старшие сыновья Марет, уже давно вышедшие из детского возраста, были тронуты таким знаком внимания от дистанцированного родителя.
После предложения Метора последовала секундная тишина, и братья уже решили, что опоздали, но тут из влажной прохлады донесся настороженный голосок:
— Обещаешь?
— Да, — с облегчением выдохнул Метор, прижимая руку к груди, — клянусь сердцем, пером и крылом!
Последовала еще одна секундная пауза, во время которой сердце Метора, больше привязанного к самому младшему братишке, чуть не остановилось, и наконец Тито подал голос:
— Ладно, иду.
Когда он появился у границы — слегка побледневший, в отяжелевшей от влаги тунике и с завившимися волосами, — Метор сгреб его в объятия, одновременно отвешивая подзатыльник за шантаж. Корто же бросил на Тито тяжелый взгляд, злясь, что часы и были не у него, и достались не ему.
Став старше и уже поняв, что его способности к таэбу сильно превышают обычные, Тито повторил эксперимент, в качестве страховки обвязавшись веревкой и прихватив приятеля-осатэ: поступив на службу к Непуре, он имел неосторожность похвастаться своей устойчивостью, и глаза микорды азартно блеснули. Проверка подтвердила догадку: да, Тито устойчив к туману, но дурнота постепенно накрывала даже его, и Карем запретил искать предел возможностей, не желая рисковать полезным сотрудником.
Каждое утро, до того как бледный свет дня заливал Сат-Нарем, Тито уходил за границы города, погружаясь в туман. Дальше, чем кто-либо другой, пока не начинало плыть перед глазами. Тогда он возвращался, но на следующий день все повторялось сначала, и на этот раз он делал один лишний шаг, прорываясь вперед, дальше, сквозь сковавшее город бледное кольцо.
Тито ненавидел границы.
Обычно, начиная путь, он замечал вершины твердынь, черными треугольниками висящие в белесых клубах, и по их размеру ориентировался, насколько далеко ушел. Часы за пределами Сат-Нарема не работали, мгновенно останавливаясь, так что Тито повторял про себя «Поэму о мытарствах благородной Мору» — масштабное произведение, входящее в обязательную программу обучения отпрысков Старших семей. Опус содержал тридцать девять куплетов, читая которые с одинаковой скоростью можно было неплохо отсекать время.
Тито знал туман вне Сат-Нарема настолько хорошо, насколько это вообще было возможно, и сейчас, стоя посреди клубящейся тьмы, он слишком четко понимал расстояние, отделяющее его от города. Расстояние, превышающее все, что он когда-либо проходил.
Сюртук остался дома, брошенный на спинку стула. Отстегнув золотую цепочку, Тито убрал бесполезные часы в карман брюк, а жилетку выбросил: отсыревшая, она потяжелела и только раздражала. Рубашка тоже стала влажной и неприятно липла к телу.
Шагнула в разлом благородная Мору,
Без милого друга жить не желая,
Отринув блага все, утратив опору.
И вспыхнула светом трещина злая.


Он шел и шел, повторяя слова дурацкой поэмы, не давая сознанию сжаться до лаконичного и упрощенного животного мышления и чувствуя, как по шее и вискам сбегают капли пота, как к коже липнут пряди волос. Содранные ладони саднило, и боль слегка отрезвляла, но этого было недостаточно. В расстилающейся со всех сторон темно-серой хмари ничего не менялось, и столь желанные очертания любой твердыни, по которым он понял бы, что приближается к городу, не появлялись.
Тито вдохнул и закашлялся — никогда еще ему не приходилось так глубоко погружаться в туман.
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— Забрали все?
— Да, до последней крупинки. Тела вынесли в туман, дом обработали огнем изнутри. Они называют это зачисткой.
— Как они вышли на нас?
— Не могу знать, шамари.
— А должен.
— Я знаю только то, что видели мои глаза. Оршо вернулся в дом, а ночью оттуда хлынули смерть и боль. Он убежал, но что-то догнало его и убило. Большее мне неизвестно.
— Что-то? Ты хочешь сказать, это был не хеску?
— Хеску, шамари, кто же еще это может быть. Но он был… расплывчатый. Я не слышал его таэбу. Не видел его лица. Он вышел из теней и ушел в тени.
— Как любопытно…
— Что прикажете делать? Отправить собирателей заново?
— Едва ли в этом есть смысл. Побочные эффекты слишком тяжелые. К тому же сейчас стоит вести себя тихо.
— Но нынешняя смена как раз работает.
— Пусть будет последней. Больше ничего не предпринимай. На работу над новой формулой нужно время. Это даст нам возможность сбить их со следа. А пока держи уши поднятыми, а глаза открытыми. И когда кто-то придет в тот дом, постарайся понять, кто это. И скажи мне.
— Почему вы думаете, что туда кто-то придет, шамари?
— Я не думаю, я знаю. Они всегда возвращаются, когда не могут найти ответы. Жди.
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Владыка сзывает на пир благородный
Достойных сынов из достойных семей –
Он старшую дочь, что пока что свободна,
Готовит к союзу. Кто глянется ей?


Больше всего пугала мысль, что он идет не в ту сторону. Ночь скрывала любые ориентиры, и Тито мог полагаться только на свою интуицию, исходя из того, что, когда очнулся, стоял спиной к городу.
Паника — неизвестное ему прежде чувство — медленно сжимала горло холодной рукой.
Мир двоился, вездесущий туман, закрывающий все, даже небо, вызывал ощущение, что дышать нечем, что воздуха нет.
Тито потер друг о друга саднящие ладони. Боль отвлекала, помогала сохранять ясность рассудка. Дурная поэма бесконечной лентой змеилась в мозгу, но уже не столько отмеряла время, сколько вызывала раздражение.
Сколько он уже идет?..
Шорох за спиной заставил Тито резко развернуться, рефлекторно дергая запястьем: под рукавом рубашки скрывался механизм с тонким клинком, похожим на большую иглу, — миурой, оружием незаметным, но смертоносным в умелых руках.
Ничего. Пустота и белесо-серые клубы.
Смахнув с лица влажные, чуть завившиеся пряди, он продолжил путь.
Под подошвами ботинок скрипел песок, и это был единственный звук, разносящийся по клубящейся тишине. Тито с трудом заставлял себя делать каждый шаг — тело будто не слушалось его, налившиеся свинцом конечности тянули к земле.
Так просто было бы лечь и не вставать.
Он встряхнул головой, прогоняя дурные мысли, и тут же пожалел об этом — в затылке отдалось тупой болью, будто его ударили.
Впереди мелькнули тени. Тито замер, вглядываясь в неясные клубы тьмы, чувствуя, как колотится сердце — не от страха, а от чудовищной усталости, пригвождающей к месту. Он прищурился, понимая, что теней здесь быть не может — за границей Сат-Нарема не существовало ничего, кроме песка и тумана, — и все же ощущая, что впереди кто-то есть.
Таэбу, всегда подвластное его велению, легкое и точное, как удар ножа, сейчас разворачивалось будто с усилием, тяжелое и густое, как смола. Оно заполнило пространство вокруг, нащупывая хоть какое-то живое существо, хоть тусклую искру сознания, но ответом была лишь пустота, ментальная пустота пустыни.
Не зная, облегчение испытывает или разочарование, Тито двинулся дальше, вколачивая ноги в песок, с трудом отрывая их от земли для каждого следующего шага.
И снова на границе зрения мелькнули тени.
Он встал, приказав себе успокоиться и мыслить здраво, хоть мысли и расползались, как ветхая ткань, скрепленная гнилыми нитками.
Закрыв глаза, Тито попытался сосредоточиться на мутном образе, мелькнувшем где-то сбоку.
Что это было на самом деле?
Окружающий мир плыл и накренялся, менее чем когда-либо похожий на реальность, и головой Тито понимал, что у него, скорее всего, галлюцинации, но какая-то другая, прежде молчавшая часть его сознания билась почти в панике, говоря, что рядом кто-то есть, что он в опасности.
«Что я видел?»
Тень, похожую на кого-то в человеческом облике. Что ж, так далеко от границы мог оказаться только очередной лишившийся разума хеску, променявший жизнь в городе на блуждания в молочной пелене.
Что двигало ими, уходящими за границу города, никто не знал, но так случалось время от времени уже много поколений. Странная болезнь безумия, прозванная в народе «ходючей», поражала всех без разбора, равно забирая и диких, и представителей Старших семей и Высоких Домов. Более пугливые говорили, что в теле некоторых хеску собирался, оседая в легких, задерживаясь в крови и поражая мозг, туман, и они уходили, чтобы соединиться с ним, почти полностью составляющим их естество. Противников такой теории хватало, многие находили ее уж слишком неправдоподобной, но других версий не предлагали, и вопрос оставался открытым.
Все происходило одинаково, различался только срок, который пораженный ходючей успевал провести в городе, прежде чем покинуть его навсегда. Самое долгое сопротивление длилось около недели, самое короткое — полдня; по предположениям, все зависело от силы таэбу. Цифры были примерными, потому что никто не знал, когда именно болезнь начинала действовать: обреченный хеску словно просто становился задумчивым и немногословным, будто замыкаясь в себе. Постепенно он все больше молчал, даже на таэбу отвечая односложно или не отвечая вовсе, а взгляд его, устремленный в одну точку, все больше стекленел.
Апогей наступал, когда несчастный бросал то, чем занимался, — это могла быть работа или трапеза, отдых и даже сон, словом, любое занятие, — и уходил с того места, где находился, за границы города. Отсюда и пошло название. Пытаться остановить больных было бесполезно, они шли напролом, порой вредя себе, отталкивая близких, цепляющихся за них, ничего не видя и не слыша. Одного мужчину успели поймать и связать — он несколько дней грыз веревки, но ушел; другую несчастную в отчаянии сковали, и она сломала себе руки, пытаясь вырваться. Они всегда уходили в человеческом облике, словно, пораженные болезнью, лишались возможности обращаться.
Безумие было беспощадно и слепо, непонятно и окончательно. Как сам туман.
Поэтому Тито предполагал, что какой-то несчастный мог оказаться где-то здесь, уйдя так далеко от города, что от обреченности его пути делалось жутко.
И все же было что-то в этом видении такое, что не давало Тито покоя. Сосредоточившись, насколько позволяло плывущее сознание, он вновь вызвал в памяти образ неясной тени, не понимая, почему тот кажется ему знакомым.

Гостиная Марет, дверь в которую оказалась открыта ровно на мгновение, пока служанка, принесшая пину и сладости, притворяла ее за собой. Его мать, чопорная и отстраненная, как черный айсберг, стоит у окна, поджав губы, и ее раздражение и недовольство волнами расходятся вокруг — маленький Тито, еще в детской тунике и коротких штанишках, ощущает это так ясно и четко, как будто мать проговаривает свои эмоции вслух, он еще не знает, что его восприятие уникально.
А перед Марет стоит он — неясный силуэт, темная фигура на фоне светящегося блеклым дневным светом окна. Увиденный мельком, он расплывчат и смазан, лишен деталей и даже лица — мужчина стоит спиной, но почему-то в сознании Тито он отпечатывается каленым железом.
До его слуха долетает обрывок разговора, гневно брошенная Марет фраза, словно претензия: «…кажется, глухой», — и Тито понимает, что речь о нем. Мужчина молчит, не успевая ничего ответить, пока дверь открыта, но смесь стыда и гадливости, досады и чего-то похожего на страх позора исходит от него подобно волнам, захлестывающим борта лодки.
Догадка мелькает мгновенно, тут же превращаясь в свинцовую уверенность, — это его отец. Тот, кто, по мнению Марет, не справился со своей задачей, подарив ей не очередного идеального сына, а ущербного детеныша, бросающего тень на все ее потомство.

Тито больше никогда не видел его и даже не знал, как его имя. В отличие от братьев, рано или поздно изъявляющих желание познакомиться со своими отцами, Тито не нуждался в укреплении родственных связей, воспринимая себя как самостоятельную единицу, а не часть социальной структуры. Он не нуждался в поддержке или одобрении, недоумевая, что движет братьями, изредка заводящими неловкие разговоры о своих родителях.
И все же этот образ отпечатался в его памяти, укрепленный там не сыновьей тягой, а почти болезненной привычкой к сбору редкой информации, и вот теперь явился в воспаленное сознание, воплотившись в неясную тень среди бесконечных клубов тумана.
Сглотнув, Тито закрыл глаза, веля себе успокоить разыгравшееся воображение, — если бы по какой-то удивительной случайности тень действительно оказалась его родителем, искра сознания отца отразилась бы в таэбу, пусть даже и затухая в воронке разворачивающегося безумия болезни.
Мору ступает по залу степенно,
Выбор непрост, хороши претенденты!
Взглядом скользит, через искру таэбу
Ищет того, с кем скрепит руки лентой.


Он брел вперед, запрещая себе сомневаться и думать, запрещая — впервые в жизни — строить предположения «Что, если…».
Что, если он идет не туда?
Что, если он не дойдет?
Что, если потеряет рассудок раньше, чем найдет границу?
Список можно было продолжать долго, и ни один из этих вопросов не помогал найти выход из ситуации.
Он просто шел и шел, вспоминая злоключения опостылевшей Мору, которая из полного зала женихов не могла выбрать себе будущего спутника жизни, пока ее таэбу не зацепилось за слугу одного из претендентов.
Зрение стало сужаться, и, падая, Тито успел почувствовать самый настоящий страх, представляя, что так ощущается постепенное, а не мгновенное превращение в ворона.
Когда он открыл глаза, темнота отступила и завихрения тумана уже не были ни такими темными, ни такими плотными. Сверху лился бледный свет наступающего дня.
Тито перевернулся на спину, чувствуя, как саднит скулу, — и тут понял, что у него есть пальцы и что они ощущают кожу, а не перья.
Облегчение накрыло волной, заставив беззвучно рассмеяться.
Он поднялся на ноги и, резко выдохнув, залепил себе пару оплеух, прочищая мозг. Сделал глубокий вдох, вглядываясь в даль, — и заметил впереди, среди расступающихся клубов тумана, черный шпиль твердыни.
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— Щерба! Что с тобой случилось?!
Карем Непура, в кои-то веки покинувший кабинет, столкнулся в коридоре с Тито и теперь взирал на него расширенными от удивления глазами. Осатэ выглядел так, будто вернулся с того света: землисто-зеленоватый цвет лица, черные круги под глазами, ввалившиеся щеки. На правой скуле содрана кожа. Непуре даже показалось, что воротник черной рубашки, обычно наглухо застегнутый и подпертый твердым узлом галстука, болтается у похудевшей шеи.
Тито невесело улыбнулся:
— Есть разговор.
В кабинете он, едва дойдя до кресла, рухнул в него, вытянув длинные ноги, и, подхватив кувшин с утренней пиной, сделал несколько долгих глотков прямо из носика.
Микорда опустился на свое место, не сводя с Тито подозрительного взгляда: то, что тот попал в переделку, уже не вызывало сомнений, оставалось уточнить, в какую именно и надо ли разбираться с последствиями.
— Нет, — Тито устало качнул головой, будто она весила тонну, и поставил полупустой кувшин обратно на стол, — не надо.
Карем поморщился.
— Вылези из моей головы немедленно.
— Думайте тише.
Непура вздохнул, признавая бессмысленность этого препирательства: такое случалось и раньше, когда оба они были на эмоциях — один переходил черту между мыслями и таэбу, другой слишком легко их улавливал обостренным восприятием. Ментальные возможности Тито порой беспокоили микорду, и он гадал, не кончит ли тот свои дни в плену безумия, окутанный чужими мыслями или собственными галлюцинациями.
— Рассказывай. — Непура потянулся к карману пиджака, как всегда выглядящего так, будто его сняли с последнего бродяги, и достал пачку сигарет.
Брови Тито взметнулись вверх, когда он увидел, что начальник прикуривает и выпускает в потолок струю дыма, — курящих хеску было крайне мало, но и те предпочитали трубки с душистым табаком, а не горькие людские сигареты. Непура же, словно родившийся не по ту сторону твердыни, пристрастился к человеческой отраве, хотя слабость эту позволял себе крайне редко, лишь в минуты особенно тяжелых раздумий.
— В общем, это точно не Блик, — начал с самого главного Тито, чем тут же заслужил убийственный взгляд Карема.
— Я даже не знаю, какой вопрос мне задавать первым. — Микорда яростно стряхнул пепел в пустую пиалу.
— Без разницы, ответ на оба будет «да». — Тито откинулся на спинку кресла. Серые глаза, в ореоле черных теней измождения кажущиеся ртутными, горели возбуждением. — И Блик, и то, что мы нашли у диких, я попробовал.
Несколько мгновений Непура сидел не шевелясь, сжимая в массивных пальцах тонкую тлеющую сигарету.
— Почему я не удивлен, — пробормотал он себе под нос. — А теперь давай с самого начала.
Тито, периодически прикладывающийся к кувшину с пиной, рассказал все: про свои почти ежедневные вылазки в туман, про надежду, что неизвестная дрянь, вызвавшая у дикого страшные галлюцинации, могла стать хоть какой-то зацепкой к сущности неведомой стихии, многие сотни лет душащей город.
Карем слушал, не перебивая, периодически беззвучно ругаясь и кивком веля продолжать. В пиале первый окурок дополнил второй, в комнате повисли тонкие нити горького белого дыма.
— И что ты думаешь? — наконец спросил он, когда рассказ был закончен.
Тито откинул голову на спинку кресла, постучал пальцами по подлокотнику.
— Что вещество либо произведено неправильно, — он сделал паузу, задумавшись, — либо требует какого-то компонента, контролирующего действие.
Он закусил губу, погрузившись в свои мысли.
— Разрешите установить слежку?
— За кем? — Непура недовольно качнул головой. — За всеми Старшими семьями? Ты хоть представляешь, сколько их?
— Мужчины, середина второй трети жизни, ближе к концу. — Тито нахмурился, вспоминая образ загадочного заказчика, добытый из сознания дикого перед смертью. — Хищник, я бы сказал.
— Я подумаю. — Карем наконец убрал пачку обратно в карман. — А у тебя штраф и выговор.
— За что? — Тито недоуменно вскинул брови.
— За порчу казенного имущества, — Непура смерил его красноречивым взглядом, задержавшись на ссадинах и черных кругах под глазами, — в особо крупных размерах.
У Тито ушло две недели, чтобы окончательно прийти в себя, а у Непуры — три месяца, чтобы перестать его подкалывать. Слежка, на которой настаивал Тито, так и не была установлена — слишком большое количество объектов истощило бы резервы воронов, лишив микорду возможности решать другие задачи. В ответ на возмущение своего осатэ тот только разводил руками: «Мы их спугнули, и они затаились».
Тито еще дважды возвращался в хибару Оршо, надеясь найти там какие-то зацепки, но все было тщетно, и вскоре его внимание заняли другие, более насущные проблемы.
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Сила пришла к Лиан прозрачным октябрьским вечером. Она сидела в своей комнате, задумавшись обо всем и ни о чем, и мысли в ее голове текли медленно и как-то отстраненно.
Холод воздуха ощущался даже через закрытое окно. Лиан приложила ладонь к стеклу, глядя, как поверх ее пальцев расползаются темно-красные солнечные лучи, окрашивающие кроны кленов, скользя по подъездной аллее, слепя глаза, заливая медью и золотом комнату за спиной.
Это был один из редких теперь вечеров, когда Лиан принадлежала сама себе. Откуда-то, будто издалека, доносились приглушенные звуки жизни Марака: хлопанье дверей, чьи-то шаги, едва слышные голоса слуг. Будто Лиан от всего мира отгородило стеклянным колпаком, за пределами которого остались и Икайя, и мастер Шиин, и даже Тиор. Лиан казалось, что время остановилось и она одна во всем мире, застывшая в вакууме собственной, личной реальности. Она медленно опустила взгляд на свои пальцы, в которых солнце подсвечивало кровь красноватым ореолом, и представила, как они скрючиваются, превращаясь в когти ворона.
От Икайи Лиан знала, что принятие истинного облика не является физическим процессом, изменяющим тело хеску. Этот удивительный момент, когда место человека занимал вепрь или олень, а тигр оборачивался суровым мужчиной в сюртуке и расшитом жилете, скорее напоминал смену наряда. Снял один — надел другой.
Лиан надеялась, что однажды ей удастся испытать это чувство, — условие Совета висело над ней дамокловым мечом, и лишь осознание, что до момента истины еще остаются долгие годы, помогало не сойти с ума.
Она пыталась представить, каково это — летать, не зная преград, кинуться в небо, почувствовать ветер, устремиться ввысь… и не могла. Фантазия ее, хоть и рисовала дивные картины свободы, все равно разбивалась о какую-то тонкую грань, отделяющую тех, кто только представляет полет, от тех, кто его знает.
Лиан подняла глаза на небо. Пушистые облака золотились, окрашенные отсветами длинных солнечных лучей, заливающих все вокруг, от леса Марака до ее собственной комнаты.
За последние годы спальня Лиан претерпела несколько изменений, пытаясь подстроиться под ее желания. На стенах утвердились темно-синий цвет (Су шутил, что она слишком сдружилась с псовыми) и деревянные панели, добавляющие комнате уюта, потолок опустился ниже, а изумрудный ковер, появившийся чуть ли не на второй день ее пребывания в замке, растянулся по всему полу. Стены укрыли книжные шкафы, вытянувшиеся до самого потолка: книги из внешнего мира перемежались там учебниками хеску и старинными томами, утащенными из семейной библиотеки. Неизменным осталось лишь огромное окно с витражом в верхней части и низким широким подоконником, на котором она так любила сидеть, смотря, как исполинские клены то ласкает солнце, то тревожат дождь и ветер, то укрывает шапка снега.
Мысли Лиан текли медленно, переходя одна в другую и растворяясь в стеклянном воздухе. Она уже знала, что у хеску не бывает кладбищ и что тело ее матери, тайком вывезенное из внешнего мира, отдали туману вскоре после ее прибытия в Марак. Лиан не сердилась на Тиора за то, что сделано это было без ее участия: пожалуй, для нее, тогда совсем ребенка, и так испытывавшего одно потрясение за другим, так было даже лучше, — но порой ей не хватало возможности если не поговорить с Джабел, то хотя бы постоять у ее могилы, делясь новостями и ведя одностороннюю беседу. По отцу Лиан скучала почему-то меньше, хотя в детстве была привязана к нему сильнее, чем к слегка отстраненной матери, от которой у нее сейчас осталась лишь книга человеческих сказок. Сначала Лиан часто листала ее, читая перед сном по паре страничек, растягивала пухлый томик как могла, но со временем стала все реже доставать его из потайного ящика прикроватного столика, где сказки лежали рядом с трубкой Хикки, оставив мертвых прошлому.
Порой Лиан гадала, как бы отреагировала мать на все, что с ней произошло: на дружбу с волками, на Су, практически ставшего ей братом, на Шиина с его изматывающими тренировками… Ведь, казалось, именно от судьбы хеску Джабел старалась уберечь дочь.

Лиан вздохнула, не отрывая задумчивого взгляда от неба. Она вдруг почти физически ощутила прошедшие годы, то, как изменилось ее восприятие многих событий, и то, как изменилась она сама. Ей вспомнилось, с каким тяжелым сердцем она слушала рассуждения Тиора о ее роли в клане, как пыталась не то чтобы сопротивляться ей, но максимально отдалить момент, когда придется принять и осознать всю глубину ответственности перед дедом и воронами.
Сейчас, повзрослев, она знала, как много зависит от нее, каким важным узелком в плетении кружева внутренней политики кланов она оказалась неожиданно для себя. Тогда, сидя в машине Тиора, оглушенная потерей родителей, изглоданная обрушившимся на нее горем до гула в костях, Лиан едва отдавала себе отчет в происходящем, предположив, что нежданный родственник решил забрать ее из чувства долга. Во время заседания Совета, кажущегося теперь, всего четыре года спустя, таким далеким, Лиан уже начала догадываться, что появление ее не так незначительно, как ей казалось, — слишком противился ему Ухав, слишком пристально следили за происходящим остальные Владыки.
Теперь же она в полной мере осознавала всю возложенную на нее ответственность, всю тяжесть своей нежданной ноши. Постепенно, шаг за шагом, дед раскрывал ей всю серьезность ее положения.
Тема эта, поднимаемая обычно исподволь, ненавязчиво, пришла к своей кульминации однажды вечером два года назад, когда Тиор и Лиан, по обыкновению, сели вместе ужинать — традиция их совместных обедов, появившаяся еще до Совета, постепенно изменилась, потому что Лиан была весь день занята учебой, а Тиор — делами клана.
Вымотанная после очередной тренировки, почесывая заживающие ссадины от многочисленных падений, Лиан расползлась по привычной скамье (уже давно обзаведшейся мягким сиденьем) и мысленно издала стон, импульс которого уловил Тиор.
— Устаешь? — Дед, потягивающий пину в ожидании ужина, приподнял брови, глядя на хмурую внучку.
Лиан кивнула, морщась от боли в потянутой мышце и садясь прямее. Она безропотно выполняла все, что велел Шиин, но позволяла себе ворчать — порой достаточно ясно, чтобы отголоски ее таэбу долетали до мастера.
— Ты должна быть во всеоружии, если что-то случится, — медленно проговорил Тиор, глядя в разноцветные глаза Лиан. — Твоя главная задача — выжить. Любой ценой.
Она поджала губы и отвернулась к окну, за которым ночь уже укрыла Марак темнотой. Ставшее зеркалом на фоне почерневшего леса стекло отразило ее: осунувшееся лицо, разлохматившаяся коса, для удобства убранная в узел, замявшийся воротник туники. Наследница воронов, нечего сказать! Не сравнить с сияющей Пип!
Тиор, проследивший за ее взглядом, вздохнул и вдруг заговорил тише и четче:
— Пойми: для всего клана ты — последняя надежда.
Лиан, резко обернувшаяся на изменившийся тон голоса деда, удивленно вскинула брови. Она привыкла считать надеждой Тиора, зная, как уважают его даже в других племенах, как преданы ему вороны.
— Да, ты, а не я, — качнул головой Тиор, верно истолковав ее взгляд. — Ты будущее воронов. Не станет меня — и ты займешь мое место… — Лиан засопела, не желая даже мысленно признавать, что и этот, последний ее родственник, последний близкий человек, однажды уйдет из ее жизни. — Но если что-то случится с тобой, все рухнет. В случае опасности ты должна спастись, запомни это. Не я. Ты.
Тиор смотрел в лицо своей внучки, которая в ответ сверлила его разгневанным взглядом. Несмотря на все обрушившиеся на нее трудности, на холодный прием других кланов, на выматывающую учебу, она почти до восторга радовалась, что у нее была семья в лице Тиора. Его внешняя отстраненность не смущала Лиан — постепенно нарастающая привязанность к ней, еще недавно бывшей ему совсем чужой, отчетливо читалась в его таэбу и мелочах, говорящих ей так много. Мысль, что в случае опасности Лиан нужно будет отвернуться от деда и спасать себя, казалась ей кощунственной, эгоистичной и вызывала возмущенное отторжение.
Лиан думала, что бы такое ответить, чтобы раз и навсегда объяснить Тиору, что она просто не сможет спасать лишь свою жизнь, забыв про него, когда в библиотеку вошел слуга с подносом, и разговор оборвался.

Это произошло через несколько месяцев после того разговора, в начале зимы, когда снег начал укрывать Марак тонким рыхлым слоем, превращая готический облик замка в почти пасторальный.
День выдался легкий, Дентари был ей доволен, и Лиан отправилась спать со спокойной душой, привычно считая звезды над лесом до тех пор, пока глаза ее не закрылись.
Проснулась она от запаха дыма.
Не сразу поняв, что происходит, она села на кровати, сонно протирая глаза, которые нещадно щипало: всю комнату заволокло сизыми клубами. Сон слетел в ту же секунду, Лиан соскочила с кровати и кинулась к двери — ручка полоснула по ладони жаром раскаленного металла. Охнув и держась за обожженную ладонь, Лиан выскочила в коридор — и чуть не оглохла от треска горящих стен, рева пламени, стона скрипящего под натиском пожара замка.
«ШАМИ?!»
Таэбу ее панически билось, пытаясь достучаться до сознания деда, нащупать мысли кого-то из слуг. Все было тихо, Марак словно вымер. Глядя, как по стенам бегут, пожирая ткань обоев, струйки огня, и понимая, что начался пожар уже давно, Лиан с ужасом осознала, что все остальные могли либо погибнуть в пламени, либо задохнуться от дыма.
Нет!..
Сердце стукнуло в груди — гулко, словно похоронный колокол. Только не это! Только не снова!
Забыв о боли в руке, натянув ворот рубашки на нос и беспрерывно кашляя, Лиан кинулась к кабинету Тиора и уже протянула руку к двери, когда прямо перед ней, обдав жаром, рухнула объятая пламенем балка. Она отшатнулась — полыхающее дерево перегородило дорогу, упав у самых дверей.
«ШАМИ!!!»
Лиан вложила в мысленный крик все силы, и в другой ситуации он бы оглушил всех, кто находился в доме, но ответом была лишь тишина.
Она замялась на мгновение — растерянная, испуганная, в ужасе глядящая, как начинает тлеть ковер, на котором она стоит, ощущая, как нестерпимый жар опаляет тело.
Одна, снова одна.
В конце коридора с оглушительным хлопком лопнуло окно, и пламя, подпитанное притоком воздуха, ринулось вперед. Всхлипнув, не сводя взгляда с запертой балкой двери, надеясь, что вот сейчас она распахнется и дед все-таки окажется жив и здоров, Лиан сделала пару неуверенных шагов назад, к лестнице. Огонь крался к ней — со звоном взрывалось стекло настенных светильников, лопалась нагревшаяся краска на потолке.
Лиан закашлялась. В глазах начало темнеть, легкие ломило от недостатка кислорода. Оглянувшись на полыхающий коридор последний раз, она кинулась к чудом уцелевшей лестнице, ступени которой снизу озаряло бушующее в холле пламя.
Лиан выбежала на улицу, не помня себя от отчаяния, — за спиной полыхал ее дом, отбрасывая на снег тревожные красные блики. Она преодолела несколько метров, согнулась, жадно вдыхая свежий воздух, зашлась кашлем, обернулась, глядя, как в окнах сверкает пламя, из-под крыши валит дым. Вся громада Марака рушилась у нее на глазах, превратившись в один гигантский факел.
Обхватив себя руками, не чувствуя холода снега под босыми ногами, Лиан беззвучно рыдала, вспоминая материнскую доброту Ниру, ненавязчивое внимание Моур, которое она так упорно отвергала, — и Тиора.
Осознание потери последнего близкого ей человека вонзилось в сердце такой оглушительной болью, что Лиан рухнула на колени, захлебываясь слезами и заходясь в беззвучном крике.
На плечи ей накинули что-то тяжелое и теплое.
Она вздрогнула, вскинула залитое слезами лицо — и увидела склонившегося перед ней Тиора, который протягивал ей руку.
Лиан вскочила и повисла у него на шее, роняя в снег соскользнувшее с плеч пальто, снова плача, на этот раз уже от радости и облегчения — он успел! он спасся! — но через мгновение, увидев сожаление и тень вины на его лице, отшатнулась.
«Шами?..» — губы ее задрожали, горечь неясного понимания проступила на языке.
Тиор молчал, не отводя взгляда, опершись на свою извечную трость, и Лиан вдруг поняла, что больше не слышит рева пламени, не видит ужасных красных отблесков на снегу, не чувствует жара и боли в руке.
Не веря своим глазам, она обернулась на Марак — черный, величественный, грозный. Невредимый.
«Это…»
— Чары, — мрачно кивнул Тиор. — Наведенные лично на тебя. Мне жаль. Правда.
Лиан отшатнулась от деда. Шаг, другой — она не могла оторвать от него взгляд пораженно распахнутых глаз, и боль от его предательства, передавшись через ее неистово бьющееся таэбу, впилась в него раскаленным клинком, стала почти физической.
«Как ты… — она захлебывалась словами даже мысленно. — Как ты мог?!»
— Мне жаль, что пришлось дойти до такого. — Тиор был мрачен, но непреклонен. — Ты не понимаешь, насколько важна твоя жизнь. Для всех, — пауза в долю секунды, — не только для меня.
Лиан сделала еще несколько шагов назад, неверяще качая головой, отказываясь допустить мысль, что ее дед может быть настолько жестоким, и убежала в темноту, не чувствуя холода.
Они не общались больше месяца. Как выяснила Лиан, Дентари был в курсе этой «проверки» — мало того, он и являлся ее вдохновителем. В очередном разговоре с мастером Тиор пожаловался, что Лиан не понимает ценности своей жизни для клана, и журавль предложил устроить иллюзорный пожар, чтобы проверить, будет ли Лиан следовать наставлениям деда. Чары были сложные, к тому же захватывали не только Марак, но и его обитателей, так что накладывать их пришлось самому Тиору — твердыня легко отозвалась на его желания. Согласился ли он сразу, думал ли о том, какую боль ей причинит мысль о его гибели, Лиан так и не узнала, но перестала спускаться к ужину и все свободное время проводила в своей комнате. Игнорировать Шиина было сложнее: Тиор, занятый делами во внешнем мире, часто отсутствовал дома, в то время как мастер неумолимо гонял ее на тренировках каждый день. Однако подчеркнутая холодность в их общении не укрылась и от него — прекратились ее язвительные комментарии и бесплодные возражения, сопровождавшие раньше их особенно изнурительные занятия. Лиан молчала, выполняя то, что ей говорили, и таэбу ее напоминало стену обжигающего льда.
Она, по обыкновению, сидела вечером в своей комнате — как раз было время ужина, — когда, коротко постучав, в спальню зашел Тиор. Кинув на него безразличный взгляд, Лиан вновь отвернулась к окну. Он подошел ближе, шаги его потонули в толще ковра.
— Мне жаль, что тебе пришлось пережить эти эмоции, — проговорил Тиор, вставая рядом, так близко, что она ощутила исходящий от его одежды холод. По-видимому, он только вернулся с улицы, прошел в библиотеку и, вновь не найдя за накрытым столом внучки, решил подняться к ней. — Но я не имею права жалеть, что так поступил.
Она не шелохнулась.
— На нас ложится долг. Твое желание не оставаться одной мне понятно, но оно эгоистично. — Возмущенная, Лиан не удержалась и подняла на деда гневный взгляд. Он продолжил: — Твоя жизнь не принадлежит тебе. Ты — собственность воронов, Лиан. Ты нужна клану.
Он посмотрел на нее, сидящую на подоконнике, сверху вниз. Гнев ее медленно стихал, сменяясь отчаянием, глаза защипало от подступающих слез обиды, и Лиан по привычке вскинула подбородок, прогоняя влагу. Вздохнув, Тиор опустился на корточки, чтобы оказаться с ней на одном уровне.
— Это не значит, что ты не важна для меня, Лиан. — Он смотрел прямо ей в глаза, и слова падали в воздух тяжело и гулко. Тиор бросил взгляд в окно, на темный лес, снова посмотрел на внучку. — У меня тоже не осталось никого, кроме тебя. И поэтому ты должна выжить. А для этого тебе нужно научиться самой заботиться о своей жизни, потому что я сделаю все, чтобы защитить тебя, но этого может оказаться недостаточно.
Он распрямился и вышел, не оглядываясь, а Лиан со всей силы ударила кулаком в стену.
Но к ужину спустилась.

Лиан все смотрела на небо, на облака, придающие ему объем, и вдруг ощутила, как что-то внутри нее словно наполнилось этим пьянящим воздухом, пленительным и чистым. Как будто она наконец смогла вдохнуть до конца, расправить давно застывшее тело. Она чувствовала странную прохладу, легким ветром бегущую по венам, зарождающуюся где-то в груди, у солнечного сплетения, чувствовала, как из сознания уходят все мысли, оставляя лишь пустоту полного покоя. Да, покой — словно она всю жизнь искала что-то, даже не понимая этого, и вот наконец нашла и теперь стала завершенной, настоящей, цельной. Сила не бурлила, не хлынула в нее сокрушающим потоком, который нужно еще укротить, она пришла спокойной волной, но волной океана.
Медленно, боясь спугнуть это новое чувство и лишь догадываясь, что с ней происходит, Лиан протянула руку и посмотрела на стопку бумаги на письменном столе. Когда-то она часто спрашивала Икайю, как накладывать чары, но та лишь пожимала плечами: «Просто захотеть». И сейчас, все еще пребывая в оглушающей дымке покоя и цельности, Лиан просто захотела. Желание вырвалось из ее груди подобно импульсу таэбу, бессловесному и прямолинейному, прокатилось беззвучным прохладным эхом по направленной в сторону стола руке — и листы взметнулись в воздух до самого потолка.
Лиан улыбнулась.
Раньше она думала, что сразу же кинется к Тиору, к Икайе, к Ниру, чтобы рассказать о произошедшем, и даже часто пыталась представить их реакцию, но теперь продолжала сидеть, смотря, как падают, кружась, на пол белоснежные листы, и наслаждаясь этим новым ощущением гармонии и умиротворения, захлестнувшим ее сознание. Она не могла бы объяснить словами произошедшую с ней перемену, не смогла бы ее даже показать образами — это было какое-то тихое внутреннее знание, затопившее ее радостью и гордостью одновременно.
«Кажется, теперь я окончательно стала Базаард», — подумала Лиан, чувствуя, как даже от мысленно произнесенного имени семьи сладко сжимается сердце.

Тиор заметил перемену сразу же — для него таэбу Лиан словно окрасилось золотой пыльцой, — но подождал, пока она скажет сама. В итоге как-то за ужином, когда погасла от резкого движения одна из свечей, Лиан вновь зажгла ее мимолетным движением пальцев и хитро посмотрела на Тиора.
— Позерша, — добродушно ухмыльнулся он, подцепляя вилкой жареный перец. — Учти, чары требуют сил. Поэтому мы не используем их там, где можно обойтись, например, спичкой.
«Я пока не чувствую усталости», — Лиан пожала плечами, и пиала с пиной рывком двинулась к ней, расплескав по дороге половину содержимого.
— А теперь призови тряпку, чтобы вытереть стол.
Лиан фыркнула, но оставила свои эксперименты, промокнув лужу салфетками. Тиор вздохнул, едва заметно шевельнул пальцем, и скомканные салфетки вспыхнули пламенем и тут же сгорели, не оставив пепла и не испортив стол.
— Чары не игрушка, но тебе это пока бесполезно доказывать. — Он улыбнулся и качнул головой. — Пробуй, привыкай, разбирайся. А когда освоишься, — он сделал паузу, и Лиан, все еще разглядывающая столешницу в поисках повреждений, вскинула на него нетерпеливый взгляд, — отправишься в Сат-Нарем.
Резкий укол в затылок сообщил Тиору, что визжать от радости можно и через таэбу.
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Мир не изменился для Лиан полностью — и все же стал чуть четче, чуть резче. Подобно эффекту от чар Признания, она будто стала больше собой, более законченной и полной версией себя. Лиан помнила, что наполовину являлась человеком — каждое утро ей напоминало об этом отражение, сверля ее прозрачно-голубым отцовским глазом, — но мысль об этом, осознание этого факта как-то стерлось, став незначительным, ускользающим.
Лиан ощущала Силу в себе каждую минуту: порывом ветра, прокатывающегося по рукам, когда использовала простенькие — пока! — чары, и едва заметной прохладой животворного воздуха, когда занималась ежедневными делами. Она стала чуть лучше ощущать присутствие слуг, различая огоньки их сознания даже из другой комнаты, и замечать перемены в настроении Тиора, даже если внешне он оставался бэзэмоционален.
Дед наблюдал за ней со спокойным любопытством, внутренне позволяя себе тихое торжество: Сила семьи пришла к последней из рода, и, хотя он был почти уверен в таком исходе, в тяжелые минуты тревога и сомнения заставляли его нервничать.
Он видел, как Лиан неуловимо изменилась, словно став чуть увереннее, и ему казалось, что во внешности ее, все же столь отличной от его собственной, проступили фамильные черты Базаардов.
С мягкой торжественностью он назначил день визита в Сат-Нарем и добавил, что к ним присоединится Икайя, — за последние годы шеру Сильтара появлялась в Мараке чаще, чем за всю свою жизнь, и принимала в судьбе Лиан такое деятельное участие, что стала почти членом семьи. То, что внучка в итоге поладила с несговорчивой вороницей, стало для Тиора лишним подтверждением, что он не ошибся ни в девочке, ни в выборе наставницы, которая воспитала в Лиан силу духа и укрепила природную стойкость.
Ноябрь принес с собой промозглость, поселившуюся в воздухе, но не в доме, хранящем тепло даже в самые лютые морозы. Каменный пол его почти повсеместно сменился паркетом или укрылся плотным фиолетовым ковром, стены затянула обойная ткань уютных темных оттенков, а заметно увеличившиеся с момента появления Лиан окна частично укрывали тяжелые гардины и шторы, густыми складками спадающие до самого пола. Торжественно-мрачный снаружи, внутри Марак, окутанный светом газовых рожков и факелов, стал уютным и теплым, словно прирученный хищник, сумевший позволить себе доброту и преданность.
В начале ноября Тиор срочно уехал во внешний мир, где в последнее время проводил много времени, и, когда Икайя за пару дней до назначенной даты появилась в Мараке, ее уже ждало письмо с извинениями и просьбой сопроводить Лиан в Сат-Нарем, если он не успеет вернуться, так как дела могут задержать его среди людей на неопределенный срок. Переносить дату первого визита во внутренний мир Тиор категорически отказывался, ссылаясь на то, что Лиан и так ждала этого момента достаточно долго, проявляя удивительное для ее возраста терпение.
Лиан, конечно, расстроилась, что Тиора не будет рядом, но она уже привыкла, что после заседания Совета дед стал намного чаще отсутствовать в твердыне, занятый решением самых разных вопросов. Затишье после аварии, когда он проводил рядом с ней каждый день, помогая освоиться в Мараке и новой жизни, было скорее исключением из правил.
— Вы обязательно побываете там вместе, — с редкой для нее мягкостью успокоила воспитанницу Икайя, видя, как лицо Лиан вытянулось, когда она прочитала послание Тиора. — Внутренний мир рядом, там можно оказаться в любую минуту — все равно что зайти в соседнюю комнату.
Лиан кивнула, вскинула подбородок, как делала всегда, расстраиваясь или теряясь, и отправилась переодеваться — Икайя потребовала, чтобы та выглядела «соответствующе своему положению», впервые ступая на внутреннюю часть Марака.
Когда они спустились по лестнице и свернули в широкий коридор, которого — Лиан, облазившая весь замок сверху донизу, готова была поклясться — не существовало еще вчера, Икайя объяснила, как устроена граница.
Фактически, минуя Порог, спрятанный в каждой твердыне, хеску пересекали разлом, лежащий в глубине под основанием здания. Перейти из одного мира в другой имел право каждый член клана, но чары были наложены таким образом, что беспрепятственно это могли сделать лишь члены Высокого Дома и те, кому они лично даровали такое разрешение — как, например, самой Икайе. Остальным же требовалось каждый раз получать согласие главы клана, а члены Младших семей, лишенные поддержки поколениями накопленной Силы, и вовсе не могли самостоятельно совершить переход: их своими чарами сопровождали члены правящей семьи.
Коридор, по которому они шли — без окон, слабо освещенный лишь парой газовых рожков, — внезапно оборвался, и Лиан поняла, что стоит перед огромными двустворчатыми дверьми, даже более высокими, чем парадный вход в Марак. Она задрала голову, пытаясь в окружающей полутьме различить очертания массивных створок, но заметила лишь тусклый блеск черного полированного дерева и где-то вверху — смутный силуэт распростершего крылья ворона.
Лиан протянула было руку, желая прикоснуться к дверям, но вдруг засомневалась и оглянулась на Икайю.
Та, сделав полшага вперед, взяла Лиан за запястья и положила ее ладони на створки.
— Просто войди. Ты ведь Базаард.
Дверь оказалась прохладной на ощупь, и Лиан чуть не вздрогнула от неожиданности — она уже привыкла к уютному теплу деревянной отделки замка, — но тут дремавший в ней ветер откликнулся на прикосновение, устремившись в прижатые к дверям ладони, потянулся к другому миру, и Лиан, поддавшись порыву, просто захотела войти.
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Тиор сидит в своем кабинете и баюкает в пальцах хрустальный бокал с сиоловой настойкой. Пузатая бутылка, стоящая рядом на столе, наполовину пуста, и верх ее покрыт пылью — Владыка воронов редко позволяет себе слабость признать, что он не всесилен.
Он приехал через несколько часов после того, как Икайя с Лиан ушли во внутренний мир, и завтра скажет внучке, что дела перенеслись, встречи отменились, и он старался вернуться домой быстрее, но не успел.
А почему же не пошел следом, не нагнал их?
Тиор вздыхает, морщина между бровей становится глубже, усталость тенями скапливается в уголках губ.
Он что-нибудь придумает.
В доме тихо, даже голо, и Тиор с удивлением понимает, как привык к ощущению, что Лиан рядом, что она где-то здесь. На одну пугающую секунду ему кажется, что последних четырех лет не было, что он придумал их себе в безумной фантазии агонизирующей надежды, и на самом деле он все тот же одинокий старик в пустом доме, не знающий, как спасти клан, семью, себя.
Тиор взбалтывает тягучую жидкость на дне, так что она бьется о стенки бокала, и выпивает, закидывает в рот. Ледяная сладость растекается по горлу, по телу, на мгновение затуманивает мысли. Тиор наливает себе еще, снова встряхивает бокал, смотря в темную синеву, и вдруг задумывается, как выглядят ягоды сиолы. Жесткий кустарник растет в зачарованных теплицах подвальных этажей, не нуждаясь ни в свете, ни в тепле, поэтому алкоголь из синих ягод может позволить себе только аристократия. Мальчишкой Тиор с братьями пробирался в теплицы, чтобы сорвать несколько ягод в надежде ощутить ледяную хмельцу.
Он делал это бесчисленное количество раз; даже позже, повзрослев, бродил среди ровных рядов, ведя ладонью по жестким синим листьям и ища успокоения в прохладе воздуха и одиночестве.
Как же выглядят ягоды? Круглые или продолговатые? Ровные или бугристые, как человеческая малина?
Тиор не помнит. Он слишком долго не был на родине, не был в Мараке, не был во внутреннем мире.

Проклятье — сгусток ненависти, летящий в него, срывающийся с перекошенных злобой губ. Изумрудные глаза пылают гневом, на бледных щеках горит лихорадочный румянец, тонкие пальцы сложились в древние запрещенные знаки.
Ему казалось, она вся полыхает. Огненно-рыжие волосы разметались вокруг невысокой фигуры, расплескались на ветру, слова вырываются из ее груди отрывистым хриплым карканьем, больше подходящим ворону, чем лисице.
Сколько же в ней было ненависти.
«Ты!..»
Тиору так никогда и не удастся доказать Пинит, что он не виноват в смерти ее первенца, что журавль, убивший Данио, действовал не по его наущению, что они с ша-Каэру не разрабатывали никакого плана.
«Ты знал, что он для меня значит! Только ты!»
Кажется, его сердце должно остановиться от одного ее взгляда.
«Ты специально это сделал! Ты отнял у меня единственное, что я умоляла не трогать!»
Таэбу Пинит полыхает белым пламенем, опаляя сознание Тиора, и он делает шаг назад, пытаясь хоть как-то заслониться от ее гнева, перемешанного с горем, но она наступает.
«Это все ты! Ты! ТЫ!»
Пинит не понимает, что смерть Данио не более чем совпадение, что из всех ее отпрысков, участвующих в Игре, случай выбрал именно его абсолютно слепо.
Она винит Тиора.
Она жаждет мести.
Другие матери рыдали бы у холодного тела и стирали кровь с побледневшей кожи, но они — не Пинит Минселло.
Она стоит прямо перед ним и обвиняет в том, чего он не делал.
«Это все ты!..» — эхом отдаются в ушах ее слова, когда ударная волна чуть не сбивает Тиора с ног. Он ощущает ее приближение за долю секунды до того, как мир вокруг взрывается, и успевает закрыться, накинуть на сознание несуразное подобие щита, в крепости которого не уверен, — это древние знания, запрещенные Советом, им уже давно не учат детей.
Все застилает белый свет, ментальный удар проходит через его тело, сокрушая кости, дробя мысли на осколки, и Тиору хочется кричать от ужаса и боли, но он не властен даже над своими легкими, даже над голосом.
Он падает на колени, упираясь руками в землю, с удивлением осознавая, что тело его невредимо, что проклятие разорвало в клочья только сознание, тысячей раскаленных лезвий пройдя через таэбу, и ощущает, как разлетается, лопается ненадежный мысленный щит, когда безжалостная воля Пинит вплетается в его судьбу и сущность.
И в последний момент понимает, что что-то пошло не так, что щит, разрушаясь, что-то сделал и что кричит, извиваясь на земле, теперь уже лисица.
Ее рот перекошен, глаза закатились, огненные пряди бьются в пыли умирающими змеями. Она переходит на хрип, на вой — и вдруг замолкает, обрывая свой чудовищный вопль на полузвуке.
Тиор с трудом поднимается на ноги, его качает, перед глазами все плывет. Он не отрывает взгляда от бездыханной лисицы, надеясь, что она умерла и с ней же умерло наложенное проклятие, но знает, что это не так. По свинцовой тяжести, легшей на плечи и опустившейся между лопатками, по покалыванию в кончиках пальцев, по тому, как прибило, пригнуло его к земле неведомой ненасытной силой.
Из-за спины слышатся крики, подбегают слуги и старший сын, Нитар. Их голоса обрываются на полуслове, когда они видят распростертую у ног Тиора лисицу, и он даже своим раненым восприятием ощущает их шок.

Пинит понимала, что делала: Минселло были старой семьей, и знания о наложении проклятий передавались у них из поколения в поколение, тщательно охраняемые от посторонних.
Тиор защитился как мог, вложив в хлипкий щит всю свою Силу, все нежелание принимать волю древних слов.
И те изменились, исказились, ударив по ним обоим, отравив две жизни вместо того, чтобы уничтожить одну.
Они видели это в глазах друг друга, чувствовали в тяжести поступи, узнавали в скованности движений.
Он отвел глаза слугам, внушил ложные воспоминания сыну, и, кроме них двоих, никто не знает, что произошло. Никогда не думал Тиор, что ему придется поступиться данным самому себе обещанием — не вмешиваться в чужое сознание, — но выбора нет.
Они встречаются на общих сборах и балах, на деловых встречах и избегают друг друга, как магниты с одинаковыми полюсами.
Но взгляды их притягиваются друг к другу, как тот же самый магнит.
Они ищут следы воздействия, внимательно присматриваются, пытаются вычислить последствия древних слов.
Когда много лет спустя Нитар поддается помутнению ходючей и уходит в туман, забрав и обезумевшего младшего брата, Тиор задумывается, не последствия ли это проклятия Пинит, но быстро отбрасывает эту мысль: хеску теряли разум и раньше, выбирая вместо жизни в Сат-Нареме путешествие в белую мглу и сознание зверя. Когда гибнет Лимар, Тиор вновь вспоминает ненависть в глазах Пинит, отчаяние матери, потерявшей сына и стремящейся передать свою боль виновнику ее горя, но снова отказывается от этой идеи.
Когда узнает о смерти Джабел, уже не может винить никого, кроме злой судьбы и самого себя.
Он знает правду, так же как и она: проклятие ударило по ним обоим, отражаясь и влияя на две искалеченные, изуродованные судьбы: он больше не может проникнуть во внутренний мир, она — его покинуть.

Тиор делает очередной глоток, замечая, что кабинет чуть накреняется, когда он двигается. Сиола покорно течет по языку, но Тиор не чувствует ни холода, ни сладости, мыслями он слишком далеко.
Досада оттого, что в столь важный для Лиан день ему пришлось оказаться далеко от нее — обманом! — оборачивается в слои воспоминаний обо всех сложностях, которые пришли к нему с проклятием Пинит. Сколько он был вынужден лгать и недоговаривать, чтобы сохранить свою тайну! Тиор морщится. Он не любит врать, не любит юлить и искать лазейки в словах, но невозможность попасть во внутренний мир — серьезная брешь в его непоколебимом образе всемогущего Владыки. Тайна, которую он никому так и не смог доверить…
Много задач пришлось переложить на плечи Олии, а невысказанные вопросы в его глазах оборвать одним резким взглядом, напоминающим, что они не только старые приятели, но еще и вассал со своим сюзереном, и отчитываться Тиор не обязан.
Сложнее оказалось с детьми и супругой, кроткой вороницей, выбранной ему родителями. Любви между ними никогда не было, но Сурши происходила из уважаемой старинной семьи, и это решило вопрос. Подрастающие сыновья, свободно бегающие туда-сюда между мирами, словно это не сложнее, чем хлопнуть дверью спальни, только обрадовались, что отец теперь чаще бывает дома, по эту сторону, и они могут его видеть хотя бы сидящим в кабинете за бумагами. Сурши же, хоть была тиха и казалась больше тенью Марака, чем живой хеску, любила Тиора и потому во всем, что касалось его персоны, была весьма наблюдательна.
Прошло два месяца, прежде чем она, робко постучав в дверь кабинета, опустилась на колени перед его креслом.
— Владыка мой, — проговорила она шелковистым голосом, который, казалось, был вообще не способен подняться до крика, — почему ты больше не останавливаешься в Сат-Нареме? Родители боятся, что чем-то тебя прогневили.
Тиор оторвался от бумаг и опустил потяжелевший взгляд на жену. Большие ореховые глаза, смотрящие на него с преданностью и обожанием, идеальной формы лицо, убранные в тяжелые косы волны черных волос, — Сурши была образцовой супругой главы клана, преданной и послушной, не задающей лишних вопросов и не создающей проблем, но, глядя на нее, Тиору хотелось выть от тоски. Потому что ему нужна была не служанка, а спутница, равная в помыслах и стремлениях, разделяющая его деятельный огонь.
— Передай родителям, что все в порядке, дела с людьми держат меня здесь. — Тиор старался говорить спокойно и не отводить взгляда от нелюбимого лица. — Ты можешь взять детей и навестить их, передав мои наилучшие пожелания и благодарность за верность.
Облегчение так явно отразилось на мягком лице Сурши, что у Тиора на мгновение кольнуло сердце, — он знал, что являлся центром ее вселенной и что его благополучие она считала своей первостепенной задачей, но такая слепая рабская преданность тяготила его. И все же, несмотря на то что отсутствие любви и тепла со своей стороны он старался восполнить заботой и благодарностью, Тиор иногда задумывался: не несчастна ли она рядом с ним так же, как он с ней? Для него Сурши была не просто открытой книгой, чье односложное таэбу он считывал без малейших усилий, но книгой с пустыми страницами.
И все же врать ей было неприятно. Ложь усугубляла и без того грызущее Тиора чувство вины за то, что, несчастный сам, он не смог сделать счастливой и ее.
Со временем все привыкли, что Тиор Базаард ведет дела из внешней части Марака, и, если бы Олия, со свойственной ему наблюдательностью, не заметил как-то, что они с Пинит, отдающей приказы из внутренней Милитики, словно сохраняют некое равновесие, Тиор бы не догадался, как подействовало проклятие на нее.

И вот теперь Лиан ступила во внутренний мир, ощутила его мощь, вдохнула его воздух — а он сидит здесь, в кабинете, и пытается затушить сиолой полыхающий внутри пожар негодования.
Тиор смотрит на часы, серебряная стрелка ползет к пятерке. Прикрыв глаза, он восстанавливает в памяти путь от Порога до верхнего этажа Марака, обители Высокого Дома, где вырос сам, где могла бы расти Лиан, сложись жизнь иначе. Длинный широкий коридор, где высота потолков рассчитана на то, что по ним будут не только ходить, но и летать; мерцание факелов на каменных стенах, укутанные тенями ниши рядом с лестницами…
Внутренний взор Тиора скользит по Мараку, восстанавливая дорогие его сердцу детали, наполняя его горько-сладкой радостью воображаемого возвращения…
Когда-нибудь он вернется в Сат-Нарем. Даже если для того, чтобы лечь в туман за границей города, но вернется.

[image: ]

Потом Лиан привыкнет пересекать границу миров, и этот процесс станет для нее почти рутинным. И все же каждый раз, когда руки ее будут ложиться на старое прохладное дерево, отполированное прикосновениями десятков воронов, Владык и наследников, она будет ощущать глубоко в душе легкий трепет — слабый отголосок того первого ее перехода, смешанный с глупым страхом, что на этот раз чуда не случится и за черными дверьми окажется обычный чулан.
Но чудо происходит, снова и снова.

Ей показалось, что она прошла сквозь плотно натянутую сеть из воздуха, преодолевая сопротивление тугих потоков. Прошла — и ступила на черно-белый мрамор внутреннего Марака.
И тут же покачнулась, хватаясь за руку подоспевшей Икайи, почти раздавленная ощущением истинных размеров твердыни воронов.
Лиан привыкла смутно ощущать внешний Марак где-то на периферии сознания, зная, что стены его крепки, а крыша цела, но то, что обрушилось на нее сейчас, было чем-то гораздо, гораздо большим.
Десятки этажей, сотни комнат, коридоры и лестницы — все это явилось в ее сознании одним черным монолитом, непоколебимым гранитным исполином, недвижимым и вечным. И ветер Силы внутри нее ответил, запел, потянулся к каменным стенам, узнавая их и приветствуя.
Ее таэбу воспринимало Марак, вплетая в себя его комнаты, окна, балконы, колонны и своды, принимая и разделяя его стремление тянуться ввысь, к звездам. На какое-то мгновение Лиан стала Мараком, а Марак — ею, они соприкоснулись, как два отражения, стоящие по разные стороны зеркала, безмолвно обещая: он ей — защиту, а она ему — верность.
Лиан мотнула головой, прогоняя из мыслей образ черных стен, кивнула Икайе, давая понять, что с ней все в порядке, — и вдруг осознала: пока стоит Марак, она не будет одинока.
«Шами не предупреждал о таком…» — Лиан взглянула на наставницу.
Икайя пожала плечами:
— Ша-Базаард родился здесь и вырос, он с первого дня жил и дышал Мараком, им незачем было знакомиться. — Она быстро окинула Лиан внимательным взглядом и кивнула. — Идем. Мне есть что тебе показать.
Лиан шла за Икайей, не переставая крутить головой. Хотя размеры истинного Марака перестали давить на нее, величие твердыни в Сат-Нареме поражало. Она посмотрела вверх: арочный потолок терялся где-то в вышине, только мигали из полумрака огни свечей, закрепленных на железных ободах, держащихся на толстых цепях, — так же освещался и холл внешнего Марака, когда Лиан попала туда первый раз, теперь грубую конструкцию сменила тяжелая кованая люстра. Стены, хоть и ничем не украшенные, производили впечатление не холодности, а надежности, и Лиан, не удержавшись, провела по ним пальцами — камень был теплым, словно нагретый солнцем. На равных промежутках крепились светильники — газовые рожки, разгоняющие тени, такие же, как во внешней части твердыни, только крупнее, массивнее. Все здесь было больше, основательнее, значительнее, будто два Марака, внешний и внутренний, были братьями, старшим и младшим.
Путь казался бесконечным, и, хотя Лиан было интересно очутиться в новом месте, она начала нетерпеливо коситься на Икайю, которая шагала вперед с невозмутимостью и неумолимостью ледника. Эхо их шагов гулко разносилось по коридору, теряясь где-то в полумраке.
Наконец они повернули за угол и вышли к ввинчивающейся в вышину лестнице. Широкая, винтовая, со старыми выщербленными ступенями, стоптанными сотнями и сотнями ног за сотни и сотни лет.
Лиан осторожно положила руку на широкие деревянные перила и с сомнением оглянулась на наставницу, безмолвно спрашивая, сколько времени они потратят на подъем. Та ободряюще кивнула:
— На все пространство лестниц внутреннего Марака наложены чары, чтобы ускорить подъем и спуск. Хотя в истинном облике мы можем просто пролететь вверх или вниз, — она указала сложенным веером в сторону широко проема, — без них это все равно заняло бы много времени.
Лиан осторожно глянула вниз и тут же вцепилась в перила: лестница Марака уходила куда-то вглубь и вверх бесконечной спиралью, теряясь в тенях, и очертания ее плыли, зыбкие, как мираж в пустыне.
— Идем. — Икайя улыбнулась, первая делая шаг, и Лиан, подхватив подол платья, последовала ее примеру.
Идти оказалось не так долго, как она опасалась, только плыли под ногами окутанные чарами ступени, и с каждым поворотом, с каждым оставшимся позади этажом сердце Лиан все больше наполнял восторг: это ее дом, и он прекрасен.
Наконец они остановились перед дверьми красного дерева, и Икайя толкнула створки, пропуская воспитанницу вперед.
Лиан сделала шаг — и замерла в восхищении.
Перед ней раскинулось огромное пространство, впереди огороженное каменными перилами. Просторный выступ, подпираемый массивными резными колоннами, крышей накрывал гигантский балкон. Вдоль стен тусклыми самоцветами рассыпались подушки темных цветов, рядом дремали низконогие диванчики и миниатюрные столики с цветами в кувшинах.
Лиан осторожно ступила вперед, впиваясь взглядом в каждый завиток колонн, в утомленно склоненные своды арок. Сердце ее билось как бешеное, где-то на окраине сознания клубилось ощущение узнавания — каждая деталь казалась такой уместной, такой родной и знакомой, но она не готова была задумываться об этом сейчас.
Она вдохнула соль и дождь полной грудью — здесь, с выходом на открытый воздух, они чувствовались острее, чем когда-либо, и Лиан вспомнила, что этот неясный аромат всегда исходил от Икайи, когда та появлялась во внешнем Мараке. Она скользнула пальцами по полированному дереву отделки, по тугому шелку подушек.
— Этот этаж всегда принадлежал членам Высокого Дома, — пояснила Икайя, оставшаяся стоять у Лиан за спиной со сцепленными на веере руками, — теперь, как ты понимаешь, он пустует.
Лиан прошла чуть дальше и увидела, что балюстрада уходит в обе стороны, охватывая весь этаж поясом сплошного балкона. В стенах виднелись темные провалы ниш — личные комнаты, кабинеты, гостиные. Все запертое, нежилое, застывшее во времени.
«Почему мы не живем здесь?!» — Лиан обернулась к наставнице, и та с задумчивым видом пожала плечами, подходя ближе.
— Раньше жили. Сейчас ша-Базаард считает, что вам уместнее находиться во внешней части Марака. — Помедлив мгновение, она добавила: — Я думаю, это связано с нестабильным положением клана. Череда потерь пошатнула воронов, и от таких ударов оправляются долго. — Она поймала взгляд разноцветных глаз Лиан, в которых горел почти детский восторг. — Может быть, однажды вы сможете сюда вернуться.
На такой высоте мир снаружи казался просто сгустком тьмы, и потому Икайя взяла Лиан за локоть, отрывая от разглядывания шахмат из драгоценных камней, брошенных на одном из столиков, и подвела к краю балкона.
В первый момент та ничего не увидела, кроме беспроглядной темноты, но через секунду зрение Лиан подстроилось, и она ахнула.
В клубах тумана, темно-серого этим поздним вечером, высились черные иглы твердынь. Нижние этажи их были скрыты, и казалось, что многотонный гранит просто парит в воздухе. Кое-где проглядывали редкие огоньки освещенных окон, и по тому, какими крохотными они выглядели, Лиан догадалась, насколько далеко расположены оплоты других кланов. Туман колыхнулся, словно давая Лиан рассмотреть город, и она увидела черные арки мостов, выгнувшиеся между дружественными твердынями, растянувшиеся на такое расстояние, что тень от них должна накрывать целые кварталы.
Масштаб города пытался уложиться в сознании Лиан, она металась взглядом с одной пики твердыни к другой, скользила по ниточкам далеких мостов, пока не посмотрела влево и не увидела теряющийся в серой дымке тумана гигантский выступ, начинающийся несколькими этажами ниже.
«Что это?»
Она непонимающе оглянулась на Икайю, и та спокойно пояснила:
— Мост в Синнерхо.
Основание моста не уступало шириной шестиполосному шоссе, и Лиан почувствовала, как в попытке представить размеры города у нее начала кружиться голова. Она снова перевела взгляд на далекие твердыни и тут поняла, что нависшая слева огромная тень на самом деле вовсе не тень, а оплот псовых.
Лиан прижала руку к полыхающему лбу, сдерживая порыв прощупать пространство города через таэбу и успокаивая гудящий в крови ветер. Всего этого вдруг стало слишком много, мысли начали путаться, она оперлась о холодный камень перил и закрыла глаза. Сат-Нарем был огромен, и сейчас ей казалось, что он следил за ней, маленькой разноглазой самозванкой, с хищным любопытством. Этот мир был не просто отличен от мира людей, он оказался совершенно иным по своей сути — с другим размахом, другой архитектурой и, казалось, даже с другими законами физики. А она думала, что сможет покорить его, стать в нем своей! Горло сжала паника.
Рука Икайи легла ей на плечо.
— Я родилась здесь, но думаю, что Нарем… поражает, — мягко произнесла она, разворачивая Лиан к себе лицом. Смятение подопечной от нее не укрылось. — Но он не чужой тебе, Лиан. Марак принял тебя, а он часть города. Значит, и город принял. — Она сжала плечи Лиан, и та осторожно кивнула.
«Я четыре года не видела ничего, кроме парка при Мараке и пары твердынь дружественных кланов да Оухшикафа, — натянуто рассмеялась Лиан, стараясь взять себя в руки. — А тут такое! Сколько здесь этажей?»
— Сто, сто двадцать. — Икайя встала рядом, оглядывая привычную ей картину и пытаясь посмотреть на родной город чужими глазами. — Если клан благополучен, твердыня растет. Если нужны новые этажи и не хватает комнат, они появляются. — Она рассеянно погладила кончиками пальцев холодный камень перил. — За Мараком не уследишь.
Лиан кивнула и уже спокойнее посмотрела вперед. Она ощущала прохладу ночного воздуха, различала томительное обещание в незнакомых ароматах, разлитых вокруг, пыталась увидеть знакомые созвездия в рассыпанных над головой миллионах ярких точек. Здесь было красиво, красиво настолько, что захватывало дух, и, осторожно потянувшись к городу через таэбу, Лиан поняла, что влюбилась в него — разом и бесповоротно.
Вскоре Икайя сказала, что пора возвращаться: Лиан не родилась здесь, и туман мог непредсказуемо повлиять на нее, лучше было привыкать постепенно.
Обратный путь показался короче за разговором: Лиан спрашивала о кварталах диких, об устройстве быта с этой стороны Марака, и Икайя с готовностью отвечала на все вопросы, чувствуя неожиданную радость оттого, что привычные для нее детали вызывают у воспитанницы искренний восторг.
«А существует карта Сат-Нарема?» — Лиан оглянулась через плечо, бросая последний взгляд на город перед тем, как начать спуск по лестнице.
Икайя кивнула:
— Есть небольшие зарисовки отдельных участков, для служащих по большей части. Джабел пыталась как-то нарисовать общую карту всего города. Не знаю, был ли в этом смысл: все в основном держатся по своим кварталам, только у Оухшикафа общественная территория…
Лиан замерла на полушаге, вскинув на Икайю удивленный взгляд.
«Моя мать?!»
На лице Икайи мелькнуло выражение досады — она пожалела, что упомянула Джабел, но делать было нечего, пристальное внимание Лиан не оставило ей выбора.
— Обычно Старшие семьи и уж тем более Высокие Дома почти не покидают твердынь, — осторожно начала объяснять она, — но Джабел всегда любила свободу и много времени проводила внизу, как мы говорим, «у земли». Там живут дикие хеску и Младшие семьи. Джабел нравилось там гулять, хотя шамари Тиор и не одобрял этой ее привычки.
Лиан смотрела на Икайю во все глаза, и от крох информации о матери — о ней настоящей — в сердце впилась игла. Она смирилась с потерей родителей, боль улеглась, заслоненная насущными проблемами, которые приходилось решать каждый день все эти четыре года, но сейчас это короткое упоминание разбередило старую рану, вытащило на поверхность по-детски горькую обиду — Лиан совсем не знала свою мать. Она представила темноволосую девушку, выходящую гулять на объятые туманом улицы, но лицо ее расплывалось, черты оставались неясными.
Лиан попыталась представить, как Джабел проводит дни, изучая Сат-Нарем, как набрасывает изгибы улочек и обозначает кляксы перекрестков, но картинка рассыпалась в ее воображении, не имея опоры из ощущения реальности, ведь при ней Джабел всегда была закрытой, чуточку отстраненной. Обида вскипела с новой силой: мать скрыла от нее так много, целую веху своей жизни просто спрятала, словно одну из своих картин.
И тут Лиан подавилась воздухом, понимая, почему убранство верхнего этажа показалось ей смутно знакомым. Она видела его на картине.
Джабел ревностно охраняла вход в свою мастерскую и прятала от семьи часть полотен, но Лиан как-то успела увидеть стоящий на мольберте холст. Далекие, словно висящие в воздухе черные прямоугольники с тонкими перемычками, серое марево фона — все это было обозначено как будто лениво, кое-как, а на переднем плане виднелись поддерживающие потолок колонны и кусок низенького стола с незавершенной партией в шахматы. Джабел нарисовала то, что больше никогда уже не надеялась увидеть.
Лиан старалась возвращаться во внутренний Марак как можно чаще. Вначале ее беспокоило головокружение — последствие слишком долгого для нее контакта с туманом, — однако постепенно оно сходило на нет. Она привыкала к влажности воздуха, тронутого белыми нитями тумана, к резкому запаху соли и дождя, пропитывающему ее одежду и остающемуся с ней и после возвращения. Проведя четыре года на внешней стороне твердыни, сейчас она словно узнавала ее заново, полюбив то и дело невзначай касаться стен, колонн и перил.
Вороны, спешащие по своим делам в коридорах Марака, вначале смотрели на Лиан с откровенным любопытством, лишь под строгим взглядом Икайи вспоминая, кто перед ними, но постепенно слухи о визитах шибет распространились по всей твердыне, и любопытные взгляды сменились сдержанно уважительными.
Однажды вечером, вновь получив от Тиора отказ сопровождать ее, Лиан не выдержала и задала вопрос, почему это происходит.
Оторвавшись от бумаг, вечно громоздящихся на столе ворохом нерешенных дел, Тиор обернулся к Лиан. В уголках его темных внимательных глаз собрались мелкие морщинки.
— Я тебе там не нужен.
Удивленная, Лиан отправила ему импульс непонимания вместо слов.
— Меня и так знают. — Тиор мягко улыбнулся. — Я стою во главе клана уже много лет. Ты же для большинства воронов незнакомка. Часть из них видела тебя на Совете, но это было четыре года назад. Сейчас, приходя в твердыню, ты ведешь себя как хозяйка. Как та, кто имеет право там находиться.
«Я гуляю по коридорам и осматриваю ближайшие к Порогу помещения», — мысленно фыркнула Лиан.
— Да, и никто ни разу не посмел сказать тебе, что куда-то зайти нельзя. — Тиор приподнял брови. — Я хочу, чтобы тебя воспринимали как самостоятельную величину, — то, что за тобой стою я, им и так известно. Но если я вечно буду находиться рядом, вороны начнут думать, что без меня ты ничего не значишь.
Тиор сделал паузу, следя за реакцией внучки, и Лиан вспыхнула, невольно задетая прямолинейностью его слов. Не для того она прилагала столько усилий, чтобы с ней не считались!
Удовлетворенно кивнув, Тиор продолжил:
— Все шибет растут во внутренней стороне твердынь или постоянно бывают там, живя на два мира. Их видят. К ним успевают привыкнуть. Дай воронам привыкнуть к тебе — к Лиан Базаард. Не моему потомку, но наследнице. Будь там сама по себе.
«А Икайя? Она ведь всегда сопровождает меня, разве это не путает всех?»
Тиор выразительно посмотрел на Лиан:
— Я думал, ты давным-давно разобралась в социальной структуре клана.
По мере привыкания к воздуху Сат-Нарема и пульсирующей в нем энергии Лиан начала спускаться на другие этажи Марака, знакомясь с многочисленными обитателями твердыни. Гуляя по широким коридорам, она то и дело встречала летящих по делам воронов, приветствующих ее коротким криком или импульсом таэбу, и служащих в человеческом облике, неизменно склоняющих перед ней головы в знак уважения. Все они, одетые в черное, носили либо цвета своих семей, либо небольшие фиолетовые ромбы на груди — знак, что они работают на семью Базаард. В этом цветовом единообразии Лиан не видела мрачности, присущей черному цвету, она ощущала его как торжественное единение и по выправке служащих, по тому, с какой гордостью они называли свои должности при знакомстве, понимала, что и для воронов работа в Мараке была радостью и честью, а не обузой.
В сопровождении Икайи и присоединившегося к ним Олии она осматривала служебные этажи, видя десятки простых воронов, трудящихся на благо твердыни: выращивающих урожай в зачарованных теплицах, ведущих записи импортируемых и экспортируемых товаров, сортирующих почту, распределяющих денежную поддержку среди нуждающихся Младших семей и диких хеску. Никакие рассказы Тиора о многообразии забот не могли описать все нюансы жизни клана, и теперь, наблюдая за всеми этими воронами, составляющими механизм функционирования Марака, Лиан до конца поняла, какая ответственность ляжет на нее со вступлением в статус Владыки.
«Если я смогу обратиться», — мелькнула паническая мысль, но Лиан проворно отогнала ее. Что толку гадать о том, что станет известно лишь через много лет?
А вот молчаливый ворон, на плохо выбритом лице которого застыла саркастическая усмешка, не вызывал симпатии ни у Икайи, ни у Лиан. Обе они понимали, что Тиор ни за что не назначил бы на такую высокую должность того, кто ее не заслуживает, но взгляд Олии, в котором Лиан неизменно чувствовала снисходительность, и паузы, которые он делал каждый раз перед тем, как ответить на любой ее вопрос, порождали в вороницах неприязнь. Лиан пробовала прощупать Олию через таэбу, но наткнулась даже не на стену — на мысленное мелководье, настолько скудное эмоционально, что как-либо истолковать его было тяжело.
Как-то раз, когда Олия вернулся во внешний Марак вместе с ними, чтобы поговорить с Тиором, Лиан с возрастающим неудовольствием заметила, насколько изменилось его поведение. Перед Владыкой воронов управляющий внутреннего Марака держался приветливее и скромнее, чаще кивая и улыбаясь. Когда он ушел, Лиан поделилась своими наблюдениями с Тиором.
— Олия — хеску старой закалки, — вздохнул тот. День клонился к вечеру, холодное солнце разбросало по полу длинные острые лучи. — Он из Младшей семьи, поднимался с самого низа. Он хороший номтеру, Лиан.
«Но не очень хороший человек?»
— Возможно. — Тиор устремил взгляд в сторону окна, как часто делал, размышляя. — Признаться, я не задумывался об этом раньше. По отношению к Лимару он всегда вел себя адекватно, сейчас мне странно слышать от тебя такое… — Поймав встревоженный взгляд внучки, он добавил: — Не беспокойся, конечно, я верю тебе.
«Может быть, это из-за того, что я полукровка?» — Лиан вскинула брови, и ее таэбу отдалось в сознании Тиора раскаляющейся лавой гнева.
Он посмотрел на внучку долгим печальным взглядом.
— С сожалением признаю, что такое возможно. — Тиор качнул головой. — Я надеялся, что твоей опорой станут вороны, чья верность несомненна. Но Владыка не может полагаться на номтеру…
«Который его презирает?»
— Я хотел сказать, которому не доверяет.
Тиор помолчал, глядя, как трепещет пламя свечей, как ветерок из приоткрытого окна загибает края лежащих перед ним бумаг.
Лиан, до этого возбужденно расхаживающая у стола туда-сюда, остановилась и опустилась в кресло. Решительно посмотрев на Тиора, она сообщила:
«Со мной не будут работать те, кто меня не уважает. Если Олия не изменит своего отношения в ближайшие годы, я сменю его, когда стану Владыкой. Никаких авансов».
Тиор кивнул и, переведя взгляд на внучку, невесело улыбнулся:
— Как быстро ты выросла.

Приятным сюрпризом для Лиан стала внезапная встреча с Каро, который в какой-то момент прогулочным шагом вывернул из очередного коридора внутреннего Марака.
Удивление его отдавалось в таэбу легкой кислинкой притворства, но радость от встречи была настоящей. Лиан, бросив на Икайю укоризненно-понимающий взгляд, улыбнулась старому приятелю.
— Шибет Базаард. — Каро церемонно склонил голову и приложил руку к сердцу, но на губах его играла озорная улыбка.
«Каро, оставь эти глупости! Не тому ворону мне кланяться, которому я отдавила все ноги! — Лиан обняла вороненка и удивленно приподняла брови. — Как ты вырос! Всего три года прошло!»
Каро смущенно улыбнулся, но по скулам его, приобретшим взрослую четкость линий, разлился румянец. Вороненок и правда изменился: вытянулся, обогнав Лиан на полголовы, чуть раздался в плечах, обтянутых идеально сшитым черным сюртуком. Черты лица его стали чуть резче, приобретя еще больше сходства с Икайей и вместе с доходящими до плеч черными волосами выдавая принадлежность к семье Сильтара. Теперь он, как и Лиан, уже не носил детских укороченных штанишек, а щеголял в чуть зауженных брюках, которых касался край расшитого ало-золотого жилета. Широкие жесткие манжеты черной рубашки, по последней моде выступая из рукавов укороченного приталенного сюртука, обнимали его изящные руки с тонкими запястьями, на мизинце посверкивало золотое кольцо.
В жестах Каро появилась какая-то тягучесть — не такая обманчивая ленца, как у Шиина, грозящая обернуться молниеносным ударом, а расслабленная грациозность того, кто осознал и принял себя.
Икайя, удостоверившись, что детеныши рады видеть друг друга, резко «вспомнила» о неотложных делах и исчезла в одном из боковых коридоров. Воронята понимающе переглянулись.
— Признаюсь, ожидал от нее более изящного подхода. — Каро чуть натянуто рассмеялся, и Лиан улыбнулась в ответ. — Пойдем? — Он, казалось, немного нервничал, предлагая ей руку, но Лиан с готовностью опустила ладонь на его предплечье и чуть сжала, послав искрящийся золотистый импульс радости.
Они неспешно вышли к высоким резным аркам, за которыми раскинулся широкий балкон, больше похожий на висящую на огромной высоте террасу. Лиан с наслаждением вдохнула солоноватый воздух.
— Как тебе наш проклятый город? — улыбнулся Каро, привычным жестом откидывая упавшую на глаза челку.
«Хватит звать его проклятым, он удивительный, — Лиан оперлась на перила и обвела взглядом туман с черными островками твердынь и мостов. — Не похож ни на что в человеческом мире!»
— Наверное, — Каро проследил за ее взглядом с куда более скучающим выражением на лице, — но, если больше ничего не видишь год за годом, восторг как-то… вымирает.
Лиан обернулась к нему.
«Тебе обязательно надо прийти ко мне в гости! Посидим, поболтаем, погуляем хотя бы по парку! Вообще, считай, что у тебя есть официальное приглашение», — добавила она с легким нажимом, ощущая, как Марак отдается согласием в ее сознании.
— Благодарю, — скромно улыбнулся Каро. — Всенепременно. Если ты не будешь, как раньше, пропадать на тренировках весь день.
«Это бесконечный процесс, — отмахнулась Лиан. — Сами приемы я уже выучила, теперь у меня вечная практика, чтобы отточить полученные знания. Мне кажется, что получается неплохо, но мастер просто неуловим, и я слышу „Убита“ снова и снова».
— Он все еще в Мараке? — Черные брови Каро взлетели вверх. — Я думал, мастер научит тебя всему и вернется в Кашеро.
«О нет, — Лиан полупритворно вздохнула, подпирая щеку кулаком и водя пальцем по рытвинкам в камне балюстрады, — ему мучить меня еще четыре года минимум, пока я не вступлю в Игру. А если шами договорится с ша-Каэру, то даже дольше. — Она умоляюще посмотрела на Каро. — Приходи меня поддержать? Посмотришь, как я раз за разом оказываюсь на лопатках. Мне будет не так обидно, знай я, что кто-то за меня болеет. А?»
Темные глаза Каро лукаво блеснули, он улыбнулся и кивнул.

Очень быстро он стал постоянным спутником Лиан в ее визитах во внутренний Марак, полностью сменив в этой роли Икайю. Их воссоединение прошло легко, будто и не было трех лет порознь, и Лиан рада была вновь ощутить рядом искристую легкость таэбу Каро. Ненавязчиво и увлекательно он рассказывал ей о привычках обитателей Марака, о сложившихся здесь традициях, объясняя то, что не мог бы рассказать Тиор, а сама Лиан узнавала бы слишком долго. Чувствуя под пальцами расшитую ткань его рукава и слушая болтовню, только на первый взгляд кажущуюся легкомысленной и пустой, а на деле содержащую информацию о настроениях внутри клана, Лиан то и дело ловила себя на том, что улыбается.
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Лиан шестнадцать, и на зимнем балу она наконец не будет считаться ребенком. Больше никаких пышных платьиц и укороченных штанишек, никакого отсылания в отдельную залу, когда старшие устают от присутствия на балу детенышей. Теперь она взрослая.
Они с Икайей долго выбирали фасон ее платья — сейчас, впервые, с подолом до пола, — а с горничной, Моур, продумывали прическу. На прошлом балу во взрослом хакко появилась Нималети, на позапрошлом — в ослепительно-фиолетовом платье пришла Ти-ра-иль, и Лиан видела, какой торжественностью полнилось их таэбу, какой гордостью светились глаза. Сколько взглядов они приковали к себе, мгновенно перестав быть детьми.
Настал ее черед блистать.
Лиан волнуется, но старается не подавать виду, отмахиваясь на все попытки ее подбодрить. Свои настоящие страхи она поверяет только Каро, ставшему ее верным наперсником: он знает и об опасениях наследницы клана, и о решимости, с которой она готова доказывать свое право называться шибет Базаард. Перед другими Лиан хранит сдержанное спокойствие, показывая эмоций не больше, чем любая другая девушка на ее месте. Икайю она не хочет разочаровывать, Тиора — волновать.
В последний раз примеряя идеально сидящее платье, Лиан смотрит в зеркало, пытаясь увидеть себя чужими глазами. Пальцы скользят по вышивке из зачарованных нитей — грозовой шелк меняет оттенок от светло-лавандового до темно-фиолетового в зависимости от освещения и угла зрения, и платье Лиан переливается россыпью драгоценных камней.
Ей вспоминается второй день в Мараке, когда, найдя одежду хеску, она подбежала к зеркалу, чтобы посмотреть на себя. И едва узнала.
Тогда она была ребенком, недоразумением, хитрым ходом Тиора, существом, которое никто не воспринимал иначе как досадную помеху.
Лиан поднимает руку и закрывает левую половину лица, пряча свой голубой, человеческий, глаз. Не полукровка. Не самозванка. Не полумера.
Обществу хеску предстоит увидеть в ней личность, будущую фигуру на доске Игры.
Лиан Базаард, шибет воронов.

С самого утра Лиан готовится к предстоящему балу, который начнется вечером и будет длиться всю ночь. Ей уже пришел конверт от Су: волк в свойственной ему манере несколько недель поддевал и дразнил ее, выспрашивая глубину декольте и количество драгоценных камней, которые «многоуважаемый ша-Базаард» выделил ей на украшения. Его неутомимое чувство юмора и неиссякаемые шутки в какой-то момент начали действовать Лиан на нервы, но она знала, что именно на его руку обопрется, когда переступит порог Зала Сов. Именно его ехидный шепот, отпускающий шуточки по поводу присутствующих, поможет ей отвлечься от устремленных на нее взглядов. Уверенную и ровную мощь именно его таэбу она будет ощущать весь вечер, куда бы ни пошла и кто бы к ней ни обратился.

Когда сумерки накрывают Марак, Лиан спускается в холл, где ее уже ждет Тиор. Дед одет так же сдержанно, как и всегда, лишь ткань камзола поменялась на более дорогую, но в его позе и взгляде чувствуется некоторая торжественность. Лиан невольно вспоминает, каким он был в тот первый год, когда она появилась в Мараке: как давили на него ответственность за клан и неопределенность их дальнейшей судьбы, как напряжение и волнение застывали морщинами на его лице. Пусть вороны еще не могут вздохнуть полной грудью, но теперь будущее их чуть более четко, более светло, и Владыка может позволить себе ненадолго расслабиться. Хотя бы на один вечер, на одну ночь.
Тиор не скрывает улыбки, откровенно любуясь наследницей Дома. В ее внешности, в этом переходном периоде между девочкой и девушкой есть что-то неумолимо трогательное и хрупкое, уязвимое, и уверенность, с которой Лиан держится, заставляет сердце Тиора сжиматься.
Четыре года пролетели как один день.
Он подходит ближе к лестнице, где Лиан остановилась, давая себя разглядеть и беззастенчиво купаясь в восхищенных взглядах. Подол черного платья упирается в пол, на каждом шагу расходясь фиолетовыми клиньями. Такого же цвета вставки искусно подчеркивают ее хрупкую фигурку, темно-фиолетовая вышивка бежит по корсажу. Вопреки ожиданиям Су, камень на шее у Лиан всего один — между ключиц на тонкой цепочке лежит черный сапфир. Хотя камень огромный, Лиан предпочла бы клановый морион, но он положен только Владыке.
«Успеешь еще с ним походить, — усмехнулся Тиор, скользя пальцами по черепу ворона. — Наслаждайся тем, что пока не чувствуешь его веса».
Часть волос оставлена распущенной, как и подобает шеру возраста Лиан, и темные локоны рассыпались по черному шелку. Другая часть заплетена в крупные косы и убрана наверх, скрепленная заколкой в виде пера с дюжиной черных опалов. Лиан знает: то, что она надела сегодня подарок Су, порадует его, пусть волк и выразит это лишь довольным хмыканьем.
Черные шелковые полуперчатки, закрывающие только пальцы и верхнюю часть ладони, не могут скрыть легкую дрожь рук, когда Лиан осторожно опирается о перила.
Ниру, застывшая в дверях столовой, светится от счастья, как будто на бал едет она сама, — в ее глазах читается почти материнская гордость, и Лиан осторожно отправляет к ней импульс признательности и привязанности, чем все-таки вынуждает управляющую потянуться за платком.
Приняв руку Тиора и придерживая край подола, Лиан проходит через холл к двери и переступает порог, позволяя ночному воздуху стать ее шалью. Поро окидывает Лиан гордым взглядом, незаметно подмигивает ей, вызывая улыбку, и распахивает дверцу машины.

Дороги между твердынями — сплетение земли и чар. За окном мелькают деревья и трава, окрашенные черным в сгущающейся тьме, через приоткрытое стекло прорываются запахи ночи.
У Синнерхо они чуть притормаживают, дожидаясь, пока из кованых ворот выедут две машины, — Су с семьей уже привычно присоединяются к ним, чтобы войти в Оухшикаф вместе. Лиан, как всегда, пытается дотянуться до Су через таэбу, но чувствует лишь сгусток его сознания и ничего больше — слишком велико расстояние.

Твердыня сов сверкает в ночи, три башни вспарывают наполненное тучами небо. На подъездной площади, окруженной соснами, царит оживление: из машин выходят гости, и автомобили тут же уступают место следующим, из-за чего кажется, что вся площадь шевелится. Лиан бросает на Тиора обеспокоенный взгляд — что, если она споткнется о подол, когда будет выходить? — но он ободряюще сжимает ее руку.
— Все хорошо, Лиан. — Дед перехватывает трость поудобнее. Сейчас он выглядит не старым вороном, а истинным Владыкой, уверенным в себе и исполненным силы, и Лиан гадает, как ей научиться его величественности и спокойствию.
Их машина стоит впереди волчьей, но Су выскакивает наружу раньше положенного, чтобы Лиан не пришлось стоять одной, — компания деда, по его мнению, не то, что нужно молодой девушке, «будь он хоть трижды Владыка клана».
Она быстро находит волка взглядом и таэбу одновременно и с удовлетворением замечает, как расширяются его глаза. Су замирает на мгновение, забыв, что надо поздороваться с ней и Тиором, и просто стоит, ошарашенно глядя на подругу. Сейчас стоящая перед ним шеру совершенно не похожа на ту девочку, что оглушила его на балу почти четыре года назад.
Получив легкий тычок веером в спину от матери, Су вздрагивает, моргает, извиняется и коротко кланяется Тиору:
— Ша-Базаард, пусть ночь будет доброй, — а затем снова переводит изумленный взгляд на Лиан. — Должен признать, — выдыхает он, — не зря ты шуму навела вокруг своего платья.
Лиан фыркает и легонько стукает его кулачком по обтянутому темно-синей тканью плечу, а стоящая за спиной волка Лим Монтро встречается с Тиором взглядами и выразительно вскидывает брови.
— Шамари Базаард, вы должны простить Су, — с улыбкой произносит она, подходя к Тиору и принимая его руку. — Лиан сегодня выглядит великолепно!
— Не буду спорить, — откликается он и привычным движением вонзает в землю свою трость. — И вы прекрасны, шеру Монтро, мой свет в ваше сердце.
Лим благодарно улыбается и склоняет голову, мельком оглядываясь на своего супруга, который последним выбирается из машины с младшими братьями и сестрами Су — сегодня, как и всегда, Нолу Монтро отведена роль дуэньи, и волк, раздираемый четырьмя детенышами в разные стороны, успевает только коротко кивнуть Тиору.
Су предлагает руку Лиан, она невесомо опускает пальцы на сгиб его локтя, привычно окунаясь в золотой свет его таэбу, и от тепла этого ментального прикосновения отступает холод зимнего вечера. Волк вновь косится на Лиан, словно желая удостовериться, что это все еще его лучшая подруга, а не какая-то незнакомая шеру, за что получает легкий удар веером по плечу и удовлетворенно улыбается.
Переговариваясь, обмениваясь комплиментами и здороваясь со знакомыми, пестрая толпа хеску, одетых в свои цвета, двигается к распахнутым дверям Оухшикафа.

В Зале Сов просторно и светло. Все помещение усеяно свечами, на фоне темноты за огромными окнами напоминающими звезды. По случаю бала металлическую часть купола опустили, и теперь гостей укрывает предгрозовое небо, отделенное от них зачарованным стеклом.
Лиан, как и многие в зале, закидывает голову и ахает от красоты открывшегося вида: по темно-синему небу несутся тучи, перекатываясь вспышками зарождающихся молний.
«Смотри!» — окликает она Су, и он кивает, разделяя ее восхищение. Несколько секунд они стоят рядом, подняв глаза вверх и любуясь буйством стихии.
Они двигаются по залу, ощущая присутствие своих семей. Младшие братья Су, облаченные в крошечные подобия его сюртука, с шумом уносятся вперед, намереваясь найти угощение повкуснее и съесть так много, как успеют, пока их не остановили. Шеру Монтро не торопится догонять детей, продолжая разговор с Тиором, пока муж следует за ней, ведя за руки двух дочерей. Пусть волки не зря считаются вечными нарушителями спокойствия и попирателями правил поведения, иерархию они чувствуют и соблюдают неукоснительно: Нол Монтро не может сравниться происхождением с супругой, любимой сестрой Владыки Тобу, и потому безропотно выполняет роль няньки, пока она ведет светские беседы.
Вскоре старшее поколение отстает, и Лиан с Су оказываются предоставлены сами себе. Они оглядывают зал, надеясь найти друзей, но все не так просто: Митана можно не ждать — верный себе ша-Олошта пребывает на балу в гордом одиночестве, лишь номинально свидетельствуя свое присутствие и не пуская на «праздные гульбища» никого из семьи; Нималети, на которую Лиан до сих пор не знает, как реагировать, стоит среди журавлей, держась подчеркнуто отчужденно; Алимио лишь бросает на Лиан короткий взгляд украдкой и отправляет импульс тепла и симпатии, под суровым взглядом матери не решаясь приблизиться. К ним подходит только Цуради, до этого стоявший рядом с отцом, и здоровается, покручивая в крупных руках бокал с сиоловым вином.
Крупная фигура тигра и его алый сюртук сразу привлекают внимание, и несколько голов оборачиваются к троице. Улыбка Лиан тут же делается напряженной: она как никогда остро ощущает уколы чужих таэбу, причем отнюдь не все из них дружелюбны.
«Почему Алимио не подошла поздороваться?» — как бы между делом спрашивает Лиан, незаметно оглядывая зал.
Цуради едва заметно вздыхает.
— Теперь ты взрослая. У ваших кланов раздор. В другое время это не было бы так критично, но сегодня здесь шеру Латика. — Тигр ловит в висящем напротив массивном зеркале взгляд лисицы, и сквозь его смуглую кожу проступает едва заметный румянец. — Алимио боится ее разозлить.
Пальцы Лиан вздрагивают, сжимая локоть Су чуть сильнее, чем надо, и волк тут же накрывает их рукой.
— Щербатые предрассудки, — морщится он. — А где Бедствие и Катастрофа?
Цуради хмыкает, услышав прозвища, которыми Су наградил близнецов-оленей, и, взболтнув вино в бокале, залпом осушает его.
— Уверен, опаздывают из-за того, что Тира не может выбрать оттенок фиолетового, — в горле тигра перекатывается мягким рычанием сдерживаемый смешок.
Его взгляд снова упирается в зеркало, но Алимио уже отвернулась, окликнутая матерью, и в янтарных глазах Цуради мелькает грусть. Ощущая колючий холод его таэбу, словно подернутого изморозью, Лиан плотнее прижимается к Су. Печаль тигра, который вынужден ждать подходящей минуты, чтобы просто оказаться рядом с Алимио, ей понятна, но для Лиан этим вечером приготовлен собственный мороз: десятки ледяных игл чужой неприязни впиваются в ее сознание. Общая взвинченность обостряет и без того чуткое восприятие, и мысли хеску видятся Лиан не набором ощущений, как обычно, а почти раздельными словами.
Напряжение Лиан волной ударяет в Су, и он снова едва заметно сжимает ее пальцы, лежащие на его руке. Лиан оглядывается на волка, благодарно улыбается и усилием воли заставляет себя расслабиться.
— Плюнь на них всех, — шепчет он, склоняясь к ее уху. — Пусть завидуют. Пошли лучше потанцуем?
Они идут через толпу к внутренней зале, где за небольшим ограждением музыканты играют классические мелодии, разминаясь перед началом танцев. Лиан все еще чувствует чужие мысли, где-то четче, где-то туманнее, раздраженными импульсами летящие в ее сторону.
Никто не говорил об этом открыто, но в высшем обществе хеску известно, что немоту Лиан природа компенсировала повышенной чувствительностью, и сейчас ей остается только гадать, по злости или невежеству присутствующие роняют в ее сторону колкие замечания. Горло Лиан сжимают подступившие слезы обиды и гнева, но тем ослепительнее ее улыбка и увереннее взгляд.
«Тебя будут ненавидеть, — давным-давно, еще перед первым заседанием, предупредила ее Икайя, — потому что ты появилась из ниоткуда и заняла высокое положение. Но ненавидят тех, в ком чувствуют угрозу. Это лучше, чем жалость».
Лиан знает, что выглядит хорошо — не зря они с Икайей потратили столько времени на выбор фасона платья, — и знает, что идущий рядом Су, по-волчьи рослый и широкоплечий, приковывает взгляды. Цвет его семьи черный, и рядом они смотрятся так, словно специально подобрали наряды, чтобы те перекликались.
Лиан не перестает различать чужие мысли, но пусть они просто скатываются, как капли дождя, а не цепляются, словно репейник.
«Выскочка вырядилась на столько тысяч монет, что всего моего приданого не хватило бы»
«Вот это камень! Старик Базаард богат, как человечий король!»
«Думает, если оденется как шеру, то все забудут, что она разноглазая?»
«Ха, посмотрим, как она проявит себя в Игре! Готов поспорить, ее быстро выведут!»
«Кто бы мог подумать, что вороны опустятся до того, чтобы принять полукровку, да еще и делать вид, что она настоящая хеску!»
Острые и кислые, колючие и скользкие, чужие комментарии летят в нее точно тысяча стрел, но Лиан вскидывает голову и улыбается волку, подходя к нему ближе, чтобы начать танец.
«Выросла».
Лиан вздрагивает и невольно оглядывается, не обращая внимания на недоуменный взгляд Су. В этом таэбу нет ни издевки, ни раздражения, хоть нет и приязни. Скорее, констатация факта с легким налетом удивления и чего-то еще. Это может быть кто угодно, но что-то не дает ей просто отмахнуться.
Звучат первые такты танца, а Лиан все еще пытается понять, от кого уловила это короткое замечание, освежающей прохладой коснувшееся ее раскаленного сознания.
Ладонь Су, лежащая у нее на спине, чуть надавливает, возвращая к реальности, и Лиан, отбросив все мысли, окунается в танец.
Как-то она задумалась о том, сколь многое хеску позаимствовали у людей, фактически живя с ними бок о бок. Первые поселенцы чаще выходили во внешний мир, сначала грубо, затем более скрытно, и лишь несколько столетий назад было взято направление на раздельное существование, чтобы не потерять свою идентичность. И все же они стали носить платья, приняли название и функционал некоторых должностей, технику — и танцы. Хеску сами по себе не были склонны к плавности движений, а потому мелодии и танцевальные фигуры переняли у людей. В звучащей сейчас музыке легко просчитываются такты вальса, и Лиан радуется, что с этим танцем у нее нет проблем, — Икайя не один день убила, добиваясь от ученицы идеального попадания в ритм.

Время течет незаметно. Наконец появляются близнецы, грациозные и ошеломляющие в своих летящих невесомых нарядах, сопровождаемые величественной ша-Митто, горделивую осанку которой не испортили годы. Владыка оленей двигается сквозь полный народа зал, словно река через сушу, заставляя расступиться берега закованных в шелк и бархат тел.
Нейтральные олени могут спокойнее передвигаться по залу, не опасаясь пересудов и косых взглядов, и потому Лиан не удивляется, когда подошедшая Ти-ра-иль наклоняется к ней и шепчет:
— Алимио передает, что ты прекрасно выглядишь, и сожалеет, что не может сказать тебе этого лично.
Лиан благодарно кивает и находит глазами шеру Латику, тщетно пытающуюся вникнуть в разговор Пинит с кем-то из приближенных. Мать Алимио обладает схожими с Владыкой лисов чертами лица, но в Пинит чувствуется железная воля, в то время как в Латике главной чертой характера является непреходящая злоба, и это делает ее почти безобразной. Сейчас она стоит, переводя взгляд с матери на ее собеседника, но пальцы ее так крепко сцеплены на запястье Алимио, что Лиан видит красные следы от ногтей. Внутри нее поднимается гнев, но тут лисиц заслоняет подошедший с дедом Цуради, и Лиан радуется, что тигру хотя бы удастся постоять рядом со своей возлюбленной.
Хотя у старшего поколения хеску не принято держать молодежь на привязи, Лиан и Су все же периодически возвращаются к своим родным, которые так и расположились рядом. Тиор расслаблен и доволен, и Лиан решает не рассказывать ему обо всем, что «услышала» в свой адрес, — дед и так прекрасно знает, какой занозой для многих она стала.
Лиан опускается на обтянутый желтым атласом диванчик рядом с Тиором, переводя дыхание, пока Су кружит по залу в шутливом танце то одну свою сестренку, то другую. Девочки обожают волка, и, судя по взглядам, которые замечает Лиан, не только они — многие были бы рады оказаться на месте младших волчиц.
Она слушает разговор Тиора и Лим вполуха, наблюдая за залом и гостями. Все сверкает, блеск бокалов соперничает с искрами на драгоценностях, музыка и смех льются рекой, прозрачный купол над головой, орошенный каплями дождя, будто добавляет в помещение воздуха.
Когда слышатся первые раскаты грома, Лиан вздрагивает, но под общим гулом радостных голосов быстро расслабляется. Для хеску гроза — всегда хорошая примета, и сейчас, на зимнем балу, она сулит удачное начало года всем присутствующим. Музыканты, быстро сориентировавшись, бросают мелодию на середине и начинают играть другую — один из немногих танцев, практически утративших человеческие корни, где мелодия строится таким образом, чтобы оплести грядущие удары грома. Композиция это сложная, но не сыграть ее в грозу — позор для музыканта.
Раскаты становятся все чаще, вспышки молнии озаряют потемневший зал резким ярким светом — кто-то не пожалел чар, чтобы погасить все свечи разом.
Су быстро подводит повизгивающих от удовольствия сестер к матери и протягивает Лиан руку.
«Нет, пожалуйста, — отнекивается она, цепляясь за бокал как за спасательный круг, — только не коури-ка! Вы его с детства учите, а я так и не смогла запомнить, он слишком сложный!»
Но Су неумолим, и Лиан сдается, понукаемая дедом:
— Танцевать коури-ка — к добру! Нельзя упускать такую возможность!
Тени все резче, все глубже. Вспышка — профиль Су рядом. По волчьей моде он не бреется начисто, оставляя легкую щетину, и сейчас черты его, выделенные черными тенями, кажутся резкими, хищными.
Они встают парами, Лиан надеется, что сможет уловить из общего бессознательного таэбу порядок танца там, где его не помнит, — череда поворотов, проходов и обменов партнерами в свое время чуть не свела ее с ума.
Они начинают двигаться — сначала медленно, почти шагом, постепенно наращивая темп. Грохот в небе, кажется, расколет купол, вспышки молний пронзают тьму бального зала. Су ведет уверенно, она чувствует его тело рядом, как и повисшее в воздухе электричество — во всех танцующих ощущается какой-то азарт, возбуждение, но никто не произносит ни слова, только ускоряется, нарастает оглушительный темп танца, и от этого молчания воздух вокруг них словно уплотняется. Остается только шелест платьев, неистовство музыки и пиршество природы. Лиан ощущает все каждым сантиметром кожи, голова чуть кружится, по плечам ее бегут мурашки. Руки Су кажутся нестерпимо горячими даже через ткань платья и перчаток, когда он, повинуясь фигуре танца, отпускает ее, передавая другому партнеру.
Его прикосновение невесомо, словно он подчеркивает, что не стремится ее коснуться. Лиан поднимает взгляд — выше, чем ожидала, — чтобы увидеть его лицо, но оно скрыто тенями. Вспышка молнии на долю секунды отражается в светлых глазах, и все снова погружается во мрак.
Лиан пытается коснуться таэбу своего партнера, но чувствует лишь прохладу камня заброшенной крепости, омываемой сотней дождей. Ей кажется, что она различает тихий смешок, но слишком громко играет музыка, слишком оглушительны удары грома.
Ее пальцы едва заметно подрагивают в чужой ладони, шелк перчаток скользит по шелку сюртука, чужая рука легко надавливает ей на правое плечо, подсказывая следующую фигуру.
Лиан послушно поворачивается, и на долю секунды ее охватывает паника — она не понимает, куда ей двигаться дальше, — но тут же чувствует под ладонью чужое предплечье, и волнение отступает.
Она силится разглядеть хоть что-то, но зал окутала тьма, гроза уходит, молнии стихают, и лишь музыка бешеным ритмом разливается вокруг, заставляя двигаться все быстрее, стремясь к кульминации.
Среди бури звуков и полыхающих чужих эмоций воздух вокруг Лиан кажется кристально чистым и легким.
Все двигаются в темноте, четко зная, где находится другой танцующий, объединенные общим таэбу, бессловесным, первобытным, выстроенным на импульсах ощущений. Лиан чувствует всех, кто кружится сейчас по залу.
Гром раскалывает небо, пронизывает залу, отдается дрожью в позвоночнике, и последняя молния высвечивает на мгновение ее партнера: резкие скулы, черные волосы, серебряная оторочка застегнутого наглухо сюртука, внимательный взгляд.
Лиан вздрагивает от неожиданной вспышки света и чуть не оступается, вглядываясь в его лицо, кажущееся ей смутно знакомым, но прежде, чем она успевает что-то понять, зал снова накрывает тьма, а его руки аккуратно отпускают ее, возвращая волку.
Музыка взрывается апогеем, Су легко прокручивает Лиан, роняя на свою руку, — и все заканчивается.
Тучи уходят с неба, по залу медленно расцветают огоньки свечей — Лиан видит поднятую руку Тиора и понимает, что за свет в ответе он, — слышатся радостные возгласы и смех, танцующие медленно, нехотя расходятся, опьяненные и счастливые.
Су склоняет голову, шутливо благодаря Лиан за танец, и она вспоминает.
Огромный зал Совета. Давление чужого таэбу, от которого, казалось, вот-вот взорвется сердце. И голос, размеренно произносящий клятву верности вассала.
«Моя жизнь в твоем велении, шибет Базаард».
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Когда бал закончился, утро уже грозило превратиться в день. Хеску, усталые, но довольные, разморенные алкоголем и танцами, медленно расходились в ожидании, когда водители подгонят их машины, и вели последние ленивые разговоры.
Лиан стояла в нескольких метрах от Оухшикафа, зябко передергивая плечами, — твердыня и прилежащая к ней территория были защищены от мороза чарами, но ее платье все равно оказалось слишком тонким и легким.
Она пыталась разглядеть в черном потоке машин свою, но движение застопорилось: какой-то буйвол преклонных лет никак не хотел уезжать, продолжая что-то кричать молодому ягуару, с которым спорил всю ночь. Его шофер, сам уже седой, пытался уговорить хозяина сесть в машину, однако тот раз за разом отталкивал его и, судя по странному дрожанию воздуха рядом с могучей фигурой, пытался принять истинный облик. Лиан качнула головой и порадовалась, что Сила не достает до этого участка дороги, — пьяный, агрессивно настроенный настоящий буйвол мог бы стать серьезной проблемой.
Она еще раз потерла подмерзающие плечи, жалея, что перчатки такие короткие, и оглянулась, ища взглядом Тиора.
Ее плечи укрыло мягкое тепло сюртука.
— Хотел бы я знать, почему в своем потрясающем наряде ты не продумала накидку. — Су, в одной рубашке, растрепанный, вышел у нее из-за спины и встал рядом.
«Потому что она сюда не подходит», — улыбнулась Лиан, кутаясь в сюртук. От ткани пахло деревом, немного дымом и кожей.
— А стоять и мерзнуть зато тебе очень идет, — фыркнул Су. — Иди сюда.
Он приобнял ее за плечи, прижимая к себе. Лиан привычно устроила затылок во впадине у него на плече и прикрыла глаза, чувствуя, как начинает согреваться от тепла его тела.
«Вот Пип бы меня поняла, — протянула она и вдруг, пронзенная внезапной мыслью, встрепенулась, стряхивая с себя сонливость и оборачиваясь так, чтобы видеть лицо волка. — Подожди. Почему я ее сегодня не видела? Как это может быть?»
Она почувствовала, как напряглась рука Су, обнимающая ее за плечи, увидела, как потемнело его лицо и стал жестче взгляд. Привычно окунувшаяся в его таэбу, когда он подошел, слегка размытое от выпитого, сейчас она почувствовала, как в его мутноватом мареве проступила железистая жесткость и острота.
«Су, — Лиан вывернулась из рук волка и заглянула ему в лицо. — Где Пип? Что случилось?!»
Несколько секунд он смотрел на нее, и синева его глаз, всегда напоминающая ей о летнем небе, озаренном солнцем, теперь казалась холодной и тяжелой, как волны штормового моря.
Волк вздохнул:
— Ее ранили в Игре.
Лиан беззвучно ахнула, прижимая руку к губам. Тревога отозвалась в ней лесным пожаром. Ощутив ее состояние, Су поспешил добавить:
— Нет, не бойся, ничего серьезного. Ну то есть, — он невесело усмехнулся, — по сравнению со смертью ничего.
Волк нахмурился и перевел взгляд на рассаживающихся по машинам представителей Старших семей. Довольные, они смеялись, обнимались и договаривались о будущих встречах. Шелестели платья, драгоценности сверкали даже в тусклом сероватом свете начинающегося дня.
Лиан почувствовала, как в волке горячей лавой раскатывается гнев, и дернула его за воротник рубашки, привлекая внимание.
«Что случилось? Кто? Расскажи!»
Су тряхнул головой, унимая разгорающийся гнев.
— Я случайно подслушал разговор матери с ша-Тобу, — проговорил он, понизив голос и глядя Лиан прямо в глаза с каким-то обозленным отчаянием. — Сначала и сам не заметил, потом думал, опаздывает. Потом каори-ка… — Он на мгновение прикрыл глаза, и Лиан ощутила удушливую волну вины, поднимающуюся в душе волка. — В общем, как-то… вылетело из головы. А сейчас я пошел отправлять отца с младшими домой и искать мать. Она говорила с Владыкой.
Су инстинктивно сжал руку Лиан, которую она прижимала к его груди, невольно пытаясь унять шторм обуревающих друга эмоций.
— Знаешь… — волк поднял на Лиан взгляд, — они так спокойно это обсуждали. Мать и Гри. Будто говорили о грядущем похолодании. — Су невидяще уставился в пустоту за спиной Лиан. — Ранили в ногу. Под коленом и в бедро. Гри сказал, пытались добраться до артерии, видимо. Или обездвижить и перерезать горло, я не знаю…
На этот раз темная волна ненависти и отчаяния, вязкая и тяжелая, как нефть, захлестнула их обоих, и Лиан покачнулась, пытаясь отделить эмоции волка от своих. Моргнув, она несколько раз вдохнула и выдохнула, возвращая себе ясность мыслей, и поймала взгляд Су.
«Успокойся. — Она осторожно надавила на его эмоции, пытаясь приглушить их. — Сейчас с ней все в порядке. Ты знаешь, кто напал?»
Су, действительно частично взявший себя в руки, кивнул:
— Ашкарас. Кто именно — не знаю.
Лиан прикрыла глаза. Тигры и псовые хоть и не находились в раздоре, но давно не ладили, и такого исхода давней неприязни, центром которой стало семейство Тобу, можно было ожидать.
И все же…
Это был первый раз, когда Игра подобралась так близко. Конечно, и Лиан, и Су слышали о совершаемых ходах, о нападениях и заключаемых сделках, и Су даже приносил ей листок с коэффициентами ставок, но Игра все равно была где-то там. На саму Лиан не нападали, Тиор тоже находился в относительной безопасности — по негласному правилу на Владыку не покушались, пока был жив еще хоть один член семьи, и вороны до двадцатилетия Лиан пребывали в своеобразной игровой коме. Из их с Су компании еще никто не достиг игрового возраста, хотя Цуради к нему и стал до опасного близок — его отделяло всего несколько месяцев.
Из всех знакомых Лиан Пип была единственным активным игроком, но осознала она это только сейчас. Даже разговор о тренировках на дне рождения не навел Лиан на мысль, что, в отличие от нее, Пип уже три года применяет полученные знания на практике. То, что для Лиан было ежедневной рутиной, для Пип являлось способом выживания.
Она чуть покачнулась, оглушенная этим неожиданным пониманием, почувствовавшая свою уязвимость. Игра ждет, Игра забирает жизни и хочет крови. Смерть так близко.
Лиан сжала кулаки, сцепила зубы. Проклятая Игра!
До этого момента она не считала Пип кем-то по-настоящему близким, но сейчас, когда жизнь волчицы оказалась под угрозой, поняла, что беспокоится за нее почти так же, как за близнецов-оленей или несуразного внука Владыки орлов, так и не научившегося толком держать в руках оружие. Мгновенно испарился заносчивый дух соперничества, поселившийся в сердце Лиан при первой встрече с Пип, когда она смотрела на Принцессу Волков как на недостижимый идеал, осталось лишь беспокойство и желание помочь, поддержать.
Лиан скрипнула зубами, вскидывая на Су взгляд, полный недоброй решимости.
«Я хочу ее увидеть».
Темные брови волка поползли вверх.
— Зачем тебе это?
Лиан тряхнула рукой. Золотой кинжал, пока что мирно спящий в образе браслета, тускло блеснул.
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— Брат очень расстроен. — Лим Монтро, благообразно сложив руки на веере, внешне сохраняла почти полную безмятежность, и только голос ее, звучащий доверительно тихо, выдавал истинную значимость произносимых слов. — Он хотел заключить сделку с Ашкарасами, но теперь она срывается.
Тиор понимающе кивнул, постукивая пальцами по серебряному черепу ворона.
— Раздор?
— Нет, не думаю. — Лим чуть наклонила голову, будто и правда задумавшись. Синие глаза ее искрились искусственной безмятежностью, и она, надев приветливую улыбку, махнула кому-то из уходящих знакомых. — Это было бы большой потерей, тигры держат почти половину поступающего золота. Разрывать с ними отношения на столь долгий срок было бы недальновидно.
— Но?.. — Тиор приподнял брови, понимая, что разговор сестра Владыки начала не просто так.
— Но, — Лим перевела на него взгляд, — мы считаем, что Ашкарасам было бы полезно понять, что у нас есть друзья, которым не нравится такое поведение.
Тиор скользнул пальцами по навершию трости. Перстень глухо стукнул о серебро.
Вороны не состояли в союзе с тиграми и не стремились к нему, но имели общие дела в человеческом мире. Разрыв отношений вряд ли ударил бы по их клану, занимающемуся во внешнем мире добычей нефти, но все равно был сопряжен с некоторыми неудобствами.
Видя, что Тиор колеблется, Лим добавила с мягкой улыбкой:
— Время летит быстро, шамари Тиор, и Лиан скоро вступит в Игру. Четыре года — краткий срок, а женщине сложнее держать удар, поверьте мне. — На коралловых губах ее проступила грустная улыбка, и Тиор ощутил в таэбу волчицы тщательно отмеренную долю горечи. Для кого-то другого она выглядела бы естественной, но уровень восприятия Тиора позволял различить за внешней грустью искусное притворство. — Думаю, всем было бы спокойнее, если бы за вашей наследницей… — Лим замялась, делая вид, что подыскивает нужное слово, — присматривали.
Лицо Тиора оставалось бесстрастным, лишь чуть плотнее сжались губы, обозначая морщины.
— Я понимаю ваши опасения, шеру Лим, — проговорил он размеренно, — и понимаю, что они основываются на собственном опыте, — гнев трещинкой проступил в таэбу волчицы, — однако я уверен, что Лиан будет в состоянии позаботиться о себе сама.
Улыбка заледенела на губах Лим, синие глаза смотрели с почти арктическим холодом.
— Порой просьбы, — продолжал Тиор, легко встретив ледяной взгляд волчицы, — звучат лучше, когда остаются просьбами, а не превращаются в рыночные торги. — Он позволил улыбке скользнуть в уголки губ. — Из уважения к Владыке Тобу я выполню его просьбу, — Тиор подчеркнул последнее слово, намекая, что волки теперь в долгу у воронов, — по-своему. Но приглядывать за Лиан не нужно ни сейчас, ни потом. Всегда лучше полагаться на собственные силы. — Он сделал паузу, ставя точку в их разговоре, и коротко кивнул. — Передайте мои наилучшие пожелания шеру Пип, надеюсь, она поправится в ближайшее время. Ее присутствие украшает любое мероприятие.
Лим, поняв, что разговор окончен, поджала губы, сдерживая гнев, и церемонно склонила голову. С Гри она общалась без установленных этикетом церемоний, но Владыка любого другого клана стоял несоизмеримо выше нее, и Лим приходилось проявлять уважение, хотя внутри нее все бушевало от этой несправедливости.

Выйдя на улицу, Тиор нашел взглядом Лиан — та стояла рядом с Су, закутавшись в его сюртук, так близко, как могут позволить себе только те, между кем нет понятия личного пространства. Молодой волк нравился Тиору, и он вздохнул, гадая, догадывается ли тот, какие дела ведет его мать и какую роль на самом деле играет в клане. С виду обычная мать семейства, даже не матриарх семьи, по факту Лим являлась теневым номтеру псовых. И хотя она не могла вертеть братом так же, как вертела безвольным и бесхребетным мужем, Гри высоко ценил ее мнение и советы. Тиор подозревал, что даже союз с Нолом Монтро Лим заключила специально, — были партии и поудачнее, а ее собственное положение одной из завиднейших невест в клане позволяло выбирать свободно, но только Нол оказался достаточно родовит, чтобы это не вызвало нареканий, и достаточно бесхарактерен, чтобы не мешать волчице заниматься своими делами. Лим и Гри были детьми одного периода, с разницей всего в пару лет, и детская дружба их со временем переросла в крепкий деловой союз. Оставаясь для всех матерью обширного семейства и верной женой, Лим занималась делами клана, не афишируя своего участия и вмешательства, что вызвало бы недовольство среди хеску.
Тиор задержался, не желая мешать детенышам: Лиан, смотря в упор на Су, который выглядел расстроенным, явно что-то ему говорила, и он пожалел, что не слышит ее слов. Решительно сжатые губы и поза внучки, почти на голову уступающей волку в росте, вызывали любопытство.
Почувствовав приближение деда, Лиан обернулась к нему и отошла от Су, возвращая лицу более безмятежное выражение.
«Надо же, у нее от меня тайны», — со смешанным ощущением легкой грусти и удивления подумал Тиор.
Попрощавшись, они направились к машине, которая наконец остановилась на дороге, заняв освобожденное буйволом место.
Лиан молчала, но ее сосредоточенность и волнение проступали гулом пчелиного роя в таэбу. Она сидела преувеличенно прямо, глядя перед собой, и теребила браслет на руке, позвякивая золотыми клиньями.
Тиор бросил на внучку один беглый взгляд и сделал вид, что думает о своем. За эти годы он привык, что Лиан перед ним как на ладони, он знает ее порывы и чаяния, но она росла, и когда-то ей придется принимать собственные решения, а потом сталкиваться с их последствиями. Сейчас он поможет с ними разобраться, если возникнет необходимость, но ей нужна самостоятельность, и он не будет вмешиваться.
Тиор пробежал испещренными венами пальцами по лежащей на коленях трости, скользнул по вделанному в серебряный череп клановому мориону и вдруг с кристальной ясностью увидел, как эта трость оказывается в ее руках. Не сейчас, нет, позже, но в ее изящных руках.
Тиор прикрыл глаза и откинулся на спинку сиденья.
Пусть они будут сильными.
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Лиан приехала в Синнерхо спустя два дня — достаточный срок, чтобы визит ее не вызвал никаких подозрений. Она сама не знала, чего именно опасается, но мурашки, бегущие по шее, и ощущение смутной, затаенной опасности, словно чьи-то глаза тайком наблюдают за ней, заставили ее вести себя осмотрительнее и улыбаться безмятежнее.
Владыка Тобу, не чурающийся общества молодежи клана и периодически заглядывающий на их посиделки, в этот раз не показывался, скрывшийся, по словам Су, в кабинете на внешней части Синнерхо. Все семейство вело себя подчеркнуто спокойно, как будто ничего не произошло, но по быстрым взглядам, которыми они обменивались, по осторожному молчанию между фраз и неестественно ровному фону таэбу становилось понятно, что все напряжены и насторожены.
Когда спустя приличествующее время хозяева оставили Лиан и Су одних, волк провел ее через Порог, и Лиан впервые оказалась на внутренней стороне Синнерхо.
Твердыня псовых отличалась от Марака. Лиан инстинктивно сжалась, ожидая такого же давления на сознание, как и от оплота воронов, но его не последовало: Синнерхо полностью принадлежал Тобу и на появление Лиан отреагировал лишь ощутимым тяжелым молчанием.
Потолки здесь были ниже, не рассчитанные на передвижение по воздуху, зато коридоры и помещения шире. Пока Су и Лиан с делано неторопливым видом поднимались на верхние этажи, им встретилось несколько псовых в истинном облике: куда-то спешили остроглазые волки, семенили у каменных стен песочношкурые койоты. Они бросали на Лиан подозрительные взгляды, но рядом шел Су, и его сине-черный наряд отводил подозрения.
В некотором смысле Синнерхо все же напоминал Марак — те же коридоры, те же лестницы, позволяющие преодолеть несколько десятков этажей за несколько ступеней. Шагая рядом с Су, Лиан задумалась о том, что по своей сути все твердыни одинаковы — крепости, направленные на защиту своих обитателей, — и мысль, что при столь схожих домах их хозяева порой так сильно враждуют между собой, показалась ей глупой.
В жилом крыле верхнего этажа было пусто, даже слуги куда-то подевались, словно напряжение хозяев твердыни заставляло их прятаться. Сине-голубая палитра проступала во всем — от отделки стен до мозаик на полу и потолке. Резные деревянные арки на входе в покои, а перед ними такие же колонны и широкие балконы, как в Мараке.
Су постучал и, когда удивленная Нит открыла, коротко пояснил:
— Мы к Пип.
Горничная, крепкая молодая волчица с каштановыми волосами, разделенными на прямой пробор и заплетенными в тугую косу, окинула их быстрым недоверчивым взглядом и отступила, давая пройти.
Лиан, впервые оказавшаяся в личных покоях кого-то из другого клана, с любопытством огляделась. Пол устилал голубой ковер с коротким ворсом, там и тут валялись вышитые подушки. Низкий потолок — в прыжке можно дотянуться — был расписан цветами и деревьями, словно компенсируя однообразный пейзаж за окном. На стенах, затянутых голубой тканью с серебристым тиснением, висели картины в простых светлых рамах: тоже пейзажи, и на некоторых Лиан с удивлением узнала человеческий мир. Широкие окна от пола до потолка были распахнуты, но забраны воздушным голубоватым тюлем, не лишающим помещение воздуха, однако скрывающим от глаз туманы Сат-Нарема. На одном из подоконников Лиан заметила благовония, распространяющие по комнате легкий травяной аромат, призванный, видимо, заглушить извечный запах дождя и соли.
— Подождите здесь, пожалуйста. — Нит указала на низкий диванчик, обтянутый небесно-голубой тканью, и круглый столик, на котором стоял кувшин пины и сладости. — Я передам шеру Пип, что вы пришли.
Когда служанка вышла, Лиан заставила себя несколько раз глубоко вдохнуть и выдохнуть, успокаиваясь. Она не могла понять, почему так нервничает, как не могла ответить и почему ей так необходимо было увидеть Принцессу Волков. Но что-то заставило ее прийти сюда, а Су — помочь ей, не задавая вопросов. Волк тоже выглядел несколько взволнованным: кожа его была бледнее обычного, щетина тенью ложилась на скулы, глаза казались больше и тревожнее. Он нервно провел рукой по волосам, обычно пребывающим в соблазнительном хаосе, а сейчас — просто в беспорядке, и огляделся, ища, за что бы уцепиться беспокойным взглядом.
— Госпожа просит вас пройти в спальню. — Нит говорила осторожно, каждое слово как шаг по топи. Очевидно, решение хозяйки показаться гостям в столь интимной обстановке и столь уязвимом положении ей не нравилось. — Ей пока еще трудно двигаться.
Следуя сквозь завешанный тканями проход, Лиан прикинула, что Пип ранили где-то неделю назад. Хеску были намного крепче людей, большинство обычных для человечества болезней их вовсе не беспокоили, и то, что Пип до сих пор не могла встать, говорило о серьезности ранения.
Спальня мало чем отличалась от гостиной, только ковер здесь был белый, а большую часть комнаты занимала широкая кровать под воздушным балдахином.
Пип, одетая в обычную тунику, которую носили дома женщины-хеску, сидела на постели, укрыв ноги легким покрывалом с геометрическим узором. При виде гостей она улыбнулась, но в улыбке этой не было ни капли той ослепительности, которая делала Пип звездой любого бала.
Лиан с удивлением разглядывала ту, на кого всегда равнялась, с кем бессознательно конкурировала и кого мечтала однажды превзойти. Принцесса Волков — бледная, осунувшаяся, с потухшим взглядом — уже мало соответствовала своему прозвищу. Казалось, даже волосы ее, заплетенные в обычную косу и перекинутые через плечо, не напоминали больше белое золото. Лиан едва не вздрогнула, заметив на скуле волчицы синяк, растекающийся вокруг глубокой ссадины.
— Неожиданность, но приятная. — Пип приподнялась, садясь удобнее. — Я попросила принести угощение сюда, если вы не против.
Лиан осторожно потянулась к сознанию волчицы и с облегчением поняла, что приветливость ее искренняя, хоть и приправленная изрядной долей удивления. Однако под этими эмоциями нашлось что-то еще, пугающее и мерзкое одновременно, словно клубок мокрых змей.
«Я… решила навестить тебя, — начала она осторожно, опускаясь в низкое кресло рядом с кроватью. Су, оглядевшись и не найдя, на что сесть, устроился прямо на полу рядом. — Надеюсь, ты не против?»
Пип хохотнула, и смех ее окрасился желтизной горечи.
— Что вы! Я рада, что пришел хоть кто-то! А то, — волчица отвернулась к окну, единственному в комнате открытому и не затянутому тканью, — я тут совсем одна.
Лиан, непонимающе нахмурившись, покосилась на Су, ожидая пояснений. Волк цокнул языком и недовольно фыркнул.
— Глупые традиции!
— Глупые или нет, но вот же, смотри. — Пип опустила взгляд на свои руки, теребящие край покрывала. Пальцы и тыльную сторону ладоней покрывали свежие мелкие порезы. — Меня будто не существует.
«Я не понимаю…» — Лиан раскинула таэбу на обоих волков, недоуменно смотря то на одного, то на другого.
— В нашей семье есть… своего рода негласное правило, — в голосе Пип сквозила боль и обида, — игнорировать тех, кто не повел себя достойно.
«Достойно?»
— Семья считает, — Су, положивший руку на согнутое колено, вытянул пальцы вверх и водил ими по краю подоконника, ощутимо пытаясь сдержать негодование, рвущееся наружу снопами искр, — что ситуация с Пип не пойдет на благо клану.
— Мы разошлись, — подала голос волчица, внимательно наблюдая за выражением лица Лиан. — Когда он ранил меня, я тоже неплохо его зацепила. Мы могли — и должны были, по мнению семьи, — биться дальше, пока не остался бы кто-нибудь один. — Она снова опустила взгляд на свои израненные пальцы, и Лиан вдруг ясно увидела, как Пип голыми руками, скользкими от крови, сжимает чужой клинок, пытаясь удержать лезвие дальше от себя. — Но мы разошлись. Потому что… — волчица замолчала, и Лиан ощутила, как зашевелился клубок змей в ее душе, — потому что оба хотели жить.
«И почему же это плохо?» — Лиан вцепилась пальцами в браслет на запястье, ощущая, как кровь начинает закипать от гнева.
— Это недостойно, — подал голос Су, теперь теребящий край занавески, распуская шов, — сражайся и умри. Бейся и победи. Как-то так, — он пожал плечами, — варианта «договорись и разойдись» не предусмотрено.
«Вы договорились?» — брови Лиан поползли вверх. Она изучала правила Игры и самые известные схватки, разбирала чужие стратегии и запоминала ходы воронов, но о договорах никогда не слышала.
— Не в прямом смысле, — голос Пип звучал глухо. Она вновь повернулась к окну, взгляд ее потонул в тумане, пальцы перестали теребить покрывало, — в какой-то момент мы… — Она сглотнула, и Лиан почувствовала, как вновь зашевелились змеи в душе волчицы, когда воспоминаниями она вернулась в тот страшный день. — Мы оказались напротив друг друга и поняли, очень четко поняли, что наши силы равны. И что даже тот, кто победит, в итоге может не добраться до своей твердыни живым…
Пип замолчала и сжала губы, чтобы не было видно, как они дрожат. Ее таэбу отдавалось в сознании Лиан серой стужей, промозглым холодом и — она вдруг поняла, что это был за клубок змей, — страхом. Прежде Пип не ведала его: на нее не нападали, сама она не шла ни по чьему следу. Лучшая ученица своего мастера, все эти годы она пребывала в слепой уверенности в своей неуязвимости. Произошедшее разбило эту скорлупу, вышвырнув Пип в реальный мир, где так близко от нее прошла смерть.
Лиан хотелось встать, взять волчицу за руку, сказать, что она не одна, но правда — неумолимая и очевидная — заключалась в том, что Пип действительно была одна. В Игре каждый был сам за себя, и даже родные братья и сестры не смели действовать сообща, а мать не имела права спасти своего ребенка.
Лиан осторожно, стараясь, чтобы ее действия нельзя было истолковать как жалость, потянулась к Пип, направляя ей мягкий импульс поддержки, и с облегчением заметила, как разгладилась залегшая между янтарных бровей волчицы морщинка.
Она снова перевела взгляд на Лиан и выдохнула, словно бросаясь в ледяную воду:
— Я боюсь возвращаться.
Ее страх накатил на Лиан удушливым холодом, поглотил и вобрал в себя, и она, инстинктивно опустив руку на плечо Су и вцепившись в ткань его сюртука, с трудом вырвала себя из него обратно.
Су накрыл ее подрагивающие пальцы своей рукой, погладил тыльную сторону ладони, раскрывая свое сознание, в котором — он знал — Лиан всегда находила покой и убежище.
«Мне тоже было бы страшно», — решилась она.
Сердце ее глухо билось о ребра, подстегиваемое и пережитыми чужими эмоциями, и той неожиданной откровенностью, с которой они сейчас говорили. Пип и Лиан никогда не были подругами, не были даже добрыми знакомыми, но что-то начало меняться еще тогда, на дне рождения, и окончательно переломилось сейчас. Глядя на то, какой потерянной и беспомощной казалась Пип, Лиан не чувствовала ни торжества, ни превосходства, ни радости соперницы — только слепой ужас оттого, что Игра делает с самыми сильными и достойными хеску.
Волчица слабо улыбнулась, и клубок змей стал чуть меньше, а мысли ее окрасились бледно-розовым теплом.
— Спасибо, что сказала это, — произнесла она. Взгляд ее снова метнулся к открытому окну, словно волчица надеялась разглядеть что-то в тумане.
Послышались шаги, и в комнату вошла Нит, держащая поднос со свежей пиной и пирожками, разложенными на три тарелки. Служанка окинула всех присутствующих цепким взглядом, словно проверяя, не расстроили ли гости ее хозяйку, и только потом поставила поднос на кровать так, чтобы Пип легко могла до него дотянуться.
Пока она разливала теплую, карамельно-молочного цвета пину по пиалам, Лиан и Пип встретились взглядами. Су откинулся на ноги Лиан, прихватив пирожок и уже откусив от него, она привычно утопила пальцы в его темных волосах, рассеянно их перебирая, и сейчас, в этот момент искусственной безмятежности, призванной скрыть истинное настроение и тему беседы от прозорливой Нит, Лиан поняла, что волк никогда не поймет их до конца. Как бы ни был он привязан к ней, как бы ни переживал за раненую кузину, он оставался кем-то вне Игры. Тем, кому никогда не придется рисковать собой, не придется переживать за своих детей и возлюбленную.
Осознание накрыло Лиан удушливой волной, отразилось во взгляде Пип и проступило горечью в уголках губ.
Когда Нит вышла, Су отбросил недоеденный пирожок и отхлебнул пины, мгновенно теряя всю безмятежность.
— Считается… — Пип теребила свою пиалу в израненных пальцах; тонкий фарфор с темно-синей полоской почти сливался с ее кожей, — что я должна вернуться в Игру так скоро, как только смогу. И завершить начатое. — Она подняла взгляд на Лиан. — Реабилитироваться.
«Это самоубийство! — Лиан так резко поставила пиалу обратно на поднос, что пина плеснула через край. — Ты должна полностью восстановиться и оставаться в Синнерхо столько, сколько потребуется!»
— По мнению семьи, я опозорена. — Пип опустила взгляд в перламутровую жидкость, словно надеясь разглядеть там свое отражение. — И должна это исправить.
«Но ша-Тобу не может хотеть так рисковать тобой!»
Любовь Владыки псовых к младшей дочери была хорошо известна и, хоть и вызывала добродушное подшучивание со стороны хеску, считалась чем-то незыблемым.
— Он тоже этого хочет. Мне ясно дали это понять.
Злость Лиан черным шаром разлетелась по спальне, и Пип поспешила добавить:
— Отец не монстр. Конечно, он боится за меня, но его воспитывали в этих же постулатах и традициях. Честь клана, честь семьи. Я думаю, он… запутался.
Су кивнул.
— Когда мать участвовала в Игре, ее ранили, — проговорил он, глядя куда-то в пустоту. Пальцы его коснулись руки над запястьем. — У нее шрам вот здесь. Ранение не тяжелое, но она говорила, что не могла заставить себя вернуться, оставалась в твердыне даже после того, как восстановилась. Боялась выходить. Гри узнал об этом, — Су поднял на Лиан синие глаза, — и выволок ее наружу силой, оставил у земли.
Прежде чем Лиан разразилась витиеватыми ругательствами, волк добавил:
— Они были очень близки — и до сих пор близки, на самом деле, — но их воспитывали в уважении к правилам и к Игре. — Он помолчал. — Самое странное во всем этом, что она ему благодарна.
Лиан, уже готовая было высказать все, что думает о Владыке, хотя бы лично Су, остановилась, пораженно глядя то на него, то на Пип.
«Игра у вас в головах, — сокрушенно произнесла она, — в этом и проблема».
И прежде чем она успела что-то добавить, до нее звоном колющегося льда долетело мысленное «Ненавижу Игру» Пип.
Обратно они добирались в молчании, каждый задумавшись о своем, и все же об одном и том же: Лиан думала, как сложится ее жизнь в Игре, а Су — кого из близких он рискует потерять. Пип была хорошим игроком, тренированным бойцом, и то, в каком положении она оказалась теперь, сбивало с толку.
Су привычно придерживал Лиан за талию, ведя коридорами Синнерхо, и в какой-то момент она подалась к нему, желая оказаться ближе не только мысленно. Осознание смертности и уязвимости придавило обоих каменной плитой.
Лиан повернула голову — они проходили широкий балкон, испещренный колоннами и арками, и в просвете между ними мелькали туманы Сат-Нарема.
«Неужели этот город не выживет без Игры?» — вздохнула Лиан, пытаясь различить Марак меж белесых клубов.
Су, задумчиво глядящий себе под ноги, качнул головой, крепче обнимая ее:
— Боюсь, этого мы никогда не узнаем.
Из-за угла показалась черная громада моста, соединяющего твердыни волков и воронов, — крепость и ширина его отражали прочность заключенного союза. Лиан проследила взглядом плотную каменную кладку и массивные перила, пока те не скрылись в тумане, и задумалась, будет ли мост так же крепок, когда она встанет во главе клана.
Остановившись, она некоторое время просто смотрела на Сат-Нарем, затянутый белой пеленой.
«Сколько хеску погибло за время Игры?» — спросила она, и ее таэбу в сознании Су прозвучало тяжелым шепотом.
— Не знаю точно. — Волк запустил руку в волосы, ероша их, — жест, выдающий замешательство и нежелание отвечать на вопрос. — Двадцать? Пятьдесят?
Лиан обернулась к нему, и под прямым взглядом ее разноцветных глаз Су сдался:
— Сотни.
«Сотни?!» — качнулось тревожным эхом.
Волк кивнул и, пройдя вперед, к балкону, оперся о него, щурясь на блеклый свет дня.
— В первые годы правила были другими. Точнее, многих правил не было — ты и сама это знаешь.
Лиан, встав рядом, кивнула. История Игры была длинной и запутанной, пестрела именами выдающихся игроков и Домов, за которые те воевали, но одно имя сияло особенно ярко — Ниша Йоштуф, член Совета, живший почти двадцать поколений назад. Он произвел революцию в Игре, превратив ее из сумбурной идеи в то, что она представляла собой сейчас. Следя за ходами участников и ведя учет их действиям, он выработал систему основных правил, которой хеску подчинялись и теперь. Иммунитет после нападения, минимальный срок заключаемых союзов, возможность выкупа жизни, клятва игрока — все это придумал и внедрил Ниша, получив со стороны Совета полное одобрение. Так клерк средней руки мгновенно стал легендой, а Игра из кровавого развлечения превратилась в спорт. Жестокий, но подчиняющийся строгим правилам.
Лиан бросила быстрый взгляд на Су, поняв, о чем он говорит.
«Хочешь сказать, до Ниши…»
Волк кивнул.
— Ты же знаешь, как Цуради помешан на Игре. Трещит о ней без умолку. Вот он мне как-то рассказал, что до Ниши Игра представляла собой хаос, в котором месть и личная неприязнь значили гораздо больше правил и заключенных союзов. Тогда толком даже не вели учет нападениям. Представь, сколько хеску полегло до того, как ввели иммунитет.
Лиан прикрыла глаза, впервые поняв, что за сухими словами исторических хроник скрывались десятки и десятки смертей. Ей хотелось спросить, неужели никто не пытался пойти против Игры, но она уже знала ответ — это невозможно.
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Этот разговор у них с Су состоялся еще давно, вскоре после того, как Шиин начал учить Лиан не только защищаться, но и наносить смертельные удары. Во время одной из тренировок он заметил, что ей с ее телосложением будет сложно противостоять кому-то комплекции тигров, и Лиан замерла, ошеломленная осознанием, что судьба может свести ее с кем-то из Ашкарасов — если не с самим Цуради, то с его братьями, сестрами или другой родней. Простая мысль, которая, однако, до этого не приходила ей в голову. Отрабатывая удары и представляя свои схватки, Лиан всегда рисовала на месте врага кого-то из лисов или шакалов, но никак не членов кланов, с детенышами которых дружила.
Это откровение надолго испортило ей настроение, притупляя внимание и проворность, делая неудобным и тяжелым рикун. Дентари, узнав причину этой перемены, обошелся коротким «Повзрослейте» и дополнительными нагрузками в качестве наказания за нерасторопность и отсутствие усердия.
После одной из тренировок, получив очередной нагоняй от мастера, Лиан сидела на ступенях у заднего входа в Марак как была, в тренировочной форме, и бездумно смотрела перед собой, теребя золотой браслет на руке. Она успела привязаться к нему — к тому же в рикун была вплетена частичка ее таэбу для активации чар — и теперь, мучимая вызываемыми им ассоциациями, то снимала его, превращая в кинжал, то снова надевала.
Су, по обыкновению приехавший в Марак навестить подругу, быстро понял ее метания: он близко общался с детьми Гри, и этот переломный момент был ему знаком.
— Что же тут сделаешь? — Волк пожал плечами, щурясь на заходящее августовское солнце, потихоньку теряющее тепло.
«Не знаю что. — Лиан свела брови, в очередной раз сбрасывая золотые пластины с запястья едва заметным движением. — Но я рада, что с вашим кланом у нас союз».
Су понятливо хмыкнул, вытягивая длинные ноги. Часто бывая в Синнерхо, Лиан сблизилась с младшим поколением псовых, и, хотя из всех ее знакомых в Игре участвовала только Пип, сама мысль, что ей придется угрожать кому-то из радушно принявшего ее клана, была Лиан отвратительна.
Они помолчали. Су не пытался ее успокоить или урезонить, уже зная, что это бесполезно. Лиан, сложив из браслета рикун, метнула кинжал в землю, и он мелко задрожал от силы удара.
Су покосился на вонзившийся в землю у его ног клинок, перевел взгляд на Лиан, откинув назад голову и глядя на нее вверх ногами.
— Такова наша жизнь.
«Глупо!»
— Тебя не спросили, — добродушно ухмыльнулся волк.
«И зря! Может, вам не хватает свежего человеческого взгляда! — Лиан засопела, вырвала рикун из земли и вновь превратила в браслет. — Кто вообще придумал эту дурацкую Игру?!»
— Совет сов. — Казалось, Су специально доводит ее очевидными ответами на риторические вопросы, и Лиан метнула в него яростный взгляд.
«Я знаю! — Она поджала губы, глядя, как солнце играет на идеально острых, никогда не тупящихся гранях. — Почему никто еще ее не остановил?»
Су чуть не подавился воздухом.
— Остановить Игру?! — Он, расползшийся было по каменным, местами покрытым мхом ступеням, подобрался и сел ровнее. — Ты что такое говоришь, вороница ты безумная?
Лиан приподняла брови в обманчиво простодушной гримасе:
«А что такого?»
Су замолчал, запустив пальцы в густые темные волосы.
— Как же тебе объяснить, человечье ты отродье, — он скривился, когда Лиан ткнула его под ребра в ответ на оскорбление, — это невозможно. Это часть нашей жизни. Мы бы все уже перерезали друг другу глотки, если бы не правила, заставляющие делать это… организованно.
Лиан скептично выгнула бровь, всем своим видом выражая сомнение в его словах.
— Понимаешь… — Су устремил взгляд на окружающий Марак лес. Мощь и твердость этих деревьев, чьи кроны едва заметно шевелились под порывами ветра, напомнили ему извечность существования Игры, неизменной в течении времени. — Так было всегда. С тех пор, как мы стали ценить свою популяцию, думать о последствиях. И ведь Игра — это не только традиция, это еще и деньги.
«Я знаю, — отмахнулась Лиан, — клан, убивший члена другого клана, выплачивает ему денежную компенсацию, а некоторые ходы являются заключением сделок».
— Наивная, — фыркнул Су, — ставки. — Под удивленным взглядом Лиан он пояснил: — В Сат-Нареме принято делать ставки. На кланы, на конкретных игроков, — волк загибал пальцы, — на удачность ходов и на то, какими именно они будут, на заключенные союзы.
Брови Лиан все еще находились где-то у кромки волос, и волк развел руками:
— А ты что думала, все так просто? Только официальная сторона вопроса? — Когда Лиан безнадежно кивнула, Су сокрушенно покачал головой. — Говорю же, наивная. Там, где есть риск и вероятность, есть деньги. — Он сделал паузу и выразительно посмотрел на подругу. — Большие деньги.
«Насколько большие?» — Лиан невольно сглотнула, опешившая от открывшейся ей истины.
— Ну, скажем так, — Су закинул голову к багровеющему небу, — никто не ждал, что шакалы заключат союз с лисами. Но кто-то потехи ради поставил пару монет на все возможные союзы, — он перевел взгляд на Лиан, — и купил в Сат-Нареме один четырехэтажный дом, а второй, двухэтажный, оборудовал под место встреч. И еще на носовой платок осталось.
Лиан невольно приоткрыла рот, и Су добродушно поддел ее подбородок пальцем.
— Это такая… — он щелкнул пальцами, пытаясь подобрать подходящее слово, — махина, такой огромный механизм, который разогнан так сильно и так давно, что ты не сможешь остановить его по первому желанию. — Су сочувствующе посмотрел на Лиан. — Тебе просто не дадут это сделать.
Лиан, нахмурившись еще сильнее, чем прежде, ковыряла землю под ногами острием рикуна — с момента «озарения» она не могла заставить себя долго носить браслет на руке, как прежде.
«Не может быть, чтобы никто не пытался».
— Кто-то, говорят, пытался. — Су пожал плечами. — Но что может один голос против толпы? Особенно если в воздухе мелькают монеты?
Лиан прочертила лезвием в земле глубокую борозду, перехватила рикун, защелкнула на запястье. Подняла на Су решительный взгляд.
«Возможно, они просто плохо старались», — буркнула она, передав в таэбу всю глубину своего недовольства.
— Ну конечно, до тебя им далеко. — Волк легко поднялся на ноги одним плавным движением и протянул Лиан руку. — Мне кажется, я чую с кухни запах ужина, пошли поедим, пока ты не разрушила наш мир?

Лиан ненавидела, когда ее к чему-то принуждали, а Игра буквально заставляла ее идти на убийство, не оставляя выбора.
Для хеску Игра была привычной частью жизни — они либо участвовали в ней, либо следили за ее ходом, — но для Лиан, родившейся в человеческом мире с его гуманистическими ценностями, это было варварское развлечение, возведенное в закон умышленное убийство. Парадокс отношения хеску к жизни никак не укладывался у нее в голове: с одной стороны, они внимательно следили за своей общей численностью, смертельно боясь вымирания из-за ограниченности территории, с другой же, спокойно убивали самых ярких представителей аристократии, потому что «так принято».
У общительного Су хватало друзей среди молодых волков, живущих в Сат-Нареме, и он периодически информировал Лиан о коэффициенте ставок на нее, откровенно дразня низкими показателями. Какое-то время Лиан лишь сильнее хмурилась и сильнее сжимала зубы: ей не нравилось сама концепция Игры, но то, что никто не воспринимает ее всерьез, приводило ее в бешенство. Все детство она, считавшаяся ущербной, по умолчанию считалась и слабой. Сейчас же у нее появилась возможность доказать, что это не так.
Лиан вернулась к тренировкам с прежним усердием, оттачивая каждое движение и каждый удар, сопровождаемые теперь злостью на навязанные ей условности и правила, злостью на Игру, на учредивший ее Совет.
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Оказавшись на внешней стороне, Лиан собралась было вернуться в Марак одна, но Су, задержав на ней рассеянный взгляд, решил проводить подругу до твердыни. Поро привычно поднял перегородку, не мешая им разговаривать.
Машина остановилась недалеко от Марака — очертания замка проступали сквозь легкую рябь в воздухе, черные стены виднелись позади присыпанных снегом кленов.
Зябко передернув плечами, укрытыми накидкой из искусственного меха, Лиан выбралась из машины и пошла рядом с Су — им обоим все еще не хватало свежего воздуха. Поро остался ждать на обочине — ему еще предстояло везти волка домой.
Они брели вперед, вороша ногами снег и ни о чем не говоря, пока не дошли до начала подъездной дорожки. Склизкий страх потери поселился в мыслях обоих, удерживая их рядом.
«Если меня выведут из Игры, будешь по мне скучать?» — поинтересовалась наконец Лиан с лучезарной улыбкой, за которой прятала неуверенность.
Волк остановился. Зимний ветер трепал его волосы и полы распахнутого сюртука, мороз коснулся скул легким румянцем.
«Дурак, ну простынешь же, — Лиан шагнула ближе к нему, пробегая затянутыми в перчатки пальцами по пуговицам, застегивая их.
— Не смей умирать. — В голосе Су не слышалось и тени улыбки, даже того извращенного черного веселья, которым сочилось таэбу Лиан.
Он опустил голову, ловя ее взгляд, опаляя горячим дыханием кожу. Лиан подняла на него разноцветные глаза, и Су, возможно, впервые с момента их знакомства воспринял ее двойную природу не просто как особенность, но как слабость и задержал дыхание, пораженный этой мыслью и своим бессилием.
Лиан, ощущая в его эмоциях что-то, что не могла полностью понять, подалась назад.
«Мне пора. Пока?»
— Пока. — Он наклонился, чтобы, как всегда, приобнять ее на прощание. От Лиан пахло воздухом, морозом, сладко отдавалось выпитой пиной и едва заметно, тягуче — сандалом и яблоками.
Су вздохнул, почувствовал, как что-то внутри него сорвалось в бездну, и коснулся губами ее губ.
Лиан улыбнулась, ощущая, как под взорвавшимся летним теплом таэбу отступает мороз, как их мысли и эмоции переплетаются, на короткий миг сливаясь в единое целое, и зарылась пальцами в его волосы.

Когда неожиданные гости ушли, Пип с облегчением откинулась на подушки. Послышался шелест, и она испуганно отпрянула, боясь смять спрятанный в кровати конверт — простой, крафтовый, лишенный определенного цвета.
Вытащив его из-за подушек, Пип осторожно провела по краю пальцем и на секунду замешкалась, прежде чем вновь достать письмо, состоящее из одной фразы, и перечитать.
«Оставь окно открытым.
Т.»

Волчица безрезультатно попыталась стереть с лица лучистую улыбку. Окно в своей спальне она не закрывала с десяти лет.
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Пип вернулась в Игру спустя два месяца, полностью восстановившись и не проведя в Синнерхо ни одного лишнего дня. С Лиан они больше не встречались на внутренней стороне твердыни, но между ними завязалась ни к чему не обязывающая переписка, не слишком частая, но все же заставлявшая конверты курсировать между Синнерхо и Мараком тоненьким ручейком.
Тот откровенный разговор и разделенные эмоции сломали между ними лед деликатного светского общения, и пусть ни одна из них не назвала бы другую вслух подругой, взаимная приязнь и понимание медленно заставляли их сближаться.
Напавшего на нее тигра Пип выследила с неумолимостью истинного хищника. Приняв страх смерти и осознав свою уязвимость, она стала действовать жестче, расчетливее и резче. Загнанный в угол, Марада Ашкарас, один из старших внуков Владыки, взмолился о пощаде, уповая на одно из правил Игры: жизнь участника можно было выкупить за баснословную сумму, если Владыка клана соглашался ее уплатить и если нападавший не жаждал крови.
Прижав к горлу Марады узкий плоский силит так, что по смуглой коже тигра побежала темная струйка крови, и увидев его глазах тот же самый страх, что снедал ее саму бессонными ночами, Пип кивнула. В качестве залога Марада оставил волчице свое оружие и вернулся в Нитджат-Сар — умолять ша-Ашкараса о снисхождении.
Владыка тигров отказался платить.
Лишенный оружия, с позором изгнанный из клана и внутреннего мира, Марада вынужден был навсегда покинуть мир хеску и до конца своих дней скитаться среди людей — безродный, лишенный Силы и истинного облика.
Чувство, которое испытала Лиан, узнав, что Пип не стала убивать своего обидчика, принесшего ей столько тяжелых минут и косые взгляды семьи, она так и не смогла расшифровать.

Случай с Пип заставил Лиан тренироваться еще усерднее. Ее занятия с Дентари и так были более продолжительными и тяжелыми, чем у других хеску Высоких Домов, — сказывалась необходимость наверстать упущенное, — но, встретившись с волчицей, ощутив слепой обезоруживающий страх в ее сознании, Лиан приступила к занятиям с неожиданным для Шиина рвением. Видя ее усердие, отступившее было под самоуверенностью новичка, освоившего основные приемы и не придающего должного значения опыту, журавль усмехнулся:
— Знал бы, что так будет, — давно бы пырнул кого-нибудь из ваших друзей.
Лиан вспыхнула, оскорбленная его вопиющим цинизмом, и, не найдясь с достойным ответом, отправила учителю импульс негодования.
Дентари, блокировав ее удар, плохо рассчитанный из-за нахлынувших эмоций, качнул головой:
— Моя забота — вы, шеру. Я должен сделать так, чтобы вы могли выжить. Любым образом.
«А Нималети?» — рискнула Лиан напомнить ему о прежней ученице.
— Шеру Каэру, — лицо журавля стало как будто еще более холодным, чем прежде, — больше не является моей подопечной.
Лиан кивнула, перехватывая рикун левой рукой и пытаясь ударить сбоку. Нималети почти полностью отошла от их компании, и никто лишний раз не упоминал ее имя. Цуради и Алимио, лишь в обществе друзей ведущие себя открыто, вообще не видели ничего и никого, кроме друг друга. Межклановые романы среди молодежи никогда не порицались в обществе, но, глядя на них, ощущая пульсацию их эмоций, когда они находились рядом, Лиан начинала сомневаться, что все закончится через год-два. На общественных мероприятиях они неизменно пересекались, но не афишировали своих отношений, держась нейтрально. И хотя по их взглядам, бросаемым друг на друга украдкой, все становилось понятно, Лиан искренне надеялась, что не все хеску отличаются такой наблюдательностью.
Пару недель назад Алимио, смущаясь и отводя глаза, попросила Лиан одолжить ей Поро для поездки во внешний мир — ей, как лишь одной из многочисленных потомков Пинит, собственный транспорт был не положен. Лиан согласилась, но удивилась: обычно во внешний мир они выбирались всей толпой, шумные, смеющиеся и оглядывающие себя и друг друга в непривычной им человеческой одежде. Шли гулять в какой-нибудь парк, где много зелени и деревьев, или на аттракционы, или в кино — словом, вели себя как обычные подростки, почуявшие свободу. Больше всех отрывались близнецы-олени, чей буйный нрав мало соответствовал традиционной для их клана сдержанности, а привычка выяснять отношения кулаками никуда не делась.
В ответ на удивленно приподнятые брови Лиан Алимио вспыхнула таким густым румянцем, что кожа ее по цвету почти слилась с волосами.
— Я… Мы с Цуради… — Она опустила глаза на сцепленные руки и нервно убрала за ухо ярко-рыжую прядь, которая тут же снова упала ей на лицо. — Мы хотим… побыть вдвоем…
Лиан моргнула. Потом губы ее сложились в понимающее «О».
«Если шеру Латика спросит, — она накрыла подрагивающие руки лисицы своими и постаралась послать ей ощущение понимания и поддержки, — можешь сказать, что ездила со мной. Лишний раз общаться с воронами и проверять она точно не станет, а если что, я подтвержу».
— О Лиан, это было бы чудесно! — Алимио буквально засветилась от счастья и благодарности. Ее мать, одна из младших дочерей Пинит, была широко известна в их компании своим тяжелым характером, жестокостью и склонностью к тотальному контролю. Мягкой и нежной Алимио, едва способной прихлопнуть муху, противостоять ей было невероятно тяжело, а врать — почти невозможно, и теперь она обрадовалась, что алиби нашлось само собой.
Глядя на улыбающуюся лисицу, спешащую поделиться радостной новостью с Цуради, Лиан задумалась, как Алимио будет участвовать в Игре и согласится ли ша-Минселло выплатить за нее компенсацию, если возникнет такая необходимость. По поводу своей судьбы Лиан не питала иллюзий: никто из нападающих не согласится на выкуп, пусть Тиор и заплатит любую сумму, — слишком лакомым кусочком стала бы трехсотлетняя дань от воронов, которую обязан платить захваченный клан. Возможно, поэтому Лиан и воспринимала Игру так трезво — знала, сколько всего поставлено на карту.
Но Алимио… Лиан коротко вздохнула, видя, как громадный тигр, давно обогнавший в росте и ширине плеч рослого Су, подхватывает лисицу легко, точно пушинку, и прижимает к себе.
Они сидели в летнем саду Синнерхо — оранжерее, как и всё в твердыне псовых, отличающейся ошеломляющим размахом. Размеры ее были таковы, что застекленные стены, благодаря чарам многократно усиливающие проникающие сквозь них и крышу солнечные лучи, терялись где-то за деревьями и многочисленными кустарниками, а в самом центре образовалась вполне естественная полянка, где и устроилась вся компания.
— Как же здесь душно, — в очередной раз протянула Ти-ра-иль, прерывая тихий разговор Митана с Ти-ку-энем, и показательно разложила веер. Ее брат, сверкнув глазами, поднял руку и щелкнул длинными худощавыми пальцами — по оранжерее пронесся порыв ледяного ветра, заставив всех присутствующих вздрогнуть и покрыться мурашками.
— Так лучше? — Олень с недоброй улыбкой склонился к Тире, и его длинные прямые волосы упали со спины вперед, мазнув по согнутым коленям, обтянутым фиолетовым шелком брючины.
— О да, — Ти-ра-иль приподняла брови в театральном восхищении, — пахнет, как в холодильнике. Знаешь, есть у людей такая штука. — Бросив веер на колени и не отрывая от брата раздраженного взгляда, оленица на мгновение задумалась и, резко подняв руку вверх, сжала пальцы в кулак. Длинные ногти с затейливым маникюром впились в ладонь, а воздух тут же наполнился ароматом цветов — раскрылись даже молодые бутоны, мгновенно достигнув зрелости, пробились из-под земли только начавшие свой путь ростки.
Олени не сводили глаз друг с друга, медленно наклоняя головы вниз, и не успела Лиан ткнуть веером Су, оживленно обсуждающего с Цуради ставки в Игре на грядущий год, как близнецы, в фиолетовом всполохе приняв истинную форму, сцепились рогами. Еще пару лет назад Тира часто побеждала брата, заставляя его отступить и с позором убежать куда-нибудь вглубь парка, но сейчас Ти-ку-энь резко вырос, став в холке выше сестры, и рога его, получившие несколько изящных разветвлений, уперлись в макушку Тиры. Оленица сопела, ее таэбу грохотало раздражением и упрямством, но аккуратные черные копытца медленно переступали назад шаг за шагом.
— Все еще жалеешь, что у тебя нет брата? — Су, насмешливо сморщив нос, положил подбородок на плечо Лиан, наблюдая за неожиданной схваткой.
«Уже меньше. — Она качнула головой, машинально забираясь пальцами ему в волосы. Таэбу волка осветилось золотистой вспышкой удовольствия. — Но это так глупо! Вместе они были бы непобедимы!»
Близнецы, пожалуй, лучше всех остальных управляли Силой, а их уникальное родство позволяло им объединять чары, сплетая их через таэбу во что-то новое и невероятное. Проблема заключалась в том, что девяносто процентов времени олени соперничали, стараясь превзойти друг друга, и результат их удивительного союза вся компания могла наблюдать крайне редко. Прошлый раз, когда Ти-ра-иль и Ти-ку-энь сплетали чары, в дальнем конце парка их твердыни выросла золотая яблоня. Впрочем, на вкус ее плоды были самыми обыкновенными, а близнецы получили нагоняй от Владыки за пустую трату Силы.
Ти-ку-энь сделал еще один шаг, копыта Тиры поехали по земле, взметнулась фиолетовая пелена — и оленица, вновь приняв человеческий облик, залепила брату сложенным веером между рогов. Су фыркнул Лиан в ухо и вновь обернулся к Цуради, а она встретилась взглядом с Митаном — «официальное разочарование ша-Олошта», оторвавшись от книги, закатил глаза и подмигнул ей.
Лиан нравился орленок, с которыми они часто переглядывались, понимая друг друга без слов, но, глядя на очки, поблескивающие на его тонком носу (у молодых хеску не бывало плохого зрения, но орленок упорно носил их как аксессуар, подглядев моду человеческого мира), она вновь задумалась о его пути в Игре. Худой, проводящий больше времени в библиотеке, чем в собственной спальне, он станет для кого-то легкой мишенью.
Руки Лиан непроизвольно сжались в кулаки, когда она оглядела друзей, безошибочно определяя, у кого в Игре есть шансы, а кому придется уповать на милосердие противника и щедрость Владыки. Кроме очевидных фаворитов в виде Цуради и ее самой, можно было не беспокоиться об оленях — стройные, даже худощавые с виду, на деле близнецы состояли из стальных мышц. Их внешность — прозрачно-зеленые глаза, бледная кожа, длинные прямые волосы, ложащиеся на плечи льняной волной, — была на удивление обманчива, к тому же Лиан не сомневалась, что, несмотря на кажущиеся разногласия, оба они нарушат правила и бросятся на выручку друг другу при необходимости. Но Алимио, Митан… Лиан закусила губу, отгоняя пугающую картинку луж крови и бездыханных тел.
— О чем задумалась? — Су, наконец обсудивший с Цуради физическую форму всех ведущих игроков, передал ему деньги для ставки и, опершись на локоть, шутливо боднул Лиан в плечо.
«Да так, — она отмахнулась, не желая грузить тяжелыми мыслями того, кому не страшны опасности Игры, — Али попросила Поро на следующие выходные».
— А Цу, — волк по привычке сократил имя тигра на псовый манер, — попросил подтвердить при необходимости, что отправился со мной в Сат-Нарем кутить.
Лиан хмыкнула и оглянулась на Су, откинувшегося на локти и подставившего лицо пробивающимся сквозь далекую крышу солнечным лучам. Волк задержал на ней долгий взгляд, найдя в траве ее пальцы и сжав их. Лиан чуть покраснела, опаленная жаром его таэбу. Они ничего никому не сказали, предоставив Цуради и Алимио оставаться в их компании «мерзкой сладкой парочкой», но тем острее воспринимались обоими мелкие проявления близости: «случайное» прикосновение, украденный поцелуй, быстрые объятия. Друзья привыкли, что Лиан и Су держатся вместе, давно лишившись понятия личного пространства, и не обращали внимания на едва заметные перемены в их поведении. Только Митан порой косился на Лиан взглядом более долгим и тяжелым, чем прежде. Она пару раз пыталась прощупать его таэбу и определить эмоции, но натыкалась на каменную стену, в которой имелось лишь маленькое окошко для мысленного общения.
«Как думаешь, что с ними будет?» — неожиданно для себя спросила Лиан, кивнув в сторону обнявшихся друзей. Цуради, поведя пальцами, заставил выросший благодаря чарам Ти-ку-эня мак оторваться от земли и, когда цветок по воздуху подплыл к нему за спиной Алимио, воткнул его в волосы лисицы. Та покраснела как девчонка и, встав на цыпочки, запечатлела на носу тигра звонкий поцелуй.
Лиан сразу ощутила, как в таэбу Су проступило что-то тяжелое и темное — ржавое железо, — и тут же отругала себя: межклановые Цуради и Алимио, межклановые они с Су. Параллель провести несложно, и, хотя она не имела в виду ничего такого, волк явно увидел в ее словах намек.
— Не знаю. — Он сорвал травинку, закусил ее острыми белыми зубами. — Останутся добрыми друзьями? Станут деловыми партнерами?
Таких историй тоже хватало: расставшаяся с возрастом пара сохраняла добрые отношения, и кланы начинали действовать сообща, заключая официальный союз или просто ведя дела вместе и помогая друг другу. Отчасти поэтому юношеские романы и не порицались: разобщенные Игрой, хеску находили успокаивающий противовес в иллюзорном единении.
Лиан молчала, наблюдая за влюбленными, но таэбу ее не было ни радостным, ни умиленным, и Су это заметил.
— Ты что-то… чувствуешь? — осторожно спросил он.
Повышенная чуткость Лиан, увеличивающаяся от года к году, не была тайной, но обычно этого вопроса не касались. Она сама чувствовала себя странно, временами неловко, будто без спроса и ведома залезала в души и мысли других хеску, выведывая их тайны.
Помолчав еще несколько секунд, она наконец кивнула:
«Это очень… сильное. И яркое. Непохоже на Ти-ра-иль».
Полгода назад оленица притащила в их компанию молодого вепря, с которым у нее завязались отношения. Коренастый, крепко сбитый, смеющийся над всем подряд зычным шумным смехом, постоянно пытающийся затеять шуточную драку, он так и не смог влиться в их стайку, но отпечаток таэбу от их с Ти-ра-иль отношений Лиан изучала с любопытством натуралиста. Колючий огненный шар, маленький и раскаленный, горящий ярко, но быстро, — вот чем были их отношения, завязанные на любопытстве и столкновении характеров. Все закончилось так стремительно, что им показалось, вепря и не было никогда в их компании, а Ти-ку-энь только фыркнул, когда сестра пришла на очередную встречу одна.
То, что происходило между Цуради и Алимио, было огромным, как солнце, и таким же горячим. Не просто жарким — согревающим.
Лиан вздохнула и обернулась к Су, ловя внимательный взгляд синих глаз и выдавливая на губы улыбку. Сознание ее сложило один сладковатый импульс — «здесь и сейчас», — и волк с готовностью согласился не думать о будущем.

Летели месяцы, отмеряемые полугодовыми балами. Текла Игра. Лиан с нарастающей тревогой следила за ее ходом, понимая, что еще три года — и происходящее коснется ее саму. Пип ровно вела счет, перемежая атаки заключенными сделками и паузами в Синнерхо. Она не убивала, всегда принимая выкуп, если его соглашались заплатить, и обескураженный Гри только руками разводил: «Тебе что, карманных денег не хватает?» Клан псовых, и без того богатый, занимающийся поставками древесины в Сат-Нарем, не нуждался в этих деньгах.
Бежало время. Год как вступил в Игру и Цуради — осторожно, без необдуманных решений и неоправданных рисков. Он ни на кого не нападал, и никто не трогал его самого, но Алимио, которой оставался еще год, буквально места себе не находила. Побледневшая, более нервная, она утратила былую легкость и беззаботность, с каким-то отчаянием цепляясь за своего тигра. А тот накрывал ее подрагивающие пальцы своей широкой ладонью и басил, улыбаясь теплыми медовыми глазами:
— Не волнуйся ты так, я никому не нужен.
Митан, самый младший в их компании, все больше замыкался в себе, хоть и приходил на встречи исправно. Кто-то шепнул, что ша-Олошта недоволен внуком и даже сказал, что, если тот посмеет предложить выкуп, он его не заплатит. Орленок, все еще едва достающий до плеча Цуради и Су, с руками и ногами тоньше, чем у Лиан, понял, что предоставлен прекрасному выбору: либо умереть ни за что, либо прожить всю жизнь в изгнании, запятнав позором семью и клан. Теперь Лиан иногда удавалось уловить отдаленные нотки его отчаяния, перемешанного с ненормальным возбуждением, но на ее осторожные попытки как-то поддержать и ободрить его Митан каждый раз реагировал возмущенным гневом, отдающимся в мыслях Лиан гудящим столбом пламени.
Незаметно отдалились олени. Им до вступления оставалось несколько месяцев, и, хотя внешне все как будто бы оставалось по-прежнему, Лиан чувствовала что-то неуловимое, отделившее их, словно сквозняк пролег между близнецами и остальной компанией. Они все больше шушукались о чем-то между собой, все меньше участвовали в общих разговорах, а как-то раз Ти-ра-иль сорвалась на Митана практически на ровном месте, и с ее губ сорвалось страшное «Лучше не попадайся мне в Игре!» По тому, как вспышка ярости мгновенно обернулась инеем досады и раскаяния, Лиан поняла, что оленица уже жалела о своих словах, но гордость и характер не позволили ей сказать этого вслух. Орленок же, хоть и заметно побледневший, только упрямо сжал губы, гордо глядя в прозрачные глаза Ти-ра-иль.
Лиан покосилась на хмурого Су, исподлобья наблюдавшего за происходящим. Не принадлежащий к Высокому Дому, он не считал себя вправе вмешиваться в ссоры остальных, понимая, что все они разгораются из-за растущего напряжения Игры.
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Митан не спешил возвращаться в Колапуту — твердыня орлов никогда не казалась ему настоящим домом. Во всем огромном здании — с любой его стороны — для Митана не было родного уголка, если не считать продавленного кресла у дальних полок библиотеки.
Кутаясь в охристое пальто, он медленно брел по зачарованной дороге, соединяющей твердыни во внешнем мире. Пропитанная Силой разломов, она искажала пространство, в самых дальних своих точках насчитывая десять километров, а по человеческим картам их были десятки тысяч.
Стояла поздняя весна, и ботинки Митана, которые он едва отрывал от земли, поднимали в воздух облака пыли.
Ему так хотелось взлететь.
Летал Митан искусно, с ювелирной точностью выписывая в воздухе сложные фигуры и даже целые предложения: во внутреннем мире, где чары сильнее, он накладывал на кончики крыльев цветные огни и порой веселил друзей представлением. Они следили за ним с искренним восторгом, и только у Лиан к восхищению примешивались грусть и сожаление. Глядя сверху на нее, так плотно стоящей ногами на земле, Митан испытывал почти суеверный ужас — страх однажды не подняться в воздух был присущ всем крылатым, — смешанный с глубоким сочувствием, которое, впрочем, быстро отступало, стоило ему перевести взгляд на стоящего рядом волка.
Митан не испытывал к Су неприязни, это, казалось, было вообще невозможно, его любили все, но порой орленка захлестывали ревность и негодование, столь черное и обжигающее, что в голове мутилось.
В такие моменты он прикрывал глаза и старался отдышаться, пока не чувствовал, что огненная волна уходит. Причина этих эмоций одновременно была и проблемой: Митан прекрасно знал о чувствительности Лиан и не собирался позволять ей улавливать бушующую в его сознании бурю. Так что пришлось учиться закрываться, и в таэбу и без того замкнутого орленка выросла настоящая каменная стена.
Митан оторвал взгляд от желтоватой земли дороги и всмотрелся в даль, пытаясь различить красный кирпич Колапуту. Снаружи твердыня орлов являла собой тяжеловесный, хоть и не очень большой особняк угрожающе яркой охристой расцветки, которая ассоциировалась у Митана только с запекшейся кровью и старыми ссадинами. Отделанные деревом своды коридоров, наглухо закрытые двери, молчаливая прислуга — даже в черном Мараке воронов ощущалось больше уюта, чем в оплоте орлов, словно отражающем характер своего Владыки.
Хотя почему «словно»? Топараката Олошта и в самом деле был таким — грозным, устрашающим, массивным, будто с порога дающим понять: одно неверное движение — и ты пожалеешь, что родился. Хуже всего было то, что Владыка не был глупым, нет. Он был мудр и рассудителен, но черты лица, словно вырубленные тесаком на изжаренном солнцем камне, никогда не освещала светлая радость — только торжество победы.
Топараката по обычаю своего рода носил длинные волосы, в прядь у виска было вплетено по перу в честь отпрысков, которыми он гордился. Их насчитывалось не так много — одобрение Владыки заслуживали годами усердных трудов, — но они были, и в детстве Митан с замиранием сердца представлял, как однажды дед велит и ему принести часть своего оперения.
Со временем эти мечты развеялись.
Митан не походил на Владыку настолько, что порой, в минуты отчаяния, задавался вопросом, не подброшен ли он в Высокий Дом. Кожа деда, с красноватым отливом, казалась закаленной на солнце, прямые черные волосы только недавно начали обретать оттенок пепельной серости, а карие глаза казались почти такими же темными, как у воронов. Топараката, как и все орлы, уступал в росте и телосложении тиграм и волкам, но под кожей его бугрились каменные мышцы, а о грудь можно было колоть орехи. Митан же вырос худосочным, бледным, с глазами цвета янтаря и мягкими каштановыми волосами. В твердыне на него смотрели с плохо скрываемым презрением, и даже собственная мать, исправно выполняющая роль надежной спутницы сына Владыки и производительницы многочисленного потомства, избегала общества родного сына, словно он был бракованным. Браком на производстве воинов ша-Олошта.
Митан понимал, что, прояви он должные успехи в тренировках, спи с метательным топориком и ритуальным клинком (все орлы по традиции выбирали ошмас — слегка изогнутый плоский нож с одной острой стороной), стань он образцовым воином, Владыка не обошел бы его своей милостью и вниманием. В конце концов, Топораката был достаточно умен, чтобы смотреть на качества, а не только на внешность. Но, как назло, Митан при всем желании просто физически не мог сравниться с братьями и кузенами, а до десяти лет от вида крови вообще падал в обморок. Поэтому он предпочитал прятаться в библиотеке — месте, куда члены его большой и недружной семьи заходили нечасто.
Порой он мечтал о том, чтобы сбежать. Удрать в человеческий мир и остаться там навсегда, забыть, что он хеску, забыть вездесущую Игру и никогда больше не слышать разговоров о том, кто кого и как убил, сколько шрамов уже получил его отец в этом возрасте и как мало старается он сам.
Но Митан знал: его найдут. Он был умен, но не настолько, чтобы скрыться от осатэ орлов, а значит, его найдут и с позором притащат обратно, бросят под ноги Владыке и заставят молить о прощении и искупать вину. И еще неизвестно, что придумает величественный дед, насколько тяжелым посчитает провинность. Возможно, отречется от потомка и вышвырнет — голого, измазанного смолой и вывалянного в собственных вырванных перьях — в любой из миров. От такой мысли Митана бросало в дрожь: он не любил вид своего тела, и перспектива в прямом смысле оказаться обнаженным на улице была подобна смерти.
Порой он перед сном смотрел на себя в зеркало и пытался понять, как эта бледная кожа, узкая грудная клетка и тонкие руки могут принадлежать потомку ша-Олошта? А эти мягкие, чуть завивающиеся волосы? А большие глаза, на дне которых, тщательно скрываемый, притаился страх? Как это, то, что отражалось в зеркале, могло иметь что-то общее с великим Топаракатой, который, казалось, родился с боевым топором в руке?
Митан поднимал узкую, словно женскую, кисть и вел длинным пальцем по горлу, которое даже ему самому хотелось сдавить до хруста, по мелко вздымающейся груди с россыпью родинок и мягкому, уязвимому животу, который будто просил, чтобы его коснулись чем-то жестким. Острым. Холодным и стальным.
Митан смотрел на отражение в помутневшем зеркале и мечтал что-то сделать с этой девственно-чистой, гладкой кожей без единого шрама от поединка, которыми так гордились мужчины в его семье.
Он поддал ботинком попавшийся камешек и сощурился, глядя на пригревающее солнце. Люди говорят, что орлы могут смотреть на это светило, не моргая, и порой Митану хотелось взмыть ввысь и, не сводя взгляда с золотого шара, лететь к нему, пока не кончатся силы. Просто лететь — не думая ни о чем, свободно, беззаботно, бесцельно.
Судя по положению этого самого солнца, он нещадно опаздывал, а значит, учитель Боя снова заставит его обливаться ледяной водой, а потом, якобы чтобы согреться, бегать вокруг Колапуту с камнями в руках и карманах, пока у Митана не заколет в боку и не заболит в груди. Похоже, бег с грузом являлся излюбленным способом наказания у всех мастеров Боя, но Лиан об измывательствах Шиина рассказывала со смехом, признавая, что они в итоге пошли ей на пользу. Митан же, сжимая в трясущихся от напряжения пальцах острые камни и заходя на очередной оборот вокруг твердыни, хотел одного — умереть.
Иногда ночью, убедившись, что все спят, он, приняв истинный облик, выбирался на крышу Колапуту и лежал там несколько часов, закинув руки за голову и смотря на звезды. В такие минуты ему казалось, что все возможно, что во всем мире нет никого, кроме него и неба, и если сильно чего-то пожелать, то это случится.
До вступления в Игру оставалось чуть больше четырех лет, и Митан надеялся, что за это время в его жизни произойдет какое-то чудо и она вдруг изменится, потому что сам изменить он ее не мог.
Иногда он думал о том, чтобы добровольно подставить горло в первый же день какому-нибудь лису, но гордость не давала. Одно дело — сражаться и проиграть, другое — не сражаться вовсе.
Когда Цуради и Алимио начали встречаться, Митан лишь острее ощутил собственное одиночество, которое с каждым годом все сложнее становилось заглушить книгами и ложным ощущением общности с их маленькой компанией, которая постепенно становилась все более разрозненной. Близнецы и раньше больше всего общались друг с другом, у Лиан был Су, и вначале Митан чувствовал некое родство с Нималети — тоже крылатая, она ощущала на себе такое же давление ответственности, точно так же ей внушали понятие долга и чести клана, которые были превыше всего. Но Нималети оказалась несгибаемым бамбуком, а он — ломкой тростинкой.
Какое-то время Митан пытался питать себя иллюзиями относительно их общего будущего, внимал оптимистичным рассуждениям Су и Цуради, рисующим картины общих посиделок через пятьдесят, сто лет, но потом Ти-ра-иль бросила ту фразу, и радужное стекло его надежд с грохотом разбилось.
Ничего этого не будет. Скоро они станут злейшими врагами. И рассчитывать на обратное глупо и смешно.
Митан вновь посмотрел вдаль, и на фоне ясного голубого неба, заливающего высь человеческого мира, различил красное пятнышко родной твердыни, ощущая, как мгновенно наливаются свинцовой тяжестью руки и ноги.
Он замедлил шаг и вскоре вовсе остановился, повернувшись к солнцу. Пылающий диск, набирая красок, медленно клонился к горизонту. Митан представил, как летит к его теплу и свету, и тонкие губы его тронула улыбка.
Судьба Икара не казалась ему ужасной. Напротив.
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Тиор с легкой грустью наблюдал, как Лиан постепенно становится все более самостоятельной, — с тех пор, как она начала бывать во внутреннем мире, это стало особенно заметно. Не единожды он жалел, что не может последовать за ней, пройти по галереям верхнего этажа, показать, где любила сидеть Джабел, задумавшись о чем-то своем, а где на колонне осталась зарубка от неудачного опыта взаимодействия Лимара с рикуном — Лимара, которого Лиан даже не знала, но который все же был частью ее семьи, чья до горечи короткая жизнь все равно отдавалась Силой, гудящей в ее крови.
Все поколения Базаардов сконцентрировались в этой полукровке, и Тиор порой находил в себе силы удивиться, как причудливо складывается узор судьбы.
Последним важным событием в жизни каждого шибет было принесение клятвы верности вассальными семьями по достижении семнадцати лет, и, хотя исход этого процесса был предрешен, атмосфера в Мараке все равно царила нервная, почти как накануне заседания Совета.
Тиор мысленно вернулся в тот день, пять лет назад, внутренне содрогнувшись от зыбкости их положения. Да, оно и сейчас оставалось ненадежным, но тогда они буквально висели над пропастью. Тиор вспомнил неожиданный ночной визит Тито — доверенный осатэ Непуры, он имел свободный доступ на внешнюю сторону Марака, чем и воспользовался. И его выступление на Совете, поставившее точку в многочасовом заседании… Тиор внутренне соглашался с хеску, твердившими, что «пустышка Марет» оказал им услугу: неизвестно, не придумали ли бы недовольные члены Совета или Владыки еще какой-то повод оспорить право Лиан на клан. Состояние, в котором в итоге оказался Глас Совета, много сказало Тиору: ему и самому та ночь далась с трудом, но Ухав лишился чувств, упав на руки подоспевших лекарей из числа сов. Редко, но такое случалось от перенапряжения таэбу, и Тиор мог лишь догадываться, какое давление ощущал филин в течение этих часов, если поддержание постоянного контакта с остальными одиннадцатью членами Совета являлось для него привычной нагрузкой. Впрочем, на Лиан тоже было жалко смотреть, и Тиор благодарил небеса, что девочка устояла на ногах, — ей, в отличие от Ухава, хотя бы не сыпались многочисленные мысленные обращения от участников процесса.
Сейчас она, совсем как в старые добрые времена, сидела напротив него в библиотеке, воспользовавшись затишьем, которое опускалось на твердыню ночью. Темные волосы забраны в простой пучок, губы искусаны, разноцветные глаза смотрят устало — то ли на тьму за окном, охватившую лес Марака, то ли на собственное отражение, проступившее в стекле.
«Шами, зачем это? — Лиан обернулась к Тиору с выражением мрачной решимости на лице. — Они приносили клятву Лимару, значит, мне уже необязательно».
Тиор вздохнул, не зная, радоваться любознательности внучки или огорчаться, что о законах хеску она теперь знает так много.
Юридически ритуал действительно не являлся необходимым: клятва приносилась «шибет Базаард», то есть наследнику семьи и Дома. Обещание верности, данное Лимару, действовало и для Лиан, как действовало бы и для Джабел, вернись она, чтобы занять место брата.
Верно истолковав взгляд Тиора, который старался никогда ей не врать (максимум — не договаривать), Лиан продолжила:
«Неужели ты считаешь наше положение все еще шатким?»
— Не считаю, — Тиор говорил спокойно, пряча удовольствие, которое чувствовал каждый раз, когда внучка говорила про воронов «мы», — но напомнить, кто ими управляет, будет не лишним.
Лиан откинулась на спинку скамьи, передав через таэбу подобие разочарованного стона.
«Ими управляешь ты, и они это прекрасно помнят». — Она приподняла бровь, выразительно глядя на деда.
— А будешь — ты.
Перепад настроения был столь резким, что ощущался как порез, проступивший горечью. Лиан глубоко вздохнула, вновь отвернувшись к окну — удивительно знакомым, его собственным движением, так же слегка нахмурив брови и поджав губы, подставляя лунному свету неуловимо схожий очертаниями профиль.
Будто на что-то решившись, Лиан потянулась через стол и накрыла по-девичьи тонкими пальцами морщинистую руку Тиора, лежащую на столе.
«Я надеюсь, этого не случится еще очень долго», — передала она так тихо и осторожно, но при этом так ясно, что слова, казалось, прозвучали вслух.
Близость Тиора и Лиан была скорее духовной, выстроенной на взаимном уважении и ужасающем одиночестве двух последних членов одной семьи. Они никогда не говорили об этом, но понимание слишком явно проступало в отвлеченных, казалось бы, фразах, в мимолетных проявлениях заботы и внимания.
Тиор никогда не был мягок — ни как правитель, ни как родитель — и лишь сейчас, приближаясь к закату своей жизни, немного потеплел сердцем. И все же он был не из тех, кто скор на объятия или даже ободряющее похлопывание по плечу. Тем ценнее для Лиан был каждый знак внимания от него, выраженный физически, — как положенная на плечо рука перед входом в зал Совета пять лет назад. Она невольно переняла от деда такую манеру общения, и сейчас этот простой для других жест сказал ему о многом. На языке Базаардов это было почти признание в любви.
Тиор улыбнулся и накрыл ее пальцы своими.
— Не переживай, я еще вполне крепкий старикан.
Лиан фыркнула: уж что-что, а слово «старикан» с Тиором Базаардом, Владыкой воронов, не ассоциировалось никак.
Она быстро распрямилась, смущенная моментом искренности даже больше, чем Тиор, и поспешно сменила тему:
«Риттора так и не ответили?»
По традиции приглашения (в полуприказной форме) явиться в Марак рассылались в каждую Старшую семью, и те точно так же традиционно присылали подтверждение своего визита. Сейчас в спальне Лиан, сложенные на столе, лежали двадцать четыре конверта — все как один черные, различающиеся лишь цветом сургуча, отвечающего цвету семьи. Не хватало лишь одного — черного с серебром.
Неявка была равносильна бунту, почти откровенному заявлению восстания, но принесенная Марет клятва Лимару, а ее сыном — самой Лиан, делала положение Риттора не таким однозначным. Тиор понимал, что для Марет предстоящее торжество — почти что траур, свидетельство ее проигрыша и признание поражения, но отсутствие второй по влиятельности семьи в клане может плохо сказаться на внутренней политике и породить несколько ненужных шепотков. Об этом нюансе он не упоминал специально, предполагая, что Лиан дошла до этих же выводов и сама, а если нет — что ж, это пока не ее головная боль, а его. Ей еще успеется.
Он отрицательно качнул головой и тоже сменил тему:
— Шеру Икайя наконец определилась с выбором ткани?
«Черный матовый шелк и фиолетовый грозовой. — Лиан приподняла брови и сжала губы, идеально копируя выражение лица наставницы, а в голове Тиора зазвучал голос Икайи: — „Идеальное сочетание роскоши и сдержанности, Лиан!“»
Тиор хмыкнул, отмечая про себя, с какой легкостью внучка передала через таэбу воспоминание о разговоре. Ее способности увеличивались год от года, особенно с приходом Силы, и Владыке было интересно, где их граница.
Лиан как раз начала ворчать, что грозовой шелк — продукт шелкопрядов, заставших грозу в период созревания, — не особенно сочетается со сдержанностью, когда в дверь постучали.
Вошедший Карош с поклоном положил на стол конверт. Черный с серебром. Когда за дворецким закрылась дверь, Лиан подняла на Тиора взволнованный взгляд.
«А отказ там может быть?» — она изобразила в таэбу что-то типа полунервного хихиканья.
Аккуратно поддев печать, Тиор открыл послание.
«Семья Риттора будет счастлива подтвердить свою верность шибет Базаард от своего имени и от имени относящихся к ней Младших вассальных семей».
Лиан фыркнула:
«„Подтвердить!“ Они точно не лисы, шами?»

В назначенный день Марет с присущим ей высокомерием несколько раз упомянула в разговоре с остальными гостями, что Риттора принесли клятву Лиан первыми, еще на Совете, легко обернув самоуправство младшего отпрыска в акт вассальской верности и демонстрацию преданности.
Но когда вороница выступила вперед, говоря от имени всех относящихся к ней воронов, как Старших, так и Младших, Лиан без труда почувствовала волнами исходящий от нее холод. Склонив голову и прижав руку к сердцу, Марет замерла на пару секунд, а когда распрямилась, взгляд ее скользнул от правого глаза Лиан к левому, а губы на мгновение тронула снисходительная улыбка.
На какой-то момент Лиан охватила неуверенность, паника ребенка, оказавшегося перед лицом недовольного им взрослого. Ощущение, что слова Марет не более чем игра, притворство, уступка в угоду требованиям Тиора и что все здесь это знают и считают так же, захлестнуло с головой. Разноглазая малявка, которую скинут при первой же возможности, с которой без Тиора никто не будет считаться…
Лиан медленно выдохнула, отгоняя морок.
«За вашу жизнь и благополучие мне будет особенно приятно нести ответственность, шеру Риттора. — Она приветливо улыбнулась, направляя свои слова одной только Марет. А затем добавила, обращаясь к наложенным Тиором чарам, позволяющим слышать ее уже всему залу: — Услышь меня, Марак. Говорю это семье Риттора и всем вассальным семьям, за которые она отвечает. Раздели со мной дом, кровь и трапезу».
Ритуальный ответ прозвучал четко и ясно, и Лиан осторожно выдохнула, стараясь, чтобы ее облегчения никто не заметил. Марет, ничем не выдавшая, что Лиан сказала что-то лично ей, отошла в сторону, уступая место следующему вассалу, и Лиан повернулась к престарелому ворону.

Важные мероприятия хеску обычно начинались вечером и длились всю ночь, так что, когда последние вороны покинули Марак, возвращаясь во внутренний мир, небо уже начало розоветь.
Лиан с наслаждением потянулась, позволяя себе немного ссутулиться, пока Икайя не видит, и отцепила от платья широкий фиолетовый отрез ткани, перекинутый через плечо на манер наградной ленты, — грозовой шелк красиво переливался в свете свечей и газовых рожков, но был невероятно тяжелым и, спускаясь до самого пола, мешал ходить.
Не сговариваясь, они с Тиором устроились в библиотеке, наслаждаясь наконец опустившейся на замок тишиной: даже слуги, по традиции принесшие клятву лично (Ниру шумно сморкалась в платок, пока Лиан принимала заверения в верности от шоферов и горничных), поднялись в свои комнаты.
Первые прозрачные лучи солнца, проникшие в комнату через высокое окно, легкими линиями легли на ковер и стены, окрасив библиотеку в розовато-золотые оттенки. На какую-то секунду Лиан показалось, что есть только эта комната и только этот момент — восходящее солнце, начинающийся день, уют молчания и легкость отступившего напряжения последних недель.
Она опустилась на скамью напротив деда, как всегда устроившегося на троноподобном тяжелом стуле с высокой резной спинкой, как делала это вечер за вечером пять лет назад, когда только узнавала, как устроен мир и что значит быть хеску.
Тиор, уперев в пол трость, катал в ладони набалдашник.
— Как ощущения? — с улыбкой спросил он, глядя, как внучка, морщась, начинает распутывать прическу — торжество шпилек и лака. — Теперь ты стопроцентная шибет.
«И не все этому рады. — Лиан пожала обнаженными плечами с выступающими ключицами. — По моим подсчетам, примерно четверть. Те, что постарше».
Тиор задумчиво кивнул. Среди старшего поколения воронов, его ровесников и тех, кто годился самому Владыке в отцы, хватало ретроградов, всегда резко высказывающихся о полукровках и их правах в обществе хеску, придерживающихся категоричных взглядов в вопросе сепарации от людей. Теперь, вынужденные присягать на верность разноглазой наследнице, они терялись, порой чуть ли не начиная оглядываться в поисках поддержки. Лиан отчасти забавлялась их замешательством и неумело скрываемой неприязнью, которая все равно проступала в таэбу холодом заледеневшего на морозе железа, но за ее усмешками и колкими замечаниями, слышимыми лишь деду, все равно пряталась досада.
— Они в… замешательстве, скажем так. — Тиор, не отпуская трость, пожал обтянутыми черным камзолом плечами. — Но клятва принесена, и выбора у них нет.
«Справлюсь. — Лиан махнула рукой, второй пытаясь распутать склеенные лаком косы. — Они обещали тебе. Тебе их верность нерушима».
Ритуал принесения клятвы наследнику на самом деле являлся обещанием, которое вассалы давали действующему Владыке, — обещанием верно служить его потомку, когда самого его не станет.
Пропуская изломанные укладкой локоны через пальцы, Лиан посмотрела в окно, где разгорался новый день. Свет сделал стекло почти прозрачным, лишив его свойств зеркала, как накануне вечером, но все же она отчасти видела свое отражение: темные волосы, черное платье и темно-карий глаз. На какое-то мгновение Лиан вдруг увидела другую себя, чистокровную хеску, наследницу одного из самых уважаемых семейств. Приняли бы ее иначе? Превозносили бы ее таланты, как восхваляли каждое, даже самое незначительное достижение Лимара просто потому, что он был Базаардом?
Ветер тронул ветви деревьев, и те качнулись, затемняя другую часть стекла, меняя отражение. Правая часть лица Лиан исчезла в солнечном свете, зато рядом мелькнуло осколком льда отражение голубого глаза.
Лиан вздохнула. Если бы да кабы. Она никогда не узнает. Хорошо иметь на руках четыре туза, но играем тем, что имеем.
— У меня есть для тебя кое-что, — мягкий голос Тиора вырвал Лиан из размышлений, и она с удивлением обернулась к деду.
Тот встал из-за стола, на мгновение исчез где-то в глубине полок и вернулся с небольшим черным тубусом, в которых хеску хранили важные записи на пергаменте.
Лиан аккуратно развязала скрепляющий футляр шнурок и осторожно вытряхнула на стол несколько свернувшихся от времени листов, исчирканных разноцветными чернилами.
— Икайя сказала, что ты интересовалась географией Сат-Нарема. — Голос Тиора звучал глухо, в таэбу невесомой завесой проступила печаль. — Это черновики Джабел. Она когда-то… пыталась нарисовать карту города.
Лиан вскинула на деда глаза, благодаря и одновременно разделяя его грусть, и вгляделась в рисунки. На самом верхнем листе был схематично изображен сам город — Оухшикаф в окружении остальных одиннадцати твердынь. Широкими линиями между ними пролегли мосты, вертикальными черточками, судя по всему, обозначался раздор. Лиан с замиранием сердца вела пальцами по этим скупым торопливым наброскам, узнавая в них манеру матери писать, — точно такими же резкими мазками она создавала свои картины в той, другой для них обеих, жизни. «Нитджат-Сар» — гласила подпись у одной из твердынь, и Лиан засмотрелась на буквы, выведенные второпях, но уже более взрослой рукой, чем надпись в найденной ею пять лет назад книге сказок.
«Спасибо, шами. — Лиан подняла на Тиора глаза, стараясь сглотнуть вставший в горле ком. — Для меня это важно».
— Я знаю. — Дед улыбнулся чуть через силу, кивнул тому, что не сказал вслух ни один из них, но чувствовали оба: «Мне бы хотелось, чтобы все сложилось иначе».
— Кстати, — продолжил он после короткой паузы, пока Лиан аккуратно убирала пергамент в футляр, чтобы как следует рассмотреть у себя в комнате, — ты часто бываешь во внутреннем мире…
Лиан кивнула, не совсем понимая, к чему он клонит.
— Думаю, тебе будет удобнее иметь вторую спальню на той стороне Марака, а не возвращаться каждый раз сюда. — На этот раз к взгляду Тиора уже не примешивалась печаль. — Верхний этаж полностью твой. Действуй на свое усмотрение. Слишком долго он пребывал в забвении.
«О шами!» — Лиан вскочила из-за стола и порывисто обняла деда, через мгновение сама смутившись такого бурного проявления чувств.
Тиор, сохранив невозмутимое выражение лица, делано вздохнул:
— Чувствую себя человеческим дедушкой, который подарил внучке пони.

Они разошлись по своим комнатам, когда на кухне уже начала шуметь кастрюлями Тоори. Лиан — сжав в руках драгоценный футляр, Тиор — в кои-то веки отправившись в спальню, а не в кабинет.
Проходя узкими уютными коридорчиками, Лиан вывернула к галерее и привычным, ставшим автоматическим за эти годы движением повернула голову, бросая взгляд на картины, изображающие членов семьи Базаард.
И замерла.
Рядом с портретом матери, до половины закрашенным черной краской, появился еще один. В строгой, но изысканной раме на стене висела картина, изображающая темноволосую девушку, расслабленно и уверенно стоящую под раскидистой кроной гигантского клена. Губы ее изогнулись в лукавой полуулыбке, одна бровь была чуть поднята, придавая лицу выражение легкой задиристости.
Словно во сне, Лиан подняла руку и коснулась кончиками пальцев нарисованных глаз — небесно-голубого и антрацитово-черного.
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Часть III
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Брезгливо передернув плечами, Марет Риттора в сотый раз оглядела темные закопченные стены, узкие окошки с мутными стеклами и кособокий столик, за которым сидела. Она даже не решилась опустить на него руки, боясь испачкать добротную ткань жакета, пусть его и прикрывал широкий черный плащ с капюшоном.
Необходимость выглядеть незаметной Марет претила, но мысль, что кто-то увидит ее в таком месте, как это, претила еще больше.
То, что в богатых кварталах Сат-Нарема называлось местом встреч, здесь, недалеко от владений шакалов, на территории диких хеску, было просто захудалым двухэтажным домишкой с облезлой краской на стенах и темными закутками, отгороженными чахлыми переборками, вместо нормальных отдельных кабинетов. Увидев адрес, Марет сначала глазам своим не поверила, пытаясь в названии «Старый пламень» и кратком описании пути увидеть хоть какие-то знакомые ориентиры. Такие, как она, не спускались с верхних этажей твердынь месяцами, и, хотя Марет понимала, что ни одна из общих комнат на приличествующей высоте для их целей не подходит, мысль о спуске «к земле», тем более в такое захолустье, ее шокировала.
Но она видела цель и шла к ней любыми путями. Даже через грязную забегаловку в пограничном квартале.
В «Пламени» было пустовато — время дневное, тусклый свет слепого неба едва пробивался через унылые окна, большинство диких разбрелись по городу, чтобы заработать свои медяки. Марет осторожно оглядела тех, кого ей было видно. Вот этот долговязый детина с длинными конечностями и пустыми глазами наверняка лось. В отличие от царственных собратьев-оленей они не блистали ни грацией, ни умом. Ничего не хотели и ни к чему не стремились, поколениями прозябая в своей нише чернорабочих. Вот тот старенький мужичок с клоками седых волос, торчащими из-под засаленного котелка, и с наждачкой белой щетины на впалых щеках явно какой-то мелкий хищник, по глазам видно — должно быть, ласка, или горностай, или куница.
Марет не удержалась и снова передернула плечами, надежно укутанными от промозглости Сат-Нарема в слои дорогой ткани: шелк белья, кашемир платья, тонкой выделки шерсть жакета. С плащом пришлось повозиться, ища самый простой и неприметный, чтобы не выделялся на фоне этой облезлой дыры. Нашелся в сундуке черный лен — остался с какого-то костюмированного бала, когда внезапно решили поставить сценку о первых днях Сат-Нарема, тогда еще просто кратера в земле с бело-голубыми ранами разломов.
Марет опустила голову, пряча лицо под накинутым капюшоном. Здесь до нее никому не было дела, раз заплатила — сиди хоть весь день, и у нее хватило сообразительности выложить на щербатую стойку распорядителя не сверкающий серебряный кругляшок, невиданный в этих краях, а медяк, блестящий как будто бы от многочисленных прикосновений.
Как живут они, дикие? Марет было странно видеть такое многообразие видов в одном помещении. Балы не в счет. Она родилась среди воронов, повзрослела и выросла, черный был ее цветом, ее сутью, плотью и кровью.
Черный и серебряный. Только серебряного должно быть больше, много больше.
Марет на мгновение прикрыла глаза, представляя себе наряд, достойный не главы семьи, а главы клана: черная легкость кружев, шелестящая прохлада шелкового подола и густо расшитые серебром рукава и лиф. Чтобы все знали: она — Владыка. Старый стервец Тиор почему-то пренебрегал своим правом носить больше семейного цвета, и в этом Марет виделась не скромность или сдержанность, а, наоборот, гордыня — дескать, меня и так знают, мне незачем подчеркивать свой статус.
А она бы вот подчеркнула. Ша-Риттора.

Марет так замечталась, что не заметила протяжного скрипа входной двери, и потому, когда на щербатую скамью напротив опустилась фигура, укрытая поношенным серым плащом, вздрогнула от неожиданности.
— Не стоит так переживать, шеру. — В хрипловатом голосе слышалась почти нескрываемая насмешка. — Вы что-то слишком напряжены.
— Место не из приятных. — Марет скривила губы. — Не знаешь, чего и ждать.
Из-под капюшона послышался тихий ядовитый смешок.
— Новых перспектив.
Марет фыркнула, перебирая пальцами веер, — брать его сюда не стоило, дикие веерами не пользовались, но вдолбленные с детства правила этикета велели не складывать руки, а занимать их приличествующим аксессуаром.
— Ближе к делу. — Она попыталась заглянуть под капюшон, хотя и так прекрасно знала, кто там прячется, — поняла по записке, по тону письма, да и в таэбу отчетливо читалась ледяная остринка, свойственная их роду.
— Не любите рассусоливать? — В голосе, казалось, послышалось легкое удивление, но скорее приятное. Да, за Марет закрепилась репутация светской дамы, неукоснительно следующей правилам поведения и легко ведущей пустые вежливые беседы сколь угодно долго, но не когда разговор шел о серьезных делах. — Что ж, я тоже.
Приподнимая край вылинявшего до серости плаща, на стол опустилась рука, а когда она вновь скрылась, на замызганной поверхности остался лежать зеленый дубовый лист.
Брови Марет поползли вверх помимо воли: старый знак предложения совместных дел, если не союза. Она не сдержалась и еще раз заглянула в тьму капюшона — специально или нет, но теперь под ним ясно блеснул изумруд глаз.
Марет крепче стиснула веер, подавляя желание разложить его и обмахнуться пару раз. Она смотрела на дубовый листок, будто под ее взглядом он должен был развеяться, словно морок. Принять лист — принять предложение.
Марет уперла в него край сложенного веера и медленно пододвинула к себе.
— Я слушаю.
Пинит Минселло поправила капюшон, убирая из-под него тьму, делая свое лицо более различимым. На карминовых губах ее проступила хитрая усмешка.

Вести такие разговоры — измена. Одно дело мечтать. Намекать. Приводить логические доводы. Но разговаривать с главой вражеского клана — однозначная измена, и сердце Марет гулко билось в груди под дорогой тканью платья и жакета, под все равно слишком новым и чистым для этого места плащом. Усилием воли она поставила на мысли заслон, не желая выдавать свое волнение лисице и надеясь, что сила ее таэбу позволит это сделать.
— У нас с вами, шеру, есть один общий хеску, чье существование делает нашу жизнь некомфортной, — тягуче начала Пинит. Голос — чистый мед, не зря в человеческом мире лисы ассоциируются с хитростью и коварством. — И я думаю, что нам обеим было бы намного проще, если бы он исчез.
Марет вскинула на Пинит глаза, скептически выгибая бровь. Такие величины, как ша-Базаард, не исчезают просто так, и, если лисица этого не понимает, она просто дура.
— О нет, я не имею в виду ничего такого, — надтреснутым колокольчиком рассмеялась Владыка, — это было бы глупо. Нужно действовать тоньше.
Марет вновь опустила взгляд на дубовый лист, который теперь лежал на самом краю стола. Протяни руку — коснешься.
— Что вы имеете в виду?
Минселло повернулась к окну — беспечно, будто через заляпанные стекла что-то можно было разглядеть. Будто и не заговор они тут плели.
При мысли о последствиях Марет похолодела, но тут же отогнала предательский мороз с пальцев.
— Все должно быть законно, — наконец произнесла Пинит. Размеренно, вдумчиво, будто проговаривала давно заготовленную речь. Впрочем, такие, как она, ничего не делают сгоряча, иначе не смогла бы лисица поднять клан из нищеты и довести его до верхних строчек таблицы.
— Игра? — Марет подпустила в интонации сомнения. — Удачи. Насколько мне известно, — она выделила эти слова голосом, подчеркивая, что ее осведомленности можно доверять, — у Дома блестящие стратеги и тактики, а наследница тренируется день и ночь. Правила вам не обойти, не больше одного покушения в год. Пусть вас и много, но численность здесь вряд ли поможет.
Пинит спокойно кивнула, все так же глядя в окно, и Марет отругала себя за глупость: конечно, лисица об этом подумала и сама, ее замечание сейчас — сотрясание воздуха.
— Дело не в количестве покушений, а в их меткости, — произнесла Пинит, поворачиваясь к Марет и вперивая в нее ледяной огонь взгляда. — И вот здесь мне нужны вы.
— Лиан вступать в Игру через год, — Марет качнула головой с тяжелой крепостью сложной прически, — она будет ждать удара.
— Будет, — кивнула Пинит, — а его не последует.
— Притупить настороженность, дать расслабиться? — Вороница усмехнулась. — Тиор не из тех, кто допустит такое отношение.
— Мне нужно будет лишь знать, когда она отправится с кем-нибудь во внешний мир. — Глаза Пинит лукаво блеснули. — Вот поэтому мне и нужны вы. Сделайте так, чтобы я узнала об этом в течение двух часов. Большего от вас не требуется.
Марет задумалась. На игроков нападали по одному, неважно, в каком мире, хоть и отдавали предпочтение внутреннему. Если потенциальная жертва была с кем-то, это усложняло и нападение, и чистоту ведения схватки: подверженные инстинктам, сторонние хеску могли броситься в Бой, что являлось грубейшим нарушением, губительным и для того, кто вмешался, и для того, кто подвергся непрошеной защите. Все хеску прекрасно знали это, однако стоять и смотреть, как твой друг бьется за свою жизнь, ничего не предпринимая… Это было невыносимо тяжело, и история Игры знала достаточно печальных примеров, так что нападения старались подгадывать на моменты уединения потенциальной жертвы. Никто, конечно, не ходил парами, пытаясь защитить свою шкуру, — понятие чистоты Игры все же существовало, и такое неприкрытое жульничество никому даже в голову не приходило. Если застать Лиан врасплох…
— У вас будет год, чтобы обеспечить поступление сведений, не вызывая подозрений, — продолжала Пинит, видя задумчивость вороницы. — Остальное не ваша забота.
Звучало не так уж сложно. Звучало даже вполне себе выполнимо. Марет знала, что в клане имеет ощутимый вес, и многие представители старшего поколения, в том числе и сотрудники Марака, питали к ней известную приязнь, основанную на благородстве ее происхождения и безупречности манер. С ее связями добыть нужную информацию, к тому же не секретную, труда не составит.
— Зачем мне это делать? — тихо произнесла она, не то чтобы уже соглашаясь, но давая надежду на положительный ответ. — И в любом случае остается Тиор.
— Владыка воронов размяк, — Пинит произнесла это как оскорбление, словно сплевывала горечь с губ. — Вы видели, как он на нее смотрит? С какой гордостью? — Марет кивнула. С появлением наследницы Тиор и правда изменился, особенно в последние годы, когда утвердился в мысли, что спасение найдено и все пойдет своим чередом. — Уверена, потеря последнего потомка его подкосит достаточно, чтобы на какое-то время выбить из колеи. Тогда он станет легкой мишенью.
— И вы завоюете клан, — помертвевшим голосом закончила Марет. Такого не происходило уже давно, почти сто лет. Игра хоть и сохранила свою неумолимость, глобальных перемен в ней не происходило. Никто не вырезал правящий Дом. Никто — кроме Пинит Минселло…
Пинит легко и открыто встретила взгляд Марет, и та, задумавшаяся о схожести их характеров, внутренне содрогнулась: все же массовые убийства были ей чужды. Но именно так поднялись лисы, когда Пинит стала Владыкой, — уничтожили Высокий Дом вепрей. Лисы были бедным кланом, но очень многочисленным, и Пинит неумолимо бросала на острие ритуальных клинков своих родственников одного за другим, пока Высокий Дом Нипка не закончился. Да, это заняло время, да, Дом Минселло поредел, но они получили (и продолжали получать) огромные деньги — половину всех доходов вепрей на четыреста лет. Откуп завоеванных, приправленный лишним веком желавшего сберечь свою жизнь Владыки.
Марет слышала, во внешнем мире его, изгнанного, лишенного Силы, даже не считающегося больше хеску, нашли и убили свои же. За трусость, за увеличение срока оброка, тяжким бременем легшего на клан.
Тиор, конечно, так не поступит. Он же благородный — пожертвует собой, лишь бы не сделать воронам хуже. И все же триста лет — долгий срок. Марет мечтала о власти, но не таким путем, не над разбитым поражением, сломленным, обедневшим кланом.
— Я сокращу срок дани. — Изумрудные глаза Пинит на фоне светлой кожи в россыпи неуместно легкомысленных веснушек блестели почти безумным блеском. — Скажем, лет до пятидесяти-семидесяти.
Марет подавилась воздухом. Пятьдесят лет вместо трехсот?! Дань накладывалась на поколение, и вступивший в права новый Владыка не видел просвета, пытаясь свести концы с концами и надеясь, что хотя бы дети его детей смогут вздохнуть свободно, но при таких сроках у нее появлялся шанс наслаждаться своим положением еще долгие десятилетия.
— Неофициально, конечно, — продолжала Пинит так спокойно, будто они обсуждали погоду. Палец ее чертил на столе бессмысленные завитушки, и Марет невольно обратила внимание, что глава лисов, не имея возможности надеть перстень с клановым изумрудом, не носит на руках никаких украшений. — Для Совета все останется по-прежнему, и еще ваши внуки будут платить моим, но восполнить эту брешь проще простого, поверьте.
Она замолчала, изучающе глядя на Марет. Ни тени беспокойства, ни вуали сомнений, только легкая улыбка на губах и живой интерес в глазах, словно они говорили о предпочитаемых фасонах платьев. Марет, напряженную, как сжатая пружина, просчитывающую риски, внутри трясло крупной дрожью, и даже ладони, внезапно вспотевшие, скользили по ребрам веера.
Она уперла взгляд в дубовый лист, лежащий на столе. Хорошо, что столик их угловой и его никто не видит, — неоткуда было взяться в Сат-Нареме живой зелени, здесь только туман да почерневшие стволы деревьев, полегших от древнего катаклизма, чья древесина ценилась дороже золота. Тот, кто приносил в Сат-Нарем свежее растение, неминуемо имел выход во внешний мир, а это порождало много вопросов.
Слишком много. Вороница с удивлением поняла, что Пинит расставила ей странную ловушку: понимая, что Марет поймет риск такой улики, лежащей прямо на столе, лисица вынуждала ее либо принять лист, либо откинуть, отвергая и предложение.
Хитра, что скажешь, хитра.
Марет сжала губы и вновь посмотрела в лицо Пинит, которое теперь оттеняла выбившаяся из-под капюшона огненная прядь.
Боясь передумать, Марет, забыв о грязи на столе, накрыла дубовый листок ладонью и скинула себе на колени.
Пинит Минселло улыбнулась.

[image: ]

Пинит шла по улицам Сат-Нарема легко. В отличие от Марет, которая стремилась как можно скорее покинуть бедняцкий дикий квартал, Владыка лисов чувствовала себя здесь, среди трущоб и грязи, совершенно спокойно. Неподалеку от нее, в зоне видимости, бежали в истинном облике двое лисов — сыновья, которым она доверяла больше всего.
Ярко-рыжие волосы Пинит надежно укрывал капюшон, и сейчас, в потертом плаще и стоптанных сапогах, она мало чем отличалась от основного населения этого квартала.
Путь был неблизкий: сначала до квартала шакалов, оттуда — через общие территории при твердыне Совета и лишь от богатого рынка у Оухшикафа к себе, в квартал лисов и в Милитику. Там уже можно будет опустить капюшон и гордо вскинуть голову, наслаждаясь вниманием и почтением встречных, уважительными поклонами и слепым обожанием в глазах. Лисы знали, кому обязаны всем. Старшее поколение еще помнило, как жилось при Сипти, отце Пинит, когда лисы в прямом и переносном смысле прозябали в грязи. Тогда, почти двести лет назад, когда сама Пинит была еще только девчонкой, никто не воспринимал их всерьез и в обиходе даже прижилось пренебрежительное выражение «грязный, как лис».
Пинит слишком хорошо помнила те времена.
Сейчас, шагая по извилистым улочкам дикого квартала, смотря, как стоптанные сапоги ступают на выбившуюся брусчатку, перемешанную с грязью, она с извращенным удовольствием вспоминала годы своей юности. Годы, которые провела вот в таких кварталах, одетая лишь чуть лучше, чем уличные детеныши. Большая часть из них донашивала обноски старших братьев и сестер, а те — родителей, и так по кругу. Самым младшим порой доставалась одежда настолько истлевшая, что через нее было видно немытое тело, и в холодные дни мелюзга предпочитала оставаться в истинном облике, греясь в перьях или меху.
Простая хлопковая одежда Пинит уже становилась предметом зависти только потому, что на ней отсутствовали дыры, а шерстяной плащ — выношенный, старшей сестры — считался невероятной роскошью.
Как и еда, которую она периодически прихватывала с собой из Милитики: рядовые дикие хеску питались картошкой, репой и брюквой — неприхотливыми овощами, которые выращивали во всех твердынях, снабжая неприкаянное население. Свежий помидор или огурец, яблоко или груша — того, что периодически оказывалось на столе Пинит, дикие детеныши не видели никогда, и юная лисичка приносила драгоценные плоды на самые темные улицы, обменивая их на детские сокровища.
С той поры у нее осталась и привычка носить основную массу волос распущенными — на всех женщин Дома Минселло у них была лишь одна горничная, и до младшей дочери Сипти руки у нее доходили в последнюю очередь, когда та, улизнув от не слишком настаивающих на уроках учителей, выбегала в город.
Детей было слишком много, чтобы за ними следить, как и проблем.
Как-то раз — Пинит тогда было лет одиннадцать — она выбралась из твердыни, сжимая в кармане зеленое яблоко с красным боком, и направилась по привычному маршруту к своим городским приятелям. Суетливая толпа у рынка Оухшикафа мало обращала внимания на очередную рыжеволосую девочку, и Пинит получила достаточно тычков от проворных хозяюшек с корзинами, стремящихся набрать свежий товар.
И вдруг все замерло. Толпа как по команде обернулась в одну сторону, засуетилась, уступая дорогу: между лотками торговцев неспешно и величественно, в окружении затянутых в черное рослых охранников шла женщина. Пинит еще никогда не видела кого-то столь прекрасного и двигающегося с такой грацией.
Вороница ступала не торопясь, словно замершая в изумлении и раболепии толпа ее нимало не смущала, словно она вообще была здесь одна. Пинит привстала на цыпочки, чтобы лучше видеть, и, поработав локтями, пробилась в первый ряд.
Черные как ночь волосы были уложены в сложную прическу с обилием кос. Подол черного платья едва заметно покачивался на каждом шагу, вспыхивая россыпью самоцветов, которые извилистыми дорожками поднимались до лифа платья, сливаясь в сверкающее фиолетовое облако. Изящные руки, унизанные перстнями и явно никогда не знавшие работы, были сложены на веере. Большие черные глаза смотрели с любопытством и приязнью, и, куда бы вороница ни обратила свой взор, каждый торговец склонялся в глубоком поклоне, предлагая бесплатно взять фрукты, овощи или зелень.
Она была такой… чистой. Такой сияющей, несмотря на цвета одежды. Пинит закусила губу. Ей тоже хотелось идти по улице вот так, вызывая восхищение и зависть, и чтобы за ней тоже следовали четверо охранников с цветными ромбами на груди.
Когда она поравнялась с Пинит, та ощутила едва уловимый аромат сирени, исходящий от ее одежды, и неожиданно чихнула. В повисшей тишине звук получился оглушительным, и на Пинит мгновенно устремились все взгляды.
Обернулась и вороница.
Пинит уже приготовилась огрызаться, но на смуглом лице женщины — сейчас, вблизи, Пинит видела, что та еще молода, не переступила порог первой сотни лет, — появилась лишь теплая улыбка.
— Привет. — Она остановилась прямо напротив Пинит, элегантным движением махнув следовавшим за ней по пятам охранникам.
Лисица, смутившись от неожиданности, просто кивнула, чем тут же породила в толпе гул недовольства, — что за дерзость?
Женщину, казалось, поведение Пинит ничуть не смутило, и она снова приветливо улыбнулась.
— У тебя очень красивый цвет волос, — произнесла вороница и, потянувшись, пропустила между пальцев огненно-рыжую прядь. — Как тебя зовут?
Пинит вскинула подбородок и чуть выпятила впалую грудь. Может, лисы и бедный клан, но она — член Высокого Дома, и стыдиться ей нечего.
— Пинит Минселло, — гордо произнесла она, глядя воронице прямо в глаза.
Толпа вновь забормотала, но теперь уже с удивлением глядя на лисицу: эта замарашка из правящей семьи?
— А меня — Лимрат Базаард, — представилась вороница, склоняя голову набок и разглядывая девочку. — Ты очень красивая, ты знаешь об этом?
Пинит опешила. Никто никогда не говорил ей, что она красивая, — не до того было матери, тем более не до того отцу. Да и кто разглядел бы в остром личике с резкими скулами и колкими глазами красоту?
Лимрат оглянулась на раскинувшиеся вокруг лавки и, задержав взгляд на одном из своих охранников, махнула в сторону ломящихся от снеди прилавков.
Ворон тут же подошел к ошалевшему от оказанной чести продавцу, который уже сгребал в добротно сплетенную корзину фрукты: яблоки, груши, персики, сливы.
Когда корзина наполнилась, ворон поставил ее у ног Лимрат и вернулся на свое место — темный и недвижимый, как изваяние.
— Мне кажется, ты много времени проводишь на улице, — проговорила вороница, и Пинит, все еще не совсем понимая, куда та клонит, кивнула. — У тебя наверняка есть друзья среди уличных детенышей? Ну конечно. — Лимрат присела на корточки, положив узкую ладонь на ручку корзины. Подол ее платья опустился в пыль, но вороница даже не посмотрела вниз, нимало не озабоченная судьбой богатого наряда. — Я буду тебе очень благодарна, если вы с друзьями разделите эту корзину. Можешь оказать мне такую услугу?
У Пинит закружилась голова. И от запаха фруктов, который долетел до ее чуткого носа, и от факта того, что высокородная шеру из Дома Базаард просит ее об услуге. Собственное яблоко — зеленое и кислое — вдруг показалось Пинит никчемным огрызком.
Она быстро покосилась на корзину — та просто ломилась от угощений, ее даже нести будет тяжело — и уверенно кивнула.
— Вот отлично, спасибо тебе. — Улыбка вновь озарила лицо Лимрат, осветив глаза. — Я буду рада увидеться с тобой снова, шеру Минселло.
Она двинулась дальше так же спокойно и степенно, и четверо воронов неслышными тенями скользили за ней, пока осчастливленный вниманием продавец продолжал рассыпаться в благодарностях и пожеланиях всяческой удачи Дому Базаард, пересчитывая монеты.
Толпа сомкнулась, мгновенно забыв о маленькой представительнице Высокого Дома, — куда интереснее была хеску богатая, чем бедная.
Пинит подхватила корзину и, отбежав за угол, быстро рассовала часть фруктов по карманам. За две сливы она наняла мальчишку-волчонка донести корзину до дикого квартала, а там уже ее приятели сами стеклись на запах.
Они устроили настоящий пир, и Пинит широким жестом разрешила приятелям забрать часть фруктов домой, чтобы поделиться с братьями и сестрами. Одна девочка — долговязая бледная косуля, постоянно шмыгающая носом, — выпросила у нее даже корзинку, сплетенную из блестящих крашеных прутьев: такой красоты в диких кварталах отродясь не водилось.
Пинит на всю жизнь запомнила тот день: красоту старшей сестры Тиора, ее спокойную ненавязчивую властность, будто весь мир принадлежит только ей; вкус фруктов и сладкий персиковый сок, стекающий по подбородку; тяжесть корзины в руках и счастье от предстоящего пира; а главное — восторг и безразличие толпы и то, как Лимрат произнесла «шеру Минселло», словно впервые назвав Пинит настоящим именем.
С тех пор прошло много лет. Исчезла в тумане Лимрат, неожиданно для всех спустившаяся к земле в окружении охранников, расширился рынок, называемый в народе Совиным. Но Пинит помнила эти взгляды — так смотрели на замарашку, на бедную девчонку из Младшей семьи.
Она все изменила. Кровью, потом, смертями, обманом, подкупом — но изменила, и теперь квартал лисов выглядел так же богато, как и квартал воронов, а на Совином рынке можно было увидеть рыжеволосых хозяек, набивающих товаром добротные корзины. Лисы больше не бедствовали, отмывшись от грязи, отучившись смотреть вокруг голодными вороватыми глазами, и знали, кого нужно за это благодарить.
Лисы помнят, лисы знают.

Сейчас, в свете клонящегося к вечеру дня, Пинит шагала по улицам, где прошло ее детство, и посмеивалась над Марет, боявшейся запачкаться, казалось, о сам воздух этих мест.
У кособоких домиков все так же играли чумазые детеныши, поджидавшие родителей с работы, старшие все так же одним глазом следили за младшими, а другим — за ходом игры в «камушки». Время шло, но ничего не менялось.
Обеспечив свой клан, Пинит оглянулась на тех, с кем прошло ее детство, желая помочь и им по мере сил, но помогать оказалось некому: те, что были посноровистее, как-то да пробились в жизни и теперь заботились о себе сами, а менее удачливые ушли в туман, кто лишившись человеческого мышления, а кто пристрастившись к выжанке или Зеленой Соли — дешевой отраве, дарующей кратковременное забытье, но сокращающей срок жизни.
Тогда Пинит поняла одно: чтобы кому-то помочь выбраться, надо, чтобы он сам этого хотел. Львы, например, хоть и считались дикими, уже давно вели себя образцово, избрав единое правление в лице вожака и во всем поддерживая друг друга. Они оказались отличными мастеровыми, и дома богатых хеску полнились резными стульями и скамьями, посудой тонкой росписи и ткаными коврами. Медведям буйный нрав мешал заниматься созиданием, но они нашли свою нишу, превратив рукопашные бои в организованный спорт, и зарабатывали на тренировках, ставках, показательных выступлениях и охране.
Кто хотел, выбирался со дна Сат-Нарема, поднимаясь на верхние этажи пусть и не твердынь, но добротных крепких домов.
А кто-то ютился в сырых лачугах, предпочитая искать в грязи стертые медяки и ворчать на несправедливость жизни.
Пинит уверенным шагом приближалась к Милитике, ловя восторженные взгляды и зная, что этот мир принадлежит сильным.
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Когда задняя дверь скрипнула, Житор вскинул на нее настороженный взгляд, нащупывая дубинку под прилавком, — жизнь в диком квартале научила его бдительности.
— А, это ты. — Он разжал пальцы, сомкнувшиеся было на обмотанной кожаными ремешками рукояти. — Что-то рановато сегодня.
Тантари кивнул, уже скидывая потертое пальто, давно приобретшее невразумительный серо-бурый цвет, и бесформенную кепку.
— Смена закончилась раньше, — пояснил он, резко дергая головой из стороны в сторону так, что хрустнули позвонки. — Чего нового?
Житор, все это время не сводящий с Тантари внимательного взгляда, поджал губы. Умом он понимал, что парень задал вопрос просто так, чтобы поддержать разговор, но подозрительность текла по его венам вместо крови. Он уже больше пятидесяти лет держал «Оскал» — клуб, где велись бои. Не совсем официальные. В отличие от медведей, превративших состязания в цивилизованный спорт, которым интересовались даже Старшие семьи, Житор специализировался на кровавых схватках, где в твердый земляной пол втаптывали чужие зубы и самооценку, а участников порой уносили прямо в туман. Деньги здесь крутились нешуточные — желающих сделать ставку было не меньше, чем ставящих на Игру, — а реакция на исход битвы порой выходила из-под контроля.
Тесный холл — косоватые стены, несколько тусклых свечей и прилавок, на котором лежала большая книга со всеми записями, — служил и входом для участников боев, перетекая в крохотную подсобку. А вот за ней открывалась арена — утопленная в земле округлая площадка, отгороженная от амфитеатра сидений толстой деревянной стеной. Выходящие на ринг бились ниже сидящих зрителей, и за места у самого ограждения, там, где видно пот и кровь, Житор драл втридорога.
Выиграть на ставках пытались бедняки. Богатеи приходили за острыми ощущениями, за чужой болью.

Бизнес, наполненный яростью, кровью и деньгами, требовал четкого контроля. За спиной Житора, пусть и неочевидно, стояла парочка лосей — ребят туповатых, но крупных и сильных, куда более внушительных, чем он сам, куница. Обычно охрана отсиживалась в подсобке, незаметная за прикрытой дверью, но готовая выскочить в любой момент.
Бои начинались поздно вечером, когда работавшие в первую смену хеску успевали отдохнуть и пойти искать развлечений, а те, кто пахал во вторую, — обычно разнорабочие всех мастей — заскакивали поглазеть на бой-другой во время перерыва. Житор мог с точностью до минуты сказать, когда повалит народ, а когда подтянутся бойцы, и потому появление Тантари раньше времени его насторожило.
Он вообще его настораживал, хотя очевидных причин тому не было. Наметанный глаз куницы сразу подметил детали, подтверждающие рассказ нового бойца, когда тот только заявился к нему несколько недель назад и предложил свою кандидатуру, но все же что-то тревожило старого дельца. Он даже не мог сказать, что именно. Тантари заявил, что обычно грузит уголь, и на одежде его действительно всегда был слой черной пыли, а с рук не смывался темный налет. Порой он кашлял, даже не замечая этого, а под подбородком и у ушей — там, куда не достать при торопливом умывании после смены, — оставались черные разводы. Глаза говорили Житору, что перед ним действительно грузчик, но внутреннее чутье заставляло оставаться настороже.

Тантари осушил два стакана воды и подошел ближе, оперся о край конторки. Житор покосился на его руки — среди темной паутинки въевшейся в кожу угольной пыли на костяшках просвечивали красные ранки.
— Ты подрался? — Куница кивнул на кисти рук Тантари, и тот быстро опустил их, досадливо поморщившись. — Смотри, если сегодня сольешь бой, потому что повредился раньше…
— Не солью, не бойся. — Парень улыбнулся. — Когда это я его сливал?
Тот нехотя кивнул. Он не знал, к какому виду относился Тантари, путаясь в его скудном таэбу, а тот не спешил рассказывать, наотрез отказываясь переходить к боям в истинном облике. Племя отражалось и в человеческом обличье: лоси и на двух ногах были высокими и нескладными, а медведи — почти квадратной массой мышц и злости, — и Житор предполагал, что Тантари относится к мелким хищникам, как и он сам. Правда же заключалась в том, что Тантари действительно ни разу не сливал боя, — проигрывал, да, бывало, но всегда бился до последнего, вызывая восторженный вой и улюлюканье толпы, взбудораженной его упрямством и яростью.
— Один лось, — привалившись к стене, Тантари потягивал воду, будто дорогое вино, — был неправ. — Поймав взгляд куницы, он коротко хохотнул и подмигнул ему, как бы говоря «ты же понимаешь, о чем я».
И он понимал. Связаться с лосем — дурная идея, и в драку мог полезть только полный безумец, которому гнев и гордыня застилали и ум, и глаза. Но то, что Тантари сейчас стоял на своих двоих, а не валялся в истинном облике где-нибудь в комнатушке, зализывая раны, свидетельствовало лишь о его навыках.
Житор бросил взгляд на карманные часы — неожиданно дорогие, если судить по его облику, но не знать его заработков.
— Шел бы ты погулять, — недовольно буркнул он, — у меня дела еще.
Лицо бойца вытянулось, но ответить он не успел — дверь снова открылась, и внутрь зашли двое, одетые хоть и неприметно, но на порядок лучше, чем все, кто обычно использовал задний вход.
Поздоровавшись с вошедшими, Житор упер тяжелый взгляд в Тантари, не говоря ни слова, и молчал, пока тот, закатив глаза, не оделся и не вышел на улицу.
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Житор выложил на конторку последнюю стопочку монет и выжидательно глянул на Тантари из-под кустистых бровей. Парень сидел на низенькой скамье, комично выставив вперед коленки, и, держа в одной руке воду, языком проверял, не качаются ли зубы. На скуле его красовался кровоподтек, собирающийся стать внушительным синяком, губа была рассечена, а левую руку он прижимал к боку, баюкая то ли ее, то ли пострадавшие ребра.
Но он выстоял четыре боя и принес Житору увесистую стопку монет — сегодня куница с удивлением обнаружил, что публика приходит посмотреть не просто на бои, а именно на его бои, и это меняло дело.
— Тантари! — крикнул он, всем сердцем желая, чтобы тот побыстрее забрал деньги и убрался, а сам Житор закрыл помещение и отправился в теплую мягкую постель. — Ты последний остался! Не заставляй меня выбирать между тобой и кроватью!
Парень разлепил глаза и ухмыльнулся — выглядело это жутковато: по зубам растеклась кровь.
— Если в твоей кровати нет хорошенькой дамочки, то выбор очевиден. — Он поднялся со скамейки, поморщился, разгибаясь, и подошел ближе. — Ты ведешь дела с букмекерами?
Переход к другой теме был таким резким, что Житор на мгновение растерялся, лишившись дара речи, и тем выдал себя с головой.
Букмекерами назывались лишь те хеску, которые отвечали за официальные ставки в Игре, и, хотя по сути они с Житором занимались схожими вещами, разница между ними была как между драконами и ящерицей. Букмекеры общались только с членами кланов и в диких кварталах дел не вели.
Житор же, за щедрую плату получая информацию, принимал ставки на Игру среди диких, делясь частью прибыли с официальными букмекерами. Теперь он смотрел на Тантари из-под седеющих бровей и думал, не кликнуть ли лосей, чтобы те оглушили бойца и уложили его где-нибудь в канаве. С другой стороны, карман приятно оттягивал выигрыш, полученный исключительно на наглом грузчике, и терять такой источник дохода никак не хотелось.
— Может, мы договоримся? — Тантари подмигнул и тут же поморщился — разбитая скула отдалась болью.
— Мне не о чем с тобой говорить, — отрезал куница, подталкивая к нему стопку монет, — забирай свое и проваливай к луне!
— Эй, спокойно! — Парень сгреб монеты. — Я умею держать язык за зубами! Во всяком случае, пока они все на месте.
Житор записал выданную сумму и захлопнул книгу, давая понять, что разговор окончен.
— Я сказал, проваливай!
— Я просто хотел попросить тебя сделать ставку, — обиженно пробурчал Тантари, кое-как натягивая пальто.
Привычка взяла свое, и Житор буркнул «Какую еще ставку?» прежде, чем понял, как звуки покидают его рот.
— А такую. — Тантари тут же обернулся, подходя ближе, и куница проклял свою несдержанность. — Настоящую! В Игре!
— С чего бы тебе делать ставку в Игре? — Житор прищурился, вглядываясь в лицо Тантари. Подстава? Обман? Серые глаза парня светились восторгом, на губах застыла самодовольная ухмылка. Таэбу его сейчас, после боя, правда, было сумбурным, напоминая перемешанные кусочки разбитой пиалы, но оно и понятно. Не хеску — раскрытая книга. — Тебе что-то известно?
— Возможно. — Тантари дернул бровями. — Согласен на уговор?
В уме Житора запрыгали цифры.
— Откуда дикому может быть известно что-то, что стоит настоящей ставки? — Он подался вперед, опираясь локтями на конторку. Суставы отдались жалобным воем.
— А оттуда, — Тантари тоже наклонился ближе, обдавая старика запахом пота и крови, — что у дикого могут быть друзья.
История в целом выглядела довольно типичной для Сат-Нарема: как и многие дикие, в детстве Тантари познакомился с детенышем из клана. Однако спустя годы дружба эта не исчезла, а пережила социальные различия и укрепилась. Знакомый Тантари происходил из Младшей семьи воронов и теперь работал в почтовом отделе. Пару дней назад он вскользь упомянул, что одно из писем «оказалось не очень хорошо запечатано», и перед тем, как переправить его адресату, любопытный ворон сунул в текст клюв. Послание было адресовано ша-Каэру: мастер Шиин сообщал своему Владыке, что обучил наследницу всему, чему мог, и испрашивал разрешения вернуться в родную твердыню.
— И что? — нахмурился Житор, ругая себя за разговорчивость и чувствуя, как утекают бесценные минуты сна. Стояла глубокая ночь, и кунице отчаянно хотелось обрасти мехом у себя дома.
— А то, — Тантари, придерживая себя за бок одной рукой, другой постучал по конторке, — что, если мастер Шиин говорит, что всему ее обучил, значит, она хороша.
— Надежда Воронов? — Житор хохотнул. — Ты правда веришь, что полукровка может чему-то научиться?
— Я знаю, что мастер-журавль один из лучших учителей. — Тантари наклонил голову, выразительно глядя на Житора, и тот нехотя кивнул: имена мастеров Боя были известны всем, кто интересовался Игрой, и Шиин занимал в этом списке одно из первых мест. — А еще я знаю, о чем шепчутся слуги в Мараке. Эта Базаард хороша, Житор! И я хочу на нее поставить!
Куница задумался, пожевав губами. Неужели имя, которым иронично наградили букмекеры полукровку, может стать пророческим?
— До ее вступления в Игру еще почти год, — напомнил он.
Тантари кивнул со знанием дела:
— И тогда коэффициент взлетит. Я хочу сделать ставку на будущее.
— Ишь ты. — Житор прищурился, прикидывая в уме, сколько сможет заработать сам. — Щерба с тобой, я согласен. Но ты десять боев проводишь бесплатно!
— Восемь. — Тантари протянул руку, и куница, сплюнув, пожал ее.
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Покинув «Оскал», Тантари медленно побрел вперед. Саднило скулу, ныли ушибленные ребра. Над Сат-Наремом давно распахнулась ночь, и густые клубы тумана, как всегда более плотные в это время суток, не давали ничего толком разглядеть впереди. Погрузившись в мысли, он просто шагал и шагал, пока не понял, что с трех сторон на него надвигаются темные фигуры.
Раздался тихий свист, тут же получивший отклик из-за спины, и Тантари вскинул голову.
Туман расступился, являя троих мужчин: поношенная одежда, лица с грубыми чертами, сальные, давно не мытые волосы. Из-за спины послышалось тяжелое дыхание, явно не принадлежащее хеску в человеческом облике.
— Твою ж щербатую… — выдохнул Тантари, оглядывая наступающих.
— Мы узнали, что кто-то сегодня срубил кругляшей. — Один из них, с темной щетиной на квадратной челюсти, выступил вперед. — Надо делиться с братьями-дикими, не слышал?
Тантари вздохнул.
— Нет, не слышал.
— Ну так вот я тебе говорю. — Мужчина кивнул на руку Тантари, думая, что тот прижимает к боку деньги. — Я знаю, сколько боев ты сегодня выиграл. Молодец, но нас четверо. Отдавай по-хорошему.
Из-за спины послышалось утробное рычание, и Тантари проклял невозможность принять истинный облик прямо сейчас. Мозг его быстро заработал, оценивая ситуацию. Позади остался, скорее всего, кто-то из кошачьих: нападать со спины — их манера. Крупные кошки, не входящие в кланы, стремились вести себя прилично и относились к так называемым благородным диким — значит, это кто-то мелкий.
— Отберите.
Он скользнул влево, пока у стоящих впереди ушло несколько мгновений на то, чтобы принять истинный облик и напасть, и развернулся лицом к кошке. Пума уже прыгнула, и, когда Тантари с размаху ударил ее по горлу, она рухнула на землю, давясь воздухом.
Слева раздалось рычание, и воздух колыхнулся от нового прыжка — Тантари качнулся в сторону, пропуская бросившегося на него корсака. Двое других нападавших остались в человеческом облике и кинулись вперед. Одного Тантари поймал за запястье и, крутанув, отшвырнул на его же собственной инерции. Второй замахнулся ножом — и тут же вскрикнул от боли, роняя его, когда рука хрустнула, столкнувшись с коленом Тантари.
Тот подхватил выпавший нож — и корсак, успевший развернуться и снова кинуться в атаку, напоролся на лезвие боком. Глухо тявкнув, он исчез в темноте. Тантари развернулся, вставая параллельно вытянутой с ножом руке.
Дикий в человеческом облике и отдышавшаяся пума наступали с двух сторон, но уже с опаской, не ожидая такого сопротивления.
— Уходите.
Тантари говорил спокойно, поймав взгляд того из нападавших, который остался на двух ногах, — значит, в истинном облике он слабее, чем в человеческом, и скорее струсит.
Они напали одновременно, собираясь зажать его в тиски. Тантари пригнулся, пропуская удар, скользнул вбок и чиркнул лезвием по щеке мужчины, распарывая кожу от челюсти до глаза. Взвыв, тот отступил. Пума попала по ушибленным ребрам, и на мгновение в глазах Тантари потемнело от боли.
«Похоже, все-таки сломаны».
Воспользовавшись замешательством, кошка потянулась к ногам Тантари, собираясь вонзить зубы в икру, но в следующую секунду будто наткнулась на невидимый барьер. На мгновение она оторопела, не понимая, что происходит, и этого хватило, чтобы сверху на голову ей обрушился удар. Грудой костей и меха пума рухнула на землю.
Стало очень тихо. Тантари понимал, что ему повезло: нападавшие привыкли брать испугом, подавляя количеством, и полученные травмы заставили их отступить.
Шумно дыша и морщась от раскаляющейся пульсации в ребрах, отдающейся болью на каждом вдохе, Тантари огляделся и, убедившись, что никто не собирается нападать на него со спины, зашагал прочь.
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Карем Непура оглядел Тито и скептически вскинул густые черные брови.
— И что, оно того стоило?
Поморщившись, тот стянул пальто и повесил его на стоящую в кабинете вешалку.
— Стоило.
Он прошел в смежную с кабинетом комнату и умылся, смывая с себя угольную пыль и кровь.
— Я запустил цепочку слухов. — Тито прислонился к косяку, вытирая руки о белоснежное полотенце и оставляя на нем черно-красные разводы. — К моменту, когда шибет вступит в Игру, они как раз достигнут всех нужных ушей.
Микорда выразительно покосился на разбитое лицо осатэ. Тито прошел к одному из шкафчиков, распахнул дверцу, по-хозяйски перебрал несколько баночек и, наконец выудив нужную, отвинтил крышку. По кабинету разлился запах мха.
Устроившись в кресле напротив стола Непуры, Тито подцепил пальцем зеленоватую мазь и начал обстоятельно замазывать сбитые в кровь костяшки и разбитую скулу.
— Информация должна пройти несколько рук и появиться от надежного источника — так в нее легче поверить. Нельзя просто заявиться к букмекерам и сделать странную ставку — они покрутят у виска и забудут. Это должно быть тайное знание, известное избранным, — ощущение секретности сразу повысит ценность информации и ее достоверность.
Карем только вздохнул. Когда Тито несколько недель назад пришел к нему с этой идеей — убедить участвующих в Игре, что с Лиан лучше не связываться, — микорда только отмахнулся. Кто поверит, что полукровка, тренирующаяся на несколько лет меньше, чем все остальные, может представлять опасность? По предположениям самого Непуры, в первую очередь стоило ожидать нападения от кого-то слабого, кто решит, что шибет воронов — легкая добыча. Вмешиваться в Игру они не могли, как ни хотелось: на ритуальные клинки Совет накладывал специальные чары, блокирующие Силу участников поединка и каким-то образом фиксирующие происходящее, и кара за нарушение правил была жестокой. Оставалось надеяться, что наследница и правда способна постоять за себя, а не только разгуливать на балах в красивых платьицах.
Но Тито не отставал, упирая на то, что информационная война — тоже война, что в человеческом мире этот метод широко используется и что они тоже должны попробовать. Непура работал с Тито больше двадцати лет и уже успел изучить характер своего осатэ: если он что-то решил, то не отстанет. Самое интересное заключалось в том, что Тито часто оказывался прав в своих предположениях, и Карем со смесью удивления и досады признавал, что ворон мыслил как-то иначе, наизнанку, что часто помогало ему добиться желаемого. Большая часть осатэ действовала лишь по распоряжению микорды и его кураторов, но Тито то и дело заявлялся прямо в его кабинет с какой-нибудь безумной идеей. Иногда Непура думал, что тот, принятый на работу еще ребенком, до сих пор воспринимал свою деятельность как опасное и увлекательное развлечение.
Когда Тито потянулся к кувшину с пиной, Карем, проследив за его движением, поинтересовался:
— Ты вообще в курсе, что это мой кабинет? У тебя свой есть, иди туда. А лучше — отправляйся домой и переоденься.
Тито, держащий в разбитых пальцах пиалу, только отхлебнул пины, словно не слыша начальника. Непура нахмурился.
— Напомни, с каких пор в мои обязанности по отношению к тебе входит кормежка? — привычно проворчал он.
— С моих четырнадцати лет, полагаю, — так же привычно откликнулся Тито, взглянув на микорду поверх пиалы, — когда вы приняли меня на работу, обязуясь заботиться о моем благополучии и поддержании жизнедеятельности, что напрямую зависит от количества и своевременности получаемой мной пищи.
Карем вздохнул, откладывая в сторону перо.
— Риттора, ты иногда меня так бесишь.
— Ну, что же делать.
Предлагая Тито работу, Карем понимал, что проблем от заносчивого вороненка может оказаться столько же, сколько и пользы, но не ожидал, что фактически станет его наставником. Сама идея привлечь на работу детеныша шла вразрез с внутренней моралью осатэ, и потому все поручения Тито получал напрямую от Карема, сохраняя свое времяпрепровождение в тайне от остальных подчиненных микорды. Долгое время он оставался секретом внутри секрета, а когда официально влился в ряды информаторов, каким-то образом продолжил работать с Непурой, игнорируя все промежуточные звенья карьерной цепи. Порой Карем задумывался, откуда Тито добывал сведения, — а порой старался об этом не думать. Первое время он требовал подробный отчет о цепочке, которую прошла информация, но вскоре решил, что не все хочет знать. Данные подтверждались, наводки работали — это было главным. А что стояло за довольной улыбкой осатэ, пахнущего то духами, то кровью, к делу не относится.
Тито зевнул, и Карем махнул на него рукой:
— Иди спи. Утром расскажешь подробнее.
— А вы сами-то спите, шамари Непура? — Тито потянулся, хрустнув суставами, и поморщился от вспыхнувшей в ребрах боли.
— Когда ты не видишь. Иди-иди.
Когда Тито уже взялся за ручку двери, Карем окликнул его:
— Кстати, у тебя с той недели начинается новое задание.
Осатэ вскинул бровь:
— Скажу матушке, что меня повысили до старшего писаря. Она будет так мной гордиться.
Непура фыркнул, тут же замаскировав смех под кашель, — неистовство шеру Марет по поводу бесполезности младшего сына было общеизвестным фактом, а среди осатэ еще и предметом бесконечных шуток.
Дверь закрылась, в кабинете вновь воцарилась тишина, только поскрипывало перо, выводя букву за буквой:
«Прошу выделить мне время для аудиенции…»
Баночка с мазью, так и оставшаяся стоять на столе, источала запах мха.
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Поднявшись в свои комнаты, Тито наконец позволил себе расслабиться. С лица стекла безмятежная полуулыбка, между бровей появилась озабоченная морщинка.
Вынырнув из секретного коридора, ведущего к кабинету микорды, он по привычке принял истинный облик, чтобы подняться к себе, минуя лестницы, но лететь оказалось неожиданно трудно — каждый взмах крыла отдавался болью.
Горячая ванна и теплая кровать должны были привести его в чувство, и Тито уже направился в спальню, когда на столике у входа заметил письмо. Крафтовый конверт, никакого сургуча — он точно знал, от кого оно пришло.
Усталость брала свое, и Тито, не раздеваясь, бухнулся на кровать, прихватив письмо. Он любил послания Пип, простые и легкие, так разительно отличающиеся от его жизни. Люди ходили в кино и театры, чтобы отвлечься, а осатэ клана воронов общался с молодой волчицей, рядом с которой мог ненадолго забыть, кем является, и прикинуться кем-то другим, открытым и беззаботным. Годы шли, и их отношения почти не менялись: встречи оставались такими же непринужденными, переписка — ни к чему не обязывающей. Иногда Тито задумывался, сколько продлится эта странная дружба — во всяком случае, Пип явно считала его своим другом — и не пора ли ее прекратить. Порой ему казалось, что Принцесса Волков воспринимает их общение слишком серьезно, вкладывая в него куда больше, чем он, но затем Пип со смехом рассказывала про очередного незадачливого ухажера, пытающегося добиться ее благосклонности, и все снова становилось просто, понятно и невинно.
Осатэ в нем видел в волчице идеальный источник информации, лучше которого в клане псовых он не найдет никогда, но ворону отчаянно не хотелось превращать Пип в еще один ресурс, невольно втягивая ее в мир своей настоящей жизни.
Все же он все еще видел перед собой девочку, играющую в захват замка, — только она немного подросла.

[image: ]

Лиан обосновалась в двух небольших комнатах на верхнем этаже Марака — из одной сделала спальню, а другую оборудовала под кабинет. Тиор отдал ей весь этаж, но Лиан даже подумать не могла о том, чтобы занять огромное помещение, явно предназначенное для Владыки, или лишь чуть уступающую ему размерами и богатством комнату шибет.
Тогда, два года назад, она ходила из одной двери в другую, гадая, где жила Джабел, — пустовавшие много лет, апартаменты оказались хоть запоминающимися, но по-своему безликими: ковры, яркие вышитые покрывала на кроватях, диваны, помутневшие от времени зеркала, чайные и туалетные столики, яркие подушки, изящные ширмы.
И везде след запустения, слой пыли.
Переходя из комнаты в комнату, ощущая этот замерший, будто стеклянный воздух и остановившееся время, Лиан пришла к выводу, что Марак… грустит. Разлом был его сутью, причиной возникновения, но верхний этаж был сердцем, и твердыня как будто ждала, когда там вновь начнут жить члены правящей семьи, бегать и шуметь будущие наследники.
На попытку Лиан обжить комнатушку — судя по размерам, та отводилась кому-то из младших потомков — Марак отреагировал с настороженной готовностью: со всех поверхностей исчезла пыль, прояснилась гладь зеркала, выросли из стен газовые рожки. Чувствуя себя несколько глупо (но в душе уже ничему не удивляясь), Лиан встала в центре комнаты и мысленно обратилась к твердыне, формируя свои пожелания в максимально четкие образы. На следующий день вместо потолка она обнаружила гигантский витраж, но это уже было кое-что.
Сейчас, спустя время, спальня полностью отвечала ее пожеланиям, став уютным уголком, куда не было доступа даже ее личной горничной.
Кабинет, который вначале Лиан обживала с осторожным восторгом, тоже уже давно стал для нее родным: стены, увешанные пробковыми досками, покрывали записки и кое-как набросанные схемы улиц Сат-Нарема с криво подписанными дополнениями вроде: «За углом отличная таверна» или «Рядом поселение куниц». Прямо над столом — огромном монстре красного дерева с миллионом ящичков и потайных отделений, который прислал ей в подарок Гри, — в аккуратной рамке висел чертеж Джабел, тот самый, который первым выпал из футляра. Именно он подтолкнул Лиан к идее продолжить задумку Джабел и составить карту города.

Распахнув дверь пузатого шкафа, Лиан перебирала человеческую одежду, большую часть которой из чувства непонятного опасения предпочитала хранить на этой стороне Марака. С вешалок на нее смотрели футболки и толстовки, на полках лежало несколько пар джинсов, в углу пристроились кеды и кроссовки. Уставшая от торжественной одежды хеску, при вылазке в мир людей Лиан предпочитала одеваться максимально удобно и незаметно — хоть и сохраняя верность положенным цветам. Обычно она нацепляла еще бейсболку и темные очки, и они с Поро подбирали у Синнерхо Су, каждый раз с восторгом переодевающегося в джинсы и футболку прямо в машине.
При мысли о волке Лиан почувствовала, как внутри что-то сжимается, тяжелое и темное.
Они не виделись две недели.

Лиан казалось, что с памятного дня их знакомства они еще не расставались так надолго. Они сближались, промежутки между встречами становились все короче, она привыкла ощущать его рядом, воспринимать его таэбу как дополнение к своему. Порой Лиан казалось, что так должны чувствовать себя близнецы, а теперь все… закончилось.
Шесть долгих лет дружбы, три года чего-то, чему у Су было название, а у нее — нет.
Так вышло. Так бывает.
Слыша чужие шепотки, витающие в воздухе сплетни, она знала, что пары из разных кланов не редкость, но отношения их всегда окрашены горьковатой конечностью, выданным заранее знанием, что в старости ты не увидишь рядом этого же лица. С самого начала понимая, что все это временно, молодежь хеску просто наслаждалась процессом, не строя планов на будущее и порой цинично шутя, чтобы скрыть подступающую слезами к глазам грусть.
Только не Цуради и Алимио. На самом деле из-за них все и произошло.
Тигр и лисица, умудрившиеся пронести свои отношения через пристальное внимание шеру Латики и давление ша-Ашкараса, рушили все принятые в обществе хеску негласные правила. Для Владыки тигров Су уже давно превратился в ближайшего друга Цуради, с которым тот якобы пропадал каждые выходные, удовлетворяя юношеские порывы в обоих мирах, а вот Алимио Лиан не могла оказать такую же услугу: псовые и тигры хотя бы не были разделены официальным раздором, пусть и не ладили. Лиан даже представить не могла, ценой каких усилий (и, возможно, чар) робкой лисице удавалось скрывать от матери возлюбленного. В последние полгода та закрутила гайки, запретив дочери общаться с «этой разноглазой», и, хотя Алимио ослушалась и здесь, Лиан могла только догадываться, насколько тяжело жилось подруге.
Как ни странно, они действительно стали подругами, удержавшись после резкого отдаления близнецов, вступивших в Игру год назад, после медленно, но неумолимо растущей замкнутости Митана. Орленок хоть и продолжал приходить на встречи, теперь всегда садился чуть в стороне и все больше молчал, косясь на две счастливые парочки поверх исцарапанных уже очков.
Лиан отчаянно хотела ему помочь, но Митан лишь больше замыкался в себе, и она боялась, что очередной попыткой контакта вынудит его вообще покинуть их компанию. Что тогда будет с Митаном, так имеющим хоть какой-то глоток свободы вдали от Колапуту, Лиан боялась предполагать — о крутом нраве Владыки орлов ходило достаточно слухов.
Впрочем, стоило признать, что большинство Владык относились к своим потомкам, не являющимся шибет, с отстраненной прохладцей, и Лиан порой гадала, как бы вел себя Тиор, будь она лишь одной из тридцати его внуков.
Однако это безразличие играло на руку тигру и лисице, разработавшим план побега. Идея была проста: подставиться на Игре, предложить выкуп, получить отказ августейшего родственника платить и в итоге быть изгнанными во внешний мир, где жить долго и счастливо. На взгляд Лиан, эта схема трещала по швам — например, чем они собирались зарабатывать на жизнь, лишенные финансовой поддержки? — но сама отчаянная храбрость влюбленных подкупала, и Лиан, вопреки доводам рассудка, надеялась на какое-то невероятное чудо, пообещав, что поможет осуществить задуманное, как только вступит в Игру. А пока этого не произошло, парочка потихоньку обставляла крохотную квартирку, которую уже полтора года снимала в человеческом мире, и строила планы.
С тихой глухой грустью Лиан изредка позволяла себе признать, что для нее такой путь невозможен, что, какие бы чувства ни связывали их с Су, на ней лежит тяжкое бремя продолжения рода Базаардов, и она никогда не позволит себе предать доверие Тиора и клана.
Возможно, волк чувствовал эту ее мрачную истину и потому никогда не произносил вслух то, что она с легкостью читала в его таэбу.
Они молчали о том, что не могли изменить, пока однажды, вполголоса болтая обо всем на свете в темноте спальни, не заговорили о плане Алимио и Цуради. Лиан, приученная трезво оценивать шансы на успех любого предприятия и подмечать слабые места, вывалила на Су все минусы этой схемы. Да, она переживала за друзей и желала им счастья, но реальность с ее нюансами никуда не девалась. Волк же заговорил с внезапной горячностью, упирая на то, что настоящим чувствам все подвластно.
— Справятся, — махнул он одной рукой, вторую закидывая за голову.
«Да как?! — Лиан даже села на кровати, пристально глядя на Су. — Они ничего не знают о внешнем мире! Кататься туда по выходным и жить — разные вещи!»
— Ой, а как бы мы справились? — фыркнул волк, и риторический вопрос внезапно повис в воздухе.
Су не был силен в таэбу, но годы общения с Лиан в каком-то смысле настроили его на восприятие нее, и мысленная тишина сказала ему слишком много.
— Ты никогда об этом даже не думала, да? — тихо проговорил он, устремив взгляд в темноту за окном.
Лиан промолчала, опустив глаза на нервно сцепленные пальцы.
«Ты же знаешь, я не могу…»
— Да-да, я знаю, ответственность за род! — Су вскочил с постели, сделал несколько быстрых шагов по комнате. В темноте его силуэт казался абсолютно черным, и у Лиан мелькнула безумная мысль, что, если бы это был цвет его клана, все было бы намного проще.
Он остановился ровно напротив окна. Тусклый ночной свет, пробиваясь через витражные стекла, окутал его голые плечи золотистой дымкой.
— Ты… — Он сглотнул, боясь задать вопрос и зная, что не задать его не может. — Если бы ты могла, ты бы хотела?..
Лиан опустила голову, не в силах выносить его прямой взгляд, который она не видела, но чувствовала, едва справляясь с горящим, обжигающим почти до физической боли разочарованием, уничтожающим его изнутри.
Хотела бы она? Она бы соврала, если бы сказала, что никогда об этом не задумывалась, но ответ, смутно проступающий через дымку сомнений, раз за разом оказывался не тем, который стоило бы дать, и Лиан гнала от себя эти мысли — что толку обострять, если это не более чем фантазии?
И все же ответ был. Она любила Су. Еще в детстве став константой жизни Лиан, с годами он и вовсе превратился в ее неотъемлемую часть. Он появлялся каждый день, ночевал в Мараке чуть ли не чаще, чем в Синнерхо, они шли друг к другу с радостями и горестями и знали друг о друге буквально все. Она считала его частью своей крохотной семьи наравне с Тиором, он просто всегда был и был ей нужен.
Лиан любила Су. Просто не так, как он ее.
— Хватит смелости сказать это? — глухо спросил волк, и Лиан впервые в жизни услышала в его голосе подобие злости.
Сделав над собой усилие, она подняла голову и, найдя его таэбу, понимая, что, возможно, делает это последний раз в жизни, четко ответила:
«Нет».

Она не могла сказать, в какой момент он исчез. Вот только что стоял напротив, напряженный, такой свой, знакомый до последней черточки даже в темноте, — и вот комната пуста. Минуту назад она чувствовала тепло его тела, лежащего рядом, — и вот только медленно остывающая подушка, еще немного пахнущая дождем и солью от его волос.
Он не просто ушел, он исчез для нее, вырвав свое таэбу из ее мысленной хватки, разорвав тот канал, который рос, ширился и срастался на протяжении шести лет. Это было больно.
Лиан согнулась пополам, зарываясь скрюченными пальцами в волосы, ненавидя себя за привычку всегда говорить правду, за то, что уже который год закрывала глаза на часть таэбу Су, которую про себя называла солнцем — таким же, как горящее в таэбу Цуради, когда тот смотрел на лисицу.
Она снова и снова, как сломанная пластинка, проигрывала в мыслях их разговор, пытаясь понять, могла ли соврать ему, могла ли ответить «Да», и снова убеждалась: не могла. Она не могла так врать. Не об этом. Не ему.
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По мере взросления их компания стала встречаться реже, и сейчас Лиан была этому даже рада: она не представляла, придет ли Су и стоило ли появляться ей самой.
Пустота на месте его таэбу холодила сквозняком, и Лиан чувствовала себя так, будто раз за разом, на каждом шагу натыкается на все углы в доме, потеряв опору и ориентир: она и сама не сознавала, что постоянно тянулась к нему мысленно, даже когда они были порознь. Теперь тянуться было некуда, и Лиан казалось, что у нее где-то незаживающая рана, только она никак не может нащупать где.
Она беспокоилась о нем. Через Каро, который, к его чести, лишь глубоко вздохнул, поняв все с полуслова, Лиан узнала, что Су в Синнерхо только ночует, в остальное время пропадая где-то на темных улицах Сат-Нарема с молодняком псовых. Каро не стал добавлять, что волк почти постоянно пьян и что пару раз до входа в Синнерхо его дотаскивал верный Цуради, там передавая доверенным слугам.
Лиан не афишировала их разрыв. Это было их дело, и она, чувствуя себя виноватой за то, что ей хоть и плохо, но не так, как ему, по мере сил берегла гордость Су. Пип в переписке эту тему не поднимала, и Лиан могла лишь гадать, из деликатности или по незнанию.
Ее дни, отчасти однообразные, но всегда окрашенные радостью их встреч, стали удивительно блеклыми и пустыми, и, стоя на балконе верхнего этажа, вглядываясь в белые клубы тумана, Лиан тосковала — не по любимому, но по близкому другу.
Когда Каро упомянул, что ша-Тобу отправил Лим с дипломатической миссией в Ннууриноо, к оленям, Лиан ощутила вспышку радости. Первой мыслью было, что Су, узнав от матери детали, расскажет, как там все у них обустроено, и, возможно, даже передаст пару сплетен про близнецов. Второй — что этого не будет.
Лиан вдруг осознала, что они могут буквально больше никогда не заговорить. Он не обязан оставаться в ее жизни. Перед ней вдруг развернулась ужасная картина: редкие встречи на полугодовых балах с сухими кивками вместо приветствия, мимолетные взгляды, они взрослеют, он обзаводится семьей, она становится Владыкой… И всё. На этом — всё. Его больше нет.
Никогда.
Ужас обрушился на нее ледяным водопадом, вышибая пол из-под ног, заставляя цепляться за камень перил, чтобы не упасть.
Нет. Лиан сжала зубы. Она и так слишком много потеряла. Их общение началось с дружбы и не может закончиться банальным разрывом. Они не просто влюбленная парочка, они больше чем друзья, они вросли друг в друга за эти годы, а значит, ему так же плохо без нее, как ей без него. И если есть хоть малейший шанс, что Су вернется в ее жизнь, пусть и иначе, она этого добьется.
Отсутствие Лим Монтро казалось удачным знаком: Лиан знала, что мать Су не особенно рада их близкому общению, досадуя, что сын не смотрит на соплеменниц, и думала, что без ее бдительного ока ей будет проще найти волка и поговорить с ним. А там будь как будет. Будет как должно.

Когда Поро притормозил у невидимой, но ощутимой границы Синнерхо, Лиан на мгновение замерла на сиденье, погрузившись в мысли.
Пальцы ее легли на ручку двери, но Лиан не торопилась ее открывать, скованная внезапным волнением. Сердце билось гулко и тяжело, словно накрытое неведомой тенью.
Тряхнув головой, она выбралась наружу и устремилась вперед по подъездной дорожке, засыпанной желтым песком.
Внутри твердыни псовых было тепло и уютно, пахло хлебом, немного прелыми листьями и костром. Высокие потолки, широкие коридоры, поблескивающий темный паркет — и всюду голоса, шум, смех, возня. В отличие от Марака, в Синнерхо снаружи жили не только члены Высокого Дома, но и просто приближенные Владыки Тобу, и твердыня, казалось, никогда не находилась в состоянии покоя. Псовые ревностно относились к охране своей территории, воспринимая Синнерхо как огромную берлогу с синими стенами и белыми колоннами, но внутри нее не признавали понятия личного пространства, распространяя этот принцип как на членов клана, так и на их друзей.
Двигаясь по коридорам и заглядывая в гостиные, вовсе не имеющие дверей, Лиан успела перездороваться с добрым десятком представителей старшего поколения, даже в человеческой одежде узнавших ее по отпечатку таэбу и разноцветным глазам, и почти оглохнуть от резких хлопков, которым отдавалось в ее сознании удивление прислуги — рваные джинсы и толстовка со скелетом повергала горничных и лакеев в шок.
Синнерхо был совсем другим, не таким, как Марак, — просторнее, светлее. Как и в самих Тобу, ощущалась в нем какая-то расслабленная сонливость того, кому не приходилось обороняться: за восемь поколений правления волки, в отличие от древних Базаардов, ни разу не оказывались в серьезной опасности, — и Лиан, чувствуя это спокойное тепло, погрузилась в свои мысли.
Она впервые шла здесь одна, имея четкую цель, но не направление, и это было… странно.
Вначале она попала в оплот псовых с Су, замирая от восторга и оказанного ей доверия; после если и приезжала одна, то тоже либо проходила дом насквозь, устремляясь в парк, где часто сидела их компания, либо поднималась наверх, где жили Монтро. С тех пор как Тиор подарил ей верхний этаж, Лиан почти перестала бывать в Синнерхо, где дверь любой комнаты в любой момент могла распахнуться под натиском рычащего клубка ушей, хвостов и лап, состоящего из младших отпрысков клана.
Винтовая лестница вела к жилым этажам, и рука Лиан автоматически легла на теплый каштан перил. Сердце забилось быстрее: всего пара минут, и она вновь увидит Су, а там — придется полагаться на свое красноречие, чтобы убедить волка не вычеркивать ее из его жизни.
Лиан впилась пальцами в перила, сжала губы. Нет, она не допустит, чтобы они так глупо потерялись, чтобы все закончилось вот так.
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С Су было тепло.
Порой он потехи ради появлялся в истинном облике, и тогда сонная Лиан, сквозь дрему протягивающая руки на звук открывшейся двери, утыкалась пальцами в густую шерсть — прохладную и чуть влажную после путешествия через соединяющий Марак и Синнерхо мост, пахнущую ветром, дождем и солью.
«Дурак, — отпихивала она мокроносую морду, на которой даже в волчьем облике ясно проступала улыбка, — животное!»
Су беззвучно смеялся искрами таэбу и забирался на постель, мгновенно делая ее холодной и влажной от своей шкуры, перебирал тяжелыми лапами, нависал, норовя лизнуть Лиан в лицо, словно дурашливый домашний пес.
Она, уже безвозвратно проснувшаяся, открывала разноцветные глаза и смотрела на него с добродушным укором, проводила чуткими пальцами по бархату ушей, зарывалась в шерсть ладонями.
«Кто мой волчище?» — улыбалась мягкой, расплывчатой со сна улыбкой, и тогда наконец в воздухе вздрагивали синие росчерки, и Су, склоняясь над ней, шептал на ухо:
— Я.
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Лиан почувствовала, как защипало глаза, и медленно вдохнула, заставляя себя успокоиться. Ей не хватало его болезненно остро, до тупой боли в груди.
— Лиан? — Пип, стоящая на несколько ступеней выше, удивленно приподняла брови. Шелковое голубое платье, расшитое бисером и жемчугом, волосы спускаются на плечи золотистыми локонами — как всегда, идеальна. — Давно тебя не видела!
Лиан как могла беззаботнее улыбнулась, плотнее отгораживая часть таэбу, и сделала несколько шагов навстречу волчице.
«Я за Су, мы собрались в город. — Она неопределенно мотнула головой в сторону выхода. — Не знаешь, где он?»
В голубых глазах Пип вспыхнули озорные искры.
— В Мараке смотрела? — Она на мгновение пустила на губы улыбку и тут же прогнала ее. — Он у тебя ночует чаще, чем дома, Лиан. Я Су уже с неделю не видела…
На последних словах шутливый тон исчез из ее голоса, потому что, глядя, как бледнеет Лиан, как ударом колокола расходится от нее во все стороны тревога, Пип и сама почувствовала, как пальцы ее холодеют, а сердце сжимается предчувствием беды.

[image: ]

Лиан пришлось рассказать Пип все — как бы ни претила ей мысль посвящать Принцессу Волков в детали своей личной жизни, но тревога за Су заставила ее засунуть гордость куда подальше. Слушая максимально сжатый пересказ, Пип только медленно кивала, меряя свою комнату нервными шагами. А когда Лиан запнулась, невольно пытаясь объяснить причины своего решения, остановилась и подняла на нее неожиданно печальные глаза и только головой качнула: «Я понимаю».
Восстановить хронологию удалось быстро, однако в ней зияли серьезные дыры. Пип и так удивленно вскинула пшеничные брови, слушая рассказ о буднях кузена, но Лиан сделала вид, что не заметила немого вопроса.
«Может… загулял?» — со смесью надежды и горечи спросила она.
— Нет, — Пип со вздохом качнула головой, — Су не из тех, кто уходит в загулы. Он всегда возвращается домой, в любом состоянии.
Какое-то время они перекидывались обрывками фраз, строя и опровергая теории, нащупывая план действий. Предложение сообщить об исчезновении отцу Пип отвергла: во-первых, у Владыки и своих забот хватало, во-вторых, пока они не знают точно, во что именно влип Су, не стоит извещать Гри, потому что гнев его может быть страшнее любых неприятностей.
Они старались говорить спокойно и рассудительно, чтобы не раскручивать маховик паники друг друга, но короткие взгляды, бросаемые украдкой то одной, то другой, выдавали их истинное состояние.
В итоге Пип отправилась к боготворящему ее молодняку псовых — выяснять, где и когда они последний раз видели Су, а Лиан вернулась в Марак, чтобы связаться с Цуради.

Нервно расхаживая туда-сюда по балкону и теребя шнуры толстовки, Лиан проклинала неспособность электроники работать вблизи разломов. Как бы просто было сейчас позвонить и услышать пусть и сухой, но ответ, убедиться, что Су жив и здоров — пусть пьян, пусть даже ищет забвения в чужом внимании…
Она круто развернулась, дойдя до края, и вгляделась в белое марево тумана, силясь различить в нем приближающуюся черную точку, — Каро без лишних разговоров полетел в Нитджат-Сар к тигру, увидев тревогу на лице Лиан и почувствовав ее волнение еще до того, как она вошла в комнату.
Обретя человеческий облик в росчерке тьмы, он только качнул головой — Цуради тоже не видел волка уже неделю.
Полчаса спустя Лиан и Пип встретились на мосту, соединяющем их твердыни. Вокруг белый свет медленно становился серым, сгущающийся туман поднимался выше — в Сат-Нареме начиналась ночь.
Пип выглядела подавленной и взволнованной чуть больше, чем готова была признать, — оказалось, что компания, к которой в последние дни примкнул Су, состояла в основном из койотов и пользовалась среди псовых не самой доброй славой. Они часто проводили время на улицах города, считая «крутым» шататься по злачным местам в диких кварталах. Последний раз (да, снова неделю назад) они видели Су в «Дикой Луне» — мрачной и грязной таверне на границе с поселением куниц, где кутили до поздней ночи. Су остался допить бутылку вина и обещал нагнать их позже. Тому, что он больше не появился, компания не придала значения — привычка волка кучу времени проводить в Мараке давно стала предметом беззлобных шуток.
Лиан слушала Пип с какой-то заторможенностью, рассеянно глядя, как вдалеке твердыни и мосты между ними исчезают в сизых клубах. И только когда волчица замолчала будто бы на полуслове, заметила короткую вспышку тревоги в ее таэбу.
«Что ты не говоришь мне?»
Пип, все в том же платье, выглядящем теперь неуместно праздничным, зябко передернула плечами под серым плащом.
— Есть еще кое-что… — Она замолчала, отводя глаза, и это настолько не свойственное решительной Принцессе Волков движение заставило внутренности Лиан завязаться узлом. — Блик.
Мост пошатнулся под ногами Лиан, и она вцепилась в каменные перила, чуть не смахнув с них Каро, замершего между девушками в истинном облике.
Бликом называли дурманящее вещество, более дешевая и грязная разновидность которого, Зеленая Соль, давно уже стала бедой диких кварталов. Соль была отвратительна на вкус и действовала как удар молота, вырывая хеску из реальности на несколько долгих часов — а порой и навсегда. Откуда она пришла, никто не знал, и Совет вместе с Владыками по мере сил боролся с ее распространением, но не слишком усердно, полагая, что каждый сам в ответе за свою жизнь и смерть. Блик появился несколько лет назад — более легкий, дорогой и, казалось, менее вредный. Он стремительно распространился среди бездельничающей молодежи Старших семей, которая могла выложить за маленькую бутылочку с зелено-черными крупинками сотню золотых монет. Владыки в кои-то веки выступили единым фронтом: за употребление следовало жестокое наказание на усмотрение каждого клана, но за распространение любого, даже самого знатного хеску обещали изгнать в человеческий мир, лишив всякой поддержки. Несмотря на усилия, пока что никто не попался, хотя один шакаленок уже был выведен на площадь у торговых рядов Оухшикафа и прилюдно выпорот.
Пип, чтобы добыть эту информацию, пришлось в прямом смысле приставить нож к горлу одного койота, чей панический страх в таэбу она ощутила, заговорив о Су. В обмен на правду она пообещала не сдавать койотов отцу, когда они поклялись всем на свете, что пробовали всего пару раз и никогда не продавали.
Сообщать о пропаже Су Владыке в таком контексте было уже совершенно точно нельзя: ша-Тобу был известен вспыльчивым нравом и мог вышвырнуть всех из Сат-Нарема, не особенно вдаваясь в детали.
— Они утверждают, что Су пробовал только раз, но теперь понятно, почему они забрались так далеко от Синнерхо. — Пип вздохнула, с силой проведя руками по лицу. — Ясное солнце, во что же он влип…
«И где может быть…» — добавила Лиан, все еще оглушенная тем, что Су — ее Су! — связался с койотами, которых всегда презирал за двуличие и изворотливость.
— Он не пересекал Порог, — Пип качнула головой, — это я знаю точно.
Они встретились взглядами и одновременно повернулись, оглядывая бесконечное пространство города, раскинувшегося по обе стороны от моста. Где-то там, в тумане, был Су.

«Дикая Луна» оказалась хрестоматийно злачным местом — покосившимся одноэтажным зданием без вывески, с парой мутных окон, и, если бы не горящий у входа обязательный факел, его бы вообще можно было не заметить.
Территория куниц всегда считалась одной из самых неблагополучных в Сат-Нареме — по природе своей эти хеску были склонны к воровству и обману, что мешало им найти хоть сколько-то приличную работу, а следовательно, и подняться с самого дна.
Лиан, сменившая человеческую одежду на одолженные у Нит простое серое платье и плащ, осторожно оглядывала мрачные черные домики, чьи стены казались блестящими, словно промасленными, кособокие узкие мостики, перекинутые через провалы в земле, и кривые улочки с проплешинами выбитой брусчатки.
По совету Пип, тоже переодевшейся в менее дорогой наряд и спрятавшей приметные волосы под капюшоном, она навела на себя чары, меняя цвет глаз на одинаково голубой, — этот фокус давался ей довольно легко, но требовал постоянного внимания и некоторых усилий.
Они осторожно шли среди наступившей ночи, всем существом ощущая: им здесь не будут рады, их не пощадят, их положение принесет только проблемы. В погустевшем и опустившемся ближе к земле тумане тускло светились точки факелов на домах — чугунные фонари с размытым газовым светом остались далеко позади, в более богатых кварталах. Лиан ощущала, что даже Пип здесь не по себе: волчица то и дело оглядывалась, косясь то на семенившую чуть позади в истинном облике верную Нит, то на Каро, кружившего над их головами. Обе натренированные для Игры, Лиан и Пип были способны постоять за себя и даже справиться с двумя-тремя подвыпившими мужчинами, но дикие кварталы могли таить в себе куда более серьезные сюрпризы.
Распорядитель «Луны» — неприятного вида старик в одежде настолько грязной, что засаленные рубашка и жилет казалась единым целым, — ничем им не помог, несмотря на блеснувшую в пальцах Лиан серебряную монету. Богатый молодой волк? Да, был, да, пил, ушел через час после койотов, и забери их всех солнце, много шума — мало толку.
Пип понимала, что койоты взяли одну бутылку на всех, чтобы растворить в вине Блик, и облегченно выдохнула, когда старик добавил, что, если бы не волк, отдельно уговоривший три бутылки вина и прихвативший еще одну в дорогу, он бы их и вовсе выгнал.
Однако больше никакой информации не последовало, и «Луну» они покинули более подавленные, чем были до. Сделав несколько шагов от таверны, они остановились, обдумывая, что делать дальше.
Каро опустился на покосившийся забор, отмечающий границу чьих-то владений, и вопросительно наклонил голову, Нит села на землю рядом с ним, аккуратно подобрав лапы и поглядывая на свою госпожу. Беспокойство обоих спутников тянулось в таэбу тонкими промозглыми нитями.
Лиан, во время всего разговора хранившая полное молчание, чтобы не привлекать к себе внимания, со всей силы пнула подвернувшийся под ногу камень.
«Не могу поверить, что он связался с Бликом! — Она развернулась к поникшей Пип, злостью вытесняя тревогу. — Это каким же надо быть идиотом?!»
— Очень несчастным? — Волчица вскинула на нее голубые глаза, ставшие на мгновение настолько холодными, что Лиан задохнулась от окутавшего ее ощущения железистой неприязни.
Пип смотрела прямо, не отводя взгляда, и, хотя слова вырвались у нее под влиянием момента, отказываться от них она не собиралась.
«Так ты винишь меня?» — Лиан вскинула подбородок и сжала кулаки. Сейчас ей было плевать на размолвку, больше тревожило, что, поссорившись с волчицей, она потеряет союзника в поисках.
Помолчав несколько секунд, Пип все же качнула головой, чуть расслабляясь и растворяя каменную стену дистанцированности.
— Нет, — она поправила спадающий капюшон, — нет. Если Су взял Блик, это был его выбор, а не твой.
Она хотела добавить что-то еще, но тут из припорошенной туманом темноты на другой стороне улицы донеслись тоненькое рычание и шум начавшейся драки. Через мгновение из тумана выкатился рычащий и повизгивающий клубок из трех тел: двух в истинном облике и одного в человеческом. Чуть не сбив Лиан с ног, он распался на детенышей: куницу, опоссума и чумазого взъерошенного мальчишку в оборванной грязной одежде.
Отскочив в сторону, Лиан привычно прощупала их таэбу, как делала всегда, встретив живое существо, и в раскрывшимся без какого-либо сопротивления сознании всех троих ощутила отпечаток недавнего сильного переживания, граничащего со страхом и зудящего слишком медленно заживающим порезом.
«Спроси их!» — стремительно кинула она Пип, доставая из кармана серебряную монетку.
Все трое, уже готовые было дать деру, пока не влетело, тут же замерли, вперив в блестящий кругляшок три пары черных глаз.
— Привет. — Пип, не задавая лишних вопросов, медленно опустилась на корточки, становясь одного роста с мальчишкой. — А вы тут часто бываете?
Он шмыгнул носом, потер его грязной ладошкой и покосился на друзей.
— А что?
— Мы кое-кого ищем. — Волчица оглянулась на Лиан, давая понять, что они с обладательницей монеты заодно. — Вдруг вы видели?
Детеныши, до этого держащиеся настороженно, но спокойно, разом напряглись, и Лиан почувствовала всколыхнувшееся в них беспокойство.
— Мы ничего такого не видели! — Мальчик сделал шаг назад, бросив быстрый взгляд на монету. — Нас тут вчера вообще не было!
«Вот оно!»
Пип наклонила голову, стараясь не выдать своего волнения, и подмигнула мальчику, как бы говоря: «Попался, дружок?»
Куница зашипела и несильно тяпнула мальчишку за босую ногу, досадуя из-за его оплошности.
Лиан ощутила намерение сбежать в таэбу мальчишки за мгновение до того, как он начал разворачиваться, и, вскинув руку, скрестила пальцы, заставляя его запутаться в собственных ногах. Детеныш рухнул на землю как подкошенный. Явно никогда не сталкивавшийся с чарами, доступными лишь аристократии, живущей в твердынях, он взирал огромными от ужаса глазами то на Лиан, то на свои ноги, которые внезапно его подвели. Куница и опоссум брызнули в стороны, исчезая в темноте.
Лиан сделала шаг вперед, закрывая собой свет от факела, и, сметая хрупкие стены его примитивного восприятия, спросила, надеясь, что это как-то связано с Су:
«Что ты вчера видел?»
Глаза мальчишки расширились еще больше, хотя казалось, это невозможно. Как и все дети, он был привычен к таэбу больше, чем взрослые, но общался импульсами и короткими понятиями типа «смотри», «беги», «есть», и ясное длинное предложение Лиан оказалось для него слишком сложным. Он понимал, что она говорит, но для него ее обращение звучало не просто вопросом, а оглушающим криком — оглушающим не громкостью, а сложностью структуры и высотой частоты.
Пип, вскакивая на ноги, дернулась к Лиан, желая ее остановить, но тут мальчонка, принявший непривычные ощущения в сознании за угрозу жизни, сдался:
— Я все расскажу, только не убивайте меня!
— Никто тебя убивать и не собирался, — Пип говорила как могла мягко, бросив на Лиан укоризненный взгляд.
Та, на мгновение замешкавшись, постаралась изъясняться проще. Это на балах считалось приемлемым только сложное слитное таэбу, и сейчас Лиан пришлось вспомнить, с чего она начинала.
Она выудила из кармана еще две монеты и как могла осторожно передала:
«Каждому. По одной. Что видели? Скажите».
Мальчишка, снова шмыгнув носом, сел на земле, не сводя взгляда с серебра, — такого богатства он мог не увидеть за всю свою жизнь. Тусклый свет факела едва касался его чумазого лица и простой рубашки, кое-как зашитой на груди. Он оглянулся куда-то в темноту себе за спину, и через мгновение по бокам от него появились куница и опоссум, ступающие осторожно и будто бы пристыженно.
— Лучше всего видела Омра, — мальчишка кивнул на куницу, — но так испугалась, что как вчера обратилась, так теперь и не может вернуться.
Он замолк на мгновение и, когда Лиан щелчком отправила монету ему на колени, выдохнул:
— Вчера живого унесли за стену. В туман.
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Это был клубок из обиды, боли и злости, и Су не знал, чего в нем больше.
Он злился на себя: за то, что задал этот дурацкий вопрос, за то, что столько времени был слеп, не замечая разницы. За то, что теперь так переживал.
Злился на нее — только за что именно, понять не мог. За честный ответ? За то, что относилась к нему не так, как он к ней?
За то, что ему ее так не хватало?
И злился на них обоих, на себя и на Лиан, за то, что так сблизились за эти годы, и сейчас он терял не только девушку, но и лучшего друга и не знал, кого ему недостает больше.
Су разбил кулаки о стену, но физическая боль не заглушила полыхающий внутри пожар, выжигающий чувства и мысли, и поэтому он уже неделю тушил его, как мог. И чем мог.

Су возненавидел ясность мышления и всячески ее избегал. Он никогда не любил состояние опьянения — юношеские эксперименты не в счет, — но теперь опускался в него, как в озеро при твердыне, с головой.
Доплетался до постели в Синнерхо и старался заснуть до того, как память подсунет очередную картинку.

Лиан смеется.
Лиан роняет его на траву только что выученной подсечкой.
Лиан протягивает к нему руки в темноте, и он забывает обо всем, чувствуя на шее прикосновение тонких пальцев.

Порой хотелось поговорить с кем-то, посмеяться горько и невесело, усмехнуться: «Ну не дурак ли» — но гордость мешала.
Да и не с кем было.
Оказалось, что в клане нет никого, кто был бы достаточно ему близок. Пип разве что, да и то не столько близка, сколько похожа, тоже с какой-то трещиной, с лишним изгибом, мешающим идеально вписаться в общую мозаику псовых.
Он связался с койотами, которых раньше презирал за праздность и склочность, — какая разница с кем, лишь бы не одному. Пару раз кто-то пытался сделать его время веселее, но он снова и снова сгонял с колен назойливых хеску, не выносящий воспоминаний о прежнем тепле, но не готовый ощутить новое.
Когда его позвали в «Дикую Луну», название которой говорило само за себя, Су только плечами пожал — дикая так дикая.
Сквозь ледяной туман сиолового вина, количество которого уже должно было бы заморозить ему кости, он увидел пару маленьких бутылочек с темно-зелеными гранулами и с некоторым опозданием понял, что это. Прикрыл свой бокал рукой, когда зелье посыпалось в стаканы, а позже, когда истерически хихикающие от Блика койоты собрались уходить, внезапно решил остаться.
Захотелось побыть одному.
Потом была еще одна бутылка, в компании которой он вывалился на улицу. Разбитая дорога качалась под ногами, туман серел перед рассветом. До Синнерхо было неблизко, и Су, оглядывая лежащий перед ним путь, впервые за эти дни вдохнул всей грудью, чувствуя привкус изморози на языке.
Гнев постепенно отступал, хотя где-то в глубине еще болело, ныло старым синяком.
Пошатываясь, Су побрел вперед, придерживая бутылку за горлышко двумя пальцами, но уже не отпивая, а просто покачивая в такт шагам.
Туман стелился под ноги, словно визуальное воплощение окружающей тишины, редкий час в Сат-Нареме, когда ночные хеску уже спали, а дневные еще не проснулись.
Казалось, он был один во всем мире. И это оказалось хорошо.

До Синнерхо можно было добраться разными дорогами, и Су выбрал ту, что длиннее, — неожиданная пустота окружающего города подействовала на него исцеляюще, и это ощущение не хотелось обрывать.
Попетлял по улицам, перешел пару наземных мостов, дивясь масштабам Сат-Нарема, его грандиозности, которую оттуда, с верхних этажей твердынь, не разобрать, не увидеть и которую он сам, кажется, заметил впервые в жизни.
Вывернул к границе, которую не видел уже много лет. Да, детьми, еще до того злополучного бала, они с молодняком бегали сюда: постоять в тумане, пощекотать нервы, до первого витка головокружения, до первого удушья паники. Но тогда ограда была ему чуть ли не по макушку, и они подсаживали друг друга, устраиваясь потом на верхушке каменной стены, храбро свешивая ноги в туман.
Теперь каменная кладка не доставала и до плеча, и Су привалился к ней, поставив рядом бутылку с так и недопитым вином, и уставился в туман, позволяя мыслям течь своим чередом.
Когда в белой пелене показались какие-то фигуры, Су сначала подумал, что все-таки допился до галлюцинаций или кто-то из койотов шутки ради кинул Блик ему в бутылку, когда он отвернулся. Но фигуры не исчезали и даже сквозь густые белые клубы выглядели вполне реальными и четкими. Хуже того — они переговаривались.
Су попытался разобрать слова, но те глушило расстояние и влажный воздух, доносились только невнятные обрывки звуков.
А потом туман расступился. И фигуры обрели четкость.
Секундное замешательство — и его, и их, пятерых рослых мужчин, сжимающих в руках непонятные чемоданчики. Короткий крик приказа.
…Если бы Су был трезв, возможно, он бы отбился. Или принял бы истинный облик и убежал. Или хотя бы вырвал кому-нибудь кусок мяса, впившись в тело острыми как нож зубами.
Но Су все еще был пьян, и потому его слишком быстро одолели, обездвижили, связали, уложили на землю — и наступила тихая спокойная темнота.

Иногда он приходил в себя — чувствовал, как затекли связанные руки и ноги, как раскалывается голова, хуже, чем с любого похмелья, — но стоило моргнуть пару раз или издать хоть какой-то звук, как чьи-то руки запрокидывали ему голову, вливали что-то в рот, разжимая зубы, и тьма возвращалась: вязкая, плотная, абсолютная.
Вывернутые плечи ломило от удерживающих его веревок, глаза резало от малейшего движения — один раз ему удалось оглядеться сквозь щелочку ресниц. Каменная комната, два длинных деревянных стола и куча стеклянной посуды, от колб до труб. Он бы разглядел больше, но неудачно закашлялся — пересохшее и опухшее горло дало о себе знать, — и к нему тут же подскочил кто-то в закрывающей лицо повязке, дернул за волосы, закидывая голову, и снова навалилась темнота и небытие.
Пару раз он слышал голоса — гулкие, неразборчивые, — но, была то реальность или детали обеспеченного кем-то бреда, Су не знал. Только, казалось, различил беспокойные интонации и чей-то командный тон, показавшийся смутно знакомым, да резкий трескучий смех.
А потом — он не знал, сколько времени прошло, — его подняли и куда-то понесли. Су то приходил в себя, то снова отключался, убаюканный мерной качкой шагов, силясь вырваться из сонного дурмана, но тело одеревенело, отяжелело.
Голоса стали четче, сквозь резь в глазах просочился темный свет сат-наремской ночи — звездной, но безлунной. И туман. Много тумана. Слишком много для города.
Он задергался, замычал, пытаясь вырваться, но веревки держали крепко. Он извернулся, слепо лягнул кого-то, но тут же получил удар, от которого снова провалился в темноту.
Су пришел в себя на земле, холодной и жесткой. Вокруг разлилось белесое марево — по-ночному серое, вязкое, тянущее к нему свои щупальца. Он дернулся, пытаясь пошевелиться, но веревки впились в тело. Вдохнул и закашлялся, ощущая, как туман залепляет опухшее горло. Попытался сесть, но тело, ватное, словно чужое, не слушалось.
Су прикрыл глаза, давая себе время собраться с мыслями, понять, что происходит и что ему делать дальше.
А потом веревки вдруг ослабли и соскользнули с него, стоило только встать и встряхнуться. И туман, плотно обступивший его, проникающий в кожу, свербящий в носу запахом соли и дождя, перестал казаться таким враждебным и опасным.
Су переступил с ноги на ногу, задрал голову к небу и завыл, выплескивая в этот вопль всю боль, причин которой серый с черным волк уже не помнил. Как и себя самого.
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Раз-два,
Твердит молва:
Кто ушел за Порог
И вернуться не смог,
Тот, кто канул в разлом,
Позабыл про свой дом,
Тот – Ходящий-В-Ночи,
И, кричи не кричи,
Он тебя заберет
И в туман унесет.


Детская считалочка

Омра тряслась как осиновый лист, зажимая себе рот руками, чтобы не заорать от страха.
Они с Пуруком и Митли привыкли играть по ночам, пока родители не видят и не могут отвесить подзатыльник, занятые своими делами, про которые лучше не спрашивать. Они были ночными хеску — куница, опоссум и мангуст — и привыкли держаться вместе, надеясь не попасться кому-то из крупных хищных собратьев типа гиен.
Развлечений было не так уж много, и детеныши по древней традиции, передающейся от поколения к поколению уличной ребятни, отправились к границе города — поглазеть на ядовитый плотный туман и постоять в нем, щекоча нервы друзьям и чувствуя себя бесконечно храбрыми.
— …Он тебя заберет и в туман унесет. — Грязный палец Митли с обгрызенным ногтем указал на Омру, и она перекинулась в человеческий облик, прекрасно зная, что в истинном в туман соваться — самоубийство.
Пурук, уже успешно отстоявший за границей до тридцати, подмигнул ей, то ли подбадривая, то ли, наоборот, дразня. Он привалился к камню стены, с готовностью сложив руки ступенькой, чтобы Омре было проще забраться наверх, всем своим видом демонстрируя превосходство бывалого храбреца.
Чтобы сбить с приятеля спесь, Омре надо было продержаться в тумане хотя бы до тридцати одного, и она со вздохом опустила ногу на подставленные ладони.
И, оказавшись наверху, увидела Тех-Кто-Приходит-В-Ночи. Несколько черных фигур, ровным шагом несущих какой-то тюк, шли сквозь туман, словно он не представлял для них никакой опасности. Омра замерла, распластавшись по верхушке стены, не в силах пошевелиться, и только расширенными от ужаса глазами следя, как Ходящие-В-Ночи все приближаются. Снизу послышались насмешливые голоса друзей, подшучивающих над ее нерешительностью, но вспышка почти первобытного страха, скользнувшая от нее по таэбу, мигом заставила их притихнуть.
Черные силуэты замешкались, и Омре на секунду показалось, что они увидели ее, что сейчас схватят и уволокут с собой, но они сгрудились вокруг тюка.
И когда один из них отошел чуть в сторону, Омра увидела, что и не тюк это вовсе, а кто-то живой, судя по тому, как он бился и извивался. Синяя с черным одежда, темные волосы. Ходящий ударил его, и несчастный замер, обмяк. Черные силуэты вновь подхватили тело и, развернувшись спиной к границе, углубились в туман, напоминая похоронную процессию.
Омра смотрела не мигая, как растворяются в белесых клубах черные силуэты и как тот, кого они несли, вдруг снова начал биться и извиваться, пока его не скрыл туман.
— Щербатая луна… — выдохнул рядом Пурук, ошеломленный зрелищем не меньше, чем сама Омра.
Стоило Ходящим скрыться в тумане, как он легко соскользнул на землю (и как только забраться смог?), а Омру сковало такое оцепенение, что она перестала чувствовать руки и ноги, и друзьям в прямом смысле пришлось отцеплять ее от стены и опускать вниз. Оказавшись на твердой поверхности, Омра пару раз моргнула и, почувствовав, как в груди зарождается вопль ужаса, приняла истинный облик, в котором и так предпочитала находиться большую часть времени.
Как ни пытались Митли, которая ничего не видела и потому очень расстроилась, и Пурук ее успокоить, Омра словно застыла в этом мгновении — черные фигуры Ходящих-В-Ночи и отчаянно бьющийся в их руках живой хеску.
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— Сине-черная одежда? — переспросила Пип, с тревогой глядя на Лиан, которая во время рассказа детенышей смертельно побледнела.
Она покачнулась, и Каро, слушающий ребят с крыши «Луны», тут же подхватил ее, метнувшись вниз и приняв человеческий облик.
Увидев дорогой наряд ворона, детеныши разинули рты от изумления, на время позабыв, о чем говорили, но под его серьезным взглядом быстро взяли себя в руки.
— Да. — Пурук покосился на куницу, и та несколько раз кивнула треугольной мордочкой. — Темно, конечно, было, но Омра хорошо видит ночью.
Лиан прерывисто вдохнула, сдерживая эмоции, и обернулась к приобнявшему ее Каро.
— Во сколько это было, можете сказать? — спросил ворон, отводя от нее взгляд. Лиан была слишком выбита из колеи, чтобы контролировать таэбу, и боялась, что может навредить детенышам, если заговорит с ними напрямую.
— Так тут ж часов нигде нет. — Мальчишка развел руками. — Они только на Совиной площади. Почем ж мы знаем?
Куница коротко тявкнула, привлекая его внимание, и пару секунд они смотрели друг другу в глаза, безмолвно общаясь.
— А, ну да, — Пурук кивнул сам себе, — Омра говорит, что незадолго до рассвета, потому что звезды уже бледные были.
— За час где-то, — послышался сбоку тоненький голосок. Митли в грязно-белом росчерке приняла человеческий облик, превратившись в худенькую девчушку со спутанными светлыми волосами. — Мой папаша как раз на работу проснулся, когда я домой пришла. Пока мы тут отсиделись-отдышались, — с некоторым пренебрежением присвоила она чужой испуг.
Старшие хеску переглянулись.
— Да, сутки еще не прошли. — Пип, распрямившись, кивнула Лиан. — Ты права, его еще можно спасти.
Детеныши с некоторым волнением взирали на старших, которые, казалось, уже забыли об их существовании. Когда Пурук коротко кашлянул, напоминая о себе, все трое обернулись на них с некоторым удивлением.
— Мы можем показать, — мальчишка по очереди переглянулся с подругами, — в какой стороне границы это было. Тут недалеко, а так вы нипочем не найдете!
Лиан, уже взявшая себя в руки, кивком отпустила Каро, вновь принявшего истинный облик, и обернулась к мангусту.
«Спасибо», — осторожно передала она, наполовину словом, наполовину импульсом благодарности. Шок от услышанного лишил ее концентрации, и правый глаз вновь стал черным. Увидев это, Пурук, так и сидящий на земле из боязни, что она его снова уронит, удивленно открыл рот:
— Надежда Воронов!.. — выдохнул он принятое на ставках прозвище, и Лиан поморщилась.
Пип, в это время наклонившаяся к мангусту, почувствовала, как капюшон сползает ей на плечи, обнажая золотисто-белые волосы, и, когда Пурук перевел на нее взгляд, глаза его округлились от шока.
— Принцесса Волков!
Митли замерла на полушаге, во все глаза разглядывая высокородных хеску, о которых слышала только в разговорах родителей, рассуждающих о ставках.
Воздух колыхнулся, когда Омра подалась вперед, от любопытства не заметив, как вновь приняла человеческий облик.
— Убиться никто не поверит! — заключила она.
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Выезжая из Марака на деловую встречу, Тиор всегда сначала следовал на окраину города, где у него был арендован на чужое имя небольшой склад. Там он менял привычную одежду на современный человеческий костюм (доверенный менеджер в одном из модных домов тщательно следил за тем, чтобы гардероб Тиора своевременно обновлялся) и пересаживался в уже поджидающий человеческий автомобиль.
Черные крепости на колесах, которыми пользовались все хеску, были разработаны самим Генри Ройсом — в тайне, по специальному заказу, а чертежи после уничтожены. Для того времени автомобили считались новаторскими, и великий инженер то приходил от них в восторг, то сокрушался, что не может представить гениальное творение миру. «Когда они окончательно выйдут из строя, это будет настоящая трагедия», — вздыхал он, оглядывая сверкающие корпуса черных монстров на колесах, застывших в ожидании своих хозяев. Тиор тогда только улыбнулся: механическая составляющая автомобилей была лишь основой, в твердынях их ждало несколько слоев сложнейших чар, увеличивающих срок службы и надежность.
На поездку было намечено несколько важных дел, но некоторые встречи Тиор предпочитал проводить ближе к ночи, а потому сначала отправился в «Ритц», где за ним был пожизненно закреплен номер.
Швейцар, узнав нечастого, но важного гостя, с поклоном распахнул дверь, и Тиор шагнул в свет и роскошь, напоминая себе, что отныне он человек, хоть и с парой тайн.
Размах, свойственный людям, порой поражал Тиора. Лобби отеля лишь немногим уступало убранству гостевого зала Оухшикафа в день полугодового бала: всюду свет и золото, мрамор и хрусталь. Ступая по ковру, приглушающему стук трости, Тиор в который раз удивился человеческой склонности к безоглядному мотовству. Практически все Старшие семьи хеску были богаче аристократии людей, но не спешили демонстрировать свой достаток так рьяно. Короткоживущие по сравнению с ними, люди как будто не думали о будущем, тратя деньги на бессмысленные украшательства и забавы.
Промелькнувший рядом беллбой притормозил было, видя нового посетителя, но окинул Тиора скептическим взглядом и исчез, карауля кого-нибудь побогаче, в бриллиантах и золоте. Рошто, следующий за Тиором с небольшим дорожным саквояжем, только тихо кашлянул, скрывая за кряхтением недовольство, что его господину не выказали должного уважения.
— Не суди их строго, Рошто, — Тиор чуть сбавил шаг, чтобы шофер нагнал его, — мы демонстрируем силу, люди — деньги. Как у нас обошли бы вниманием койотов, так здесь не замечают тех, кого считают недостаточно богатыми.
— Не живи они так быстро, приобрели бы себе кучу врагов с таким отношением, — проворчал Рошто, привычным движением поправляя фуражку, обладанием которой гордился с первого дня службы. — Знали бы они! — добавил он с легким злорадством. Как многие искренне преданные своим хозяевам слуги, Рошто гордился положением Базаардов как своим собственным.

Портье, мужчина средних лет со сдержанными манерами, был куда опытнее беллбоя и приветливо улыбнулся, узнавая богатого гостя.
— Мистер Кроу! Рады, что вы вновь посетили наш отель! — Быстро что-то отметив в компьютере, он нырнул в ящик, доставая ключ от номера. — Надолго к нам в этот раз?
— На пару дней. — Тиор переложил трость в левую руку и потянулся за ключом, когда на стойку ресепшена легла тень.
— Мистер… Кроу, — послышалось сбоку. — Какая удивительная встреча.
Любой другой вздрогнул бы от неожиданности, услышав этот старческий надтреснутый голос, который не слышал уже сто восемьдесят лет. Тиор опустил протянутую было руку и перехватил поудобнее трость, оборачиваясь.
— Мистер Вексен. — Лицо его оставалось бесстрастным, но глаза словно потемнели еще больше, когда он взглянул на стоящего перед ним пожилого мужчину, назвав того по принятому во внешнем мире имени лисов.
— Скорее, просто Сэмюэль. — Мужчина улыбнулся, морщины у изумрудных глаз углубились.
Несколько секунд они разглядывали друг друга: действующий Владыка и изгнанный, оба потерявшие слишком много, чтобы вести старые счеты.
Рошто за спиной Тиора не издал ни звука, но импульсы его таэбу сыпались снопами искр — он еще помнил времена правления Сипти и не ждал от старого лиса ничего хорошего.
— Не ожидал увидеть тебя здесь, Сэмюэль, — Тиор едва заметно подчеркнул голосом человеческое имя, показывая, что принимает правила игры.
— Отчего же? — Лис с деланым любопытством оглядел себя, будто беспокоясь, подобающе ли выглядит. Его простой с виду наряд — темно-зеленый блейзер, шерстяные брюки и мокасины — глазу знающему сказал бы очень многое о достатке его обладателя. — Думал, я обитаю в каком-нибудь местечке помельче?
Лис склонил убеленную сединой голову набок, изучающе глядя на Тиора. В по-юношески ярких глазах его искрилось веселье.
— Была такая мысль, — Тиор дал улыбке тронуть уголки губ, — но вижу, ты не изменился. — Он едва заметно дернул подбородком, указывая на цвет блейзера лиса.
Тот коротко хмыкнул и махнул рукой с ухоженными ногтями — из-под рукава показался дорогой хронометр.
— Оставь старику право на ностальгию. — Сипти засунул руки в карманы и прищурился, словно вдруг вспомнил, что старости свойственно плохое зрение. — Ты, кстати, знал, что ностальгия значит тоску по родине, а не тоску по всему на свете, как теперь будто бы принято считать?
Портье, сначала с любопытством и уважением внимающий разговору двух ВИП-постояльцев, коротко кашлянул, привлекая к себе внимание.
— Мистер Кроу, ваш номер ждет вас. — Он протянул Тиору ключ-карту, но ее, повинуясь мысленному приказу, взял Рошто, чтобы унести вещи Владыки.
Когда шофер скрылся в лифте, хеску отошли в сторону от ресепшена. Чуть понизив голос и глядя лису прямо в глаза, Тиор спросил:
— Что тебе нужно, Сипти?
Бывший Владыка лисов издал короткий смешок:
— Узнаю Тиора! Всегда напрямик, всегда сразу к делу!
— Мы не в том возрасте, чтобы тянуть время. — Тиор оперся о трость, ощущая в ладони успокаивающе знакомые очертания вороньего черепа.
Сипти снова хмыкнул, но веселость стекла с его лица, как вода с зеркала. Взгляд лиса стал серьезнее, на изборожденном морщинами лице отчетливее проступил возраст, прежде обманчиво скрытый живостью глаз.
— Не выпить ли нам, Тиор? — проговорил он, глядя в сторону, где за спиной ворона люди продолжали демонстрировать свое богатство в вещах и драгоценностях, не осознавая, сколь мимолетен их век.
— Хоть ты и перестал официально являться моим врагом, твоя дочь справляется за двоих.
Тиор качнул головой и уже собрался уходить, когда Сипти, резко переведя на Владыку взгляд, произнес:
— А я хотел поговорить о твоей.

При всей вычурности обстановки дорогие отели хороши понимающим вышколенным персоналом, и, когда двое пожилых джентльменов, зайдя в бар, сказали, что им нужен тихий уголок, он был тут же предоставлен.
— Не буду врать, ты удивил меня. — Тиор, скрытый густой тенью, качал в руках набалдашник упертой в пол трости, пока Сипти катал в по-старчески узловатых пальцах тяжелый бокал с виски.
— Я и сам себя удивил, — тихо откликнулся лис. — За все эти годы я не заговорил ни с одним из наших, хоть и видел их порой. Лисы меня сторонятся, как чумного, остальные просто словно не замечают. Я пария мира хеску.
— Но не человеческого. — Тиор выразительно кивнул на окружающую их богатую обстановку. — Ты, я смотрю, не бедствуешь.
— А ты хотел бы? — Сипти вскинул на Тиора острый взгляд, в котором на мгновение качнулась прежняя неприязнь. Через секунду она отступила. — Скучно было. А за столько лет чего только ни придумаешь…
— Ближе к делу. — Тиор чуть нахмурил густые брови. — При чем тут Джабел?
Сипти вздохнул, пожевал губами, мгновенно став тем, кем был на самом деле, — стариком, чьих новых дней осталось намного меньше, чем ушедших. Он подхватил бокал, опорожнил его одним глотком и со стуком поставил на стол.
— Она приходила ко мне. Чуть больше двадцати лет назад…
Тиору показалось, что серебряный череп в его ладони раскалился добела.

[image: ]

Ясмин работала в банке всего полгода, и до сего дня ей везло на лояльных и адекватных посетителей — благо банк был один из старейших в стране, и клиенты его приходили не чтобы взять ссуду, а скорее чтобы положить в сейф очередное бриллиантовое колье.
Работа ей нравилась, и Ясмин правда хорошо с ней справлялась — до этого утра, когда, освободившись от очередного почтенного богача, обнаружила по ту сторону стола улыбающегося красавчика, требующего выдать двадцать миллионов наличными.
— Герр Каннес?
Ясмин кашлянула, чувствуя, как лоб покрывается испариной то ли от обозначенной суммы, то ли от откровенного взгляда, которым ее прожигал этот молодой миллионер. Он широко улыбался, подперев рукой щеку со стильной небритостью, словно ждал ответа на приглашение на свидание, а не выдачи целой кучи денег.
— Герр Каннес, такие суммы следует запрашивать заранее, чтобы банк успел подготовить наличные…
— Сердечно прошу простить. — Мужчина прижал руку к кожаной куртке, даже на вид такой мягкой и дорогой, будто ее сделали из шкуры единорога. — И зовите меня Пауль. Герр Каннес — это мой отец.
Он снова расплылся в улыбке, и Ясмин коротко рассмеялась банальной шутке — пожалуй, скорее нервно, чем игриво. Она набрала воздуха в грудь, чтобы объяснить, что никак не сможет выдать двадцать миллионов наличными, подняла глаза на Пауля и вдруг утонула в его взгляде. Никто никогда так не смотрел на нее — даже бывший жених, с которым Ясмин рассталась два месяца назад. Ее словно окутало волнами тепла и интереса настолько искреннего, что в мозгу тут же вспыхнули все сказки про прекрасных принцев и истории про симпатичных миллионеров, чудесным образом влюбляющихся в простых девушек.
Ясмин почувствовала, как краснеет, пока внезапно проснувшийся внутренний голос не задался вопросом, каковы ощущения, когда эти длинные пальцы, сейчас играющие с ее карандашом, играют с…
Ясмин закашлялась, потянулась за бутылкой воды, лежащей в ящике, чуть не упала с внезапно поехавшего в сторону кресла, и, когда эти самые пальцы сомкнулись на ее запястье, не давая ей растянуться на полу, приложившись виском об угол стола, а жадные серо-зеленые глаза пробежали по ее лицу сначала с искренней тревогой, а потом и тягучим вниманием, обдав ее жаром, — когда Ясмин наконец вновь овладела даром человеческой речи, она смогла лишь кое-как пролепетать:
— Я посмотрю, что мы можем сделать… Пауль.

Выйдя из банка, Полто резко тряхнул головой — после использования чар у него всего начинало ломить затылок и костенела шея. Бедная девушка совсем «поплыла» — возможно, он слегка переусердствовал, — но все же смогла куда-то позвонить и организовать выдачу наличности, пообещав, что все будет готово через час. Обворожительно улыбнувшись, Полто сказал, что пока погуляет, а когда разгоревшийся было огонек в ее глазах начал тухнуть, как бы между делом поинтересовался, какой кофе она пьет. Волной ударившего от нее жара можно было растопить Северный полюс, и Полто попинал себе за неаккуратную работу — впрочем, ему давно уже не представлялось возможности использовать свой Дар. Положение обязывало действовать аккуратно, в рамках закона, и из всех средств воздействия у него оставалось лишь ораторское искусство. Была какая-то злая ирония в том, что он, крайне привлекательный по меркам и хеску, и людей мужчина, мог вызвать желание у кого угодно, но его собственное сердце оставалось безмятежным, отвечая на любые эмоции лишь мимолетным трепетом. У людей была такая штука, музыка ветра, и Полто часто представлялось, что в груди у него скрепленные нитями бамбуковые палочки: отозвались на порыв легким перестуком и успокоились.
Небо затянуло тучами, воздух пронзила влажность подступающего дождя, и Полто поднял воротник куртки, зябко ежась. Он давно не бывал в человеческом мире, и сейчас сюда, в приморский Левон, его выгнала лишь необходимость провести некоторые операции, которые больше никому было не доверить.
Полто с наслаждением вдохнул, не чувствуя на языке привычного привкуса соли. Он любил тепло и избаловался почти не меняющимся климатом Сат-Нарема, который на полгода становился лишь чуть холоднее, чем в предыдущие шесть месяцев, но все же порой стоило и померзнуть. Здесь, среди высоких старинных зданий с лепниной и колоннами, имеющих не только черный цвет; среди широких улиц, чей дальний конец не скрыт туманом; под небом, на котором, даже заложенном тучами, угадывается солнце, ощущался какой-то размах, свойственный лишь миру людей.
Полто остановился, стараясь взглядом впитать всю яркость многочисленных вывесок, умилительную суету спешащих куда-то людей, сдержанную зелень деревьев и декоративных кустов, утробный рокот проезжающих мимо машин, деловую строгость мигающих светофоров…
Всего того, чего не было в Сат-Нареме.
В мире людей Полто становился человеком не только внешне, но и внутренне — он отбрасывал прошлое и будущее, свои актуальные заботы воспринимая приключением, свалившимся на голову молодого щеголя. Порой, пребывая в особенно хорошем настроении, он даже придумывал своему временному «я» биографию, которой охотно делился со случайными знакомыми.
Сегодня Полто решил, что Пауль — младший сын нефтяного магната, который повздорил с отцом из-за желания «идти своим путем» и решил обналичить весь свой трастовый фонд. А то, что потом сыну магната придется отправиться в парочку злачных мест, чтобы передать наличность мрачным типам, и еще в одно, которого даже на картах нет, — так это он связался с дурной компанией и…
Додумать Полто не успел, потому что его настоящая жизнь ворвалась в выдуманную вибрацией мобильника. Взглянув на имя, он поморщился: из всех помощников своей реальной «дурной компании» именно Милика он напрочь не переваривал.
— Что?
— Мой свет в ваше сердце, — послышался голос, в котором, впрочем, несмотря на учтивое приветствие, не слышалось ни капли уважения, а лишь неприкрытая насмешка. — Мне велено узнать, как обстоит ситуация с оговоренными нами делами.
Полто вновь поморщился, чувствуя себя униженным необходимостью отчитываться даже не перед ней, а перед подручным, явно считавшим его никчемным мальчишкой, физическим доступом к материальным благам.
— Деньги будут у меня через час. Сумма очень большая, — добавил Полто, возненавидев себя за извиняющиеся нотки, которые проскочили в его голосе и, без сомнения, не укрылись от собеседника. — Дальше все как обговаривали, встретимся где обычно.
— Чудесно. — Как в одном слове может быть столько издевки? — Я передам. Приятного дня, ша-Турике.
Полто оборвал звонок, не прощаясь, и с ненавистью воззрился на телефон, как будто причиной всех его бед было это человеческое изобретение, а не его мягкотелость.
На руку упала капля дождя, и Полто со вздохом убрал мобильник в карман своей неприлично дорогой куртки. Затем закинул голову и подставил лицо под крупные капли — если уж приходится проходить через унизительные ситуации, надо получить все возможные удовольствия от остальных аспектов происходящего. Его бы воля, он бы вообще бросил все, обосновался в одном из человеческих мегаполисов и жил исключительно ради этих самых удовольствий, которыми так богат внешний мир.
Полто Турике не был плохим хеску, он был лишь плохим Владыкой, да и то только потому, что совершенно, отчаянно, до дурноты не хотел им быть.

Вернувшись через час в банк, он забрал всю причитающуюся ему сумму и с прежней обворожительной улыбкой поставил на стол Ясмин стаканчик кофе, чтобы навсегда исчезнуть из ее жизни, запомнившись лишь красивым силуэтом на фоне затухающего за крутящимися дверями дня.
Полто не испытывал угрызений совести: в конце концов, деньги он сам положил в этот самый банк чуть больше пятидесяти лет назад, чтобы затем потратить на нужды клана. В некотором смысле на клан они и пойдут — точнее, на ежегодную мзду, которую Пинит обязала Полто платить за ее личное покровительство. Представительство лисов во внешнем мире было едва ли слабее сат-наремского, и ша-Турике исправно отдавал огромную сумму Милику, который не считал нужным скрывать глумливую усмешку ни в таэбу, ни на лице.
Порой Полто отчаянно хотелось взбунтоваться, и он мысленно оглядывался на прошедшие годы, пытаясь решить, был ли у него другой выход тогда, семь лет назад.
Не имея никакого источника дохода в Сат-Нареме, каждый клан существовал за счет бизнеса в человеческом мире. Бурная жизнь родителей Полто, способных просто не явиться на деловую встречу, поставила многие сделки под удар, а другие и вовсе уничтожила. Денег еще хватало, но меньше чем через пятьдесят лет шакалы пошли бы по миру, неспособные существовать на мизерный доход от оставшихся предприятий. Пинит дала несколько советов, куда вложить имеющиеся средства, помогла заключить новые сделки, выступила поручителем при переговорах — и теперь требовала свою долю от начинающей появляться прибыли. Сумма была хоть и значительная, но терпимая, гораздо больше Полто угнетал сам факт выплаты комиссии, его зависимое положение: взбунтуйся он, и все с таким трудом налаженные контакты будут уничтожены, договоры разорваны, а сделки аннулированы. Он кругом зависел от Пинит и сам не заметил, как стал ее мальчиком на побегушках.
В Левоне начинались сумерки, и Полто прибавил шагу, устремившись к неприлично низкой и неприлично быстрой машине, которую со всем возможным удовольствием водил в человеческом мире, — ему еще много куда нужно было успеть до наступления темноты. Ведь ночь приходила в обоих мирах одновременно.
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Пока Сипти говорил, Тиор смотрел мимо него, в сторону, и только губы его сжимались все плотнее, да сильнее впивалась в ладонь трость.
Сначала он не верил, подумав, что старый лис решил сыграть на руку Пинит, добиваясь разрешения вернуться домой и намеренно вводя Тиора в заблуждение.
Но затем, сорвавшись на фразе «Есть вещи, над которыми даже Владыка не властен», Тиор проник в сознание Сипти — грубо, жестко, скорее всего, болезненно — и увидел, что это правда.
Он нашел там и ту дождливую ночь, и то любопытство старого лиса, и встревоженное серьезное лицо Джабел. Черные волосы рассыпались по плечам, карие глаза смотрят внимательно и грустно — увидеть ее вновь оказалось неожиданно тяжело, и Тиор отпустил сознание Сипти так же резко, как завладел им.
Лис крякнул, покачнулся, хватаясь за стол, и жестом велел подскочившему официанту повторить виски.
— Ну, предположим, я это заслужил. — Он платком вытер со лба выступивший пот. Качнул янтарную жидкость по бокалу и выпил, чуть поморщившись. — Я и забыл, сколько Силы у Владык…
Тиор молчал, невидяще глядя в пустоту перед собой, и, когда Сипти подтолкнул к нему бокал, не глядя осушил его, будто там была вода. Он пытался собраться с мыслями, сделать выводы, понять… Но мысли разбегались, в голове шумело, и во всем происходящем никак не находилось логики. Значит, Джабел не просто ушла — она сбежала. Но от чего? Что могло напугать дочь настолько, что она решилась оставить и дом, и семью, но ничего не рассказала ему? И главное, что есть в Сат-Нареме такого, с чем он, Тиор Базаард, не смог бы справиться?!
Трель звонка вырвала его из задумчивости, и Тиор непонимающе воззрился на Сипти, который, вытянув телефон в руке и подслеповато щурясь, целился пальцем в зеленую кнопку. Несколько мгновений лис слушал, что ему говорят, затем взгляд его метнулся к Тиору. Коротко поблагодарив звонившего, Сипти убрал телефон и сложил руки на столе в замок.
— Прости, дела. — Лис сдержанно улыбнулся, явно не собираясь вдаваться в подробности звонка.
Тиор усилием воли выдернул себя из задумчивости и попытался перевести тему.
— Завел себе и тут информаторов? Держишь руку на пульсе?
Сипти коротко усмехнулся, сверкнув изумрудом глаз.
— То, что мои соотечественники не хотят ничего обо мне знать, не значит, что я отвечаю им взаимностью.
Тиор кивнул, с трудом удерживая мысли в каком-то подобие порядка. Образ Джабел — молодой, знакомой, живой — все еще стоял перед внутренним взором и выступал из темноты, стоило ему на мгновение прикрыть глаза. Черты дочери чуть мутнели, расплываясь, накладываясь на лицо Лиан, подчеркивая их не замеченную прежде Тиором схожесть и вызывая неуместные, тревожные ассоциации.
Сипти внимательно следил за ним какое-то время, а потом откинулся на спинку дивана.
— Ты не плохой отец.
— Не тебе отпускать мне грехи. — Тиор поднял глаза на лиса, и сознание того опалило сухим пламенем. Он примирительно поднял руки.
— Знаешь, когда Пинит выгнала меня, я первое время не мог найти себе места не потому, что к этому не было возможностей, а потому, что все пытался понять, где и что сделал не так. Уделял ей мало внимания — да. Но и всем моим детям его не доставалось поровну, а нож в руки взяла только одна.
— И твоему клану это пошло на пользу.
— С этим не поспоришь. — Сипти потер подбородок, глядя куда-то в лепнину на потолке. — Какая она сейчас, Тиор?
— Беспощадная, как пожар.
Лис надолго замолчал, продолжая задумчиво скользить пальцами по припорошенному пылью седины подбородку.
— Знаешь, — наконец медленно проговорил он, — я был плохим Владыкой… И еще худшим отцом.
Тиор чуть приподнял брови, ни секунды не веря в искренность этой несвойственной лисам сердечности.
— Между сильным лидером, — Сипти постукивал пальцами по толстым бокам пустого бокала, — и чудовищем лишь тонкая грань. — Он на мгновение замолчал. — Я не воспитал лидера, но, кажется, породил чудовище.
— Поздновато раскаиваться, Сипти.
— Но не поздно попытаться кое-что исправить. — Лис смотрел прямо в глаза Тиору, и тому показалось, что бывший Владыка каким-то образом смог вернуть себе власть над таэбу.
— Моими руками? — Серебряный вороний череп тускло сверкнул в полумраке бара.
— Не то чтобы совсем твоими. — Сипти выразительно приподнял седые брови. — Судьба даровала тебе второй шанс, Тиор. И возможно, не только тебе.
В следующую секунду рука его метнулась к шее, пытаясь нащупать и разжать невидимую удавку, мгновенно стянувшуюся на горле.
Тиор вздохнул, качнул трость между пальцами.
— Ты правда думаешь, что я настолько глуп, чтобы позволить втянуть Лиан в твои игры?
Лис захрипел, продолжая слепо шарить узловатыми пальцами по шее, и скосил взгляд на Тиора. Тот чуть подался вперед.
— Я убью тебя, если ты сунешься к ней, Сипти Минселло, — доверительно сообщил он.
Сипти кое-как кивнул — и тут же закашлялся, наконец вдохнув полной грудью. Бросил быстрый взгляд на официантов, но те бездумно смотрели куда-то поверх его головы, плотно укутанные чарами.
Лис растер занемевшую шею, размял руки. Его таэбу, которого он не был лишен, но которым не мог управлять, пульсировало ярко-розовым стыдом.
— Идиот пернатый! — Сипти снова закашлялся и стукнул по столу пустым бокалом так, что по стеклу пошла трещина. Тиор оглянулся, и с официантов спало оцепенение. Один из них тут же кинулся к их столику с новой порцией виски. — Я предлагаю тебе помощь! А не сделку!
— А разве для лисов это не синонимы? — Тиор делано удивился.
Сипти залпом осушил бокал и отставил его в сторону, рубанув по столу ребром ладони.
— Я все же был Владыкой, пусть и недолго. Я знаю, как мыслят лисы, знаю их уязвимые места.
— Пойдешь против собственного клана?
— Не против клана, — Сипти склонился над столом, понизив голос, — против Пинит.
— Переворот в ответ на переворот? — Уголки губ Тиора дрогнули, словно он хотел улыбнуться. — А я уж подумал, что ты отпустил старые обиды.
Сипти откинулся назад, все еще дыша слишком глубоко и часто. Ухмыльнулся.
— Я над этим работаю, но пока получается через раз. — Он подхватил бокал, на дне которого еще каталась пара янтарных капель, и отсалютовал Тиору. — Врагов оказалось прощать проще, чем родных.
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Джеремайя Митчелл привык работать допоздна. Уже успевали уйти последние посетители, уборщица и даже клерк, помогающий вести дела его антикварной лавки, а Джеремайя все сидел над столом, окутанный оранжевым кругом света от настольной лампы. За окном сгущались тягучие сумерки, превращаясь в мазут ночи, а его могучая фигура все возвышалась над стопками бумаг и папок, все выводили строчку за строчкой каллиграфическим почерком в огромном гроссбухе пальцы.
Джеремайю окружала такая уютная бархатная тишина, разбавляемая лишь поскрипыванием перьевой ручки, что каждый звук в ней был почти физически ощутим. И потому, когда снаружи раздался низкий рокот мотора, через несколько секунд стихший, антиквар мгновенно вскинул лысоватую голову и устремил взгляд на заднюю дверь — дверь, которой, кроме него, пользовался только один человек.

— Мистер Кроу! — Джеремайя вскочил со своего кожаного кресла и, с трудом выбравшись из-за массивного стола, устремился вперед по узкому проходу между витринами и шкафами картотек.
Он торопливо перебирал ногами в щегольских лиловых мокасинах, лавируя в узком пространстве, вытянув вперед руки, словно собирался заключить гостя в сердечные объятия.
Джеремайя держал антикварную лавку, доставшуюся ему от отца, а тому от деда, уже тридцать лет и все эти тридцать лет являлся надежным посредником для сделок «семейства Кроу» в человеческом мире.
Его хитрые глазки, зорко примечавшие малейшие детали из-за стекол круглых очков, окинули Тиора быстрым взглядом, и на мгновение в них отразилось восхищение — сам предпочитая бархатные и вельветовые костюмы всех возможных цветов и туфли из крокодиловой кожи, Джеремайя не мог не отмечать наряды Тиора. Год за годом он встречал его в задней комнате своей лавки, восхищаясь пошитым на заказ безупречным пиджакам, брюкам со стрелкой столь острой, что о нее, казалось, можно порезаться, и идеально сидящим жилетам. Восторг Джеремайи вызывало даже не то, что Тиор всегда был одет безукоризненно, но то, что он всегда оказывался будто на полшага в стороне от текущей моды, любому наряду придавая какой-то неуловимый шик, и антиквар безуспешно пытался разгадать этот секрет, по достоинству оценивая такое внимание к деталям.
Сейчас он, возвышающийся над Тиором почти на полторы головы, согнулся, чтобы сердечно пожать протянутую ладонь — и привычно уже скосить взгляд на потрясающей работы черную трость, которую Джеймс Кроу никогда не выпускал из рук.
Джеремайя помнил эту трость с детства — еще когда прятался за стеллажами, подслушивая, как отец ведет дела с мистером Кроу. Появления загадочного незнакомца, с которым Джеремайя тогда еще не был знаком лично, он каждый раз ждал с замиранием сердца, хоть и видел от него только низ брюк, сверкающие туфли и часть трости — больше из-за конторки было не разглядеть. Но даже в этих, казалось бы, незначительных деталях для него, семилетнего мальчика в коротких штанишках и подтяжках крест-накрест, крылось что-то удивительное и волшебное, притягивающее его внимание и заставлявшее снова и снова прятаться в кабинете отца, несмотря на строгое наказание.
Когда Джеремайе исполнилось восемнадцать и отец стал допускать его до дел более деликатных, чем переписывание векселей и книг учета, он был официально представлен Джеймсу Кроу. Тогда еще долговязый и нескладный, с легко покрывающимися румянцем пухлыми щеками, Джеремайя едва осмеливался дышать в присутствии клиента, о котором отец разговаривал с матерью шепотом, а с друзьями — никогда.
Мистер Кроу поразил его, вплетаясь собой реальным в образ из детских фантазий: и блестящие туфли, и удивительная трость (Джеремайя наконец-то увидел ее полностью, вместе с тонкой работы навершием!) — все было при нем, но сразило юношу не это, а то царственное спокойствие и уверенность в собственной исключительности, которая сквозила в каждом жесте и взгляде мистера Кроу. Он был вежлив и тактичен, но от него исходило такое ощущение властности и силы, что Джеремайя с трудом подавил желание пасть перед клиентом отца на колени.
— Мой сын Джеремайя, мистер Кроу. — Отец, немного нервно посмеиваясь, хлопнул юношу по плечу, но тот даже не заметил этого, во все глаза разглядывая гостя. — Постепенно ввожу его в дела, так что потом вам предстоит общаться уже с Митчеллом-младшим.
— Буду рад, — скупо улыбнулся Тиор, и Джеремайе показалось, что на него снизошла божья благодать.
Тем же вечером, после ужина, пока мать на кухне мыла посуду, отец позвал Джеремайю в крохотную комнатушку, служившую ему кабинетом и курительной комнатой. Обычно Джеремайе соваться туда запрещалось, и сейчас он как-то подсознательно понял, что знакомство с Джеймсом Кроу было своего рода посвящением и теперь сам он считается взрослым.
Раскурив толстую сигару, похожую на ракету, отец уселся в свое любимое кресло и некоторое время смотрел на Джеремайю, словно решая, стоит ли ему доверять. Выпустив в потолок тугое колечко дыма, он кивнул на стоящий рядом стул, а когда Джеремайя сел, произнес всего две фразы:
— Всегда держись за семейство Кроу. И никогда не задавай вопросов.
Летели годы, и Джеремайя слепо следовал завету отца — всегда откликался на малейшие намеки Кроу и уступал в любых спорах. За это время он узнал, что Митчеллы были для Кроу кем-то вроде официальных представителей в мире бланков, налогов и штрафов. На их имя приходили посылки, через них лет двадцать пять назад была проведена плата за обучение в одном из престижнейших университетов страны. Джеремайя молчал, кивал и лишь задавал осторожные вопросы по делу, стараясь ничем не выдать своего интереса.
А интересовало его много что.
Например, почему за сорок с лишним лет их знакомства мистер Кроу почти не изменился? Откуда брал золотые слитки, которые Джеремайя за щедрый процент превращал в более привычные его взгляду нули после запятой на счете?
Джеремайя мог достать что угодно и когда угодно, он провел телефон в спальню, а когда появились мобильники, внес номер Джеймса во все возможные исключения, чтобы тот мог дозвониться до него днем и ночью.
Детский восторг перерос во взрослое уважение, граничащее с поклонением, а ощущение волшебства и какой-то загадочности, заставляющей Джеремайю снова и снова искать взгляда Джеймса, никуда не делось.
По старым книгам он узнал, что еще его прадед вел дела с Кроу — во всяком случае, первая запись о заключенной сделке датировалась 1904 годом. Тогда в антикварную лавку захаживал некто Сильвестр Кроу, и Джеремайя долго уговаривал себя не задумываться о том, почему подпись почтенного представителя семейства кажется ему до боли знакомой.
«Не задавай вопросов».
Со временем кресло переехало из кабинета наверху в эту комнатку здесь, внизу, и, хотя кожа на нем уже почти вытерлась, каждый раз, касаясь подлокотников, Джеремайя словно чувствовал молчаливую поддержку отца. И проглатывал сомнения, догадки и гипотезы.
Сейчас, когда Джеймс Кроу удобно расположился в винтажном кресле напротив стола, привычно отказавшись от сигары и лишь пригубив двадцатилетний коньяк, Джеремайя вновь подавил в себе желание разнюхать хоть что-нибудь. Возвращаясь к столу, он бросил беглый взгляд в окно и успел заприметить там величественный силуэт «Роллс-Ройса» последней модели. Это вам не «Бентли» и не «Мерседес», не растиражированные «Мазерати» или «Ламборгини». Джеймс Кроу не кричал о своем богатстве, а просто позволял себе все, что хотел.
Джеремайя уже привычно отчитался о процентах, полученных по акциям, протянул бумаги, на которые Тиор едва взглянул, степенно кивнув, и теперь замер, выжидательно глядя на важного гостя. Обычно он не задерживался так надолго — даже годы знакомства и доверия не сделали их друзьями, обсуждающими новости и обменивающимися рецептами мясного пирога.
— Я могу еще чем-то помочь, мистер Кроу? — все-таки решился спросить Джеремайя, когда пауза затянулась.
Джеймс казался задумчивым как никогда, пальцы его рассеянно бродили по серебряному черепу ворона на трости.
— Мне нужно удостоверение личности и все, что еще полагается, — наконец произнес он, и Джеремайя в очередной раз подавил порыв завалить гостя вопросами. — И вы ведь имеете юридическое образование?
— Да-да, конечно. — Антиквар с готовностью закивал. Он уже давно понял, что с Кроу не может быть лишних знаний, и чем полезнее ты для него окажешься, тем лучше.
— Прекрасно. — Джеймс кивнул, явно все еще пребывая в своих мыслях. — Купите квартиру в центре города, оформите все документы. Что-то, подходящее молодой девушке, добротное, но не кричащее, не пошлое. Полагаюсь на ваш вкус…
Внутренне Джеремайя рыдал от невозможности задать хоть один вопрос. Кроу завел себе любовницу и решил сделать ей шикарный подарок? Или собрался жениться на молоденькой и пускает ей пыль в глаза? Но Джеймс Кроу не был похож на того, кто будет кому-то что-то доказывать.
Джеремайя торопливо записывал указания, а протянутую папку с бумагами для оформления документов быстро убрал в ящик стола и запер на ключ.
— Затем составьте завещание от моего имени, — спокойно продолжил Джеймс, и Джеремайя все-таки не вытерпел и вскинул на него удивленный взгляд, но тот закончил так же расслабленно: — и запишите все на Лилиан Кроу.

Когда Джеймс ушел, Джеремайя опрокинул в себя дорогой коньяк, как стакан воды. Он давно уже задавался вопросом о завещании Кроу, но отец только руками разводил, а на его собственные осторожные намеки Джеймс улыбался уголками губ: «Я еще поживу» — и смотрел так, что слова застревали в горле.
Отдышавшись, Джеремайя полез в ящик за папкой — он считал привычку проверять что-то при клиенте непрофессиональной — и вчитался в скупые строки. Судя по записям — от руки! чернилами! — некой очень удачливой барышне по имени Лилиан Кроу примерно через год исполнялось двадцать. Там же лежала аккуратная фотография — довольно симпатичная голубоглазая брюнетка, с намеком на улыбку смотрящая в камеру. Джеремайя некоторое время разглядывал фотографию, пытаясь сопоставить черты лица девушки с сохраненным в памяти образом Джеймса. Кто она ему? Дочь? Внучка? Племянница? Молоденькая жена?
Чуть ниже на листе значилось еще одно имя — Томас Кроу, на пять лет старше Лилиан. С фотографии спокойно смотрел молодой сероглазый мужчина.
Внезапно составляемое завещание, спешно покупаемая квартира, в тайне оформляемые на двух людей документы… Джеремайя шумно сглотнул и ослабил шейный платок (эту деталь гардероба он перенял у Джеймса, в чем стеснялся признаваться даже себе), не глядя плеснул в бокал еще дорогого алкоголя и залпом выпил.
У него появилось склизкое ощущение, что у Джеймса Кроу неприятности, и от одной мысли, что что-то может пошатнуть этот незыблемый колосс, антиквару стало тоскливо почти до слез.
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Они подошли к границе — четверо взрослых и трое детенышей, — и первоначальное воодушевление от того, что они напали на след Су, тут же растворилось под волной растерянности и отчаяния от открывшейся им картины. Белое марево уходило вперед и вверх насколько хватало глаз. Никогда еще туман не казался такой могучей, такой непреклонной стихией, медленно поглощающей город, раскинувшийся за каменной стеной на бесчисленные километры.
Пип сдавленно охнула, сбившись с шага, Каро нахмурился, и даже от Нит потянулась тонкая ниточка поражения.
Детеныши, почувствовав смятение старших, замерли чуть поодаль, привычно сбившись в кучу, словно боясь, что непоколебимость тумана может обернуться гневом на них.
Лиан первой пришла в себя, тряхнула головой, словно прогоняя ненужные мысли, торопливо дернула завязку плаща на шее, освобождаясь от тянущей к земле тяжелой ткани, и обернулась к Каро:
«Подсади меня».
Ворон вскинул брови:
— Ты же не собираешься…
«Еще как собираюсь. — Лиан оглянулась на остальных, задержала взгляд разноцветных глаз на каждом из них. — Есть другие предложения?»
— Это самоубийство. — Каро снова нахмурился. — Ты не можешь так рисковать собой.
Лиан посмотрела на него, ее таэбу сгустилось вокруг ворона, отзываясь на коже мурашками.
«Могу. Это опасно для вас, но не для меня. — Она снова оглядела присутствующих. — Су где-то там. Я должна его вытащить. — Почувствовав, что ворон собирается сказать что-то еще, Лиан добавила: — Это мое решение. И оно не обсуждается».

Теперь белое марево было повсюду. Справа, слева, впереди и даже над головой. Лиан словно засунули в моток ваты.
Она вытянула вперед руку. До локтя ее еще худо-бедно было видно, и так смутную в ночной мгле, но предплечье и кисть уже казались нечеткими, будто рисунок, по которому прошлись ластиком.
За спиной раздался волчий вой. Лиан вздрогнула, но тут же успокоила себя — это свои. Нит и Пип, принявшие истинный облик, звали Су.
Идея, как ни странно, принадлежала Каро — вой был бессловесной формой общения, больше всех остальных наполненной таэбу. Сейчас по коже Лиан побежали мурашки, настолько мощным и призывным было это звучание. Конечно, в нем не было слов, но присутствовал смысл, и она почти его улавливала.
Воздух за спиной дрожал и вибрировал от наполненности звука, но в нем сквозило какое-то отчаяние, и Лиан на мгновение прикрыла глаза, давя чувство вины, медленно поднимающееся в ее сознании. Если бы не та ссора, Су не связался бы с койотами, не напился бы, не угодил в туман… Лиан тряхнула головой, прогоняя непрошеные мысли: сейчас они только отвлекали ее, угрызениям совести она сможет отдаться, когда они отсюда выберутся.
Пустота вокруг ощущалась всей кожей, и все же чувство тревоги захлестывало Лиан, крича, что она здесь, в тумане, не одна, что кто-то смотрит на нее, угрожает ее жизни. В Ходящих-В-Ночи Лиан не особенно верила. Страшилки впитываются с детства, она же была лишена общества сверстников, и потому образ хеску, исчезнувших в разломах тысячи лет назад, до становления Сат-Нарема, и возвращающихся теперь, чтобы утащить с собой заплутавших путников, не пугал ее.
Во всяком случае, так было раньше. Сейчас, оказавшись здесь одна, с трудом вглядываясь в окружающую бело-серую пелену, Лиан была настроена уже не так категорично.
Она осторожно шла вперед, пытаясь разглядеть под ногами хоть что-то. Где может находиться Су, она не знала, но, когда Пип издала первый вой, затем второй и третий, уже почти отчаявшись, откуда-то издалека пришел ответ — слабый, одинокий, горький. Они посмотрели друг на друга одновременно — Пип в истинном облике лучше распознавала голос Су, а Лиан уловила знакомый отпечаток таэбу даже по этим обрывочным звукам.
Это решило дело. Опершись на Каро, Лиан перемахнула стену и не оглядываясь спрыгнула в белое ничто.
«Зови его. Когда ты близко, — сбивчиво напутствовала Пип, взволнованно бегая туда-сюда вдоль стены. — Истинное имя его. Нет. Могло помочь. Сожаление».
Новый вой разрезал тишину, и спустя несколько секунд ему снова ответил одинокий голос. У Лиан сердце сжалось от тех боли и одиночества — полного, окончательного, безнадежного, — которые в нем звучали. Никогда больше она не оставит Су. Будет ходить за ним следом, пока он не простит ее, пока не поймет, что необязательно быть парой, чтобы быть вместе, пока она не докажет ему, как бесконечно много он для нее значит — больше, чем условности ярлыков, больше, чем фантазии о будущем, больше, чем все остальные…
Только бы найти его, только бы успеть.
Осторожно ступая, Лиан продвигалась вперед, пытаясь унять бешено стучащее сердце. Запах соли и дождя — запах тумана, как она поняла, оказавшись впервые во внутреннем мире, — уже осел на языке и в носу, и Лиан то и дело фыркала, пытаясь прогнать его.
Новый вой и новый ответ. Чуть ближе? Или показалось? Не видя перспективы, она не могла понять расстояния, и даже время здесь будто остановилось. Отсыревшее платье неприятно льнуло к телу, юбка отяжелела и неприятно хлопала по ногам, выбившиеся из косы пряди завились от влажности и липли к коже. Раз одежда успела набрать столько влаги, значит, она идет уже довольно долго.
Голова резко закружилась, и Лиан покачнулась. Она знала, что для чистокровных хеску это первый признак грядущего обращения, но для нее-то это что значит?
«Ничего, — мысленно одернула она себя, — бессонная ночь и куча нервов, вот что это значит».
Лиан оглянулась — и пожалела об этом. Она рассчитывала увидеть хотя бы верхушку какой-то из твердынь, но сейчас, ночью, черный гранит был незаметен, и ощущение, что она увязла в каком-то мороке, из которого никогда не сможет выбраться, только усилилось.
Паника сдавила горло. Она одна и никогда не покинет это место. Так и будет идти, пока не умрет. Нет, даже смерти здесь не существует, потому что не существует времени, и она будет идти вечно…
Сжав руки так, что ногти впились в ладони, Лиан заставила себя медленно вдохнуть и сосчитать до десяти. Выдохнуть. Повторить.
В мыслях немного прояснилось. Тряхнув головой, Лиан постаралась сосредоточиться на чем-то другом.

Су смеется и кусает ее в шею — небольно, просто прихватывает зубами кожу, — а потом зарывается носом в волосы и с удовольствием вдыхает.
— Ты пахнешь яблоками, ночью и сандалом, — изрекает он с довольным видом. — Хочется изваляться в этом запахе, знаешь…
«Извращенец». — Лиан смеясь хлопает его по лбу, но ее пальцы тут же соскальзывают в волосы и зарываются в них.
— Не знаю такого слова, — делано изумляется Су. — Это люди придумали, да? — А потом шепчет ей на ухо, обдавая шею горячим дыханием: — Я узнаю тебя где угодно…

Лиан замерла, пораженная тем, что не додумалась до этого раньше. Поспешно дернула заколку из волос, распуская уложенные пучком косы, зарылась пальцами в пряди, торопливо расправляя их. Скользнула взглядом по руке, на мгновение замешкалась, а потом, тряхнув запястьем и превратив браслет в рикун, резанула по рукаву. Тяжелая от влаги ткань разошлась, и Лиан уперла кончик кинжала в кожу у локтя. Выдохнула — и повела его вниз, к ладони.
В первый момент вспышка боли оглушила, и мышцы на руке, держащей рикун, напряглись, готовые отдернуть лезвие от кожи. Лиан сжала зубы — «Ничего, потерпишь!» — и надавила сильнее. Голова закружилась, рубиновые капли рухнули вниз, к невидимой в тумане земле, и Лиан показалось, что белые клубы чуть расступились, будто удивленные ее натиском. Глядя, как на коже появляется кривоватая красная линия, чувствуя, как боль вспышками пронзает руку, отдаваясь где-то в позвоночнике, Лиан могла только надеяться, что ее кровь тоже пахнет яблоками и сандалом. Что Су, хищник, который должен почувствовать этот железистый аромат скорее, чем запах ее волос, захочет прийти на него. Захочет ее увидеть.
Она не знала, сколько в нем осталось человеческого, но надеялась, что достаточно, чтобы он ее узнал. Хотя бы на уровне импульса, если не слов. Дальность действия таэбу тоже оставалась загадкой — ей никогда не приходилось «кричать», но в Мараке она улавливала из своей комнаты желание деда видеть ее, например, в библиотеке.
Оставалось надеяться на лучшее.
Вернув рикун на запястье, Лиан опустила руку, чувствуя, как влажная теплая струйка скользнула в ладонь и побежала меж пальцев.
Шаг, еще один. Вой за спиной — уверенный, зовущий, почти звенящий от таэбу — и другой впереди, словно угасающий, сдающийся.
«Не вздумай исчезать! — Лиан закусила губу и прибавила шагу. — Не смей меня бросать!»
Снова и снова за спиной звучали голоса Пип и Нит, и где-то впереди отзывался другой голос, уставший, рассеянный, призрачный.
Лиан беззвучно ругнулась и сжала раненую руку — затянувшая было порез тонкая пленка лопнула, кровь побежала к пальцам, и Лиан крутанулась на месте, разбрызгивая алые капли вокруг себя. Голова закружилась сильнее.
Снова позади зазвучал голос Пип, и Лиан напрягла слух, ожидая услышать ответ Су, пусть и далекий.
Ничего. Тишина.
Вой, мощный и отчаянный, наполнил воздух, выплескиваясь в белое марево со стороны города, — и снова за ним последовала тишина.
Сердце Лиан замерло. Распахнутыми глазами она вглядывалась в окружающее вяло клубящееся небытие и не верила, что он сдался — сейчас, когда она была уже так близко.
«Нет! НЕТ! НЕТ!»
«Су!»
Лиан бросилась вперед не разбирая дороги, подхватив бьющий по ногам подол, не обращая внимания на пульсирующую боль в руке, — просто вперед, туда, где, ей казалось, она слышала своего волка.
«Су! Нет нет прошу тебя нет не смей не бросай меня нет слышишь не смей не надо пожалуйста не надо ты нужен мне прошу тебя не надо пожалуйста Су ответь мне Су!»
Ноги били в землю, кажущуюся неестественно ровной, и Лиан летела вперед, вся превратившись в немой мысленный крик.
«Су! СУ!»
Тишина, только ее прерывистое дыхание да гул крови в ушах оглушают обострившийся слух.
Лиан остановилась, шумно дыша, не веря, отказываясь верить, что Су сдался, что он не отвечает ей.
«Нет, он просто не слышит».
Вокруг ночь клубилась белой паутиной, в которой погибли даже звезды на небе. Запах соли и дождя, резкой жестокой влаги, душил, пропитывая уже не только одежду и волосы, но и кожу, забиваясь в рот и нос, наполняя легкие, высушивая глаза.
Лиан моргнула, потерла саднящие веки, не замечая, что размазывает по лицу кровь. Пальцы сжались на ткани платья — она до сих пор безотчетно придерживала подол, чтобы он не мешал бежать.
Откуда-то издалека раздался едва слышный вой, и Лиан с удивлением поняла, насколько глуше стали голоса Пип и Нит. Она оглянулась, давя поднимающуюся в сердце панику, стараясь не думать о том, насколько далеко от границы теперь находится.
Ночь. Туман. Пустота. И одинокий волк — ее волк, — которому нужна ее помощь.
Лиан сжала зубы, прикрыла глаза и потянулась к Силе, к тому ветру, что гулял по ее венам.
Мягкая прохлада, что она обычно ощущала, всколыхнулась, поднимаясь, отвечая. Густея, набирая мощь. Все тело Лиан будто окатило холодом, охватило будоражащей изморозью. По рукам и ногам разлился лед, забирая ее тепло и превращая его в Силу, в ветер, мечущийся в тюрьме ее физической оболочки. Она чувствовала вой этого ветра внутри себя — ледяного, шквального, проносящегося по телу снова и снова, так что казалось, если не выпустить его наружу, он разорвет ее. И Лиан отдалась этому бешеному порыву, этой мощи, позволяя поглотить себя этой буре, подвластной ей же самой, — и сама становясь бурей. Сила Базаардов, кровь от крови семнадцати поколений Владык, откликнулась на призыв своего потомка и, сплетясь с таэбу, разрывая туман и воздух, кромсая реальность, выплеснулась в окружающий мир одним-единственным словом:
«СУЛИМАТОРИ!»

Истинные имена волков никто не произносил вслух. Их выдыхали импульсом таэбу в момент наивысшей близости, доверяя тому, с кем разделяли жизнь и помыслы, чье сердце билось в унисон с волчьим.
Опустошенная, едва чувствуя свое тело, Лиан рухнула на колени, уперлась руками в мелкий песок. Медленно подняла голову, боясь увидеть впереди пустоту.
Туман расступился, являя черную ночь и серо-черного волка, замершего в нескольких метрах впереди.
«Су!»
Волк прижал уши и наклонил голову, недоверчиво глядя на Лиан. Она замерла, боясь пошевелиться, боясь спугнуть его.
«Су, это я. Су, пожалуйста. Я так долго искала тебя».
Волк стоял, не двигаясь с места, и внимательно смотрел на нее ярко-синими глазами. Лиан помнила Су в истинном облике так же хорошо, как и в человеческом, — густая шерсть, насмешливый взгляд, перекатывающиеся под шкурой мышцы, — и сейчас не сомневалась, что перед ней именно он. Но во взгляде волка было так много от зверя и так мало от человека, что сердце Лиан ударило в мысли страшной догадкой: опоздала.
«Су, пожалуйста, подойти ко мне. Это я. Твоя Лиан. Пожалуйста. Мы же друзья, Су».
Она протянула вперед левую руку, с которой все еще сочилась кровь, и волк вскинул морду, втягивая носом воздух, железистый запах. Сделал медленный шаг вперед. Морда его приоткрылась, между клыков показался алый язык, облачко пара вырвалось в прохладный ночной воздух.
«Су!..»
Лиан пыталась осторожно достучаться до него, но вместо обычного золотистого потока сознания видела лишь едва вспыхивающую точку, похожую на догорающий уголек.
Она здесь, на земле, вся измазанная кровью, одна рядом с тем, кто, возможно, уже стал волком и перестал быть ее волком.
Лиан не отрывала взгляда от синих глаз, осторожно, по капле, вливая в искорку его сознания их прошлое: их дружбу, их игры, их шутливые драки, их танцы на балах, их ночи.
Ответная волна едва не сшибла ее с ног, и Лиан, все еще стоящая на коленях, покачнулась от ментального удара — боль, обида, предательство, боль, гнев, боль боль боль боль.
Чувствуя, как горло сжимается от подступающих слез, Лиан опустила руку, изо всех сил держась за ту едва различимую ниточку связи, что протянулась между ними и готова была разорваться от шквала его эмоций — эмоций, которые теперь, почти до конца став зверем, волк уже не скрывал.
«Прости меня, — шелестом листьев, каплями дождя на окне. — Прости меня. Пожалуйста».
Едва различимо мерцает оранжевая искра.
«Прости меня. Я виновата. Я знаю. Я никогда больше не поступлю так с тобой».
Волк не шевелился, и только далекий звездный свет, пробившийся сквозь поредевший туман, тускло блестел на серо-черной шерсти.
«Ты — Су. И ты нужен мне. Ты очень мне нужен. Ты главный человек в моей жизни. Вернись ко мне. Умоляю, Су. Вернись ко мне человеком, пожалуйста. Мне нужен мой Су».
Лиан смотрела на волка, чувствуя, как с каждой секундой ускользает время, как тает ее уверенность, как истончается надежда, ведущая ее вперед все эти часы.
«Мне плохо без тебя, Су. Так плохо, как не было никогда в жизни. Ты очень нужен мне. Мой Су…»
Волк моргнул, мотнул в сторону тяжелой головой, принюхиваясь к воздуху. Переступил с лапы на лапу. Развернулся, готовый уйти. В Лиан ударила волна недоверия, неверия.
Она вскочила и рванулась к нему, выплескивая в таэбу то сложное чувство, которому сама не могла дать названия, которое никогда до конца не показывала ему, потому что не знала, что это — то, что было не солнцем влюбленных, но луной тех, кто проник в жизни и мысли друг друга. То чувство, которое сплетало их все эти шесть лет, которое выгнало ее из Марака, чтобы найти Су, которое толкнуло ее через камень границы в туман и которое не давало помыслить жизни без ее волка.
Он замер, оглушенный. Искра его сознания мигнула пару раз и потухла, словно затопленная волной ее эмоций, слишком сильной и сложной для зверя.
Лиан хотела крикнуть, но из горла не вырвалось ни звука, только воздух обжег обкусанные губы.
Связывающая их тонкая нить загудела, натянулась — и лопнула, беззвучным взрывом накрывая все вокруг. Лиан упала на колени, сметенная этой ударной волной, и вскинула взгляд на волка, желая увидеть в последний раз, запечатлеть в своей памяти, пусть зверем, — и едва успела вскочить, когда Су практически рухнул ей на руки, изможденный, грязный, избитый.
Она покачнулась под его весом, чувствуя, как он едва ощутимо шарит вокруг непослушными руками. Как разливается, окутывая их обоих, золотистый свет таэбу. Отстранилась, вглядываясь в бледное, осунувшееся, заросшее щетиной лицо, на котором лихорадочно горели ярко-синие глаза.
Су моргнул, с трудом фокусируя взгляд.
«Лиан?..»
Она судорожно кивнула, боясь опустить глаза, чувствуя, как он осторожно пытается пальцами сжать ее плечи, крепче обхватила его и, уткнувшись лицом в грязный рваный сюртук, разрыдалась.
Су покачнулся, тверже вставая на обе ноги, но все еще держась за Лиан, и зарылся носом ей в волосы.
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Каро взмахнул крыльями и опустился на широкий балкон служебных этажей Марака уже человеком. Вокруг медленно серел воздух — новый день проступал сквозь ночь, и Каро автоматически огляделся, примечая казенную обстановку: голые камни стен, темно-вишневые плотные шторы, отделяющие пространство балкона от комнаты.
Сердце Каро часто билось, мысли путались, и он сделал глубокий вдох, пытаясь хоть немного восстановить спокойствие.
Обернулся к шторе, намереваясь постучать по створке двери, будя хозяина апартаментов, сейчас наверняка видящего десятый сон… И замер, наткнувшись на спокойный внимательный взгляд.
Высокий силуэт отделился от предрассветных глубоких теней, скопившихся у арочного входа в комнату, и замер на границе света, не произнося ни слова.
Сердце Каро скакнуло к горлу, и он, торопливо забравшись в карман, вытянул перед собой руку — между пальцами повисла цепочка из белого золота, на конце которой тускло светилась в сумерках сапфировая капелька.
— Шеру Пип просит о помощи, — выпалил Каро, вглядываясь в долговязую тень. Он сам не понимал, что именно заставило его нервничать сейчас, когда самое страшное, в принципе, уже свершилось и им оставалось лишь попытаться разобраться с последствиями.
Силуэт чуть наклонил голову набок, словно присматриваясь к подвеске, и коротко кивнул, признавая ее подлинность. Он сделал шаг вперед, выходя в тонкую полоску тусклого света, — тени все еще скрывали его почти целиком, Каро приметил только расслабленный ворот черной рубашки и наглухо застегнутый черный жилет, — и сложил руки на груди.
— Что случилось?
Голос звучал спокойно и уверенно, и Каро вдруг понял, что с самого момента приземления тут стоял, натянутый как струна, почти звеня от напряжения. Он открыл рот, чтобы ответить, и чуть не захлебнулся в бушующем потоке нахлынувших слов, не зная, с чего начать.
Когда все закрутилось? Когда Лиан разбудила Каро, рваной железной лентой таэбу объясняя, что Су пропал? Когда они отправились в дикие кварталы? Когда она безапелляционно заявила, что пойдет за волком в туман — и они смирились, потому что это действительно был единственный вариант, а спорить было бесполезно?
Когда, спустя бесконечно долгое и все равно будто застывшее время, Каро увидел среди бело-серых клубов силуэт Су?
Или еще раньше, когда его, еще совсем ребенка, только вчера прятавшего от учителя игрушки под столом, привела во внешний Марак строгая Икайя, которую он по-своему любил, но чьи мысли всегда оставались для него загадкой? Неужели судьба усмехнулась тогда, когда смущенный Каро, боящийся от волнения перепутать слова приветствия, вытянулся по струнке, чувствуя на плече железную руку матриарха семьи, и упер взгляд в худющую девчонку с разноцветными глазами, старающуюся держаться с уверенностью, которой она явно не чувствовала?
Став старше, Каро понял, что для дальновидной Икайи это был хитрый ход, возможность незаметно поставить рядом с наследницей кого-то своего, кого-то надежного — но рассчитывала ли она, что внук и правда привяжется к полукровке? Их повторная встреча была подстроена, но Каро на самом деле был рад вновь увидеть Лиан — к тому моменту в родной семье он уже почувствовал себя лишним, неуместным подкидышем, и искреннее тепло их встречи подкупало.
И вот теперь он стоит здесь, трясясь не то от холода, не то от волнения, сжимая в руках дурацкую подвеску, за которой явно тянется шлейф двойного смысла, и пытается понять, чем им может помочь глухой младший писарь, чурающийся даже полугодовых балов.
Теперь — когда катастрофа уже произошла и, наверное, проще самому уйти в туман.
Каро сглотнул, моргнул, убрал цепочку в карман и резюмировал:
— Все очень плохо.
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Пип как раз набрала воздуха в легкие, когда Каро, оставшийся на верхушке стены наблюдателем, крикнул: «Идут!»
Приняв человеческий облик, волчица кинулась к границе, привстав на цыпочки, а ворон уже спрыгнул вниз, подхватывая пошатывающегося Су.
Он почти дотащил его до стены, когда остановился, оглянулся и, чувствуя, как все внутри холодеет, спросил:
— А где Лиан?
Волк посмотрел на него пустыми, дикими глазами и прошептал:
— Там…
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На вороненка было жалко смотреть: осунувшийся, бледный настолько, что свойственная Сильтара оливковая кожа казалась серой, с лихорадочно блестящими глазами. Таэбу его пульсировало яркими всполохами подступающей паники, и Тито постарался как можно незаметнее «пригладить» волнение паренька.
Торопливо представившись — забавно, конечно, осознавать, что они думают, будто ему неизвестен кто-то, стоящий настолько близко к Базаардам, — вороненок сбивчиво, перепрыгивая с пятого на десятое, изложил суть дела. Чем дольше он говорил, тем больше Тито удивлялся то стечению обстоятельств — слишком уж невероятному, то поступку наследницы — опрометчивому и безрассудному.
Голова начинала гудеть: Тито всю ночь просидел над донесениями и сводками по деятельности несоюзных кланов, пытаясь вычленить то, что чувствовал интуитивно, настороженный более, чем обычно, и как-то связать с то исчезающим, то наводняющим Сат-Нарем Бликом, — и уже собирался ложиться спать, когда сработавшие охранные чары отдались ломотой в запястьях.
Гостей у Тито не бывало — образ затворника, которого не интересует ничего, кроме работы и книг, он тщательно выстраивал больше половины жизни, избегая любых личных контактов и создав себе репутацию недалекого брюзги. Конечно, порой кто-то оказывался в его апартаментах, но только по личному приглашению…
Поняв, что ночь будет длинной, Тито шевельнул запястьем — между пальцев скользнула тонкая как игла миура — и неслышно ступил в тени балкона.
И вот теперь он слушал усталого вороненка, явно почувствовавшего облегчение от возможности с кем-то поделиться произошедшим. Рассказ его расцвечивался такими вспышками таэбу, что они, будь видимыми, осветили бы всю твердыню. Каро только что не вибрировал от напряжения и, нервно откидывая с глаз длинную челку, говорил о том, как Су Монтро, пробормотав страшное «Там…», рухнул ему на руки, а потом, ненадолго придя в себя, рванулся обратно к стене, через которую его только-только переправили, и сбивчиво поведал о невероятном и непостижимом. Невероятном настолько, что Тито усомнился, не повредился ли волк умом, столько времени проведя в тумане.
Под конец он только кивнул, спросил, сколько прошло времени, и скомандовал:
— Веди.

Пип нервно ходила вдоль стены, вглядываясь в пронизанный туманом воздух. Нит, принявшая человеческий облик, хлопотала рядом с Су — проводившие их к стене детеныши, хоть и получили щедрое вознаграждение, остались ждать завершения истории и, когда полуживой волк оказался по эту сторону стены, сбегали за водой и относительно чистыми тряпицами, чтобы промыть и перевязать многочисленные ссадины и порезы.
Волк то открывал глаза, будто подернутые стелющимся за границей туманом, то вновь отключался, балансируя на грани ватного небытия.
Вороны появились резко, словно соткавшись из сереющего тумана двумя черными силуэтами, — и тут же обратились людьми. Каро, опустошенный, привалился к стене, протягивая Пип ее подвеску, но Принцесса Волков смотрела на Тито, который, мазнув по ней взглядом, отправился сразу к Су, все еще лежащему у стены в полубеспамятстве.
Он опустился перед волком на землю, быстро оглядел и ушибы, и изодранную одежду. Пип замерла у него за спиной, сжав левой рукой пальцы правой, которым так хотелось коснуться обтянутого черной тканью плеча.
— Ему было лучше, когда он только появился, — она качнулась было вперед, но осталась стоять на месте, — не знаю, что случилось…
Тито резко поднялся на ноги и обернулся к ней, оказавшись так близко, что Пип пришлось закинуть голову, чтобы увидеть его лицо.
— Она поддерживала его через таэбу, пока вела. — Серые глаза смотрели с непривычной холодностью. — Почему вы разрешили ей уйти в туман?
Пип опешила. Ей и в голову не приходило, что Су можно было оставить где-то там, за стеной, бросить одного, не дав Лиан пересечь границу.
Не получив ответа от волчицы, Тито перевел взгляд на так и стоящего у стены Каро.
— С Лиан сложно спорить, если она что-то вбила себе в голову. — Вороненок беспомощно развел руками. — При всем уважении, шамари Риттора! Базаарды не знают слова «нет».
— Ну конечно.
Тито резким движением убрал упавшие на лицо волосы и оглянулся на Су:
— Мне нужны подробности.
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Туман начал белеть, а небо светлеть — в Сат-Нареме наступал новый день. Лиан уже могла различить смутные очертания какой-то твердыни, и голоса волчиц звучали все ближе. Су постепенно, пусть и медленно, приходил в себя, идя уже чуточку увереннее, хоть и не отпускал ее, крепко держа за плечи.
Они справились. Это было невероятно, но у них получилось.
Су то и дело сбивался на таэбу, словно сознание еще не было уверено точно, кто он на самом деле, человек или волк. Лиан хотелось задать ему миллион вопросов, отругать за легкомыслие и безответственность, но она отложила все разговоры до того момента, как они выберутся. А пока просто прислушивалась к тихому шепоту тепла — их таэбу возвращалось в привычное состояние сплоченности, переплетенности и объединения, без которого оба они чувствовали себя неполными, незаконченными.
Вдалеке послышался волчий вой, и Су удивленно посмотрел на Лиан.
«Пип и Нит, — коротко ответила та, перехватывая руку волка у себя на плече. — С ними Каро».
— Прямо… спасательная… операция. — Су говорил медленно и отрывисто, слова давались ему тяжело, как будто мышцы лица и гортань успели задеревенеть и теперь с трудом возвращались к жизни.
«Ты очень меня напугал, — таэбу Лиан начало клубиться вокруг волка грозовой тучей. — Больше я никуда тебя не отпущу, понял? Никогда».
Ничего не ответив, Су прижался тяжелой головой к ее макушке и прикрыл глаза.

Они просто шли вперед, и Лиан безостановочно болтала о каких-то пустяках — то ли чтобы отвлечь его, то ли чтобы подбодрить себя. Волчий вой, прозвучавший уже довольно близко, вызвал у нее улыбку — Пип помогала им держать верное направление, до друзей оставалось всего ничего, и Лиан даже не верилось, что их отчаянная затея удалась.
Су старался идти, но все равно по большей части висел на ней, а силы Лиан начали стремительно заканчиваться, в руке пульсировала боль — видимо, схлынул адреналин.
Она остановилась, переводя дыхание, смахивая прилипшие к вспотевшему лбу прядки волос — и вглядываясь в бледное лицо Су, в запавшие щеки, покрытые недельной щетиной, в смотрящие с таким теплом глаза. Руки волк закинул ей на плечи, словно собираясь обнять, но на самом деле — Лиан слишком хорошо видела это в его таэбу — придерживался за нее, борясь с головокружением.
Она подняла голову, заглядывая в синие глаза:
«Не делай так больше, ладно?» — улыбнулась. Привстала на цыпочки, прижимаясь своим лбом к его.
Су выдавил ответную улыбку, сжимая руки чуть сильнее, стремясь убедиться, что это не морок, не галлюцинация, что она действительно здесь, живая…
Лиан моргнула полностью черными — ни белка, ни радужки — глазами. На долю секунды на лице ее отразилась растерянность, а в следующее мгновение Су обнимал уже воздух, в котором вспыхнули черные росчерки превращения, когда Лиан, обретя птичий облик, бросилась куда-то вверх.
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Волк говорил медленно, с частыми паузами и такой неподдельной болью, что она отдавалась в таэбу Тито острыми шипами.
Объединенных усилий всех присутствующих хватило, чтобы вернуть Су в сознание, и Тито умудрился незаметно вплести в их таэбу свое — он ставил под удар свою легенду о мысленной глухоте, но время было дорого.
Он на мгновение прикрыл глаза, собираясь с мыслями.
Хорошая новость — шибет все-таки может принимать истинный облик.
Плохая — возможно, это уже не имеет значения.
Больше всего ему хотелось сейчас что-нибудь разбить, ударить кулаком стену и надавать оплеух всем присутствующим. Отпустить единственную наследницу спасать какого-то волка! Никто из них, похоже, даже не понимал, каких размеров катастрофа разверзлась и какие у нее будут последствия: Нит просто держалась в стороне, потупив взор, рядом с притихшими детенышами, которые с появлением еще одного ворона снова сбились в тесную кучку; Пип смотрела на него с искренним ужасом, но переживала она лишь о самом факте потери Лиан, и только Каро, судя по дикому взгляду, постепенно осознавал масштабы произошедшего.
Тито потер лоб, прогоняя нарастающую головную боль, — ночь определенно будет долгой…

Как Пип ни старалась вести себя сдержанно, не выдавая близости их знакомства, она все же дернулась в его сторону, когда Тито взлетел на стену и, вновь обернувшись человеком, спрыгнул в туман по ту сторону границы.
— Ты же сам пропадешь! — Она прижалась ладонями к холодным, покрытым влагой камням и привстала на цыпочки, чтобы видеть ворона.
Тито невесело ухмыльнулся:
— Будем надеяться, что мысленная глухота сыграет мне на руку. — Он посмотрел на туман, с каждой минутой становящийся все светлее. Оглянулся, запоминая положение ближайшей твердыни как ориентира, и шагнул в белое марево.
Волчица сколько могла следила за его темным силуэтом, становящимся все незаметнее за слоями тумана, — пока не заслезились от напряжения глаза. Подошедший Каро вложил ей в ладонь подвеску, и Пип сжала ее до боли — это был подарок Тито на вступление в Игру. В голове мелькнула паническая мысль, что, возможно, эта сапфировая капля — все, что у нее теперь от него останется, и Пип чуть не задохнулась от ужаса.
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Тито двигали усталость и раздражение, и его длинные ноги рассекали туман, оставляя на невидимой земле пунктир следов.
От единственной наследницы клана воронов требовалось только одно — выжить. Пока с задачей она справлялась плохо.
Засунув руки в карманы брюк и хмуро глядя вперед, одновременно прощупывая окружающее пространство через таэбу, Тито шел сквозь белые клубы проклятия Сат-Нарема.
Позади остался единственный ориентир — вершина Хитмини, черным треугольником повисшая в белом мареве. Осталась Пип, чья паника, когда он спрыгнул в туман по ту сторону границы, ударила ему в спину ледяным кинжалом.
Тито понимал, что зря злится на Принцессу Волков, не остановившую шибет, — она не обязана думать о благополучии его клана, — но внутри клокотала ярость пополам с усталостью, и ее очень хотелось куда-то выплеснуть.
Одежда успела отсыреть и теперь неприятно холодила тело, головная боль, стремительно усиливающаяся от напряженного использования таэбу, пульсировала раскаленным обручем.
Осатэ при поступлении на службу приносили еще одну клятву, присягая не Высокому Дому, а клану, — таким образом гарантировалась их верность интересам клана в случае смены правящей семьи. И все же Тито в некотором смысле симпатизировал Тиору, видя, что старого ворона не сломила ни одна из потерь, пришедшихся на его жизнь. Он ценил стойкость, и Тиор Базаард был подобен стальному штырю, еще вполне способному пронзить сердца своих врагов.
Тито слышал шепотки, повторяющие, что Владыка уже не тот, что гибель всех детей его подкосила, что ему надо было уйти на покой, самостоятельно обратившись в Совет с просьбой о смене правящего Дома, а не тащить в мир хеску-полукровку, ставя под вопрос будущее клана. Но Тито знал Владыку без малого двадцать лет и за это время успел убедиться в двух вещах: во-первых, ша-Базаард никогда не стал бы рисковать благополучием воронов, а во-вторых, никто никогда не знал, что на самом деле у него на уме. Если уж Тиор решил поставить все на разноглазую дикарку, значит, у него на то имелись веские основания.
Тито следил за судьбой шибет со сдержанным любопытством. Он помнил ее на заседании Совета: чуть не падающую от усталости, но все же выдержавшую напряжение — впрочем, не без его помощи. Знал он и об ироничном прозвище, которым наградили наследницу букмекеры Сат-Нарема, не верящие, что воспитанный среди людей детеныш способен будет достойно выступить в Игре. Было даже интересно, как все сложится в итоге.
И вот теперь он продирается сквозь туман, потому что пока все складывается как нельзя хуже.
Стелющееся вокруг густое марево, перекликаясь с побелевшим утренним небом, на мысленном плане ощущалось так же — голо и пусто. Чистый лист бумаги. Ни следа наследницы, которая может быть где угодно.
То, что полукровка смогла принять истинный облик, было нонсенсом, и ситуация требовала тщательного изучения — вот только безмолвная пустота, окружающая Тито, наводила на мысли, что изучать будет некого.
Он ругнулся сквозь зубы и оглянулся. Треугольник Хитмини уже умещался между первыми фалангами разведенных большого и указательного пальцев, а значит, он ушел далеко — дальше, чем мог бы кто-либо другой.
А еще предстоял обратный путь.
Головная боль сдавила виски, напоминая о бессонной ночи и напряжении последних дней: Тито вплели в многослойную разведывательную операцию, часть которой проходила во внешнем мире, и ему приходилось переключаться с образа нелюдимого писаря-хеску на личность скучающего богатея-человека. Двойная жизнь не то чтобы была сложна, но утомительна, и между двумя фальшивыми личинами Тито ловил в зеркале усталый взгляд себя настоящего. Хорошо хоть мать в последнее время не проявляла к его персоне особенного внимания, вновь сосредоточившись на укреплении позиций семьи во внутриклановой иерархии, — ему же спокойнее будет.
Будет. Если он найдет шибет.
Тито двинулся дальше, игнорируя назойливую мысль, что время работает против него, и периодически рассеянно массируя виски в попытке отогнать головную боль.
Осатэ были шпионами, информаторами, аналитиками и стратегами, при необходимости — убийцами, безмолвным оружием, но никак не няньками, о чем Тито планировал напомнить Тиору, передав ему шибет с рук на руки, как только Владыка вернется.
Раздражение сменилось усталостью, а она — безразличием, и поэтому, когда земля под ногами резко качнулась вправо, Тито даже не сразу осознал, что это значит.
Тихо ругнувшись, он оглянулся — от вершины оплота шакалов осталась черная клякса не больше монеты, весь остальной мир залила безразличная плотная белизна, грозящая забрать и его тоже.
Он дернул запястьем, высвобождая спрятанное под рукавом лезвие. Оно было прекрасным оружием — незаметным при хранении и смертельным при ударе, если знать, куда бить.
Тонкий кончик вжался в ладонь, взрывая ощущения вспышкой очищающей боли, — отступила дурнота, прояснилось начавшее мутнеть по краям зрение.
Тускло блеснула искра чужого сознания.
Настолько мягко, почти незаметно, что Тито сначала подумал, ему показалось. Он прикрыл глаза, сосредоточиваясь, переводя окружающее молочное ничто на мысленный план, — и вот крохотный остывающий уголек таэбу вспыхнул еще раз.
Пытаясь понять, в какой момент своей жизни он свернул не туда, Тито осторожно нащупал направление и, стряхнув с ладони набухшую алую каплю, шагнул вперед.

Она лежала на земле — черный ком, укрытый белыми завихрениями тумана. Руки странно отброшены назад, подол платья обернулся вокруг ног, голова закинута, лицо почти скрыто растрепавшимися волосами — во всей позе чудилось что-то смутно знакомое, и Тито вдруг понял: так выглядят птицы, упавшие с неба.
Он подошел ближе, присел рядом, нащупывая на выгнутой шее пульс — совсем слабый. То ли внезапное превращение отняло все силы, то ли удар о землю — под спутанными волосами на лбу виднелась глубокая ссадина.
Но тусклый огонек ее сознания еще теплился, еще горел, упрямый, как все Базаарды.
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Пип смотрела на лежащую на кровати Лиан со странным чувством, название которому пока сама не могла подобрать.
Конечно, первой эмоцией была радость — она вернулась, она жива! — но к ней примешивалось что-то еще, странное, настойчиво отторгаемое сознанием.
Когда Тито появился из тумана — идущий медленнее, чем она ожидала, явно уставший, со сжатыми в упрямую линию губами и повлажневшими от тумана прядями волос, такими ярко-черными на фоне бледного лица, — она чуть не расплакалась от облегчения. Каро, все это время тревожно ждавший их возвращения на верхушке стены и то стоявший там в человеческом облике, то в истинном нарезающий неглубокие круги по ту сторону, тут же кинулся к нему, принимая драгоценную ношу. Тито просто перекинул наследницу через плечо, и складки подола ее платья тяжело повисли вдоль его груди.
Когда Каро подхватил Лиан, тревожно взглянув на старшего ворона и услышав от него короткое успокаивающее «Выживет», Тито едва заметно покачнулся, и сердце Пип чуть не разорвалось от нахлынувшей штормовой волной нежности. Она хотела было кинуться к старому другу — поддержать, поблагодарить, просто убедиться, что и с ним все в порядке, — но его короткий взгляд пригвоздил Пип к месту. Это было предупреждение, больше похожее на приказ, и Пип замерла, просто наблюдая издали, как Тито, на мгновение притормозив у стены, перепрыгнул на эту сторону. Она хотела что-то сказать, пусть и делано-нейтральное, почти официальное, но осеклась, поняв, что ворон шагнул мимо нее к Каро, осторожно уложившему Лиан на землю рядом с Су. Волк спал, истощенный, забывшийся тревожным сном, из которого рывком возвращался каждые несколько минут, чтобы узнать, есть ли новости. Взглянув на синяки под синими глазами и бледное лицо, Пип решила не будить кузена — все уже хорошо, пара минут ничего не решит — и обернулась к Лиан, намереваясь спросить, чем может помочь.
Вороны склонились над своей шибет. Каро осторожно, почти нежно убирал волосы с ее лица, даже сейчас наполненного какой-то затаенной мукой. Охнул, увидев глубокую ссадину на лбу.
— Скорее всего, чары рассеялись в воздухе, и она упала на землю. — Тито деловито и отнюдь не так осторожно повернул ее голову туда-сюда, быстро осматривая на предмет еще каких-то повреждений. На заострившемся подбородке Лиан появился смазанный след крови, и Тито тихо ругнулся сквозь зубы, торопливо вытирая руку о брюки.
Когда они заметили разодранный рукав и глубокий порез от локтя до запястья, Каро побледнел, а Тито, вскинув голову и найдя взглядом Нит, резко скомандовал:
— Вода и тряпки, быстро!
Пип никогда не видела его таким — собранным, жестким. Она сжала подвеску, которую до сих пор держала в руке, как люди держат четки, молясь, напоминая себе, что это — ее Тито, которого она знает с четырехлетнего возраста и с которым дружит уже десять лет. Задумчивый писарь, по лицу которого порой проскальзывает лукавая улыбка, намекающая, что он не так простодушен, как показывает всем, но не более того. Пип давно уже поняла, что образ, который Тито являл обществу, был не более чем маской, хитрой уловкой, призванной скрыть острый ум и проницательность не только от властной матери, но и от всех хеску. Отчасти Пип понимала его: сама она не имела выбора, с детства являясь заметной фигурой на шахматной доске политических игр кланов, но отец хотя бы любил ее. Марет же мгновенно сделала бы сына марионеткой в своих руках, так настойчиво тянущихся к власти, и Тито разумно выбрал покой скучной жизни писаря.
Но сейчас он был другим, совсем другим. Будто все это время внутри него скрывалась не только живость характера, порой прорывающаяся при их встречах, но и стальная пружина, теперь, в чрезвычайной ситуации, полностью распрямившаяся.
Пип нерешительно топталась на месте, глядя, как Нит опустилась на колени рядом с воронами, распуская воротник платья Лиан. Каро отвел глаза, но Тито смотрел внимательно, чуть хмурясь — без намека на заинтересованность, скорее боясь обнаружить еще какие-то повреждения.
Детеныши, совсем было притихшие от его резкого голоса и властных интонаций, по быстрому приказу кинулись за свежей порцией воды и теперь, поднеся гнутую жестяную миску, торопливо отскочили на почтительное расстояние. Они все делали вместе, и такая общность трогала Пип — и тронула бы еще больше, если бы она вдруг не почувствовала с ними какое-то сродство, стоя неподалеку, но все же не рядом, бесполезная и забытая.
Принцесса Волков и дикие детеныши. Она-то даже не знает, откуда воды принести.
— Ничего непоправимого не случилось, — меж тем объяснял нервно кивающему вороненку Тито. — Вынесите ее во внешний мир при первой возможности, подальше от тумана, и оставьте в покое — скоро придет в себя. Некоторое время ей в Сат-Нарем лучше не возвращаться, пары недель хватит, я думаю.
Он еще раз скользнул взглядом по постепенно расслабляющемуся лицу Лиан — задумчивым, изучающим. И почему-то дыхание Пип в этот момент сбилось, похолодело что-то внутри.
— И самое главное, — ворон обвел всех присутствующих тяжелым взглядом, — никому ни слова. Ясно? — Каро и волчицы торопливо кивнули. — Владыка сейчас в отъезде, с остальным я сам разберусь. — Он поднялся на ноги, опершись о колено, и тут же поморщился, тряхнув рукой, с которой слетело несколько капель крови. — И мое имя не упоминайте. Мне это все ни к чему.
Нит и Каро сгрудились вокруг Лиан, осторожно очищая от грязи ее лицо и шею, промывая ссадину на лбу и порез на руке…
А Пип все смотрела на него, надеясь, что вот сейчас, когда все заняты и никто не видит, он снова превратится в ее Тито, сменив жесткость на привычную хитрую улыбку, что серые глаза посмотрят не с отстраненностью, а с теплом, как раньше…
Он действительно посмотрел на нее: скользнул бесстрастным взглядом по лицу, потом по подвеске, цепочка которой оплела ее пальцы.
— Я не… — начала было Пип, сама не понимая, за что ей хочется оправдаться, но Тито тут же тихо перебил ее:
— Я знаю. — И в голосе не было ничего, кроме смертельной усталости.
А потом по воздуху мазнули черные всполохи, и ворон исчез в побелевшем небе Сат-Нарема.
Теперь, снова и снова прокручивая в голове всю эту сцену, глядя на спокойное лицо Лиан — уже умытое, на котором алела только свежая ссадина над левой бровью, — Пип не могла понять, что же ее так встревожило, так расстроило? Что поселилось где-то в груди беспокойным холодным клубком?
Она вызвалась первой посидеть с подругой — как странно было называть ее этим словом, но после всего пережитого, пожалуй, пора, — пока Каро и Нит разбирались с куда более сильно пострадавшим Су.
Волк очнулся почти сразу после исчезновения Тито, привычно дернулся — и тут увидел лежащую рядом Лиан.
— Она?..
— Жива, — успокаивающе улыбнулась Пип, опускаясь на корточки рядом с Су и наконец начиная чувствовать себя нужной. — С ней все будет хорошо.
Она сжато пересказала ему все, повторив просьбу — приказ? — Тито: никому ни слова, его не упоминать. Волк понимающе кивнул, а когда подумал, что Пип не видит, быстро сжал пальцы Лиан и тут же отпустил.
Сейчас они все находились в Синнерхо — даже при полном отрицании псовыми личного пространства никто не решился бы зайти без стука в комнаты Принцессы Волков, тем более в спальню. Су хотел отправиться к себе, ворча, что с ним все в порядке и няньки ему не нужны, но с Нит бывало сложно спорить, и ему пришлось устроиться в апартаментах Пип, неподалеку.
Каро, наверное, уже улетел, рассеянно подумала Пип, дивясь тому, какими темными кажутся волосы Лиан на фоне лазоревой подушки. Темными, как у Каро, как у ша-Базаарда.
Как у Тито…
Они — все! — оказались так удивительно похожи, стоило им очутиться рядом! Пип с Су роднил разве что цвет глаз, но вороны были сходны словно какой-то внутренней природой: все тонкокостные, будто приспособленные для полета, в неизменной черной одежде, не имеющей оттенков.
Прикрыв глаза, Пип вспомнила то мгновение, когда Каро и Тито склонились над бессознательной Лиан — одинаково резкие черты, хотя у вороненка они в силу возраста выглядели мягче, схожие острые профили… В тот момент Пип как никогда ясно увидела, что и Лиан хоть и полукровка, но той же породы, того же рода… И на какую-то долю секунды собственные светло-золотистые волосы, чьим удивительным оттенком все восхищались чуть ли не с дня ее рождения, показались волчице бесцветными, блеклыми, а нежно-голубой цвет в нарядах — безвкусным и детским.
Пип прекрасно знала, что давно считается первой красавицей среди хеску и что предложения брачных союзов сыплются на ша-Тобу нескончаемым потоком, но на какую-то отчаянную минуту ей захотелось быть такой же, как Лиан, как Тито, как все вороны, — не лучом солнца, с которым ее так часто сравнивали, а глубокой тенью, как эти двое.
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«Су!..» — это было первое, что уловила Пип от Лиан, когда та очнулась спустя почти сутки.
— С ним все в порядке. — Волчица ободряюще потрепала подругу по руке, стараясь не задеть бинты.
Та удивленно посмотрела на белые повязки и тут же зажмурилась, когда на нее обрушились воспоминания:
«О-ох!..»
Снаружи разливался новый день, проникая в широкое окно внешней спальни Пип длинными солнечными лучами.
«Что произошло?» — Лиан поморщилась, нащупав корочку заживающей ранки на лбу, и приподнялась в постели, откинувшись на подушки.
— Ты вывела из тумана Су, — Пип старалась искренне верить в то, что говорила, боясь, что вороница, привыкшая ориентироваться на таэбу, может распознать ложь, — но у самой границы внезапно приняла истинный облик. — Лиан беззвучно ахнула, округлив разноцветные глаза. — К счастью, ненадолго, но достаточно, чтобы взлететь и расшибиться, упав на землю.
Эту историю они придумали все вместе, собравшись в комнате Су, пока Лиан, ненадолго оставленная без присмотра, мирно спала. Самое простое объяснение, не несущее никаких лишних деталей, в которых легко запутаться, но и не скрывающее главного и абсолютно удивительного факта.
«Я могу обращаться… — Лиан замерла, глядя в пустоту невидящими глазами и пытаясь осознать произошедшее чудо. — Я смогу стать Владыкой! Шами так обрадуется! — И тут же сникла под выразительным взглядом Пип. – После того, как прибьет меня за то, что я сделала, да?»
— С некоторой долей вероятности, — улыбнулась Пип, поднимаясь. — Я скажу, что ты очнулась. Су будет… рад тебя увидеть, когда проснется. С ним все хорошо, но он сильно истощен и поэтому почти постоянно спит.
Лиан благодарно кивнула, отправив волчице немного смущенный импульс признательности и тепла.

Когда за Пип закрылась дверь и сомкнулись голубые, как и все в комнате, занавеси, Лиан съехала по подушкам вниз, пытаясь вспомнить хоть что-то после того, как Су вновь стал человеком.
Они шли по туману, и она с облегчением ощущала знакомый вес его тела на своих плечах, слыша все приближающийся вой волчиц.
А что было потом?
Мгновенное головокружение, мир будто сузился до крохотного тоннеля и… все, провал.
Лиан нахмурилась, недовольная, что какой-то эпизод ее жизни — тем более такой важный! — остается для нее тайной.
Закрыв глаза, она позволила себе расслабиться, скользнув на границу сна и яви, и там, на зыбкой кромке, осторожно потянулась к таэбу и Силе. Вместо привычного шквального порыва по венам заструился слабый ветерок: похоже, превращение выпило из нее всё.
Лиан снова вернулась к тому моменту, когда они с Су остановились передохнуть, и позволила картинке перед глазами течь свободно, будто смотрела фильм, лишь аккуратно направляя свое внимание в нужную сторону.
Вот Су кладет руки ей на плечи, не то обнимая, не то держась…
Вот она улыбается ему, все еще не веря, что у них получилось…
И вдруг картинки произошедшего вспышками хлынули на нее — короткие, яркие, больше ощущения, чем визуальные образы.
Вскипевшая в венах Сила — не тот слабый бриз, который она ощущала только что, а сминающий все на своем пути торнадо.
На долю секунды ей кажется, что тело не выдержит этого напора, этой бури, наполнившей не только вены, но и кости, мышцы, все ее существо, — и следом Сила взрывается внутри нее, поглощая тело целиком, выходя за рамки физической оболочки.
Она чувствует удивительную, ни с чем не сравнимую легкость и понимает, что земля больше не тянет ее к себе, что воздух держит.
Эти упругие невидимые струи упираются в ее крылья, и она взмахивает ими, удивляясь, как просто и естественно это на самом деле.
Вверх, вверх! Дальше от проклятой тверди, от тяготения земли, вверх — и, если она улетит достаточно далеко, возможно, ей не придется возвращаться, возможно, земля забудет, что она, Лиан, принадлежит ей, и выпустит ее тело из-под своей власти!..
Следующая вспышка — белое марево со всех сторон и внезапно тяжелеющее тело, наливающиеся свинцом кости. Бушующий ветер Силы в ней отступает, тает стремительно, вызывая панику, но не успевает она даже толком испугаться, как тяжесть притяжения наваливается на нее всем своим чудовищным весом и швыряет на землю, ударив будто в отместку за попытку сбежать.
Лиан судорожно вдохнула, резко садясь на кровати, выныривая из вязкого морока воспоминаний. Вцепилась пальцами в атласное одеяло, напоминая себе: она здесь, в комнате, в безопасности, воздух не предал ее, просто она человек.
Часто моргая, снова и снова обводя испуганным взглядом спальню Пип, словно закрепляя себя в реальности, она осторожно попыталась вспомнить это пьянящее ощущение полета, чувствуя, как по телу, вытесняя ужас от падения, разливается искрящаяся радость осознания: она крылата!
Лиан прикусила губы, растягивающиеся в улыбке. Если она смогла измениться один раз, значит, сможет снова. Чего бы это ни стоило.
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День пролетел быстро — Лиан не заметила, как снова заснула, а когда открыла глаза, то увидела рядом Нит. Волчица добродушно улыбнулась, пощупала ее лоб и удовлетворенно кивнула.
На прикроватной тумбочке лежал сложенный вдвое лист плотной бумаги — Лиан сразу же узнала косой летящий почерк Каро. Ворон в торопливых фразах сообщал, что в Мараке все спокойно, ша-Базаард еще не вернулся и по официальной версии она сама застряла у Су, «восстанавливая мир после размолвки».
Лиан только головой качнула, дивясь изворотливости Каро, — мало того что он всегда знал все и про всех, так еще и виртуозно запускал информацию так, что в нее все верили и никто не знал, откуда она пришла.
Ниже Каро приписал — чуть кривее, видимо, уж совсем торопясь, — что, со слов Ниру, мастер Шиин недоволен ее прогулом и ворчит, что если «шеру Базаард так прельщают любовные утехи, то ей нужно вступать не в Игру, а в ближайший бордель».
Представив масштабы грядущего искупления у Дентари, Лиан внутренне содрогнулась, но, решив разбираться с проблемами по очереди, завернулась в одеяло и снова заснула — изможденное тело требовало отдыха.

Она проснулась среди ночи от удара волны таэбу, тревоги, отчаяния и страха такой силы, что они вырвали Лиан из сна. Подскочив на постели, она прислушалась, гадая, что могло стрястись в твердыне псовых, но вокруг царила полная тишина. Тихо было настолько, что Лиан поняла: уже совсем поздно, скоро наступит утро — псовые были ночными хеску, и даже самые маленькие детеныши продолжали играть глубоко за полночь. Сейчас же Синнерхо спал, неожиданно спокойный и умиротворенный, хранящий их маленькую тайну. И только в воздухе, казалось, эхом отдавался недавний эмоциональный взрыв.
Лиан хотела было прощупать помещение через таэбу, но попытка тут же отдалась болью в висках и тяжестью в затылке.
Однако за эту долю секунды, увидев мысленный план Синнерхо, она успела заметить яркую искру бодрствующего сознания, вокруг которой будто дрожали, исчезая, ярко-красные всполохи эмоциональной вспышки.
С облегчением обнаружив на стуле рядом привычные широкие штаны и тунику, только синие, Лиан осторожно вышла в коридор.
Су действительно не спал: из-под двери его спальни пробивался мягкий желтоватый свет газового рожка. Он полулежал на кровати, стремительно перелистывая книгу, — у волка была слабость к человеческому фэнтези, описывающему оборотней, над которым Су обычно смеялся до слез. Взлохмаченные волосы ясно говорили, что он только что проснулся, а за книгу схватился пару секунд назад. Пытался отвлечься от того, что его разбудило?..
Су обернулся на звук открывшейся двери, лицо его озарилось радостью, и в ту же секунду по нему пробежала едва заметная тень. Раньше Лиан считала бы все оттенки его эмоций и разложила по полутонам, купаясь в его таэбу, как в пруду у Марака, но сейчас ее сил едва хватило на то, чтобы использовать свое таэбу для речи.
«Можно?..» — она робко замерла на пороге.
Су усмехнулся и сдвинулся, приглашающе похлопав по кровати.
Почти физически ощущая, как нарастает между ними неловкость, Лиан с облегчением опустилась на постель — ноги еще держали ее не очень хорошо.
Су отложил в сторону книгу — на обложке полуголая девица обнимала за шею полуголого же качка, а на заднем плане выл волк — и посмотрел на Лиан.
Она нервным движением убрала за ухо прядь волос, не зная, какие слова подобрать. Тогда, в тумане, все казалось так просто и понятно: ты есть, ты жив, я тебя нашла, остальное неважно, — но сейчас эйфория схлынула, и оба понимали, что ситуация между ними не изменилась.
— Тебе идет синий, — ухмыльнулся Су, проводя пальцем по короткому рукаву ее туники, затем по коже и упираясь в бинт. — Кровь. Как ты додумалась?
«Вспомнила, что ты постоянно меня нюхал и отпускал неоднозначные комментарии», — Лиан расслабилась было, ухватившись за нейтральную тему, но тут же оборвала себя, вспомнив, при каких именно обстоятельствах Су эти комментарии отпускал.
Волк, очевидно, тоже вспомнил — вздохнул, отворачиваясь к окну, за которым чернел мерно шумящий ночной лес. Лиан вгляделась в его лицо — тени от единственного рожка делали его еще более худым, но свет золотил кожу, скрадывая бледность. Темная щетина укрывала скулы искусственными тенями.
«Как ты?» — спросила Лиан, осторожно касаясь пальцами его руки и дико боясь, что Су ее отдернет.
— После тумана или после тебя? — Волк невесело ухмыльнулся, но под укоризненным взглядом Лиан отмахнулся: — Выживу. В обоих случаях.
Повисла тишина, и Лиан вдруг показалось, что ей лучше уйти, что больше она не имеет права сидеть вот так рядом с ним, как будто по отношению друг к другу у них нет понятия личного пространства, и греться в тепле его таэбу. Что-то ускользало от нее прямо сейчас, и ей показалось, что это тает, истончаясь, их связь.
— Спасибо. — Су вернул в реальность ее, замершую на пороге паники от осознания его пусть не физической, но потери. — Спасибо, что спасла меня.
«Э-эй… — Лиан сжала его руку. — Ты же мой… — Она запнулась, не зная, какое слово теперь можно использовать, и неловко закончила: — Это же ты».
Су кивнул, снова отворачиваясь к окну. Она видела, даже не используя таэбу, что на сердце у него тяжело, и ее присутствие не делает эту тяжесть меньше.
«Я, наверное, пойду…» — Лиан неловко встала, надеясь, что Су ее остановит, но он только кивнул:
— Конечно, иди. Тебе тоже нужно отдыхать.
Она уже взялась за ручку двери и даже нажала на нее, собираясь уйти, когда вдруг откуда-то изнутри поднялась белым пламенем неожиданная злость.
«Нет. — Лиан резко развернулась под удивленным взглядом волка, который уже успел снова взять в руки книгу. — Я не для того ехала к тебе, чтобы сейчас взять и уйти. Не для того перлась в этот щербатый туман, чтобы просто отпустить тебя!»
Изумленный ее неожиданным напором, Су только моргнул.
«Все, что я говорила там, за границей, — правда. — Лиан сделала несколько шагов обратно, к кровати, уперев руки в бока, и нависла над волком. — Ты нужен мне, Су! Мне плевать, что пары из нас не вышло, — я не дам тебе стать драматическим героем, исчезнувшим из моей жизни! Тебе нужно время? Ладно, будет тебе время! Но потом ты вернешься ко мне, и все будет как раньше, как до ранения Пип, потому что ты, щербатая ты псина, мой лучший друг и один из трех главных людей в моей жизни! И я знаю, что тебе не хватало меня так же, как мне — тебя! И нет, ты не будешь ходить весь такой трагичный и избегать меня, пока я не узнаю от Каро, что ты женился на какой-то шавке! Ты — часть моей жизни и часть меня, и я запрещаю тебе меня бросать!»
Лиан шумно дышала, задохнувшаяся от пламенной речи так, будто произносила ее вслух. Су ошарашенно моргнул.
— Это очень агрессивное предложение дружбы… — осторожно заметил он.
«Я знаю!» — Лиан сдула упавшую на лоб прядь.
— И ты тогда ехала в Синнерхо, чтобы все это мне сказать? — Лицо волка оставалось серьезным, но в глазах что-то блеснуло, только Лиан не могла понять, улыбка это или грусть. Или грустная улыбка.
«Да!»
— Вот так же агрессивно?
«Да!»
Су позволил улыбке коснуться губ и развел руками:
— Кажется, у меня просто нет выбора!..
Лиан, успокоившись, тут же взяла себя в руки и бросила на волка театрально-надменный взгляд:
«Хорошо, что ты это понимаешь».
Несколько мгновений они просто смотрели друг на друга, с облегчением ощущая, как тает морозное отчуждение между ними, как в груди расширяется тепло, отражаясь в глазах.
«Ладно, я пойду, тебе все-таки надо поспать», — наконец сказала Лиан, кладя пальцы на ручку двери и удивляясь, насколько иначе сейчас воспринимаются те же самые слова.
Су кивнул, рассеянно барабаня пальцами по корешку книги. Она хотела было спросить про вспышку таэбу, от которой проснулась, но не стала, пощадив самолюбие волка: вряд ли ему приятно будет признаваться в кошмарных снах, пугающих настолько, что он хватался за дурацкую книжку, лишь бы отвлечь мысли. Но как только силы вернутся к ней, пообещала себе Лиан, как только Су вновь начнет доверять ей, она сделает все возможное, чтобы успокоить его сознание, избавить от чудовищных видений пережитого.
Он всегда был сильным и гордым, был ее защитником, и пришло время ей помочь ему. Она скользнула взглядом по профилю Су, уже отвернувшегося от нее, — по лицу, знакомому до последней черточки. На секунду Лиан кольнуло холодом — она поняла, что никогда больше не заберется к нему под руку, отвлекая от чтения, не ощутит привычного и успокаивающего тепла его тела рядом.
После гибели родителей она не любила просыпаться одна, подсознательно боясь, что, открыв глаза, снова услышит о чьей-то смерти. Дома Марак гасил эту тревогу своим теплом, и в твердыне воронов Лиан никогда не чувствовала себя одиноко, но Синнерхо не спешил заботиться о гостье. Раньше, оставаясь здесь, порой просыпаясь среди ночи, она всегда чувствовала физическое и мысленное присутствие Су.
Теперь все будет по-другому.
Что ж, время перемен.
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Пип перечеркнула написанное, скомкала лист и кинула его в мусорную корзину. За окном разливалось бледное утро, и к этому времени волчица успела извести уже стопку бумаги, пытаясь подобрать правильные слова.
Когда они вернулись в Синнерхо и все немного улеглось, она тут же написала письмо Тито: благодарила за помощь, извинялась, что доставила проблемы, говорила, что теперь в долгу перед ним. Ответ пришел не со следующей почтой, а спустя пару дней, и, хотя такое случалось и прежде, никогда он не был таким сухим и отстраненным, почти официальным:
«Она — шибет воронов. Я обязан заботиться о благополучии своего клана. Ты ничего мне не должна».
И все. Три коротких предложения. Пип перечитала их раз сто, пытаясь уловить оттенки смыслов в сухих фразах, но их там просто не было. Волчица плохо спала, постоянно так и эдак прокручивая в голове варианты ответного письма, которое помогло бы вернуть ту доверительность, что всегда была присуща их общению.
Общению, про которое теперь знала не только Нит. Лиан была без сознания, Су, казалось, вообще было наплевать, откуда пришла помощь, главное, что пришла, но вот Каро… Пока они ждали у стены возвращения Тито, ворон молчал, но Пип ощущала исходящие от него колючие импульсы любопытства. Впрочем, стоило отдать вороненку должное: он так ничего ей и не сказал. Ни слова. Не намекнул, не ухмыльнулся с фамильярной вульгарностью — «Я знаю твой секрет», — только взметнулись удивленно тонкие черные брови, когда она назвала ему адрес и имя, торопливо снимая с шеи спрятанную подвеску.
И все же Пип переживала, что их скрываемое ото всех общение — ее главная тайна! — теперь и не тайна вовсе. Как будто оно стало более зыбким, менее невероятным. Как будто, раскрыв этот секрет, она все разрушила.
И прохладный тон Тито лишь подпитывал эти опасения.
Поэтому, погруженная в мысли, Пип не сразу заметила, что неслышно скользнувшая в комнату Нит уже некоторое время стоит рядом. Служанке пришлось кашлянуть и отправить легкий импульс, привлекая внимание Пип, и та ойкнула от неожиданности, уже собираясь поворчать, что горничная ее напугала…
Но тут она заметила выражение лица Нит.
— Что?! — Сердце Пип глухо стукнуло о ребра: солнце сгоревшее, что еще случилось?!
Нит молча протянула волчице утреннюю почту. Сверху лежал коричневый конверт, запечатанный красным сургучом.

Совет, помешанный на контроле и деталях, скрупулезно вел деловую переписку со всеми кланами, информируя их о любых значимых событиях и безэмоционально ведя летопись Игры.
Коричневые конверты сов ложились на столы Владык несколько раз в месяц, напоминая, например, о необходимости предоставить документы по бизнесу в человеческом мире, — такие послания запечатывались серым сургучом, и получали их все кланы без исключения. Синим обозначались более личные письма, адресованные конкретному хеску: ответы на просьбы внести информацию в родовые книги или предоставить аудиенцию. Золотым запечатывались приглашения на полугодовые балы — здесь Совет в кои-то веки отходил от привычной сдержанности.
Конверты с красным сургучом обычно приходили раз в несколько лет. В холодных официальных формулировках Совет сообщал, что кого-то «вывели из Игры».
Лиан сидела на кровати, с тоской глядя на пустую тарелку. Завтрак она проглотила в один момент и теперь вспоминала, как раньше таскала печеные помидоры у Су, — хищник, он и так не особенно любил овощи, а к помидорам питал какую-то затаенную неприязнь.
«Перемены во всем, — с грустной усмешкой подумала она. — Даже в питании».
Прикрыв глаза, Лиан откинулась на подушки. Мысли ее снова и снова возвращались к моменту, когда она отринула землю и поднялась в небо, надеясь уловить причины этой удивительной перемены. Но как ни старалась, Лиан не могла вспомнить ничего, что привело бы ее к отгадке. Конечно, она уже пыталась вновь принять истинный облик, но Сила, в тот момент бурей вскипевшая в ее теле и словно вытолкнувшая сознание из физической оболочки, сейчас едва откликалась, струясь по венам скорее едва заметным сквозняком. У Лиан уже появилась пара теорий: возможно, ей будет проще обратиться в Сат-Нареме и в родной твердыне, ощущая незримую поддержку Марака, но пока что слабость все еще держала ее в Синнерхо — отсутствие Тиора сыграло им на руку, но вот Шиин сразу же поймет, что его ученица едва стоит на ногах. Лиан не могла дождаться момента, когда обсудит все с Каро, подробно расспросив его о процессе смены облика, и, кто знает, может быть, сумеет повторить свое невероятное превращение. А там, может, и Тиору получится рассказать, затмив радостью от новости обстоятельства получения этой информации. Лиан не сомневалась, что ее мотивацию дед примет: он не переносит трусости и желание спасти друга поймет, но то, какому риску она подверглась, может заставить его пересмотреть границы ее свободы.
А пока что Лиан продолжала копаться в своих ощущениях, тщетно пытаясь воззвать к какой-то внутренней части себя, ответственной за смену облика.
Когда скрипнула дверь и в комнату зашла Пип, Лиан открыла глаза и хотела было поинтересоваться, уместно ли будет попросить добавки, но осеклась на полуслове, видя выражение лица волчицы.
За ней в спальню ступил Су — мазнул по Лиан коротким взглядом и, мгновение поколебавшись, опустился на край ее кровати.
— Что такое, Пип? — Волк говорил с легким раздражением, больше раздосадованный не тем даже, что его выдернули из кровати, а тем, как тяжело ему давалось нахождение в вертикальном положении.
Пип вздохнула, нервно поскребла тонкими пальцами с аккуратно подпиленными ногтями лоб.
— Я подумала, лучше скажу вам обоим сразу. — Она бросила на них обеспокоенный взгляд. — Наверное…
Почувствовав ее волнение, Лиан подалась вперед — по привычке ближе к Су. И только сейчас заметила, что волчица сжимает в руках коричневый конверт Совета.
Пип судорожно вздохнула и опустила взгляд на лист пергамента.
— Нималети-Литоскану из Высокого Дома Каэру, — волчица кашлянула, и у Лиан промелькнула удивленная мысль, почему ту так взволновало что-то, связанное с журавлицей, которую Принцесса Волков едва знала, — имела честь вывести из Игры Цуради из Высокого Дома Ашкарас.
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Лиан стояла у окна и смотрела на то, как мелко трепещут на ветру листья кленов, в то время как сами исполинские деревья остаются недвижимы. Если бы только так же непоколебимы и неизменны оставались их жизни…
Она вернулась в Марак в тот же день, ощутив необходимость оказаться в своей твердыне, словно подтверждая, напоминая оплоту своего клана: я жива, я здесь. Ей почему-то показалось, что Мараку это нужно, и, когда Лиан сошла с соединяющего твердыни моста, у нее появилось ощущение, что каменные стены чуть теплее, чем обычно, а отражаемые ими воздушные потоки словно обвивают ее, ластясь.
Иссушающей слабости она больше не чувствовала — сказывалось ли влияние Марака, или тяжелые мысли отвлекли, Лиан не знала, но беспокоиться о себе в такой ситуации совсем не получалось.
Она с ужасом думала об Алимио, о том, в каком состоянии лисица, надеясь, что сможет с ней увидеться и, может быть, хоть как-то поддержать, но пока не представляла, как с ней связаться без Цуради. Пришлось попросить Каро, который знал все про всех и везде имел знакомых.
Зайдя в кабинет Тиора, Лиан помедлила, глядя на коричневый конверт с красным сургучом, лежащий на его столе. Почему-то ей было важно открыть его первой, словно отдавая дань уважения погибшему другу, и, сделав это, Лиан несколько долгих секунд вглядывалась в сухие строки, вопреки здравому смыслу надеясь, что в этом послании будет другой текст.
Цуради. Добродушный великан, пугающий одним своим видом, но становящийся таким мягким рядом с Алимио. Так увлеченный Игрой, вечно споривший с Лиан, когда она, не сдержавшись, начинала доказывать бессмысленность этой кровожадной традиции.
«У нас не случилось ни одного масштабного столкновения с тех пор, как учредили Игру!» — говорил он.
«А может, и стоило бы» — возражала Лиан, опираясь на историю человеческого мира.
«На ограниченной площади при полной невозможности захватить чужие территории?!» — горячился тигр.
Они спорили до хрипоты, каждый приводя свои аргументы, вскакивая со своих мест, пока таэбу не начинало искриться напряжением будто электрическими разрядами. Тогда кто-нибудь вмешивался в разговор, меняя тему, а Лиан и Цуради, еще пару секунд попыхтев разгоряченно, обменивались примирительными взглядами и импульсами. Они никогда не враждовали, и, хоть не общались так же тесно, как с Су, Лиан неизменно чувствовала от тигра ровную волну непоколебимой поддержки и принятия, словно отметку «своей». Если не считать темы Игры, Цуради всегда сохранял спокойствие, из всей их компании он вообще был, пожалуй, самым уравновешенным, хотя Су постоянно провоцировал его на дружескую драку, подкалывая по каждому поводу.
Для волка новость стала настоящим ударом. Когда Пип вышла из комнаты, Су так и остался сидеть на месте, не шевелясь, не моргая и почти не дыша.
— Как же так? — Он обернулся к Лиан с искренним непониманием. — Как же так? Она ведь… — Су замолчал, вглядываясь в лицо Лиан и пытаясь найти там ответ, которого у нее не было.
Она ведь была одной из нас. Она ведь выросла с нами.
Лиан подалась вперед и обняла его изо всех сил.
«Я ее уничтожу».
Какое-то время Су сидел неподвижно, а затем обнял Лиан в ответ, зарывшись лицом в успокаивающую привычность ее волос.
— Обещаешь?
«Да».

По возвращении в Марак Лиан встретил Шиин — еще более холодный и отчужденный, чем обычно. Они столкнулись в холле: Лиан поднималась к себе, когда мастер появился на лестнице. Она вцепилась в перила до побелевших костяшек, захлестнутая внезапной волной ослепительной ярости к тому, кто взрастил убийцу ее друга.
«Гордитесь бывшей ученицей?»
Журавль смерил Лиан нечитаемым взглядом и бросил:
— Это Игра. В ней нет места ни гордости, ни грусти.
«Зато есть место смерти!» — взвилась Лиан, впиваясь в журавля ненавидящим взглядом.
— Радуйтесь, что не вашей.
«Жаль, что вместе с боевыми навыками вы не привили ей понятия чести!» — бросила Лиан, вглядываясь в лицо Шиина. Тот стоял, прямой, как струна, не выказывая ни капли сочувствия или сожаления, — оживший камень.
Лиан стремительно обошла его, стараясь не задеть даже краем одежды, и ушла к себе, не зная, как снова сможет тренироваться с тем, кто так безразлично относится к чужим жизням.
Два дня спустя к ней постучался Каро, кажется, впервые воспользовавшись разрешением пересекать границу миров без приглашения. И по тому, как он бродил взглядом по комнате, нервно теребя рукава сюртука, Лиан поняла: он узнал что-то плохое.
«Что?» — Она подняла на него глаза, внутренне готовясь к очередному удару и почти физически чувствуя, каким тяжелым стало сердце.
Ворон кашлянул, вдохнул и рассказал то, о чем не сообщал в официальном письме Совет.
Взволнованный вопросом о местонахождении Су, тигр вышел в Сат-Нарем, собираясь проверить парочку трактиров, откуда ему случалось забирать бесчувственного друга. Обойдя их и ничего не узнав, он повернул домой, но у Нитджат-Сара заметил девичий силуэт. В первый момент Цуради, очевидно, решил, что это Алимио, которой иногда удавалось сбежать из Милитики под покровом ночи.
Это оказалась Нималети.
— Я думаю, он так до конца и не поверил, что она дерется всерьез, — проговорил Каро, вздохнув, — потому и проиграл.
Лиан сглотнула комок в горле и обернулась к окну, силой злости сдерживая слезы несправедливости.
— Это еще не все, — тихо добавил Каро, отводя взгляд. — Узнав о случившемся, Алимио нашла Нималети…
Лиан опустила лицо в ладони.
«Боже, не продолжай».
Журавлица играючи отбилась от почти не умеющей драться лисицы. И бросила, израненную, сказав, что эта смерть не входит в ее планы.
Бесчувственную Алимио нашли спустя несколько часов и отправили в Милитику.
— В сознание она пока не приходила, — завершил свой рассказ Каро. Пальцы его с такой скоростью теребили вышивку на рукавах, что из нее уже торчали нитки.
Лиан сжала кулаки, впиваясь ногтями в ладони. Задрожал на запястье браслет, откликаясь на ее эмоциональное состояние, готовый обратиться ритуальным кинжалом.
Это все просто не укладывалось у нее в голове. Нималети, которая первая подошла к ней на балу, когда все остальные просто игнорировали выскочку-полукровку. Нималети, которая сидела с ними в лесу при Синнерхо, смеясь их шуткам, и пила из одной на всех украденной бутылки. Нималети, которая не могла не знать о чувствах Цуради и Алимио.
«Я уничтожу ее, — в таэбу Лиан ядовитой желтизной отдалось шипение, — пока не знаю как, но уничтожу».
— Ты не сможешь. — Каро нервным движением смахнул с глаз челку. — У нас же союз. По правилам Игры…
Лиан подняла на него полыхающие яростью глаза.
«К черту правила. К черту Игру».
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В отличие от остальных твердынь, внешний Хитмини, отвечая характеру Полто, больше походил на футуристическое соединение камня и стекла, чем на старинный особняк. Это было устремленное ввысь здание благородного серого оттенка, окна которого издали складывались в геометрический рисунок, а две стены украшало что-то похожее на строгое металлическое кружево. Хитмини ничем не напоминал своих собратьев, и даже прилежащий к твердыне лес больше походил на городской парк.

Приземистый красно-черный спорткар, едва не чиркая дном по асфальту, пронесся через весь город. Лучи солнца соскальзывали со сверкающего полировкой капота, рассыпаясь с тонированных окон бессильными бликами. Стекла вибрировали от гремящей внутри музыки, руки выбивали ритм на облегченном матово-черном спортивном руле.
Мелькнув молнией на карте города, машина свернула в неприметный переулок — и исчезла, влетев в лес Хитмини. Не сбавляя скорости, брызжа гравием из-под колес и утробно рыча мотором, она пролетела до самых дверей — еще одного торжества стекла и металла, запечатленного в бронзе. Руки вывернули руль, и спорткар, подняв новую волну гравия, развернулся боком, вставая у Хитмини.
Музыка смолкла, заснул мотор.
Полто Турике сидел, вцепившись в руль, и пытался заставить себя выйти. Он достаточно пробыл в человеческом мире, ему пора было возвращаться, но даже скулы сводило от мысли, что придется променять солнце на туман, кожаную куртку и дизайнерские очки — на серый с синим сюртук, а любимую машину на тишь широких одиноких коридоров.
Но клан требовал заботы и внимания, а положение Полто не давало ему возможности спрятаться от ответственности. Дом Турике был не особенно многочисленным, и, хотя игроков хватало, чтобы не волноваться, прямая линия упиралась лишь в Полто и его младшую сестру, Липтрик. Родители рано покинули их: мать пала жертвой человеческого дурмана, а отец сгинул в глупой дуэли, в которую ввязался по пьяни. Бремя власти легло на Полто, которому тогда едва исполнилось тридцать. Он почти все свободное время проводил среди людей и даже о сложившейся ситуации узнал не сразу — осатэ клана пришлось в прямом смысле вытаскивать его из клуба, чтобы сначала привести в чувство, окатив водой, а потом уж смиренно склонить головы, прижав кулаки к груди.
Полто не хотел этой жизни. Не хотел этой власти и этой ответственности. Да, он чувствовал, как в венах его бурлит Сила Владыки, разливается по рукам и спине огненной рекой, и это было приятно, но… Полто знал несколько человеческих средств, которые могли сделать ему так же приятно.
Ему достался расхлябанный клан, кое-как ведущий дела в человеческом мире, разобщенный и ничего особенно не желающий. Шакалы по духу своему, по природе были неспособны собраться и сделать что-то сообща, принять решение, работать для достижения мечты. Зато часто и легко ругались, вспыхивая как солома, что объясняло постоянные перевороты и смену Высокого Дома. Турике держались у власти дольше остальных, целых пять поколений, и Полто питал надежду, что так оно и останется.
Он бы с удовольствием передал управление кому-то из дядьев или Липтрик, но Полто был старшим из двух детей, а значит, судьба не оставила ему выбора.
О человеческих клубах и веселой жизни пришлось забыть. Ну почти.
Молодежь шакалов видела в нем вчерашнего товарища по гулянкам, а потому не испытывала почтения, старшее поколение и вовсе — щенка, с чьим мнением не стоит считаться. И хотя в Полто клубилась Сила Владыки, он на каждом собрании до боли остро ощущал свою неуместность, незначительность и никчемность.
Он держался ради сестры, с которой у него были удивительно близкие для шакалов отношения. Липтрик смотрела на мир иначе, она словно видела все задействованные в нем механизмы и аккуратно советовала Полто, как поступать в той или иной ситуации. По сути, кланом правила она: встречалась с номтеру и микордой, вела дела в человеческом мире, распределяла ресурсы для Младших семей и диких. Полто оставалось только заниматься Игрой, что он делал номинально, полагаясь на склочный характер своих дядьев и их семей, — входящие в состав Высокого Дома, они обеспечивали необходимый уровень участия бесконечными столкновениями.
Сидя у окна Хитмини и глядя на извечный туман, задушенный воротом серого с синим сюртука, Полто думал о днях, наполненных солнцем и весельем. О скорости летящей вперед машины. О грохочущей музыке, которую он так любил и которую даже не мог послушать во время своего «заточения», потому что электроника не работала в Сат-Нареме.
Как-то он заикнулся о том, чтобы передать власть сестре, ссылаясь на свое нежелание этим заниматься и сетуя, насколько ему в тягость высокое положение. Липтрик, хоть и уступала Полто в росте на полголовы, влепила ему звонкую пощечину и велела утереть сопли, напомнив, что насильственная передача Силы Владыки ослабляет ее.
— Мы не Митто и не Базаарды, чтобы проворачивать такое, — прошипела она. — Это древние Дома могут позволить себе такую роскошь, не заметив перемен!
Они не разговаривали три дня, а потом все как-то само собой снова наладилось.
Когда на стол Полто легло письмо из Совета, возвещающее о собрании по поводу наследницы воронов, его сначала прочитала Липтрик. Темные брови ее поползли вверх, и она протянула конверт брату. Тот присвистнул и кинул письмо обратно на стол.
— Ты понимаешь, что это значит? — Липтрик опустилась в кресло напротив его стола, медовые глаза ее сверкали.
— Что Базаарды будут править, пока солнце не зажжется? — Полто пожал плечами.
— Что им нужна будет поддержка. — Липтрик подалась вперед и постучала брата указательным пальцем по лбу.
Полто вспомнил немногочисленные официальные приемы, на которых ему случалось видеть Тиора. После гибели Лимара Владыка воронов стал затворником, и хеску прощали ему эту слабость, понимая, что Дом обречен. Но до того они пересекались несколько раз, и глаза Тиора — черные и холодные, как вода в проруби, — неизменно смотрели сквозь шакала. Ша-Базаард неплохо ладил с прошлым Владыкой шакалов, закрывая глаза на его образ жизни, нынешнего же осуждал за легкомыслие и попытки избежать ответственности.
— Не от нас, — с ноткой горечи усмехнулся Полто.
— Значит, не ему, а кому-то другому. — Липтрик посмотрела брату прямо в глаза, и он едва не поежился.
Она оказалась права. Через несколько дней Полто получил еще одно письмо — и с трудом поверил своим глазам, увидев цвет конверта и печати. Письмо доставили не обычной почтой, а секретной, которой занималось подразделение осатэ, и это сбивало с толку еще больше.
В прямых и простых выражениях, не тратя время на пустые витиеватые вежливости, Пинит Минселло предлагала встретиться и обсудить «взаимовыгодные соглашения».
Дочитав до этого места, Полто сглотнул.
«…и, конечно же, приводите шеру Липтрик, — писала в конце Пинит. — Я наслышана, как вы близки с сестрой».
Полто не заметил, как оказался во власти Пинит. Он бы сказал, в плену ее чар, если бы не знал, что это невозможно. Она улыбалась, тонко льстила, а где нужно, говорила с подкупающей, обезоруживающей прямотой. Липтрик, прекрасно зная всю подноготную жизни клана, смотрела в будущее с оптимизмом, часто повторяя «Справимся!» и «Разберемся!», Пинит же на вторую их встречу (уже проходящую без шакалицы) заявила прямо: «Вы в дерьме». Полто опешил и даже попытался обидеться, но Пинит не дала ему на это времени:
— Но я могу помочь.

Условия были просты: лисы помогают шакалам финансово и стратегически, подсказывая верные ходы в Игре и выступая поручителями в нескольких крупных сделках, а шакалы, в свою очередь, делают все, что говорит Пинит. Официально заключенный союз позволял получать помощь без всяких нареканий и лишних документов, и лисы, не нуждающиеся в чужой поддержке и помнящие старые обиды, были вольны заключить первое для клана партнерство. Шакалы же были слишком незавидным кланом, чтобы прельстить кого-то, а потому уже много лет не заключали союзов.
Полто думал недолго. Он устал полагаться на стратегические таланты сестры, опираться на ее оптимизм и веру в лучшее. Ему хотелось уверенности в будущем — и возможности больше времени проводить вне Сат-Нарема. С руководством Пинит ему не придется заботиться о линии шакалов в Игре и делах, с ее деньгами он наконец снова сможет ощутить удовольствие от жизни.
Что тут думать?
Договор был заключен, а союз скреплен официально. Сразу после того, как на голосовании во время заседания Совета Полто под одобрительным взглядом Пинит проголосовал против Лиан.
Семь лет прошли как один день. Только день этот не был радостным.
Отношения с Липтрик испортились: она не простила брату, что он принял столь важное решение, не посоветовавшись. Пинит распоряжалась кланом как своим, то отправляя шакалов делать нужные ставки, то натравливая на прежних недругов — вне Игры, не убить, а так, запугать.
Пелена спала с глаз Полто, и теперь в Пинит он видел не лидера, добивающегося своей цели, а женщину, идущую по головам.
По неведомой шакалу причине Пинит никогда не выходила во внешний мир, а потому он стал для нее мальчиком на побегушках. Съездить в банк, снять денег, отвезти их в мрачный район, а главное — не задавать вопросов.
Глядя на его недовольное лицо, Пинит только посмеивалась, напоминая, что осталось еще более сорока лет кабалы, — причин официально разрывать союз у них не было, а заикнись Полто в Совете о ее приказах, лисица тут же расскажет все о его темных делишках и нечестном голосовании.
Полто морщился, ворчал, скалил зубы, но подчинялся. Его собственный клан совершенно перестал его уважать, понимая, что их Владыка лишь марионетка в руках главы лисов. Полто это видел и чувствовал в таэбу, омываемый кисловатыми волнами презрения, поэтому старался проводить в Хитмини как можно меньше времени, — а значит, отдалялся от шакалов все сильнее. Замкнутый круг.
Единственное, что его хоть немного радовало, — это слепая ярость, появляющаяся во взгляде Пинит каждый раз, когда всплывало имя Лиан. Несмотря на старания лисицы, полукровку признали, и Полто посмеивался в душе, предвкушая занятное зрелище, когда разноглазая вырастет.

Полто заставил себя выйти из машины, бросив ключи позевывающему шоферу клана, подняться наверх и переодеться. Человеческую одежду он заботливо убрал в шкаф, в последний момент зарывшись лицом в рукав кожаной куртки и с наслаждением вдохнув терпкий запах. Пахло ароматизированным табаком от кальяна, духами какой-то красотки, всю ночь просидевшей у него на коленях, — а вот не пахло солью и дождем, и это было прекрасно.
Миновав Порог миров, Полто с тоской посмотрел на хмурое небо Сат-Нарема: вечерело, и туман добавлял городу серости и уныния.
Он прошел длинными полупустыми коридорами — встречные шакалы едва кивали ему, не говоря уже о знаках почтения, — вышел на мост, соединяющий твердыни, и остановился. Где-то между лопатками зудело, и Полто медленно, нехотя обернулся — отсюда он видел черный остов моста к Мараку, мрачный обрубок былой дружбы. Где-то в глубине сердца похолодело, и Полто показалось, что он ощущает грусть Хитмини по утерянному товарищу — если такое вообще возможно.
— Интересно, насколько сильно я ошибся, — пробормотал он себе под нос, не в силах отвести взгляд от кривых обломков, похожих на кусок кости. Хитмини будто не хотел заращивать эту рану, оставив ее напоминанием своему Владыке о принятом решении.
Полто отвернулся, гоня мрачные мысли, и зашагал к Милитике.

Каким-то образом в твердыне лисов словно царил свой климат. Стоило Полто сойти с моста и углубиться в коридоры, ведущие к кабинету Пинит, как воздух наполнился сладковатой влажностью, и рука сама потянулась к воротнику, пытаясь его ослабить.
И вместе с тем в таэбу появился привкус железа — повелительное давление, требующее, чтобы он пошевеливался.
Шакал вздохнул и прошел дальше, вглубь личных апартаментов Пинит, ориентируясь на тянущее понукание.
Она сидела за столом, что-то быстро записывая, и даже головы не подняла, когда он вошел. Сделала какой-то непонятный жест левой рукой — то ли сесть предложила, то ли потянулась к полупустому бокалу с розовым вином. Полто решил, что ему выгоднее первое, и опустился на стул с изогнутой спинкой и мягким сиденьем.
— И что ты молчишь? — Голос у лисицы был густой, грудной, и у другой женщины он звучал бы даже эротично, но у Полто от него бежали мурашки.
— О чем ты?
Она подняла на него ледяные изумрудные глаза.
— Я каждое слово должна клещами тащить? Я могу.
Полто подавил ярость, мгновенно вспыхнувшую в нем и готовую вот-вот полыхнуть в таэбу.
— Деньги получил, — процедил он через сжатые зубы, — отвез, отдал. Что еще?
— Когда ты был в Йорке? — Пинит продолжала сверлить его взглядом.
Горло Полто сжалось. Перед мысленным взором промелькнули ухоженные газоны, добротные особняки и дорогие автомобили. Серо-голубые глаза, смотрящие с восхищением и доверием. Полто моргнул и постарался говорить как можно безразличнее:
— На той неделе.
— И?..
— Все в порядке. Совершенно.
Пинит еще долю секунды смотрела на него, а потом удовлетворенно кивнула и опустила глаза в бумаги.
Полто медленно выдохнул, стараясь сохранять внешнее спокойствие. Но таэбу его гудело штормовым морем — как Пинит могла этого не заметить? Взгляд его скользнул к полупустой бутылке, стоящей на столе, — неужели правду говорят, что человеческий алкоголь притупляет восприятие?..
— Как тебе новая машина?
Вопрос был задан легко, как бы между делом, но Полто вскинулся, сверля лисицу взглядом, на челюсти заходили желваки.
— Чудесная.
— Я рада. — Пинит на секунду оторвала глаза от записей и улыбнулась без намека на теплоту. — Хорошо, когда подарки нравятся.
В груди Полто шевельнулось что-то похожее на отвращение. К самому себе. Он вспомнил о спорткаре, который оставил у дверей Хитмини. Машина была волшебной, именно о такой он мечтал всю жизнь, вот только никогда не думал, что получит ее такой ценой.
Первоначальное финансирование шакалов оборвалось, стоило им немного встать на ноги, и теперь Пинит снабжала деньгами не клан, но самого Владыку шакалов. Очень большими деньгами, позволяющими безбедно существовать в человеческом мире все свободное время, да к тому же еще и получать удовольствие от этого мира.
Фактически Полто жил на деньги Пинит, затыкая голос совести дорогой одеждой, а доводы рассудка заглушая гремящей музыкой. Он продал свой клан — за очень и очень серьезную сумму, получаемую ежемесячно.
Было ли ему стыдно? Да. Отказался бы он от этой сделки? Нет.
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Лиан рассказала Су отредактированную историю гибели Цуради — друга уже все равно было не вернуть, а чувство вины могло остаться с волком на всю жизнь. В той версии, которую знал он, тигр отправился на ночное свидание с Алимио, где его и встретила Нималети.
Оба они чувствовали необходимость увидеться с лисицей, поддержать ее, напомнить, что она не одна. Но пока что даже не знали, пришла ли она в себя.
Добраться до Алимио оказалось сложно. Для Лиан, чей клан состоял с лисами в раздоре, и Пип с Су, которые принадлежали к союзному клану, вход в Милитику был закрыт. Даже заговорить с кем-то из лисов-слуг они не могли.
Отсутствие информации давило тяжелым грузом. Даже Каро, всегда умевший узнать все на свете, только беспомощно разводил руками: Милитика превратилась в неприступную крепость молчания.
Дело решилось, когда Пип нашла кого-то из койотов и прижала к стенке, не попросив о помощи, но потребовав услугу. Лиан сильно сомневалась, что такое удалось бы кому-нибудь другому, но авторитет Принцессы Волков был слишком велик даже у менее уважаемой части клана псовых.
Койоты, на которых волки смотрели как на неблагополучных родственников, которых все же приходится держать в доме, были хеску скользкими, однако хитрыми и умеющими втереться в доверие. Некоторое время назад они свели дружбу с молодежью шакалов, тоже не отличающейся высокой нравственностью, — ша-Турике был слишком занят своими делами, чтобы следить за моральным обликом младшего поколения. Среди хеску ходил шепоток, что в силу возраста — Владыка едва разменял первую сотню — он и веса особого не имеет в глазах собственной аристократии.
Шакалы же, недавно (по меркам хеску) заключившие союз с лисами, активно поддерживали контакт с ними и бывали в Милитике достаточно часто.
Таким образом, через десятые руки, спустя две недели, Лиан и Су узнали, что Алимио очнулась. И что она не выходит из своей комнаты. И никто о ней не упоминает, а на вопросы о ее состоянии и здоровье отвечают уклончиво. Подначенные запуганными Пип койотами (она все еще не рассказывала отцу о Блике и теперь пригрозила этим) шакалы поспорили, что смогут найти Алимио и поговорить с ней, — как член Высокого Дома, она жила во внешней части твердыни, а значит, к ней должно было достаточно легко попасть.
Увиденное смутило шакала, обманом пробравшегося в комнату лисицы, и пересказывал свое приключение он с некоторым недоумением.
Алимио сидела у окна в инвалидном кресле, какими пользуются люди, и смотрела в окно. Она не заметила, что в комнату кто-то зашел, не отреагировала и на шум, когда шакал задел столик у двери. Осмелев, он подошел к ней вплотную, уже подготавливая какую-то отговорку, однако лисица будто вообще не видела его, стоящего прямо перед ней. Ее взгляд был устремлен на могучие дубы Милитики — совершенно пустой и бессмысленный. Не удержавшись, шакал даже помахал рукой у нее перед лицом, но не получил никакой реакции. Услышав шаги служанки, он поспешил сбежать и только потом, уже вернувшись к своим, понял, что показалось ему самым странным.
У Алимио словно вообще исчезло таэбу.

Лиан смогла увидеться с лисицей в саду при Милитике. Она чувствовала ответственность за подругу, которая, хоть и была старше ее, все же вызывала постоянное желание защитить.
Теперь делать это было некому. Пинит вела себя как обычно, ничем не выдавая своего отношения к произошедшему, а шеру Латика в ответ на чей-то вопрос о здоровье дочери только скривила губы — у нее было еще шесть детей, и здоровье самой бесперспективной из них явно мало занимало лисицу.
Затея была рискованной, но Су и Лиан не сомневались в ее необходимости ни мгновения.
Раз в два дня служанка выкатывала кресло с Алимио на час в сад. Одна из таких прогулок совпала с очередным визитом шакалов, и Лиан с Су проникли на территорию парка. Волк еще не успел до конца восстановиться, и сейчас его худоба, свойственная сухопарым шакалам, пришлась как нельзя кстати. Лиан же пришлось полагаться на свою Силу, чтобы навести чары на них обоих, меняя не только внешность, но и расцветку одежды.
Су изображал скучающего шакала, вышедшего прогуляться и решившего поболтать с молоденькой горничной. За разговором он увел ее от Алимио на несколько метров и увлек за массивный дуб, скрыв коляску из поля зрения.
Лиан присела на корточки перед подругой, которая все это время, чуть склонив голову набок, продолжала смотреть куда-то в пустоту.
Через все лицо лисицы, наискось, тянулся толстый вспухший рубец, расползлась сломанная и теперь будто вдавленная внутрь переносица. Из-за ворота платья виднелись бинты, перетягивающие грудь и уходящие на шею. На руках пестрели ссадины, кожа между большим и указательным пальцами была прорезана — следы неумелого использования шибасу, ритуального клинка, которым пользовалась Алимио, слишком массивного и тяжелого для нее. Как избежать этих травм, мастера объясняли детенышам в самом начале обучения, и сейчас этот свежий шрам сказал Лиан об уровне подготовки Алимио больше, чем что-либо другое.
Она закусила губу, пытаясь сдержать нахлынувшие эмоции. Нежная, хрупкая Алимио — и Нималети, будто родившаяся с като в руках. Это была бойня.
Лиан прикрыла глаза, медленно выдыхая, осторожно коснулась таэбу лисицы и… ничего не ощутила. Мысленный отпечаток был свой у каждого хеску, по нему можно было понять принадлежность к конкретному клану. Даже у мысленно глухих, пусть они и не могли пользоваться таэбу, но остальные ощущали их присутствие. Алимио же на мысленном уровне словно перестала существовать.
Лиан попыталась окликнуть ее, взять за руку — ничего. Лисица продолжала сидеть без движения, сложив руки на коленях. Рыжие волосы чуть шевелил ветер.
«Алимио, ответь мне!» — Лиан сжала пальцы на ее запястье, шаря взглядом по изуродованному лицу, но та снова не отреагировала.
Лиан надавила сильнее, пробуя достучаться до подруги не общим напором, а многочисленными легкими мысленными прикосновениями.
И где-то там, «дотрагиваясь» до Алимио снова и снова, она нащупала ее сознание.
Оно казалось коробочкой — очень маленькой и запаянной наглухо. Она даже не пульсировала, просто слабо светилась блеклым, ничего не выражающим светом, изредка подрагивая. Толстые стенки отгородили сознание Алимио от окружающего мира — мира, в котором больше не существовало того единственного, кто был ей по-настоящему дорог.
Лиан потянулась к этой коробочке — осторожно, не мыслями-словами, а короткими импульсами тепла и спокойствия, какими матери успокаивали своих грудных детей.
Картинка открылась ей так резко, что в первый момент Лиан перестала понимать, где находится.
В подрагивающем мареве, скрывающем детали и четкость окружающего мира, стояла Алимио. Ни рубца на лице, ни ран на руках. Здесь ее сознание светилось мягким янтарным теплом, спокойное и ровное, и сначала Лиан удивилась такому контрасту. Но затем мысленная лисица открыла рот, и весь этот иллюзорный мир наполнился одним звуком, бесконечным, оглушающим, заставляющим всколыхнуться мутное марево.
«Цури!»
Алимио звала тигра снова и снова, некоторое время ожидая ответа, и, когда он не приходил, на короткое мгновение ее мысли затягивала вязкая черная пелена. Пару секунд она стояла, понурив голову, непонимающе глядя себе под ноги, которые сознание даже не потрудилось создать, — зеленое платье лисицы просто растворялось в небытии. Казалось, еще секунда — и она поймет, что тигр не приходит к ней. Но за мгновение до этого осознания что-то внутри Алимио делало мощный толчок, отгоняя реальность, и она снова вскидывала голову, размыкала губы в бессмысленном крике.
Там, в парке у Милитики, Лиан почувствовала, как по щеке у нее сбежала слеза, — эмоции лисицы проникли в нее слишком глубоко. Печаль, непонимание, надежда… Они постепенно завладевали Лиан, затягивали ее, как плющ постепенно поглощает дом, вокруг которого растет.
С усилием распахнув глаза и убрав руку, Лиан отшатнулась от Алимио. Моргнула несколько раз, приходя в себя. Вновь подняла взгляд на лисицу — растрепавшиеся волосы, уродливый рубец. Только чудом уцелевшие глаза оставались прежними, зелеными, как летняя трава, напоминая, что эта неподвижная кукла — та же девушка, которую Лиан знала.
Она снова потянулась к Алимио, желая достучаться до нее, вернуть в реальность, — и остановилась на полпути. Зачем? Что она скажет ей здесь? «Мне очень жаль»? Не существует правильных слов, когда кто-то умер.
Лиан прикрыла глаза, вновь погружаясь в сознание лисицы. В венах ветром отозвалась пробудившаяся Сила.
Она снова была там — в бессмысленном мороке, визуальном воплощении ожидания и надежды. Снова Алимио сотрясала свой иллюзорный мир отчаянным криком.
Руки Лиан свело, заломило локти, занемели запястья и кисти.
За блеклой завесой небытия показался высокий широкоплечий силуэт, и Алимио, уже готовая было снова выплеснуться в напрасном зове, замерла. Силуэт обретал все большую четкость, хотя онемение уже поднималось к плечам Лиан. Проступил приглушенный красный цвет сюртука Цуради, грива каштановых волос, собранных двумя прядями у висков.
Никакой конкретики, ничего, в чем она могла бы ошибиться или оскорбить память друга, — но Лиан чувствовала, что поступает правильно. Она не давала Алимио призрака. Лишь надежду.
Лисица улыбнулась и склонила голову к плечу, вглядываясь в смутный силуэт. Она не пошла навстречу, не ждала, что и он подойдет к ней: отрицающему гибель тигра сознанию хватило лишь подтверждения, что эта навязчивая мысль, заставляющая личный мир лисицы содрогаться, фальшива.
Алимио замерла, успокоившись, и небытие вокруг нее съежилось, сжимаясь до одной установки: «Он — вот, значит, жив».
Чувствуя, как затылок наливается оглушающей болью, а из носа начинает бежать теплая липкая струйка крови, Лиан медленно сделала мысленный шаг назад. Еще один. Еще. Образ Цуради держался без ее вмешательства — Алимио слишком хотела в это верить, и ее сознанию было достаточно крохотного толчка в нужном направлении. Теперь оно поддерживало иллюзию само.
Лиан сделала еще один «шаг», и картинка перед ее глазами исчезла, сменившись визуальным восприятием сознания лисицы — светящейся коробочкой. Сияние не ушло из нее, напротив, стало чуть ярче и теплее, чуть четче, теперь ровное и спокойное. Больше оно не вздрагивало.

— Вот, значит, как. — Усадив Лиан на прислоненный к дереву мотоцикл, Су осторожно растирал ее занемевшие руки.
Чтобы не привлекать внимания официальной машиной, они взяли байк Су, оставив его в паре сотен метров от твердыни лисов. Волк хотел отвезти Лиан в Марак как можно скорее, но оказалось, что руки ее совершенно не слушаются.
Опустошенная, Лиан только кивнула, слишком уставшая, чтобы пользоваться таэбу. К счастью, горничную что-то отвлекло, и она не заметила того, как иллюзия на Су на мгновение растворилась, пока он не подхватил ее своей Силой — ненадолго и не так искусно, как это получалось у Лиан.
Но этого хватило, чтобы выбраться с территории Милитики и кое-как добраться до леса, тянувшегося вдоль зачарованной дороги, соединяющей твердыни.
По лицу Лиан до сих пор катились слезы, и Су осторожно ловил их платком, заодно стирая и запекшуюся под носом кровь.
Смущенная Лиан неловко шмыгнула носом.
«Это не мое. Реакция на усилия. И ее эмоции. Это было… тяжело», — попыталась объясниться она.
— Да уж я вижу. — Су шутливо поднял Лиан за палец, потряс в воздухе безвольной рукой и отпустил. Ладошка, упав, звонко хлопнула по коже сиденья.
Мгновение веселья исчезло, как и не было. Волк снова взял руку Лиан, осторожно ее разминая от пальцев к локтю. Она следила за его действиями, стараясь ни о чем не думать.
— Знаешь, — сказал Су, не поднимая взгляда, — я считаю, что ты поступила правильно.
Лиан откинулась затылком на ствол дерева.
«Хотела бы и я быть в этом так же уверена».
— А ты представь, что… — Су осекся на полуслове, и они оба поняли, какой пример он хотел привести. Пример, который больше не был актуальным.
Лиан хотела сжать его пальцы, но все еще не чувствовала рук, а потому просто подалась вперед, привлекая внимание волка и вынуждая его посмотреть на нее.
«Я никогда не перестану радоваться, что ты не участвуешь в Игре».
Су невесело усмехнулся, в темно-синих глазах качнулась печаль.
— А я — переживать, что ты участвуешь.
Пальцы его скользнули по золотым лопастям браслета Лиан, с которым она никогда не расставалась.
«Я отлично умею с ним управляться, поверь мне. Мастер Шиин мной гордится. Не говорит этого, конечно, — Лиан через силу улыбнулась, пытаясь обратить все в шутку, — но я-то чувствую».
Су кивнул, делая вид, что верит ей. Они оба знали, что на единственную наследницу клана откроется настоящая охота.
До вступления Лиан в Игру оставалось десять месяцев.
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Когда в Колапуту пришел конверт из Совета, ша-Олошта вскрыл его с любопытством, но прочитал с презрением. Митан, случайно оказавшийся рядом и заметивший красный сургуч, замер в арке кабинета Владыки в ожидании новостей.
— Мальчишка Ашкарасов мертв, — бросил дед, кривя губы. — Его вывела Нималети Каэру.
Митан покачнулся, хватаясь за теплое дерево косяка.
— Цуради? — с трудом выдавил он, проталкивая имя через вдруг пересохшее горло.
— Цуради-Цуради. — Топараката кинул письмо на стол и поднял на внука взгляд. — Что ты побелел как девица? Не знал, что так бывает?
— Знал. — Митан с трудом сглотнул, понимая, что надо как-то собраться, но ровный пол под ногами казался податливым песком, а стены все еще качались. Он сильнее сжал пальцы на косяке, оставляя вмятины от ногтей в дереве. — Я не думал… Он был таким…
— Таким идиотом. — Топараката сплюнул. — Эта Каэру хороша, как я слышал, но чтобы победить тигра… Надо было вообще не сопротивляться! Дурак!
— Ша-Олошта, прошу, не надо… — Митан сглотнул, пытаясь прогнать нарастающий звон в ушах.
— Что — не надо? — Дед сделал несколько шагов от стола к Митану — широкоплечий, свирепый — и встал перед ним, заслоняя собой свет из окна. — Что тебе «не надо»?
— Он же все-таки умер… — пролепетал Митан, стараясь не смотреть на покрывающие могучие руки Владыки шрамы, отметины о победах в боях. У него самого до сих пор не было ни одной.
— Это Игра, — пророкотал Топараката, — в ней умирают. Впрочем, ты скоро узнаешь это на себе.
Митан вздрогнул, ошеломленный прямолинейностью намека, и поднял взгляд на деда. В глазах Владыки сверкал гнев, таэбу отозвалось кисловатым презрением. Митан попятился, мечтая оказаться сейчас где-то в другом месте, где угодно.
— Я п-пойду, — заикаясь выдавил он, все еще не в силах оторвать взгляд от Владыки. — Мне надо… написать…
— Не вздумай встать к носилкам. — Топараката наклонил голову, и черные с серебряными нитями волосы качнулись вперед, подчеркивая рубленую линию скул. — У тебя еще будет не одна возможность меня опозорить, не хватало сейчас мертвого тигра тащить!
Митан судорожно кивнул и исчез в коридоре, уже не думая о том, что почти бежит.

У орлов были плохие отношения с тиграми. Не до раздора, конечно, но крутой нрав Топаракаты не позволял ни с кем наладить контакт настолько, чтобы заключить союз. Когда-то давно — Митан узнал об этом от учителей — они заключали союз с журавлями, исходя из того, что малочисленное племя крылатых должно держаться вместе. Однако за отведенные пятьдесят лет ша-Олошта столько раз успел разругаться с Владыкой Каэру, считая того изнеженным ленивцем, ведущим дела из твердыни, не марая рук, что по истечении минимального срока союз был сразу же разорван.
«Да с него, небось, ни единого пера не падало уже лет сто!» — лютовал Владыка орлов, гневно расхаживая туда-сюда по кабинету. В отличие от журавля, углубившегося в политические дела клана и предпочитающего все проблемы решать разговорами и интригами, он до сих пор, как и в молодости, носил при себе ритуальный ошмас, чья ручка поблескивала, за долгие годы отполированная многочисленными прикосновениями.

Получив официальный запрет участвовать в прощании, встав к носилкам погибшего, как полагается ближайшим друзьям, Митан все же решился понаблюдать за процессией, выказав последнюю дань уважения тигру хотя бы просто присутствием.
Ранним утром, задолго до того, как ведущую от Нитджат-Сара к границе улицу с двух сторон заполнили скорбящие хеску, он прилетел на крышу соседнего здания и, укрытый туманом, спрятался там.
На его глазах стали собираться хеску, растягиваясь от твердыни до границы сообразно статусу: ближе к Нитджат-Сару стояли Старшие семьи клана и представители дружественных семейств других кланов и племен, дальше более плотной цепочкой растянулись Младшие.
Спрятавшись за трубой, Митан смотрел, как постепенно народа становится все больше; как появляются его друзья: Лиан и Су, как всегда вместе, и близнецы-олени, непривычно тихие, в фиолетовых одеяниях оттенка настолько темного, что он казался почти черным; смотрел, как по сигналу они заходят в Нитджат-Сар и через некоторое время появляются вновь, вынося тело Цуради.
Он понимал, что должен был бы взяться за ручку носилок, но гнев ша-Олошта ему даже представить было страшно, а что-то объяснять друзьям казалось стыдным. Пусть думают, что он не явился вовсе, чем знают, что струсил, испугавшись гнева Владыки.
Только может ли он еще называть их своими друзьями? Может ли сам называться их другом?
Митан сжал зубы, сдерживая злые слезы обиды, ногти впились в ладони. Он заложник своей жизни и гнева Владыки, трус, боящийся нарушить запрет!
— Трус, трус! — прошипел Митан, чувствуя, как горячие слезы все же бегут по щекам. — Какой же ты трус!
Он повернул голову, глядя в спины удаляющейся процессии, предводительствуемой двумя крупными тиграми — родителями Цуради, по традиции принявшими истинный облик. За носилками, гордо вскинув голову, шел ша-Ашкарас. Лицо его оставалось бесстрастным, ни скорби, ни сожаления на нем не отражалось, и Митан с горечью подумал, что, если бы на месте Цуради оказался он сам, Топараката и вовсе не вышел бы на улицу, стыдясь позорной гибели внука.
Приняв истинный облик, он быстро миновал несколько домов и вновь опустился на крышу человеком, спрятавшись за трубой. Глубоко вздохнув, Митан заставил себя посмотреть на носилки.
В первый момент сознание отказалось признавать очевидное: защитные чары сохранили облик тигра, и он не выглядел мертвым. Но его шею густо усыпали крупные цветки сиолы — неофициальный символ Игры, — которыми принято было скрывать место смертельного удара, пряча рану. Когда Митан представил, что прячется за бело-голубыми цветами, его замутило. Чувствуя, как в глазах темнеет, он опустился вниз, прижимаясь виском к прохладному камню трубы, упрямо следя за друзьями, мерно, шаг в шаг, приближающимися к границе города.
Он не сдвинулся с места, когда ша-Ашкарас, замыкающий процессию, скрылся в по-утреннему густом тумане и стоящие по бокам улицы хеску сомкнулись, следуя за ним к стене.
Владыка тигров был могуч, на голову возвышаясь над окружающими его соплеменниками, Цуради походил на него телосложением, и Митан задумался, кем надо быть, чтобы одолеть такую мощь. По спине его под рубашкой побежал холодный пот. Если уж Цуради не выжил, то что уготовано ему? Сколько продержится в Игре он? День? Два?
Грудь сдавило, и орленок почувствовал, что задыхается. Вцепившись пальцами в крышу, он начал судорожно хватать ртом воздух, который вдруг камнем застрял в легких.
Он умрет! Умрет быстро и страшно, захлебываясь собственной кровью, ощущая дикую боль в месте удара и понимая, что это конец.
Митан судорожно всхлипнул, проталкивая воздух в грудь и выкашливая его обратно, царапая негнущимися пальцами жестяную крышу. Из глаз хлынули слезы — горячие, жгучие, застилающие весь мир вокруг. Митан снова втянул в легкие воздух, вдруг ясно представляя себя на носилках, которые несут не друзья, а родственники, — позор для любого хеску, свидетельство того, что при жизни он не завоевал ничьего доверия и привязанности, не был нужен никому, кроме семьи.
«Да и семье не нужен!» — с горечью подумал Митан, чувствуя, как в груди поднимается, разрастаясь, черное облако глухой обиды и горя.
Он прислонился к трубе — острый край кладки впился в худую спину — и закинул голову, вглядываясь в белесое небо, смаргивая набегающие слезы, которые теперь затапливали шею и уши.
«Я не хочу умирать».
День набирал силу, туман медленно редел, расступаясь. Митан сидел там, пока не высохли слезы, двумя дорожками стянув кожу, пока не успокоилось дыхание, перестав рваными хрипами вырываться наружу.
Медленно, будто во сне, он опустил взгляд на опустевшую улицу внизу. Голова гудела, затылок ломило, но в сознании проступила одна четкая мысль: он не даст себя убить. Он сделает все, чтобы выжить. И если в Игре побеждает сильнейший, значит, ему придется как-то уравнять шансы. Любым способом.
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Лиан едва запомнила тот день. Ранний подъем, поспешные сборы, неслышной тенью следующий за ней Каро. Встреча на мосту с Су, чтобы затем спуститься к твердыне тигров вместе. Волк молчал, но взгляд его часто останавливался, глаза, словно подернутые дымкой, смотрели в пустоту, а таэбу, отчаянно сдерживаемое, звенело натянутой струной. Лиан пыталась как-то поддержать Су, но тот замкнулся в себе, будто отойдя от нее на шаг, и только рассеянно накрывал ее пальцы своими, когда она брала его под руку.
Туман, густой и плотный, промозглый до холода, оседающий на одежде и волосах резкий запах соли и дождя. Ти-ра-иль и Ти-ку-энь, непривычно тихие, ошарашенные, начинающие фразы и обрывающие их на полуслове. Они стояли недалеко от Нитджат-Сара, ожидая, когда их позовут внутрь, и считали минуты, одновременно молясь и чтобы этот момент никогда не наступал, и чтобы миновал быстрее.
А потом было темное помещение со сгустившимся воздухом, освещенное лишь несколькими чадящими факелами, и в порождаемых ими тенях Цуради казался живым настолько, что Лиан вздрогнула, подойдя к носилкам. Если бы не цветы сиолы, укрывающие его шею абсурдно нарядным ожерельем. Белые до голубизны бутоны рассыпались плотным ковром по всем носилкам, контрастируя с темно-красной одеждой тигра.
Когда Су взялся за ручку носилок, его таэбу отдалось такой пронзительной болью, что Лиан чуть не кинулась к нему, но вовремя остановила себя, не желая демонстрировать всем состояние волка, — стоял он нарочито прямо, сжав побледневшие губы в линию и смотря не на Цуради, а перед собой. Она просто встала за ним.
Они вышли на улицу, и ручка впилась Лиан в ладонь, жесткий кончик лепестка уперся в кожу. Лиан попыталась сосредоточиться на этих ощущениях, вырывая себя из коллективного таэбу, захлестывающего ее с каждым шагом: горечь окружающих, растерянность и грусть оленей, боль Су и горе, широкое и необъятное, как океан, идущей впереди тигрицы.
Лиан почувствовала, как в горле встает ком, как в груди против воли скручивается тугой клубок, который — она знала — развернется потоком слез, но не ее, а чужих и оттого будто неискренних, фальшивых, оскорбляющих и память Цуради, и ее собственную настоящую грусть. Закружилась голова, гулко бухнуло сердце. Сжав зубы и мысленно извинившись перед Су, она отгородилась от окружающего мира, закрываясь от чужих эмоций, избитая чужим горем, оставив лишь тонкую ниточку, ведущую к волку.
Лица, лица. Лиан старалась не смотреть вокруг, но незнакомые хеску все равно мелькали по обе стороны улицы, и их взгляды, отчасти недоуменные, оседали на ней как паутина. У тигров был союз с лисами, и Цуради, вступивший в Игру, для Лиан считался потенциальным противником — с точки зрения дипломатии ей не следовало вставать к носилкам. Лиан повыше вздернула подбородок и перехватила ручку: плевать, кто что подумает, Цуради был ее другом, а все недовольные могут катиться к черту.
Чем ближе к границе они подходили, тем напряженнее становился Су, и Лиан, осторожно расширившая связь с ним, почувствовала поднимающуюся внутри волка панику. Отругав себя за неосмотрительность, она потянулась к его сознанию, вливая туда тепло и ощущение поддержки и присутствия, почти выстраивая рядом с Су мысленную себя. Волк откликнулся ментальным ворчанием, почти рыком, рассерженный, что его слабость стала заметна, и мягко, но настойчиво оттолкнул помощь Лиан, бросив ей короткое:
«Должен. Сам».
Они углублялись в туман за границей города, пока идущие впереди тигры не подали сигнал остановиться и не разошлись в стороны. Густые клубы поглотили их, и на мгновение Лиан показалось, что вокруг нет никого и ничего, только они четверо и мертвый Цуради.
Сознания коснулся мысленный приказ ша-Ашкараса, и они медленно опустили носилки на землю. А затем развернулись и ушли, не оглядываясь. Позволяя туману укрыть Цуради белой пеленой и забрать навсегда.
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Керонту-Дентари Шиин умел оставаться незаметным. Большую часть своей жизни он провел в тени, наблюдая за другими хеску, стоящими в ярких лучах — и являющимися прекрасными мишенями. Ребенком он бегал по извилистым коридорам Кашеро с их воздушными арками и монументальными колоннами — бегал безымянным учеником мастера Боя клана журавлей, неся оружие, которое нужно заточить или почистить; послания, которые нужно доставить как можно быстрее; подозрения, которые надо проверить без чужих глаз.
Он становился настолько незаметным, что старый мастер — тогда еще не настолько старый, но уже опытный достаточно, чтобы умение вырывалось из него с каждым вздохом и сквозило в каждом движении, — забывал, что в углу его огромной, аскетично обставленной комнаты за специальным столом сидит паренек, прилежно проводящий тряпицей по лезвию в десятый, сотый, тысячный раз.
Мастер был высок и грузен (обманчивая внешность, не раз стоившая его противникам победы), а Шиин — худ почти до анорексичности, и в первое время маленький журавленок, доставленный в Кашеро одним туманным утром и навязанный мастеру Томико в ученики, робел под взглядом наставника.
В то утро, которое почти стерлось из памяти Дентари, он навсегда покинул свой родной дом — крепкое, но бедное жилище на окраине квартала журавлей, — даже не попрощавшись с матерью, шепнувшей ему «Делай все, что тебе скажут», потому что не знал, что больше ее не увидит, и не понимал, что происходит. Он помнил обрывочные картинки, образы: промозглая серость начинающегося дня, когда далекое небо Сат-Нарема еще не налилось безликой белизной; шершавая, мозолистая ладонь незнакомого мужчины в бело-красной одежде, за всю долгую дорогу до твердыни не проронившего ни слова; неимоверная высота черной громады оплота журавлей, нависшая над ним, когда они подошли; и взгляд мастера, стоящего в дверях, когда сопровождающий постучал.
Ярко-голубые, необычайно живые по сравнению с седыми волосами, глаза мастера Томико недолго изучали мальчишку, испуганным зверьком замершего рядом с мужчиной, так и держащим его за руку.
— Ваш ученик, мастер Томико, — пояснил сопровождающий с коротким поклоном, по-военному приложив к сердцу не открытую ладонь, а кулак.
Журавль коротко фыркнул, переводя взгляд на говорящего.
— Почему он?
— Не могу знать, мастер. Распоряжение ша-Каэру.
Услышав имя Владыки, Дентари вздрогнул, тревожно взглянув на обоих мужчин, ведущих разговор где-то там, в вышине над его головой.
Мастер Боя снова издал что-то похожее на фырканье, но уже сдержаннее, и вздохнул:
— Мои руки в его воле.
Так Дентари, которому тогда исполнилось пять лет, стал учеником мастера Боя.
Порой, свернувшись на тюфяке в изножье его кровати, он задавался тем же вопросом, что и Томико: почему он? Почему из всех детенышей клана, из всех благородных семейств, выбрали его, растущего без отца на окраине квартала, даже не в Кашеро?
Впрочем, вопрос этот хоть и всплывал периодически в детском сознании, быстро исчезал под горой обязанностей и поручений, которые юный Дентари старался не забыть.
Мастер Томико нагружал его сообразно возрасту, но у Дентари не было за весь день ни минуты свободного времени. То он бежал куда-то с запиской, то нес из оружейной нуждающиеся в чистке клинки, то спешил обратно в комнату, балансируя расставленными на подносе кувшином и пиалами. Несмотря на то что в Кашеро на таких же несложных поручениях работали и другие детеныши из Младших семей, Дентари, вечно занятый и подчиняющийся только мастеру, ни с кем из них не завел дружбы, воспринимаемый остальными слугами как неизвестно откуда взявшийся выскочка.
«Что, думаешь, особенный?» — неслось вслед Дентари, пока он, удерживая на одной руке поднос с пиной, а на другой — тарелку с горкой мимад, бежал по коридору обратно к нетерпеливо ожидающему кушанья мастеру.
Убедившись в расторопности и сообразительности мальчика, мастер Томико начал учить его бою — постоянная беготня по лестницам и таскание тяжестей оказались заменой простым физическим тренировкам, а требования в десятый раз подогреть пину и вернуться — проверкой на терпение и повиновение. Теперь, избавленный от необходимости бегать на кухонные этажи и обратно, Дентари все равно по сотне раз повторял одно и то же действие: замах, поворот, удар. Замах, поворот, удар.
Он схватывал на лету, словно рожденный для того, чтобы держать в руках клинок — от традиционной для всех хеску сабли до ритуального като. И пусть Томико никогда не хвалил журавленка открыто, его одобрительный кивок или порой зажигающийся в глазах огонек азарта говорили Дентари о многом.
В отличие от членов Высокого Дома, Дентари обучался не только искусству ритуального Боя, предусмотренного Игрой, но и более тонкому и сложному сочетанию чар и стали. Он взмывал над головой учителя, в мгновение ока раскинув крылья и оказываясь у того за спиной; учился прятать оружие в рукавах и доставать одним незаметным движением; тренировал сознание, противостоя чарам, заставляющим поднести клинок к собственному горлу. И учился внушать такое же желание.
Когда руки Дентари начинали подрагивать от напряжения, а на белом с красным ромбом хакко проступали пятна пота, мастер разливал пину по пиалам и кивал на низенький табурет у стола.
Изнуренный тренировками, Дентари спал как убитый, пока под закрытыми веками вереницей проносились все ритуальные клинки Игры, пока мышцы инстинктивно дергались, даже на грани сна пытаясь повторить заучиваемые днем приемы. И где-то там, в мутном забытьи дремы, нет-нет да и всплывал тот самый вопрос: почему он?
Однажды, отложив в сторону мезуддин и кое-как придерживая подрагивающими пальцами пиалу с пиной, Дентари рискнул задать этот вопрос мастеру.
Журавль нахмурился, сведя на переносице белые брови.
— Твой отец, — начал он, и Дентари вздрогнул, весь обратившись в слух: об отце он не знал ничего, — был одним из лучших осатэ клана. Он погиб, защищая его. Благодарность Владыки — обеспечить будущее детеныша своего преданного слуги.
Какое-то время Дентари сидел не двигаясь, осознавая услышанное. Мать никогда не рассказывала про отца — или он был слишком маленьким, чтобы запомнить. Теперь перед его мысленным взором встала смутная фигура мужчины, и все его существо всколыхнулось, желая стать достойным памяти отца.
— Вы знали его, мастер? — наконец произнес Дентари, поднимая на наставника исполненный отчаянной надежды взгляд.
— Нет, — тот качнул головой, — а может, и да. Ты никогда не знаешь, что перед тобой осатэ, а не счетовод или секретарь. — Он коротко ухмыльнулся, разгоняя давящую атмосферу. — Но то, как высоко ценил его ша-Каэру, уже говорит о многом, верно?
Дентари рассеянно кивнул. Он знал, что осатэ не заводили семей, а значит, он сам — свидетельство несдержанности одного родителя и податливости другого. Гордость смешалась со стыдом, и Дентари вновь взялся за клинок, вымещая в ударах свое смятение.
Дни летели за днями, годы за годами. Дентари не замечал, как взрослеет, лишь понимал вдруг, что саблю держать стало легче, а пальцы уже полностью обхватывают рикун или рукоять шибасу. Он резко вытянулся, и тюфяк у кровати, когда-то казавшийся ему огромным, сейчас больше подходил на роль подушки. Пшеничная макушка и длинные ноги Дентари теперь виднелись по обе стороны кровати, и мастер Томико, чуть не споткнувшийся о них однажды утром, цокнув языком, отправил ученика с запиской на хозяйственный этаж.
Возвращался Дентари, как всегда, бегом — привычка спешить, выработанная годами, — и на подходе к их комнате резко затормозил, сбитый с ног давлением чужого таэбу.
Касаясь подрагивающими от напряжения пальцами стены, он сделал несколько шагов, уже зная, кто почтил их своим присутствием, — такая мощь в таэбу говорила о присутствии небывалой Силы.
Створки оказались приоткрыты на волосок, и Дентари различил голоса: спокойный — Владыки и взволнованный — Томико, резкими нотками разрезающий тишину пустынного коридора. Удивленный эмоциональностью обычно сдержанного мастера, ощущая волнение его таэбу, едва различимого среди мощи Владыки, Дентари приник ухом к щели дверей.
— …всех Каэру уже много лет! И вас, Владыка, и ваших детенышей! Я знаю, как вы двигаетесь, как реагируете на атаку!
— Именно, мастер. — Голос Владыки звучал спокойно, проникая прямо в сознание. — Через твои талантливые руки прошло слишком много учеников, ты путаешься.
— Я помню каждого из своих учеников, — мастер говорил почти гневно, словно на него не давило присутствие главы журавлей, — и Нотору-Литуре тоже помню! Они слишком похожи!
Дентари чуть не ойкнул, услышав имя одного из старших сыновей Владыки, прославленного Игрока, получившего прозвище Белое Пламя и выведенного из Игры более десяти лет назад.
— Тебе кажется. — В голосе ша-Каэру слышалась снисходительная улыбка, но стоило мастеру сказать «Но…», как в интонациях прорезалась сталь: — Тебе кажется, мастер Томико.
Повисла тишина — напряженная и гулкая. Дентари, оглушенный биением собственного сердца, задержал дыхание, боящийся быть замеченным.
— Мои руки в твоей воле, Владыка, — наконец донесся усталый голос мастера.
— Вот и не забывай об этом, друг мой.
Давление таэбу ослабло, когда послышались приближающиеся к двери шаги, и Дентари стремглав метнулся в сторону, делая вид, что только появился в коридоре.
Заметив белое с красным хакко Владыки, он склонился в глубоком поклоне, прижав к груди кулак и сверля взглядом свою обувь.
Ша-Каэру остановился и поддел подбородок Дентари кончиком сложенного веера.
Тот опустил глаза, сосредоточившись на дорогой вышивке рукавов хакко Владыки, но ша-Каэру окликнул его:
— Посмотри на меня, детеныш.
Несколько мгновений они смотрели друг на друга. Черная река волос на белой ткани, собранных в сложную мужскую прическу, выбеленная кожа, жесткие, как два кусочка гранита, карие глаза. И мягкие пшеничные локоны, обрамляющие по-детски худощавое лицо с резкими скулами и зелено-голубыми глазами — мать Шиина принадлежала к малочисленной побочной ветви клана, существование которой остальные журавли как будто отрицали, и Дентари полностью передались ее черты, разительно отличающие его от прочих обитателей Кашеро.
Наконец Владыка убрал веер, и Дентари вновь склонил голову, всем своим видом стараясь выражать смирение.
— Твой отец умер за свой клан, — каждое слово Владыки давило на него каменной плитой, — будь достоин его памяти.
Он исчез за поворотом, а Дентари уперся руками в колени, пытаясь отдышаться после давления на таэбу, и повернул голову в сторону комнаты, в дверях которой стоял мастер Томико.
Пару мгновений он смотрел на ученика, а потом журавленок внезапно различил мысленную речь:
«Постарайся. Не попадаться больше. Ему на глаза».
И он не попадался — еще двадцать лет, пока, сидя у постели умирающего мастера, не услышал то, во что едва мог поверить. Но даже после этого долгие годы оставался лишь тенью клана журавлей.
О, Керонту-Дентари Шиин отлично умел оставаться незаметным.

Поэтому никто не видел его на улицах квартала тигров, когда скорбная процессия двигалась к границе Сат-Нарема.
Давным-давно, вкладывая в руки ученика клинок, мастер Томико сказал: «Придет время, и ты будешь решать, кому жить, а кому умереть. Не всегда решения эти будут простыми. Учись принимать их, а приняв — не сожалеть. И всегда имей смелость посмотреть в лицо последствиям сделанного тобой выбора».

[image: ]

Шиин хорошо помнил Нималети. Детеныш, на которого никто не думал ставить, — младшая дочь младшего сына Владыки, еще одна тень в коридорах твердыни.
Но обучение проходили все Каэру, и, пока мальчики ныли и жаловались на усталость, в очередной раз бегом огибая внешнюю часть Кашеро, Нималети упрямо сжимала губы, опережая их на полкруга. Шиин запрещал принимать истинный облик, падая с небольшой высоты — без боли не будет осознания опасности, — и она разбивала колени и локти в кровь, запоминая коварные выступы на стенах твердыни и ненадежные ветки растущих рядом с ней деревьев.
Ее братья занимались Боем, потому что им так велели. Нималети училась, потому что сама этого хотела.
Жизнь научила Шиина ни к кому не привязываться — он слишком долго жил в тенях и вышел из них по приказу Владыки, заговорив с ним третий раз в жизни, — но в стремлении Нималети стать кем-то Дентари увидел себя и невольно поддерживал ее порыв.
Однажды после занятий, направляясь к укрытому среди ив пруду, он вновь почувствовал обезоруживающее давление таэбу Владыки и склонил голову, ожидая, когда к нему обратятся.
— Мастер Шиин, — ша-Каэру приблизился, поигрывая веером в холеных руках, — как мои детеныши?
Дентари поднял голову, проследив за взглядом главы клана, который с мягкой улыбкой смотрел на стайку своих внуков, в обоих обликах двигающихся ко входу в Кашеро.
— Я бы выделил Нималети-Литоскану, Владыка.
— Нималети? — На лице журавля проскользнула тень недоумения. — Кто это?
В душе Дентари качнулось раздражение, но он тут же заглушил его, опасаясь, что Владыка ощутит это жжение через таэбу, и напоминая себе, сколько у того детей и внуков. Он указал на девочку, которая, отстав от братьев, кидала мелкие камушки в цветы, стараясь попасть по головкам.
— Хм-м. — Владыка разложил веер резким движением и пару раз махнул им, обдавая Шиина ароматом розового масла. — Любопытно. Почему?
— Она обладает истинным рвением. — Дентари старался говорить сжато, по опыту зная, что чем короче фраза, тем сложнее найти в ней слабое место. — Я полагаю, она может стать сильным игроком.
— Как часто нас удивляют те, от кого мы ничего не ждем. — Ша-Каэру развернулся, внимательно вглядываясь в лицо Дентари. — Верно, мастер?
Шиин прижал кулак к груди и поклонился, ожидая, пока журавль покинет его. Он искренне надеялся, что не навредил девочке своим ответом.
Спустя пять лет Владыка вызвал его к себе и сообщил, что отправляет в Марак, к воронам, в качестве жеста дружбы и поддержки в непростое для Базаардов время.
— Говорят, вороны дружат с тенями, — Каэру улыбнулся самым краешком губ, — значит, тебе там будет привычно.

Оказавшись в Мараке, Шиин первое время постоянно держался настороже, ожидая подвоха. Но все оказалось… иначе.
Впервые встретившись с Тиором, Дентари ожидал ощутить привычное давление, мешающее думать, и уже опустил было взгляд в пол, но Владыка воронов говорил с ним как с равным, и в его голосе слышалось искреннее уважение. Шиин подумал было, что Тиор сдерживает свое таэбу, но не ощутил в вороне ни капли напряжения, лишь ровное гудение Силы, окутывающей его невидимым ореолом. Подобранная им полукровка была обычным ребенком — разве что чуть более растерянным, чем прежние ученики Шиина и менее вымуштрованным. Как и большинство хеску, Дентари настороженно относился к разноглазым, считая их существами второго сорта, но со временем бурчание единственной ученицы, различаемое все четче по мере того, как она осваивала таэбу, стало его даже забавлять, и, обычно сдержанный, Шиин начал отпускать в ее адрес едкие комментарии, вызывающие у обоих усмешку.
Месяцы летели быстро, сменяясь годами, и в какой-то момент Шиин понял, что не торопится возвращаться в Кашеро, к журавлям.
В коротких письмах, ежемесячно отправляемых ша-Каэру, он начал тщательнее подбирать слова, как будто подсознательно хотел защитить воронов от неведомой угрозы. На занятиях с Лиан заставлял ее снова и снова прорабатывать одни и те же приемы, словно готовил наследницу не союзного, а собственного клана, будто от ее успехов зависело его будущее. И радовался этим успехам так же, как раньше успехам Нималети. Общаясь с Тиором, он со временем проникся к нему искренним уважением, в частности за то, что старый ворон не терпел раболепия, так распространенного среди журавлей.
И, засыпая в отведенной ему просторной комнате, слушая, как шумит листва гигантских кленов за окном, Шиин ждал следующего дня не с напряжением, а со спокойствием.
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Вернувшись из Сат-Нарема, Лиан сразу попросила Поро приготовить машину — ей нужно было вырваться в город, к людям, подальше от всей бессмысленности произошедшего.
Она звала и Су, но он отказался. Лиан волновалась за него, боясь, что эта потеря подкосила волка сильнее, чем она предполагала, но сегодня, прямо сейчас, ничем не могла помочь ему, ушедшему в себя.
Усталая, она вернулась в Марак раздавленная чужим горем, изможденная давлением чужого таэбу, этим многоголосием скорби, в которой ее собственная затерялась. Медленно двигаясь к границе, сжимая в ладони ручку носилок, вдыхая густой аромат сиолы, Лиан закрывалась от чужих эмоций как могла, но сейчас ее защита пала.
Она рванула пуговицы на черном жакете, ослабила воротник глухого платья, шумно вдохнула — и позволила единственной слезе чужой боли ошпарить кожу. Ледяная глыба горя Тармики Ашкарас по сыну застыла в груди Лиан, не давая дышать, и она почувствовала, как та начинает засасывать ее, застилая собственные мысли и объективную реальность.
Приоткрыв дверь, все еще в траурном платье, она стремительно пересекла коридор и очутилась в кабинете Тиора, вспоминая, откуда пять лет назад тот доставал бокал с сиоловой настойкой. Этой маленькой уловке он научил Лиан, когда с прощания с Хиккой она вернулась в слезах, истерзанная скорбью Совета, потерявшего не только самого старого своего члена, но и привычную, годами ненарушаемую целостность. На прощании были представители многих кланов, некоторые из них питали к древней сове искренние уважение и симпатию, и все многообразие тяжелых эмоций буквально разбило Лиан на куски. Увидев состояние внучки, Тиор молча вложил ей в руки бокал с разбавленной настойкой и, пока она, стуча зубами о хрусталь, глотала жидкий лед, объяснял, что нужно учиться закрываться, концентрируя чужие переживания в одном проявлении. Лиан тогда не опьянела — весь хмель выжигался ее бушующим таэбу, — зато постепенно успокоилась, отделяя свои эмоции от чужих.
Теперь она хмурилась, теребя пальцами распущенный ворот платья, чувствуя, как невыплеснутые эмоции начинают давить на ребра изнутри, будто кроша их, и пытаясь понять, где же стояла та бутылка. В отличие от многих хеску, Тиор почти не прикасался к алкоголю, и Лиан подозревала, что сиолу он держит в кабинете больше для порядка, по традиции, чем по необходимости.
Она еще пару раз окинула взглядом комнату, но ничего не нашла. Можно было бы позвать кого-нибудь из слуг и попросить принести вина, но в таком виде Лиан не хотела никому показываться, даже Моур. Она чувствовала себя неприятно уязвимой и совершенно не желала, чтобы кто-то вообще знал, что ее можно довести до такого состояния. К тому же это значило бы новое прикосновение чужого таэбу, даже ненамеренное, а Лиан и так казалось, что чужие сознания оставили на ее коже ожоги и еще одного она уже не вынесет.
Больше не теряя времени, Лиан потянулась к Силе, окутывая кабинет простейшими поисковыми чарами, и стоящее в углу бюро тускло засветилось. Лиан моргнула: ну конечно, оно ведь всегда было там. Тиор несколько раз при ней доставал оттуда документы или что-то убирал. Но стоило Владыке отойти в сторону, как Лиан тут же забывала, откуда он что-то взял. Простые и элегантные чары: не то чтобы невидимость, скорее принудительная забывчивость, укрывающая предмет от посторонних глаз.
Обогнув рабочий стол, Лиан подошла к бюро, которое теперь видела четко и ясно. На мгновение она замешкалась, не уверенная, что имеет право забираться туда, но замок откликнулся на ее Силу, а значит, доступ был открыт всем Базаардам, а не только Тиору.
Рядом с тяжелым графином стоял хрустальный бокал, и Лиан плеснула туда темно-синей жидкости. Сделала пару глотков, обжигающих холодом язык и горло, и прикрыла глаза, выжидая, пока отступит эмоциональная лихорадка. Ледяная синь растекалась по телу и сознанию, но вновь не пьянила, а обволакивала, гася огонь таэбу. Лиан медленно выдохнула, выплетая свои эмоции из чужих, и пару раз моргнула, будто начав яснее видеть.
В высокое, от пола до потолка, узкое окно лился белый ноябрь. Небо над поместьем, заложенное облаками, выглядело серым, сам лес у твердыни — голым и черным, и только клены-великаны не сбрасывали огненной листвы, присыпанные сединой первого снега.
Лиан глотнула из бокала, с облегчением ощущая, как холод сиолы растапливает лед в груди, и подошла к окну, прижимаясь лбом к стеклу, чуть припорошенному каплями дождя. Погода слишком соответствовала ее состоянию.
Когда в голове окончательно прояснилось, Лиан чарами очистила бокал — будь здесь Тиор, отругал бы за бессмысленное расходование Силы — и поставила его на место рядом с графином. Она потянулась к крышке бюро, собираясь ее опустить, но в этот момент взгляд Лиан упал на заднюю стенку отсека, частично скрытую синим графином.
Прислоненный к ней, почти сливаясь по цвету с оттенком дерева, там стоял конверт. Почерк Тиора, фиолетовые чернила Базаардов и всего четыре цифры.
«13.05». День аварии. День смерти родителей. День, когда жизнь раскололась надвое, на до и после.
Не моргая и почти не дыша, Лиан потянулась за синий хрусталь графина. Медленно, будто давая себе время передумать, подхватила двумя пальцами пухлый почтовый конверт, какие были приняты у людей, не у хеску.
Из него выглядывал край фотографии, и, вытащив ее, Лиан задохнулась.
Все вернулось в одно мгновение: дождь, кровь на асфальте, бесконечный скрежет. Чужие руки, достающие ее, замершую, из искореженной машины. Проблесковые огни служебных машин и спасатель, держащий ее так, чтобы она не видела трупы родителей.
Белая-белая мамина рука, перекинутая через переднее сиденье в попытке заслонить, защитить.
Сердце гулко ухнуло, пропуская удар. Пол покачнулся, и Лиан медленно осела на стоящий рядом стул, страстно желая отвернуться от фотографий и не в силах это сделать.
Их было несколько. Их машина — смятая в гармошку, с чудом уцелевшим задним сиденьем. Полицейская разметка рядом с ней. Искореженный салон, сбитый набок руль, крошево лобового стекла. Темные пятна крови.
Лиан медленно втянула воздух, даже не замечая, что плачет, пока слезы не упали на фотографии.
Уронив руки на колени, она судорожно вдохнула, пытаясь успокоиться, но воспоминания наваливались одно за другим, топили ее волна за волной, превращая шибет Базаард в Лилиан Томпсон.
Уткнувшись в ладони, она отдалась той боли, которую надеялась позабыть, но которая оказалась свежа, как прежде. Фотографии веером утраты соскользнули на пол. Лиан, отняв руки от лица, потянулась поднять их и тут заметила, что между снимками спрятался лист бумаги, слишком тонкий, чтобы увидеть его сразу. Косые торопливые строчки, выведенные обычной шариковой ручкой.
Не зная, чего еще ожидать, Лиан осторожно подняла записку и вгляделась в неразборчивые буквы.

«Шамари Тиор,
погода играет против нас — как вы знаете, дождь смывает следы чар. Но я, полагаясь на свое чутье, все же рискну сказать: да, их следы есть.
На фотографиях видно, что задняя часть машины не пострадала, хотя должна была. Не буду приводить цитаты из отчетов, но у меня есть основания полагать, что Джабел пыталась защитить Лилиан перед аварией. По-видимому, ей это удалось — только так я могу объяснить то, что девочка выжила. Не должна была.
Меня смущает остаточный след от чар, которых слишком много для той, кто столько лет жил в мире людей. И не все они однородны.
Сказать что-то точнее я не возьмусь, это лишь догадки и предположения, но здесь есть что-то еще. Не только „защита“, но и какая-то двойственность в сочетании с принуждением. Четче разобраться уже нет возможности.
По сухому остатку: уверен, Лилиан выжила из-за чар Джабел, а аварии, похоже, помогли случиться.
КН».

Лист выпал из пальцев, в голове застучало. Лиан встала, но пошатнулась и рухнула обратно на стул.
Закрыв глаза, она вспоминала тот последний момент, когда у нее были родители: выражение обреченной решимости на лице отца и ужаса на лице матери. И ее рука, ладонью обращенная к Лиан, с вытянутыми пальцами — это был не бессмысленный жест, а сознательная попытка наложить чары.
«…аварии, похоже, помогли случиться…»
Лиан сжала пальцами виски. В голове глухо бил молот непонимания. Она несколько раз вдохнула и, вытерев влажные щеки подрагивающей рукой, отправилась за ответами.

Сидя в машине, несущейся в город, Лиан написала Тиору. Уезжая во внешний мир, он всегда брал с собой мобильник — бесполезный в твердынях, в человеческом мире он служил для экстренной связи.
Дед ответил не сразу, чего обычно за ним не водилось, и сердце Лиан успело испуганно екнуть, растревоженное старой потерей. Тиор был в «Ритце» и предложил ей приехать туда.
Лежащий в рюкзаке конверт, казалось, полыхал ярким пламенем.
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— Не знал, что ты ими пользуешься. — Сипти кивнул на телефон, который Тиор убирал во внутренний карман пиджака.
— В редких случаях. — Тиор нахмурился, на минуту задумавшись. — Тебе придется кое с кем познакомиться, — наконец произнес он, испытующе глядя на старого лиса.
Они сидели в том же тихом уголке бара, где Сипти рассказал Тиору о Джабел. С тех пор прошло несколько недель, и, если бы кто-то спросил Владыку воронов, почему он продолжает общаться с низвергнутым Владыкой лисов, он вряд ли смог бы дать внятный ответ.
В Сат-Нареме они почти не встречались: когда Сипти еще управлял кланом, сам Тиор был только наследником, и говорить им было не о чем. Когда же Тиор встал во главе воронов, вражда не давала им поводов для общения, а затем Пинит сместила отца, и хеску забыли про существование старого лиса. Сейчас это были двое пожилых хеску, слишком много повидавших, чтобы помнить старые обиды, но знающих достаточно, чтобы попытаться вместе противостоять будущим проблемам.
После слов Тиора на лице Сипти отразилось искреннее удивление, седые брови поползли вверх.
— Где-то есть еще один хеску, готовый со мной заговорить? — Он скептически хмыкнул, отпивая вина из бокала.
— Ну, не то чтобы заговорить, но пообщаться. — Тиор привычно скользнул пальцами по клюву ворона на трости и устремил взгляд в сторону входа.
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Каро летел высоко, под самыми сводами коридора, где, как ему казалось, туман, обнимающий твердыню, был все же не таким густым.
После церемонии Лиан сказала, что отправится во внешний мир развеяться, а Каро, несколько минут постояв на источающей морозный аромат сиолы улице, решил навестить Икайю, с которой в последнее время виделся реже, чем хотел бы. Приняв истинный облик, он поднялся в подернутый туманом воздух Сат-Нарема и добрался до родного квартала.
Если тигры, даже простые, не имеющие отношения к Нитджат-Сару, старались иметь при себе какую-то красную деталь (по пути Каро заметил спешащую на рынок тигрицу с ребенком: на ручке корзины у нее была повязана красная лента; заметив ворона, она поспешила принять истинный облик и дальше несла детеныша в зубах), то вороны, и без того почти поголовно носящие черное, свою верность отмечали фиолетовым цветом. Верхняя пуговица, отличающаяся от остальных; тесьма по краю подола потрепанного пальто; носовой платок, выглядывающий из нагрудного кармашка; лоскут ткани, крупными стежками пришитый к рукаву или отвороту воротника. Казалось, для воронов было делом чести продемонстрировать свою верность правящему Дому, и Каро, нечасто бывающий среди простых хеску, невольно ощутил гордость за Базаардов, которые породили среди членов своего клана такое искреннее уважение. Постояв еще несколько минут и подмечая фиолетовые детали то там, то тут, Каро направился к Мараку, где стремительно взлетел вверх вдоль стены, поднимаясь к нужному этажу. В конце открытой галереи, опоясывающей служебные помещения, имелась лестница, ведущая практически к апартаментам Сильтара.
Напряженные отношения в семье привили Каро многие неожиданные для хеску его положения навыки: подмечать детали, скрывать эмоции, быстро и виртуозно лгать, а главное — двигаться бесшумно. Паря на прохладных воздушных потоках, отражающихся от черных стен Марака, он неслышно летел вперед, лишь изредка взмахивая крыльями, оставаясь тенью среди теней.
И возможно, именно поэтому его не заметили два служащих-ворона, неспешно двигающихся по коридору в ту же сторону и увлеченных беседой.
— …Сильтара, — произнес один из них, более плотный и лысоватый. Расшитый черным шелком жилет и поблескивающая золотая цепочка от часов вкупе с папкой, зажатой под мышкой, выдавали в нем служащего твердыни. — Кто бы мог подумать, что старуха окажется так хитра!
Каро, услышав свою фамилию, как мог сбавил скорость, готовый цепляться лапами за цепи люстр, если придется.
— И не говорите, шамари Оттари, — кивнул второй ворон, более высокий и с тусклыми, словно пересыпанными пеплом, волосами. Одет он тоже был дорого, но как-то неряшливо, будто запыленно. — Столько лет ни слуху ни духу, почти убедили всех, что им неинтересна клановая структура, — и такой ход! Из пешек в дамки!
Оттари фыркнул и понизил голос, заслоняясь папкой, словно их кто-то мог услышать.
— Дорогой шамари, давайте признаем, что шеру Икайя никогда пешкой и не была. — На лице его отразилось глуповато-хитрое выражение, свойственное тем, кто думает, что обладает скандальной и громкой тайной. — Скорее это была ладья, до поры до времени скучающая в дальнем углу доски, а затем сделавшая решительный ход.
— Полноте! — Высокий ворон остановился, заглядывая в лицо собеседнику, и Каро пришлось и в самом деле цепляться за люстру, стараясь не шуметь. Внутренне он поморщился: до него долетали сально-ржавые отблески эмоций двух сплетников, и ощущать их было примерно тем же, что вляпаться в застывший на столе жир, но любопытство и непонятная тревога заставили Каро напрячь слух. — Какова была вероятность, что обстоятельства сложатся подобным образом?
Оттари фыркнул:
— Дорогой мой Нипра, вы слепец! Согласен, ожидать появления дикарки в Мараке никто не мог, но я почти уверен, что, останься Джабел в твердыне, она бы уже носила фамилию Сильтара. Наш дражайший ша-Базаард в свое время питал некоторую слабость к шеру Икайе, еще в пору их юности, и, как я думаю, сохранил ее по сей день.
Каро, кое-как держащийся за цепь и балансирующий распахнутыми крыльями, чуть не свалился вниз. Его бабушка и Тиор? Матриарх семьи и Владыка клана?!
Нипра наморщил высокий лоб, отчего его пергаментно-желтая сухая кожа пошла складками, и приложил длинный палец к губам.
— Мне помнится что-то такое, но я не думал, что эта приязнь все еще актуальна.
— Актуальна достаточно, чтобы Владыка — с разницей в несколько лет, признаю — устроил на значительные должности всех сыновей шеру. — Оттари смаковал каждое слово, наслаждаясь произведенным эффектом. — А возможно… — он сделал эффектную паузу и подался ближе ко второму ворону, понизив голос так, что Каро пришлось напрячь слух, — своих собственных!
Таэбу Каро полыхнуло белым пламенем шока, вторя слабым углям сластолюбивого любопытства Нипры. Кровь застучала в ушах, сердце подскочило к горлу. Нет, нет! Не может быть!
— Не может быть, — вторя его мыслям, отшатнулся Нипра. — К чему тогда тащить из внешнего мира эту разноглазую?
Оттари всплеснул пухлыми руками, суетливо перекладывая папку из одной подмышки в другую.
— Да какой был бы скандал, представьте! Наш безупречный шамари Тиор, которого с младых перьев ставили всем в пример, и вдруг спутался с чужой женой! От шеру Икайи я бы этого, кстати, ожидал, в Сильтара течет жидкая человеческая кровь, а они все создания невысоких моральных принципов. Нет-нет, признавать детей своими ша-Базаарду никак нельзя, вот и пришлось искать приплод блудной (в прямом смысле!) дочери. А потом держать рядом с новообретенной наследницей ее двоюродного братца. Чтобы привыкли друг к другу.
Каро даже не сразу сообразил, что речь о нем. Вороны, обсудив самую сальную суть, двинулись дальше, и он облегченно взмахнул крыльями, метя в следующую люстру и невольно наклоняя голову к говорящим.
— Так вы, шамари Оттари, полагаете, этот юнец Каро не просто так рядом крутится? — поинтересовался Нипра, закладывая большие пальцы в карманы жилета и пытаясь важно выпятить впалое брюхо. Обсуждение личной жизни высочайших особ клана явно придало ему значимости в собственных глазах.
— Помилуйте, — Оттари многозначительно хмыкнул, — ша-Базаард ничего не делает просто так! Помяните мое слово, на следующую весну мы услышим, что они обещаны друг другу!
Нипра заметно поморщился.
— Человеческая кровь на человеческую. — Он скривил тонкие яркие губы. — Плохо наше дело, если во главе клана встанет такое потомство. По-хорошему, дикарке нужна сильная семья с хорошей родословной, кто-то типа Риттора.
Оттари коротко хохотнул и хлопнул ладонью по папке, в необходимости которой Каро уже начал сомневаться, — картонный прямоугольник казался частью плешивого сплетника.
— Я вас уверяю, шеру Марет, конечно, женщина амбициозная, — Оттари, замедлив шаг, выразительно посмотрел на приятеля, — но она не станет мараться.
На этот раз фыркнул уже Нипра:
— Мараться? О Базаардов?
— О человеческую кровь, — поправил его Оттари. — Вы не знаете, как ревностно она выбирала отцов своим детенышам!
— А вы откуда знаете, дражайший шамари? — усмехнулся Нипра, косясь на спутника. — Неужто пробовались?
— Пробовался, — без стеснения признался Оттари, — и был отвергнут. — Он чуть выпятил грудь и выдвинул подбородок, наливаясь важностью, как воздушный шарик водой. — Но от такой женщины, как шеру Риттора, получить отказ — уже знак внимания и честь!..
Вороны двинулись дальше, обсуждая достоинства Марет, а Каро, чуть обогнавший их, уселся на ободе люстры, пытаясь унять бешеное сердцебиение и успокоить мысли.
Неужели сказанное — правда?! Сама идея того, что Икайя — такой же образец добродетелей и морали, как и Тиор, — могла изменить своему супругу и родить сыновей от Владыки…
Голова Каро закружилась, он поспешно вылетел из-под арок коридора наружу, где воздуха было больше, хоть туман и казался плотнее.
Соль осела на языке, но Каро все равно вдохнул полной грудью, пытаясь осознать услышанное. Неужели это возможно? Неужели Икайя и Тиор не только обманули всех, но теперь еще и пытаются свести его с Лиан?
Перед его мысленным взором время, качнувшись, потекло вспять, к их первой встрече. Большая комната, растерянная девочка с разноцветными глазами, пытающаяся держаться уверенно, уроки танцев. Почему Икайя выбрала его? Ведь у нее были внуки подходящего возраста, только от других своих детей.
«Потому что сын Тиора, возможно, только один — твой отец?» — услужливо подсказал внутренний голос, и Каро вновь обдало ледяным ужасом.
Глубоко вдохнув, он раскинул крылья и, заложив вираж, развернулся к твердыне — за ответом.

Каро торопился к Икайе изо всех сил, желая получить честный и прямой ответ, но едва его пальцы коснулись изогнутой ручки двери кабинета матриарха, как решимость оставила ворона.
Он замер, тревожно прислушиваясь к звукам бывшего дома: не раздадутся ли звонкие голоса младших братьев и сестер, не послышится ли тяжелая поступь отца или шуршание платья матери, неизменно сопровождаемое легким перестуком полудрагоценных бусин на подоле?
Нет, одернул себя Каро, во-первых, это крыло Икайи, и остальная семья нечасто заходит сюда, отпугнутая строгостью хозяйки, а во-вторых, ему уже пора перестать бояться этих привычных звуков, сулящих облегчение или неприятности. Когда-то Каро по ритму шагов, по шелесту крыльев различал, кто сейчас появится в комнате. Те времена прошли. Давно прошли. Он больше не испуганный мальчик, он ворон, взрослый, хоть и молодой, доверенный друг шибет клана и в будущем — возможно! — советник (пусть и негласный, Каро не обманывался на этот счет) следующего Владыки.
Решительно тряхнув головой, отчего смоляная челка привычно упала на глаза, Каро толкнул дверь.
Его сознание наполнило мерное гудение таэбу Икайи — матриарх была занята, о чем и дала понять, подняв вверх указательный палец. Замерев за рабочим столом красного дерева, она, прямая как струна, с идеальной прической, из которой не выбивалось ни единого волоска, что-то писала. Каро отправил ей осторожный импульс согласия: «Да, я подожду». Такой обмен жестами и импульсами тоже был их своеобразной традицией: Каро мог приходить в кабинет Икайи в любое время, но, если ситуация не требовала ее немедленного вмешательства, ждал, пока она закончит дела.
Он обвел внимательным взглядом кабинет, который знал с детства: полукруглый, с высоким трехстворчатым окном, укутанным частым переплетом рам. Верхняя часть его стала витражной, и Каро задумался: неужели любовь Лиан к витражам отразилась на всем Мараке? Впрочем, этого стоило ожидать: пару лет назад, вскоре после переселения Лиан на верхний этаж, Каро поднялся выше, к шпилю твердыни. Каково же было его удивление, когда на предшествующем ему куполе он обнаружил огромный круглый витраж, изображающий летящего ворона, — элемент, который никогда не упоминался никем из клана и которого, Каро был готов поспорить, прежде у Марака не было.
Он медленно двинулся вдоль стен, касаясь привычных безделушек, — их было немного, Икайя никогда не была хламьевщицей, лишь пара памятных для нее вещиц. Декоративный камин — дань человеческой моде, в твердыне никогда не бывало сыро или холодно. На узенькой полке над ним стояло несколько фотографий в строгих серебряных рамках: на одной все нынешние внуки Икайи (Каро со смесью жалости и брезгливости нашел себя, отметив отчаянно храбрящееся выражение лица и оскал вымученной улыбки), на другой — дети, трое сыновей и две дочери. На третьей была запечатлена сама Икайя с покойным мужем. Каро привык видеть фотографию с детства, хотя и не застал деда живым, но сейчас, ожидая, пока Икайя допишет письмо, взглянул на портрет другими глазами.
Майро Сильтара был почти на сто лет старше супруги, и, хотя внешне эта разница не так уж бросалась в глаза, задорно улыбающаяся Икайя рядом с серьезным и спокойным вороном выглядела особенно юной. У Майро были резкие черты лица и смугловатая, чуть светлее, чем у Базаардов, кожа. Черный сюртук с красным шейным платком, внимательный умный взгляд… В нем было что-то от Тиора, но без того магнетизма, который заставлял все глаза обращаться к Владыке воронов, когда он появлялся в помещении.
Не потому ли Икайя выбрала Майро, что он напоминал ей юношескую любовь, внезапно подумал Каро, холодея.
— Что ты хотел?
Каро резко обернулся, словно застигнутый врасплох, и вспышка эмоций, отразившаяся в его таэбу, заставила Икайю вопросительно приподнять брови.
Она смотрела на него в упор — спокойная, собранная, перо аккуратно положено на специальную подставку, чернильница закрыта, стопка пришедших писем идеальным параллелепипедом примостилась на углу стола.
Икайя — образец добродетели, требующая того же и от своего окружения. Ее манеры, наряды и репутация безупречны настолько, что только самые злые языки могут вспомнить о человеческой крови, текущей в венах шеру Сильтара.
Каро моргнул, пытаясь представить, что Икайя изменяет своему мужу, а потом и вовсе идет на откровенный обман, выдавая нагулянного сына за законного потомка.
Немыслимо.
— Что случилось? — В ее голосе и таэбу прорезалось беспокойство, и щеки Каро залил румянец.
Опустив голову, он сделал несколько шагов в сторону, встав ровно между окном и Икайей.
— Шаи, почему ты выбрала Майро? — выпалил он, не зная, с чего начать, и все же остро желая добраться до болезненной темы. В детстве, запоминая обращения к высокородным хеску, Каро, не видя разницы между матриархом и Владыкой, назвал Икайю «шами», от волнения и по малолетству потеряв букву «М». С тех пор это слово прижилось, став их маленьким секретом, символом близости.
Икайя молчала несколько мгновений, затем откинулась на низкую спинку резного деревянного кресла и привычным движением разложила и тут же снова сложила веер.
— Странный вопрос. — Взгляд ее чуть затуманился, таэбу колыхнулось приятной тяжестью и прохладой мокрого шелка. — Он не пытался никого из меня сделать. Я не считалась завидной невестой до того, как попала на отбор к ша-Базаарду, и задержалась там неожиданно долго.
Сердце Каро забилось быстрее.
— Неожиданно долго?
Икайя кивнула.
— Тогда было принято приглашать всех девушек подходящего возраста и устраивать несколько приемов, постепенно сужая круг претенденток. За неделю до следующего бала каждая молодая шеру сидела как на иголках, гадая, придет ей приглашение или нет. — Она снова разложила и сложила веер, опустив на него взгляд. — Мне приглашения приходили неожиданно долго. Неожиданно — для девушки из небогатой семьи, у которой в родословной мелькнул человек. Количество приемов Базаардов, которые я посетила, изменило мой светский статус.
Каро показалось, что пол под его ногами качается, а сам он глохнет. Вот! Вот оно! «Приглашения приходили неожиданно долго». И почему ша-Базаард позвал заниматься с Лиан не кого-то из светских дам, а ничем не примечательную Икайю — шеру безупречных манер, но в обществе не вращающуюся и неспособную создать протекцию своей воспитаннице?
«Потому что искал повода увидеться, — подсказал тоненький голосок в голове. — И ее преданность — это преданность Базаардам или Тиору?»
Как ни пытался Каро скрыть эмоции, часть их, видимо, все же отразилась в таэбу или на лице, потому что Икайя, отложив веер на стол, чуть подалась вперед, внимательно на него смотря.
— Почему ты спрашиваешь? Раньше тебя это совершенно не интересовало.
— Потому что раньше я не знал!.. — Каро выпалил ответ быстрее, чем подумал, и едва успел прикусить язык.
Воздух в комнате будто стал более густым и горячим, с усилием проникая в легкие, — Икайя поднялась из-за стола и сделала несколько медленных шагов к Каро.
— Не знал чего?
Она стояла так близко, что Каро захотелось отшатнуться или хотя бы зажмуриться. Давление ее таэбу нарастало, взгляд впился в его лицо, черты будто заострились.
Каро смотрел на Икайю во все глаза — на ту, кого знал всю жизнь и долгие годы считал своей единственной родственной душой и защитницей, — пытаясь увидеть ее без пелены детского обожания.
Черные с легкой проседью волосы, от висков и лба по шелку прядей вьется несколько тонких косичек, уходящих в высокий тяжелый узел; строгое черное платье без единой лишней складки от жесткого воротника к лифу расшито волной гранатов…
Гранаты. Где-то между красным… и фиолетовым. Возможно, Икайя хотела носить совсем другие цвета?
— Что у тебя роман с Тиором Базаардом!
Каро покачнулся, когда ментальная пощечина накрыла его таэбу оглушающим холодом.
— Что ты сказал? — очень спокойно спросила Икайя, все так же держа руки сложенными у груди и не шелохнувшись ни на миллиметр. — Повтори.
Каро показалось, что все его сознание, все нутро замерзло, покрылось иголками льда, с каждым звуком ее слов становящимся все толще и крепче. Такой он никогда ее не видел — нет, видел один раз, когда влетел в кабинет в истинном облике и забился под стол. Тогда, приведя внука в чувство, Икайя увидела надорванный рукав сюртука и кровоподтек на детском запястье — следы ярости его отца, Путро.
Но тогда ее оглушающий гнев был направлен не на него, а сейчас Каро почти задыхался от ярости матриарха.
— Я слышал, — он рефлекторно хватанул ртом воздуха, пытаясь унять бешено колотящееся сердце и успокоить начинающую кружиться голову, — что у тебя был роман с Владыкой и что… — он сглотнул и, прикрыв глаза, бросился в омут с головой, — и что Путро — его сын.
Ледяной шторм на мгновение сменился огненным шквалом — и вдруг отступил, так резко, что Каро подавился хлынувшим в легкие воздухом.
Икайя потрясенно смотрела на внука — кажется, он впервые видел ее такой, действительно растерянной, ошарашенной и, что было намного хуже даже всепоглощающего гнева, глубоко раненной.
— И ты поверил?..
Каро шагнул вперед, почти видя узкое лезвие боли, вонзившееся в ее сознание, но Икайя в тот же момент сделала шаг назад.
— Я… — Он вскинул руки, силясь объяснить, как гладко сошлись все доводы в его испуганном, воспаленном подозрением мозгу, как разумно звучали все аргументы, как складывались детали, теперь кажущиеся глупыми и притянутыми.
Икайя выдохнула — и перед Каро вновь стояла матриарх семьи, чей дух не сломить и чье таэбу напоминало каменную стену, лишь кое-где скрытую изумрудными листьями растений.
Она смотрела на Каро, кусающего губы, готового проклясть себя от ужаса перед содеянным, перед той болью, которую он причинил своими подозрениями, — а он ничего не чувствовал в ее закрытом от него таэбу.
— Шаи, — Каро сделал шаг, заглядывая Икайе в лицо, в одном импульсе сплетая раскаяние, мольбу о прощении и собственный слепой страх, — прости меня, прошу. Это звучало так…
— Правдоподобно? — Икайя невесело усмехнулась, поворачиваясь к окну. Блеклый свет Сат-Нарема выбелил ее лицо, подчеркнул седину, и Каро вдруг с отчаянием и ужасом понял, что она уже немолода и ее час не за горами.
— Прости, — вновь повторил он тише, приоткрывая свое сознание и пытаясь показать то, что услышал и что при этом почувствовал. Не гнев или презрение, но шок, недоумение и беспокойство.
Какое-то время Икайя все еще молчала, ничем не давая понять, уловила ли образы, переданные Каро, и просто смотрела на улицу. Белесые клубы скрывали город, что-то увидеть можно было лишь с верхнего этажа — теперь Каро знал это, ведь он жил там. Он тоже молчал, встав рядом и порадовавшись хотя бы тому, что она не отодвинулась.
Он никогда не использовал слово «бабушка», хотя в детстве, подцепив его от Лиан, пытался приладить непривычное понятие к суровой женщине, сидящей перед ним. Между ними не было той теплой близости, о которой рассказывала Лиан, жалуясь, что тоже ее не знает, но Икайя была для Каро семьей — да, заключенной в одном человеке, зато настоящей.
Молчание начало становиться таким же тяжелым, как гнев, когда стена таэбу Икайи медленно расступилась, хотя сама она все так же стояла не шелохнувшись.
— Дай мне веер.
Каро, готовый услужить чем только можно в жажде прощения, метнулся к столу. Он знал этот веер, который Икайя всю его жизнь держала при себе, отказываясь менять на какой-то другой и предпочитая даже более легким и модным моделям. Это была тонкая и искусная работа: грани в виде перьев в разложенном состоянии превращались в крыло.
Приняв веер из рук Каро, Икайя разложила его и повернула к нему основанием.
— Смотри внимательно.
Каро склонился над рукоятью, вглядываясь в мелкую резьбу, превращающую зачарованный металл в тонкие нити перьев.
Среди переплетения линий виднелся вензель из двух букв.
— «ЛБ»? — Каро поднял на Икайю непонимающий взгляд.
Она медленно кивнула.
— Лимрат Базаард. Старшая сестра Тиора.
Каро боялся пошевелиться и спугнуть эту неожиданную откровенность. Он внезапно осознал, что почти ничего не знает об Икайе, и сейчас, устроившись рядом с ней на широком подоконнике, жадно ловил каждое ее слово — сбивчиво пересказав подслушанный в коридоре разговор двух воронов.
«Как будто для добрых отношений нет других причин, кроме запретного романа, — вздохнула Икайя, выслушав все, и качнула головой. — Нет, Каро, ты не Базаард, и никто из моих детей не имеет отношения к Высокому Дому. Но мы обязаны им всем, и потому я хотела, чтобы ты был рядом с Лиан».
Теперь Каро слушал о юности матриарха: о тяжелом социальном положении семьи Нимора, несколько поколений назад принявшей и признавшей полукровку и потому считающейся порченой; об отчаянии юной Икайи, понимающей, что исключение из претенденток на союз с наследником клана погубит ее начавший исправляться социальный статус; об обещании поддержки от Тиора — и об ответной клятве о любой возможной помощи.
— Мне до сих пор стыдно за ту свою истерику, — Икайя смотрела в окно, но взгляд ее затуманился, устремленный в далекое прошлое, — но положение было отчаянным. У меня было семеро братьев и сестер, родители надеялись за счет брачных союзов укрепить положение семьи, но двое старших уже получили отказы на свои притязания, и это пятном ложилось на нашу репутацию. Ниже положение — меньше доля в доходе клана. А мы и так были невысоко.
Каро оглядел кабинет Икайи: дорогая мебель, серебряный канделябр на письменном столе, золотые карманные часы Майро на специальной этажерке для памятных безделушек… Он не мог представить, каково жить в стесненных обстоятельствах, заботясь о каждом гроше.
Поймав его взгляд, Икайя невесело усмехнулась:
— Всем, что ты здесь видишь, мы обязаны Базаардам. Точнее, Тиору. Он настаивал на том, чтобы меня приглашали вновь и вновь, прекрасно зная, что его родители мне откажут, — и все это, чтобы повысить мой статус. На нескольких балах, куда мы с братьями были приглашены крайне настоятельно, вел продолжительные беседы с ними, что не укрылось от чужих глаз, и братьев стали воспринимать благосклоннее. Не оскорбляя нашу семью прямой материальной поддержкой, Тиор в одиночку смог поднять наш социальный статус. Кто-то (теперь я думаю, это было делом рук осатэ) пустил слух, что я могу стать его спутницей, а следовательно, супруги моих братьев и сестер отдаленно породнились бы с Высоким Домом. Звучало правдоподобно. Никто ничего не опровергал и не подтверждал, и они смогли заключить выгодные союзы до того, как обман раскрылся.
Икайя улыбнулась, и ее темные глаза потеплели.
— Собственно, никакого обмана и не было — все всё додумали сами. На одном балу Тиор подарил мне этот веер на глазах у всех — я думала, мое таэбу взорвется от чужого любопытства! Все знали, как Тиор был близок с сестрой.
— Что с ней случилось? — тихо спросил Каро, уже предчувствуя ответ.
— Игра. — Икайя вздохнула. Тонкие пальцы бездумно скользили по граням веера. — Она была шибет клана. Тиор собирался стать ее номтеру, настолько они доверяли друг другу. Он как-то признался мне, знаешь, — уже сейчас, когда мы говорили о будущем Лиан, — что до сих пор корит себя за то, что не вмешался, не спас Лимрат. Зато спас меня. Своим вниманием к нашей семье он давал пищу для домыслов. Нас стали воспринимать иначе. И я смогла заключить союз с Майро.
— И как он ко всему отнесся? — осторожно спросил Каро.
Икайя едва заметно улыбнулась, вокруг внимательных глаз проступили морщинки.
— Рассмеялся. Сначала я скрывала от него правду, но со временем этот секрет стал тяготить меня. Майро показал себя умным и внимательным вороном, сдержанным и понимающим. Не думаю, что мы когда-либо любили друг друга, но доверие и уважение порой заменяют любовь. — Она вздохнула, вновь опустив взгляд на веер, погладила пальцем одну из пластин. — Майро даже не подумал винить кого-либо в обмане, требовать чего-то. Наоборот, для него поступок Тиора много сказал о наследнике клана, и он до последних дней поддерживал Дом и Владыку. Как и я. Как и ты, надеюсь. — Икайя подняла взгляд на внука: — Мы в неоплатном долгу перед Базаардами, Каро. Не забывай об этом никогда.
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Дверь Синнерхо мягко закрылась за Су, отрезая его от прохладной влажности Сат-Нарема. Он привалился спиной к теплому дереву, вдыхая знакомые с детства запахи костра и прелых листьев, всегда действующие на него успокаивающе, будто говорящие: «Все будет хорошо».
Не будет. Не теперь. Не после этого утра.
Су прислушался. В твердыне царила привычная суматоха: слышались звонкие голоса детенышей, строгие окрики старших, уставших от потасовок и беготни, топот детских ног и лап, заливистый смех и тонкое тявканье. Где-то что-то бумкнуло, послышался звон разбитого стекла и громкий рев кого-то из младших.
Раньше Су улыбался, видя такие ситуации: щенки псовых росли и взрослели рядом, вместе, полные жизни и радости, завязывая дружбу, которую порой проносили сквозь годы. Сейчас он пустым взглядом проследил за волчонком, в истинном облике вылетевшим из одной из гостиных комнат и скрывшимся в районе лестницы. Следом за ним, ворча под нос, проковыляла старая волчица, сначала попытавшаяся догнать отпрыска на двух ногах, но затем переступив на четыре. Мех ее был так испещрен сединой, что казался почти бесцветным.
Су поднял глаза вверх, к огромным белым аркам, рассекающим коридор на равных промежутках. Они всегда казались ему торжественными и величественными, но сейчас напомнили реберные кости, останки неведомого гиганта, сгинувшего в вечности.
Задумывался ли Су о смерти раньше? Вряд ли. Пожалуй, впервые эта мысль пришла ему в голову, когда волк понял, что Лиан придется участвовать в Игре и, следовательно, он может ее потерять. Затем было ранение Пип, вновь напомнившее о хрупкости их жизней, но все же это было другое.
Конечно, он слышал о убийствах в Игре — кажется, когда он был совсем маленьким, кто-то из оленей вывел вепря, — но это было так далеко, так не про него.
И вот теперь — Цуради.
Руки сжались в кулаки. Цуради, который бредил Игрой, считая дни до своего вступления. Цуради, который мог среди ночи рассказать, сколько лет каждому клановому союзу и раздору, который знал поименно не только первую, но и вторую десятку сильнейших игроков и количество их побед.
Су двинулся к лестнице, намереваясь подняться к себе и скрыться от обоих миров, пока голова не перестанет идти кругом. Протянув руку в сторону, он по привычке вел кончиками пальцев по темно-голубым обоям, но не чувствовал их шершавой текстуры: подхватывая носилки, Су случайно смял цветок сиолы, скатившийся с тела мертвого тигра, и темно-синий сок попал на пальцы, лишая их чувствительности.
Он был единственным псовым на прощании. Негласная вражда между кланами, не закрепленная официально и не делающая их врагами, не отступила даже в горький час утраты. Даже Пип не пришла — она была слишком заметной фигурой в клане, чтобы ее слова и поступки не подвергались трактовке.
Словно в тумане, он поднялся к жилым этажам, свернул в коридор — и чуть не споткнулся, когда его таэбу окатило ледяной волной. Через мгновение до слуха Су донесся резкий голос матери, слышимый из-за неплотно закрытой двери, — Лим Монтро вернулась домой и отчитывала мужа.
— …отпустить! Ты хотя бы понимаешь, как это выглядело?! — Она замолчала на долю секунды, набирая воздуха, и тут же продолжила: — Мой старший сын! Пока я в Ннууриноо!
Ответа отца Су не расслышал, тот прошелестел что-то, робко пытаясь даже не возразить жене, а как-то оправдать свое бездействие.
Су поморщился: юридически он, являясь кровным родственником Владыки, в иерархии клана стоял выше собственного родителя, а значит, тот при всем желании не мог ему ничего запретить, однако, прояви Нол твердость, Су бы послушался его просто из уважения. К сожалению, твердость и уважение в этой семье принадлежали лишь линии Тобу.
Не желая сталкиваться с матерью и вдаваться в объяснения, которые она все равно не примет, Су развернулся и устремился на служебный этаж, надеясь скрыться там от Лим.

Пип закрыла дверь кабинета Гри и, приложив ладонь к углублению между выгравированными листьями осины, запечатала ее чарами. То, что Владыка дал ей доступ в святая святых, больше смущало Пип, чем радовало, хотя она и оценила этот жест. Зато не оценила его Лу — все детство она мирилась с фаворитизмом отца, успокаивая себя тем, что ей должен достаться клан. Теперь же, когда Гри довольно явно начал вводить Пип в дела псовых, уверенность Лу в своем положении наследницы сильно пошатнулась. Ша-Тобу не торопился открыто назначать шибет, справедливо полагая, что впереди у него еще несколько десятков лет, но поведение его говорило о многом, и отношения между сестрами, и раньше напряженные, совсем испортились.
Глядя, как ладонь окутывает легкое сияние, и ощущая приятный жар Силы от использования чар, Пип пыталась понять, как относится к перспективе унаследовать клан и почему беспокойство в ее душе полностью поглотило радость.
Она как раз развернулась уходить, но тут увидела Су, смотрящего на нее с молчаливым осуждением. Более привычный из-за Лиан к восприятию таэбу, он легко уловил робкие волны ее неловкости.
— Как… ты? — Пип, стараясь сохранять независимый вид, крепче сжала в руках папку, за которой ее посылал отец.
— Паршиво. — Не вынимая рук из карманов, Су сделал несколько шагов вперед и встал почти вплотную к волчице, глядя на нее сверху вниз. — Ты не пришла.
— Я его не знала толком. — Пип дернула плечом, стараясь не отводить взгляда. — Это было бы… лицемерием.
— Как может сочувствие чужому горю быть лицемерным? — Брови Су вопросительно приподнялись. — Разве не смерть объединяет нас всех?
Пип чуть наклонила голову, внимательнее присматриваясь к Су. События последних недель сильно повлияли на него, и теперь Принцесса Волков уже не думала, что разрыв с Лиан — самое сильное из них.
Казалось, за последние дни Су повзрослел на несколько лет, и хорошо знакомый Пип шумный балагур отошел в прошлое, уступив место кому-то новому, задумчивому и грустному. Они до сих пор не знали, каким образом Су оказался за границей города: сам он помнил только, как вышел из «Дикой Луны». Пип не представляла, что он пережил, почти потерявшись в тумане, но то время, которое понадобилось Су, чтобы встать на ноги, говорило само за себя. Глядя на тени, залегшие под синими глазами, на покрытые щетиной впалые щеки, она думала, что, хотя шрам от этой истории отмечал только Лиан, отпечаток она наложила на них всех.
Сердце кольнуло воспоминанием об отсутствующих письмах Тито, но Пип быстро отогнала эти мысли, сосредоточившись на Су. Слишком много выпало на его долю.
Она мягко коснулась его руки, а когда Су не отреагировал, чуть сжала пальцы.
— Как ты? — повторила она с нажимом, давая понять, что это не праздное любопытство.
Су помолчал, поджал обветренные губы.
— Не могу поверить, что это все на самом деле, — наконец произнес он глухо. — Я знаю, Игра предусматривает убийства, но…
— Но они всегда были где-то там. — Пип кивнула. — Понимаю. — Она помолчала. — Знаешь… я помню предыдущее.
— Олени и какой-то вепрь? — Су взглянул на Пип из-под нахмуренных бровей, не понимая, к чему она клонит.
Волчица быстро кивнула, крепче прижимая к себе папку с документами, и продолжила, внимательно разглядывая носки своих туфель:
— Грэхтим Друкшэ. Он был крупным для вепря, ты знаешь. Они почти все коренастые, а Грэхтим был едва ниже отца. Большой и добрый. Когда я в первый раз увидела его, то испугалась. Но не успела оглянуться, как уже сидела у него на шее, смотря на зал с такой высоты!
Пип замолчала на мгновение, сглотнула подступивший к горлу ком.
— Оказывается, мы тогда думали о союзе с вепрями, Грэхтим был одним из младших детей, то есть мог унаследовать клан, и отец благосклонно отнесся к тому, что чужой вепрь таскает меня на руках. Своих детей у него не было, как я потом узнала, и он просто не спускал меня с рук — даже когда союз мы заключили с воронами, на каждом балу подхватывал и кружил по залу.
Су, напряженно вглядывающийся в лицо Пип, молчал, не смея пошевелиться. Он еще не видел Пип такой уязвимой и мягкой — Пип, которую некоторые называли не волчьей принцессой, а железной.
— Все это я потом от родителей узнала, конечно. — Волчица вздохнула. — Я-то помню только радость и большие-большие руки, которые держат меня. И смешливое бородатое лицо. — Она подняла взгляд и посмотрела куда-то в пустоту. — Он был одним из лучших игроков, ты знаешь. Наверное, поэтому и продержался так долго.
Пип замолчала, и Су опустил взгляд в пол.
— Сколько тебе было? — тихо спросил он.
— Семь. Я не увидела его на балу и спросила, где «бородатый брат» — так он себя называл. Мне ответили, что его вывели из Игры. Я знала его с трех лет. — Грустная улыбка, дань приятным воспоминаниям детства, коснулась губ Пип. — Он заходил в гости: отец пытался наладить политические связи, а я просто сидела и ждала, когда они закончат взрослые разговоры и Грэхтим со мной поиграет. А потом… его просто не стало.
Волки посмотрели друг на друга.
— Ненавижу запах цветов сиолы, — прошептала Пип, глядя Су прямо в глаза.
— Ненавижу Игру, — эхом откликнулся он.

В мягком молчании они прошли коридорами Синнерхо, миновали Порог миров и ступили во внешнюю часть твердыни. Пип предложила поехать куда-нибудь в человеческий мир, где есть море, посидеть у воды, и Су, подумав, согласился: за руль своего байка он сегодня не был готов садиться, а семейной машиной всегда пользовалась Лим.
— Занесу отцу документы, переоденусь, и поедем, — кивнула Пип, нерешительно улыбаясь.
Су уже развернулся, чтобы подняться к себе и тоже сменить одежду, когда Пип открыла дверь кабинета Гри и воздух разрезал чей-то смех — резкий, колючий, металлический.
Су пошатнулся. Схватился рукой за стену, не понимая, откуда знает этот голос и почему все внутри сжалось от страха.
Воспоминания накатили лавиной, вырывая его из реальности и унося туда, в те смазанные памятью дни и ночи.
Туман. Фигуры, схватившие его. Боль от веревок, связывающих руки и ноги. Обжигающее зелье, которое ему вливали в рот, стоило хоть на секунду прийти в себя. Отчаяние, когда его вынесли за границу города и бросили там, когда он понял, что остался совсем один.
И голос. Этот самый голос, который Су слышал в те редкие мгновения, когда сознание не застилал дурман отравы. Голос, отдающий команды так же резко, как сейчас смеялся — словно ножом вели по стеклу.
Су задохнулся, зажмурился, с трудом втянул ртом воздух; Пип, замершая на пороге, недоуменно смотрела на него, ничего не понимая.
— Кто… — Су с трудом сглотнул, вязкая слюна прокатилась по наждачке пересохшего горла. — С кем встретился Гри?
Пип оглянулась внутрь кабинета, словно проверяя, не сменился ли визитер за те несколько минут, что ее не было, и вновь повернулась к Су.
— Кахалакаста, Первый из койотов.
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Каро, несколько раз взмахнув крыльями, плавно опустился на широкие перила балкона верхнего этажа Марака. Сюда выходили двери большей части комнат, и когда-то это пространство, размерами скорее похожее на террасу, служило местом сбора всей семьи.
Семьи, которой больше почти не существовало.
Сложив крылья, Каро сделал несколько шагов по перилам, не торопясь принимать человеческий облик и оглядывая верхний этаж новыми глазами.
Он знал, что Лиан здесь нет — ее таэбу обычно горело яркой звездой в его сознании, если они оказывались в пределах слышимости друг друга, — и в ее отсутствие еще острее чувствовалась пустота этого места, предназначенного для большой семьи.
«Высокий Дом всегда находится в опасности, — Икайя задумчиво крутила в пальцах веер, — и, возможно, мы — единственные, кому Базаарды могут доверять».
Слова Икайи звучали в ушах Каро даже сейчас, когда он, спикировав вниз, ступил на каменный пол. Лиан вытащила из одной комнаты кресло, из другой столик и как могла пыталась поддерживать видимость обжитости, но ее одной было мало для того, чтобы вернуть верхнему этажу прежнюю атмосферу величия. Каро знал, что Марак чутко реагировал на нее, и это было добрым знаком, но теперь, после разговора с Икайей, будущее Базаардов пугало его. Он, привыкший воспринимать правящий Дом как нечто незыблемое, впервые задумался о реальной шаткости его положения. Каро давно уже понял, что может считать Лиан одной из немногих своих друзей — если не единственным другом. Но был ли он хорошим другом для нее? Он старался узнавать всю необходимую Лиан информацию, следил за настроениями среди молодежи клана, улавливал слухи и шепотки, отсеивая те, которые могут повлечь за собой проблемы.
Но этого недостаточно. Приняв человеческий облик, Каро неторопливо двинулся по коридору верхнего этажа, оглядывая закрытые двери пустующих комнат. Каким был верхний этаж в расцвет Дома? Увидит ли он когда-нибудь его таким снова? Хотелось верить, что да, но для этого Лиан нужен был спутник из хорошей семьи, самого благородного происхождения, чтобы ее детеныши выросли сильными, несмотря на примесь человеческой крови. Пусть она сама говорить об этом отказывалась, а Каро думать о таком прежде было неловко, сейчас он осознал, что это вопрос не только ее личной жизни, но и благополучия Базаардов, а значит, того, о чем он должен — и хочет — заботиться.
Прежде Каро не слишком ясно видел свою роль в клане, предполагая, что останется неофициальным доверенным лицом Владыки, кем-то, с кем она сможет перекинуться парой слов или обсудить сложную ситуацию вне официального протокола. Ему хотелось сохранить их отношения, он ценил и любил Лиан. Но только теперь Каро подумал о том, что это не просто его прихоть, но, возможно, долг, после всего, что Базаарды сделали для Сильтара, а Лиан — лично для него.
Когда он, после очередного конфликта с отцом, весь раскрасневшийся, с таэбу, пылающим раскаленным железом злости, обиды и грусти, оказался у нее на этаже, не зная, куда еще себя деть, Лиан потребовала полного рассказа о происходящем. И когда Каро наконец поведал ей все — начиная со своего детства, с тех первых грохочущих басом отца ссор и неконтролируемых вспышек отцовской ярости, после которых Каро прятался у Икайи, — все, о чем молчал прежде, она только отругала его за то, что молчал, и безапелляционно заявила: «Живешь теперь здесь». Он попытался что-то возразить: о нарушении традиций, о гневе отца, но Лиан только сложила руки на груди и вздернула подбородок — совсем как Икайя: «Это мой этаж, и что с ним делать, решаю я. И с Путро поговорю лично, если придется». Не пришлось, но от решимости Лиан, от готовности заступиться за него, у Каро в горле встал ком.
Не пора ли осознанно отплатить добром за добро? Не пора ли иначе отнестись к себе и своей роли в клане?
Дойдя до своей комнаты, Каро и на нее взглянул новыми глазами: постель не убрана, на шелковом алом покрывале, кое-как накинутом на кровать, разбросаны жилетки и сюртуки, ящик комода с шейными платками так и остался выдвинут. Каро был модником и, живи он в человеческом мире, наверняка попробовал бы сделать это увлечение основой своей деятельности, но сейчас лишь неприязненно поморщился. Прежняя его жизнь внезапно показалась ему до ужаса праздной; захваченный эмоциями, он вдруг представил, как Старшие семьи ополчились против Лиан, решив, что она не подходит на роль Владыки. Пусть прямой переворот в клане считался изменой и карался смертью, но ведь можно было сделать все аккуратно, сплести интриги, заручиться поддержкой Совета, предоставив доказательства несостоятельности правителя.
По коже Каро пробежали мурашки. Когда проходило то судьбоносное заседание, он был слишком мал, чтобы осознать всю его важность. Зато прекрасно помнил, что Икайя в предшествующие этому дни почти не показывалась дома, а если появлялась, то была бледной и задумчивой, а ее таэбу, которого Каро привычно касался, оставалось холодным и закрытым. Теперь он понимал почему: не удержись Базаарды во главе клана, Сильтара рухнули бы вслед за ними.
Зябко передернув плечами, Каро с облегчением подумал, что опасность миновала, но тут же похолодел: нет, не миновала. До вступления Лиан в Игру осталось около полугода, и она окажется под постоянной угрозой.
С некоторым удивлением Каро осознал, что не сможет защитить ее не только от официального нападения, но и от какого-нибудь дикого хеску, не разобравшегося, кто перед ним, и решившего пристать к юной девушке в чужом квартале. Со смесью брезгливости и досады Каро понял, что у него даже нет никакого оружия, — взгляд его словно в насмешку упал на изящный нож для писем, сделанный из слоновой кости. Лиан нашла его в одной из комнат и отдала Каро, зная, что он любит подобные вещицы.
Каро покачал головой: даже в истинном облике от него мало толку! Что он сделает в случае чего? Будет летать вокруг, хлопать крыльями и каркать?
Опустившись на край неприбранной постели и с отвращением откинув в сторону сваленные грудой жилеты, Каро уткнулся лбом в руки. Нет, телохранитель из него никудышный! Куда лучше на эту роль подошел был Су, который, даже имея в истинном облике зубы и когти, все равно носил в кармане кастет.
Каро вытянул вперед руку, сжал и разжал пальцы, представляя, как бьет кого-то. У него были изящные кисти аристократа, никогда не поднимающего ничего тяжелее вилки, по-своему даже красивые, но чистота кожи, не тронутой ни ссадинами, ни мозолями, и аккуратные полумесяцы ухоженных ногтей будто кричали о неумении драться. В детстве при ссорах с братьями Каро быстро оказывался на лопатках, если не успевал улететь, и даже сейчас с трудом мог представить, каково ударить кого-то, кроме подушки.
Попросить Лиан научить его драться? Можно бы, но не хотелось отвлекать ее от дел и нагружать новыми заботами. Обратиться к Су? Возможно, но тот привык к шумным сварам псовых, где на смену кулакам быстро приходят клыки.
Нет, Каро нужен был кто-то, кто знал бы, как драться, если у тебя есть относительно острый клюв и ломкие крылья, если природа не дала тебе ни широких плеч, ни развитой мускулатуры.
Кто-то, кто знает, как дерутся летящие…
Глаза Каро широко распахнулись, сердце пропустило удар.
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Каро не знал точно, когда ему открылась некая истина о себе: он отличается от своей семьи. Его инаковость, непохожесть на братьев и родителей всегда были очевидны для него самого и Икайи, и все дальнейшие отличия воспринимались как логичное продолжение. На небольших домашних балах, где Сильтара позволяли себе появиться, Каро никогда не стремился танцевать с девушками клана, и глаза его никогда не начинали сверкать ярче при появлении даже самой ослепительной красавицы. Сторонился он и общества юношей, не вступая ни с кем в прямой разговор, хотя старался оказаться где-то неподалеку, прислушиваясь к беседе.
Со свойственной ей деликатностью, Икайя, один раз задав уточняющий вопрос относительно соседства на ужине с какой-то подходящей девушкой и получив полный безразличия ответ, сделала некоторые выводы и больше к этой теме не возвращалась, сосредоточив матримониальные планы на других своих внуках.
Порой, оказавшись с Каро в обществе, она пыталась проследить за направлением его взгляда, гадая, кто же завладел вниманием ее взыскательного отпрыска, однако лицо того сохраняло выражение вежливого безразличия, кто бы ни появился в зале, и так же спокойно оставалось его таэбу.
Каро не помнил, когда впервые его внимание с подруги, пытающейся забраться на стену Марака, осторожно переключилось на ее учителя, с отстраненным видом наблюдающего за этими попытками.
Шиин, пусть и не относящийся к Старшей семье, был заметнейшей фигурой в мире хеску, мастером Боя, чьи способности и навыки давно стали притчей во языцех. Прочие кланы с завистью косились на Каэру, перешептываясь, что если бы их тренировал специалист такого уровня, то и очки в Игре были бы совсем другими. Имя Керонту-Дентари Шиина произносилось с уважением, теми, кто всерьез интересовался Игрой, — с придыханием и трепетом, и многие жалели, что нелюдимый мастер не бывает на светских мероприятиях, лишая жаждущих общения возможности завести с ним разговор. Наиболее смелые дамы даже намекали, что не были бы против завязать с ним «более близкое знакомство»: его личные достижения и заслуги с лихвой компенсировали происхождение.
Но Дентари оставался клановым призраком, лишь иногда появляющимся в разговорах журавлей. Он был фигурой недостижимой и непостижимой, почти как выдающиеся игроки прошлого, как легендарные Владыки, запечатленные на древних гобеленах.
Каро, как и все мальчишки, бредил Игрой и, конечно же, боготворил мастера журавлей. Поэтому, когда Лиан, не знавшая всего этого, вскользь обмолвилась о том, кто заставляет ее нарезать круги вокруг Марака, Каро чуть не лишился дара речи. Приложив немалые усилия, он умудрился поприсутствовать на одной из ее тренировок, с восторгом разглядывая высокую сухопарую фигуру журавля, облаченную в неизменное белое хакко.
Хакко, касающееся выступающего над воротником позвонка, трущееся краем о светлую кожу. Укрывающее в широких рукавах изящные кисти со сбитыми костяшками и множеством мелких старых шрамов. Как-то раз Каро увидел, как Шиин задумчиво крутит кинжал, — казалось, лезвие парит в воздухе, вовсе не касаясь пальцев. Когда мастер наклонялся к Лиан, поправляя стойку, жесткая ткань чуть отходила от груди, обнажая обозначившиеся под кожей ключицы, рассеченные резким белым шрамом. Наблюдая за журавлем, в первые дни словно озаренным божественным светом, со временем Каро начал подмечать эти маленькие детали, подтверждающие физическую природу Шиина и его уязвимость. Такой же сухопарый, как вороны, с такими же ломкими крыльями, он являл собой воплощение силы и попранных условностей, каждым движением свидетельствуя: случись ему даже столкнуться с мастерами более мощных физически кланов, и исход боя будет однозначен.
Каро смущался и отводил взгляд, стесняясь своего восхищения журавлем и надеясь, что Шиин и Лиан слишком заняты тренировкой, чтобы различить алое зарево его таэбу.
Так продолжалось какое-то время, Каро, сославшись на любопытство, почти каждый день наблюдал за занятиями подруги. В самых смелых своих мечтаниях Каро представлял, что однажды Шиин заметит его и как-нибудь — он не знал как — сделает своим учеником.
А потом у Лиан не осталось времени на детские забавы, они постепенно перестали общаться, и Керонту-Дентари Шиин исчез из жизни Каро.
Потянулись долгие месяцы, Каро думал, его отпустит, сойдет это ощущение удушья от осознания упущенной возможности, схлынет затапливающая сердце и голову волна густой беспросветной тоски.
Но время шло, и ничего не менялось. Каро взрослел, постепенно принимая правду: порой кто-то проходит по касательной к твоей жизни, яркой кометой оставляя в ней огненный след, и исчезает где-то в глубинах необщего будущего.
Когда они с Лиан снова встретились, он не удержался от вопроса, и слова сами слетели с губ, пока сердце судорожно отбивало удар за ударом: уехал? вернулся? исчез? И Лиан, скользнув по другу внимательным взглядом, улыбнулась: здесь, остался, тренирует. То ли поняла что-то по трепещущему пламени его таэбу, то ли знала с самого начала, но не подавала виду. Какая разница?
Вопреки собственному желанию, Каро оттягивал появление на очередной тренировке, не пользуясь приглашением Лиан посещать обе стороны Марака в любое время. Несколько раз он собирался зайти — как бы невзначай, между делом, ожидая, когда освободится подруга, — но начинал тщательно выбирать одежду, отвергая один вариант за другим, то боясь показаться пустоголовым щеголем, то несмышленым ребенком, и в итоге швырял все куда-нибудь в угол, захлебываясь от отвращения к самому себе, болезненно остро осознавая унизительность своих попыток понравиться.
Лиан ничего не говорила, лишь оставляла ненароком где-нибудь на видном месте расписание своих занятий или вскользь упоминала о планирующихся тренировках.
Однажды Каро все же набрался смелости. Запретив себе что-то менять в одежде и думать о последствиях, он решительно миновал Порог и поднялся на два этажа — дело было зимой, и Лиан тренировалась в Мараке.
Когда он вошел, дверь едва слышно скрипнула, и Лиан отвлеклась, пропуская удар и падая на маты.
— Внимательнее.
От одного звука этого голоса Каро захлестнули мурашки. Он вскинул глаза на Дентари, надеясь, что тот, возможно, смотрит на него, но журавль был неумолимо сосредоточен на бое.
«Простите, мастер». — Лиан, оттолкнувшись от земли, всклочила на ноги и приняла боевую стойку.
Несколько резких движений, напряжение, рассыпающееся в таэбу дрожащими искрами. Каро невольно залюбовался тем, как текуче двигался Шиин: словно каждый шаг был танцевальным па, а каждый замах — обещанием объятий.
Лиан замешкалась, Дентари оказался у нее за спиной, сжав горло и уперев острие кинжала в основание челюсти, заставляя прижаться к его груди, чтобы не пораниться.
Каро забыл, как дышать.
— Если шеру планирует отвлекаться на каждого симпатичного юношу, которого увидит, то может сделать всем одолжение и перерезать себе горло сама, не тратя попусту время благородных хеску, принимающих участие в Игре. — Шиин отступил, выпуская из пальцев клинок, который с глухим стуком упал на маты.
Лиан поспешно поклонилась:
«Простите, мастер, я…»
Шиин вскинул руку — рукав хакко сполз, обнажая выступающую у запястья косточку, — прерывая ее.
— Довольно. Мы закончили.
«Мастер…»
– Мы закончили.
Шиин пересек комнату и, уже касаясь двери, рядом с которой замер, боясь дышать, Каро, мазнул по нему взглядом.
В сине-зеленых глазах не отразилось ничего, даже раздражения.
Когда дверь за журавлем закрылась, Каро очнулся и бросился к Лиан.
— Прости!..
Та только рукой махнула.
«Не обращай внимания, он не в себе последние дни. Линька, может, началась? Лягушка не в то горло пошла? Гнездо не из чего вить?»
Каро не смог сдержать улыбки:
— Твои шутки, вообще-то, довольно расистские.
«Плевать! Я так снимаю стресс от занятий с эмоциональным айсбергом!»
Они продолжили болтать о чем-то отстраненном, а в ушах Каро продолжал звучать мягкий и сильный, как океанский прибой, голос.

После того раза Каро не появлялся на тренировках в зале, боясь вызвать новую бурю негодования (несмотря на то, что идея хоть как-то привлечь к себе внимание порой казалась соблазнительной). Но едва только весеннее солнце роняло свет на Марак, Шиин переносил тренировки на улицу, и тогда Каро, приняв истинный облик, устраивался на какой-нибудь ветке, осторожно наблюдая за происходящим.
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На город людей медленно опускались сумерки, когда величественная черная машина затормозила у дверей отеля «Ритц-Карлтон». Из нее, не дожидаясь помощи распахнувшего переднюю дверь шофера, выскочила худенькая высокая девушка. Она стремительно взлетела по ступеням к дверям отеля, услужливо открытым швейцаром, и скользнула внутрь под его озадаченным взглядом: вид ее — черная толстовка будто не по размеру и заношенные черные джинсы — не предполагал какой-либо связи с таким уважаемым отелем, однако автомобиль, ожидающий у края тротуара, говорил о больших деньгах, причем деньгах старых.
«Впрочем, у богатых свои причуды», — подумал швейцар, поправляя форменную фуражку.

Лиан пролетела холл «Ритца» с целеустремленностью тарана, заметившего запертые ворота. Она не обратила внимания ни на золото отделки, ни на густой красный ковер, устилающий пол от самого входа до стойки ресепшена, ни на хрустальную люстру, ловящую блики искусственного освещения.
На мгновение притормозив, чуть дернула головой, словно гончая, принюхивающаяся к воздуху, и свернула в затененный бар, мягко светящийся множеством одиночных ламп.
Таэбу Тиора пульсировало в ее сознании ровно и ярко, разве что дед казался чуть более взволнованным, чем обычно, — насколько вообще мог быть взволнован Владыка воронов.
Но рядом с ним… что-то иное, незнакомое и странное, похожее на осушенный колодец. Если чужая Сила в восприятии Лиан напоминала озеро или быстро бегущую реку, а люди казались засушливой пустыней, то этот кто-то, находящийся сейчас рядом с Тиором, был вычерпан до дна, и не до влажной земли, обещающей новую воду, а до сухого песка, прикрывающего глубокие трещины.
Напрягшись, Лиан стремительно пересекла зал, ориентируясь на огонь сознания Тиора, и остановилась, пораженно разглядывая его соседа по столу.
Готовый было обрушиться на незнакомца ментальный удар — не боль, а так, давление, пресекающее любые попытки навредить деду, — замер на краешке ее таэбу.
— Рад, что ты так быстро добралась. — Тиор оглянулся на Лиан, стоящую чуть позади него, и отодвинул соседний стул. — Садись.
Она даже не сформулировала связный вопрос, просто кинула деду импульс недоумения, переводя взгляд с него на седовласого мужчину, разглядывающего ее с откровенным любопытством в ярко-зеленых глазах.
Слишком зеленых.
«Лис? Минселло?!»
Тиор, придерживающий упертую в пол трость одной рукой, пальцами другой стукнул по спинке предложенного стула.
– Садись.
Лиан послушалась, не сводя взгляда с мужчины напротив, лицо которого озарилось неожиданно обаятельной улыбкой.
— Если я скажу, что вы похожи на мать, шеру Базаард, это будет вопиющей банальностью?
«Будет, но не вопиющей», — откликнулась Лиан прежде, чем подумала, что мужчина, должно быть, не услышит ее.
Однако он коротко хохотнул и, одобрительно кивнув, произнес:
— За словом в карман не лезет. Это хорошо. Пригодится в будущем.
Брови Лиан взлетели вверх в удивлении.
— Позволь представить тебе Сипти Минселло, — Тиор спрятал ухмылку в уголках губ, — бывшего Владыку лисов.
— Сэмюэль, — Сипти приложил руку к груди и шутливо поклонился, — и уж точно больше не Минселло. Уже много лет.
Лиан не сводила с лиса пораженного взгляда. Она знала, что Пинит фактически устроила в клане переворот, вынудив собственного отца передать ей власть — первый тревожный звоночек, заставивший всех хеску иначе взглянуть на молодую лисицу, — но никогда не думала, что увидит его воочию. Она даже не догадывалась, что он жив.
— Смею предположить, — продолжал Сипти, откинувшись на кожаную спинку сиденья и махнув официанту, чтобы принес новую порцию виски, — что ваше замешательство при появлении было вызвано… мм… открывшейся вам ментальной картиной? На что это похоже?
«На пересохшую землю. Высушенную».
Во взгляде Сипти на мгновение качнулась горечь — и тут же исчезла. Лиан ощущала колебания его таэбу, но они были странными, словно полупрозрачными, легкими, как паутинка на ветру.
— Вот, значит, как… — Сипти задумчиво пожевал губами, устремив взгляд куда-то в пустоту. — Что ж, это вам в копилку опыта и наблюдений: так выглядит хеску, изгнанный из клана и лишенный Силы.
«А таэбу?» — не удержалась Лиан, подавшись вперед.
— Это базовое явление, подкрепленное нашей природой. Обычно, насколько я понимаю, влияние нашего родного мира и разломов усиливает его, делает более густым и четким. Я же… — Сипти замолчал лишь на секунду, но эта тишина говорила о многом, — давно не был в Сат-Нареме.
— Ты писала о чем-то срочном, — прервал их научный разговор Тиор. — Что случилось?
Лиан, ненадолго забывшая о цели своего появления здесь, мгновенно подобралась и выложила на стол конверт.
«Что это?»
Тиор не спешил брать письмо в руки — он прекрасно узнал его, Лиан чувствовала это по короткой вспышке его таэбу, похожей на лишний удар сбившегося с ритма сердца.
— То, что ты однажды должна была узнать, — медленно произнес он, не отводя взгляда от конверта.
Сипти, нависнувший над столом в попытке лучше разглядеть письмо, с любопытством переводил взгляд с Тиора на Лиан.
— Могу я поучаствовать в беседе? — поинтересовался он и, когда Тиор, получив согласие Лиан, кивнул, потянулся к конверту.
Лис с энтузиазмом погрузился в изучение его содержимого, и, когда на стол легли фотографии, Лиан отвернулась.
«Почему? — спросила она Тиора так, чтобы слышал только он. — Почему просто не сказал мне, что в аварии были замешаны чары?»
«Потому что не был уверен, что тебе стоит это знать. — Взгляд Тиора стал тяжелым, отстраненным. — Сначала потеря была слишком свежа. Потом… ты только начала привыкать к нашему миру, начала радоваться тому, кем стала. Я не хотел, чтобы ты проводила дни в бесплодных попытках докопаться до правды, найти которую не удалось даже мне. Откладывал до какого-то подходящего дня. — Тиор слегка пожал плечами. — Вот этот день и настал».
Лиан сжала губы.
«Едва ли этот день можно назвать подходящим. — Она сжала пальцы на ткани рюкзака. — Сегодня прощались с Цуради».
Взгляд Тиора стал мягче и грустнее, он невесомо коснулся ее плеча.
«Да, я получил сообщение о его гибели. Мне очень жаль, Лиан».
«Я встала к носилкам», — она безотчетно вскинула подбородок, ожидая реакции деда, но тот только кивнул.
«Правильно сделала».
Вспышка таэбу заставила их обоих повернуться к Сипти, который, убрав фотографии, теперь читал записку. Лицо его было бледным, от былой удали и лукавства не осталось и следа. Зеленые глаза снова и снова бежали по строчкам. Лист бумаги дрогнул в пальцах.
Под напряженными взглядами Тиора и Лиан Сипти медленно опустил письмо на стол и прикрыл глаза рукой. Когда лис заговорил, голос его звучал глухо и безжизненно.
— Я знаю, что это были за чары.

— Хеску называют это Даром. — Сипти смотрел куда-то в сторону, словно находился не здесь. — Что-то, свойственное не любому представителю клана, а одному-единственному, уникальное умение. Из-за Игры, в которой любое преимущество может сместить чашу весов, даже само свойство Дара принято держать в секрете, не говоря уже о конкретном его носителе.
Лиан быстро покосилась на деда, слушающего Сипти в звенящем напряжении. Черты лица его заострились, он весь подобрался, словно готовый в любую секунду броситься в бой.
Сама Лиан, конечно, знала о Даре достаточно: еще давно, вскоре после заседания Совета, Тиор рассказал ей все, что знал сам, прибавив, что вороны — тенеходцы, однако Дар, всегда заключенный только в одном представителе клана, давно уже не пробуждался ни в ком из них.
Сейчас, слушая старого лиса, Тиор впитывал информацию, с трудом сдерживаясь, чтобы не проникнуть в сознание Сипти и не вырвать знания, не дожидаясь, пока они будут произнесены вслух.
Чувствуя нетерпение деда и взбудораженная сама, Лиан поторопила Сипти:
«Я знаю теорию. Дар единовременно может проявиться только у одного хеску, и это всегда кто-то из Старших семей».
Лис кивнул, все так же глядя в никуда.
— Все верно. Перерывы между проявлениями обычно достаточно продолжительны, поэтому предсказать что-то невозможно… — Сипти тяжело повернулся, посмотрев сначала на Лиан, а затем на Тиора. — Дар лисов — вселение.
Лиан обдало волной ментального пламени с такой силой, что она инстинктивно дернулась в сторону, когда Тиор медленно втянул носом воздух, выплюнув всего одно слово:
— Пинит?
— Нет! — Сипти поспешно вскинул руки с узловатыми суставами. — Нет… я бы заметил. Дар проявляется после совершеннолетия, и, говорят, он заметен в таэбу. Я бы знал. — Видя недоверчивый взгляд ворона, Сипти наклонился вперед, глядя ему прямо в глаза. — Клянусь тебе, Тиор, это сделала не она. Но, думаю, по ее приказу.
Лиан показалось, что ее оглушило ударной волной от далекого взрыва. Она откинулась на спинку стула, осознавая услышанное.
Это была не авария, а убийство. Ее семья могла быть жива.
Белая пелена накрыла Лиан, и несколько мгновений она сидела, ничего не слыша и не видя, перестав осознавать окружающий мир, словно выключившись из него.
А затем пришла ярость — сухая и жаркая, она полыхнула столбом пламени.
Тиор, заметивший ее вспышку и сам с трудом взявший себя в руки, коснулся подрагивающих пальцев Лиан, лежащих на столе.
«Я не понимаю, — прошептала она, уже не различая, кто услышит ее, а кто нет, — зачем? Ведь мы даже не были хеску! Это бы не ослабило Дом!»
— Месть. — Под растерянным взглядом Лиан, в глазах которой блеснули сдерживаемые злые слезы, Тиор рассказал о просьбе Пинит вернуть перстень и о ее уверенности, что именно он повинен в смерти Данио.
— Это была не попытка ослабить наши позиции в Игре или навредить клану, — Тиор говорил медленно, будто с усилием выдавливая слова сквозь зубы, — это была месть лично мне. Потеряв своего ребенка, она хотела, чтобы я потерял своего. Чтобы ощутил все, что чувствовала она.
«А Лимар…» — начала было Лиан, но Тиор резко качнул головой.
— Он погиб в Игре. Пинит нужно знать, что плохо мне сделала она, а не случай.
Сипти, молча слушающий их разговор, кивнул. Весь будто поблекший, слепо смотрящий на свой опустевший бокал, тяжело вздохнул.
— Я понимаю вашу ярость, — произнес он глухо, — ты потерял дочь, а ты — обоих родителей… — Он снова вздохнул. — И потому я не буду просить вас пощадить Пинит. Вы… в своем праве, — лис с трудом произнес эту фразу. — Просто помните, что месть не вернет мертвых, а насилие породит лишь насилие.

Лиан сама не заметила, как оказалась на улице. В груди пекло, и ей нужно было на воздух, в ноябрьский холод, — остудить этот жар.
Пинит. Пинит Минселло.
Она сжала руку в кулак, чувствуя, как ногти впиваются в ладонь, и привалилась спиной к стене отеля. Швейцар, наблюдавший за ней от дверей, сделал пару осторожных шагов вперед:
— Мисс? С вами все в порядке? Вам нужна помощь?
Лиан обернулась, потянулась к нему таэбу — и наткнулась на пустоту. Чертов человеческий мир, в котором она безмолвна!
Кое-как кивнув, она заставила себя отлепиться от стены и отойти за угол, чтобы не вызывать лишних вопросов, и тут же наткнулась на встревоженный импульс Поро, уже успевшего выскочить из машины.
— Шеру? Что случилось?!
Лиан подняла на него взгляд, радуясь, что рядом наконец находится кто-то, кто может ее слышать.
«Все в порядке».
— Не похоже. — Поро заглянул ей в глаза. — Я могу помочь?
Лиан вгляделась в его лицо — обеспокоенное, таэбу пульсирует решимостью, и тревогой, и… болью?
«Что это?» — она осторожно коснулась этой оранжевой молнии, и водитель смущенно опустил взгляд.
— Простите, шеру. Вы так взволнованы, что я это почувствовал даже из машины. Это как… — Поро прищелкнул пальцами, ища подходящее слово, — как будто кто-то другой тычет мне спицей в затылок.
Лиан удивленно вскинула брови: он находился достаточно далеко, когда она вышла из отеля, и не должен был ощутить что-то. Тем более, как все Младшие, Поро не отличался чувствительностью. Неужели ее таэбу так… расплескалось?
Прикрыв глаза, она представила улицу — и легкую оранжеватую паутинку, накрывшую все в радиусе нескольких метров. Медленно вдохнула, втягивая ее в себя, пытаясь успокоиться. Стягивая эмоции и волнение в тугой пульсирующий клубок внутри, где-то под грудью, у солнечного сплетения, — и тут же ощутила, как расслабился Поро, перестав сдерживать неприятные ощущения.
«Лучше?» — спросила Лиан, открывая глаза.
— Да, благодарю, шеру, — кивнул ворон, смущенно поправляя фуражку. — Не хотел вас беспокоить.
«Это я не должна была тебя беспокоить, — Лиан досадливо качнула головой, одновременно прислушиваясь к своим ощущениям. — Извини меня».
Клубок пульсировал под ребрами: горячий, злой, готовый в любой момент выплеснуться огненной волной — но подконтрольный.
Попросив Поро остаться в машине, Лиан еще несколько минут постояла на улице, восстанавливая душевное равновесие. Надо было вернуться к старшим, взять себя в руки, но… Как может она сидеть рядом с Сипти — Минселло! — смотреть ему в глаза и рассуждать о жестокости и справедливости, когда его дочь хладнокровно убила ее родителей даже не ради Игры, а из глупой мести? Чтобы сделать больно Тиору? Как она сможет разговаривать с ним и не спустить этот огненный шар внутри на старого лиса, швырнув в него одну непреложную правду: «Как ты мог не заметить, что растишь чудовище?!»
Лиан медленно обвела взглядом улицу. Вокруг спешили люди, шуршали шинами машины. Где-то стрекотал светофор, на оживленном перекрестке, высунувшись из окон, переругивались двое водителей.
Совсем другая жизнь. Совсем другие проблемы. В человеческом мире убийство — нонсенс, с которым можно пойти в полицию, что-то, что сотрясает общество.
В мире хеску убийство — повод заработать несколько очков в Игре.
Лиан с силой потерла ладонями лицо, отбрасывая эмоции, задвигая их на дальний план сознания, чтобы вернуться к ним потом, когда будет время, когда она будет одна.

— Сипти ушел. — Тиор сидел на прежнем месте, сложив обе руки на навершии трости. — Предположил, что мы сейчас захотим остаться одни.
«Как чутко с его стороны!» — Лиан упала на стул рядом, не скрывая язвительности.
— Он хочет нам помочь, — полувопросительно продолжил Тиор, пока Лиан сгребала содержимое конверта со стола обратно в рюкзак.
«Убить собственную дочь?»
— Ты хочешь ее убить?
«А ты нет?» — Лиан вскинула глаза на Тиора и наконец посмотрела на него прямо в первый раз с тех пор, как вернулась.
Деда словно окутало облако тьмы, недвижимое и густое, как смола, но его таэбу дышало не гневом и злобой, а твердостью и… усталостью. Большие черные глаза смотрели печально, и Лиан будто заново увидела, сколько морщин рассекает лицо Владыки воронов. Ей неудержимо захотелось рассказать ему о своем превращении, порадовать хоть чем-то, но она сдержалась: слишком много вопросов это потянуло бы за собой сейчас, слишком много новых забот.
Тиор помолчал, затем вздохнул и одернул рукава пиджака.
— Чужой смертью никого не вернешь. — Он прислонил трость к столу и, подавшись вперед, заглянул Лиан в лицо. — А вот сама ты погибнуть можешь.
«Мне все равно!»
— А мне — нет. — Тиор качнул головой, и Лиан почувствовала, как его таэбу мягко касается ее, пытаясь успокоить бурлящий гнев, стараясь донести его мысли. — Лиан, Пинит Минселло — одна из опаснейших хеску нашего мира. Дом Минселло велик. Чтобы добраться до Владыки клана, тебе надо перебить множество лисов. Лисов, которые ничего тебе не сделали. Ты готова на это? Готова убивать тех, кто не замешан в смерти твоих родителей, чья единственная вина — фамилия Минселло?
Лиан уже хотела было ответить, но замерла. Крохотный червячок сомнений подтачивал полыхающую стену ее ярости. Ведь Алимио тоже Минселло…
Лиан раздраженно выдохнула, вкладывая в свое таэбу досадливый рык:
«Она все равно заплатит за это».
— Безусловно, — Тиор кивнул, накрывая сжатые в кулаки руки внучки своими, — но для этого не обязательно ее убивать. Достаточно сделать ей очень больно.
Лиан вскинула на деда глаза, удивленная внезапно проступившим металлом в его голосе.
— И не обязательно физически, — закончил Тиор.
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Телефон загудел за мгновение до того, как Лиан открыла первое из пяти сообщений Су. Досадливо поморщившись, она резко выдохнула в динамик, давая понять, что слушает.
В тех редких случаях, когда им случалось оказаться в человеческом мире порознь, они для связи использовали сообщения, оставив звонки на крайний случай: таэбу не работало с электронными приборами, и Лиан каждый раз чувствовала себя цирковым уродом, вопреки логике считая, что на нее все смотрят, пока она пытается издать хоть какие-то звуки, которые физически не может произвести.
— Слава небу! — Голос Су звучал напряженно. — Напугала. С тобой все нормально?
Прикрыв глаза и чувствуя, как румянец стыда заливает щеки, Лиан снова выдохнула.
— Хорошо. Нам надо срочно встретиться. Есть новости. Можешь?
Выдох — и тысячи мысленных проклятий, летящих в адрес неразвившихся голосовых связок.
— Сейчас пришлю адрес.
Су отключился, и Лиан с облегчением опустила телефон, быстро окинув полупустой бар настороженным взглядом — не косится ли кто, не глазеет ли? Но зал был пуст в это время, и даже официанты, всегда готовые принести гостям еще одну порцию элитного алкоголя, столпились у стойки, вполголоса болтая о своем.
Тиор ушел почти сразу после их разговора, сославшись на срочные дела, и они с Лиан договорились встретиться в Мараке. Она чувствовала в таэбу деда тяжелую, как мазут, печаль, смешанную с гневом и болью, — эмоции, уже успевшие подернуться пеленой если не забытья, то принятия и вновь растревоженные теперь. Как будто не было этих семи лет, за которые они оба смирились с произошедшим. Казалось, что все случилось только что, и болезненное желание быть ближе к единственному оставшемуся родственнику распустилось с новой силой. Слишком привыкшие все держать под контролем, они ни слова не сказали друг другу, хотя ясно ощущали это в таэбу. Тиор лишь чуть замешкался, уходя:
— Ты сегодня вернешься?
Лиан, удивленная, кивнула — дед уже давно перестал контролировать ее передвижения, да и раньше предоставлял ей полную свободу, лишь до совершеннолетия прося ставить в известность, где она и с кем.
— Не хочешь поужинать?
Легкий стук — Тиор, не замечая этого, водил пальцами по черепу ворона на трости, и перстень Минселло глухо стучал по клюву.
Лиан быстро кивнула и как могла улыбнулась, прогоняя непрошеное жжение в глазах.
Ей нужно было время, чтобы побыть одной — отдышаться, успокоить горячий шар внутри, — и Тиор прекрасно это понимал, точно так же привыкший справляться с трудностями в одиночку. Лиан как раз думала, куда себя деть, когда телефон завибрировал, — поглощенная разговором, она не заметила входящих сообщений.
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Поро притормозил у кованой решетки Центрального городского парка. Лишенные какой-либо растительности в Сат-Нареме, но привыкшие к садам у твердынь, хеску предпочитали для разговоров собираться не в барах и ресторанах, а среди деревьев и травы — их животная половина тяготела к природе.
В этом парке имелась старая заброшенная беседка, после реконструкции оказавшаяся удаленной от основных аллей. Именно ее несколько лет назад и облюбовала компания Лиан, чтобы коротать время после клубов до наступления полноценного утра, когда уже нестыдно вернуться домой, пусть и обсыпанными блестками.

Сейчас, в сгущающихся сумерках, Лиан торопливо шла между шумящих над головой ветвей корабельных сосен. Заложенное бегущими тучами небо тяжело нависло над городом, распугав людей скорым дождем; ветер гнул к земле траву и кусты, обещая бурю. Лиан накинула капюшон толстовки и прибавила шагу.
Беседка располагалась на небольшом холмике, и Лиан издали увидела два силуэта: один — сидящий прямо и спокойно и второй — мечущийся по небольшому пространству меж кованых стенок. Су она узнала сразу — мало разбирающийся в человеческой моде, он в свое время доверился вкусу Лиан, и она набила его шкаф джинсами и толстовками, в одной из которых волк сейчас и стоял, то резко засовывая руки в карманы, то вынимая. Рядом с ним словно застыла мраморная статуя.
Лиан прищурилась и тихо фыркнула: ну конечно, кто еще может даже среди облупившихся деревянных балок выглядеть как принцесса! Пип, скрестив лодыжки и элегантно облокотившись о стоящий в центре щербатый столик, следила за метаниями Су. Даже в человеческом мире она не изменила клановым цветам: синий свитер и белое кашемировое пальто. Лиан и Су рядом с ней выглядели попрошайками, невесть как забравшимися в богатый район.
«Что слу…» — она уже опускала рюкзак на сиденье, приветственно кивнув Пип, когда в грудь ей ударило таэбу Су.
Ломаные черные линии, скорее видимые, чем ощущаемые, дребезжащие и беспрерывно двигающиеся, покрывали всю фигуру волка, словно кто-то зачиркал карандашом его портрет. Запястья заломило, и Лиан невольно поморщилась, пытаясь успокоить друга. Вся его сущность подрагивала от напряжения, злости и… смятения?
— Хорошо, что ты здесь. — Су затормозил, быстро обнимая Лиан и тут же отпуская. — Я… кое-что вспомнил.
«Вспомнил? Что?» — она перевела непонимающий взгляд на Пип, от которой вдруг дыхнуло напряжением взведенной пружины. Волчица смахнула с белоснежного рукава пылинку, и Лиан лишь сейчас заметила, что, внешне совершенно спокойная, Пип мелко трясет ногой в дизайнерском сапожке, а таэбу ее только кажется ровным, сдерживаемое железной волей.
— Вспомнил, что со мной было, — глаза Су, и так всегда ярко-синие, сейчас горели лихорадочным огнем, — как оказался в тумане. И кто меня туда отправил.

Лиан переводила удивленный взгляд с Су на Пип и обратно. В опустившейся темноте, тревожной и непроглядной из-за заложивших небо туч, лица волков были едва различимы, но их обоих словно окутывало сияние — более ровное и светлое у Пип и рывками пульсирующее у Су, который пытался притормозить и сесть, но все равно снова вскакивал, меряя шагами крохотное пространство беседки.
«Так, стоп. — Лиан потерла руками лицо, отгоняя мысли о Пинит и понимая, что этой новостью она пока не готова делиться. — Ты говоришь, что тебя украл и держал в каких-то подземельях Кахалакаста? А потом бросил в тумане?»
— Да! — Су резко развернулся на пятках, нервным движением взъерошив и без того лохматые волосы. — Я узнал его голос! Я слышал его смех!
Лиан невольно покосилась на Пип, все это время сидящую как изваяние и хранящую напряженное молчание, и этот взгляд не укрылся от волка.
— Ты что, не веришь мне? — спросил он упавшим голосом, и разочарование в его таэбу иголками продрало шею Лиан.
«Верю. — Она вскинула руки в примирительном жесте. — Просто пытаюсь понять, зачем это ему. Зачем Первому койоту, у которого вообще все хорошо в жизни, — Лиан перевела взгляд на Пип, которая кивнула, будто бы чуточку расслабляясь, — похоже, Лиан озвучила и ее мысли, — зачем ему красть волка своего же клана и бросать в тумане? Причем волка не последнего, любимца Владыки».
Су, открывший рот, чтобы ответить, как-то весь опал и наконец опустился на щербатую деревянную скамью рядом с Пип. Пока он пришел в себя в Синнерхо, оглушенный воспоминаниями, пока они ехали сюда, пока пытались связаться с Лиан, он только старался вспомнить детали, которые то ослепляли своей яркостью, то, наоборот, ускользали в самый последний момент, и Пип, пару раз попытавшись было что-то возразить, сдалась. Сейчас, отдышавшись и сбросив на Лиан накопившееся напряжение, Су как будто остыл и стал способен рассуждать более трезво.
Он смотрел на Лиан растерянным взглядом, темные брови сошлись над синими глазами, из которых ушел лихорадочный блеск.
— Я… — Он сглотнул, не желая произносить следующую фразу, но все же выдохнул ее, прикрыв глаза: — Я не знаю…
Повисшая тишина казалась объемной и вязкой, особенно заметной на фоне барабанящих по крыше капель дождя и шума ветра, обдирающего листья с деревьев.
Пип поежилась, поднимая воротник.
— Я не говорю, что этого не может быть, — чуть поджав губы произнесла она. — И не говорю, что ты врешь, Су. Я просто пытаюсь понять, где логика у этого его поступка.
Лиан, нащупав холодные пальцы Су на столе одновременно с его потухшим таэбу, обернулась к волчице.
«Что за тип этот Кахалакаста? Я видела его только на балах, мы даже не разговаривали, кажется, ни разу».
Су, автоматически сжавший руку Лиан в ответ и будто чуть расслабившийся, тоже оглянулся на Пип, которая, закинув ногу на ногу, одернула рукава пальто и пожала одним плечом:
— Не то чтобы мы с ним часто общались…
— Он в основном живет на внутренней стороне вместе со всем своим выводком, — кивнул Су и тут же замолчал под выразительным взглядом волчицы.
— Именно, — отчеканила она и вновь обернулась к Лиан. — Именно поэтому койоты чаще волков шляются по диким кварталам и местам встреч, реже бывают в человеческом мире. Кахалакаста не ведет активных дел, отец говорит, у него какой-то мелкий бизнес во внешнем мире — кажется, он выкупил сеть частных клиник. Койоты его не то чтобы уважают, скорее слушаются, потому что больше некого. — Пип замолчала, задумавшись, словно вспоминая что-то. — На самом деле он довольно обаятельный мужчина, — медленно проговорила она скорее себе, чем удивленно уставившимся на нее Лиан и Су, и тут же одернула сама себя: — Что и помогает ему держать койотов под контролем. Харизма — важная черта для лидера.
Су с Лиан переглянулись, и волк вскинул бровь.
— Не надо на меня так смотреть! — Пип плотнее запахнула пальто, сложив руки на груди. Ее бело-золотистые волосы в сумерках казались почти светящимися. — Ничего такого. Просто он всегда держался со мной очень любезно, не так, как остальные.
— Хотел бы я посмотреть на кого-то из псовых, кто держался с тобой не любезно, — фыркнул Су. — Сразу бы огребли от ша-Тобу.
— Вот именно, — Пип вскинула голову, и ее голубые глаза сверкнули в темноте, — все заискивали передо мной, потому что я дочь Владыки клана! А Кахалакаста всегда разговаривал со мной как с равной, как с личностью, а не чьей-то дочерью.
Бледные щеки ее чуть раскраснелись, и Пип порадовалась, что густые сумерки скрыли непрошеный румянец. Всю ее жизнь на нее смотрели именно так: любимая дочь Владыки Тобу. Братья, кузены, даже сестра — Лу, сначала воспринимавшая Пип как игрушку отца, со временем стала видеть в ней конкурентку, обласканную вниманием Гри в гораздо большей мере. Все воспринимали Принцессу Волков через Владыку клана, и лишь двое видели ее саму, не замечая маячащей за спиной тени ша-Тобу, — Кахалакаста и Тито.
«Как трогательно, — Лиан не смогла сдержать сарказма, проступившего в таэбу острыми шипами терновника. — Кстати, — она обернулась к Су, — это ведь его слова ты тогда повторил на балу, сказав, что мне не место во главе клана?»
Волк кивнул и обернулся к Пип:
— Ты поэтому его выгораживаешь?
— Я не выгораживаю. — Волчица вскинулась, ее таэбу полыхнуло яркой зарницей негодования, которое она тем не менее тут же взяла под контроль. — Просто пытаюсь сказать, что Кахалакаста умен и не стал бы рисковать своим положением, похищая сына сестры Владыки и ставя под угрозу его жизнь.
Повисла напряженная тишина, которая для обостренного восприятия Лиан искрила электрическими разрядами.
«Ну вы еще подеритесь! — Напряжение этого бесконечного дня, полного боли и волнений, вдруг накрыло Лиан, и она с такой силой хлопнула ладонями по отсыревшей поверхности старенького стола, что волки удивленно оглянулись на нее, оторвавшись друг от друга. — Про Кахалакасту я знаю только, что он умен и говорил про меня гадости, когда я была мелкой. Про Су я знаю… — она замялась, — все. И верю его словам. — Лиан посмотрела на волка, затем на Пип. — Мы можем допустить, что койот мутит что-то, о чем мы не в курсе. Вопрос в том, что делать с этой информацией».
Су кинул на нее благодарный взгляд и покосился на Пип, которая, поджав губы, снова принялась дергать носком ботинка.
— Справедливо, — признала она наконец.
— Тогда идемте к Владыке. — Су снова вскочил с места, так резко засовывая руки в карманы толстовки, что затрещали нитки. — Расскажем ему всё!
— Что — всё? — Пип вскинула брови, охлаждая его пыл. — Что ты, упиваясь в стельку несколько дней подряд, оказался в тумане, перед этим очутившись где-то — непонятно где, — и слышал там голос второго лица клана? Даже не видел, а слышал. И узнали мы это все, шантажируя койотов тем, что расскажем про Блик. Ах, погоди, получается, я их покрываю, кстати! А потом ты как-то оказался в тумане, из которого выбрался, — подскажи, каким образом по официальной версии?
Су, только что светившийся энтузиазмом, заметно сник. Они с Пип и Каро договорились держать эту историю в секрете, понимая, что попадет всем: Лиан — за то, что рисковала собой; Пип — за то, что, как самая старшая, смолчала, не обратившись за помощью, и не донесла на койотов, употреблявших Блик; Каро — за то, что рисковал шибет клана. Про пьянствующего с койотами Су и говорить было нечего — как бы Гри ни благоволил «младшим братьям», ничем не ограничивая их существование в клане и твердыне, совместного кутежа в таверне диких, да еще и с употреблением Блика, он, мягко говоря, не одобрил бы.
Лиан неосознанно почесала шрам на руке. От разреза осталась длинная розовая полоска, которую она пока что успешно прятала под длинными рукавами нарядов, надеясь, что та скоро побледнеет. Тогда, стоя в тумане, она не думала о том, что награждает себя крайне приметной чертой, главное было хоть как-то найти Су, но прятать шрам, как и перебинтованную в первые дни руку, было обременительно.
Пип поерзала на месте, нервным движением перекинула волосы через плечо, медленно выдохнула через нос.
— Я могу попробовать поговорить с отцом, — наконец проговорила она, ни к кому в отдельности не обращаясь. — Просто узнать, не происходило ли чего-то, что его встревожило бы. Хоть чего-то, — она подняла глаза на Лиан и Су, в голосе и таэбу ее звучали примирительные нотки, — что мы могли бы связать с Кахалакастой.

Когда они выбрались из беседки и отправились к машинам, тускло светящим фарами сквозь пелену дождя, была уже почти ночь. Су и Лиан, накинув мгновенно промокшие капюшоны толстовок, ссутулившись под ледяными струями, шагали рядом, пока Пип, предусмотрительно прихватившая с собой зонт, изящно огибала лужи чуть впереди.
— Я не спросил, как ты-то тут оказалась. — Су тряхнул головой, сбрасывая налипшую на лоб прядь волос, завившуюся и от воды ставшую почти черной.
На мгновение перед Лиан раскинулась картина их будущего разговора про Пинит: шок Су, его сочувствие и желание помочь, ее скупые — что тут говорить? — ответы. Она снова начала бы тонуть в склизком болоте горечи утраты, в раскаленной лаве гнева и жажды мести. Огненный клубок под сердцем, притихший на время их разговора о койоте, снова нагрелся, зашевелился, желая вырваться на свободу, накрыть все вокруг полыхающей яростью.
Лиан подняла голову, ловя внимательный взгляд Су, чьи глаза на мокром от дождя лице снова стали казаться необычно яркими. Она уже сузила таэбу, чтобы ее слышал только он, но вдруг поняла, что не может произнести это все. Пять простых слов — «Моих родителей убила Пинит Минселло» — внезапно стали слишком тяжелыми, неподъемными, будто прижимающими ее сознание к земле.
Нет, не сейчас. Не снова. Огненная буря только улеглась, и Лиан не готова была ее будить.
«Тиор был здесь. Заехала развеяться. — Она через силу улыбнулась, стараясь верить в то, что говорит, чтобы Су не почувствовал в ее таэбу фальши. Закрывать от него часть мыслей и эмоций было странно, непривычно, мерзко, словно она обманывала волка, но Лиан почему-то была уверена, что поступает правильно, не вмешивая его в эту историю.
На мгновение она остановилась, кладя руку на его мокрое предплечье, и заглянула в лицо.
«Пожалуйста, будь осторожен, ладно? Я не вынесу, если с тобой что-то случится».
Су задержал на ней напряженный взгляд, и Лиан подумала было, что переборщила с этой репликой, что ее слова подскажут волку: что-то произошло, — но тут же ощутила, как его таэбу, колыхнувшееся было тревогой, быстро улеглось, подернувшись пеленой тихой грусти, — Су связал ее слова с утренней церемонией.
Он кивнул:
— Ты тоже, ладно? — И приобнял ее за плечи, притягивая к себе, словно, насквозь мокрый сам, мог хотя бы немного укрыть от дождя.
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— Я уважаю шами искренне и глубоко. Можно даже сказать, что я люблю его — как только это возможно в нашем положении. Но последнее время мне кажется, что он принимает… странные решения.
Взгляд Олии, рассеянно колупавшего каменные перила балкона, блуждал по туманам. Стояла ранняя ночь, и клубы казались серыми. Отсвет фонарей, горящих за спиной, заливал все теплым золотом, которое тут же рассеивалось, лишь немного выходя за границы твердыни.
Олия посмотрел вниз, туда, где, он знал, пролегали улицы, по которым сновали простые хеску, даже не видящие верхние этажи за густым туманом. Когда-то там же ходил и он, с немым восхищением рассматривая необъятное основание и пытаясь разглядеть гранитные стены. Тогда, мальчишкой, Олия смотрел вверх в надежде увидеть свое будущее, теперь же, смотря вниз, пытался вспомнить прошлое.
Он досадливо поморщился — слова звучали как оправдание, как договор с совестью, и лучше бы он держал их при себе. Так было бы честнее.
На его предплечье с неряшливо закатанными рукавами легли белые холеные пальцы, и Олия, покосившись на них, только лишний раз отметил, как контрастно выглядит рука потомственной аристократки на фоне его загрубевшей с детства коже. Ни просторные апартаменты на одном из верхних этажей, ни шелковый плащ, ни дорогой кинжал за поясом не могли исправить одного — происхождения. Олия поднялся с самого дна, сначала работая в отделе писем Марака и постепенно пробивая себе путь наверх. Со временем он заставил заткнуться чопорные Старшие семьи и научился смотреть им в глаза с кривой ухмылкой, как бы невзначай поблескивая серебряным браслетом из-за рукава — символом его должности, — но себе врать не стоило: они были другими.
— Я понимаю, о чем вы, шамари Мутакара. — Белые пальцы мягко сжали его руку в жесте поддержки.
Слепые небеса, она даже говорила иначе! Олия с трудом подавил смешок, когда она назвала его «шамари» — титулом, которым в действительности он не обладал. Заикнись Олия об этом, Тиор возвел бы Мутакара в ранг Старшей семьи, но Олия не видел в этом смысла. Никто из его родни не обладал ни амбициями, ни умом, а ему самому хватало возможности обращаться к Владыке по-свойски, называя его «шами». Это ли не признание?
— Когда я увидел сегодня, как она тащит носилки с тигром… — Олия не договорил, вновь опустив взгляд вниз, к туману.
— То испытали разочарование? — Пропел сладкоречивый голос из-за плеча. Так близко, что покрытую щетиной щеку номтеру обдало теплом, и он невольно вздрогнул, жалея, что не может контролировать таэбу.
— Это же так просто! — Олия резко развернулся, на мгновение ослепнув от света множества фонарей, освещающих балкон. — Тигры не ладят с псовыми, того и гляди дойдет до раздора! А у нас с псовыми союз! — Он досадливо поморщился, качнув головой.
— Она об этом не думает, — со вздохом заключила Марет, перебирая унизанными перстнями пальцами веер. — Все же сказывается происхождение…
Олия несколько раз моргнул, привыкая к свету, и кивнул. Только с Марет он мог поделиться своими переживаниями и сомнениями. Тиор, всегда доверявший ему и понимавший с полуслова, будто оглох и ослеп, сделав ставку на разноглазую девчонку, которая даже не факт, что сможет принять истинный облик!
— Я ничего не имею против полукровок. — Олия полез было в карман за трубкой, намереваясь закурить, но вспомнил, что Марет не одобряла табака. — Не мне что-то говорить о происхождении, но Владыка клана!..
Марет только кивнула, читая в его эмоциях больше, чем он мог передать словами.
Так они и сошлись. Олия избегал встреч с Лиан, когда она появлялась на внутренней стороне, но однажды они столкнулись в коридоре. Он не склонил голову, не прижал руку к сердцу — не смог себя заставить, — а когда все-таки сделал это в полушутливой форме, полукровка обожгла его таким взглядом, что номтеру чуть зубами не скрипнул с досады. Он любил Тиора, любил Лимара и Джабел, хоть и знал их куда хуже, чем старших детей, и желал роду Базаард долгих лет процветания… Но еще он должен был думать о благе клана, а о каком благе можно было говорить, когда во главе воронов должна была встать строптивая девчонка, воспитанная людьми?
Тогда Лиан, вскинув голову, дождалась, пока он обойдет ее, и скрылась на лестнице (она имела наглость жить на верхнем этаже!), а Олия устремился к себе, полыхая злостью и досадой. Тут-то его и встретила Марет, с грустной улыбкой и печалью в глазах заметившая: «Аккуратнее с эмоциями, шамари Мутакара. Их слишком легко считать». В первый момент Олия опешил: слабое владение таэбу, граничащее с мысленной глухотой, не давало контролировать транслируемые вовне эмоции и заставляло забывать об их прозрачности для окружающих — но понимающей улыбкой, легким прикосновением ладони к плечу шеру Риттора ясно дала понять: с ней можно не притворяться. Они встречались изредка, никогда специально, но постепенно эти ночные встречи стали происходить с завидной регулярностью. Живя на соседних этажах — Риттора занимали целых два, — Марет и Олия то и дело пересекались в течение дня, и достаточно было выйти вечером на лестницу, собираясь на просторный общий балкон, чтобы встретить там вороницу. Поначалу Олия еще пытался относиться к ней настороженно, боясь изобличения своего недовольства наследницей, но со временем невозможность хоть с кем-то поделиться своими мыслями и мягкие, доверительные манеры Марет притупили его недоверие. Ночные разговоры стали неотъемлемой частью их будней.
— Все как ослепли! — Олия взглянул на Марет, которая смотрела на него с сочувствием и пониманием. — Главы семей ей благоволят, работающие в Мараке вороны тоже прониклись симпатией только из-за того, что она, видите ли, постаралась вникнуть в их дела!
— Легкий способ завоевать доверие — проявить интерес к заботам другого. — Вороница изящно пожала плечами, обтянутыми тончайшим серебряным кружевом.
Олия невольно ей залюбовался: в шеру Риттора было то, что невозможно купить или сымитировать, такая грация движений и такой ум, каких он не встречал ни у кого.
— Вот если бы вы наследовали клан, шеру… — прошептал он прежде, чем понял, что сказал.
Они вскинули друг на друга испуганные взгляды — оторопевшие от сказанного, от того, что слова эти звучали почти как измена, — и принужденно рассмеялись.
— Если бы ша-Базаард не нашел ее или если бы она погибла в той аварии, — Марет покачала головой, и иссиня-черный локон скользнул по белой шее, привлекая взгляд Олии, — так бы и было.
В ее словах не слышалось сожаления, лишь рассуждение. Марет разложила веер одним плавным движением и несколько раз мягко обмахнулась им, заставляя кружево на груди затрепетать.
— Я был бы счастлив служить вам. — Олия грустно улыбнулся. — Мысль, что мне придется мириться с ней… — Он махнул рукой. — Да и, думаю, она быстро меня заменит.
Марет нахмурилась.
— Вы же не всерьез это, Олия. — От неожиданности она даже забыла официальное обращение. — Надо быть полной дурой, простите мне эту грубость, чтобы избавиться от такого опытного и умного советника, едва войдя в должность!
На бледных щеках проступил румянец, и грудь Олии затопило тепло. Сдерживая польщенную улыбку, он качнул головой:
— Боюсь, не в ее характере прибегать к мудрым решениям, душа сиюминутные порывы. Я не нравлюсь наследнице, и она не считает нужным это скрывать.
— Какая глупость! — Марет с хрустом сложила веер. В голосе ее слышалось искреннее негодование, взгляд карих глаз был полон гнева. — Это неуважение и грубость!
— Такова наша будущая Владыка. — Олия развел руками. Собственная судьба вдруг показалась ему печальной и горькой, укутанной тьмой и неизвестностью. — Я много сделал для клана и для шами, но… Прошлые заслуги никогда не учитываются.
— Этого нельзя допустить! — Марет в волнении начала мерить шагами балкон, но даже в эту минуту, погруженная в раздумья, она была прекрасна в своем гневе. — Никак нельзя!
— Что тут сделаешь? — Олия все же потянулся к карману за трубкой, надеясь, что благородная шеру простит сейчас ему эту слабость. Вездесущий запах соли и дождя разбавил густой аромат терпкой горечи.
— Если бы только был способ избежать ее назначения Владыкой. — Марет досадливо покачала головой. — Может быть, она не сможет принять истинный облик, и Совет откажет ей?
— Вряд ли, шеру. — Олия постучал трубкой о перила. — Я помогал шами собирать доказательства перед Советом. Вероятность крайне велика. К тому же, насколько я знаю Владыку, а я знаю его хорошо, он бы не стал рисковать столь многим, если бы не был уверен в победе.
Марет кивнула и сокрушенно вздохнула.
— Мне страшно думать, что ждет наш клан, когда решения будет принимать Лиан. — Она зябко передернула плечами. — Союз с лисами? Выход в человеческий мир?
Олия содрогнулся. Как и большинство хеску, он прожил всю жизнь в Сат-Нареме, навещая внешний мир изредка, не более раза в десяток лет, и то по крайней необходимости. Люди были шумными, глупыми и заносчивыми, и Олии совсем не нравилась наблюдающаяся последние годы у молодежи всех кланов тенденция проводить среди этих странных существ все больше времени. Да, хеску многое приняли от короткоживущих — технику, одежду, кое-какие традиции, — но во всем нужно знать меру, и, на взгляд Олии, мера эта давно была достигнута.
— Слепые небеса, — пробормотал он пересохшими губами, выдыхая в ночь пахучий дым. — Об этом я даже не подумал!..
Марет смотрела на него расширенными от ужаса глазами, даже забыв спрятать за веером приоткрывшиеся от шока губы. Запаха табака она явно не замечала.
— Я… — Она вскинула голову, беря себя в руки. — Признаться, я тоже об этом раньше не думала. — Легкое подрагивание пальцев, теребящих рукоятку веера, выдавало ее волнение. — Но ведь это логично… Она прожила там дольше, чем здесь, среди нас. И, как я слышала, несколько раз в месяц берет машину и уезжает на прогулки с друзьями.
Олия мрачно кивнул. О компании наследницы он был прекрасно осведомлен и до сих пор недоумевал, что на пороге вступления в Игру она уделяет внимание праздным развлечениям с друзьями вместо того, чтобы заниматься Боем и стратегией.
И тут Олию посетила еще одна мысль, заставившая мурашки побежать по широкой спине. Он перевел взгляд на Марет, и та, поняв его состояние, шагнула ближе, успокаивающе кладя руку ему на плечо.
— Что такое, дорогой шамари? — В голосе ее явственно звучало беспокойство, и Олия отстраненно отметил, что Марет приходится перестраивать свою речь для него, невосприимчивого к таэбу, вместо того чтобы передавать все оттенки эмоций импульсами.
— Я… — Он сглотнул вставший в горле ком и закашлялся, подавившись дымом. — Вы не знаете, но она последнее время сблизилась с Пип Тобу. — Марет кивнула, не до конца понимая, к чему клонит номтеру. — С некоторой вероятностью можно предположить, что шеру Пип станет Владыкой псовых, — продолжал Олия, чувствуя, как ужасающая картина будущего обретает все больше четкости с каждым словом. — Возможно, со временем она вынудит и ее выйти во внешний мир, к людям… А за ней…
Марет беззвучно ахнула, прикрывая рот рукой. Пальцы ее на плече Олии дрогнули. Несколько секунд они смотрели друг на друга, без слов продолжая невысказанную мысль: авторитет Пип среди младшего поколения хеску был велик, ставки на Принцессу Волков всегда принимались по крайне высоким коэффициентам. Кто знает, кого из молодых Владык они вместе склонят к выходу во внешний мир? А если даже не Владык — хватит и того, что вся молодежь, устав от ограниченности Сат-Нарема, хлынет к людям, забыв свои семьи и корни. Да, человеческий мир полон соблазнов, недоступных здесь: широкие поля и леса, быстрые машины, сговорчивые людские девушки и легкомысленнее юноши, — но что тогда останется им? Внутренний мир опустеет, и только старики, помнящие былые времена, будут населять заброшенные твердыни и топтать гулкие улицы?
Масштаб грозящей катастрофы поразил обоих, и Марет, чуть покачнувшись, прижала руку ко лбу.
— Шамари Олия, это… — она начала быстро обмахиваться веером, опираясь на услужливо подставленную руку номтеру, — это ужасно! Мы должны что-то придумать! Предупредить Владыку!
— Бесполезно. — Олия сокрушенно покачал головой. — При всем уважении, шами слишком тепло к ней относится, он слеп в том, что касается Лиан. Тиор не станет нас слушать…
— Что же делать? — В голосе Марет звучало такое неприкрытое отчаяние, что Олии захотелось как-то успокоить ее, защитить, может быть, даже обнять…
Скинув свой любимый плащ, он накрыл им подрагивающие плечи шеру, на долю секунды коснувшись кончиками пальцев голой кожи в разрезе кружев. Шелк черным дождем заструился по стройной фигуре Марет, блеснуло серебро шитья на платье.
— Ох, если бы она только куда-то делась! — В отчаянии вороница уронила голову на согнутую руку. — Ушла бы в свой мир, а нас оставила в покое!
— Если бы только это было возможно…
Олия смотрел уже не на туман, как всегда в минуты задумчивости, а на прекрасную женщину, стоящую перед ним. Женщину, которая сейчас чуть не плакала, до того сильно ее тронула судьба клана и всего их народа. Вороницу, которая думала о будущем, в отличие от беззаботной полукровки, которую не интересовало ничего, кроме любовных переживаний и развлечений в человеческом мире. Женщину, которой Олия доверил бы и судьбу клана, и свою собственную…
Они вскоре разошлись — притихшие и молчаливые, связанные теперь уже не только тайной откровенных суждений, но и осознанием грядущей угрозы. Марет была грустна и задумчива, а возвращая плащ, вдруг порывисто сжала руку Олии, прошептав «Спасибо» и тем самым лишив его сна на несколько долгих часов.
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Ночи в Сат-Нареме, лишенные луны, всегда по-особенному темны, и поэтому птице с черным оперением ничего не стоит затеряться на фоне блеклой паутины тумана и черного гранита твердынь.
Опустившись на округлые перила балкона, птица несколько мгновений подождала, наклоняя голову из стороны в сторону и выжидая, пока из комнаты, привлеченная импульсом таэбу, не появится хозяйка.
Она вышла — как всегда собранная, гордая и решительная, живое пламя в человеческом облике. Ухмыльнулась, приветственно кивнула и опустилась в стоящее здесь же кресло, рукой указав в сторону второго, расположенного ближе к жаровне, в которой тлели угли.
— Располагайся. Ночь сегодня холодная.
Птица взмахнул крыльями, поднимаясь с каменных перил, — и Марет опустилась в предложенное кресло.
— Ша-Минселло. — Она коротко склонила голову, выказывая необходимое уважение.
— Шеру Риттора, — в тон ей ответила Пинит. На губах ее блуждала улыбка, в изумрудных глазах вспыхивали искры. Впрочем, возможно, это отражались угли. — Надеюсь, вы принесли добрые вести? Иначе ваш риск неоправдан.
Марет поджала губы. Подумать, что она рисковала просто так! Тон и манера поведения лисицы всегда смущали ее, та вела себя так, будто ничего не воспринимала всерьез, со всем лишь играла, но слова ее были смертельно опасны, и ответов на вопросы она требовала с неумолимой жесткостью. Начав ближе общаться с Пинит, Марет поняла, как та подняла свой клан и вывела его в лидеры.
Закрыв от Минселло таэбу настолько, насколько это было допустимо правилами приличия, Марет коротко пересказала ей разговор с Олией. Лисица слушала не перебивая, периодически кивая и сверля вороницу ледяным изумрудом взгляда. Губы ее то и дело кривились, и Марет никак не могла понять, улыбку сдерживает Владыка или недовольную гримасу.
— Будете вино, шеру Риттора? — Пинит потянулась куда-то в тень, и Марет только сейчас разглядела в темноте небольшой круглый столик. Звякнуло стекло.
— Нет, благодарю. — Марет с трудом заставила себя не ерзать. Рядом с лисицей она всегда чувствовала себя… странно, даже тревожно. Хотя Пинит была сама любезность и радушие, Марет не могла отделаться от ощущения, что та с одинаковой интонацией произносит «Доброе утро» и «Убить всех».
— Зря, отличный сорт, человеческий. — Минселло налила в бокал светло-розовой жидкости, тревожно искрящейся в свете углей жаровни. Сделала большой глоток, с наслаждением прикрыла глаза. Марет почувствовала, как в ней вспыхивает раздражение пополам с нетерпением, и быстро взяла себя в руки, не желая подставлять эмоции под скальпелеподобное внимание Пинит.
— Вы правильно сделали, шеру, — Лисица наконец разомкнула веки и впилась взглядом в Марет, — что не стали на него давить. Пусть подумает, попредставляет себе ужасы, дозреет.
Марет, наконец получившая похвалу, с достоинством кивнула.
— Меня волнует только конфликт интересов, — поделилась она сомнениями, невольно подаваясь поближе к углям, — в человеческом мире стояла поздняя осень, и в Сат-Нареме действительно было прохладно. — Не перевесит ли верность ша-Базаарду страх за будущее?
Пинит вновь пригубила вино и склонила голову набок, с раздражающей улыбкой глядя на собеседницу. По глубокой зелени простого платья скользнули темно-рыжие пряди, сейчас, в отсвете углей, отливающие настоящим огнем. Марет не могла не перевести взгляда на пламенеющий каскад волос, хоть и относилась неодобрительно к тому, что женщина ее лет носила прическу, больше приличествующую юным девушкам.
Пинит покрутила в пальцах ножку бокала, так что жидкость в нем взметнулась к самым краям, и резко остановила.
— Не перевесит. Наша задача — зародить беспокойство, — лисица вновь крутанула бокал, — а затем дать ему выплеснуться через край. Страх за собственную жизнь и будущее задушит любую верность. Кстати, — она резко вскинула на Марет убийственно серьезный взгляд, — осторожнее с суждениями о Тиоре. Номтеру преданы своим Владыкам. Если он только почувствует в тебе неприязнь к Базаарду, о доверии можно будет забыть.
Марет едва не поморщилась, услышав такое панибратское обращение, манера Владыки перепрыгивать с «ты» на «вы» вообще сбивала с толку, но воспитание взяло верх, и на точеном лице не дрогнул ни один мускул.
— Я очень осторожна в выборе слов, — холодно произнесла она. — К тому же Олия не искушен в таэбу, он почти глухой, и это дает мне возможность легче влиять на него. Несильно, но он даже не заметил сегодня, например, как я подстегнула в нем панику.
— Возблагодарим небеса, что наш дорогой номтеру не совершенно глухой, — Пинит шутливо приподняла бокал, — вот уж кто действительно бесполезен!
Марет едва не скрипнула зубами, услышав шпильку в свой адрес. Опускаться до притворных извинений лисица не стала, только глянула лукаво поверх бокала, который вновь наполнила. Возможно, это была проверка: готова ли Марет смирить свою гордость в обмен на власть? Может ли держать эмоции под контролем или вспыхнет соломой от неосторожного слова?
Она медленно выдохнула, представляя, как занявшееся было внутри пламя гнева стихает, превращаясь в тлеющие угли, совсем как вот эти, рядом.
— Если Олия спросит, — произнесла она, успокоившись, — я буду утверждать, что ша-Базаард не пострадает. Что, оглушенный ситуацией с Лиан, он не будет опасен.
Пинит коротко хохотнула — гортанно, совершенно не по-женски, и Марет вновь вспомнила, что детство глава лисов провела среди диких. Нет, никакие деньги не купят манер, если отсутствует воспитание!
— Пока Тиор Базаард может пошевелить хоть пальцем, он опасен, — с нажимом произнесла Пинит, обдавая вороницу запахом ягод и меда и впиваясь в нее таким взглядом, что Марет захотелось вжаться в спинку кресла. — Запомни это. У него нет ни принципов, ни морали.
Марет несколько опешила от такого напора, но все же кивнула — нет так нет, им, Владыкам, виднее. Добившись желаемого впечатления, Пинит откинулась на спинку кресла и устремила безмятежный взгляд в укрытый туманом город. С каждым годом туман поднимался чуть выше, особенно по ночам, и сейчас клубился почти у самых перил.
— Я буду держать вас в курсе, ша-Минселло. — Марет с достоинством поднялась с кресла.
Она подождала несколько секунд, думая, ответит ли Владыка, но та полностью ушла в свои мысли, забыв о присутствии вороницы. Марет коротко кивнула ей — больше из привычки быть вежливой с теми, кто выше по положению, — сделала шаг к краю балкона и в черном росчерке обрела крылья.
Улетающую из Милитики птицу никто не заметил.
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Тиор сидел в полумраке библиотеки и смотрел в одну точку. Голова его полнилась мыслями — тяжелыми и темными, как грозовые тучи, нависшие над человеческим миром.
Лиан ушла к себе, сказав, что сегодня переночует в Сат-Нареме, и яркий огонек ее сознания, обычно ощущаемый Тиором по всему внешнему Мараку, потух, стоило ей переступить Порог миров.
Они поужинали почти в полной тишине, которая казалась бы напряженной, если бы не легкая вуаль взаимной симпатии, ощущающаяся в таэбу. Тиор почти поверил, что этот день закончится, но, когда тарелки были убраны, а кувшин с пиной опустел, Лиан не выдержала.
«Я не понимаю, — она резким движением сдвинула в сторону звякнувшие пиалы и подалась вперед, вперив в него цепкий взгляд, — почему она ждала так долго? Ты говорил, что Данио погиб больше века назад. Почему было не отомстить тебе сразу?»
Пальцы Тиора сжались на трости, которую он по привычке баюкал на коленях. В одно мгновение они оказались у самой грани доверия, которое прежде между ними было безусловным. Тиор смотрел на внучку, на ее упрямо сжатые губы, на пальцы, безотчетно барабанящие по столу — еще не сошли мелкие тонкие шрамики от тренировок с ножом, — на горящие праведным гневом и яростью разноцветные глаза. Такая молодая, еще даже не вступившая в Игру — может ли он добавлять ей забот, раскрывая все свои тайны? Может ли рассказать, что Пинит пыталась его убить, и, что намного важнее, признаться, чем это обернулось для них обоих?
На какую-то секунду Лиан в своей порывистости и жажде немедленных действий напомнила Тиору Лимара — то же нетерпение во взгляде, та же слепая вера в собственные безграничные возможности, — и он чуть не вздрогнул. Он не уберег четверых своих детенышей. Этого, последнего, он не отдаст на съедение судьбе и слепому року.
Медленно и осторожно, так чтобы скрыть это от обостренного восприятия Лиан, Тиор накинул на свои мысли тонкую вуаль, пряча от внучки лишнюю информацию.
— Она пыталась, — наконец медленно произнес он, тщательно подбирая слова, — у нее не вышло.
Лиан отпрянула от неожиданности, рот ее округлился в одну удивленную «О».
«Не вышло? — пораженно переспросила она. — Сложно представить, что у Пинит что-то не вышло. Что она хотела сделать?»
Тиор молчал лишь на долю секунды дольше, чем требовалось.
— Она пыталась убить меня проклятием. — Он сухо, почти жестко улыбнулся, разводя руки в стороны. — Как видишь, у нее ничего не получилось.
Лиан несколько секунд испытующе смотрела на него, затем сложила руки на груди, скрыв ухмыляющийся скелет на толстовке. Вернувшись в Марак, она не стала переодеваться, а осталась в человеческой одежде, на замечание Тиора о том, что та вся промокла, ответив легким движением пальцев, поднявшим над влажной тканью облачко пара. В другой день Тиор бы просто упрекнул Лиан в позерстве, напомнив, что чары требуют сил, но сегодня задумался, не слишком ли она полагается на них, становясь неосмотрительно беспечной, уверенная в собственных возможностях.
Лиан все еще сверлила Тиора задумчиво-настороженным взглядом, и он забеспокоился было, что внучка уловила недосказанность в его словах, но тут она снова подалась вперед.
«У нее ничего не получилось, и она ударила… сколько лет спустя? Сто?»
— Чуть больше. — Тиор подавил желание потянуться к кувшину пины, чтобы чем-то занять руки. — Пинит из тех, кто учится на своих ошибках. Потерпев неудачу, когда пыталась действовать импульсивно, она затаилась, чтобы разработать более надежный план. И ей это… — слова вдруг завязли в горле, не желая облекаться в звуки, и Тиор кашлянул, — удалось.
Лиан медленно кивнула, опустив взгляд на стол и начав ковырять ногтем невидимую царапинку. Она пыталась сдержать таэбу, но оно все равно выплеснулось в Тиора приливной волной горько-соленой грусти.
Потянувшись вперед, он легко коснулся ее пальцев, успокаивая их нервное движение, и Лиан вскинула на него глаза, чуть покрасневшие по самой каемке, — одинаково закрытые, они оба привыкли выражать эмоции не жестами и словами, а импульсами таэбу, и каждое прикосновение в их общении значило очень много.
— Не принимай поспешных решений, — тихо проговорил Тиор, глядя прямо в глаза Лиан. — Я помогу тебе, клянусь, но обещай, что не будешь торопиться. Пинит — страшная женщина, поверь, один неверный шаг — и она сотрет тебя в порошок раньше, чем ты сама успеешь на нее замахнуться.
Лиан смотрела на него, ничего не говоря, ожидая продолжения, и Тиор наконец произнес то, о чем думал с момента их разговора с Сипти.
— Она хотела, чтобы я не просто понял ее боль — уже потеряв троих детей, я сполна ощутил ее горе. Пинит хотела отнять у меня всех, — он ощутил, как колыхнулась горячими искрами настороженность Лиан, — и думала, что ты погибнешь в той аварии. То, что ты выжила, — ошибка…
«…Которую она постарается исправить», — Лиан сглотнула. Волной серого песка в ней поднялся импульсивный страх. Семь лет она жила спокойно, защищенная надежными стенами Марака и своим положением, и единственной опасностью для нее были косые взгляды да острые языки. Осознание реальной угрозы стылым сквозняком ворвалось в ее мир.
— Да, — Тиор подался назад, вновь складывая руки на трости, — боюсь, что так.
Лиан медленно рвано выдохнула, нахмурив брови, и резким движением убрала волосы со лба.
— Ты можешь уйти во внешний мир, я куплю тебе… — начал было Тиор.
Лиан вскинула на него прямой упрямый взгляд.
«Пошла она к черту, — ее мысленная речь звенела натянутой медной струной. — Никто не смеет заставлять меня бояться. Жить и оглядываться придется ей».
Вопреки здравому смыслу, Тиор почувствовал, как в груди разливается гордость, — он сам никогда не убегал от опасности и то же хотел видеть в своих детях. И хотя в Лиан сейчас говорила запальчивость, хотя она не понимала, на кого замахивается, Тиор позволил себе несколько секунд порадоваться тому, что она заглушила страх гневом.

Когда Лиан ушла к себе и Марак окутала ночь, Тиор позволил себе опустить крепостные стены уверенности и спокойствия, пустив в голову одну неутешительную мысль: они снова в опасности.
Порой Тиор ловил себя на том, что немного завидует Гри Тобу — его беззаботности, легкости, с которой волк вел дела и решал немногочисленные проблемы, простоте нрава. Владыка псовых был вспыльчив, как весь его Дом, но отходчив, а сам род Тобу за сравнительно недолгое время правления не успел нажить себе врагов. У псовых даже официального раздора ни с кем не было, и, когда Гри, по-свойски толкнув Тиора в бок могучим локтем, интересовался, отчего тот «такой кислый», Тиор даже не знал, удивляться ему глупости волка или умиляться его простодушию. Окруженный любящей семьей и многочисленными отпрысками, Гри, казалось, жил в свое удовольствие… в то время как Тиор уже много лет выживал.
Со вздохом он встал со своего стула, тяжело опершись на трость, и медленно побрел к выходу из Марака.
За двойными дверями бушевал ветер — уходящая осень разразилась еще одной поздней бурей. Тиор с наслаждением вдохнул напоенный свежестью и озоном ночной воздух, прикрыв глаза, ощущая ветер на коже и чувствуя, как треплют резкие порывы полы его камзола. Когда-то давно он любил в такую погоду принимать истинный облик и падать в низкое вязкое небо, вспухшее тучами и выстеганное молниями.
Когда-то давно, когда проклятие Пинит еще не лишило его крыльев.
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Казалось, Лиан взлетела на верхний этаж Марака без помощи наложенных на лестницы чар, сокращающих расстояние между этажами. Гнев, досада, негодование, обида на какую-то глобальную несправедливость жизни — все смешалось в один пульсирующий клубок, вновь разгоревшийся под ребрами. Руки и ноги зудели от желания что-то сделать — куда-то побежать, кого-то ударить, но только не сидеть на месте, не ждать, пока ее враг приведет в действие еще один ужасный план.
Вырвавшись на просторный балкон, Лиан еще какое-то время часто и глубоко дышала, сжимая и разжимая кулаки, пока прохлада и тишина Сат-Нарема отчасти не успокоили ее. Город спал: поднявшийся к ночи туман укутал его темно-серым одеялом, оставляя видимыми только верхушки твердынь да дуги соединяющих их мостов; вдалеке скупо светились желтоватые огоньки — немногочисленные освещенные комнаты Синнерхо и Хитмини; низкое небо лениво перемигивалось точками звезд, взирая сверху вниз на засыпающий город. Лиан глубоко вдохнула воздух, чувствуя, как на губах оседает вкус соли и дождя, такой нездешний, такой иной, что на мгновение ей показалось, все проблемы остались там, по другую сторону Порога.
Прищурившись, она автоматически сосчитала шпили в обе стороны от Марака — уловка, которой в свое время научил ее Каро, чтобы отличать одного черного гранитного гиганта от другого. Слева от оплота воронов стоял Синнерхо, справа, царапая воздух обломком моста, — Хитмини. А между твердыней шакалов и Нитджат-Саром тигров гордо вспарывала небо узким шпилем Милитика.
Некоторое время Лиан просто смотрела на далекую черную тень — ощущая километры разделявшего их холодного тумана, пытаясь представить, что сейчас делает Пинит. Как она ходит, смеется, ест и пьет — живет, когда родители Лиан мертвы.
«Я сделаю тебе очень, очень больно. — Лиан в последний раз сжала руки в кулаки и заставила себя разогнуть пальцы, заглушая слепую ярость голосом расчетливости и прижимая саднящие от впившихся в кожу ногтей ладони к прохладному влажному камню перил. — Так больно, что ты забудешь, как дышать».
На окраине ее таэбу вспыхнула искорка чужого сознания, и она резко обернулась — настороженная, напряженная, как взведенная пружина.
— Привет, ты… — Каро вынырнул из тени и замер, не дойдя до Лиан нескольких шагов. Лицо его приобрело озадаченно-обеспокоенное выражение. — Солнце сгоревшее, Лиан, что с тобой? Ты звенишь как натянутая тетива!
Лиан моргнула и выдохнула, расслабляясь, опираясь спиной на перила и вдруг понимая, что едва стоит на ногах от усталости.
«Очень… длинный день».
Она хотела было отделаться парой дежурных фраз, но Каро смотрел не с любопытством, а искренним участием, и в его таэбу появилось что-то, чего Лиан раньше не замечала, какая-то благорасположенная решимость, напоминающая стену, густо укрытую мягким мхом.
Лиан вдруг захлестнуло желание поделиться с кем-то всеми своими мыслями, рассказать все с самого начала и до конца, перемежая слова ругательствами и вздохами, выговориться, не задумываясь, что тому, кто слушает, так же больно, как и ей.
Чувствуя, как медленно рушится старательно возведенная ею крепость уверенности и храбрости, она сделала несколько шагов в сторону и опала в кресло, кивнув Каро на соседнее.
Какое-то время они молчали: Лиан — глядя в пустоту и пытаясь понять, с чего начать, Каро — терпеливо ожидая, когда она соберется с мыслями.
Не переставая машинально дергать себя за шнурок толстовки и все так же глядя в никуда, Лиан просто сказала:
«Это была не авария. Моих родителей убила Пинит Минселло. А я выжила только благодаря чарам мамы».
Каро, казалось, подавился воздухом, и, когда Лиан, прикусив губу в невеселой усмешке, обернулась к нему, ворон взирал на нее расширившимися от ужаса глазами. Сглотнув, он помотал головой, будто пытаясь привести мысли в порядок, и придвинул свое кресло ближе.
— Давай-ка с самого начала.

И она действительно рассказала все с самого начала — впервые с тех пор, как все произошло. Про привычки матери, на странность которых обратила внимание, только когда Тиор спросил об этом перед Признанием; про сложившуюся в гармошку машину, из которой спасателям пришлось ее вырезать; про то, как врачи называли чудом то, что она осталась невредима, словно спрятанная в пузыре воздуха; про липкий серый страх слова «сирота» и про Тиора, предложившего ей бежать за машиной, если она не желает ехать; про первые дни в Мараке — более спокойные, чем она могла ожидать, но все же куда более одинокие, чем вся ее предыдущая жизнь. Слова текли и текли из нее, перемежаясь где короткими красноречивыми импульсами, где целыми картинками, запечатлевшимися в памяти так ярко, что Каро видел их как будто собственными глазами.
Когда Лиан рассказала о записке, брови ворона поползли вверх, когда упомянула о Сипти и о том, что он рассказал о Даре лисов, тот и вовсе лишился дара речи.
— Старый лис жив и помогает вам вывести Пинит на чистую воду. — Каро вскочил и начал расхаживать туда-сюда, задумчиво теребя себя за смоляную прядь. — Верится с трудом. Сказка какая-то.
«Да, страшная сказка без начала и конца. — Лиан, опустошенная рассказом, тяжело откинулась на спинку кресла. — А я в ней — девочка, заблудившаяся в лесу».
Какое-то время они смотрели друг на друга, потом Каро сделал шаг вперед и опустился перед Лиан на корточки, внимательно вглядываясь в ее лицо. Положив руки на ее голые коленки, проглядывающие через прорези в джинсах, он чуть подался вперед и сказал:
— Что бы ты ни задумала, я помогу.
Лиан устало улыбнулась, посылая ему импульс благодарности.
«Спасибо, Каро. Но я не хочу втягивать тебя в это. Я и рассказывать не собиралась. — Она вздохнула. — Ты просто спросил удачно».
— Ты не понимаешь. — Ворон нахмурился, серьезный, как никогда прежде. — Это не красивые слова. — Он распрямился, складывая руки на груди, и снова Лиан ощутила в его таэбу эту незнакомую твердость и решимость. — Я серьезно.
Взгляд Лиан, теперь смотрящей на него снизу вверх, автоматически опустился на руки Каро, укрытые широкими расшитыми манжетами сорочки, на чистую кожу без единого шрамика и аккуратно постриженные ногти. Ворон вспыхнул и тут же убрал их за спину.
«Прости, — Лиан с усилием потерла лоб, спрятала лицо в ладонях. — Это было грубо».
— Грубовато, но ты права. — В голосе Каро зазвенел металл, скорее серебро, чем сталь, но и такого прежде не бывало. — И об этом я хотел поговорить с тобой.
Лиан взглянула на него через раздвинутые пальцы.
— Я сказал, что я с тобой в любую заварушку, — продолжил он, — но толку от меня будет мало, если я не смогу постоять ни за себя, ни за тебя. Мне нужно, чтобы кто-то научил меня драться. — Каро смотрел на Лиан, которая медленно отняла руки от лица, начав понимать, куда он клонит. — И я хочу, чтобы этим занялся твой мастер. Он лучший среди летящих.
Несколько секунд Лиан просто смотрела на Каро.
«Зачем это тебе?»
— Пафос опустить? — ухмыльнулся тот немного нервно.
«Да».
— Тогда скажем, что я беспокоюсь о своей домовладелице.
Лиан вымученно хихикнула.
«Это будет мясорубка».
— Вместе мы ее переживем.
«Да я про Шиина».
Каро рассмеялся, чувствуя, как расслабляются сведенные плечи. Ощущение, что жизнь обретает смысл, медленно подкрадывалось к нему.
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Главное — взгляд и походка.
Так учила мать. То немногое, что точно им позволено. Повторяла раз за разом: «Ты многое не можешь сказать и многое не можешь сделать. Но ты должна идти так, чтобы перед тобой расступались, и смотреть так, чтобы они не смели поднять глаз».
Матери давно не было рядом, отец глубоко погряз в делах, став заложником своего положения — слишком высокого, чтобы затеряться среди служащих, но недостаточно значимого, чтобы иметь реальный вес.
Поэтому она уже много лет была предоставлена сама себе, окруженная шумными бестолковыми братьями, которым, казалось, все давалось в разы легче.
Она сама прокладывала себе путь вперед, к вниманию Владыки, — кулаками и лезвием като. Тренировалась до изнеможения, до того, что ритуальный клинок выпадал из сведенных пальцев, а онемевшие от усталости ноги подкашивались, и она падала лицом в траву.
Братья занимались шумно, яростно, воображая себя великими игроками прошлого и споря, кто сколько жертв принесет в первый год, обещая друг другу не знать пощады.
Она разрезала клинком воздух, краем уха слыша их споры, и не встревала в разговоры — от них сбивалось дыхание, и удар получался нечетким.
А Нималети нужно было стать лучшей из лучших.

Она знала, что Владыка Каэру не замечает ее — у него было больше двадцати внуков, — но намеревалась это исправить. Невзрачное положение отца — младшего из сыновей Владыки, так и не сумевшего обратить на себя внимание, — претило Нималети. Относящийся к Высокому Дому, он тем не менее не пользовался ни уважением, ни крохами влияния, и для ее матери, происходящей из влиятельной Старшей семьи, этот брак был наказанием за проявленное когда-то своеволие.
Владыка никогда не смотрел на Нималети. Он ее попросту не видел.
Однако другой взгляд она все же привлекла.

Мастер Шиин был сдержан и холоден. Ставя руки в правильную позицию мальчикам семьи, он поджимал губы и едва заметно вздыхал, следя за их тренировками. Их ученические сражения, сопровождаемые гвалтом и хохотом, не вызывали в нем ни интереса, ни азарта учителя, наблюдающего за становлением учеников.
Его холодность и отсутствие интереса к себе Нималети поначалу воспринимала так же, как невнимание всех остальных журавлей в Кашеро, — лишь еще одно свидетельство того, что она пустое место. Однако со временем, став чуть старше и начав различать оттенки эмоций и полутона смыслов, она поняла, что за отстраненностью мастера кроется что-то иное.
Однажды, раздосадованная вакуумом тишины, окружившим ее, Нималети не выдержала:
— Мастер Шиин? — Она опустила клинок к земле и коротко поклонилась, ожидая, когда наставник отвлечется от чтения нотаций братьям. — Почему вы никогда ничего не говорите мне? Почему не поправляете?
Взгляд холодных зелено-голубых глаз Дентари скользнул по ее лицу, по пальцам, вцепившимся в рукоять като. Губы его едва заметно дрогнули в подобии ухмылки.
— Потому что у вас, шеру Каэру, мне нечего поправлять.
Она лишилась дара речи, оглушенная пониманием, новым толкованием невнимания к себе со стороны учителя. И с удвоенным рвением взялась за занятия.
Летели месяцы, и Нималети стала ловить себя на том, что с нетерпением ждет наступления утра, когда резкий голос мастера прикажет подобрать камни и бежать вокруг Кашеро. Братья подчинялись со стенаниями, Нималети — с радостью. Она не обращала внимания на синяки и ссадины и, падая на землю под натиском более сильных мальчиков, стремительно поднималась, чтобы вновь вернуться в бой. И довольно скоро ушибы ее стали проходить, потому что в траву начали падать братья.
Рассекая воздух клинком или уходя из-под удара, Нималети чувствовала на себе внимательный взгляд наставника — будто бы безразличный, ничего не выражающий, лишь наблюдающий, — и по коже ее бежали мурашки.
Вскоре их занятия посетил сам Владыка. Братья присмирели, притихли и в чрезмерном старании показать себя понаделали ошибок. Нималети, чуть запыхавшаяся, раскрасневшаяся, стояла, опустив взгляд, сложив ладони вокруг рукояти като, пока мальчишки, покряхтывая и потирая ушибленные места, поднимались с земли.
Она видела, как на зеленой траве появились белые туфли ша-Каэру — расшитые красным бисером, с загнутыми носами. Как качнулся край его белого хакко с алым узором, поднимающимся от полы вверх. Владыка подошел ближе, и Нималети забыла, как дышать. На плечи навалилась каменная плита — таэбу ша-Каэру вдавливало в землю, обращало в прах.
Ее подбородка коснулся сложенный веер, заставляя поднять голову. Владыка несколько секунд вглядывался в ее лицо — невыносимо далекий, недостижимый, великий, — и в темных глазах его мелькнул интерес.
— Нималети-Литоскану Каэру, — протянул он, и сердце журавлицы пропустило удар, зайдясь от восторга. — Молодец.
Когда Владыка ушел, Нималети еще несколько секунд стояла, оглушенная произошедшим. Он заговорил с ней! Он знает ее имя!
Пальцы ее подрагивали на рукояти като, дыхание перехватило от сдерживаемого восторга. Нималети закинула голову к небу, подставляя лицо ласковому солнцу, — и вдруг наткнулась на взгляд мастера. Шиин едва заметно вскинул бровь и улыбнулся.
Они почти не разговаривали, но тех коротких реплик, которые все же звучали на занятиях, было достаточно, чтобы Нималети поняла: они похожи. Она ничего не знала о жизни своего учителя, но чувствовала с ним какое-то внутреннее сродство, то же стремление стать заметным, когда ты — лишь тень на стене твердыни.
Вскоре мастер Шиин начал сам вставать в пару с учениками. И если мальчишки летели на землю через две секунды, то Нималети удавалось продержаться пять. Десять. Минуту. Она с восторгом замечала мимолетные свидетельства одобрения: короткий кивок, стукнувшую о ее лезвие рукоять его клинка, задержанный чуть дольше взгляд.
Владыка стал чаще появляться на их тренировках, и, хотя больше не заговаривал с ней, Нималети видела, знала, что он выделяет ее. Порой он обменивался парой реплик с мастером, и после этого его взгляд всегда — всегда! — останавливался на ней.
Нималети была счастлива.
А потом все кончилось. В один день. Придя на тренировку, предвкушая долгое изнурительное занятие, от которого по телу в конце дня разливается приятная истома, она уже привычно проверяла холщовые мешки с песком, которые надо было повесить на плечи и пояс, когда вдруг раздался резкий хлопок.
Нималети вскинула голову, не понимая, что происходит. Перед Кашеро стоял мужчина — старше Шиина и чуть ниже. Он размеренно хлопал в ладоши, привлекая внимание.
— Меня зовут мастер Кашо, — произнес он, когда все взгляды устремились к нему. — Я ваш новый учитель Боя.
Внутри Нималети что-то оборвалось. Неверяще она шагнула вперед, собираясь спросить, куда исчез Шиин, но мастер, обернувшись к мальчикам, уже о чем-то с ними разговаривал, приветливо улыбаясь и даже не взглянув в ее сторону.
Она снова стала тенью.

Несколько дней спустя в дверь постучала запыхавшаяся служанка и с поклоном произнесла:
— Владыка ждет шеру Каэру в своих покоях.
Ничего не понимающая Нималети устремилась в другую часть Кашеро, где до того ей бывать не приходилось. Вскоре полы из деревянных стали мраморными, выложенными причудливой мелкой мозаикой, а стены покрыли расписные шелковые полотна. Нималети старалась не глазеть по сторонам, но тогда мысли упирались в одно — с ней хочет говорить Владыка! — и в горле вставал ком, а сердце начинало биться чаще. Она никогда не поднималась так высоко — на верхнем этаже Кашеро обитал лишь Капатеру-Лимари Каэру.
Высокие двери с искусно нарисованными журавлями распахнулись, впуская Нималети в личные покои ша-Каэру. В нос ударил аромат розы и лилии — густой и вязкий, призванный отогнать извечный запах соли и дождя от тумана, но вызывающий першение в горле.
Переступив порог, она склонила голову, прижав к груди ладонь и не отрывая взгляда от сверкающего белизной пола.
— Подойди. — Мелодичный голос Владыки журавлей показался обманчиво мягким, когда с первым же произнесенным звуком на Нималети опустилось давление его таэбу, сминающего сознание.
С трудом переставляя ноги, она сделала несколько шагов вперед, все так же смотря на носки своих черных ученических туфель.
— Посмотри на меня, — велел Владыка, и Нималети с трепетом подняла взгляд, наконец позволив себе чуть внимательнее разглядеть отца своего отца.
Она знала, что для людей такое родство считается близким, но у журавлей между главой клана и его отпрысками пролегала пропасть.
Капатеру-Лимари Каэру был похож на воду. Словно бегущая река, лицо его казалось недвижимым, но в то же время на нем отражались тени пролетающих мыслей и эмоций. Бледные губы, по контуру подведенные красным, были изогнуты в легком подобии улыбки, за приветливым взглядом прятался острый ум и холодный расчет. Черные волосы волной спускались на спину, две пряди, скрепленные сзади, у висков придерживали перламутровые заколки в виде листьев ивы — их кланового дерева. Возраст почти не отражался на внешнем облике Владыки, хотя Нималети знала, что несколько лет назад он отметил свой двухсотый день рождения.
Ша-Каэру, изящно подогнув край двуслойного белоснежного хакко, сидел на циновке рядом с лакированным чайным столиком. Расписанная вручную лучшими мастерами клана ткань мягкими складками лежала на полу, в оттенках красного — от глубокого бордового до нежного розового — передавая пейзаж Сат-Нарема и очертаний внутренней твердыни.
— Садись.
Нималети робко опустилась на колени, чувствуя себя неловкой и угловатой. Подоспевшая служанка быстрыми движениями разлила по тонкого фарфора пиалам пину и так же стремительно удалилась, семеня.
— Твои успехи заметны, Нималети-Литоскану, — уронил Владыка, подхватывая свою пиалу так, что широкий рукав с алой вышивкой мягко соскользнул, не мешая ему.
— Благодарю, мой Владыка. — Нималети попыталась проглотить ком в горле. Она хотела было тоже взять пиалу, но руки дрожали.
— Пей.
Нималети послушалась, с ненавистью глядя на подрагивающие пальцы. Держать пиалу так же изящно и легко, как Владыка, у нее не получилось.
— Недавно мы получили радостное известие от наших крылатых братьев, — продолжал Капатеру-Лимари, чуть наклонив голову и делая маленький глоток.
— Радость наших братьев отрадна и нашему сердцу, — осторожно ответила Нималети, пытаясь понять, к чему клонит Владыка. Пина была обжигающе горячей, и подушечки пальцев полыхали огнем от мгновенно нагревшейся пиалы, но ни отпить из нее, ни поставить ее на место Нималети не решалась.
Капатеру-Лимари улыбнулся и коротко фыркнул, оценив принятую витиеватость ответа.
— Клан воронов обрел шибет, — продолжил он, внимательно глядя в ее глаза, — и мы поздравили их подарком.
Сердце Нималети сжалось, предчувствуя следующие слова Владыки, в которые она отчаянно не хотела верить.
— Наследнице нужен хороший учитель, — продолжал ша-Каэру, все так же наблюдая за реакцией Нималети, — и мы отправили им мастера Шиина.
Все внутри Нималети превратилось в лед. Она втянула носом воздух, стараясь сохранять спокойствие, пытаясь удержать эмоции и не дать им отразиться в таэбу.
— Подарок от друга всегда приятен, — она с усилием проталкивала слова через зубы, — подарок, несущий пользу, приятен вдвойне. Мастер Шиин — прекрасный учитель.
Ша-Каэру секунду не сводил с нее взгляда — и вдруг рассмеялся. Мелодично, словно бронзовых колокольчиков коснулся ветер, и неожиданно искренне. Давление его таэбу ослабело так резко, что у Нималети вырвался вздох облегчения.
— Кто научил тебя так жонглировать словами? — Капатеру-Лимари отставил пиалу, речь его стала быстрее и свободнее. — Не отец ведь?
— Матушка. — Нималети с облегчением опустила и свою порцию пины на стол, незаметно разминая обожженные пальцы.
— В столь раннем возрасте? — Черные полумесяцы бровей Владыки дрогнули в удивлении. — Ее ведь давно нет с нами.
— Шесть лет, Владыка. — Нималети кивнула, стараясь отогнать подступившую тоску. — Я почти не помню ее саму, но слова ее врезались мне в память.
— Ты умна, Нималети, — ша-Каэру склонил голову набок, — а ум не развить ни тренировками, ни усердием. Этот дар мы ценим выше всех остальных.
— Благодарю, Владыка. — Нималети опустила взгляд вниз, на простые белые рукава своего хакко. По статусу ей полагалась лишь красная оторочка на воротнике.
— Ты можешь лишиться родителей, но ты никогда не лишишься своего клана. — Ша-Каэру распахнул веер, по белой ткани которого танцевали черные силуэты журавлей, нанесенные несколькими точными мазками кисти. — Будь верна клану, и он ответит тебе поддержкой и любовью.
— Мои руки в твоей воле, Владыка. — Нималети поклонилась, скользя взглядом по расписному шелку хакко Владыки и полированному полу.
— Хорошо. — Капатеру-Лимари кивнул. — Я хочу, чтобы ты подружилась с Лиан Базаард.
— Владыка? — Нималети вскинула на него непонимающий взгляд.
— Мы должны помогать нашим союзникам. Во всем. — Ша-Каэру улыбнулся холодно, будто изогнутое лезвие сабли поднес к лицу на уровень рта. — Когда-нибудь эта девочка станет главой воронов, а Владыки должны быть в добрых отношениях.
О чем он? Глаза Нималети распахнулись от невероятной догадки. Не может быть!..
Она знала, что шибет часто становились младшие дети и что наследника Владыка выбирал сам, ориентируясь не на возрастную очередность, а на личные предпочтения.
Шибет журавлей еще не был назначен.
Неужели?..
Она моргнула, неверяще глядя на ша-Каэру. Лицо Владыки не выражало ничего, кроме сдержанной приязни.
— Ты обязательно пойдешь на следующий полугодовой бал, — проговорил Капатеру-Лимари. — Я распоряжусь, чтобы тебя подготовили к нему. Пока что можешь идти.

Нималети сделала, как было велено. Подружилась с полукровкой, оставалась в ее компании, познакомив с теми детенышами, которых поверхностно знала сама. Освобожденная от части занятий и не стремящаяся теперь на тренировки, она стала проводить с ними больше времени, каждый раз с затаенной завистью глядя на ту, кому отныне принадлежал ее мастер.
Как назло Лиан почти не упоминала Шиина, лишь изредка жалуясь на изнурительные тренировки, которыми мучит ее наставник. Нималети медленно выдыхала и закрывала свое таэбу от друзей, чтобы разноглазая, чьи возможности в мысленной речи стали широко известны в день их знакомства, не смогла заглянуть журавлице в душу.
Ша-Каэру регулярно вызывал Нималети к себе и расспрашивал о наследнице воронов. Давал советы, как общаться с ней — конечно, чтобы помочь быстрее влиться в мир хеску. Потерявшая мать и лишившаяся Шиина, видящая отца раз в несколько месяцев, Нималети быстро прониклась симпатией и доверием к Владыке журавлей, привыкнув воспринимать его советы и замечания как проявление внимания и заботы. Надежда однажды унаследовать клан грела ее, заставляя смиряться с одиночеством и обособленностью от остальных сверстников.
Разделяющая их с Капатеру-Лимари пропасть как будто бы исчезла, и Нималети ждала, когда он официально назовет ее шибет журавлей, воспринимая Владыку скорее как доброго мудрого друга, чем как повелителя. И потому не задала ни единого вопроса, когда услышала от него приказ: «Убей Цуради Ашкараса».
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В почтовом отделении Марака всегда было шумно и душно, несмотря на размеры помещения, но по-своему уютно. Это была большая комната на первом этаже твердыни, и шум Сат-Нарема иногда долетал сюда, когда кто-то из курьеров заходил внутрь, таща за собой тележку с письмами. Тяжелый ящик, окованный железными полосами и отмеченный на крышке силуэтом ворона, поднимали на один из широких длинных столов, обитых по краям рейками, чтобы письма не соскальзывали на пол. Лавина разноцветных конвертов разлеталась по отполированной годами поверхности, и несколько пар рук — когда-то пять, а теперь, когда вороны вернулись на арену светской жизни хеску, пара десятков — принималась перебирать их, сортируя. За соседними столами, совершенно такими же на вид, точно так же разбирали исходящую почту, складывая ее в большие ящики, которые затем передавали усталым курьерам. Обычно это были крепкие невысокие мужчины в плотной одежде, призванной защитить тело от влаги тумана, в добротных ботинках и кепках. Щурящиеся, чтобы различить дорогу в густых клубах, они и в помещении по привычке продолжали смотреть через щетку ресниц, глядя на окружающих будто с ехидцей. В ожидании «перегрузки», как они называли смену содержимого ящика, курьеры пристраивались где-нибудь у стены, вполуха слушая размеренные разговоры почтовых, пожевывая вытащенные из укромного кармашка листья башпины да изредка вставляя одну-две реплики.
Почта всегда была средоточием слухов, словно соединяя мир тех, кто писал письма, — Высокого Дома и Старших семей — с миром тех, кто обитал у земли и зарабатывал на жизнь физическим трудом.
Мерный гул голосов прервался, когда скрипнула дверь, ведущая внутрь Марака, — все «свои» пользовались наружной, живя не в твердыне, а в городе, и изнутри здания мог спуститься только кто-то из высокопоставленных воронов. Однако когда свет выхватил фигуру вошедшего, послышались вздохи облегчения и радостные возгласы — Олию здесь любили.
Когда-то, в юности, будущий номтеру сам начинал как почтовой. Сначала уговорил доверить ему тележку, хоть начальник отделения и с сомнением взирал на тщедушного паренька с ввалившимися щеками. Олия доставлял почту в срок и работал без нареканий, но тяжелая тележка, достаточно массивная, чтобы выдержать превратности дороги, да еще и дополненная забитым доверху ящиком с письмами, выпивала из него все силы, и Олия каждый раз, зайдя на перегрузку, валился в угол, шумно и рвано дыша. Видя его рвение и старание, начальник отдела, старый седой ворон Мерша Кутба, пожалел паренька и назначил сортировщиком. Там зоркий глаз и быстрые пальцы Олии оказались кстати, и он прочно утвердился в позиции одного из лучших почтовых. Со временем Мерша повысил его до проверяющего, до личного доставщика, а когда ему самому пришла пора уходить на покой, оставил свое место Олии. Тот, еще совсем молодой мужчина, понял, что должность эта, хоть и занимаемая традиционно кем-то из Младших семей, по сути, является дверью в мир более высокопоставленных воронов — начальник почты неминуемо общался и с главным счетоводом, и с управляющим внутренним Мараком, а порой даже лично с Владыкой, если тому нужно было распорядиться о срочной доставке продуктов и товаров для простых членов клана. Острый ум Олии быстро выделил его среди остальных воронов, и Тиор, заведший привычку раз в две недели устраивать общие собрания с начальниками всех отделов и узнавать о делах твердыни, заметил смышленого почтового. Прямолинейный и уверенный в своей правоте, Олия зачастую высказывался не только по вопросам, касающимся писем, чем злил остальных чиновников Марака, и все чаще предложения и замечания его отмечались Тиором как дельные, что злило всех еще больше.
Со временем он стал кем-то вроде внештатного советника Тиора, тогда еще наследника клана, а когда прежний Владыка скончался, получил эту должность официально, заняв место прежнего номтеру, ворона крайне преклонных лет, покинувшего свой пост следом за умершим Владыкой.
Олия стал для Тиора верным сторонником, опорой и почти что другом. Оба рассудительные и вдумчивые, они вели долгие разговоры, порой выходя за рамки дел клана и твердыни. Когда Тиор перестал появляться в Сат-Нареме, Олия сделал все, чтобы пресечь любые слухи, поползшие по Мараку, взяв на себя заботы о внутреннем мире. Когда старшие дети, а затем и супруга Владыки ушли в туман, Олия оградил Тиора от посторонних и, заключив перемирие с Ниру, разбирался со всеми накопившимися делами, дав Тиору время прийти в себя. Он был рядом, когда сбежала Джабел, когда погиб Лимар. Его рука закрасила черным верх их портретов, и она же готова была распахнуть двери Марака перед нечаянно вернувшейся наследницей, когда та вырастет.
Жизнь внесла коррективы.
С появлением Лиан Тиор будто отдалился от Олии, больше за глаза полагаясь на его мнение, реже проводя деловые встречи. Не стало шутливых реплик и замечаний в конце писем, и, хотя Олия все еще мог обращаться к Тиору «шами», что всегда считал отличительным знаком своего положения намного более важным, чем даже браслет номтеру, он чувствовал, что что-то между ними безвозвратно ускользает, и грустил, как мог грустить не только по господину и сюзерену, но и по старому другу.
Олия стал чаще появляться у почтовых, прежде несколько позабытых им за круговоротом забот, принося то сладости, то несколько, чтобы хватило даже курьерам, кувшинов свежесваренной пины. Слушая их мерные разговоры, посмеиваясь язвительным шуткам и порой сам подкалывая кого-нибудь из знакомых, Олия снимал свой дорогой плащ и вставал к столу сортировать письма, как когда-то в молодости. В такие дни, как сегодня, у него всегда бывала припасена пара мешочков с сушеными листьями башпины — универсальной закуской всех рабочих хеску. Башпина, хоть и росла только на территории твердынь, не требовала наложения чар, как та же сиола, а потому не была дорогой. Из плотных жирных плодов, напоминающих бобы, варили пину, а мясистые листья, неплохо утоляющие голод и отдающие легкой сладостью, сушили и жевали примерно так же, как люди вяленое мясо. От привычки к башпине Олия так и не избавился и, оказываясь в почтовом отделе, с облегчением позволял себе отдаться этой слабости, щедро делясь листьями со всеми присутствующими.
Сегодня он, как и всегда, повесил свой плащ на крючок у двери, вытащил и развязал мешочек с листьями, приглашая всех угощаться, и, закинув в рот щедрую горсть, встал к одному из столов — механическая работа позволяла ему разобраться с гудящими в голове мыслями. И пока руки совершали привычные движения, отправляя конверты то в один ящик, то в другой, слух улавливал обрывки разговоров.
— …в человечьих тряпках! — морщась, говорил один почтовой другому, чуть подавшись к нему, но при этом не отрывая взгляда от мелькающих писем. — На этаже Владык!
Олия навострил уши. Он знал, что Тиор отдал Лиан верхний этаж, и, хотя сердце его сжалось при мысли об этом, своего недовольства не выказывал. Лишь один раз, придя с докладом к Тиору, номтеру вскользь обмолвился о том, что покой комнат потревожен носителем человеческой крови, но получил от Владыки холодный взгляд: «Она так же Базаард, как и я», — и замолчал.
Не отрывая взгляда от стола, Олия переступил с ноги на ногу, незаметно приближаясь к говорящим.
— Я уважаю ша-Базаарда, — средних лет почтовой, насколько помнил Олия, его звали Миншу, сплюнул башпиновый жмых под стол и досадливо мотнул головой, — но что-то он куда-то не туда летит с этой дикаркой.
Его приятель, примерно тех же лет, с такой же густой проседью в волосах, мелко кивнул и понизил голос:
— Она в детстве долго дружила с лисицей. Той, которую журавлиха изуродовала, как там бишь ее. — Ворон качнулся с пяток на носки. — Прям слишком долго. Если б лису Каэру не отделала, еще неизвестно, сколько б это протянулось. Так что ей спасибо сказать можно, что эту позорную дружбу прервала.
— Щерба! — Миншу закинул в рот еще горсть листьев, проворно сбил несколько конвертов в тугой прямоугольник и закинул в нужный ящик. — Позорище какое. Доведет она нас до беды. Все же, что ни говори, а чтобы нас понимать, надо здесь родиться.
Его сосед снова закивал и поддакнул:
— Чтобы понимать воронов, надо родиться вороном. Этого никакие наставники не заменят.
Разговор ушел в сторону, и Олия качнулся обратно к столу, вставая поудобнее. Вот, значит, как. Он знал, что Лиан обошла основные служебные этажи Марака, познакомившись почти со всеми отделами, и вроде бы как всех очаровала, но сюда, вниз, ее обаяние не дотянулось.
Манера шибет носить человеческую одежду, ее привычки, оставшиеся от прежней жизни, и, что хуже, суждения беспокоили Олию, но он полагал, что единственный недолюбливает наследницу. Оказалось, нет. Простой народ, как всегда настроенный более консервативно, тоже был недоволен тем, что во главе клана должна встать дикарка. Отметив про себя, что об этом надо будет рассказать шеру Марет, Олия погрузился в мысли, нет-нет да и прислушиваясь, не всплывет ли еще раз имя Лиан.
Вначале ее появление в Мараке Олию искренне обрадовало. Далекий от детей, он радовался за Владыку, обретшего подобие семьи, и за сам Дом Базаард, получивший возможность остаться во главе клана. Первым, что насторожило его, стала немота девочки. Как же она будет общаться? Почти глухой сам, он хоть и с усилием, но разбирал таэбу, пусть почти не мог на нем говорить, но ведь дело в чем — устную речь понимают все. Наследница же, не производящая ни звука, сразу лишала себя диалога с мысленно глухими — да вон хоть с сынком шеру Риттора!
Не нравилось Олии и то, как девчонка общалась с Тиором, явно не отдавая себе отчет в том, какой невероятной чести удостоилась. На его взгляд, она должна была благодарить Владыку каждый день за все, что он для нее сделал: избавил от унылой человеческой жизни, одел в шелка и бархат, возвысил так, как ни один полукровка не мог и мечтать, признал равной себе, закрыв глаза на мать-беглянку и никчемного отца, в людском мире не имевшего никакого веса. Лиан же будто бы воспринимала все как само собой разумеющееся, общаясь с Тиором без должного почтения, на равных, — порой Олия становился свидетелем их безмолвных разговоров, и ему хватало ее позы, выражения лица, упрямо вскинутого подбородка или сжатых губ, чтобы понять, что ни о каком почтении тут речи не шло. Несколько лет назад он и вовсе попал в разгар ссоры. Вызванный на очередной доклад, Олия пришел чуть раньше назначенного времени, надеясь вернуть былую традицию неофициальных бесед, и вынужден был резко затормозить у двери кабинета Тиора, чтобы не столкнуться с Лиан, вылетевшей оттуда разъяренной пулей. С номтеру она даже не поздоровалась — то ли не заметила, то ли не посчитала нужным. Осторожно спросив Владыку, все ли в порядке, Олия получил в ответ лишь беспечную улыбку: «Характером она точно пошла в нас. Отращивает когти и клюв, это хорошо, в будущем пригодится». Олию же будущее в компании такой девицы печалило.
Какое-то время Олия одергивал себя, не веря, что Владыка мог так ошибиться в выборе наследницы, но разговоры с шеру Марет — сначала осторожные, а затем все более смелые — подтвердили его опасения: Тиора ослепила радость обретения детеныша, кого-то, кто напоминал ему погибших детей. Ша-Базаард сдавал, возраст брал свое, Лиан же была своенравна, неуправляема, лицемерна и вспыльчива. Представить, куда заведет клан такой Владыка, было страшно, и Олия только надеялся, что его веса, связей и опыта хватит, чтобы сглаживать последствия принятых ею решений. А возможно, и вовсе не давать им претворяться из замыслов в действие.
Уличная дверь распахнулась, и, окруженный облаком испаряющейся влаги, в отделение шагнул курьер. Подкатив к столу тележку, он собрался было усесться на стоящий в углу перевернутый ящик, но досадливо шлепнул себя по лбу и полез в сумку, перекинутую через плечо, — в таких носили особенно важные письма, которые надлежало доставить лично в руки адресату как можно скорее.
Подцепив мозолистыми пальцами коричневый конверт с синим сургучом, курьер, как того требовали правила, громогласно возвестил:
— Шамари Каро Сильтара передать лично! — И отдал письмо потянувшемуся к нему Олии.
Бегло просмотрев надпись, Олия положил письмо в ящик, отведенный для семьи Сильтара, но стоящий рядом Миншу с коротким сальным хохотком подхватил послание и переложил в ящик с пометкой «Базаарды».
— Какого сгоревшего солнца? — Олия распрямился и недобро взглянул на почтового. — Ты ведь знаешь, что гостям почта на этаж Владык не доставляется, а ждет в семейных апартаментах!
Голос его разнесся по отделу неожиданно громко, и несколько пар глаз обернулись в его сторону. Разговоры стихли, слышно было только шуршание бумаги — почтовые не прекращали работать, даже изо всех сил прислушиваясь к чужому разговору.
— Ты что-то нюх теряешь, Олия, — Миншу издевательски подмигнул, — не знаешь последних новостей. Уж недели две, как шеру шибет заявилась сюда лично и распорядилась всю почту шамари Сильтары доставлять к ней наверх. Мы, конечно, сказали, что так не положено, что гости — они на то и гости, чтобы свое место знать, а она и говорит, что шамари Каро, значится, не гость на этаже Владык, а полноправный житель, и чтобы почту ему туда относили, и оттуда же забирали, и вопросов не задавали. — Миншу расплылся в неприятной скользкой улыбочке. — Нос задрала, да и вышла на этом, — добавил он, хохотнув.
Олия оторопело моргнул, обвел присутствующих пораженным взглядом, надеясь, что сейчас кто-нибудь рассмеется и признает, что это просто шутка, но серьезные лица и отведенные глаза сказали ему достаточно. Бросив обратно в кучу конверты, которые держал в руках, Олия стремительно пронесся ко входу, сорвал с вешалки свой плащ и, обретя истинный облик, метнулся по лестнице вертикально вверх.

Что. Она. Себе. Позволяет? Эти четыре слова бились в сознании Олии, пульсировали, докрасна раскаленные гневом. Он знал, что Каро зачастил на верхний этаж, где жила Лиан, но списывал это на затягивающиеся посиделки и чрезмерное юношеское общение. Но чтобы поселить какого-то вороненка, притом не из самой родовитой семьи, на этаже Владык?! Даже обещанные супруги до официального заключения брачного союза не оставались там дольше, чем на пару ночей, а тут совершенно посторонний ворон устроен там жить!
Олия несся с такой скоростью, что за ним закручивался воздух, а хлопанье крыльев заставляло других воронов удивленно поднимать взгляды. Краем сознания он подумал, что его таэбу сейчас, верно, напоминает полыхающий факел, заметный каждому встречному, но номтеру было все равно. Чаша его терпения переполнилась, и он был готов поставить зарвавшуюся выскочку на место, пусть для этого придется дойти до самого Тиора. Какая-то часть Олии даже хотела увидеть разочарование на лице Владыки, услышать, как он попросит самого Олию выйти из кабинета, а Лиан — задержаться. Пусть эта ситуация и огорчит ша-Базаарда, зато наконец откроет ему глаза!
Олия ворвался на верхний этаж, торопливо оглядывая его, и везде, везде замечая следы чужого присутствия. Шахматная партия, стоявшая недоигранной много лет, грубо оборвана, и все фигуры выстроены по обеим сторонам доски в начальной позиции; два вышитых кресла — Олия хорошо их помнил по комнате Сурши — вытащены на балкон, и на одном из них (тут сердце номтеру пропустило удар) виднеется синий кружок от пролитого вина. Между ними пристроился низкий чайный столик, раньше стоявший в кабинете Тиора, а его пресс-папье — лавовый камень и золотая инкрустация — придавливало какой-то глупый человеческий журнал.
Олия мотнул головой, не веря своим глазам, и метнулся в сторону, проверяя, сколько комнат осталось заперто, надежно укрытых от поругания.
Ни одной.
Разрушительная стихия по имени Лиан прошлась по всему этажу Владык, заглянув в каждую комнату и везде порывшись. Тут и там Олия замечал открытый сундук, сдернутое с кровати покрывало, сдвинутый стул. В комнате Сурши не хватало, как оказалось, не только кресел, но еще и расписной ширмы из красного дерева, и Олия уже знал, где ее найдет.
Голова его кружилась от негодования, от осознания масштабов урона, нанесенного величественным апартаментам. Одну за другой он распахивал двери, со скрипом отвечающие на его прикосновение, отбрасывал в сторону тяжелые гардины.
В рабочей комнате Джабел Лиан устроила себе подобие кабинета, стащив туда письменный стол из общей библиотеки, гостевой стул из кабинета Тиора и солнце знает что еще. Все горизонтальные поверхности были завалены какими-то бумагами, стопками книг — в основном человеческих, — а в углу стола приткнулась чашка с надписью: «Главная стерва».
В маленькой гостиной Лиан устроилась сама — об этом красноречиво свидетельствовали распахнутый шкаф, через дверцу которого было перекинуто платье, и кое-как заправленная постель. Олия выругался под нос, видя такой вопиющий беспорядок, но, как прямой потомок, Лиан имела право занять комнату матери, и потому он быстро вышел из оттуда, не желая мучить себя таким зрелищем.
Следующую дверь он открыл скорее для успокоения души, просто чтобы убедиться, что у дикарки хватило такта и уважения хотя бы почтить память мертвых, — и замер, чувствуя, как слабеют ноги.
Спальня Лимара, стоявшая нетронутой с момента его гибели, теперь превратилась в буйство красок и безвкусицы. Часть мебели была каким-то образом убрана, другая — передвинута. Середину комнаты перегораживала та самая ширма Сурши, а на широкой кровати пылающим алым пятном раскинулось шелковое покрывало, исчезнувшее из гостевой спальни. Огромный напольный глобус, гордость и любовь Лимара, был выдвинут вперед, ближе к шкафу, и на нацеленной в потолок оси болтался бархатный берет с пером.
Едва веря своим глазам, Олия прошел вглубь комнаты, на каждом шагу видя подтверждения чудовищного вандализма: раскрытый письменный набор с хрустальной чернильницей и сандаловыми перьями, забитый разноцветными жилетами и вычурными сорочками шкаф, стопки книг и каких-то бумаг на резной этажерке, прежде хранившей лишь декоративные букеты из сухоцветов.
Чувствуя, как кровь бросилась в лицо, Олия уже начал разворачиваться, собираясь как можно скорее найти Тиора и указать ему на учиненный разгром, когда в сознание его впилась обжигающе-ледяная стрела:
«Что вы здесь делаете?»

Лиан стояла в дверях, сложив руки на груди и вперив в Олию негодующий взгляд разноцветных глаз. Домашние шаровары, принятые у хеску, опускались на человеческие кеды, а поверх привычной туники с фиолетовым шитьем у нее была накинута кожаная куртка с крупными блестящими клепками. Олию передернуло от такого смешения традиций хеску с человеческой безвкусицей, и он даже не потрудился скрыть эмоции — губы его скривились в пренебрежительной гримасе.
— Я слежу за порядком в Мараке, в том числе и на этаже Владык.
«Я не нуждаюсь в вашей помощи».
Олия рассеянно отметил, что слышит ее таэбу на удивление четко, — то ли разноглазая научилась им лучше владеть, то ли злость усилила его восприимчивость. Криво улыбнувшись, чувствуя, что наконец настал час его триумфа, Олия сделал несколько шагов вперед, подходя к Лиан почти вплотную. Несильно превышающий ее в росте, но крупный и крепко сбитый, он казался горой рядом с Лиан, худой и узкой, будто щепка.
— Вы не имели права творить здесь такое. — Он обвел комнату широким жестом. — Это спальня Лимара, и не вам устраивать здесь перестановки.
Лиан вскинула бровь:
«Это мой дом, и я буду делать здесь что хочу».
— О нет. — Олия осклабился, радуясь, что почти-глухота отгораживает его от эмоций разноглазой. — Думаете, если ша-Базаард разрешил вам сюда заходить, можете творить тут бесчинства, оскверняя память погибших? Думаете, Владыка обрадуется, узнав, во что вы превратили спальню его любимого сына?
«Что я думаю, вас не касается. — Лиан вскинула подбородок, не двигаясь с места. — Немедленно покиньте этаж. Я не желаю вас здесь видеть ни сейчас, ни когда-либо позже».
Олия задохнулся от вопиющей наглости разноглазой выскочки, но двигаться с места не торопился — особенно теперь, после этих слов.
— Не вам решать, где мне находиться, — процедил он, и каждое слово расплавленным железом капало с его губ. — Я управляю Мараком и имею право ходить там, где считаю нужным!
«Вы управляющий Марака, — Лиан выделила интонацией его должность, тыкая Олию носом в его подчиненное положение. — И ваши права ограничены вашими обязанностями».
— О, мы заговорили о правах? — Олия шумно выдохнул и театрально всплеснул руками. Браслет номтеру успокаивающей тяжестью качнулся на запястье. — Тогда напомню, что вы не имели права селить здесь никого, не принадлежащего к Дому Базаард! — громыхнул он, наклоняясь к самому лицу Лиан. — По какому праву здесь живет Каро Сильтара?!
«По праву моего решения!» — она сложила руки на груди, качнулись полы кожаной куртки.
— Ты ничего не можешь здесь решать, ты никто!
Слова вырвались сами собой. Казалось, воздух вокруг уплотнился, в ушах все еще звучало эхом «Никто-никто-никто». Олия сглотнул, понимая, что перешел черту, что Тиор будет им недоволен, но все же зная, что Владыка разделит его точку зрения и негодование и если и пожурит своего советника, то больше для проформы, куда сильнее огорченный учиненным беспорядком.
Олия вперил в Лиан ненавидящий взгляд, смотря на нее с отвращением куда большим, чем когда-либо прежде. Спесивая выскочка, дорвавшаяся до власти, злобная капризная пигалица, забывшая, где ее место, — вот она кто! Ничего, он откроет Владыке глаза на любимого детеныша! Тиор, конечно, погрустит, но будет благодарен своему номтеру за то, что он помог вывести разноглазую на чистую воду. Неблагодарная дрянь!
Лиан побелела. В глазах ее полыхнуло что-то, и Олия почувствовал, как обваливается потолок Марака, погребая его под собой, как сжимаются стены, выдавливая из легких воздух, когда все его мысли, все сознание сокрушило одно-единственное слово:
«ВОН».
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Марет кивком отпустила служанку, излишне долго расставляющую пину на столе в надежде подслушать кусочек разговора, и, когда за ней закрылась дверь, опустилась на софу рядом с Олией. Номтеру осел на изящной мебели грузной тревожной глыбой, Марет подала ему наполненную пиалу — та слегка качнулась в его руках. Советник смотрел в одну точку пустым взглядом, на виске часто пульсировала вздувшаяся вена, а мясистые щеки, сейчас пунцовые, едва заметно подрагивали. Олия сжимал и разжимал челюсть, синхронно с этим сжимая в кулак упавшую на колено руку. Его таэбу казалось растерзанным в клочья, словно номтеру только что вышел из пожара, и все его сознание превратилось в тлеющие полуобвалившиеся стены.
— Ну же, шамари Олия, — Марет положила руку ему на предплечье, но он даже не обратил внимания на этот жест, на который раньше обязательно ответил бы щенячье-благодарным взглядом, — мне больно на вас смотреть. Выговоритесь, вам станет легче.
Олия рассеянно кивнул, шумно сглотнул, потянулся было за отставленной на стол пиной, пригубил ее, тут же поставил на место и дернул воротник рубашки. Он уже рассказал Марет о стычке с Лиан, рассказал, во что она превратила этаж Владык, получив ожидаемую — возмущение, ужас, негодование, сожаление — реакцию. И даже об ударе таэбу, который обрушила на него шибет, рассказал, хотя по внезапно образовавшимся паузам и отведенным глазам Марет предполагала, что он несколько смягчил описание полученного урона, пойдя на поводу у уязвленной гордости. Олия как раз дошел до того момента, когда, оправившись от ментального удара, добрался до Тиора, полный праведного гнева и предвкушения торжества справедливости, но тут вошла негодная Перту с проклятой пиной, и номтеру замолчал, заново погрузившись в переживания.
— Шамари Олия, — Марет подалась чуть вперед, ловя его взгляд, — почему же вы замолчали на моменте вашего триумфа?
Олия издал странный звук, нечто среднее между хмыканьем, вздохом и истерическим смехом, и обернулся к Марет.
— Шеру Риттора, — он поймал ее пальцы и сжал почти до боли, так что Марет стоило некоторых усилий удержать на лице приветливое и сочувствующее выражение, — в том-то все и дело, что никакого триумфа не было.
Его таэбу осколками разбитого стекла осыпалось куда-то во тьму, и Марет затаила дыхание в ожидании подробностей.
— Что? — Она натурально изобразила удивление, позволив идеальной формы бровям изящно приподняться. — Вы хотите сказать, ша-Базаард не стал при вас отчитывать Лиан?
Олия втянул воздух через сцепленные зубы так резко, что это было похоже на всхлип.
— Хуже, шеру Риттора. — Номтеру поднял на нее взгляд, в котором плескалась искренняя неприкрытая боль. — Когда я сказал о Каро Сильтара, шами ответил, что знает об этом. Я подчеркнул, что он там не гостит, а живет, и что почтовые получили распоряжение доставлять туда письма. Владыка ответил, что «его Лиан», видите ли, будет там не так одиноко!
Олия шумно сглотнул, не сводя с Марет тревожного взгляда, глаза его шарили по ее лицу будто в поисках поддержки, и она накрыла свободной рукой его лапищу, все еще сжимающую ее пальцы.
— А когда я рассказал, во что превратили комнату шамари Лимара, — голос Олии упал почти до шепота, — Владыка ответил, что верхний этаж давно превратился в склеп и он рад, что теперь там наконец-то кто-то живет!
Будто опустошенный этим признанием, Олия отпустил Марет и откинулся на спинку софы, уронив лицо в ладони и баюкая свое горе.
В комнате повисла тишина, кажущаяся пораженной, шокированной, и Марет порадовалась, что советник не слышит ее эмоций: внутренне она хохотала, поражаясь незадачливости и узколобости номтеру. Она прекрасно знала, что Каро не гостит, а именно живет наверху, как знала и то, что Тиор с обретением внучки переменился, отпустив прошлое и устремив взгляд в будущее. Именно поэтому он так спокойно отреагировал на «осквернение» комнаты Лимара и все остальные перемены. Надо было быть закостенелым идиотом, не видящим дальше собственного носа, чтобы вступать с Лиан в открытую конфронтацию именно на этой почве.
Марет с сожалением посмотрела на Олию. Когда-то он и впрямь был перспективным вороном, но то ли годы начали брать свое раньше положенного, то ли консерватизм и узость взглядов заперли его в рамках прошлого, не давая увидеть, как изменились настроения в Мараке.
Как бы то ни было, сейчас Олия был в отчаянии, податливый и внушаемый в своей обиде, словно ребенок. Идеальнее случая и не придумаешь.
Выждав пару секунд, Марет мягко коснулась его плеча, округлив глаза в показном неверии.
— Это… — она сделала паузу, опустила глаза, прикрыв их трепетной паутинкой ресниц, — это ужасно, шамари Олия… Я… У меня нет слов…
Номтеру поднял на нее полный благодарности взгляд, преданный и обожающий.
— Ведь вы тоже это видите? — В его голос закрались просительные интонации, и Марет про себя только вздохнула: «Слепое небо, как же просто». — Она… от нее один вред. Она совершенно его подчинила своей власти, ослепила. Он глух.
Марет прикрыла лицо разложенным веером.
— Мне страшно за наше будущее, шамари Олия, — проговорила она полным тревоги голосом. — Мы окажемся во власти старика, во всем подчиняющегося злобной взбалмошной девчонке, которой неведомы ни уважение, ни здравомыслие!
— Я подам в отставку, — выдохнул Олия, и челюсть его заметно дрогнула, — сегодня же.
Марет совершенно искренне всплеснула руками, вскакивая с места.
— Ни в коем случае! — Теперь она смотрела на него сверху вниз, словно живое олицетворение праведного гнева. — Если вы покинете свой пост, кто придет вам на смену? Кто защитит нас всех?!
Выдержав короткую выразительную паузу, пока Олия смотрел на нее тяжелым опустошенным взглядом, Марет снова опустилась на софу рядом с ним.
— Шамари Олия, дорогой мой, — она подалась вперед, и тон ее стал интимно-доверительным, — пообещайте мне, что не уйдете. Нельзя сдаваться! Мы на грани катастрофы! Наша задача — спасти клан, и без вашего опыта, вашей твердой руки вороны падут. Вы поведете их за собой, когда пробьет час!
— Я? — Олия грустно ухмыльнулся. — Я никто, шеру Риттора, выскочка из Младшей семьи. Вороны никогда не пойдут за мной…
На какую-то долю секунды Марет стало жаль его. Стареющего одинокого мужчину, всю жизнь положившего на то, чтобы пробиться наверх, а после — преданно служить своему Владыке. Марет уважала упорство Олии и его силу духа и сейчас, видя, как рушится его мир, центром которого всегда являлся Тиор, подумала, что при других обстоятельствах из номтеру мог бы получиться неплохой патриарх какой-нибудь семьи…
Но судьба распорядилась иначе, и вместо этого он стал хорошим слугой для Владыки и удобным орудием в ее руках.
— Вы себя недооцениваете… — начала было Марет, тщательно отмеривая долю притворной искренности, но Олия вдруг вскинулся, пронзая ее взволнованным взглядом.
— Вы!
— Что? — Она сделала вид, что не понимает, о чем речь.
— Вы поведете воронов! — Олия подался вперед, снова хватая ее за руку. — Вы спасете клан! А я буду вашей опорой, вашим верным защитником!
Сердце Марет восторженно забилось, и ей стоило большого труда скрыть торжествующую улыбку за маской обескураженности.
— Что вы такое говорите…
— Нет-нет, послушайте! — Олия вскочил с софы и начал мерить комнату нервными шагами, нещадно топча своими сапожищами ковер ручной работы. — Вы встанете во главе клана! Вы умны и уважаемы, рассудительны и благородны, никого лучше и представить невозможно!
Он остановился, мгновенно помрачнев.
— Шами… — Олия кашлянул. — Владыка Базаард уже не тот, что прежде. Я благодарен ему за все, что он для меня сделал. Но мы должны думать не только о нем, но и обо всем клане. Нельзя допустить, чтобы Лиан пришла к власти. Она погубит нас всех.
На какое-то мгновение они замолчали, пристально глядя друг на друга. Воздух сгустился, время замедлилось. Они оба стояли на краю пропасти, где до прямой измены оставался один шаг. Все сказанное сейчас еще можно было выдать за негодование, всплеск эмоций, но, как только сетования перерастут в план действий, пути назад не будет.
— Нам нужно избавиться от Лиан до того, как она станет Владыкой, — медленно и раздельно проговорил Олия, не спуская глаз с Марет. Лицо его словно окаменело, черты обозначились резче, черные брови нависли над глазами. Он говорил тяжело, на каждом звуке обрубая прежде связывающие его с Тиором нити, и Марет почти физически ощущала, как истончается, ломается его таэбу, какую внутреннюю боль и борьбу он сейчас переживает, отворачиваясь от того, кому был предан безоговорочно. — Во благо клана.
Он сделал один широкий шаг к Марет и медленно, грузно опустился перед ней на одно колено. Крупная рука его с широкой ладонью и огрубевшими пальцами тяжело поднялась и прижалась к сердцу.
— Мои руки в вашей воле, шеру Риттора, — проговорил Олия, опустив взгляд в пол. — Во благо клана.
Марет положила обе руки ему на плечи, посылая импульс уверенности, благодарности и тепла, который, она надеялась, все же дойдет до номтеру.
— Во благо клана, — прошептала она.
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Густой бас Гри разносился по Синнерхо — устроившись в огромной общей гостиной, занимавшей почти весь первый этаж, Владыка, закинув руки на спинку вычурного дивана, громогласно рассказывал о днях своей юности, полных приключений и опасностей. Примерно половина из них была до комичного преувеличена, и старшее поколение псовых, часть из которых являлись свидетелями бурной молодости будущего ша-Тобу, тихо посмеивалось, обмениваясь с Владыкой лукавыми взглядами, пока молодняк, кто в истинном облике, кто в человеческом, восторженно слушал его, приоткрыв рты и ловя каждое слово. Гри был отличным рассказчиком, артистичным и увлеченным, а врожденная харизма притягивала к нему взгляды, как солнце головки подсолнухов, и его вечерние приступы красноречия, как называла их его супруга, Мо, стали доброй традицией псовых.
Пип стояла в дверях, прислонившись к косяку, и с улыбкой наблюдала за отцом, который, сделав страшное лицо и наклонившись к сидящим на полу детенышам, как раз подбирался к кульминации рассказа.
— …и тогда из тумана вдруг показалась черная рука! — Гри обвел замерших малышей взглядом. — Я отскочил в сторону, но она удлинилась и схватила меня за хвост!
Кто-то из детенышей взвизгнул, пара волчат обратилась и бросилась к ногам старших, прижав уши к голове. Гри снял руку со спинки дивана и потянулся к тем малышам, которые еще сидели перед ним:
— Я укусил ее, но мои зубы завязли! Тогда из тумана появилась вторая черная рука, а следом и сам… Ходящий!
Новый взрыв визга, сменившийся скулежом и стуком коротких хвостиков, бьющих по полу.
Пип не удержалась и фыркнула. Когда-то в детстве отец и их с братьями пугал такими рассказами, и все их она знала наизусть, от первого слова до места леденящих душу пауз. Они так же пугались, так же поскуливали, от страха приняв истинный облик, но продолжали слушать, чтобы узнать, как их могучий отец всех победил и выбрался живым из очередной передряги. Это были дни беззаботного детства, полного проказ и забав, когда Пип казалось, что ее отец — самый могучий на свете и что в человеческой сказке о трех поросятах, которую читала им на ночь Мо, рассказывалось именно о нем — кто еще может снести целый дом одним дыханием?
Гри, услышав добродушное фырканье дочери и почувствовав искры тепла ее таэбу, подмигнул ей и закончил:
— А когда Ходящий обхватил меня обеими руками, я извернулся и откусил ему голову!
Торжествующие вопли и золотистая пыльца общего беззастенчивого счастья наполнили комнату, а Гри, переступая через виснущую на нем с просьбой рассказать еще историю малышню, начал пробираться к выходу.
Отцепив от ноги одного уж слишком настырного койотенка (на которого пришлось шикнуть: «Отпусти! Приказ Владыки!»), Гри приобнял Пип за плечи.
— Рад, что ты пришла. — Он добродушно встряхнул ее, отчего у волчицы лязгнули зубы. — Давно тебя видно не было на наших посиделках.
— Прости, — Пип прижалась виском к плечу отца, на мгновение оказавшись в детстве, когда не отлипала от него ни на минуту, — закрутилась что-то.
— Я понимаю. Много взвалил на тебя? — Гри посмотрел на дочь сверху вниз, в его синих глазах искрилось веселье, медленно сменяющееся озадаченностью. — Знаю, дел хватает, но как ты иначе втянешься в жизнь клана?..
— Нет, все нормально. — Пип улыбнулась, не желая разочаровывать отца. С делами псовых она как раз разбиралась быстро, а вот личные заботы отнимали у нее много времени. — Я рада, что вырвалась сегодня.
Так, обнявшись, они и брели дальше по направлению к лестнице, и проходящие псовые притормаживали на мгновение, чтобы поздороваться с Владыкой, который отвечал на их приветствия благостным кивком.
— Ты о чем-то хотела поговорить? — Гри прищурился, проницательно глядя на Пип.
Она улыбнулась, скрывая неловкость.
— Откуда ты знаешь?
— Я всегда все про тебя знаю. — Волк щелкнул дочь по носу, и Пип на секунду захлестнуло чувство вины за то, что она скрывает от отца столь многое: давнюю дружбу с Тито, тайные вылазки в город, свои сомнения о роли, к которой ее готовили… О приключениях в тумане и ситуации с Су и говорить было нечего.
— Пойдем, — Гри кивнул в сторону лестницы, — сядем, как раньше, в кабинете, и ты мне все расскажешь.

Маленькая Пип была настолько привязана к отцу, который души не чаял в младшей дочери, что присутствовала на всех его встречах — и дружеских, и деловых. Гри всюду брал ее с собой, зачастую держа дочь на одной руке, в то время как другой подписывал какие-нибудь бумаги. И даже если кто-то из хеску был недоволен такой ситуацией, то никогда не смел как-то демонстрировать это, исправно улыбаясь крошке, взиравшей на них ярко-голубыми глазами из ореола золотистых ресниц. Именно тогда и появилось прозвище Принцесса Волков, нервирующее Лу и никуда не девшееся с течением времени, несмотря на чаяния старшей волчицы.
Порой Пип устраивалась играть под столом Гри — таким же массивным, как и его хозяин, — и могла сидеть там часами, складывая кубики или строя домик из стащенных со стола бумаг. Потеря одного отчета о поставках древесины навела довольно ощутимый переполох среди казначеев Синнерхо, пока он не был опознан в кривенько вырезанной бабочке, торжественно презентованной любящему родителю. С тех пор важные документы Гри стал хранить в ящике под замком, но перед этим провел с дочерью разъяснительную беседу, объясняя важность некоторых «листиков» и труда псовых, их заполнивших.
— Однажды ты сама будешь просматривать такие записи, — добродушно говорил Гри, усадив Пип на колено и качая туда-сюда, — и поймешь, как важно, чтобы все они были в порядке.
— Когда стану Влядикой?
— Или номтеру, — Гри серьезно кивнул, — время покажет.
— Хочу быть Влядикой! — Пип нахмурила светло-пшеничные брови над крохотным носиком. — Чтобы всем пликазивать!
Гри гортанно рассмеялся, так что завибрировали стекла в окнах.
— Владыка не только приказывает, — он погрозил Пип пальцем, — это еще и большая ответственность! К тому же, — Гри понизил голос и наклонился к дочери, — тогда тебе придется дружить с Кахалакастой.
— Фу-у-у. — Пип сморщила носик и замотала головой так, что бело-золотые кудри метнулись из стороны в сторону. — Кахаласта фу!
Гри снова рассмеялся, поймав начавшую съезжать набок Пип.
— У нас объединенный клан, мы должны уважать койотов.
— Кахаласта фу! — настаивала на своем Пип. — Он на пса похоз!
Гри попытался замаскировать смех кашлем, снова погрозив дочери. Несмотря на отдаленное родство с человеческими питомцами, ни койоты, ни волки не признавали своей схожести с собаками, считая такое сравнение серьезным оскорблением.
Замечание Пип как-то раз под бокал сиолы было в виде шутки рассказано кому-то из приближенных, от них услышано еще кем-то, затем еще кем-то — и в итоге дошло до самого Кахалакасты. С тех пор Первый из койотов всегда держался с Пип подчеркнуто вежливо и приветливо, постепенно, встреча за встречей, год за годом, завоевывая ее расположение и меняя мнение о себе. Видя, насколько Гри привязан к дочери, Кахалакаста всерьез подозревал, что именно обаятельная Пип, а не серьезная Лу однажды встанет во главе клана, и понимал, что с будущей шибет нужно быть в хороших отношениях.
Время шло, и Пип действительно изменила свое мнение о койоте, поддавшись его обаянию, ценя честность, ум и редкие, но оттого ценные минуты откровенности и открытости. Они стали кем-то вроде хороших знакомых, всегда искренне приветствующих друг друга и интересующихся делами, с вниманием выслушивающих мнение по разным вопросам и порой даже просящих совета. Гри любил дочь безусловно, но как ребенка, Кахалакаста же всегда общался с Пип как с равной, и со временем она стала воспринимать его как доброго дядюшку, далекого, занятого своими делами, но понимающего.
И поэтому сейчас с тяжелым сердцем начинала с отцом разговор о том, кого ей так не хотелось ни в чем обвинять.
В кабинете Гри было тише, чем во всей остальной твердыне, спокойнее и прохладнее. Синнерхо дышал теплом на грани духоты, но здесь всегда оставалось открытым окно, приносящее с улицы запахи, так много говорящие чуткому нюху псовых.
Пип опустилась в гостевое кресло, убрав с него стопку бумаг, и узнала почерк сестры — ровный, с идеально прописанными хвостиками у всех букв и без игривых завитков, принятых у некоторых барышень.
— Это все Лу написала? — Пип помахала в воздухе внушительной пачкой. — Выглядит… долго.
Гри, уже устроившийся в своем массивном кресле, досадливо кивнул.
— Переполошила все отделы, решила устроить внеплановую проверку. И вот, — он указал на густо исписанные листы, — результат. Всё переделать, все ленятся, Синнерхо работает неправильно.
Пип с сомнением опустила взгляд в записи: «…раздутый штат почтовых необходимо сократить на 40 %, курьеров снабдить рюкзаками и запретить всем употреблять пищу и напитки на рабочем месте…»
Пип непонимающе подняла глаза на отца:
— Сократить штат? Но ведь на почте работают Младшие семьи, для многих это и единственный заработок, и возможность продвинуться в жизни. А если запретить им есть во время работы, то нужен какой-то официальный перерыв, до него они будут голодные и злые, а значит, невнимательные…
Гри только рукой махнул:
— Вот ты это понимаешь, — он вздохнул, — а Лу нет. Она думает о Синнерхо, но не о тех, кто живет за его пределами. Я знаю, что штат раздут, но мы не обеднеем от пары десятков лишних рабочих мест на всю твердыню.
Пип поджала губы и опустила глаза — не так она хотела повернуть разговор про сестру, все еще неуверенная, что роль шибет и Владыки нужна ей. Лу, собранная и ответственная, серьезная и дотошная, как будто бы куда лучше подходила для этой должности, но ее Гри, в отличие от младшей дочери, не посвящал во все дела клана, не брал с собой на встречи, представляя деловым партнерам, и Пип догадывалась, куда все идет, пусть официального объявления еще и не было сделано.
— Лу очень старается, — снова попробовала Пип. — Она хочет быть полезной тебе и клану…
— Мне — да, но не клану. — Гри посерьезнел и сел прямее, сложив руки в замок на столе. — Лу старается доказать свою полезность именно мне, но что она знает о простых псовых? Ты слышала, чтобы она хоть раз разговаривала с койотами дольше двух секунд?
Пип потупила взгляд. Это была правда: Лу категорически не переносила вторую половину клана, а Кахалакасту считала чуть ли не аферистом, обманом достигшим своего высокого положения. Кое-как Лу терпела только детенышей, пушистых и большеухих, в остальном же ее отношение к койотам граничило с расизмом. Как-то раз, в редкую минуту откровенности, она даже обмолвилась, что на месте отца начала бы сепарацию клана. Пип тогда пришла в ужас, а Лу сделала вид, что пошутила.
— Вот почему, — густой бас Гри вытащил волчицу из тяжелых мыслей о сестре, — я планирую оставить клан тебе.
Пип ахнула, прикрывая рот ладонью, и во все глаза уставилась на отца. Таэбу волка лучилось радостью и гордостью, на губах расцвела довольная улыбка.
— Только не говори, что не догадывалась, — он шутливо нахмурился и погрозил ей пальцем, совсем как в детстве, — а то я решу, что ты не такая сообразительная, как я думал!
— Нет, я догадывалась, конечно, — Пип нервно расправила складки платья, — но думала, что еще много времени впереди и ты не будешь делать официального заявления.
— Времени много, — волк кивнул, — но я хочу, чтобы все знали как можно раньше. Чтобы привыкали к тебе как к своему будущему Владыке.
— А что будет с Лу? — Сердце Пип часто билось в груди, и вместо радости она испытывала беспокойство, представляя реакцию сестры, и так очень болезненно переносящей их разное положение и в обществе, и в сердце родителя.
— Номтеру, — не задумываясь ответил Гри. — Тут тебе никого лучше не найти. Занудная, дотошная — будешь знать все про Синнерхо. Правда, с советами она тебе вряд ли поможет. — Он досадливо поморщился. — Порой нужно быть не тараном, а шелковой лентой, чтобы достичь своих целей.
— Лентой, которая может и вокруг шеи обвиться? — нервно пошутила Пип, но отец ответил ей неожиданно серьезным взглядом.
— Вот. Ты понимаешь.
Разговор тек своим чередом, то перескакивая на воспоминания Гри о том, как его самого, среднего сына, назначили шибет, несмотря на ворчание многих патриархов Старших семей, то на насущные дела.
— Тебе будет сложновато с койотами, — Гри разлил по пиалам принесенную слугой пину, — но Кахалакаста приструнит их, если что, так что главное — поддерживать нормальные отношения с ним. Ну и показывать силу — в разумных пределах, конечно, — это то, что они понимают лучше слов.
Пип встрепенулась, довольная, что беседа свернула в нужную ей сторону. Взяв пиалу и покрутив ее в пальцах, будто раздумывая над словами отца, она поинтересовалась:
— Ты ему доверяешь?
— Кахе? — Гри, по привычке волков, сокращал имя Первого, хотя в официальной обстановке никогда так не делал. — Насколько это возможно. Полностью доверять, Пип, никому нельзя. Не в том мы положении. Где большая власть, там и большой риск.
— То есть не доверяешь? — Пип пригубила тягучий напиток, прищурившись на отца.
— В политике есть только полутона. — Гри вздохнул, откидываясь на кованую спинку своего кресла. — Хочет ли Каха занять мое место? Наверняка. Сделает ли он что-то для этого? Вряд ли.
— Уверен? — Сердце Пип учащенно забилось.
Гри серьезно кивнул:
— Более чем. Он слишком инертен для того, чтобы предпринимать какие-то активные действия. Вот управлять своей империей клиник в человеческом мире ему нравится. Там он и ша, и шибет. Бегает что-то, суетится… — Волк ухмыльнулся. — Кто-то ведет вперед флот, а кто-то пускает бумажные кораблики в тазу и мнит себя адмиралом.
Они помолчали. Пип чувствовала, как медленно разжимается сжавшийся после разговора с Су узел в груди: Кахалакаста не виновен, отец ему доверяет. До этого момента она даже не подозревала, насколько взвинчена была в ожидании опровержения или подтверждения павших на койота подозрений.
— Раз уж ты теперь шибет, — внезапно прервал тишину Гри, — то расскажу тебе еще кое-что. Информация секретная, так что, — он улыбнулся, — можешь чувствовать себя причастной к государственным делам.
Пип встрепенулась, вся обратившись в слух.
— Ты давно видела Йоромапакту?
Пип нахмурилась, пытаясь вспомнить одного из койотов, в отличие от собратьев часто крутившегося во внешней части твердыни. Средних лет, худой, как весь их род, немногословный, с внимательным взглядом. Пип не то чтобы не любила его, скорее Йоромапакта вызывал у нее смутное чувство брезгливости и тревоги, словно она застала его подслушивающим у чужой двери.
— Давно, — кивнула она. — Я думала, он вернулся в Сат-Нарем, как остальные.
Гри качнул головой, полоснув ногтями по серо-белой щетине на подбородке.
— Изгнан.
Пип ахнула, чуть не выронив пиалу из рук, несколько капель упало на ковер. Изгнание из клана было крайней мерой — хуже лишь казнь за измену, — которая применялась очень редко, и она даже не помнила, когда последний раз вообще кого-то из хеску выгоняли во внешний мир, если это не касалось Игры.
— За что?!
Гри замолчал на мгновение, вглядываясь в лицо дочери.
— Йоромапакта готовил переворот. Сеял смуту среди койотов, поднимал разговоры о том, что их положение не равно нашему, что нужно взять власть в свои руки, — медленно произнес он. — Каха узнал об этом и пришел ко мне. Полностью оставил выбор наказания на мое усмотрение.
— Подожди-подожди. — Пип совсем как в детстве замотала головой так, что бело-золотые локоны мазнули по плечам. — Какой переворот? Твердыню невозможно захватить.
— У него были какие-то безумные теории. — Подцепив из стопки записей Лу верхний лист, Гри начал что-то задумчиво из него складывать, загибая то один угол, то другой. — Каха сказал, нес чепуху, даже слушать было тошно. Но выгораживать его не стал все равно, отдал на мой суд. — Он прочертил ногтем острый сгиб. — Вот так-то.
Пип опешила. Одна мысль о том, что кто-то может попытаться захватить твердыню, казалась абсурдной — история с Оухшикафом и соколами раз и навсегда отбила у всех охоту экспериментировать. Но сама ситуация, то, что среди койотов вообще блуждали такие настроения, что мысль об ущемлении прав в принципе возникла и обрела форму, — насколько тревожно это было? Пип понимала, что койоты, даже живущие на всем готовом, найдут из-за чего поворчать и чем быть недовольными. Это же, наверное, нормально?
Прецедентов в истории хеску не встречалось, ведь псовые были единственным объединенным кланом. Койоты пришли к ним несколько поколений назад, когда власть в клане утвердилась и у руля встали Тобу. Вспыльчивые и горячие, волки долго не могли ужиться и покориться одному правителю, постоянно оспаривая его право на главенство. Однако Нар Тобу, далекий предок Пип и настоящий великан даже по волчьим меркам, столько раз отражал нападения и поверг столько противников, что волки в конце концов безоговорочно признали его власть. Детеныши Нара унаследовали его буйный нрав, любые вопросы решая клыками и кулаками, их детеныши — тоже, и сейчас было уже трудно представить, что кто-то решится пойти против Тобу. Дела волков, не раздираемых больше междоусобицей, быстро пошли в гору, и койоты, с которыми клан всегда поддерживал дружеские отношения, попросили принять их, обещая оставаться на вторых ролях и подчиняться Владыке. Когда-то давно, еще на заре становления Сат-Нарема, волки и койоты объединились в одну стаю, поняв, что выживать вместе проще, чем по отдельности. Даже разлом под будущим Синнерхо они вначале охраняли посменно с волками, но потом все же отошли от этой службы, занятые своими делами. Как и все волки, Нар Тобу прежде всего ценил честь и верность, а потому решил отплатить добром на добро и узаконить давнюю дружбу родов. И пусть со временем койоты, избежав необходимости искать себе пропитание и пользуясь всеми благами членов клана, расслабились и обленились, все ша-Тобу, чтобы избежать раскола, считали своим долгом напоминать волкам, что их с назваными братьями связывают давние отношения.
Мысль о перевороте казалась немыслимым кощунством, предательством, и Пип даже схватилась за стол, чувствуя, как звенит у нее в ушах и начинает кружиться голова.
— И что ты решил?.. — проговорила она непослушными губами.
Гри помолчал какое-то время, затем потрепал дочь по руке.
— Я тоже был расстроен, — признал он. — Но решил быть великодушным. Йоромапакта дурак, живет в мире своих фантазий, и дальше разговоров дело не зашло, так что факта измены не было.
Он вздохнул, вновь вернувшись к листу бумаги, из которого уже сформировались задние лапы.
— Каха сказал, что, если я захочу казнить его, он слова против не скажет, я в своем праве. Но что мне даст смерть какого-то глупого койота? Я решил, что изгнания достаточно.
В комнате повисла тишина, напряженная и неуютная, как снег с дождем, бьющий в лицо. Пип осознавала услышанное, Гри тихонько шуршал бумагой, давая ей время все обдумать.
— Каха, кстати, винился, что не узнал обо всем раньше, — добавил волк, не отрывая взгляда от бумажной фигурки, которой с аккуратностью, мало согласующейся с его габаритами, выправлял стоячие уши. — Пару койотов поглупее Йоромапакта все-таки успел смутить своими речами. Но это я уже оставил Кахе, пусть разбирается. Ему полезно будет показать силу.
Пип кивнула, беря себя в руки. Ситуация ужасна, но опасность миновала, и то, что Кахалакаста сам о ней рассказал, а не воспользовался случаем и не поддержал зарождающееся восстание, говорило в его пользу. Все-таки она в нем не ошиблась.
— Так что если ты спросишь, доверяю ли я Кахе, — словно в ответ на мысли дочери проговорил Гри, — то я скажу, что да, доверяю настолько, насколько это вообще возможно в политике.
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У границы Сат-Нарема туман как будто был более промозглым. Сейчас, ночью, он стоял низко, не более полутора метров от земли, плотный и неумолимый, как наступающая слепота. В квартале диких и без того недоставало света, факелы здесь экономили, вешая не на каждый дом, и белая пелена неприятно ограничивала видимость. Хотя разглядывать особо было и нечего: темные кривые улочки, выбитая брусчатка, темные одноэтажные домишки. Прошлый раз Лиан была слишком занята мыслями о Су, слишком обеспокоена его судьбой, чтобы замечать что-то вокруг, сейчас же взгляд ее то и дело останавливался на ржавых дверных петлях, на затянутых тряпками вместо выбитых стекол окнах, на покрытых плесенью стенах. Даже дикие кварталы были глубоко неоднородны в своем положении.
Лиан зябко поежилась, кутаясь в черный с фиолетовой вышивкой жилет, и взглянула на Су. Волк держался напряженно, как взведенная пружина, и она могла только догадываться, каково ему было снова оказаться здесь, у места своего похищения.
Они договорились проверить тот участок границы, где Су увидел фигуры в тумане, и уже пятую ночь проводили, настороженно прислушиваясь к каждому звуку, вглядываясь в каждую тень, но все было тщетно. Су скрипел зубами от бессильной ярости, понимая, как странно и необоснованно теперь выглядят все его предположения и обвинения, но Лиан только повторяла: «Вернемся завтра». Они приходили в разное время, проверяли разные участки, расширив зону поиска, но все было тихо: туманы оставались безмолвны, и лишь шаги ночных диких хеску разрывали ватную тишину. Как-то раз Лиан предложила даже перебраться через стену и поискать следы присутствия в глубине белых клубов, ссылаясь на то, что часа три точно может провести там без опасности для себя, но таэбу Су взорвалось таким ужасом — не за себя, за нее, — что ей пришлось отступиться.
Су положил локти на верх стены, Лиан прислонилась к ней спиной, теребя серебряную пуговицу.
— Я не понимаю, — тихо проговорил волк, усталым взглядом окидывая белесую пустыню перед собой. — Мне не могло это привидеться. Так не бывает.
«Эй. — Лиан потянулась к нему, коснулась руки. — Тебе не привиделось. Но это было что-то, что мы пока не можем понять».
— А если так и не сможем, — Су мазнул по ней сердитым синим взглядом, — что тогда?
Таэбу его клубилось злостью на обстоятельства и себя, а еще едва заметной ржавчиной страха за свою честь, за поруганное достоинство.
Лиан помедлила, подбирая правильные слова.
«Я верю тому, что ты говоришь, — начала она осторожно, — и если ты считаешь, что в этом замешан Кахалакаста, — она сделала паузу, дожидаясь уверенного кивка Су, — значит, рано или поздно он себя проявит. Жизнь хеску долгая, скрывать тайну можно много лет, но не бесконечно».
От Су потянулся тонкий ручеек признательности, он благодарно накрыл пальцы Лиан своими — и почти сразу отдернул, вновь отвернувшись к границе. Сейчас, когда шок от гибели Цуради начал проходить и мысли вновь стали занимать другие заботы, Су не всегда знал, как вести себя с Лиан: больше чем друг, меньше чем любовник. Почувствовав холодок отчуждения, Лиан шагнула ближе, кладя руку волку на плечо, привстала на цыпочки, выглядывая из-за спины на туман, — и стояла так, пока не исчез этот стылый сквозняк, не сменился привычной, пусть пока и нерешительной золотистой теплотой; пока — она, казалось, почувствовала — в памяти Су не всплыли ее слова: «Я запрещаю тебе меня бросать».
Он полуобернулся к ней — знакомый профиль, знакомая щетина тенью очерчивает скулы, знакомый завиток каштановых волос у виска, — и по губам скользнуло подобие улыбки.
— Ты не сдаешься, да?
«Никогда, — Лиан положила подбородок ему на плечо. — Я не дам тебе от меня отдалиться, Монтро, смирись».
Смех Су она скорее ощутила, чем услышала, — тот прокатился по его телу легкой вибрацией, внутренним рокотом, — и волк только головой качнул, одновременно с облегчением и принятием, накрывая ее пальцы своими.

Они уже собрались возвращаться в твердыни, когда Лиан ощутила чужое присутствие и резко развернулась, вглядываясь в ночь. Су, чье зрение было более острым, заметил шевеление теней у одного из домов и выступил вперед, задвигая Лиан за спину. Секунду ничего не происходило, а затем она облегченно выдохнула и шагнула в темноту.
Под единственным горящим факелом появился клубок теней, тут же рассыпавшийся на три фигуры: человеческую и две звериные. Пурук поднял голову, сверкнув улыбкой на чумазой мордашке, Митли и Омра приветливо тявкнули и забили хвостиками по земле.
«Привет, детеныши, — Лиан осторожно раскинула таэбу на всех троих и оглянулась на замершего за спиной Су, недоуменно разглядывающего диких. — Это они помогли нам найти тебя».
Волк подошел ближе, и куница с опоссумом инстинктивно подались назад, глядя на него снизу вверх.
«Он друг, — поспешила заверить детенышей Лиан, посылая им импульс надежности и доверия. — И очень благодарен вам за помощь. И я, кстати, тоже», — добавила она, когда Су кивнул.
Девочки переглянулись и разом обратились — истрепанные штанишки, кое-как заплетенные в косички волосы.
— А вы красивая, — заметила Митли, оглядывая Лиан, — не то что в тот раз.
«Сейчас мне не нужно прикидываться кем-то другим, — улыбнулась Лиан, но, заметив, как морщатся детеныши от слишком сложного для них построения таэбу, поправилась: — Сейчас я. Сама. Как я есть».
Омра с восхищением и завистью разглядывала наряд Лиан: расшитый фиолетовым шелком жакет, кружева у воротника, клинья бархата на подоле платья. Ее эмоции были такими чистыми и искренними, что Лиан на мгновение почувствовала неловкость за то, что заявилась в один из беднейших кварталов Сат-Нарема в своей обычной одежде, стоимость которой равнялась месячному заработку пары-тройки диких семей.
«На. — Она быстро скинула жакет и протянула его кунице, которая замерла, вытаращив глаза и не в силах пошевелиться. — Пуговицы. Серебро. Продать?»
Омра дрожащими руками приняла подарок, остальные тут же сгрудились вокруг нее, с невесомой детской завистью разглядывая дорогую ткань и изысканную отделку, грязные пальцы заскользили по мелким искусным стежкам.
— Гхм… — Су выступил на свет, уже держа свой сюртук в руках и протягивая его Пуруку. Смущение в нем билось, как прибой о скалы, и Лиан едва смогла сдержать улыбку. — Спасибо за помощь.
Мангуст, мгновенно забыв о подруге, принял сине-черный пиджак и тут же натянул — полы едва не чиркали по земле, рукава полностью закрывали руки, но парнишка просто светился от счастья.
Заметив, как обиженно засопела Митли, Лиан растерянно похлопала себя по карманам — денег она не взяла, а снять ей больше было нечего — и оглянулась на Су. Закатив глаза, тот стянул с себя жилет — тоже расшитый, с четырьмя пуговицами из полудрагоценных камней — и протянул опоссумице. Митли приняла подарок, чинно кивнув, как будто привыкла получать подношения каждый день, но таэбу ее озарилось такой оглушительной радостью, что внешняя сдержанность показалась только более трогательной.
— У вас не будет неприятностей? — Волк нахмурился, оглядывая счастливую троицу. — Никто не заподозрит… в чем-нибудь нехорошем? — неловко закончил он, не желая упоминать воровство.
— Не. — Пурук потянулся было вытереть нос, но спохватился и оттянул в сторону рукав, мазнув по лицу голым запястьем. Из-за цвета сюртука и темных волос он неуловимо напоминал юного Су. — Это ж дикие кварталы. Тут господа шамари и не такое, бывает, теряют, когда Бликом обдолбаются или выжанкой. И пуговицы мы сбыть сможем, — добавил он, глядя на Омру, которая, приняв истинный облик, уже деловито перегрызала нитки мелкими зубками. — Ну свезло нам с добычей, случается, че уж.
Лиан кольнуло неприятное чувство, и она нахмурилась.
«Помощь. Другая. Еще?»
— Нам этого надолго хватит, — Митли любовно разглаживала ткань жилета ладошкой, не в силах оторвать от нее взгляд, — месяца на три-четыре точно.
«А потом. Что?» — Лиан сложила руки на груди, чувствуя, как по коже бегут мурашки — то ли от ночного холода, то ли от чего-то еще.
Детеныши недоуменно переглянулись и притихли, озадаченные внезапным вопросом. Казалось, они не привыкли задумываться о таком, живя днем если не только сегодняшним, то максимум завтрашним.
Почувствовав их растерянность, Лиан сделала шаг вперед так, чтобы видеть лица всех троих, и наклонилась, оказавшись с ними на одном уровне.
«Вот что. — Три пары глаз завороженно смотрели в ее, разноцветные. — Я буду приходить. Раз в две недели. Приносить вам что-нибудь. Лучше ночью? Здесь. Найдете меня?»
Три головы одновременно закивали, три таэбу отдались фейерверком нежданной радости.
— Мы всегда тут где-то. — Пурук махнул невидимыми в рукавах руками в обе стороны улицы. — Тут или там. Мы вас приметим, шеру.
Лиан кивнула и распрямилась. Мурашки не исчезли, но теперь уже точно были только от холода.

Они брели с Су обратно, утопая в тумане и тихо посмеиваясь. Его тонкая сорочка быстро отсырела и прилипла к телу, обрисовывая контуры мышц, Лиан же едва не стучала зубами, то и дело растирая плечи, укрытые теперь только ажурным кружевом.
— Ты совершенно неугомонная. — Волк качнул головой, улыбнувшись. — Действительно будешь сюда ходить? По ночам?
«А почему нет? — Лиан вскинула брови. — Кто мне помешает?»
— Тиор? — Волк переступил особенно глубокую рытвину и, когда Лиан замешкалась, по привычке подхватил ее за талию, переставляя на безопасное место.
На какую-то секунду они оказались совсем близко, и Лиан будто всем телом чувствовала его рядом, его руки, его горячее, как у всех волков, дыхание на своей покрытой влагой тумана коже.
И его тягу. Достаточно было не то что сделать шаг — качнуться вперед, отпустить вскипевшее таэбу, провести пальцами по мышцам руки, — и все стало бы как раньше. Лиан скучала по нему так остро и сильно, что иногда в голове появлялись мысли: может, все зря? Но каждый раз обрывала себя: нет, не зря. Она не могла дать Су то, чего хотел он, а обманывать его не имела права.
И сейчас, отправив волку импульс благодарности, Лиан мягко отстранилась, чувствуя, как медленно стекает по рукам жар — его и ее. В воздухе осколком зеркала повисла обоюдная неловкость. Су мотнул головой, провел рукой по волосам, убирая упавшую на глаза влажную прядь. Посмотрел на Лиан и ухмыльнулся:
— Иди сюда, ворона мокрая. — Он поднял руку, и она привычно скользнула к нему. — Так вот, что ты скажешь Тиору?
«Ничего. — Лиан прижалась к боку волка, чувствуя исходящее от него тепло даже через сырую ткань. Пальцы Су легли на ее плечо — совсем как раньше. Угловатый лед смущения стремительно таял. — Он не узнает».
Лиан поежилась, и Су попытался растереть ее кожу, но руки у него самого были ледяные.
«Прости, что тебе пришлось из-за меня раздеться», — она и правда чувствовала себя виноватой за то, что, по сути, не оставила волку выбора.
Су вздохнул.
— Честно говоря, раньше обстоятельства, при которых я из-за тебя раздевался, мне нравились куда больше, — проговорил он сокрушенно.
Лиан рассмеялась золотыми искрами таэбу и ткнула его локтем в бок, благодарная за то, что запретная тема перестает быть запретной.
Они приходили к границе еще несколько раз и просили детенышей следить за туманом, но так и не заметили ничего подозрительного. И хотя кошмары еще несколько недель заставляли Су просыпаться среди ночи, ответов так и не появилось, и все произошедшее с волком постепенно отошло в тень — до более подходящего времени, но не навсегда.
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В Мараке Керонту-Дентари Шиина, одного из лучших мастеров Боя и личную гордость ша-Каэру, поселили в просторных апартаментах из трех светлых комнат — спальни, кабинета и гостиной: по сравнению с жилищем в Кашеро — невиданная роскошь. Он привык к комнате мастера Томико, которую они делили, пока тот был жив: свободное помещение, всю мебель в котором можно было пересчитать по пальцам одной руки, и Дентари до самой смерти учителя спал на тонком тюфяке в изножье его кровати. Став мастером Дома Каэру, Шиин вернулся в знакомую комнату, не добавив в ее убранство ничего, кроме второго стеллажа для оружия, которое успел собрать сам.
У Базаардов его ждали книжные шкафы, чайный столик, диванчики на изогнутых звериных лапах, ширмы, этажерки, софа, письменный стол со множеством ящичков — словом, все то, что Шиин полагал совершенно излишним. Мягкая широкая кровать под высоким пологом была слишком мягкой и слишком широкой, а тяжелая ткань, на взгляд Дентари, только собирала пыль и препятствовала циркуляции воздуха. Ему казалось, что комната давит на него, душит своей загруженностью, и, несмотря на три высоких окна, журавль задыхался там, стараясь проводить все возможное время снаружи.
Парк Марака, дикий и густой, мало напоминал сад при Кашеро, больше походя на лес, но в нем чувствовалась какая-то свобода и неограниченность, которой была лишена вся территория твердыни журавлей, и Дентари это нравилось. Рано утром он уходил сюда, к пруду, под клановую иву, и проводил пару часов в тишине и уединении, прежде чем вернуться к заботам. Вечером же возвращался в свои комнаты, распахивая настежь все окна, чтобы ощутить на коже дуновение ветра, и вдыхал, пока не начинала кружиться голова. Порой ночью, услышав, что все в доме легли спать, Шиин принимал истинный облик и взлетал на крышу твердыни, где мог стоять не двигаясь и часами наблюдать за звездами, отдавшись далекому небу.
Он не испытывал никакой грусти из-за того, что за шесть лет эти комнаты так и не стали ему родными, — такое состояние было привычно для Дентари, в детстве ни на минуту не забывавшего, что он живет в Кашеро милостью Владыки, а после и вовсе лишенного дома и не задерживавшегося на одном месте дольше пары недель.
И все же сейчас, собирая свои немногочисленные вещи и укладывая в специальный ящик тренировочное оружие, Дентари чувствовал нечто вроде сожаления из-за того, что его пребывание в Мараке подошло к концу и пора возвращаться в оплот журавлей.
Стычка с Лиан после гибели Цуради была неприятной и задела Шиина больше, чем он готов был себе признаться. И хотя журавль прекрасно понимал, что его вины в смерти Ашкараса нет, то, что это сделала именно Нималети, легло на сердце неожиданной тяжестью. Он приходил в тренировочный зал, но Лиан не появлялась, и, если первые пару дней это можно было списать на шок после тяжелой церемонии, на третий и четвертый раз Шиин понял: в его услугах больше не нуждаются. Тиор оставался во внешнем мире, и Дентари ждал его возвращения с официальным заявлением в любую минуту, каждый день в Мараке проживая как последний.
Этим утром машина Владыки прошуршала шинами по гравию подъездной аллеи, и после завтрака Карош передал Дентари, что с ним желает поговорить шеру Базаард. Досада непрошеным гостем пробралась в мысли журавля и кольнула неожиданно остро: неужели за все это время он не заслужил отставки от самого Тиора? Неужели ему предстоит выслушивать сухие слова благодарности за проделанную работу (и то — едва ли) от возненавидевшей его шибет?
Заворачивая като в третий слой ткани, Шиин злился — но больше на самого себя, чем на Базаардов. Контрастность их поведения по отношению к ша-Каэру, это внешнее дружелюбие, заставила его немного ослабить собственные границы и не то чтобы забыть, зачем он на самом деле находится здесь, но отодвинуть эту мысль.
А не стоило.
Оставив неубранными только самые необходимые вещи, Шиин проследовал за Карошем в тренировочный зал, раздумывая, предложат ли ему дождаться транспорта из Кашеро и уехать завтра или же одолжат одну из машин Марака, чтобы он как можно скорее перестал отягощать хозяев своим присутствием.
Шиин почувствовал Лиан за секунду до того, как она вошла, — наверное, когда ее пальцы легли на ручку двери. Она на мгновение замешкалась, и Шиин задумался, неужели наследница чувствует неловкость перед предстоящим разговором.
Она ступила в зал — не в домашних шароварах и тунике, к которым он привык, а в строгом платье клановых цветов. Что ж, официальный разговор — официальный наряд, все правильно.
«Мастер Шиин, — Лиан остановилась на расстоянии нескольких шагов от журавля, одарив его коротким, но отчетливым кивком, — простите, что заставила вас ждать».
— Не стоит, шеру Базаард. — Дентари стоял, как всегда убрав ладони в широкие рукава своего белоснежного хакко, и внимательно вглядывался в наследницу.
Что-то было не так.
Он ожидал холодности и отстраненности, возможно, даже открытой неприязни — тот взгляд, который шибет бросила на него на лестнице, был достаточно красноречив, — но Лиан излучала скорее собранность и… усталость? Ее таэбу, всегда открытое для него, сейчас звенело струной, натянутой поверх обложки закрытой книги.
Волнуется перед неприятным разговором, первым в ее жизни?
«Вряд ли, — внутренне усомнился Дентари. Шибет была порывиста и не сомневалась в принятых решениях, порой рубя с плеча. Шиину вспомнилось, как в самом начале их тренировок с настоящим оружием он отметил, что Лиан двигается неуверенно из-за того, что боится порезаться, боится боли, и та, на секунду задумавшись, полоснула себя рикуном по ладони — «Теперь нет».
«Мастер, я бесконечно благодарна вам за все, чему вы меня научили», — начала Лиан, и Дентари поздравил себя с невеселой победой: он угадал, с ним прощаются. К счастью, довольно вежливо.
«И я очень рада, что ша-Каэру прислал вас, — продолжала она, пытаясь скрыть волнение, отдающееся легкой пульсацией в ее напряженном таэбу, и все же выдавая себя тем, что, не замечая этого, потирала рукав платья. — Благодаря вам я знаю, что вступлю в Игру с уверенностью, а не с обреченностью».
— Несколько преждевременное утверждение, шеру Базаард, — Шиин церемонно склонил голову, — но я рад, что мои уроки вы сочли полезными для себя.
Лиан подняла на него глаза — разноцветные, чуть распахнутые, как будто она была чем-то удивлена. Шиину вспомнилась их первая встреча: тогда она, девочка, не достающая ему до плеча, смотрела на него точно так же, пытаясь спрятать растерянность за вежливостью. Она была первой полукровкой, которую видел Дентари — да и многие другие хеску тоже, — и поначалу он наблюдал за ней с любопытством, отмечая иную пластику движений и систему реакций, чем у молодых журавлят. Земля будто тянула ее к себе сильнее, все тело казалось тяжелее и неповоротливее, словно Лиан не была предназначена для того, чтобы однажды подняться в воздух, и Шиин решил, что ее тренировки будут для него своеобразным вызовом: ему предстояло сделать идеального бойца из того, кто для этого как будто не был предназначен. Кто-то другой, возможно, и не справился бы с этой задачей, но Шиин был одним из лучших мастеров своего дела, и результаты, вопреки его опасениям, не заставили себя ждать. С приходом к Лиан Силы ситуация изменилась: шибет как-то обмолвилась, что ощущает ее ветром в теле, и, казалось, этот ветер придал ей необходимую легкость. Упрямство, твердой рукой Шиина превращенное в упорство, помогло Лиан достичь неплохих результатов, и в последние пару лет он часто ловил себя на том, что удовлетворенно кивает в ответ на ее удары и выпады. У нее не было того врожденного таланта, который Дентари заметил в Нималети, но была усидчивость и какое-то безусловное внутреннее знание о необходимости стать лучшей, и сейчас Шиин не смог бы с уверенностью сказать, кто победит, случись им с Каэру встретиться.
«Я должна извиниться за то, что не появлялась эти две недели, никак не предупредив вас. — Лиан сделала полшага вперед, сокращая расстояние между ними. — Надеюсь, это не принесло вам особенных неудобств. События последнего месяца вынудили меня заняться некоторыми неотложными делами и несколько пересмотреть свои приоритеты».
— Как своевременно. — Шиин не удержался от колкости, за что тут же себя отругал. Разговор шел по ожидаемому им пути, но Лиан вязла в вежливых формулировках, и чем быстрее все закончится, тем легче будет им обоим.
«Увы, так сложились обстоятельства, — она склонила голову набок, будто на мгновение о чем-то задумавшись, — и ввиду них…»
«…мы пришли к выводу, что готовы отпустить вас обратно в Кашеро, вы ведь, должно быть, так соскучились по дому», — мысленно закончил Шиин.
«…я прошу вас об одолжении, — закончила Лиан, расправляя плечи и выпустив наконец из пальцев край рукава. — Можете считать это моей личной просьбой».
Что?
Видимо, некоторое удивление все же просочилось в таэбу Дентари и, возможно, отразилось на лице, потому что Лиан как будто чуть расслабилась, заметив, что ледяная стена его отстраненности отступила.
— И что же это за просьба? — произнес Шиин медленно, не торопясь делать поспешных выводов.
«Я прошу вас взять нового ученика и начать с ним занятия, — теперь мысленная речь Лиан звучала спокойнее и увереннее. — Это мой друг, Каро Сильтара. Он никогда не занимался ничем даже отдаленно похожим на Бой, и я не знаю никого, кроме вас, мастер, кто мог бы привести его в необходимую форму за короткий срок».
— И что же это за срок, позвольте узнать? — Дентари овладело любопытство, вытесняя разочарование и настороженность.
«Срок… — Лиан на мгновение опустила взгляд, и в ее таэбу колыхнулось что-то темное и тяжелое, как надгробие старой могилы. — Срок условный, мастер, но чем скорее Каро окажется способен постоять за себя, тем лучше».
Шиин хмыкнул.
— Вы пропустили множество занятий, — заметил он.
Лиан подняла на него глаза и, прижав руку к груди, коротко поклонилась.
«Я еще раз прошу прощения за это, мастер. Больше такого не повторится».
Дентари окинул ее задумчивым взглядом. Зная Лиан, он понимал, чего ей стоят эти извинения и показательное смирение.
— Мне казалось, мое общество вам неприятно, — проговорил Дентари, глядя ей прямо в глаза. К чести Лиан, взгляд она не отвела.
«У меня было время подумать, — ответила она твердо, — и пересмотреть свои выводы».
Дентари очень хотелось спросить, что стало тому причиной, но он сдержался.
— Что думает о вашей просьбе Владыка Базаард? — поинтересовался он.
«Полностью отдает решение в ваши руки. Если быть точной, — в словах Лиан проскользнула искристая россыпь смешинки, — он сказал: „Я не против, но мастера уговаривайте сами“».
— Не могу сказать, что вы приложили для этого массу усилий, шеру. — Дентари позволил полуулыбке спрятаться в уголках губ. — Какова же цель занятий шамари Сильтары?
Лиан посмотрела на учителя неожиданно серьезно, и снова от ее таэбу дохнуло чем-то холодным и пустым.
«Выжить».
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Рука Шиина коснулась груди Каро, и ворон рухнул на спину. Он вскинул взгляд на Дентари, который наблюдал за ним с непроницаемым выражением лица.
— Еще раз, шамари.
Подавив вздох, Каро поднялся на ноги и постарался сконцентрироваться на том моменте, когда журавль снова ударит, отправляя его на пол, а не на том, что тот стоит во плоти всего в нескольких сантиметрах от него.
— Вы совершенно не можете устоять на ногах. — Голос Шиина, медленно обходящего Каро, теперь доносился из-за спины, и ворон понадеялся, что мастер не видит мурашки у него на шее. — Боитесь падать, а поднимаетесь долго и неумело.
Каро замер, прикрыв глаза, ощущая стоящего позади Дентари даже не через таэбу, а всем своим существом. Он почти до физической боли закрывал от мастера свои мысли и эмоции, больше всего боясь, что журавль каким-то образом уловит эту золотистую терпкую взвесь его восхищения, и тогда… Каро даже думать боялся, что будет тогда. Шиин представлялся ему идеальным существом, бойцом и учителем, кем-то, полностью держащим свою жизнь под контролем, — та привилегия, которой сам Каро был лишен и чего стыдился. Он чувствовал себя щепкой, несомой по волнам дней чужой волей: отца, Икайи, Лиан… В журавле чувствовался стальной стержень, и, хотя Каро понимал, что, скорее всего, это результат пережитых невзгод, ему отчаянно хотелось походить на решительного и сдержанного Дентари. Мысль о том, что учитель может уловить его порывы и желания, заставляла Каро покрываться холодным потом, и он мучительно закрывался на каждом занятии, тратя часть концентрации на контроль таэбу.
Внезапный удар в спину вновь отправил Каро на маты, и он едва успел подставить руки, чтобы не разбить себе нос. Кожа под тренировочной туникой в том месте, где ее коснулась ладонь Шиина, горела огнем, будто журавль оставил на ней свое клеймо.
— Еще раз.

Они занимались уже неделю, три часа ранним утром и два вечером ежедневно, и каждая тренировка была для Каро одновременно радостью и мучением.
В самый первый день, когда Лиан, представив их друг другу, вышла, Шиин окинул Каро задумчивым взглядом и спросил:
— Зачем вы здесь, шамари Сильтара?
Каро опешил — ведь Лиан уже все рассказала! — но быстро понял, что это проверка, и ответил со всей возможной серьезностью:
— Чтобы стать сильнее.
— Сильнее? — Темно-пшеничная бровь Шиина изогнулась, на губы скользнуло подобие улыбки. — Зачем?
— Чтобы научиться драться.
— Зачем? — снова повторил Дентари, и Каро понял, что в нем закипает гнев. Что за детские игры?
— Чтобы суметь постоять за себя.
Шиин несколько раздраженно вздохнул.
— Шамари Сильтара, оставьте эти словесные экзерсисы, мы не на занятии по риторике. — Он убрал за ухо посмевшую упасть на глаза прядь, и Каро невольно задержал взгляд на сбитых загрубевших костяшках. — Я буквально спрашиваю вас: зачем вам это все?
Дентари сделал шаг навстречу, и у Каро перехватило дыхание, но журавль начал медленно обходить его, оглядывая со всех сторон, словно дорогую игрушку. Отчасти так оно и было: Каро был модником и щеголем, и, хотя в тот день постарался подобрать максимально сдержанный и строгий наряд, дорогой бархат сюртука и золотое шитье на жилете выдавали его пристрастия.
— Вы молоды, — раздался голос Дентари у самого уха Каро, и сердце ворона сбилось с ритма, — богаты, свободны. Живете, как я знаю, на верхнем этаже, ходите в близких друзьях у будущей Владыки клана — чего еще желать? Для любого ворона это вершина социальных чаяний, тут бы жить да радоваться, а вы зачем-то решили марать руки об Искусство Боя. — Шиин, все это время медленно обходящий Каро кругом, теперь вновь оказался прямо перед ним. — Вот я и спрашиваю: зачем?
Он стоял так близко, что Каро видел голубые черточки в зелени его глаз, видел крохотный шрамик слева на подбородке и более крупный, тоже слева, на шее, уходящий под ворот хакко, — видимо, последствия одного удара. Он даже почувствовал, что от журавля едва уловимо пахнет травой и водой, будто он только что вышел из реки на берег.
— Я хочу уметь защитить свою жизнь. — Из-за сведенного горла голос Каро звучал чуть хрипло. — Мне никогда не приходилось этого делать.
Дентари чуть наклонил голову — пшеничный локон качнулся в сторону, чиркнув по белой коже, — и приподнял брови.
— Оставайтесь там, где вы есть сейчас, тогда и дальше не придется.
— Я не могу этого себе позволить.
— Неужели?
Тон Шиина — снисходительный, почти насмешливый — заставил Каро вскинуться, устремив на мастера Боя прямой взгляд.
— Да.
— Отчего же?
Они оба замолчали. Дентари смотрел на Каро со спокойным ожиданием, ворон на него — с некоторым смятением, граничащим с негодованием. Он не обязан отчитываться! И все же Каро чувствовал, что от этого разговора зависит слишком многое, зависит само отношение мастера к нему.
Чуть помедлив, он ответил, глядя Дентари прямо в холодные смеющиеся над ним глаза:
— Потому что Лиан может понадобиться моя помощь.
И тут же почувствовал, как что-то неуловимо изменилось между ними, будто Шиин убрал руку, положенную на эфес меча, а воздух, неумолимо сгущавшийся вокруг него с каждой фразой мастера, вновь стал свежим, позволяя свободно дышать.
Дентари кивнул.
— Каждый день, без исключений. Пять утра и восемь вечера. Никаких опозданий.
— Хорошо. — Шиин вскинул бровь, и Каро поспешно исправился: — Хорошо, мастер.

Так все и началось.
На первом же занятии Дентари заявил, что Каро рыхл и слаб и едва держится на ногах. Когда он попытался что-то возразить, журавль просто толкнул его — и тот полетел к его ногам.
— Вы будто не чувствуете своих конечностей, — заметил Шиин, пока Каро поднимался, отряхиваясь. Скоро он перестал это делать — слишком часто падал. — Совершенно ими не владеете. Прежде чем учиться бить и держать в руках оружие, надо понять, как эти руки действуют, и вообще запомнить, что они у вас есть.
Каро кивнул, встав поувереннее — как ему казалось, — и снова не удержал удара. Сокрушенно покачав головой, Дентари дождался, когда ворон поднимется, и скомандовал:
— Дотроньтесь до меня.
— Что? — Каро опешил.
— Дотроньтесь до меня. Просто коснитесь.
Он протянул руку, но журавль неуловимо сместился в сторону одним плавным движением, Каро потянулся дальше — и сделал несколько неуклюжих шагов, пытаясь не упасть, когда Шиин чуть подтолкнул его, лишая равновесия.
— Почувствуйте свое тело. В нем есть некоторый потенциал, дайте ему проявиться.
Щеки Каро вспыхнули. Обернувшись, он вновь потянулся к Дентари, на этот раз мазнув пальцами по самому кончику хакко.
— Уже лучше. — Журавль кивнул. — Перестаньте его беречь. Вы двигаетесь скованно, потому что боитесь упасть. Нельзя научиться плавать, боясь нырять. — Он кивнул на маты за спиной ворона. — Падайте.
Каро оглянулся, проверяя, не ударится ли при падении, и получил тычок в грудь, опрокинувший его на пол.
— Когда я говорю падать, надо падать. — Голос Шиина источал холод. — Еще раз.
С тех пор Каро учился не бояться ударов и чувствовать свое тело. Через два дня у него болело все, каждая клеточка, и он даже спал в истинном облике, чего не делал со времен детства. Когда на следующий день он пришел на тренировку, то едва мог шевелиться, морщась на каждом движении, — зато Шиин был доволен:
— Теперь чувствуете, где у вас руки и ноги, где спина, где мышцы?
— Даже слишком хорошо. — Каро потер синяк на бедре, результат особенно неудачного падения.
— Боль будет сопровождать вас всю жизнь, шамари Сильтара. — Шиин отошел к стеллажу с тренировочными снарядами и взял в руки длинную, почти с него самого ростом, палку — бохедо. — Особенно если вы решили защищать не свою жизнь, а шеру Лиан.
— Есть разница? — Каро приподнял брови, с опаской поглядывая на то, как мастер проворачивает бохедо в руках, со свистом рассекая воздух.
— Шеру Лиан я учил не пропускать ни одного удара, потому что любой из них снизит ее шансы на победу, лишит свободы движений. — Дентари резко остановил палку, уперев ее конец Каро в горло. Тот вынужденно приподнял подбородок. — Вы же можете и даже должны будете принять на себя удар, если это будет необходимым условием, чтобы защитить ее.
Каро осторожно кивнул, чувствуя кожей полированное дерево.
— Она не должна об этом знать. Об этой… специфике.
Шиин едва заметно дернул бровью.
— Разумеется.
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— Откуда такая преданность?
Шиин стоял, уперев конец бохедо в пол. Он начинал двигаться молниеносно, и Каро, не успевавший подпрыгнуть, уже несколько раз получал палкой по ногам. Ситуация осложнялась тем, что Дентари запрещал смотреть вниз, заставляя ворона следить за выражением своего лица, — как он утверждал, намерение ударить отражается в мимике и таэбу. Каро верил мастеру, но смотреть в его глаза несколько долгих секунд, не теряя концентрации, было тяжело.
Бохедо чиркнул по полу, Каро подпрыгнул, на этот раз увернувшись, и издал победный возглас.
— О чем вы?
— Вы из благополучной обеспеченной семьи, на судьбу которой шеру Лиан не повлияла никоим образом. — Шиин напряг руку, делая вид, что сейчас сдвинет палку, и Каро дернулся, опуская взгляд себе под ноги. — На меня!.. Зачем вам рисковать своей жизнью, чтобы спасти ее?
Бохедо дернулся, и Каро подпрыгнул, вновь избежав удара.
— Вам не понять.
— Вот как?
Каро обдало такой стужей, что он едва не пошатнулся. Дентари, мгновение назад стоявший чуть подавшись вперед, распрямился, отстраняясь, и ворон обругал себя последними словами.
— Простите, мастер. — Он виновато опустил глаза в пол и коротко поклонился. — Это прозвучало грубо. Я имел в виду, что…
— На меня.
Каждый звук этих двух слов резал кромкой льда, и Каро захлестнуло отчаяние. Шиин не открывался ему, но они хотя бы разговаривали. Если в самом начале журавль лишь командовал и подчеркивал его недостатки, а потом начал с каменным лицом отпускать колкие замечания, то в последнее время он стал задавать вопросы, на которые ждал развернутых и подробных ответов. Каро тешил себя надеждой, что, возможно, стал интересен мастеру, а если нет — что ж, даже эти абстрактные беседы намного больше, чем у него было раньше.
И вот одна неудачная фраза перечеркнула весь месяц мучительно неторопливого сближения.
— Мастер? — Каро сделал шаг вперед, но Шиин, вскинув бохедо, упер конец ему в грудь.
— Я не разрешал сходить с места.
Каро задержал на нем взгляд непозволительно долго, но потом покорно кивнул:
— Как скажете, мастер.
Он осторожно потянулся к таэбу Шиина, но почувствовал то же, что и всегда: спокойные волны безразличия, словно кто-то нарисовал из эмоций Дентари картину, и тот выставил ее вместо истинного себя.
Задумавшись, Каро не успел вовремя среагировать и тихо зашипел, хватаясь за ушибленную косточку и балансируя на одной ноге.
— Вызвать лекаря? — с непроницаемым выражением лица поинтересовался Шиин.

Порой Каро позволял себе наблюдать за Дентари не скрываясь. Когда тот отворачивался взять что-то со стойки с тренировочным оружием или, попрощавшись до вечера, выходил из зала, чтобы привести себя в порядок перед занятиями с Лиан. Смотря в его прямую спину, скрытую мешковатым хакко, Каро задавался вопросом, чем были заняты мысли Шиина раньше. Чем он жил? Были ли у него близкие, ради которых он готов был рискнуть жизнью? Был ли дом, куда он возвращался и позволял себе опустить непроницаемую броню отчужденности? Смеялся ли в полный голос, напивался ли до беспамятства?
Когда Каро представлял Дентари в обычной жизни, не учителем и мастером Боя, а обычным журавлем, сердце его на мгновение сжималось. Почему-то он не мог вообразить того расслабившимся, в кругу друзей, хотя готов был поспорить, что холодность и дистанцированность его наносные, что это сознательный выбор, сделанный не от хорошей жизни.
Каро вспоминал тонкие шрамы на ключицах и шее Шиина, знал, что они не единственные, и задавался вопросом — кто промывал эти раны? Кто вытирал кровь, накладывал повязку и осторожно проводил рукой сверху, едва касаясь кончиками пальцев, словно в надежде, что так болеть будет меньше?
Но, глядя на то, как Дентари держал себя, как двигался и говорил, Каро ясно понимал: он сам.

[image: ]

Запястья Каро сжаты, руки заведены за спину так, что ломит плечи.
Он чувствует стальные пальцы Шиина, слышит, как тот сверху дышит ему в затылок, и пытается вспомнить, зачем стоит здесь.
— Вырывайтесь, шамари Сильтара.
Голос журавля касается слуха, отвлекает.
— Не можете вспомнить? Давайте, как мы учили.
Каро слышится усмешка, он дергается, пытаясь оглянуться, чтобы увидеть выражение лица мастера, — неужели эти ледяные глаза окрасились зеленью веселья? — вывернутые плечи прошивает болью, и он тихо шипит сквозь зубы.
— Больно? Какая жалость. Давайте, сделайте так, чтобы я вас отпустил.
Каро вспоминает что-то — рывок, поворот, уход вниз, а может быть, вверх, — но в мыслях все путается, заволакивая их густым туманом.
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Каждый вечер Каро заползал на верхний этаж, падал в свою кровать и засыпал, не всегда успевая раздеться. Утром он вставал так рано, что Лиан еще спала, а клубы тумана стояли высоко, почти касаясь резных перил балкона, оседая влагой на его одежде и волосах. Сат-Нарем спал, и Каро по-глупому радовался тому, что во всех твердынях только они двое — он и его мастер — уже открыли глаза и собираются в зал.
Вопреки опасениям самого Каро, он оказался способным учеником — возможно, им, как и Лиан когда-то, двигало осознание необходимости стать хорошим бойцом в кратчайшие сроки. И хотя он часто возвращался в свою комнату, мучаясь от физической боли, в целом занятия с Шиином приносили ему радость.
Недели летели незаметно, и течение времени Каро отмечал лишь по тому, что Дентари добавлял в их занятия новые элементы. В какой-то момент он понял, что утренняя разминка, предшествующая любому занятию, дается ему куда легче, чем раньше, а когда Шиин велел принести со стойки бохедо, тот лег в его ладонь легко и привычно, не вызвав своим весом никакого напряжения.
Как-то раз, оглядывая себя вечером в зеркале — синяки и ссадины по всему телу, — Каро с удивлением обнаружил, что у него есть мускулы, что природная худоба воронов укрепилась проявившимися мышцами и он стал скорее жилистым, чем сухощавым. Расправились плечи, шаг стал шире и увереннее, движения — резче и четче. Даже взгляд, казалось, изменился, и Каро с медленной радостью понял, что нравится себе таким, до последней клеточки чувствующим свое тело и знающим, что оно может.
Спустя несколько месяцев, когда Каро уже более ли менее освоил основные приемы, Шиин устроил ему бой с Лиан, заранее попросив ее не усердствовать, а дать ворону показать себя. Она тянула схватку как могла, то уходя от выпадов, то не нанося ударов, которые сделать бы стоило, но все равно бой закончился быстро. Проведя три раунда, Лиан извинилась и ушла, сказав, что ее ждут дела, — Тиор все больше привлекал ее к управлению кланом и ведению бизнеса во внешнем мире.
Когда дверь за ней закрылась, Шиин обернулся к Каро.
— Как вы думаете, зачем я попросил шеру сразиться с вами?
— Вам нравится смотреть, как кто-то делает мне больно? — улыбнулся Каро, смахивая с глаз челку.
— И это тоже, но нет. — Дентари дождался, когда подавившийся воздухом ворон откашляется, и продолжил: — Чтобы защищать шибет, вы должны знать ее слабые стороны. Лиан порывиста и больше склонна атаковать, чем уходить в блок. Обратите внимание, у нее хуже защищена левая сторона…
Так бежали дни. Спускаясь к тренировочному залу и по привычке бросая взгляд в окно, Каро сначала замечал, как лес у Марака укрылся толстым слоем снега, потом — как снег этот стал более рыхлым, затем — как почти сошел, обнажая голые ветки и темные стволы.
С первыми признаками тепла Шиин перенес занятия на улицу, и на команду сделать три круга вокруг Марака («Не пропадать же доброй традиции бегать вокруг твердыни, в самом деле») Каро ответил с небывалым энтузиазмом, надеясь хоть как-то согреться. Когда он вернулся, от него валил пар, а тренировочная туника прилипла к телу, но на разрумянившемся лице играла улыбка.
Шиин окинул его долгим, неожиданно внимательным взглядом.
— Вы изменились, шамари Каро.
— Правда? — Румянец стал еще гуще, и ворон едва удержался от того, чтобы опустить взгляд. — В чем?
— Раньше такую пробежку вы воспринимали как наказание и сопели, как пьяный буйвол, а сейчас, смотрите-ка, улыбаетесь. — Лицо Дентари оставалось непроницаемым, как и всегда, когда он шутил, и все же Каро показалось, что в глубине глаз сверкнула искра веселья.
— Это все ваша заслуга, мастер. — Каро отвесил Шиину шутливый поклон, и губы журавля едва заметно дрогнули в подобии улыбки.
— Идите в зал. — Дентари убрал ладони в рукава и указал подбородком в сторону Марака. — Шеру Лиан устроит мне скандал, если вы простудитесь. Я сейчас подойду.
Каро послушно направился ко входу в твердыню и, только коснувшись пальцами резной ручки, понял, что Шиин впервые назвал его по имени, а не по фамилии.
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Незадолго до летнего бала Дентари решил, что Каро достаточно подготовлен, и вручил ему длинный узкий стилет.
— Я позволил себе сделать выбор за вас, шамари, исходя из того, как вы двигаетесь, — пояснил он, пока ворон завороженно разглядывал клинок у себя в ладонях, боясь сомкнуть пальцы на резной рукояти. — Если решите, что вам неудобно с ним, скажите, но я тешу себя надеждой, что не ошибся.
— Нет-нет, мастер. — Каро вскинул на Дентари восторженный взгляд и тут же вновь опустил глаза к кинжалу. — Он прекрасен, спасибо!
— Рад, что вам нравится. — Журавль сделал выразительную паузу, привлекая внимание ученика. — Но без должных умений любой клинок опаснее для вас, чем для вашего врага.
Он подцепил двумя пальцами со стойки деревянный кинжал, крутанул его и махнул Каро:
— Нападайте.
Тот уже знал, что опасаться за жизнь мастера не стоит, Дентари всегда уйдет от удара, а потому не мешкая сделал выпад, целя Шиину в плечо. Перед глазами его мазнуло белизной, лицо обдало порывом ветра, мелькнули бело-черные перья — и Дентари, опустившись на две ноги у него за спиной, приставил деревянный клинок к его горлу.
— Убиты. — Он обошел пораженного Каро, все еще хлопающего глазами, и встал перед ним. — Сочетание обоих обликов во время боя — преимущество, к сожалению недоступное членам Высоких Домов. Этому я не мог научить шеру Лиан, но вы, к счастью, не скованы правилами Игры.

В тот день Каро снова и снова учился контролировать свое мышление достаточно, чтобы в момент атаки или защиты спокойно принимать истинный облик, не ослабляя наблюдения за действиями противника. Вечером, усталый, но довольный, он протянул Шиину стилет, но тот качнул головой:
— Нет, оставьте при себе. Привыкайте к нему, вы должны чувствовать свое оружие так же, как руки и ноги.
Каро радостно кивнул и, убирая кинжал в ножны, заметил:
— Удивительно, что Лиан не прибрала его к рукам, — он погладил костяную рукоять, — она любит такие вещи.
Дентари, составляющий в угол маты, едва заметно дернул плечом.
— Это не Базаардов.
Каро вскинул на мастера пораженный взгляд, но тот не собирался оборачиваться, и, выждав несколько тягучих секунд тишины, ворон попрощался и вышел.
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В день летнего бала Лиан вернулась домой неожиданно рано, Каро еще читал, вытянувшись на кровати и закинув одну руку за голову. Услышав ее шаги, гулко разносящиеся по общему балкону верхнего этажа, он отложил книгу и с удивлением глянул на часы, стоящие на прикроватной тумбочке рядом с убранным в ножны стилетом, — было всего полчетвертого ночи, для полугодовых балов, считай, время аперитива.
И все же Лиан была здесь — Каро почувствовал золотистое касание ее таэбу, когда она пыталась понять, дома ли он.
— Я не сплю! — крикнул Каро в открытую дверь, откладывая в сторону книгу и садясь на кровати.
Шаги на мгновение стихли, потом послышалось два отдаленных стука и шелест ткани, метущей по полу. Через несколько мгновений Лиан заглянула к нему в комнату, прижавшись щекой к двери и рассеянно водя пальцами по резьбе косяка.
— Ты рано, — полувопросительно заметил Каро, медленно оглядывая Лиан и пытаясь не демонстрировать удивления, которое могло спровоцировать взрыв негодования. Он перевел выразительный взгляд на ноги Лиан — босые. — А туфли?..
«Они меня выбесили», — Лиан подобрала подол платья, который теперь, без каблуков, волочился по полу, и пошевелила пальцами ног. Черный грозовой шелк переливался фиолетовым отсветом, который становился ярче у открытых плеч.
— Да? — Каро вскинул брови.
«А чего они?!» — Лиан театрально уперла руки в бока, отпуская подол платья, который тяжелой волной снова укрыл ее ноги, но за напускным недовольством Каро уловил медленно расползающуюся наждачку настоящих раздражения и досады.
— И правда. — Ворон улыбнулся, выжидая, пока Лиан сама начнет разговор.
Та какое-то время стояла, притоптывая одной ногой, потом оглянулась на ночной Сат-Нарем, спящий за балконом, и снова повернулась к Каро.
«Не хочешь выпить?»

У них было любимое место — прямо напротив обеих комнат, рядом с одной из колонн, поддерживающих каменный навес над балконом. Они стащили туда кое-какую мебель из соседних комнат, Лиан поговорила с Мараком, прося сделать балюстраду более закрытой (у Каро до сих пор пробегали мурашки, когда он вспоминал, как она, прижав руку к одной из стен, безмолвно обратилась к твердыне и через несколько секунд по всему гранитному гиганту прошла дрожь), и в итоге у них получилось уютное закрытое гнездо, где они любили сидеть, рассуждая о жизни или обмениваясь ничего не значащими замечаниями обо всем на свете.
Сейчас Лиан, поставив на стол початую бутылку сиолового вина, с ногами забралась в кресло, обхватив себя за колени, и из-под бровей следила, как Каро аккуратно закладывает книжку, убирает на полку и выходит из комнаты на балкон. Вокруг плыла ночь — теплая, темная, туманная. Откинувшись на спинку кресла, Лиан подняла взгляд к небу.
«У вас есть какая-нибудь легенда о звездах?» — спросила она, не опуская глаз.
— Что-нибудь поэтическое, ты имеешь в виду? — Каро поставил рядом с бутылкой два широких хрустальных бокала с тяжелым дном и оперся о кресло. — Вроде нет. А почему ты спрашиваешь?
«Как ты думаешь, что происходит с сознанием после смерти?» — Лиан опустила на него разноцветные глаза, и на ворона дохнуло промозглым холодом. Каро замер, внимательно вглядываясь в ее лицо.
— Ты из-за этого вернулась раньше? — Он чуть подался вперед.
Лиан нахмурилась, подцепила бутылку двумя пальцами, разлила по бокалам тугую синюю жидкость. Поболтала ее в бокале, глотнула.
— Что случилось? — тихо спросил Каро, не отрывая от нее взгляда.
Лиан подняла руки и начала вынимать шпильки из прически, швыряя их на стол излишне рьяно, и раздирать пальцами спутавшиеся локоны.
«Высшее общество сегодня оказалось более общительно, чем все предыдущие шесть лет, — пояснила она как бы между делом. Одна заколка, запутавшаяся в волосах, полетела в сторону и со звоном ударилась о пол. — Почти все посчитали своим долгом подойти ко мне и высказаться по поводу вступления в Игру».
— Так?.. — взгляд Каро невольно метнулся к браслету Лиан, сейчас, в темноте, тускло поблескивающему. Он знал, что в украшении спит кинжал, которым, как заверил его Шиин, шибет владела почти безупречно.
«Они шутили, — она запустила руки в волосы и с наслаждением растерла кожу головы, — в основном шутили. Спрашивали, научил ли меня мастер среди всего прочего бегать. Как мне повезло, ведь у меня есть дом родителей во внешнем мире, и я могу там спрятаться. Напоминали, что во время поединка нельзя принимать истинный облик и улетать, а потом делано ахали, вспоминая, что вороном я стать не могу. Очень сочувствовали», — губы Лиан сжались в линию.
— Кстати, — Каро осторожно покосился на нее, — как у тебя с этим?
Он знал, что Лиан не оставляла попыток вновь принять истинный облик после эпизода в тумане. Но спустя полгода результаты были прежними: никакими. Каро как мог подробно рассказал обо всех своих ощущениях, описывая то, что делал инстинктивно, но это не помогло. Сначала Лиан пыталась обрести крылья в его присутствии, потом одна, но ничего не менялось. Однажды она, решив, что дело в концентрации тумана, отправилась к границе города (Каро чуть с ума не сошел, когда услышал об этой идее, но Лиан просто развернулась и пошла, и ему не оставалось ничего иного, как последовать за ней), но даже полчаса спустя стояла на двух ногах. Про дальнейшие ее опыты он не знал ничего и боялся только, как бы Лиан, со свойственным ей упрямством, не решила прыгнуть с балкона твердыни, решив, что дело в адреналине или мотивации.
Его обдало темной и холодной волной раздражения, и Лиан швырнула в колонну шпильку, которую крутила в руках.
«Все так же.
Каро сочувственно качнул головой.
— Получилось один раз — получится снова.
«Знаю! Просто это слишком долго, — она опустила взгляд на свои руки. Гнев завладел ею настолько, что чары, укрывающие левую руку, рассеялись, обнажая начавший бледнеть шрам — вечное напоминание о произошедшем в тумане. — Мне нужно все, что я могу, уже сейчас, понимаешь?»
— Зачем? — Каро непонимающе приподнял брови. — В Игре все равно нельзя принимать истинный облик.
«Затем, — Лиан подняла на него полыхающие разноцветные глаза, — что для остальных я недохеску, раз не могу менять облик. Мало того, недохеску уже обреченная. Они смотрели на меня как на… смертельно больную».
Она подхватила бокал и осушила его одним глотком.
«А еще они смотрели на шами, — хрустальное дно стукнуло о стекло стола, — и это было хуже всего. Потому что они смотрели на него с жалостью. — Лиан уперла взгляд в Каро, и каждое ее слово бритвой резало его сознание. — Как будто уже пришли на мои похороны. Одному буйволу хватило ума спросить шами, планирует ли он оставаться в Сат-Нареме, когда передаст клан другой семье, или уедет во внешний мир!»
Она резко выдохнула, потом медленно шумно втянула носом воздух, утыкаясь лицом в колени. Распущенные волосы упали вперед, пряча ее от Каро, и ворон, шагнув ближе, аккуратно убрал их, открывая пылающие щеки.
— Они идиоты, — мягко произнес он, пытаясь найти верные слова и интонацию. Таэбу Лиан гудело, как осиное гнездо. — Не знают, с кем связались. Они ничего о тебе не знают, Лили. — Он сделал паузу. — Расстроилась?
«Обозлилась».
— Что стало с тем буйволом? — Каро вымученно улыбнулся, пытаясь свети все к шутке.
«Гри успел кому-то кивнуть, и его оттащили раньше, чем шами ответил. Но его таэбу в тот момент было похоже на грозу. — Лиан приподняла голову, утыкаясь подбородком в колено, и посмотрела на ворона. — Скажи мне честно…»
— М-м?
«Ты тоже думаешь, что меня быстро убьют?»
Вместо ответа Каро улыбнулся, поднялся на ноги и ушел в свою комнату. Какое-то время он что-то искал там, передвигая все с места на место, потом издал удовлетворенное «Ага!» и вернулся с кусочком бумажки, который и протянул Лиан.
«Каро Сильтара. Лиан Базаард (НАДЕЖДА ВОРОНОВ), коэффициент 300/1, ставка 500 золотых».
Квиток дрогнул в пальцах Лиан, она дернула носом.
«Зачем ты это сделал?» — спросила она, возвращая расписку ворону.
— Мне не помешают карманные деньги. — Он улыбнулся, убирая квиток. — Так что знай, что, если я не смогу позволить себе новый жилет, виновата будешь ты!
«На что ты поставил?» — робкая улыбка изогнула уголки ее губ.
— На убийство в первый год. — Каро опустился в соседнее кресло и закинул ногу на ногу. — На набор десяти очков в первый год. — Лиан недоверчиво фыркнула. Это была большая цифра. — На что-то еще, не помню… Но суть в том, что я уверен в тебе.
Несколько секунд они просидели в тишине, затем Лиан потянулась к бутылке и снова плеснула синевы в свой бокал.
«Они что, действительно назвали меня Надеждой Воронов? Как Пип — Принцессой Волков?» — Она обернулась к Каро, который с облегчением заметил, как спало давящее напряжение ее таэбу, и улегся тревожный гул.
— Да. — Ворон сдул упавшую на глаза челку.
Лиан приподняла свое вино и чокнулась с Каро.
«Ну вот пусть тогда и не удивляются».
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Вопреки ожиданиям, комната Пинит не была самой большой в Милитике. Когда-то давно она делила ее со старшими сестрами, три кровати с глубокими пологами стояли у противоположных стен. Детство осталось так далеко в прошлом, что Пинит едва могла его вспомнить. Со временем сестры склонили головы перед властной лисицей, и вместе с этим первым поклоном как будто невидимая брешь пролегла между ними, разрывая родственное равенство, превращая вчерашних подруг во Владыку клана и ее подданных. Лишнюю мебель вынесли, и Пинит осталась одна в просторной комнате, теперь принадлежавшей ей безраздельно, — маленькая мечта из детства, которой она позволила сбыться. Апартаменты Сипти — комната Владыки клана — стояли открытые, полные сваленного повсюду барахла, погрязшие в трясине запустения. Никто не решался даже заикнуться о том, чтобы перебраться туда, а для Пинит это был своего рода памятник ее победе, свидетельство того, что она предала отца и все, что он делал, забвению. Что она — одна! — сделала то, о чем другие даже не помышляли.
Порой Пинит задавалась вопросом: неужели остальных Минселло устраивали те условия, в которых они жили? Бедность на грани нищеты, презрение других кланов, косые взгляды?.. Простые лисы не надеялись на беспутного Владыку и членов Высокого Дома, перебивались кто как мог и вели существование, больше подходящее диким. Милитика была стылой, холодной, слабой. Из щелей в окнах постоянно дуло, по потолку шли трещины, двери покосились, не закрываясь до конца, полы скрипели… Став Владыкой, Пинит вдохнула в твердыню новую жизнь, но до этого успела ощутить все отчаяние и тоску Милитики — многие поколения правящих лисов просто жили в ней, не заботясь о клане, постепенно опускаясь все ниже и ниже.
С первой кровью в Милитику пришла сила. Пинит даже не помнила, кто это был — кажется, кто-то из вепрей. Тогда она вышла на Игру сама, наплевав на опасность и возможные последствия для клана, — хуже быть уже не могло. Она хотела показать, что лисы поднимают голову, встают с колен, что с ними снова надо считаться, — и ей это удалось. Под тяжелым взглядом Пинит сёстры взялись за оружие — неумелые, задеревеневшие, прогуливавшие тренировки не слишком старающегося старого мастера.
Она сама спланировала все их нападения — где-то удачные, где-то, как в случае с Плитио, которая слишком уж громко возражала против наступивших перемен, проигрышные. Прежний мастер Боя, сухонький старичок с седой шерстью, большую часть времени проводящий в истинном облике, был бесцеремонно отправлен на покой, а к сестрам Пинит приставила Коритики — бойкого капитана осатэ, который когда-то учил биться и ее саму — после того как они оба наконец одевались. Когда Ллимика, белая от страха, призналась, что беременна от Коритики, Пинит только рассмеялась.
«Рожай, и побольше! — заявила она. — Высокому Дому нужны новые бойцы!»
Коритики был для Пинит лишь временной остановкой, удобным сочетанием дела и удовольствия. Она не собиралась родниться с ним.
Для своих детей Пинит выбрала родовитых отцов, которым неплохо заплатила, — и повторяла то же самое для своих дочерей и внучек, каждой женщине Высокого Дома запрещая заключать брачный союз, чтобы они не сменили фамилию и, соответственно, не вышли из Игры. Никто не смел возразить, никто не поднимал взгляда — только полыхали щеки да дрожали порой искусанные губы.
Лисы постепенно начали вставать на ноги, презрительные прежде взгляды сменились недоуменными, а после — настороженными. Пинит улыбалась и пожимала руки, не заботясь о том, будут ее любить или уважать, главное — чтобы боялись. Несколько лет спустя, когда выросло новое поколение правящих лисов, Пинит начала охоту на один из самых слабых Домов — вепрей. Их искоренение заняло у нее без малого шестьдесят лет, но клан пал, Владыка Никштар вымолил себе жизнь, отдав в залог перстень с цирконом — знак смирения и сдачи. Контрибуция позволила лисам дышать свободнее, заложив основу для будущих свершений. Когда, стоя с Владыкой вепрей перед Советом, Пинит положила его перстень на кафедру перед Ухавом, то заметила, как филин внимательно оглядел ее — впервые за все время, а ведь они были знакомы не один десяток лет. Пинит лишь улыбнулась тогда — пусть знают: в Доме Минселло началась новая эра.
Кем-то из отпрысков ей все-таки приходилось жертвовать — поддерживая адекватную статистику побед и поражений и заодно зачищая Дом от слишком ретивых, слишком прытких и амбициозных. Нет, Пинит не собиралась вечно оставаться у руля, цепляясь за клан дряхлеющей рукой, ее вполне устраивала идея преемственности и добровольной передачи власти — но не сейчас, нет, еще слишком рано, все только начало налаживаться.
Когда появился Данио, Пинит с удивлением обнаружила, что может по-настоящему любить мужчину — если это ее сын. Дела клана не давали ей полностью окунуться в воспитание первенца, и все же она старалась каждый день выкроить время, чтобы пообщаться с ним. Матерью Пинит оказалась суровой и жесткой, хоть и любящей — лисенок с детства был приучен к оружию и простой жизни. Никто не носил ему суп в постель, никто не помогал одеваться. Утро его начиналось с занятий с Коритики, так рано, что туман еще стоял высоко, застилая окна его комнаты. Весь день был расписан по минутам, и, хотя с Пинит Данио встречался лишь за обедом (и то если у нее было время), она зорко следила за успехами сына, требуя подробного отчета от всех его учителей.
Пинит уже решила, кому оставит клан. Отойдет в сторону, уступит место, как только убедится, что сын справляется с возложенной на него ответственностью. Даст ему развернуться, действовать в полную силу, пока сам он молод, а она еще не совсем стара и сможет помочь советом…
Данио рос быстро. Улыбчивый и смышленый, временами не по годам серьезный, он заставлял сердце Пинит болезненно сжиматься — слишком открытый, слишком честный, слишком бесхитростный. «Будто и не мой сын вовсе», — порой думала она, играя огненно-рыжими локонами Данио, пока он, сев на пол у ее ног, что-то рисовал в своем блокноте, то и дело рассеянно потирая родинки на скуле, образующие правильный треугольник.
Задолго до вступления Данио в Игру Пинит начала снедать тревога. Она пыталась придумать план, как удержать сына дома, вместо него отправив на передовую появившихся к тому времени дочерей, но все были слишком молоды. Пинит металась по Милитике, ища выход, моля слепое небо о прозрении, которое бы помогло ей придумать, как сберечь обожаемого первенца.
Она даже пошла к Тиору — смиренная, просящая, а не приказывающая. И получила отказ, холодный и безучастный. И хотя злоба клокотала в лисице подобно лаве, острее был ясно проступивший страх: Данио беззащитен перед махиной Игры. Базаард мог в любой момент прийти и забрать шибет — перстень на пальце Тиора давал ему на это право. Прийти и убить у нее на глазах, а она не будет иметь права даже дернуться в его сторону…
Пинит проклинала себя за страх, заставивший ее отправиться к молодому Владыке воронов. На что она рассчитывала? На его понимание? Снисхождение? В итоге Тиор знал о ее слабости, о том, что за сына она боится больше, чем за кого бы то ни было еще…
Сердце Пинит холодело от одной мысли, что Данио окажется вне твердыни — один, беззащитный, уязвимый. Смертный.
Смотря, как сын тренируется с Коритики, как ловко мелькает, поблескивая, в его руках ритуальный шибасу, Пинит только больше убеждалась, что должна оградить Данио от опасности любой ценой. Даже против его воли.
Подготовка заняла некоторое время, но к двадцатилетию Данио все было готово: поступление в одну из лучших художественных академий человеческого мира (детское увлечение рисованием переросло в настоящую страсть), уютная квартирка неподалеку — и группа специально обученных людей, которые незаметно охраняли бы его с утра до ночи.
Осталось уговорить сына уехать во внешний мир.
Как все мальчишки, Данио с детства бредил Игрой, представляя себя одним из великих игроков прошлого. Потому так отчаянно тренировался, не щадя себя, потому выбрал тяжелый шибасу, а не легкий хаэт или простой в использовании силит. Пинит была готова на все, чтобы отвлечь сына от предстоящего вступления, потому и устроила ему место в человеческом университете, надеясь, что одна страсть все же перевесит другую. Она даже готова была сама подложить под Данио любую понравившуюся ему девку, если только влюбленность заставит сына отвлечься от Игры и выпустить из рук ритуальный клинок.
Но Данио был непреклонен, и, хотя перспектива обучения рисованию его обрадовала, оставаться в человеческом мире лис наотрез отказался.
«Наши дороги помогут мне сократить расстояние, — заявил он. — После учебы я буду возвращаться в Милитику. И в Сат-Нарем».
Минуло двадцатилетие. Стоя перед Советом, накладывающим на шибасу Данио специальные чары, Пинит едва могла спокойно дышать, чувствуя себя так, будто провожала сына на эшафот.
Он успел выйти в Бой пять раз. Она считала.
Первую схватку пришлось прекратить: застигнутые нежданными свидетелями в человеческом мире, противники убрали клинки и разошлись — никогда еще Пинит не любила людей так, как тогда, узнав о произошедшем.
Вторая дуэль должна была принести Данио первую славу, но, верный себе, он предложил нерасторопному молодому буйволу выкуп. Тот сам впервые вступил в схватку и за щедрое предложение с радостью ухватился. Этот случай и правда заставил хеску говорить о шибет Минселло как о сострадательном игроке, не стремящемся забирать жизни. Нападение — и Данио блестяще отражает его, верной рукой противостоя чужому клинку. Раз, другой. Кто-то принял предложение выкупа, кто-то посчитал это оскорблением чести и предпочел смерть. Кто-то умер от ран по дороге в свою твердыню, и по правилам победа была засчитана лисам — и Данио. Чужая кровь не пачкала его, стекая с искусных рук словно вода, и Пинит каждый раз видела искреннее сожаление в изумрудных глазах сына.
Она только головой качала, не понимая, в кого пошел Данио, и гадая, куда он в будущем заведет клан с таким добрым сердцем и такими принципами…
Но небо хранило его, защищая от серьезных травм, и Пинит почти поверила, что ей двигал лишь исконный материнский страх, что настоящих причин для волнения у нее нет и не было, что с Данио все будет хорошо, он принесет клану славу, а потом возглавит его, осененный золотом бесчисленных побед…
А потом случился Нотору-Литуре Каэру. Белое Пламя — так его прозвали в Игре. Один из старших сыновей Владыки, в обход традиций первый претендент на клан. Пинит помнила его по полугодовым балам: высокий, сдержанный, невозмутимый — и поразительно быстрый.
Когда Данио умирал, насквозь пронзенный като, Пинит ничего не почувствовала. Она, как всегда, находилась в Милитике и вела какой-то деловой разговор, возможно, даже смеялась. Последний вдох Данио не отдался ни в ее теле, ни в душе, ничем не подтверждая ей удивительную связь матери и ее детеныша. Именно поэтому она до последнего не верила в произошедшее, убежденная, что произошла ошибка.
Когда ей сообщили о гибели Данио, Пинит до кости прорезала себе руку, продолжая вести ножом для писем по ладони и не чувствуя, что делает.
Лиса, который подал ей конверт от Нотору с описанием, где можно забрать тело Данио, Пинит даже не заметила, пока дрожащими руками разворачивала пергамент письма. Зато того, который осмелился подойти к ней со стаканом воды, видя, что Владыка вот-вот лишится чувств, Пинит Силой впечатала в стену, сломав ему позвоночник.
Она кинулась за телом Данио сама, не слыша возражений и предупреждений. В истинном облике миновала лестницы и коридоры Милитики, улицы и перекрестки Сат-Нарема. Изумруд ее платья и пламя волос вспыхнули между черными стенами проклятого города, когда Пинит склонилась над Данио, на жемчужно-серой рубашке которого застыло алое пятно. Огненные кудри рассыпались на черной мостовой.
Горе превратилось в гнев, гнев — в ярость, а та — в ненависть столь сильную, что в глубине души Пинит ожили темные слова, использование которых было строжайше запрещено Советом, но тень знания которых передавалась в семье Минселло многие поколения.
И слова сорвались с губ, и Пинит почувствовала, как они меняют, перекраивают и сминают судьбу Тиора Базаарда, единственного, кто знал, как дорог Владыке лисов сын, кто отказался вернуть ей перстень клана, лишив Данио последней надежды на выкуп. Лишь шибет мог предложить за свою жизнь клановый камень.
Но вместо того чтобы уничтожить Тиора, проклятие ударило по ним обоим, обрекая Пинит на вечное заточение в Сат-Нареме, связывая с тем, кого она ненавидела.
Шли годы. Были у Пинит другие сыновья и даже внуки, дочери соревновались между собой, надеясь обратить на себя внимание Владыки. Пинит кивала, слушала, наблюдала — но никому из них не улыбалась, словно тот день выжег из нее всю радость. Она больше не привязывалась к своим детенышам, видя в них не продолжение себя, а лишь очередного бойца, встающего на служение благополучию клана. Бойца, который может погибнуть в любой день.
Когда клановый лекарь, принимая у Пинит последние в ее жизни роды, возвестил о появлении мальчика, в сердце лисицы что-то екнуло. Против обыкновения она взяла ребенка на руки — сын изучал ее неожиданно осмысленным взглядом изумрудных глаз.
«Ты последний, кого я привела в этот мир».
Малыш нахмурился, не понимая смысла таэбу, но, чувствуя его легкую горечь, дернул головой, выворачиваясь из одеяльца. На скуле вспыхнули три родинки, образующие правильный треугольник. Пинит не смогла оторвать от них глаз.
Она назвала сына Дантио, поверив, что душа погибшего первенца нашла приют в новом теле, что слепое небо вернуло ей сына, а судьба дала второй шанс. В иступленном страхе за жизнь последнего детеныша, Пинит спрятала его в человеческом мире, дав другое имя, другую семью и наложив чары такие сильные, что они изменили облик мальчика, лишив его привычной для лисов яркости.
Пинит не провела рядом со своим последним ребенком ни дня, запретив себе думать о нем и под страхом смерти заставив лекаря заявить, что младенец родился мертвым. Настоящее свидетельство отправилось в Совет, закрепляя права Дантио на клан в родовых книгах, но все остальные, приближенные и простые лисы, хеску других кланов, лишь качали головами, шепотом соглашаясь, что рожать так поздно опасно.
Потеряв первого сына, Пинит отчаянно надеялась спасти последнего, вырастив его вдали от мира хеску и от жестокости Игры.
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Пинит последний раз взглянула на фотографию смеющегося светловолосого юноши в дурашливой праздничной шапочке, пытающегося задуть свечи на торте, и бросила снимок в огонь жаровни. Угли и пламя медленно растворяли края фотографии, превращая их в пепел и подбираясь все ближе к самому центру — декоративным свечам в форме цифр «1» и «8», — пока не уничтожили и их.

Время неумолимо приближало двадцатилетие Дантио Минселло, шибет клана лисов.
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Музыка даже не оглушала — билась тяжелым пульсом где-то внизу живота. Сумрак подвального помещения рассекали вспышки стробоскопа и неоновая вывеска над баром. Десятки потных тел, извивающихся в едином движении, в едином желании, источающих запахи, слишком резкие для острого обоняния Полто: парфюм, алкоголь, табак, похоть.
Он протек сквозь этот пульсирующий человеческий организм, опустился на высокий табурет у стойки, кинул на залитую эпоксидной смолой поверхность зажигалку и пачку сигарет.
Бармен, узнав его, кивнул и мазнул двумя пальцами у виска, шутливо отдавая честь. Полто выдавил улыбку и прикурил. Пытаться разговаривать в таком шуме было бессмысленно, и потому они прекрасно обходились знаками.
Полто почти докурил — красный «Мальборо» в мягкой пачке, — когда перед ним наконец появился высокий стакан с коктейлем: джин-тоник с мятой, по дну бокала стелился изумруд абсента. Будь Полто человеком, такая смесь свалила бы его с ног, но для хеску сочетание было лишь достаточным, чтобы заставить мысли затуманиться.
А Полто очень этого хотелось. Затуманиться.
Порой он думал об отце, сторчавшемся на человеческом белом порошке, и даже понимал, почему так вышло. Пока Полто был маленьким, родители мало времени проводили рядом, то веселясь, то делая вид, что заняты делами клана. Когда он подрос достаточно, чтобы овладеть Силой, то сам начал избегать общества старших Турике. Полто, из любопытства поступивший в человеческий университет, с упоением познавал все радости студенческой жизни, от пьянок до групповух, и мог месяцами не возвращаться в твердыню. У людей расцвели алкоголь и опиум, джаз и вседозволенность. У Полто были деньги, хороший костюм и смазливая внешность — он прекрасно проводил время.
Беззаботность. Каких-то сто лет назад мир был так прост и так безоблачен. А теперь…
Трубочка стукнулась о лед в бокале и опустилась в слой абсента. Горло обожгло, дыхание перехватило, Полто показалось, что кто-то со всего маха ударил его в мозг подушкой.
Наконец-то!
Он медленно выдохнул и откинулся назад, прикрыв глаза. Кожаная куртка распахнулась и царапнула голую кожу краем молнии.
Мысли опалило зеленым пламенем, и Полто вслепую нашарил на стойке пачку. Привычным движением щелкнул зажигалкой, затянулся, с наслаждением выдохнул струю дыма в потолок.
Все постепенно отходило на второй план. Стерва Пинит с ее непомерной жаждой власти, Липтрик с ее осуждающим взглядом, Даниэль с его доверчивой восхищенной улыбкой…
«Ша-Турике?»
Чужое таэбу коснулось сознания, вдребезги разбивая иллюзию, что Полто — обычный молодой человеческий мужчина, решивший слегка развеяться. Он ругнулся сквозь зубы, открыл глаза и огляделся, взглядом ища хеску, которого нелегкая занесла в этот клуб.
Она обнаружилась у другого конца стойки: карамельная кожа, темные волосы, словно припорошенные пеплом, чуть раскосые карие глаза. Койотица.
Полто вскинул брови, всем своим видом демонстрируя недовольство. Девушка же улыбнулась, влажно приоткрыв губы, и подалась вперед, опираясь о стойку и как бы невзначай обрамляя руками глубокое декольте.
Внутренне Полто вздохнул. Он прекрасно знал этих охотниц за аристократией, которые потом хвастались громкими именами своих «побед». Внутренне Полто с грустью посмотрел на койотицу, готовую сделать что угодно, лишь бы добавить в свой список Владыку шакалов.
Внешне Полто ухмыльнулся и развернулся в ее сторону, облокачиваясь о стойку так, чтобы шире распахнулась на груди куртка. Девушка поняла намек и, медленно прошествовав вдоль стойки — обтягивающее платье давало возможность оценить фигуру, — подошла вплотную к нему. Встала так близко, что его широко расставленные колени касались ее бедер. Наклонилась к самому уху, опалила горячим дыханием, прикусила мочку.
— Чего пожелает Владыка?
Забыться. Выкинуть из головы Пинит, обязательства, клан, презрительные взгляды Старших семей, надежду в глазах Липтрик, которая каждый раз резала его словно ножом, застарелое чувство гадливости, когда он убедительно врал о человеческих родителях, жестком отце и злой мачехе…
— Веселья. — Полто добавил в таэбу искр, и койотица, на мгновение опаленная их жаром, положила ладонь ему на грудь. Поддела пальчиком ожерелья на шее, словно дразнясь, и медленно заскользила рукой ниже, к напряженному животу. Отстранилась, глядя прямо в глаза. Она и правда была хороша, животное начало в Полто видело это так же, как и человеческое, и он почувствовал, как внутри нарастает что-то первобытное, густое и вязкое, сладкое и дурманящее.
Он сжал ее запястье и опустил руку ниже, кладя ладонью на пояс своих брюк.
— Как пожелает Владыка, — выдохнула койотица ему в шею и, подцепив пальцем шлевку истертых джинсов, потянула, заставляя встать.
Полто подчинился, решив отдаться порыву, ведомый слепым инстинктом, сцепившись с ней пульсирующим жарким таэбу. Где-то там была пара укромных уголков, да и одна из ВИП-комнат всегда пустовала, оставленная для хозяина клуба, его приятеля.
Они завернули под арку, проходя в другую зону, — здесь народа было меньше, а бархатных шторок, скрывающих двери, больше. Полто толкнул девушку в сторону самой дальней, опустив руку ей в вырез на спине.
Когда дверь захлопнулась за ними и куртка Полто полетела на пол, койотица шепнула ему на ухо: «Любишь новые знакомства?» — но мысли Владыки шакалов уже были заняты совершенно другим.
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Полто просыпался медленно. Сознание будто с неохотой возвращалось в тело, и сквозь царящий в голове гул Владыка шакалов задумался, что же он вчера такое выпил, что ему сегодня так плохо?
Воспоминания о вчерашнем вечере потянули за собой другие, о ночи, и Полто задумался, не подмешала ли койотица ему что-то в коктейль. Как там ее звали? Да и спрашивал ли он ее имя?
Он с трудом приоткрыл один глаз — веки казались толстыми и тяжелыми, виски пульсировали болью, и яркий солнечный свет, сочащийся в комнату из крохотного окошка под самым потолком, резанул до боли.
И все же Полто, с трудом моргнув, открыл и второй глаз, одновременно приподнимаясь на локтях: в кресле у стены, прямо напротив кровати, сидел мужчина и наблюдал за Владыкой шакалов с легкой кривоватой полуулыбкой, не отражающейся в цепком взгляде черных глаз. Темные волосы, забранные в низкий хвост, черная щетина с солью проседи, карамельно-красноватая кожа — худощавый, но жилистый, он казался высушенным на солнце.
Правая рука его — на запястье золотой браслет, на мизинце золотой же перстень — покоилась на голове хеску в истинном облике, и Полто даже не удивился, когда мгновение спустя охристые росчерки явили его вчерашнюю знакомую.
— А не из политических соображений со мной уже нельзя переспать? — Полто вздохнул. — Обидно.
Койотица — как же ее все-таки зовут? — пропустила его замечание мимо ушей. Она сидела на полу, у ног мужчины, прижавшись плечом к его колену, и в ее таэбу светилась такая преданность, что Полто почувствовал это даже через дурман похмелья.
Не обращая внимания на замечание Владыки шакалов, она подалась вперед, умудрившись, даже сидя на полу с бесстыдно задравшимся до бедер платьем, выглядеть торжественно, и произнесла:
— Ша-Турике, позвольте представить вам Кахалакасту, Первого из койотов.
— Странное вы время выбрали для знакомства. — Полто обшарил взглядом комнату, надеясь найти хоть какую-нибудь жидкость и влить ее в пересохшее горло.
— Алакта, принеси Владыке воды. — Койот, не сводя взгляда с Полто, похлопал девушку по плечу, и та, поднявшись с пола тягучим движением, скрылась за дверью. — Приветствую, ша-Турике.
Некоторое время мужчины смотрели друг на друга. Кахалакаста, затянутый в строгий темно-синий костюм, скроенный на человеческий манер, и Полто, совершенно обнаженный, с краешком простыни, прикрывающим часть правого бедра. Взгляд койота скользнул по Полто, но тот не привык стесняться своего тела и только подтянул подушку под руку, устраиваясь поудобнее.
— Чему обязан? — поинтересовался Полто, автоматически играя подвесками на шее, которые никогда не снимал.
Он знал Кахалакасту — как и большинство высокородных хеску любого клана. Койоты считались Старшими семьями псовых и поэтому присутствовали на балах, но всегда держались особняком, ни с кем особенно не контактируя, а сам Первый словно терялся на фоне громогласного и широкоплечего ша-Тобу. Гри неизменно собирал вокруг себя толпу — то травя байки, то ожесточенно споря с кем-нибудь из тигров, — и Полто отчасти завидовал этому сбивающему с ног грубому обаянию волка. Кахалакасту за ним попросту не было видно. Официально считалось, что ша-Тобу советуется с Первым, но все знали, что на деле койоты — не более чем приживалки в клане, не имеющие ни права голоса, ни веса. Волки терпели их, как богатые родственники терпят бедных, пущенных пожить из милости и великодушия, и отношение общества хеску к койотам было соответствующим.
— Почему вы не ответили на мое приветствие? — спокойным тоном поинтересовался Кахалакаста, ставя руки на подлокотники кресла и соединяя кончики пальцев.
Рука Полто замерла на подвесках, он недоуменно дернул плечом.
— Потому что вы врываетесь в мою спальню, застаете меня голым и похмельным? — предположил он, подпустив в голос столько яда, сколько позволяла головная боль.
Кахалакаста усмехнулся.
— Нет, — он качнул головой, и в правом ухе блеснула золотая серьга, делая его похожим на пирата, решившего надеть дизайнерский костюм, — давайте будем честными. Потому что я койот. Никто. Верно?
Полто неопределенно хмыкнул, не желая ни опровергать, ни подтверждать столь прямолинейное замечание.
— Ничего, я привык. — Кахалакаста сверкнул оскалом невеселой улыбки. — А теперь вопрос, Владыка Турике. — Первый из койотов подался вперед, упираясь локтями в колени. — Сколько раз так же не здоровались с вами? Просто потому, что клан шакалов считается слабым?
Полто почувствовал, как в животе сворачивается мерзкий холодный комок — принятие правды о положении шакалов неминуемо влекло чувство омерзения к себе.
Койот, видимо, почувствовал колебания таэбу, которым похмельный Полто управлял не очень хорошо, и усмехнулся.
— Полто, — без обиняков спросил он, смотря прямо на шакала с полуулыбкой, — вас ни во что не ставят. Не надоело?
Помрачневший Владыка прищурился, внимательнее вглядываясь в лицо Первого из койотов. Тот не торопясь откинулся на спинку кресла, вновь смыкая кончики пальцев.
— Позволю себе предположить, — сладко улыбнулся он, — что патронаж ша-Минселло тоже несколько, — он сделал выразительную паузу, — утомителен.
Полто нахмурился. Голова раскалывалась. В этот момент в комнату вернулась Алакта с благословенным стаканом воды в одной руке и целым запотевшим кувшином в другой. Передав воду шакалу, она, вновь приняв истинный облик, замерла у ног Кахалакасты. Полто осушил стакан в пару больших глотков, потом потянулся к кувшину и ополовинил и его. Снова откинулся на подушки, запутывая пальцы в подвесках. В мыслях чуть прояснилось, горло перестал драть весь клан ягуаров в полном составе.
— Какими правилами этикета деловые разговоры рекомендуется предварять сексом? — Полто кивнул на Алакту.
Койот ухмыльнулся:
— За вами, как за одним из Владык, ведется непрерывная слежка. — Он опустил руку на голову койотицы и начал неторопливо почесывать ее между ушами. Полто поморщился. — Единственное, что осатэ не удостаивают своим вниманием, — это высочайшее соитие.
— Зря, говорят, я хорошо смотрюсь. — Полто делано зевнул. Потянувшись вниз с кровати так, что простыня окончательно сползла, он нашарил на полу свою куртку, вытащил оттуда сигареты и прикурил.
Кахалакаста склонил голову набок, блеснула серьга.
— Ша-Турике, вы бываете серьезным? — спросил он, не отпуская с губ улыбки.
— Мне это не идет. — Полто стряхнул пепел в стакан и снова затянулся.
Пару секунд койот продолжал смотреть на него, потом наклонился к Алакте. Койотица подняла на Первого преданный взгляд, кивнула и, став человеком, вышла. Полто проводил ее задумчивым взглядом.
— Я, признаться, думал, что она из этих коллекционерш, — протянул он, выдыхая дым в потолок.
— Полто, — Кахалакаста оставался невозмутимым, как будто не сидел перед полностью обнаженным Владыкой другого клана в комнате, где пахло алкоголем и сексом, — я знаю, что ваше положение так же незавидно, как и мое. И что шакалы для остальных кланов, как и койоты для волков, — досадная помеха, недоразумение.
Полто приподнялся на локте, кидая окурок в стакан, и пожал плечами.
— Ну даже если и так. Поплачем вместе? Изменить-то все равно ничего нельзя.
Кахалакаста одернул рукава сорочки, в которых блеснули золотые запонки.
— А вот тут вы ошибаетесь, — улыбнулся он.
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Люди говорят, дьявол кроется в деталях. Осатэ были с ними полностью согласны: выбившаяся из брюк сорочка или «нечаянно» мелькнувший блеск золотой цепочки для часов, невинное прикосновение или правильно подобранное слово — все это порой могло оказать влияние большее и создать впечатление более точное, чем самые яркие и броские образы.
Поэтому, прежде чем вернуться на этаж Риттора, Тито неизменно заглядывал к себе, слегка меняя внешность. Угольно-черная рубашка, словно сшитая из ночной тьмы, сменялась на темно-серую, с неуловимым белесым налетом. Жилет, в обычное время сидящий на нем как вторая кожа и прячущий в своих недрах шелковую ленту и нож, исчезал, а вместо него появлялся другой, из не менее дорогой ткани, но пошитый чуть не по размеру и потому придающий жилистому Тито вид общей мешковатости. То же касалось сюртука и брюк. Узел галстука опускался чуть вниз, чтобы обнажить наглухо застегнутый ворот рубашки — одна из деталей мужского костюма, неизменно выводящая Марет Риттора из себя. На лицо ложилась специальная пудра, придающая коже легкий оттенок желтизны, типичный для писаря, все свое время проводящего в замкнутых душных комнатах Марака. Иногда, если ему случалось проводить много времени на каком-нибудь задании и пропустить несколько ужинов Марет, ссылаясь на занятость, Тито касался век мазью, заставляющей их выглядеть покрасневшими и воспаленными от недосыпа и напряженной работы.
Последним штрихом были волосы — Тито тщательно разделял их на прямой пробор, чуть смазывая у корней специальным воском, со смесью удовлетворения и отвращения наблюдая, как в общем облике его проступает неуловимый и в то же время отчетливый налет угодливости и мелочности.
Чуть ссутулившись, как все неуверенные в себе высокие люди, он ступал на порог дома Риттора, под очи своей сиятельной матушки, каждый раз ощущая, как в ее таэбу проступает соленое разочарование пополам с презрением.
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Несмотря на то что твердыня менялась только по желанию Владыки, каждый этаж неуловимо отличался от другого, так или иначе реагируя на живущие на нем семьи. Этаж Риттора заявлял о величии обитающего на нем семейства с порога, оглушая любого вошедшего кричащей, удушливой роскошью. Тяжелые кованые канделябры на стенах, витиеватые и полные излишних завитушек; тканный вручную человеческий ковер, приглушающий шаги и заставляющий вязнуть в высоком ворсе; серебристый шелк на стенах, качества столь высокого, что в других семьях не постыдились бы пустить его на жилеты; живые цветы на высоких резных тумбах, распространяющие по всему этажу густой и вязкий сладковатый аромат.
Олия робел здесь, снова чувствуя себя мальчишкой-почтовым, которого отправили доставить письма кому-то из высокородных шеру. Снова и снова он заставлял себя распрямиться, расправить плечи и дышать ровнее. Пальцы сами тянулись к серебряному браслету на запястье — он не просто вороненок, он номтеру, второе лицо в клане. Но стены продолжали давить, потолок пытался рухнуть вниз, и Олия едва не хватал ртом стремительно исчезающий воздух, едва не кидался прочь, приняв истинный облик.
Все здесь дышало старыми деньгами, и даже горничная, с приветливой улыбкой провожающая Олию в гостиную, была одета дороже, чем он мог позволить себе большую часть жизни.
Но Олия сжимал зубы и напоминал себе, зачем он здесь: во благо клана.
Шеру Марет выглядела удивительно спокойной, и ее уверенность в их правоте, в правильности сделанного выбора, успокаивала Олию. Марет была великой женщиной, и, глядя на ее расслабленные грациозные движения, встречая взгляд лучистых глаз, светящихся пониманием и умом, он снова и снова убеждался, что лучше главы для воронов им не найти.
И все же порой Олию снедало странное чувство, которое номтеру гнал от себя как мог. Долгие бессонные ночи приносили его, вливали в душу и мысли, заставляя снова и снова прокручивать в голове все аргументы. В опасности ли вороны? Да. Правильно ли они поступают? Да. Есть ли другой выход? Нет…
До двадцатилетия Лиан оставался месяц, и Марак гудел, как пчелиный улей. Кто-то безоговорочно верил в полукровку, утверждая, что за свежей кровью будущее, кто-то скептично посмеивался, вполголоса отпуская едкие шуточки, кто-то отмалчивался, внимательно прислушиваясь к чужим разговорам, но все вороны были взбудоражены предстоящим вступлением наследницы в Игру. Сколько она продержится? Принесет Дому Базаард славу или позор?..
Олия с ума сходил оттого, что из каждого угла неслось имя наглой выскочки, посмевшей опозорить его и, что было намного хуже, полностью затуманившей разум любимого Владыки. Молчание для Олии было подобно пытке, и он натянуто улыбался в ответ на все попытки завязать с ним разговор на эту тему, отделываясь дежурными фразами и считая часы до того момента, когда наконец сможет говорить искренне и прямо — с Марет.
— Потерпите, дорогой шамари Олия, — вороница разливала пину по пиалам тончайшего фарфора и передавала в руки номтеру, успокаивающе улыбаясь, — осталось совсем недолго, и справедливость восторжествует, а вам не придется больше терпеть присутствие этой разноглазой в Мараке.
Олия кивал и делал несколько успокоительных глотков.
Мысли о судьбе Лиан не то чтобы тревожили его, но несколько заземляли полет восторженных мечтаний. Марет ясно дала понять, что ему не стоит беспокоиться о том, как и куда исчезнет наследница, от него требуется лишь поддержка в этот переломный момент и, возможно, помощь с получением информации, что при его должности не должно было составить труда. И все же порой странное колющее чувство нет-нет да и пробивалось сквозь стену раздражения и злобы, заставляя Олию задуматься о последствиях принятого им решения. Была ли Лиан неподходящей кандидатурой на роль шибет воронов? Бесспорно! Ужасный характер, дерзость и полное неуважение ко всему, что являлось основой ценностей клана, составляли вполне однозначный портрет. И все же — заслуживала ли она смерти?..
Олия не знал ответа. Зато знал, что такое сопутствующие потери.
Куда сильнее сжималось его сердце, когда он думал о Тиоре: то, что Владыку подкосит гибель последнего детеныша, не вызывало сомнений, и Олии было больно за старого друга, за того, кто был ему близок. Он успокаивал себя мыслью, что Тиор изменился под влиянием дикарки, что это уже не тот ворон, которого он знал в юности, не тот, которому присягал на верность. И все же порой ему казалось, что он повторяет это себе слишком часто.
Словно заклинание, Олия шептал «Во благо клана», стараясь не думать о том, что ему придется отвернуться, когда Тиор обратится к нему за словами поддержки в ответственную минуту. Что придется промолчать.
Марет не вдавалась в подробности, щадя его чувства и не увеличивая груз вины, который Олия ощущал все отчетливее с каждым днем, но по ее задумчивым улыбкам, по собранности и решительному взгляду он понимал, что время перемен совсем близко. Как-то раз он решился спросить, связаны ли их планы с двадцатилетием Лиан, успеет ли она вступить в Игру.
— Вступить — да, — Марет загадочно улыбнулась, — насладиться — нет.
Олия вздохнул.
Сопутствующие потери. Благо клана.
О некоторых вещах легче просто не думать. Некоторых ответов проще не знать. Особенно если потом нужно смотреть кому-то в глаза и говорить искренне.

Попрощавшись с Марет, которая являла собой образец правителя, даже в эти волнующие недели оставаясь спокойной и собранной, Олия вышел из апартаментов Риттора, полный тревожных мыслей. Кто из Старших семей может взбунтоваться против кандидатуры Марет? Не начнутся ли перебои с поступлением финансов из внешнего мира? А как быть с союзными кланами?
Погруженный в тяжелые думы, Олия шагал по коридору, ведущему из личной части этажа в общую.
— Шамари Мутакара.
Олия вздрогнул, поднимая взгляд. На мгновение от вкрадчивого тихого голоса его охватила паника — их раскрыли, за ним пришли осатэ! — и все эмоции всколыхнулись в вороне, выплескиваясь через край. Номтеру охватил слепой ужас — он, едва владеющий таэбу, выдал себя этой неконтролируемой вспышкой, — но Олия тут же успокоился, увидев, кто перед ним. Тито, глухой сынок шеру Марет, темное пятно на безупречной репутации семьи.
Писарь стоял, сжимая кисть одной руки пальцами другой, и часто моргал — свет от газового рожка бил ему точно в глаза.
— Шамари Тито, — Олия расслабленно улыбнулся, отпуская эмоции, которые еще мгновение назад судорожно пытался взять под контроль, — рад вас видеть. Неожиданная встреча, верно?
Ворон еще раз моргнул и сделал шаг в сторону, уходя от слепящего света. Скрипуче рассмеялся:
— Едва ли, учитывая, что матушка требует нас на ужин каждую третью среду месяца.
Олия заставил себя выдавить улыбку. Все же удивительно, насколько жестоко природа порой шутит: выдающаяся мать, четверо прекрасных сыновей, которые стали бы украшением любого Высокого Дома, — и вот это долговязое недоразумение, не пошедшее в родительницу ни статью, ни талантами, ни амбициями.
Тито снова мелко рассмеялся и привычным суетливым жестом одернул рукава сорочки — на манжетах и пальцах темнели чернильные пятна. Кажется, он чувствовал себя неловко рядом с советником Владыки, не зная, что можно сказать и как себя вести. Олия великодушно решил избавить его от мучений:
— Приятно было увидеться. — Он растянул губы в самой радушной из своих фальшивых улыбок. — Прошу простить, меня ждут дела.
— Конечно-конечно. — Тито торопливо посторонился в и так просторном коридоре, пропуская номтеру. — Мой свет в ваше сердце, шамари Мутакара!
Олия прибавил шагу и уже почти исчез за очередным поворотом, когда его вновь настиг этот тихий шелестящий голос:
— Шамари Мутакара, — Тито сделал несколько торопливых шагов в его сторону, и у Олии сердце оборвалось от перспективы продолжения мучительного разговора, — что-то случилось? Что-то не в порядке с бумагами?
Олия закинул голову, поднимая взгляд на подошедшего почти вплотную ворона, и тот, поняв, что стоит слишком близко, со смущенной улыбкой шагнул назад.
— Нет-нет, — Олия замялся на мгновение, придумывая причину своего визита, — обсуждали с вашей матушкой поставки для Младших семей. К зиме надо готовиться заранее.
— Это верно, — Тито заискивающе улыбнулся, — это верно, шамари Мутакара.
Наконец скрывшись из поля его зрения, Олия зябко передернул плечами — от короткого, казалось бы, разговора на душе осталось неприятное ощущение слякоти и сырости.
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По неведомой причине Тито обзавелся раздражающей привычкой на семейные ужины приходить чуть заранее и вести с Марет долгие пустые разговоры, наполненные мучительными тягучими паузами. Ему о своей жизни рассказать было особенно нечего — цифры и бумажки, — а сама шеру Риттора не собиралась посвящать непутевого сына ни в какие из своих планов.
Вот и сейчас он расположился на кончике дивана, то и дело одергивая слишком широкие манжеты. Что за дурная привычка? Марет вздохнула.
Когда-то она питала в отношении младшего сына большие надежды — мальчик рос любознательным и вдумчивым, и Марет прочила ему высокий пост в структуре Марака. Но со временем любознательность обернулась одержимостью книгами, Тито начал дни напролет пропадать в клановой библиотеке, не проявляя ни малейшего интереса к открывающимся перед братьями карьерным перспективам.
Марет надеялась, что он унаследует ее острый ум и наблюдательность, которые, с учетом положения их семьи, смогут компенсировать мысленную глухоту, заставив воронов закрыть на этот недостаток глаза, но этого не случилось. Внимание к деталям превратилось в дотошность в мелочах, сдержанность — в замкнутость и отчужденность.
Марет скучающим взглядом окинула Тито, который, судя по покусываемым губам, мучительно пытался придумать тему для разговора.
«Что же с тобой делать?»
Поняв, что сын не восприимчив к ее таэбу, Марет испытала шок: мысленно глухих в ее семье не было никогда, они для всех хеску считались редкостью, проклятием и карой небес, всегда оставаясь кем-то второго сорта. Но постепенно она смирилась, а в какой-то момент поняла, что нет худа без добра: в присутствии Тито она могла не сдерживаться, продолжая диалог мысленно и выговаривая сыну все, что воспитание и приличия не позволяли сказать вслух.
Когда-то давно она просто сорвалась, взбешенная его никчемностью и бесполезностью, и мысленно добавила все, что долго носила на сердце: «позор семьи», «бездарь», «пустая трата времени и сил». И с ужасом ощутила, что эта сиюминутная потеря контроля принесла ей удивительное облегчение.
Некоторое время Марет раздумывала над этичностью этой ситуации, но после оправдала себя: она в одиночку несет на себе бремя заботы о семье, продвигая сыновей, заботясь об их репутации и делая все, чтобы оставаться на первой ступени в клановой иерархии. Неужели она не заслужила небольшой разрядки? Не будь Тито глухим, она бы никогда не позволила себе такую вольность, идущую вразрез со всем, чему ее учили в детстве, — но он глух и не слышит ее. Значит, вреда никакого, верно?
Одна случайность потянула за собой осторожную попытку высказать накипевшее намеренно, затем еще раз и еще… Марет с удивлением обнаружила, какое блаженство, оказывается, можно испытывать, не контролируя свои мысли постоянно, а имея возможность, сохраняя приличествующую ситуации невозмутимость, мысленно отвешивать пощечины и говорить, что думаешь.
Со временем это превратилось в привычку, и в какой-то момент Марет призналась себе, что воспринимает происходящее не как отдушину, а как удовольствие.
Схожим образом она чувствовала себя в компании Олии, но тут дело осложнялось необходимостью постоянно поддерживать образ благостного лидера, не стремящегося к власти, а лишь принимающего его с благодарностью и смирением. «Во благо клана». Ха! Во благо семьи Риттора!
Марет опустилась в кресло, тщательно расправив складки на подоле, и потянулась к пиале, бросив на сына быстрый взгляд. Тот внимательно следил за ней, словно человеческая собачка, ожидающая команды или одобрения.
«Какой же ты жалкий».
Пригубив тягучую горячую пину, Марет вернулась мыслями к недавно ушедшему номтеру. С каждым днем, с каждой встречей Олия вызывал у нее все больше отвращения — его сознательная слепота во всем, что касалось «неудобных» тем предстоящего переворота, была недостойным поведением для мужчины. Один раз он осторожно поинтересовался судьбой наследницы и, когда Марет намекнула, что та «бесследно исчезнет из обоих миров, а об остальном беспокоиться не стоит», покорно отгородился от этой темы. Все в клане знали, что Олия пробился из низов, и это вызвало к нему, занявшему в итоге высочайший пост, уважение, но Марет видела и оборотную сторону этой медали. Предательство. То, как легко он пошел на него, распаляемый личной обидой на Лиан, отвернувшись от Тиора, которого, единственный из всего клана, мог называть «шами». Да, они обернули все так, будто заботятся о воронах, будто полукровка погубит их и приведет к пропасти (и немало этому посодействовала сама Марет, незаметно распаляя в вороне чувство тревоги и безнадежности), но сколько в этом было правды для Олии? А сколько оправдания?
Марет сделала еще один глоток, ловя в висящем напротив зеркале отблеск хрустальной люстры. От Олии надо будет избавиться, как только она укрепится в своей власти. Кто предал один раз, может сделать это и снова.
— Матушка, — Тито кашлянул, и Марет мысленно закатила глаза — жест, от которого она отучилась еще в детстве, пару раз получив веером по рукам от гувернантки, — я встретил по дороге шамари Мутакару…
Марет напряглась. Что этот олух мог сказать, не выдал ли себя чем-то? Его неконтролируемое таэбу не представляло опасности при разговоре с Тито, но он мог повести себя подозрительно, замяться с ответом или сболтнуть лишнего…
— Он сказал, что заходил к вам поговорить о поставках для Младших семей. — Тито подобострастно подался вперед, и пола его сюртука замялась в омерзительную складку. — Все в порядке, надеюсь? Если есть какие-то проблемы с цифрами, я могу помочь, только скажите.
«Конечно, только с цифрами ты и можешь помочь. Никчемыш».
— Нет, — Марет чуть приподняла уголки губ, — все в порядке. Но я буду помнить о твоем любезном предложении.
На мгновение воцарилась благословенная тишина, но затем Тито вновь кашлянул — «Слепое солнце, да что же ты кряхтишь как старый ворон!» — и продолжил:
— Меня обеспокоило, что сам номтеру лично нанес вам визит. — Он мелким движением заправил за ухо прядь волос, которая тут же выбилась обратно, слишком короткая, и упала ему на глаза. — Вы уверены, что все хорошо? Если есть какие-то проблемы, не стоит щадить мое спокойствие, я готов помочь во всем!
Внутренне Марет разразилась оглушительным хохотом, испытав ни с чем не сравнимое удовольствие от того, какой спокойной продолжала казаться внешне.
«Уж чье-чье, а твое спокойствие я точно щадить не собираюсь! Надо же, какое рвение! Чувствуешь свою бесполезность? Не пытайся реабилитироваться, крючкотвор, ты никогда не будешь достоин семьи, в которой родился».
Нацепив на губы благодарную улыбку, Марет отставила пиалу и коснулась руки Тито.
— Я ценю твое рвение, дорогой. Но в этом правда нет необходимости, все в порядке. Думаю, шамари Олия решил зайти, просто чтобы скоротать время за приятной беседой, ты же знаешь, у него нет семьи.
На лице сына отразилась такая подобострастная радость на слове «дорогой», что на мгновение Марет кольнуло чувство вины: все же она давно отгородилась от своего детеныша, сосредоточившись на судьбах старших сыновей, — но его тут же заглушило презрение.
«Никакой гордости, палящее солнце! Бесхребетное ты недоразумение!»
Марет вновь взяла в руки пину, чтобы хоть как-то скоротать время до появления сыновей, которыми она действительно гордилась, и начала ужина.
Ее глаза снова устремились к зеркалу, и вороница окинула себя задумчивым взглядом. Как она будет смотреться в роли Владыки клана? Что ж, юность давно ушла, но она еще молода — уж всяко моложе Тиора — и успеет многое совершить, оставаясь у власти. А потом выберет наследника — может быть, Метора, а может быть, кто-то из внуков к этому моменту подрастет — и уйдет на покой в сиянии славы, зная, что все в этой жизни сделала правильно.
Тито потянулся к кувшину, доливая себе в пиалу пину, — из широких манжетов показались худые запястья.
«Откуда только у меня мог взяться ты? Почему ты? За что? Почему не кто-то другой? Я даже дочери была бы рада».
Наполнив пиалу, он спохватился, что должен был сначала предложить пину матери, и неуклюже махнул кувшином в ее сторону, задавая немой вопрос.
«Слепые небеса, что-то надо будет с тобой придумать. Одно дело — быть позором семьи, но такой член Высокого Дома — это уже пятно на репутации всего клана. Запереть тебя в Мараке? Да ты и так отсюда не вылезаешь. Тем лучше — в Игре у тебя нет шансов, только подставишь нас всех».
Марет качнула головой, давая понять, что в добавке не нуждается, и задержала взгляд на сыне, всерьез озаботившись его дальнейшей судьбой, которая в скором времени должна была стать заботой не только ее, но и всех воронов.
Она знала, что правление часто переходит к младшим детям, и мысль в будущем оставить клан Тито вызвала у нее чуть ли не истерический внутренний смех.
«Ша-Риттора! Представляешь? О небо, вот это был бы анекдот! Если бы ты стал Владыкой воронов!»
Спрятав улыбку в пиале, Марет кинула быстрый взгляд в зеркало, где отражалась почти полностью.
«Вот ша-Риттора! А ты… будешь записывать победы своих братьев в Игре. На большее все равно не годишься».
— Как плохо жить без семьи, — вдруг проговорил Тито, и Марет чуть не вздрогнула от того, как серьезно прозвучал его голос.
По привычке она послала ему импульс недоумения, побуждая пояснить свою мысль, но тут же досадливо спохватилась и проговорила вопрос вслух:
— О чем ты?
— О шамари Мутакаре, конечно. — Тито крутил в длинных пальцах пиалу, уставившись в пину задумчивым взглядом. — Он ведь уже немолод. Ему не с кем поговорить, некому его поддержать.
«О, разговоров и поддержки он получает предостаточно! Видит солнце, как я от них устала — от них и от этого старого недотепы. Лучше бы подумал о себе — неужели не понимаешь, что тебя ждет ровно то же самое, такое же одиночество? Хотя вряд ли ты его заметишь…»
— Я думаю, — Марет изящным движением отставила свою пиалу и промокнула губы салфеткой с вышитым вензелем «Р», — есть кто-то, кому уважаемый номтеру поверяет свои мысли.
Тито, все еще пребывая в задумчивости, кивнул и откинулся на спинку дивана. Слишком резко — густая пина выплеснулась через край пиалы, которую он все еще держал в руках, заливая его брюки, окропляя жилет и расстегнутый сюртук.
— Ох, луна затменная! — Он подскочил, начав стряхивать с себя тягучие белые капли и тем только больше размазывая их.
«О слепые небеса, как же ты меня бесишь! Бестолочь! Криворукий выродок!»
— Я позову Перту, она все уберет. — Марет степенно поднялась со своего места, отправляя импульс горничной и оглядывая нанесенный сыном ущерб. К счастью, мебель не пострадала.
Тито все еще пытался вытереть одежду салфеткой, но, похоже, уже начал понимать, что попытки эти безуспешны. Уронив руки вдоль тела и продолжая сминать в пальцах салфетку, он досадливо оглядел себя и поморщился.
— Матушка, я боюсь, мне нужно попасть в свои комнаты и привести себя в порядок. — Он качнул головой. — Я постараюсь вернуться как можно скорее, но начало ужина пропущу…
— Не стоит беспокоиться. — От мысли, что в тщательно выверенный план семейного ужина будет внесена сумятица несвоевременным появлением младшего отпрыска, Марет чуть не передернуло. А вот перспектива провести вечер без Тито отдалась в сердце искренней радостью. — Возвращайся к себе, смени одежду и не торопись. Придешь в следующий раз. — Она заставила себя улыбнуться. — У нас еще много вечеров впереди.
Смущенно улыбнувшись и неуклюже поклонившись, Тито вышел из комнаты, продолжая бормотать себе под нос проклятья в адрес пины.
Марет прикрыла глаза и выдохнула. Нет, присутствие Тито в Высоком Доме решительно невозможно.
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Карем Непура всегда работал допоздна, и некоторые из осатэ сомневались, спит ли он вообще. Казалось, его можно было застать на месте в любое время дня и ночи, чем некоторые из информаторов бессовестно пользовались, заявляясь в его кабинет как к себе домой.
Поэтому микорда ни капли не удивился, когда дверь скрипнула, пропуская внутрь припозднившегося ворона. Но голову от бумаг он поднял, только услышав щелчок замка.
Тито прикрыл дверь и прислонился к ней спиной, вперив в Непуру тяжелый нечитаемый взгляд. Карем распрямился, откладывая в сторону перо, уже понимая, что что-то случилось.
— Надо поговорить…
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КОНЕЦ ЧАСТИ III
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Бывают такие ночи, когда жизнь складывается так, что никому не до сна.

В кабинете Карема Непуры горит свет и не смолкают голоса. Два ворона, склонившись над бумагами, пытаются понять, как спасти клан, не потеряв ни одной жизни.
Микорда изредка кидает взгляд на своего осатэ, но по лицу Тито ничего невозможно понять, а его таэбу превратилось в глухую стену.

На верхнем этаже Синнерхо Пип Тобу, Принцесса Волков и шибет клана псовых, с отчаянием смотрит на полупустой лист пергамента — верхняя его половина исписана десятком зачеркнутых фраз.
«Ты так давно пропал…»
«Привет! Отец назначил меня шибет, представляешь?..»
«Привет! Давно от тебя ничего не слышно…»
«Что случилось?..»
«Не хочу чувствовать себя виноватой…»
«Я не собираюсь оправдываться…»
«Привет! Просто хотела узнать, в порядке ли ты…»
«Привет! Знаешь, а я первая в клане по очкам…»
«Почему ты исчез?..»
Пип роняет голову на руки, отшвыривает перо.
«Я скучаю…»

Су выводит из гаража Синнерхо свой мотоцикл, оглядывается на горящие на последнем этаже твердыни окна. Перекидывает ногу через сиденье, поправляет воротник кожаной куртки, нашивка на которой в ночных сумерках едва заметна. Поднимает голову к небу — далекому, бескрайнему, звездному — и дает по газам, уносясь дальше от твердыни, дальше от проблем.

Каро, отложив в сторону недочитанную книгу, крутит в руках кинжал. Узкое лезвие, резьба на ножнах, инкрустированный в рукоять жемчуг — такой же белый, как хакко того, кто его подарил.
Улыбка сама собой скользит по губам ворона, и пальцы с трепетной нежностью в очередной раз касаются узоров ножен.
Даже если это все, что у него останется, как бы дальше ни сложилась судьба, у Каро будет символ этих невероятных недель. Кинжал и память — не так уж мало.
Каро убирает клинок под подушку и снова берет в руки книгу, но видит отнюдь не буквы.

Где-то в Хитмини Полто Турике цедит виски из тяжелого бокала и смотрит на ненавистный туман. Мысли его тревожны и тяжелы, но еще тяжелее выбор, который ему предстоит сделать. На столе перед ним лежит визитка сети медицинских лабораторий «Анубис», на эмблеме шакал, закинув голову, воет на жизнь.
Полто берет прямоугольник картона в руки и долго разглядывает, прихлебывая смоляной скотч. Когда за дверью слышится требовательный голос Липтрик, визитка исчезает в кармане жилета, и Владыка шакалов открытой улыбкой встречает сестру.

В это же время Пинит, оставшись наконец одна, прикрывает глаза и пытается восстановить в памяти фотографию сына, которую бросила в огонь.
И лицо того, другого, чей портрет в семейной галерее она приказала замазать черным целиком, чтобы никогда больше не видеть живым того, кто уже мертв.

В другом крыле верхнего этажа молодая лисица с изуродованным лицом и душой недвижимо сидит в своем кресле, слепо смотря в окно. Припозднившаяся служанка торопливо входит в ее комнату, но Алимио безмятежна, как и все последние месяцы. И пусть часть носа вдавлена в череп, а лицо пересекает шрам, на губах ее играет легкая расслабленная улыбка. Изумрудные глаза кажутся пустыми лишь тому, кто не может заглянуть в ее мысли.
К счастью, это под силу очень немногим.

В тихом Кашеро не горит ни одно окно — журавли рано отходят ко сну.
В своей комнате Нималети сидит на полу, прикрыв глаза и погрузившись в созерцание себя. Перед ней лежит като, чье бритвенно-острое лезвие ловит кромкой звездный свет из окна. Тени расчерчивают лицо журавлицы широкими полосами — черная линия на глазах и на губах.
Владыка доволен ей, Владыка выделяет ее среди всех своих отпрысков.
В чаше для благовоний оборачиваются пеплом последние кусочки пергамента, шипят и исчезают в небытие чернила.
Владыка назвал имя следующей цели.

В библиотеке Колапуту одиноко и тускло горит свеча — Митан специально не стал зажигать газовые рожки, чтобы не привлекать нежелательного внимания.
Пол, кресло и стол завалены книгами, раскрытыми на разных местах, — страницы их давно пожелтели, а корешки истрепались, некогда золоченые названия стерлись с тканевых обложек.
Пальцы Митана испачканы в чернилах — заглядывая в раскрытый на коленях том, он что-то торопливо выписывает на пергамент, достаточно небольшой, чтобы его было легко спрятать, если кто-то появится.
Свеча начинает мерцать, Митан наклоняется, ловя трепетный неверный свет, придерживая тяжелый фолиант коленями. Отблеск падает на обложку, и полустершаяся позолота складывается в буквы «Ядовитые растения мира людей».
Потянувшись к полке, орленок достает еще один древний труд — «Наблюдения за кланами: привычки и традиции».

В человеческом мире ночи шумны и полны света неона. Басовые ноты сотрясают стены клуба, и смеющиеся люди поднимают вверх бокалы, отдаваясь ритму звучащей музыки.
Ти-ра-иль и Ти-ку-энь, припорошенные блестками и укрытые ароматами чужих духов, сливаются с толпой, веселясь вместе со всеми и наслаждаясь жизнью. Близнецы приковывают к себе взгляды — слишком заметные, слишком иные для этого мира. От барной стойки за ними цепко следит средних лет мужчина, незаметно делая несколько снимков на телефон.

Тиор стоит у самого крайнего портрета в длинном ряду членов Высокого Дома Базаард. На картине Лиан одновременно похожа и не похожа на себя: художник сделал ее чуть старше, чем она выглядела на самом деле. Тиор скользит взглядом по дате ее рождения, выбитой на медной табличке у портрета, и ему мерещится, что рядом проступают тени второй группы цифр.
Он смотрит выше, вглядываясь в лицо внучки, последней из рода Базаардов, и прикрывает глаза, впервые в жизни прося о чем-то небеса.

А сама Лиан сидит в своей комнате, с ногами забравшись на кровать, и медленно листает «Сказки братьев Гримм». Рядом на покрывале лежат остальные ее сокровища: заколка-перо, полученная в подарок от Су, и трубка Хикки.
Часы приглушенно отбивают полночь, и Лиан, мазнув взглядом по стрелкам, вновь обращается к книге. Она переворачивает последнюю страницу и медленно проводит пальцами по надписи «Собственность Джабел Базаард».
«Смотри, мам, я добралась до Игры. Что скажешь?»

В обоих мирах царит ночь — тихая и звездная. Плывут в тумане спящие твердыни — черные гиганты на синем полотне неба.
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Часть IV
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НЕПРЕЛОЖНЫЕ ПРАВИЛА ИГРЫ
1. Игра учреждена и одобрена Советом сов. Игра не останавливается и не прерывается с момента ее начала.
2. Игра ведется в обоих мирах на одинаковых условиях.
3. Каждый детеныш Высокого Дома, достигший возраста двадцати лет и носящий имя Дома, обязан вступить в Игру. Игра начинается на следующий день после принесения клятвы.
4. Перед началом поединка игроки должны находиться в зоне видимости друг друга. Начало поединка должно быть оглашено нападающей стороной.
5. Поединки ведутся один на один. Вмешательство в поединок карается на усмотрение Совета, касаясь и игрока, и вмешавшегося хеску.
6. Поединки ведутся исключительно ритуальными клинками и никакими иными способами, кроме рукопашного боя. Запрещается использование любого дальнобойного оружия. Отсутствие у игрока ритуального клинка на момент начала поединка не является причиной для уклонения от поединка.
7. Дабы уравнять шансы игроков, поединки ведутся исключительно в человеческом облике и без применения Силы или любых видов чар.
8. Запрещено нападать на спящих или находящихся без сознания игроков. Ранение или болезнь не являются причиной для уклонения от поединка.
9. Запрещается нападать на игроков в любой твердыне любого клана или твердыне Совета.
10. Побеждающий игрок вправе предложить проигрывающему выкупить его жизнь. Решение о предложении выкупа остается на стороне сильного. Решение о выплате выкупа принимается Владыкой клана единолично.
11. Победивший в поединке игрок обязан известить Совет и Владыку противника о местонахождении проигравшего игрока в принятой формулировке.
12. Владыка клана является последней целью перед поражением Высокого Дома.
13. Запрещается нападать на игроков союзных Домов. Игрокам союзных Домов или одного Дома запрещается вступать в сговор с целью повышения шансов на победу.
14. Нарушение любого из правил Игры карается на усмотрение Совета. Наказание приводится в исполнение Владыкой клана.
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«Услышь меня, Оухшикаф.
Пред лицом Совета и своего Владыки, Тиора из Дома Базаард, я, Лиан из клана воронов, вступаю в Игру.
Я клянусь соблюдать ее правила и чтить право жизни и выкупа. Я клянусь оставаться верной своему Дому, не нарушать союзов и не плодить раздоров. Я клянусь, что мой клинок не запятнает кровь невинных. Я клянусь, что мой последний удар будет милосердным.
Если я нарушу свою клятву, пусть покарают меня Совет и Владыка, пусть именем мне станет забвение, а славой – бесчестие.
Я приношу клятву именем твердыни Марак с этой минуты и до моего последнего дня.

Да будет так».
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Су ждет Лиан в Мараке и, когда они с Тиором возвращаются — она входит первой, ворон чуть притормаживает в дверях, пропуская внучку вперед, — поднимается им навстречу.
— Ша-Базаард. — Су коротко склоняет голову. Голос его звучит учтиво, но глаза не отрываются от Лиан, и Тиор, окинув их быстрым взглядом, как-то мгновенно исчезает, растворяется в тенях дома.
Несколько мгновений они смотрят друг на друга — и вот уже Лиан обнимает его, привычно закинув руки на шею, уткнувшись лицом в рубашку, пахнущую деревом, солнцем и немного дымом, а он неловко сводит ладони у нее на спине, словно за этот год забыл, как обнимать ее, но вспоминает с каждой секундой.
— Когда?..
Он прекрасно знает и так, правила непреложны, ни для кого ни исключений, ни поправок, но Су надо услышать от нее, потому что только тогда он правда до конца поверит, что все по-настоящему, все началось.
Не отрывая лица от прохладной ткани, зарывшись пальцами в его короткие жесткие волосы, Лиан выдыхает в таэбу:
«Завтра. Для меня Игра начнется завтра».
Су осторожно поднимает руки выше, медленно сжимает кольцом, ожидая и боясь ощутить дрожь — страха, волнения, — но ничего такого нет, ее худые плечи, обтянутые черным грозовым шелком, спокойны. В его таэбу отдается легкое недоумение этому ее порыву, и Лиан, так и не отпуская его, закидывает голову, глядя в синие-синие глаза.
«Я так долго к этому шла, знаешь. — Су смотрит на нее, переводит взгляд с голубой радужки на черную. — Восемь лет. А сейчас чувствую… ничего».
Она все еще рассеянно водит пальцами по его шее, и золотой браслет у нее на запястье холодит его кожу.
Какое-то время они стоят так, смотря друг на друга, — она чуть ниже, он чуть старше, — а потом стекло этого застывшего момента близости идет трещинами, ломается, осыпается на пол, и…
Лиан делает шаг назад.
«Спасибо, что пришел, — улыбается она, прищуривая один глаз, — в окно холла пробивается, слепя, солнце, и она вся в золотистом ореоле света, как человеческие святые. — Для меня это правда много значит».
Слова могут показаться пустыми, но таэбу рассыпается мягкими золотистыми волнами. И все же — шаг сделан, и Су чувствует, как воздух становится холодным там, где секунду назад стояла она.
Он цепляет на губы улыбку.
— Я знаю, — встряхивает головой, пытаясь прогнать ощущение ее рук на коже. — Потому и пришел. Не хочешь прокатиться?
Су достает из кармана ключи от байка и трясет ими, повесив на указательный палец. Лиан лишь сейчас замечает, что одет он по-человечески, а со спинки стула свисает кожаная куртка. Она кивает: «Только переоденусь» — и исчезает на лестнице, ведущей наверх, в ее комнату.
Су рвано выдыхает, проводит рукой по лицу, сгоняя наваждение — показалось, — и через десять минут они несутся по дороге, проживая остатки последнего беззаботного дня в жизни Лиан.
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Карем Непура откинулся на спинку стула, потянулся, разминая затекшие мышцы.
Стоящий рядом Тито взял лежащий перед микордой пергамент, развернул, пробежал взглядом по строчкам.
— Что ж, — он бросил лист обратно на стол, — до Игры она дожила.
Карем коротко невесело хмыкнул, сцепив пальцы на затылке.
— Это было только первым этапом. — Он медленно качнулся на стуле. — К тому же самым легким. Выжила бы она в Игре.
— И не только в Игре, — Тито приподнял брови и тяжело глянул на микорду.
Тот вздохнул, с силой потер лицо, прогоняя сонливость от вечного недосыпа.
— Слежка за Олией пока что ничего не дала, — проговорил он, сминая в могучем кулаке заросший щетиной подбородок. — Он выполняет обычные обязанности, его маршруты по твердыне…
— Всеобъемлющи. — Тито кивнул, вешая сюртук на спинку стула и привычным жестом закатывая рукава рубашки. У правого запястья показался узкий браслет, скрывающий тонкое лезвие. — Конечно, он же управляющий Марака. Что насчет моей матери?
Карем качнул головой.
— Тут сложнее. Светские приемы и встречи, у нее много контактов.
— А то я не знаю.
Тито, засунув руки в карманы брюк, задумчиво прошел к окну. Сат-Нарем заливало бледное подобие дня, туман клубился за стеклом, укрывая город от взгляда ворона.
— Я не могу вдруг начать ходить с ней на все эти светские мероприятия, это будет слишком подозрительно.
— Само собой. — Карем кивнул и вдруг обернулся к осатэ. — Риттора, насколько ты хорош в таэбу?
Тито, стоявший у окна, оглянулся — черный силуэт на фоне белого прямоугольника.
— Очень.
— Достаточно, чтобы незаметно проникнуть в чужую память? — прищурился Непура.
— Мать держит мысли закрытыми, — качнул головой Тито. — Я мог бы проникнуть в них, но только насильно.
— Нет-нет, я не про нее. — Карем откинулся на спинку стула, сцепил руки на животе. — Я о Корто. Он ведь сейчас часто ее сопровождает?
— Да. — Тито задумчиво нахмурился. — Мать задалась целью заключить брачный договор для него, так что таскает беднягу по всем приемам, куда ее зовут.
Непура выразительно приподнял брови, на лице его появилось довольное выражение, а губы растянулись в хитрой улыбке.
— Вам мало одного информатора Риттора, хотите еще и моего бедного братца использовать? — Тито усмехнулся. — Какое коварство, шамари Непура, кто бы мог подумать.
— Я вообще не очень добрый, — хохотнул в ответ тот. — Справишься? Залезешь к нему в голову незаметно? — Он резко посерьезнел. — Нам нужно выяснить, кто из них двоих, Олия или твоя мать, зачинщик заговора.
Улыбка Тито стала чуть жестче.
— Конечно.
Непура помрачнел, между густых бровей проступила морщинка.
— Ты… — начал было он, но Тито прервал его:
— Я давал клятву служить клану, ставить интересы воронов превыше всего. — Он дернул одним плечом, все так же не вынимая рук из карманов брюк. — С тех пор ничего не изменилось.
— Конечное решение все равно за Владыкой, — напомнил микорда. — Возможно, он ограничится изгнанием…
— И тогда я буду первым, кто скажет, что ша-Базаарду пора оставить свой пост.
Карем тяжело вздохнул.
— Я ворон, и я осатэ, — медленно проговорил он, вспоминая начало клятвы, которую все они приносили, начиная службу. — У меня нет ничего своего…
— И ни семья, ни Владыка не встанут у меня на пути, — продолжил Тито, спокойно глядя в глаза своему начальнику. — Я отдаю свою жизнь защите клана, отринув все, что может меня остановить.
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Корто стоял в коридоре, прислонившись спиной к двери столовой, на губах его играла глумливая улыбка. Полгода назад к нему пришла Сила, и с тех пор он использовал ее при каждой удобной возможности — в основном чтобы изводить младшего брата.
Когда в дальнем конце коридора хлопнула дверь и появился Тито, торопливо поправляющий сюртук, улыбка Корто стала шире. Дождавшись, когда брат подойдет ближе, Корто, вынув руку из кармана, крутанул запястьем, и Тито споткнулся, чудом не растянувшись на полу.
— Матушка велела передать, что ты опоздал к ужину, — сладко протянул он, глядя, как Тито потирает запястье, которое дернул, цепляясь за стену и пытаясь удержаться на ногах. — Так что еды ты не получишь.
Тито внимательно посмотрел на брата. Откуда в нем это? Его злорадство отдавалось в таэбу прогорклой горечью, разливалось зеленоватыми пятнами плесени. Но это было не просто глумление старшего над младшим, которому еще недоступны чары, за этим стояло что-то большее, какая-то странная глубинная жестокость, превосходство сильного над слабым. Метор, старший из их периода, никогда не вел себя подобным образом, сочувствуя «глухому» брату и часто вставая на его защиту. Но сейчас его здесь не было, и Тито предстояло самому разбираться с ситуацией.
— Ну что, кому побежишь жаловаться? — Корто подался вперед, оказавшись лицом к лицу с Тито. Он был на два года старше и успел вытянуться, сейчас нависая над младшим братом. — А, подожди, к кому же? — Он делано задумался. — Метора нет, а матушка вряд ли будет защищать того, кто даже не слышит, что его зовут.
В отличие от многих хеску, считающих, что таэбу как способ общения отходит на второй план перед устной речью, с течением времени становясь артефактом прошлого, Марет придавала владению мысленным разговорами большое значение. Ее дети должны были быть совершенны во всем, и поэтому дома Риттора часто общались с матерью через таэбу. Все — кроме Тито.
Он смерил брата недоуменно-усталым взглядом. Недалекость Корто, его примитивная агрессия и скудость сознания, ощущаемая через таэбу, утомляли Тито. Упивающийся своей Силой, Корто, однако, был самым слабым из всех пятерых братьев, и Тито замечал, каких усилий стоило Марет не морщиться, слушая грубые и угловатые мысленные ответы сына.
Однако сейчас он был в позиции нападающего, и, если бы Тито отреагировал на ситуацию так, как ему хотелось, весь его образ тихого скучного заучки рассыпался бы прахом, привлекая слишком много внимания. На мгновение Тито задумался, просчитывая, как бы повел себя тот, кем он прикидывался. Книжный червяк, из-за любви к чтению теряющий счет времени — вот как сейчас, из-за чего и пропустил ужин, — да еще и боящийся боли и драк, избегающий физического контакта.
Он чуть опустил голову, глядя на брата исподлобья, и сжал кулаки, добавив рукам немного дрожи. Возможно, слишком прямолинейно, но Корто не отличался наблюдательностью и сообразительностью, а потому радостно заглотил наживку — его таэбу расцвело алыми вспышками самодовольного удовлетворения.
— Что? Наш малыш злится? — Он осклабился в ухмылке, и Тито рассеянно подумал, насколько удивился бы Корто, впечатай он костяшки в его ровные белые зубы, сделай подсечку, хватая за шею и роняя на пол, придави горло коленом, лишая воздуха…
Вместо этого он сделал полшага назад, подчеркивая как будто бы испытываемый страх, и ссутулился чуть сильнее, чем обычно.
— Уйди, — процедил он, бросая на брата быстрый взгляд и подпуская в свой четко сформированный отпечаток таэбу немного отчаянной решимости, смешанной с шершавым страхом.
— А то что? — Корто ухмыльнулся, показательно отставляя в сторону правую руку, которой наводил чары. — Что ты мне сделаешь?
«…и ни семья, ни Владыка не встанут у меня на пути…»
Слова гулким эхом отдавались в памяти. Тито не колебался ни мгновения, произнося их, хотя Карем и сомневался до последнего, принимая клятву у четырнадцатилетнего мальчишки, не уверенный, что тот сможет сдержать ее.
Единственной сложностью, докучающей Тито, оставалось навязчивое внимание старшего брата, и как бы ни хотелось дать отпор, чтобы раз и навсегда отучить Корто лезть к нему, делать этого было нельзя. Сформированный им образ как нельзя лучше подходил для его нынешнего рода занятий, и Карем, сначала удивившийся такой предусмотрительности (вслух он этого не сказал, но в таэбу отразилось похожее на теплый иней удивление), настоятельно советовал сохранить эту личину. Причина же ее появления крылась в том, что Тито попросту было скучно с братьями еще с тех пор, когда они были детьми: их игры и забавы, крики и возня очень быстро перестали интересовать его, а Метор и Корто, в силу своего юного возраста и общей неискушенности, наоборот, сочли Тито вялым и недалеким, не понимающим сути их развлечений, а потому и не участвующим в них.
Быстрее всего отделаться от Корто можно было, умаслив его самолюбие, и Тито медленно опустил взгляд, а затем и голову, демонстрируя покорность и безмолвно признавая поражение. Он подбросил в таэбу короткий импульс отвращения к себе за якобы испытываемую трусость, гадая, заглядывает ли Корто в его эмоции, или же он мечет бисер перед свиньями.
— Вот умница. — Корто с силой потрепал его по голове, путая волосы. Самодовольство пульсировало мерзким розовым цветом сырой плоти. — Беги обратно к своим книжкам, они тебе и друзья, и ужин. — Он положил руку на плечо Тито, надавил, лишний раз показывая, что сильнее и ментально, и физически. — Вырастешь — заключишь брачный союз с какой-нибудь энциклопедией, да?
Тито, погрузившийся в свои мысли, чуть не пропустил издевку брата, но, вовремя спохватившись, сильнее сжал кулаки — ногти впились в ладони, оставляя на коже багровые полумесяцы. Корто удовлетворенно рассмеялся и разогнулся, отпуская брата. Вот, теперь можно уйти, не провоцируя продолжение этого скучного спектакля.
Развернувшись, Тито направился в свою комнату — хлопнув дверью с соответствующей ситуации силой — и прислонился к ней, задумавшись. Он покинул этаж Риттора еще до рассвета, в истинном облике добравшись до диких кварталов, и провел там весь день, по приказу Карема наблюдая за одним местом встреч. Запомнить всех посетителей за день было бы тяжело, но Тито передал Непуре образы хеску, прошедших в покосившиеся двери, через таэбу.
Завтракала и обедала семья вразнобой, так что его отсутствие никого не смутило, но ужины были священнодействием Марет, и тут она не терпела никаких опозданий. За весь день не съевший ни крошки, Тито был голоден, как весь клан псовых. Слугам тоже было запрещено кормить молодого хозяина — наказание шеру за отсутствие пунктуальности, — по этой же причине бесполезно было пытаться добыть что-то на кухне.
Вздохнув, Тито запер дверь и открыл окно, в росчерке тьмы обретая крылья.

То, что Карем Непура фактически живет в своем кабинете, знали все осатэ. То, что питался он там же, было лишь логичным выводом — Тито не раз видел кувшин из-под пины на столе микорды и замечал крошки и жирные пятна на его рубашке, приходя с отчетом. Непура не запирал дверь кабинета, а с недавних пор, связавшись с беспокойным вороненком, перестал закрывать и окно — тот обмолвился, что ему проще покидать семейные апартаменты в истинном облике.
Сейчас в комнате было пусто, и Тито, неслышно ступив с подоконника на пол, окинул помещение внимательным взглядом. В дальнем углу висела пара шкафчиков, спокойно соседствуя с железной стойкой картотеки и сейфом с секретными документами. За одной дверцей обнаружилась аптечка, за другой — блок человеческих сигарет, зато за третьей пряталось блюдо с почерствевшими мимадами.
Прихватив тарелку, Тито вернулся к столу, на котором до этого заприметил полупустой кувшин остывшей пины, и устроил себе импровизированный ужин.
— Что-то не припомню, чтобы в мои обязанности по отношению к тебе входила еще и кормежка. — Вернувшийся в кабинет Карем встал, сложив руки на груди и скептически глядя на юного осатэ.
— В ваши обязанности входит забота о поддержании моей жизнедеятельности. — Тито откусил от очередной мимады, окрашивая губы и пальцы в оранжевый. — Что напрямую зависит от количества получаемой мной пищи.
— Тебя что, дома не кормят? — Непура шугнул вороненка со своего места и опустился на стул.
— Вообще-то, нет, — Тито пожал плечами и бросил в микорду три обрывистых картинки: Корто, запреты Марет, слепое повиновение слуг.
— Понятно, — протянул Непура через несколько секунд, потирая висок. Количество принятой через таэбу информации за сегодня было слишком большим, и у него начинала зверски болеть голова. Как мальчишка умудрялся после этого мозгодробительного задания еще кидаться образами, он искренне не понимал.
Несколько минут Непура молча наблюдал, как исчезают его остатки пины и запас мимад, припрятанный на черный день, — стресс от работы микорда снимал выкуриванием ужасающе крепких и отвратительных на вкус человеческих сигарет, к которым пристрастился, пока работал во внешнем мире в юные годы, и поеданием сладкого.
— Шеру Риттора суровая женщина, как я понимаю, — заметил он, чувствуя себя не совсем уютно в обществе ребенка, пусть тот и работал на него, занимая вполне себе взрослую должность.
Тито допил пину прямо из кувшина и опустил его, пустой, на стол.
— Если бы кто-то сказал мне, что по вечерам матушка ведет сердечные беседы с Пинит Минселло, — он вытер губы тыльной стороной ладони, стирая оранжевую пыльцу, — я бы не удивился.
Карем только головой качнул. Жесткость Владыки лисов по отношению не только к врагам, но и к собственным детям давно стала нарицательной, так что образ Марет для него прорисовался абсолютно четко. Сам Карем не имел ни семьи, ни детей — для осатэ почти негласное правило, — но был искренне привязан к детенышам своей сестры, которую считал прекрасной матерью.
Он задумался, стоит ли сказать вороненку что-то ободряющее про отношение родных, но Тито, почувствовавший его колебания через таэбу, только рукой махнул.
— Не утруждайтесь, шамари Непура. — Он встал, поправляя сюртук, стряхивая крошки с вышитой ткани. — С той же долей вероятности я мог родиться в семье журавлей, или вепрей, или диких. Это лишь вопрос случайности. А с какой стати меня должно волновать отношение случайных людей?
Он прошел к окну, но в последний момент оглянулся:
— На завтра нет заданий? Хотелось бы все же позавтракать чем-то горячим и свежим.
— Лети уже, — отмахнулся микорда.

За годы службы ситуация так или иначе повторялась: Тито то ел у Карема, то обрабатывал полученные на заданиях травмы, а как-то раз даже спал на стоящем в кабинете диване — Марет устроила прием, и вернуться в апартаменты незамеченным у него не было возможности.
Глядя на нахохлившегося, распушившего перья вороненка, в истинном облике дремавшего среди брошенных на диване бумаг, Карем гадал, во что он ввязался, уступив требованию Тиора взять Риттора на службу, и не пожалеет ли о принятом решении.
Жалеть ему не пришлось ни разу, хотя все минувшие с тех пор двадцать лет ворчал микорда не переставая: порой его не устраивали методы работы Тито, порой риск, которому тот подвергал себя, не соответствовал важности поставленной цели, а порой ему надоедало постоянно заслонять свои мысли, которые его новый осатэ читал как открытую книгу, отвечая раньше, чем вопрос был задан. Однако со временем Непура привык к его странностям, поняв, что эффективность работы стоит того, чтобы на многое закрывать глаза, а также научился приглушать сознание достаточно, чтобы разговор тек комфортно для них обоих. Тито же, в свою очередь, так и привык без спроса таскать его еду и пользоваться кабинетом как своим, даже когда получил собственный. Он никогда не жаловался на семью, на холодность матери или издевки брата; никогда Непура, готовый отказаться от его услуг при первых признаках детской истерики или слез, не замечал на его лице выражения грусти или обиды, сожаления, тоски — хоть какой-то эмоции, выбивающейся из вечного непоколебимого спокойствия, которому Тито не изменил за все годы службы.
Наблюдая за своим осатэ, Непура порой приходил к мысли, что не хотел бы стать свидетелем того, что заставит это спокойствие дать трещину.
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Полто крутил в руках картонный прямоугольник, бездумно вглядываясь в изображенную на нем эмблему. «Анубис» — надо же придумать такое название! У людей этот бог, кажется, был как-то связан с мертвыми, и Полто хотел бы посмотреть на того человека, который добровольно пойдет в клинику, явно намекающую на неблагополучный исход его проблем.
Зато сам шакал, хоть и набросанный лишь силуэтом, выглядел очень натуральным. Впрочем, подумал Полто, с тем же успехом это мог быть и койот: узкая задранная морда, прижатые уши. Изображение схематично, каждый увидит в нем то, что захочет.
От мысли, что у него с кем-то есть пусть и отдаленное, но родство, на душе стало чуточку легче. Когда-то давно, поколений пять-шесть назад, тогдашний Владыка шакалов пытался объединиться с псовыми в неигровой союз, что-то типа сообщества по видовому признаку, но ша-Тобу со смехом отклонил предложение, заявив, что у него «на шее и так висят одни недоволки» и еще одних ему не надо. Формулировка была даже более унизительной, чем сам факт отказа, и шакалы больше не пытались связываться с псовыми, дистанцировавшись от них со всей возможной после такой ситуации гордостью.
Однако, задумался Полто, ответ был получен от волка, в то время как Первому из койотов, кажется, слова даже не давали. Как же его звали? Полто нахмурился, пытаясь вспомнить. У койотов была принята своя система выстраивания имен: они обходились без фамилий, сохраняя лишь последний слог. Значит, кто-то на «аста». Почему он не помнит?
Да потому, что никто его этому не учил. Как и все детеныши аристократии, Полто и Липтрик получили вполне приличное образование, уделяя время изучению нравов и обычаев всех кланов — кроме койотов. Про них учитель упомянул вскользь, посвятив названым побратимам волков едва ли половину занятия.
Почему? Почему хеску, словно сговорившись, отвернулись от койотов, считая их недостойными изучения и упоминания? И, с досадой подумал Полто, шакалы отстояли от них лишь на шаг, обезопасенные наличием Хитмини и условной автономностью.
Каждому клану были свойственны некие общие черты: вороны — чопорные и сдержанные, аристократы аристократии; ягуары — скрытные и хитрые, замечательные стратеги; вепри — драчливые и неудержимые. Однако койотов молва наделила крайне отрицательными характеристиками: взбалмошные, двуличные, ленивые, изворотливые прожигатели жизни.
А шакалы? Пожалуй, так же говорили за спиной Владыки и о них, выбирая формулировки чуть помягче лишь потому, что шакалы являлись такими же членами общества, как и все остальные хеску.
Конечно, нельзя было не признать, что такое мнение имеет некоторые… причины. Полто едва ли знал своих родителей, хотя был уже взрослым, когда их не стало, — Нитика уделяла слишком много внимания человеческим клубам и всевозможным вечеринкам, будто забыв, что у нее есть дети. Родив двоих (с разницей почти в сорок лет!), она сочла свой долг выполненным и отказывалась появляться в спальне супруга под угрозой побега во внешний мир. Зонто, под давлением своего номтеру первое время пытавшийся настаивать на увеличении потомства, в итоге развел руками и нашел утешение в компании человеческих женщин. Многих, многих человеческих женщин.
Полто помнил, как, еще будучи ребенком, заигравшись с кузенами, не единожды становился свидетелем возвращения матери домой: слишком яркий для человеческого мира наряд, макияж размазан, двое осатэ, ведущих ее под руки, не скрывают выражения брезгливости на лицах. С течением времени подол материнских платьев становился все короче, макияж все ярче, и возвращалась она все позднее. Пока однажды не настал день, когда она не вернулась вовсе. На церемонии прощания Полто, держащий за руку растерянную Липтрик, не почувствовал грусти — Нитика была для него чужой, и, когда ее тело исчезло в тумане, он не ощутил ничего.
Кончина Зонто оказалась более ощутимой — отец все же иногда вспоминал о своем родительском долге и рассказывал сыну об обязанностях Владыки. Правда, делал он это почти всегда, не выпуская из пальцев сигареты (одному солнцу известно, какая часть клановой казны уходила на эту прихоть!) и то и дело прикладываясь к бокалу с виски. Да что там говорить, Полто и сам впервые попробовал скотч с подачи отца — тот недолюбливал сиолу, считая ее напитком снобов. «А мы ребята простые», — добавлял он, опрокидывая в себя очередной бокал. Зато мать, происходящая из небогатой семьи, дорвавшись до богатств Высокого Дома, глушила сиоловое вино ящиками и как-то раз даже утащила бутылку на человеческую вечеринку, где та немедленно вызвала массу вопросов. Чего стоило осатэ замести следы, не вызвав никаких подозрений, Полто не знал, но срывающийся на рык голос микорды, отчитывающего полупьяную Нитику, слышал даже через стену.
Хуже всего, что родители не были исключением. Разгульность, безответственность и разобщенность были такими же характерными чертами шакалов, как чопорность сов и вспыльчивость волков, поэтому и Высокие Дома сменялись у них так часто.
Полто вздохнул.
И все же это было тем, что каким-то извращенным образом роднило их с койотами. Все общество хеску смотрело на них сверху вниз — но на них обоих.
Владыка шакалов потянулся к телефону, ругнулся, вспомнив, что находится на внутренней стороне Хитмини, и встал, собираясь выйти из комнаты и покинуть Сат-Нарем на несколько благословенных часов. Или дней.
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Кахалакаста любил человеческий мир. Яркое солнце, согревающее кожу, вкусная еда, легкомысленные женщины и воздух, пахнущий чем-то отличным от дождя и соли. А еще множество маленьких уютных лавчонок, специализирующихся на производстве всего на свете, от выпечки до украшений, и передающихся в семье по наследству.
В одной из таких лавочек он и стоял сейчас, раскинув руки в стороны, словно распятый, и жмурился на теплое утреннее солнце, пробивающееся через пыльное окно с изогнутой надписью, пока вокруг него суетливо крутился сгорбленный старичок.
— Синьор Клиффорд, примите мое искреннее восхищение! — Тот разогнулся, закидывая на шею портновскую ленту, и промокнул вспотевший лоб белоснежным накрахмаленным платком. — Ваши мерки не изменились ни на дюйм! Обычно мне приходится подправлять записи раз в пару лет, при этом еще и пытаясь обойти этот щекотливый вопрос с клиентами, вы же сохраняете прекрасную форму уже много лет!
— Благодарю, Доминико. — Кахалакаста опустил руки, одернул манжеты и с улыбкой обернулся к портному. — Просто я веду здоровый образ жизни.
Доминико прищурился и шутливо погрозил койоту пальцем.
— Чего-то вы не договариваете, синьор Клиффорд. — Он тихо рассмеялся, отворачиваясь к столу и делая какие-то пометки в блокноте. — Здоровый образ жизни выпивает из этой самой жизни весь смысл и сок!
Кахалакаста усмехнулся, отмечая про себя, что в ближайшее время стоит перейти ко второму постоянному портному, пока этот не начал задавать слишком много вопросов, и сошел с небольшого подиума, на котором стоял все это время. Золотая серьга качнулась в ухе, бросая тусклый блик на старое, потемневшее по краям зеркало.
Он помнил время, когда оно было новым.
В этом была сложность для хеску, часто проводящих время в человеческом мире: рано или поздно их лица становились слишком знакомыми. Для людей Кахалакасте было сорок семь, хотя на самом деле он стремительно приближался к двухсотлетнему юбилею и прекрасно помнил не только как вешали злополучное зеркало, но и как открывалась эта мастерская, а отец Доминико лежал в коляске, посасывая пустышку.
Договорившись о сроках и оплате, Кахалакаста вышел из полумрака магазинчика. Колокольчик над его головой, который он когда-то помогал вешать, звякнул, словно прощаясь. Кахалакаста подставил лицо солнцу. Мимо пробежали двое мальчишек, оживленно тараторя на своем сочном раскатистом языке, будто созданном для того, чтобы что-то запальчиво обсуждать. Пахнуло цветами, нагретым камнем от брусчатки, свежей рыбой и фруктами с соседнего прилавка: раскладывающий товар торговец как раз разломил персик, демонстрируя его свежесть.
Кахалакаста улыбнулся сам себе. Жизнь бывает весьма недурна. Не надо требовать от нее многого, не стоит ждать, что она будет замечательна постоянно, но она все же бывает очень и очень приятна. И пусть случаются падения — тем острее становятся эти моменты затишья и внутреннего покоя. Всегда есть чему порадоваться, надо лишь разглядеть эти детали.
«Жизнь хороша, — не раз повторял его отец, — если в ней есть вкусная еда, доброе вино и любовь красивой женщины. Остальное — капризы». Кахалакаста старался следовать этому принципу, и ему это вполне неплохо удавалось. Пожалуй, он бы добавил к списку наличие собственной твердыни, но об этом койотам уже много лет приходилось только мечтать.
В кармане разлился трелью телефон, и Кахалакаста, взглянув на имя звонившего, хмыкнул: последнее — лишь вопрос времени.
— Приветствую, ша-Турике.
— Просто Полто.
— Как вам будет угодно. — Кахалакаста, не прекращая разговора, завернул в крохотную остерию и кивнул узнавшему его официанту, показав пальцами «два».
— Я бы хотел обсудить… — Полто ощутимо замялся, — детали.
— Конечно. — Кахалакаста устроился за отдаленным столиком и благодарно кивнул, когда официант поставил перед ним чашку эспрессо и стакан воды. — Сейчас или?..
— Я бы предпочел личную встречу. Где и когда?
Кахалакаста прикрыл глаза, вдыхая запах свежего хлеба, доносящийся с кухни, и сделал один долгий глоток кофе.
— Как вы относитесь к Италии, ваше владычество?
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Липтрик постукивала ножом по скатерти, почти не слушая, что ей говорят. Лезвие отбрасывало тусклые блики на хрустальный бокал с вином, к которому она не притронулась.
— Лайла, с тобой все в порядке? — Теплые пальцы накрыли ее руку, останавливая нервное движение ножа. — На нас уже официант посматривает.
Липтрик усилием воли заставила себя улыбнуться и посмотреть на Вилла. На его добром лице отразилось беспокойство и искреннее участие, он чуть подался вперед, нависая над столом, и кончик галстука угрожающе завис над соусом от бифштекса.
— Прости. — Она отпустила нож и легонько погладила его по ладони. — Просто… голова мыслями забита.
Вилл приподнял темные брови и откинулся на спинку стула, не отпуская ее руки. Он был внимательным и чутким, отзывчивым, заботливым, ответственным — словом, идеальным.
Вот только стопроцентным человеком.
Они познакомились полтора года назад: Липтрик в кои-то веки выбралась в человеческий бар, решив, что, если Полто проводит там столько времени, может быть, и ей удастся выкинуть из головы заботы о клане. Вильгельма туда затащили коллеги-врачи — он был хирургом и после тяжелой восьмичасовой операции нуждался не только в отдыхе, но и в разрядке. Оба они чувствовали себя не в своей тарелке среди шумной толпы, стремящейся побыстрее опьянеть и найти пару на ночь, и, сидя у барной стойки, разговорились.
Отношения завязались как-то сами собой, и сначала Липтрик не придавала им значения, воспринимая как своего рода игру, другую реальность, в которой может прикинуться девушкой без проблем и всего фонового багажа. Какое-то время все было хорошо, но постепенно Вильгельм все больше проникал в ее жизнь, насквозь фальшивую. Липтрик, взяв себя в руки, решилась на отчаянный шаг: сорвала встречу, не отвечала на звонки. Появившись через два дня, она рассказала о бедовом брате, которого часто приходится вытаскивать из передряг. Вопреки ожиданиям, Вильгельм не отшатнулся, не желая вникать в чужие проблемы, а, наоборот, серьезно подошел к вопросу, предлагая свою помощь — и моральную, и финансовую, — и даже взялся подыскать подходящий рехаб, где неуправляемого Пауля отучат от зависимостей и поставят на ноги.
Липтрик растерялась. Ей претило вранье, в которое она закутывалась все больше, как в кокон из паутины, но так хотелось ощутить рядом кого-то сильного, на кого можно положиться, ненадолго забыв обо всем… В Хитмини она по большому счету была одна, полагаясь только на себя, разбирая дела клана и разгребая неурядицы, то и дело подкидываемые Полто.
Вот и сейчас, прогоняя из мыслей шакалов, Липтрик напомнила себе, что на самом деле она Лайла Шуберц, доцент кафедры истории, а не исполняющая обязанности Владыки, пока тот самый Владыка шатается непонятно где.
— Опять Пауль? — Вилл наклонил голову к плечу, и у теплых ореховых глаз побежали морщинки. Ему было за тридцать, молодой, но уже крайне перспективный специалист. Липтрик постоянно напоминала себе, что для него она молодая девушка, хотя на самом деле в свои восемьдесят годилась Виллу в бабушки. Каждый раз перед встречей она перебирала их переписку в мессенджере, запоминая свою фиктивную дату рождения, — неудобно будет, если она запутается в своем возрасте, говоря, что ей то двадцать пять, то двадцать семь. Люди так много значения придавали этим мимолетным годам, в то время как хеску после двадцати отмечали лишь десятилетия.
— Да, он снова с кем-то связался. — Липтрик вздохнула, даже не особенно покривив душой. Между ними с Полто всегда были доверительные отношения, но последнее время он стал молчаливым и задумчивым. Липтрик до сих пор не простила брату заключенный без ее ведома союз с лисами, но сердце ее смягчило признание Полто, что это была ошибка. Теперь интуиция подсказывала ей, что Владыка шакалов снова что-то задумал, и она уже предвкушала последствия.
— Я все еще предлагаю отправить его в рехаб. — Вильгельм наконец отпустил ее руку и взялся за приборы, отточенным движением отрезая от мяса тонкий кусочек. — Там работает мой приятель, присмотрит за ним. О деньгах не думай.
Липтрик подняла на Вилла взгляд, и сердце защемило от того, какой он хороший и как много готов для нее сделать. Полгода назад он предложил съехаться, и, хотя первым порывом шакалицы было согласиться, ей пришлось отказаться, отговорившись необходимостью приглядывать за братом. Вильгельм несколько раз намекал на знакомство с неблагополучным субъектом, но Липтрик каждый раз делала вид, что не понимает, к чему тот клонит. Вилл, похоже, надеялся, что сможет вразумить непутевого юнца (для него Липтрик была старшей сестрой), но шакалица понимала, что для Полто амбициозный хирург будет не более чем ребенком, с которым тот может решить поиграть, — Владыка был его почти в четыре раза старше.
— Ты снова задумалась. — Вилл с мягкой укоризной потрепал Липтрик по руке. — А мне хотелось бы получить все твое внимание.
— Прости-прости. — Липтрик откинулась на спинку стула, встряхнула головой и наконец пригубила вино. — Я тебя слушаю.
Вильгельм кашлянул, поправил зацепившийся за стол галстук — и выставил на стол маленькую бархатную коробочку.
— Лайла Шутберц, я прошу тебя стать моей женой.
Слова громыхнули в окружавшей их тишине, и Липтрик забыла выдохнуть набранный воздух. Широко распахнутыми глазами она смотрела на кольцо — простое и строгое, как раз как ей нравятся, — с довольно крупным бриллиантом.
Он с ума сошел?!
Вилл по-своему истолковал ее шок и поспешил добавить:
— Я знаю все, о чем ты думаешь. Мы позаботимся о Пауле. Если ты считаешь, что рехаб не вариант, — хорошо. Мы будем вытаскивать его из неприятностей столько раз, сколько придется. Раненых полицейских к нам привозят достаточно часто, так что там у меня тоже есть связи. Твои проблемы станут моими, тебе не придется решать их в одиночку. Я хочу стать твоей опорой, твоим помощником, твоим тылом и твоим домом, Лайла.
Люди были лишены таэбу, но Липтрик все равно чувствовала, как волнуется Вилл: по тому, как он чуть покусывал изнутри нижнюю губу, как безотчетно постукивал пальцами по столу, как шарил взглядом по ее лицу.
Липтрик с трудом оторвала глаза от кольца, тускло поблескивающего в свете свечей, и обвела взглядом зал. У стойки стоял их официант, едва сдерживая ухмылку, рассчитывая на щедрые чаевые, — теперь понятно, почему он с самого начала вечера так любезничал и улыбался! — а за двумя дальними столиками…
— Прости, я на минутку. — Липтрик решительно встала, бросив салфетку на стул, и направилась в дамскую комнату.

В уборной было свободно и прохладно — к счастью, все кабинки оказались пустыми, — из спрятанных колонок тянулся тихий джаз. Опершись руками о край раковины, Липтрик несколько раз медленно вдохнула и выдохнула.
Замуж. Вильгельм Мельшман позвал ее замуж.
Она его любила? Пожалуй… Тишина и спокойствие, которые окутывали Липтрик в объятиях Вилла, заставляли ее улыбаться даже сквозь сон, и она стремилась к нему каждую свободную минуту. Никаких шакалов, никакого Совета, бюджета клана, поддержки Младших семей…
Никаких проблем. Выйти замуж за человека — и бросить все. Пусть разбирается Полто — давно пора! Она тащила дела клана, потому что понимала: без ее участия все пойдет под откос. Личное счастье Липтрик давно вычеркнула из списка текущих забот — несколько шакалов пытались проявить к ней внимание, но она решительно пресекала все попытки, ясно давая понять, что ее не интересует брачный союз и дети. По меркам хеску Липтрик была еще молода, но за ней уже потянулся шлейф шепотков «старая дева», и она не спешила их останавливать.
Каково было бы все бросить и пожить… для себя? С человеком, да, но ведь Джабел Базаард удалось!..
Дверь распахнулась, и тяжелые шаги отдались эхом от кафельных стен.
— Шеру Турике, — голос сладкий, как отравленный мед, проник в уши, легкое давление — предупредительное — коснулось таэбу, — какой у вас сегодня волнующий день!
Липтрик подняла голову, не оборачиваясь посмотрела в большое зеркало, растянувшееся над раковинами по всей стене. Двое мужчин, блондины с голубыми глазами, встали, заслоняя ей выход. Рослые, сильные, явно осатэ. Один отступил на шаг, придерживая дверь и смотря по сторонам, как будто из стен могли выпрыгнуть головорезы. Второй с мягкой улыбкой смотрел на нее.
— Что вам нужно? — Липтрик обернулась, прислонившись спиной к раковине и пододвигая поближе сумочку, в которой лежал зачарованный хаэт. Все же она была участницей Игры.
Заметив ее движение, мужчина успокаивающе качнул головой.
— В этом нет нужды. — Он поднял обе руки ладонями вперед, показывая, что не собирается нападать. — Мы здесь, чтобы поговорить о делах.
— Значит, мне не показалось. — Липтрик горько ухмыльнулась. Лисы были известны своей внешностью в мире людей, и трое слишком похожих друг на друга блондинов бросились ей в глаза в самом начале вечера. Тогда Липтрик отогнала от себя подозрения — ну что им может быть нужно от нее? — но все равно весь вечер чувствовала себя неуютно, и, как оказалось, не зря.
— Мы хотели бы поговорить о ша-Турике, — продолжил мужчина тем же спокойным тоном, каким сильные говорят со слабыми.
— В самом деле? — Липтрик выгнула бровь. — Дела Владык решают Владыки. Насколько я знаю, Полто проводит с ша-Минселло достаточно времени, чтобы все обсудить.
Лис усмехнулся.
— Шеру Турике, давайте называть вещи своими именами. Все знают, что последнее время кланом фактически правите вы.
Липтрик сложила руки на груди. Кожу кольнули стразы на платье — на свидания с Виллом она одевалась нарядно.
— Я бы так не сказала.
— Довольно спектакля. — Черты лица лиса мгновенно стали жестче, улыбка исчезла. — Полто номинальный Владыка, однако именно его слово становится законом, и именно в нем заключена Сила.
— Что вы хотите от меня? — Липтрик незаметно сжала пальцами ткань платья, чтобы не показать, как они дрожат. — Ша-Минселло…
— Как раз ша-Минселло, — прервал ее лис, — и обеспокоена поведением Полто. Последнее время он ведет себя странно. Вы разумная женщина, шеру Турике, присмотрите за братом. Пока не случилось беды.
Таэбу Липтрик обдало леденящим холодом — то ли угроза, то ли обещание, — и лисы исчезли за дверью.
Липтрик привалилась спиной к стене, медленно выдыхая, чувствуя, как неистово бьется сердце.
Во что ввязался Полто?!
В висках билась кровь, и первым порывом было позвонить брату — наверняка он, как всегда, торчит среди людей, — но что-то подсказало Липтрик, что ответа она не получит, а лишь спугнет его, подтолкнув к активным действиям. Надо спланировать все тоньше, аккуратнее, и тогда — может быть! — ей удастся предотвратить намечающуюся катастрофу.
Мобильник тихо пиликнул входящим сообщением: Вильгельм интересовался, все ли с ней в порядке.
Липтрик кое-как добралась до кабинки, опустила крышку и села на унитаз — ноги подрагивали, хотя мозг уже привычно работал, прикидывая сразу несколько вариантов решения проблемы.
«Все нормально, прости, мне нужна еще пара минут», — пальцы деловито стучали по клавиатуре телефона, а Липтрик чувствовала, как в уголках глаз скапливаются слезы. Картина будущего с Виллом потеряла краски и съежилась, словно охваченная по краям пламенем. Липтрик закусила губу и закинула голову, смахивая со щек соленые капельки, — еще не хватало, чтобы тушь потекла. Если Вильгельм увидит, что она плакала, то неминуемо начнет задавать вопросы — такой уж он человек. Нет, ее слова должны звучать искренне и спокойно.
Через пятнадцать минут Липтрик сидела за столом одна, ковыряя трубочкой льдинки в бокале. Когда официант спросил, повторить ли ей напиток, шакалица не сразу разобрала его слова — в ее ушах все еще звучало эхо от произнесенного ею: «Я просто тебя не люблю, Вильгельм».
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Липтрик вернулась в Хитмини с некоторым облегчением — трусливым облегчением оттого, что ей не придется менять собственную жизнь и принимать сложные решения, которые отразятся на всех. Она медленно переоделась, отправляя в шкаф платье со стразами на лифе — теперь оно, часть жизни Лайлы Шуберц, точно ей не понадобится, — и ощутила что-то вроде уверенности, облачившись в сдержанный наряд клановых цветов.
Другие женщины хеску могли позволить себе разгуливать в шароварах, и такой образ вполне еще соответствовал ее возрасту, но Липтрик слишком часто встречалась с управляющими твердыни, и слишком много вопросов проходило через ее руки, чтобы решать их в легкомысленных туниках навыпуск.
— Шеру Липтрик, вы уже вернулись? — Горничная, Матин, заглянув в дверь, удивленно приподняла брови — она не ждала госпожу до понедельника.
— Обстоятельства изменились. — Липтрик выдавила успокаивающую улыбку и повернулась спиной, одной рукой придерживая уже заплетенные в косы волосы. — Поможешь?
У нее были прекрасные каштановые волосы, густые и вьющиеся, но Липтрик привыкла забирать их в узел из кос — все по той же причине. Она слишком рано занялась делами клана, и девчонку с рассыпанными по плечам кудрями никто не воспринял бы всерьез. Хватало того, что всерьез не воспринимали Полто. Груз поддержания авторитета семьи лег на плечи Липтрик.
Матин с готовностью приблизилась, привычно втыкая шпильки. Однако ее таэбу дышало каким-то напряжением, и Липтрик, едва с прической было покончено, обернулась, обеспокоенно сдвинув брови.
— Что-то случилось?
Матин замялась, таэбу ее стало еще более тревожным, и Липтрик уже не на шутку заволновалась.
— Что? Что-то с Полто? — Сердце ухнуло куда-то в пятки.
— Нет-нет. — Матин округлила глаза. — Насколько я знаю, во всяком случае…
Она поступила в услужение к Липтрик еще девочкой, и шакалицы быстро сблизились. Проведя рядом с госпожой больше полувека, Матин видела ее и радостную, и в слезах, и о проблемах с Полто знала достаточно.
— Говори.
Матин опустила взгляд, щеки ее, бледные, как у всех шакалов, покрылись румянцем.
— Ша-Турике пришло письмо, — начала она, — я забрала почту, и это открылось, и я увидела несколько строчек…
Повышенное любопытство Матин было достойно порицания, но, когда речь шла о брате, Липтрик была рада любой информации, случайно попавшей к ней в руки. Особенно сейчас, когда Полто внезапно отдалился и замкнулся в себе.
— И что ты там прочитала, любопытный нос? — спросила она, стараясь оставаться в меру суровой.
Матин подняла на госпожу расширенные от волнения глаза.
— Там было что-то… — Она мяла в пальцах край передника. — Ой, шеру, вам бы лучше самой прочитать!
— Неси.
Когда горничная вышла, Липтрик прислонилась к туалетному столику, прикрыв глаза и массируя одним пальцем точку между бровями. Неужели Полто влез в какие-то чудовищные долги? Или влип в такую передрягу, что ему теперь кто-то угрожает? Ну что еще могло с ним случиться?
Матин вернулась, суетливо прикрыв за собой дверь, и вынула из-под передника письмо.
Липтрик осторожно приняла его. Бумага грубая, плотная, некрашеная — такой пользовались дикие и Младшие семьи победнее, которым по статусу было необязательно указывать принадлежность к клану. Запечатано письмо было не сургучом, а воском — еще один признак скромного положения адресанта, — а строчки бежали прямо по конверту, который раскладывался в само письмо.
Никакого указания обратного адреса не имелось, только размашисто значилось на лицевой стороне: «Полто, ша-Турике». Почерк был явно женский.
Все еще не до конца уверенная, что поступает правильно, Липтрик аккуратно отделила воск от бумаги и начала читать. С каждым словом пальцы ее холодели, а буквы начали плыть перед глазами.
— Щербатая псина! — Липтрик швырнула письмо на стол и зыркнула на Матин, которая, услышав от госпожи крепкое ругательство, стояла с открытым ртом.
Липтрик медленно выдохнула, пытаясь успокоить клокочущий внутри гнев. Подобрав письмо, она спрятала его в карман, шипя «Песий хвост!», велела Матин вернуться к работе, а сама направилась к лестнице, ведущей на служебные этажи Хитмини.
Скользя пальцами по перилам, Липтрик очень надеялась, что ее авторитета хватит, чтобы убедить микорду шакалов открыть ей секреты Владыки.
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Нусин Микталит гаркнул: «Кого там щерба принесла?!» — даже не отрывая взгляда от стола, заваленного бумагами и испещренного кругами от пиал и кувшинов. Ответом ему была тишина, и он уже хотел поинтересоваться, кто там язык проглотил со страху и отрывает его от важных дел, но тут его таэбу коснулось чужое сознание, и Нусин, ругнувшись теперь уже мысленно, нехотя поднялся со стула, приветствуя госпожу.
— Шамари микорда. — Липтрик стояла в дверях прямая, как струна, сжав пальцами сложенный веер и всем своим видом демонстрируя сдержанность и властность.
— Шеру Турике, — Микталит склонил голову, прижав кулак к груди, — чем могу быть полезен?
Несколько мгновений Липтрик разглядывала микорду, пытаясь нащупать трещину в его таэбу, которая дала бы ей возможность говорить с Нусином с позиции превосходства, но тот был подобен каменной стене. С выбоинами, местами потертой и очень усталой, но все же — каменной. Липтрик редко общалась с Нусином — осатэ клана, еще заставший период правления их родителей и хлебнувший с ними лиха, держался особняком, сводя взаимодействия с правящей семьей к минимуму. Когда делами шакалов стала заниматься Липтрик, Нусин, казалось, почувствовал, что в клане появился кто-то с головой на плечах, но все равно общался с ней холодно, хоть и вежливо, будто нехотя. Со временем Липтрик поняла, что микорду лучше не трогать, а в случае необходимости говорить сжато и по делу.
Вот и сейчас она решила говорить без обиняков. Под тяжелым взглядом Микталита Липтрик прошла вглубь кабинета и без приглашения опустилась в стоящее у стола гостевое кресло. Вздохнув, закинула ногу на ногу, одернула складку на подоле и посмотрела прямо в зеленоватые глаза шакала.
— Вы знали про Ротана?
Микталит не шелохнулся. Ни единый мускул не дрогнул на худощавом лице, ни единая вспышка импульса не разорвала ровное полотно его таэбу.
Липтрик медленно вдохнула и выдохнула, подалась вперед, облокачиваясь на стол.
— Шамари Микталит, вы же понимаете, что это значит. Это не шутки и не игрушки. Полто не отнесся к этому вопросу в должной мере ответственно, и чудо, что еще никто не использовал эту ситуацию против нас.
Взгляд микорды оставался пустым и ничего не выражающим. Потянувшись к карману, Липтрик достала письмо и бросила его на стол перед Нусином так, чтобы он видел самые главные строчки.
— Отпираться смысла нет. Я не проверяю вас, я уже все знаю.
Ей показалось, что Микталит едва заметно расслабился, — по его несвежей рубашке с завернувшимся воротником прошла какая-то складка, будто он чуть сменил положение.
— Если шеру уже все известно, — микорда подцепил двумя пальцами письмо, скользнув по нему взглядом, — то зачем шеру задает вопросы?
— Потому что шеру интересно, — Липтрик почувствовала, что закипает, — почему никто не потрудился поставить ее в известность.
— А почему кто-то должен был?
Микталит откинулся на спинку стула, провел рукой по волосам, которым не помешало бы свидание с мылом.
— Шеру Турике, при всем уважении. — Нусин смотрел на Липтрик спокойно, но ей показалось, что в его взгляд просочилось раздражение. — Вы не Владыка шакалов…
— Я практически выполняю его обязанности!..
— Вы не Владыка шакалов, — с нажимом повторил Нусин, подавшись вперед и смотря на Липтрик как на капризную девочку, которая требует купить ей новую куклу. — А даже если бы были, осатэ действуют в интересах клана, а не Дома.
Повисшая тишина была густой и тяжелой. Шакалы смотрели друг на друга, и никто из них не желал отступать.
Сосчитав до десяти, Липтрик попыталась зайти с другой стороны:
— Я хочу убедиться, что он в безопасности…
— Он в безопасности, — оборвал ее Нусин.
— …и что живет достойной жизнью, — упрямо продолжила Липтрик. После короткой паузы она добавила чуть тише и, как надеялась, чуть доверительнее: — Полто наломал немало дров, я не хочу дать ему возможность наворотить дел еще и тут.
Микталит медленно моргнул, словно взвешивая ее слова. Он прекрасно знал, что Липтрик права и что на Полто не всегда можно было положиться. Микорда вздохнул, переложил на столе пару бумажек.
— За домом Ротана постоянно наблюдают. Ему ничего не грозит, — наконец проговорил он. — Владыка сам поставил нас в известность и попросил обеспечить их благополучное существование.
Липтрик мысленно выдохнула. Хоть на это у ее непутевого брата хватило мозгов!
— Однако, — продолжил Нусин, — Владыка также ясно дал понять, что это не наша забота. Он сам занимался всем, что касалось этой… ситуации. От нас требовалось лишь обеспечить охрану, если вдруг в ней возникнет необходимость. Я решил, — Микталит вдруг перешел с официальных формулировок на более личные, — что лучше не дожидаться, когда охрана понадобится, и приставил осатэ сразу же. В остальном всем дано распоряжение не вмешиваться. Это личное дело Владыки.
Липтрик несколько мгновений рассматривала усталое лицо микорды и накрыла лежащее на столе письмо ладонью.
— Адрес, — проговорила она, опуская со своего таэбу резные стены разницы социальных статусов. — Нусин, прошу вас. Вы же знаете, что личные дела Владыки неминуемо становятся моими — моей головной болью. Я прошу вас не как сестра ша-Турике, а как та, кто бесконечно разгребает его дерьмо.
Микталит задержал на ней взгляд на пару невыносимо долгих секунд, а затем потянулся к перу.

Липтрик отправилась по адресу не одна, однако настояла на том, чтобы осатэ, которых приставил к ней Микталит, шли на некотором отдалении и в истинном облике, привлекая меньше внимания. Теперь два шакала скользили рядом с Липтрик — один по противоположной стороне улицы, другой чуть впереди, серой тенью мелькая у стен домов. По мере того как они удалялись от Хитмини, дома становились все более неказистыми и темными, и Липтрик все отчетливее радовалась тому, что по совету Микталита на свое платье накинула серый плащ с глубоким капюшоном. Они еще оставались в пределах квартала шакалов, но Липтрик с каждой секундой чувствовала себя все более неуютно среди покосившихся одноэтажных домов и погруженных в сумрак улиц, которые освещали уже не фонари, но простые факелы.
Подавив желание принять истинный облик, в котором чувствовала себя спокойнее и увереннее, Липтрик вскинула подбородок и прибавила шагу, взглядом ища впереди провожатого. Туман клубился тут, вдалеке от твердыни, особенно густо, и одежда шакалицы отсырела, став тяжелой, а шерсть рысящего сбоку осатэ от влаги собралась забавными клочками. Липтрик на мгновение притормозила и, придержав капюшон, закинула голову к небу — сквозь марево тумана едва заметно проступал скупой белый свет. Здесь, на дальних улицах, где чудесное действие твердынь ослабевало, белесые клубы застилали все пространство, и шакалица задумалась, как, должно быть, уныла жизнь Младших семей.
Наконец они повернули и остановились у неприметного домика, чуть почище и поаккуратнее своих соседей. Одноэтажный, как и все в этой части квартала, он все же мог похвастаться небольшой надстройкой у самой крыши — чем-то вроде невысокого чердачка с круглым окошком. Стены и дверь были покрыты свежей серой краской в заведомо проигрышной попытке противостоять тлетворному воздействию тумана, стекла окон тоже явно протирались чаще раза в неделю — через них даже можно было разглядеть тусклый свет горящей внутри свечи.
Липтрик с любопытством заглянула в окно рядом с дверью и тут же одернула себя — такое поведение не достойно члена Высокого Дома. Она занесла руку над дверью, собираясь постучать, и оглянулась — сопровождавшие ее осатэ растворились на улице, ничем не выдавая своего присутствия, но все же Липтрик чувствовала, что они наблюдают за ней. Решительно сжав губы, она несколько раз стукнула костяшками по крашеным доскам. Звук получился гулкий, уходящий куда-то вглубь домишки, снаружи же его поглотил туман.
Несколько мгновений ничего не происходило, потом послышались осторожные шаги. Дверь медленно приоткрылась.
На пороге стояла молодая женщина со светло-русыми волосами, заплетенными в обычную косу. Платье ее было чистым, но простым и несколько выцветшим. Лицо ее определенно еще недавно было красивым, сейчас же заботы отяжелили его черты, прорезали морщинами между бровей и в уголках рта. Некогда ясные голубые глаза смотрели внимательно и тревожно, словно затянутые пленкой безрадостных мыслей.
Липтрик осторожно потянулась к ее таэбу и ощутила что-то, будто плотно укрытое слоями пыли, вязкое и засасывающее. С ужасом, поспешно прикрывая собственные мысли, она задумалась: неужели это состояние — последствие допущенного Полто легкомыслия?
— Кто вы? — спросила женщина, окидывая Липтрик быстрым внимательным взглядом.
Вместо ответа та распахнула плащ, давая увидеть цвета своего платья. Глаза женщины чуть расширились, в таэбу колыхнулась волна удивления, смешанного с радостью, и Липтрик с сожалением качнула головой, опережая горький вопрос:
— Не думаю, что он придет. А вот я здесь.
В таэбу накатившей на берег волной рассыпалась горечь, и женщина кивнула, отступая в сторону и пропуская Липтрик внутрь.
— Шеру Турике, — она коротко склонила голову, придерживая дверь, — добро пожаловать в наш дом.
Внутри было чисто, но пустовато. Голые стены, струганые доски пола — впрочем, сухие, нигде не виднелось темных пятен плесени, этой напасти живущих у земли. Липтрик с облегчением заметила во второй комнате жаркий камин, разгоняющий сырость тумана, и подавила порыв направиться к нему, чтобы отогреть замерзшие пальцы. Она сняла плащ, оставив его на стуле в прихожей, и огляделась, ожидая, когда ее пригласят пройти дальше. Шакалица закрыла дверь и привалилась к ней спиной, внимательно смотря на Липтрик, во взгляде и таэбу ее теперь сквозила настороженность.
— Зачем вы пришли? — проговорила она, не двигаясь с места.
— Чтобы разобраться в происходящем. — Липтрик старалась говорить приветливо, но не заискивающе. В конце концов, она, в отличие от брата, ни в чем не была виновата.
Женщина невесело хмыкнула, опуская взгляд и делая шаг от двери вглубь дома.
— Не в чем тут разбираться, — с пухлых губ ее не сходила кривоватая ухмылка, — история стара как мир. Меня зовут Сатмир. Пойдемте к огню, шеру Турике, здесь это единственный способ спастись от сырости.

— Мы встретились шесть лет назад. — Сатмир аккуратно налила пину из висящего над огнем котелка с носиком в керамическую пиалу и передала Липтрик. — Он был красив, а я глупа. — Она взяла свою пиалу в руки и опустилась в стоящее у камина кресло, рассеянно дуя на пину и не глядя на внимательно слушающую ее шакалицу. — Думаю, Полто и сейчас все так же красив, а я вот, хочется надеяться, немного поумнела за это время.
Она снова невесело хмыкнула и пригубила пину. Липтрик тоже сделала глоток — пина была самая простая, без каких-то добавок и специй, которыми в избытке пользовалась аристократия, даже горчила немного.
— Вы из Младшей семьи? — осторожно спросила она и тут же обругала себя за идиотский вопрос — ну а как иначе? Однако Сатмир качнула головой, заправив за ухо прямую прядь волос.
— Была. Мои родители — вассалы семьи Наости. К сожалению, публичный позор никак не входил в их планы. Когда стало понятно, что в моем будущем не фигурирует Хитмини, они распрощались со мной. Братьев и сестер у меня хватает, так что потеря одного ребенка несильно их опечалила.
Сатмир говорила спокойно, с замершей на губах полуулыбкой, но ее таэбу, которое она то ли не сумела, то ли не захотела закрыть, сочилось болью и обидой, как не желающая заживать рана сочится сукровицей. Липтрик, держащая пиалу кончиками пальцев, осторожно послала ей едва ощутимый импульс поддержки — не прямой, но призванный поощрить откровенность.
— А Полто?..
— Полто, — Сатмир беззвучно усмехнулась, закинув голову. Таэбу ее полыхнуло яростным пламенем, тут же опавшим, и Липтрик с ужасом поняла, что шакалица до сих пор любит ее брата и, что даже хуже, прекрасно понимает, что сама она была для него лишь мимолетным увлечением. — Полто никогда мне ничего не обещал, надо признать. Никогда не врал. Не говорил, что заберет в Хитмини и я буду жить в богатстве и довольстве. Он не скрывал, кто он такой, просто появлялся время от времени. Я работала подавальщицей в месте «Двурогая Луна», это на границе квартала. Не знаю уж, как туда занесло Полто… — Сатмир замолчала и вдруг вскинула взгляд на Липтрик. — Или я должна называть его Владыкой?
Та качнула головой.
— Думаю, у вас не меньше прав называть его по имени, чем у меня, шеру Сатмир.
Шакалица замолчала, погрузившись в воспоминания, рассеянно потирая щербатый край пиалы пальцами.
— Полто купил мне этот дом и регулярно присылал деньги через своих осатэ.
— Он не приходил сам? — Липтрик подалась вперед, надеясь, что у ее непутевого брата остались какие-то крохи совести и он повел себя честно.
— Приходил, — Сатмир кивнула, — первое время. Потом все реже. Сначала говорил, что его затянули дела, потом… Думаю, — она подняла взгляд на Липтрик, — думаю, я просто ему наскучила. Полто ветреный. Это не его вина, а его природа.
Липтрик сжала губы. В ней медленно поднимался гнев — густой и жаркий, как лава, и она представляла, какой разговор им предстоит, когда Владыка изволит вернуться в твердыню.
— А?.. — начала она, и Сатмир безошибочно угадала, о чем та спрашивает. Таэбу ее снова вспыхнуло, словно железные опилки взметнулись в воздух.
— Тут уже я была против. Полто сказал, что может сделать для нас, но я отказалась. Не в обиду, шеру Турике, но я достаточно наслышана о междоусобице в Старших семьях, и мне не хотелось никаким образом иметь отношение к этим делам.
— Вы предпочли жить здесь? — Брови Липтрик поползли вверх, и она обругала себя, понимая, как уничижительно прозвучал ее вопрос.
— Здесь не так уж плохо. — Сатмир бросила на шакалицу острый как лезвие взгляд. — Если жечь достаточно топлива, то сырость отступает и вполне можно жить. Собственно, поэтому я и написала Полто. От него не приходило денег уже пару месяцев. Я работаю на рынке, но этого не хватает, чтобы купить достаточно топлива для обогрева всего дома. А это первое и единственное условие нормального существования в Сат-Нареме.
Липтрик кивнула. Жизнь в городе представилась ей с совершенно неожиданной стороны: в твердынях всегда было тепло и сухо, и она не задумывалась, сколько денег уходит у простых хеску на то, чтобы бороться с сыростью, порожденной туманом. Сделав себе мысленную пометку пересмотреть бюджет клана в отношении Младших семей, она потянулась к карману платья.
— Шеру Сатмир, — пальцы ее обхватили горлышко туго набитого монетами мешочка, — я бы хотела обеспечить этот дом теплом еще на некоторое время. — Она вытащила деньги и положила их на низенький столик, стоящий между их креслами. — И обеспечивать впредь.
Шакалица проводила ее движение задумчивым взглядом, затем перевела глаза на Липтрик.
— Здесь больше, чем обычно присылал Полто.
— Это не делает ему чести.
— Чего вы хотите, шеру Турике? — Сатмир повернулась к ней всем корпусом, отставляя пиалу с недопитой пиной на стол. — Бесплатных денег не бывает.
— А как вы расценивали деньги от Полто? — Липтрик приподняла бровь, надеясь, что ее вопрос не прозвучал слишком резко.
Она понимала, что от этого разговора зависит слишком многое, что ей необходимо выстроить с Сатмир сложные отношения, показав, что она ей не враг, но и не подруга. В конце концов, шакалица явно не была ребенком, когда познакомилась с Полто, а значит, понимала, на что идет и какие у этого могут быть последствия. В этой ситуации виноватых либо не было вовсе, либо было двое.
Сатмир откинулась на спинку кресла, не сводя взгляда с Липтрик, сжала пальцами подлокотники, медленно оттолкнулась носками туфель от пола, качнувшись пару раз.
— Как помощь члену клана, оказавшемуся в трудной ситуации. — Губы ее снова скривились в усмешке. — Но чего хотите вы, шеру Турике?
— Обсудить будущее. — Липтрик ответила ей такой же полуулыбкой, больше наполненной настороженностью, чем весельем.

Взяв из угла швабру, Сатмир постучала палкой в потолок и вновь опустилась в кресло.
— Он предпочитает играть наверху. Места там мало, но детенышу в самый раз. Он и спит там, все время пытается забраться куда-то повыше.
Через пару мгновений со стороны лестницы, ведущей на чердак, послышался легкий топот, и на пороге комнаты остановился шакаленок: треугольные уши торчком, из приоткрытой мордашки свешивается язык, серо-песочные бока ходят ходуном, хвост тревожно замер. Он бросил быстрый взгляд на Сатмир, потом на Липтрик, таэбу его отчетливо запульсировало любопытством и тревогой. Липтрик осторожно потянулась к нему, направляя простейший импульс тепла, но шакаленок, едва почувствовав его, отскочил к матери и встал перед ней, вздыбив шерсть на загривке и приподняв губу, обнажая мелкие острые зубки. Из горла его вырвалось урчание, которое, видимо, должно было обозначать угрожающий рык.
«Страх! Сила!»
Липтрик даже не сразу поняла, что это, но потом осознала: малыш пытался запугать ее, показавшись большим и сильным. Против воли она улыбнулась, глядя на шакаленка.
— Он очень храбрый, — обратилась она к Сатмир, зная, что детеныш ее слышит. — Так отчаянно вас защищает.
Сатмир улыбнулась, кладя руку на холку сыну, и зарылась пальцами в шерсть, потрепала его между ушей.
— Ротан, на две ноги, пожалуйста, — мягко проговорила она.
Шакаленок оглянулся на нее, смешно задрав морду, и через мгновение его укрыли серые росчерки. В человеческом облике Ротан был так похож на Полто, что сердце Липтрик пропустило удар. Она не успела сдержаться, и импульс удивления, радости и привязанности к брату скользнул в таэбу — и отразился в таком же импульсе Сатмир, лишь по краям покрытом ржавчиной горечи и боли.
Липтрик пораженно разглядывала шакаленка: те же темные волосы, те же пронзительные зелено-голубые глаза, что и у Владыки шакалов, на детском личике кажущиеся особенно большими и выразительными. Малыш смотрел серьезно и слегка настороженно, засунув руки в карманы свободной туники. Детские штанишки были ему уже слегка коротковаты, поднимаясь почти до самых колен, босые ступни нетерпеливо напрягались — Ротану явно хотелось сорваться с места и вернуться к прерванной игре, но мать еще не отпустила его. Липтрик не видела брата в таком возрасте, но в Хитмини нашлось несколько фотографий, и сейчас она вспомнила изображенного на них шакаленка. Юношеская мягкость черт не скрывала знакомой линии скул и челюсти, даже форма носа была точно такой же, как у Полто, и не вызывало сомнений, что со временем Ротан вырастет точной копией отца, настолько же Турике, как и сама Липтрик, как будто никакой матери никогда и не примешивалось к его крови.
— Полто, — Липтрик кашлянула, стараясь совладать с голосом, — Полто видел его?
Сатмир с некоторой задержкой оторвала взгляд от сына и качнула головой.
— Не в последние годы. Он видел его еще слишком маленьким, пока тот большую часть времени проводил в истинном облике.
— Мама, — Ротан оглянулся на Сатмир, — зачем ты меня звала?
— Эта шеру хотела тебя увидеть, — шакалица кивнула в сторону Липтрик, глядя на нее испытующе, словно наблюдая за произведенным впечатлением и безмолвно спрашивая, довольна ли та.
— Шеру? — Ротан взглянул прямо на Липтрик, и ей снова показалось, что она смотрит на брата, пока тот, честно глядя ей в глаза, плетет какие-то небылицы.
— Меня зовут Липтрик, — начала она. — Я хотела с тобой познакомиться.
— Почему? — Ротан с любопытством склонил голову набок, вырисовывая большим пальцем ноги на полу какие-то зигзаги. Похоже, он не мог и минуты провести спокойно. Совсем как отец.
— Потому что… — Липтрик замешкалась. Она не спросила у Сатмир, что Ротану известно об отце, и сейчас боялась сболтнуть что-то лишнее. Шакалица же наблюдала за ней с заледеневшей полуулыбкой, словно проверяя. Липтрик выпрямилась в кресле. — Потому что я узнала, что в этом доме живет очень храбрый мальчик.
Ротан непроизвольно чуть вскинул голову, задирая нос, и от него теплым шаром полетело чувство гордости.
— А храбрым мальчикам, — продолжила Липтрик, поднимаясь, — положена награда. Подожди здесь.
Она ощутила удивление Сатмир, но не оглянулась: если шакалица решила поиграть с ней, что ж, Липтрик есть чем ответить.
Она распахнула входную дверь — снаружи уже опустился влажный темный вечер — и, когда рядом появился шакал, обратилась к нему:
— Мне нужен нож.
В стандартную экипировку осатэ входило несколько ножей, и Липтрик это было прекрасно известно. Она требовательно протянула руку, и шакал, бросив на нее красноречивый взгляд, принял человеческий облик. Прежде чем потянуться к поясу, он еще раз покосился на Липтрик.
— Могу я поинтересоваться, зачем шеру мое уставное оружие?
Она приподняла бровь, давая понять, что объясняться не собирается.
— Могу я в таком случае попросить шеру объяснить шамари микорде, где мое уставное оружие и по каким причинам оно оказалось там, а не у меня?
— Вполне. — Липтрик позволила уголку губ чуть приподняться.
Ей на ладонь лег небольшой нож — метательный, с широким лезвием полумесяцем и короткой ручкой. К кожаным ножнам крепились длинные тесемки, позволявшие привязать оружие там, где будет удобно хозяину. Липтрик сжала клинок — маленький, как раз для детской руки будет по размеру.
Закрыв за собой дверь, она вернулась в комнату, где ее ждал уже почти заскучавший Ротан и теряющая терпение Сатмир.
— Держи, — Липтрик наклонилась к мальчику, протягивая ему нож, — это тебе. Потому что ты храбрый маленький воин. — На ножнах, как и на всем клановом оружии, было выдавлено изображение головы шакала, и Ротан восхищенно провел по нему пальцами. От детеныша струилась такая чистая радость, такой неприкрытый восторг, что струи черного дыма гнева Сатмир на этом фоне почти растворились.
— Беги играй. — Липтрик улыбнулась Ротану, переводя взгляд ему за плечо, на Сатмир. — Нам с твоей мамой еще надо поговорить.
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Точное число служебных этажей в Мараке оставалось загадкой для всех, даже для Тиора. Порой они немного меняли расположение, оказываясь то выше, то ниже ожидаемого, а порой просто увеличивались в количестве, если в том возникала необходимость. Где обитают осатэ, и вовсе было главной тайной твердыни, и не одно поколение юных воронят носилось по зачарованным лестницам туда-сюда, пытаясь найти убежище шпионов клана. Лиан как-то спросила Тиора, как он найдет микорду, если вдруг захочет его увидеть, а отправлять записку не будет времени, и тот пояснил, что Владыку твердыня безропотно приведет в нужное место, куда бы он ни шел.
Лиан, хоть и являлась официальной шибет клана и с Мараком давно и прочно нашла общий язык, все же для твердыни явно была недостаточно важной фигурой, чтобы отыскать кабинет Карема Непуры самостоятельно. Поэтому ей пришлось писать микорде короткую записку и отправлять по внутренней почте, которая, как она знала, доставлялась по несколько раз в день. Ответ пришел почти незамедлительно: глава осатэ предлагал встретиться в отдельном кабинете просторного служебного этажа-гостиной, любезно указав, какой именно имеет в виду.
Лиан видела Непуру всего пару раз, а напрямую обращалась к нему и вовсе впервые. Тиор познакомил их три года назад, вскоре после того, как Старшие семьи принесли клятву верности шибет. Он объяснил, что осатэ единственные не присягают правящему Дому, потому что действуют в интересах клана, однако подчеркнул, что, пока решения правителя подчиняются тем же принципам, он может безропотно доверять своему микорде. Встреча произвела на обоих приятное впечатление: Лиан понравилось, что Карем говорил с ней как с равной, ничем не подчеркивая ни ее происхождение, ни немоту, ни возраст, с разумной ноткой уважения, отчетливо проступающей в интонациях и таэбу; Непуре же понравился прямой внимательный взгляд Лиан, отсутствие высокомерия или заносчивости, что, по его мнению, говорило о трезвом отношении к своему непростому положению. Таким образом, улыбки, которыми они обменялись, прощаясь, с обеих сторон были вполне искренними. После этого они пересекались еще раз или два — Лиан уже уходила из кабинета Тиора, куда привыкла забегать по любому поводу, когда через приоткрытое окно или дверь над ее головой влетал крупный ворон. То, что микорда принимал человеческий облик прямо при ней, льстило Лиан, делая ее причастной к серьезной тайне и намекая на некую приязнь со стороны главы шпионов.
Однако дальше коротких приветствий их общение никогда не заходило, и теперь Лиан стояла перед шкафом, решая, как лучше одеться для встречи со столь высокопоставленной фигурой. Официальное платье — не слишком ли серьезно? В конце концов, она обращается к нему с просьбой личного характера, никак не касающейся жизни клана. Человеческая одежда исключалась сразу, а шаровары и туника, в которых Лиан привыкла бегать по жилым помещениям Марака, казались слишком домашними.
Она отдернула еще одно платье и замерла. Всю левую часть шкафа занимали вешалки, появившиеся здесь совсем недавно, лишь в день ее вступления в Игру: черно-фиолетовые комплекты, которые ей теперь полагалось носить при выходе в город. В человеческом мире Лиан и так предпочитала джинсы или шорты, а вот в Сат-Нареме в случае нападения обороняться в тяжелом длинном платье было бы затруднительно. Мужчинам, вступившим в Игру, полагалось носить на рукаве повязку соответствующего цвета, чтобы незадачливый прохожий, увидев схватку, не поспешил на помощь и не вмешался, таким образом, в поединок. Женщины же облачались в укороченные жакеты и узкие брюки, на бедрах прикрываемые двумя отрезами ткани, имитирующими юбку. Про себя Лиан называла их двусторонними передниками, а в народе прижилось название «стяг». Некоторые участницы Игры вышивали на этих отрезах знаки, демонстрирующие их победы, хотя Лиан это казалось позерством и глумлением над тем, что для кого-то другого означало поражение и беду. Стяг Пип, насколько она знала, всегда оставался девственно-белым, хотя Принцессе Волков было чем похвастаться.
Протянув руку, Лиан коснулась фиолетового шелка своего стяга, поднялась выше, скользя пальцами по густой фиолетовой вышивке на рукавах и воротниках жакетов. В голове мелькнула паническая мысль, что одежды ей нашили больше, чем может понадобиться, если ее убьют через пару дней, и Лиан на мгновение задохнулась. Сжала кулаки, пока ужасающие картины вспыхивали в ее мозгу одна за другой: как она пропускает удар, как отнимает руку от раненого бока и видит, что та вся в крови, как Тиор меняется в лице, получив известие о ее гибели…
Лиан подняла взгляд на игровой наряд и заставила себя рассмотреть его во всех деталях — затем второй, третий… Двенадцать черно-фиолетовых комплектов, которые она будет носить с гордо поднятой головой, пока чья-то рука не окрасит черный шелк красным.
Пальцы Лиан сомкнулись на золотых лопастях браслета, она тряхнула запястьем — и рукоять рикуна легла в ладонь.
Отдаться страху — значит проиграть, не имея противника.
Она знала о том, что ее ждет, знала с самого детства, но все же, пока не вошла в зал Совета, не предстала перед Двенадцатью Мудрейшими, тщетно выискивая среди них белую сову, осознание вероятности смерти не накрывало ее так полно. Клятву игрока Лиан произносила через таэбу, раскинув его на всех присутствующих, и после Тиор и Ухав, при виде Лиан едва заметно дернувший губой, засвидетельствовали ее принесение в специальной книге, внизу страницы которой и она сама поставила свое имя. В тот момент Лиан на мгновение показалось, что она подписывает собственный смертный приговор, безропотно идя на казнь, как овца на заклание, но выбора не было, она не могла отступить, не могла подвести клан и Тиора.
Вечером того же дня они с Су уехали во внешний мир и долго сидели на пустынном пляже, болтая обо всем на свете, кроме предстоящей Игры. Лиан знала, что Су переживает за нее, и не хотела беспокоить волка своими тревогами, которые в итоге доверила только Каро, — с ним она, вернувшись в Марак, в итоге проговорила до утра, пока ворон не ушел на тренировку к Шиину. Лиан казалось, что она приняла свою судьбу, но однажды она поймала себя на трусливой мысли, что, если бы тогда, в детстве, не пошла с Тиором, ничего бы не было. Эти рассуждения были недостойны шибет, недостойны Дома Базаард, и Лиан обругала себя за них последними словами, в наказание отправившись упражняться до изнеможения, пока в голове не осталось ничего, кроме пульсации крови в ушах и хриплого дыхания. Когда-то давно Шиин сказал ей, что смелость — это не отсутствие страха, а его преодоление.
«Смерти не боятся только идиоты, — как всегда прямолинейно произнес мастер. — Рано или поздно она настигнет всех нас, это единственное, что предрешено в нашей судьбе безоговорочно. Смерть надо принять и сделать все, чтобы отсрочить ее, но не пытаться убежать. Однажды вы умрете, шеру Лиан. Поймите это, и жить станет проще».
И Лиан старалась принять, пусть иногда что-то и выбивало ее из колеи. Именно поэтому в ее письменном столе лежало четыре запечатанных конверта, а горничная, Моур, получила распоряжение в случае «проигрыша» доставить их адресатам. А пока что — держать язык за зубами.
Письма Лиан написала спустя неделю после вступления в Игру и вдруг поняла, что у нее осталось еще одно незаконченное дело. Из-за него она и обратилась к Непуре.

Общая гостиная встретила Лиан приятным сдержанным светом и едва ощутимым цветочным ароматом. Лестница выходила в просторный холл, стены которого были обиты деревянными панелями и темными обоями. Несколько глубоких кресел и низеньких столиков были разбросаны по холлу в, казалось бы, хаотическом порядке, часть занятые, а больше пустые. Налево уходил просторный коридор, очевидно ведущий к отдельным кабинетам, а прямо расположилась широкая деревянная стойка, за которой замер преклонных лет ворон-распорядитель с фиолетовым ромбом на форменном черном сюртуке. За его спиной высилось подобие шкафа с ячейками — похоже, это было нечто вроде камер хранения. По холлу сновали служащие Марака — кто-то в человеческом облике, кто-то в истинном, и, пока Лиан шла вперед, стараясь не осматриваться уж слишком откровенно, ее сознания то и дело касались легкие импульсы приветствия.
Подойдя к стойке, она сдержанно улыбнулась и кивнула — распорядитель склонил седовласую голову и прижал руку к груди.
— Шибет Базаард, будь долог ваш день, — проговорил он торжественно.
«Будь ночь ваша тиха и спокойна», — откликнулась Лиан, мысленно вознося благодарность Икайе, которая в свое время заставила ее выучить полные формы всех приветствий хеску, даже самых архаичных.
Старичок показался польщенным и поспешил распахнуть устрашающей толщины гроссбух.
— Вас уже ожидают, — проговорил он, ведя узловатым пальцем по чернильным строчкам. — Комната пять. Вас проводить?
Лиан отказалась и двинулась в указанном направлении, обрадованная, что все-таки выбрала платье клановых цветов, хоть и наиболее скромное из всех. Прежде ей не случалось бывать в общей гостиной, и обстановка тут царила весьма чопорная, так что в шароварах или джинсах Лиан смотрелась бы по меньшей мере странно.
По обе стороны широкого коридора, заканчивающегося чем-то вроде круглой обеденной залы, были расположены двери с номерами, и, дойдя до нужной, Лиан нажала на ручку.
Комната была небольшой, с окном под потолком, которое сейчас было наглухо закрыто. Те же темные обои и деревянные панели, что и в холле, такой же низкий круглый столик, на котором стояли кувшин и две пиалы, такие же мягкие кресла. В одном из них как раз расположился Карем Непура, кажущийся еще более крупным на фоне узковатой по его меркам спинки.
Когда Лиан вошла, он встал и коротко кивнул ей, указывая на свободное место.
— Разделите со мной трапезу, шеру Базаард? — Микорда указал на кувшин.
«Позвольте мне, шамари Непура, это ведь я побеспокоила вас», — Лиан потянулась к изогнутой ручке.
— Почту за честь. — Хотя говорил Непура вежливо, тщательно соблюдая продиктованные этикетом формулировки, в глазах его горели искорки насмешливого любопытства. — Могу я поинтересоваться, что побудило шеру обратиться ко мне?
Лиан, как раз наполнявшая вторую пиалу, чуть не ливанула мимо, внезапно осознав, что обратилась не просто к единственному знакомому ей осатэ, но к третьему лицу в клане. Поставив кувшин на место, она на мгновение задумалась и решила, что лучше будет говорить прямо.
«Шамари Непура, разрешите мне быть честной. — Лиан сложила руки на столе в замок. — Мы оба знаем, что шами не особенно любит вспоминать о том, что я наполовину человек».
Карем, пригубивший пину, склонил голову набок.
— Не то чтобы ему об этом кто-то давал забыть, — заметил он, отставляя пиалу. — Продолжайте.
«Прощание с матерью прошло без моего участия, — проговорила Лиан и благодарно кивнула, когда Непура отправил ей импульс соболезнования. — Но и похорон отца я не видела. — Она сделала короткую паузу и под прямым взглядом Карема закончила: — Я хочу побывать на его могиле, но не знаю, где она, и не думаю, что шами одобрит эту поездку».
Непура вздохнул, потер подбородок.
— Вы ставите меня в затруднительное положение, шеру.
«Простите, я не хотела».
Лиан почувствовала укол совести, но тут же напомнила себе, что перед ней сидит не просто ворон, а глава шпионов, и на самом деле поставить его в затруднительное положение должно быть довольно… затруднительно.
Непура, словно прочитав ее мысли, коротко дернул уголком рта, что, видимо, в его исполнении должно было означать улыбку. В темных глазах его мелькнула искра интереса.
— Мне не поступало прямого распоряжения скрывать местоположение могилы вашего отца, шеру. — Он сложил пальцы домиком. — Да и как шибет клана вы вполне можете обратиться к осатэ с просьбой предоставить интересующую вас информацию. А то, что вы обратились к единственному осатэ, который этой информацией владеет, — ну так это вам сопутствует удача, что ж поделать.
Сердце Лиан стукнуло в ребра, и она подалась вперед, распрямляясь.
«Вы скажете мне, где это, шамари Непура?»
— Вы планируете отправиться туда в одиночестве? — вопросом на вопрос ответил микорда.
«Возможно, с Су, — Лиан пожала плечами. — Я еще не задумывалась, если честно».
— А стоило бы. — Непура приподнял кустистые брови и с укоризной глянул на нее, словно обвиняя в безалаберности. — Я очень высокого мнения о шамари Монтро, но он вам не защитник.
«Я могу постоять за себя», — в таэбу Лиан прорезалось легкое недовольство, которое она постаралась тут же скрыть.
— В рамках Игры — безусловно. — Карем кивнул. — Во всяком случае, мы все на это очень надеемся. — Лиан вспыхнула. — Но не против пары обученных наемников.
Он замолчал, выжидающе смотря на Лиан. Она не могла отделаться от ощущения, что от правильности ее ответа или даже от формулировки поставленного вопроса зависит весь успех ее затеи.
«Ваши условия?» — наконец решилась она.
Непура удовлетворенно кивнул.
— Сопровождение, четыре осатэ. И поедете вы на машине. Это где-то пять часов в одну сторону.
Лиан внутренне скривилась.
«Поезд, — она положила ладонь на стол, — и один осатэ. Если меня попытаются убить, я не буду стоять и смотреть, получится у них или нет».
— Три.
«Два».
— Договорились. — Непура откинулся на спинку кресла и потянулся к недопитой пине. — Не возражаете, если я закурю?
Кивнув, Лиан пару секунд наблюдала за микордой, пока он беззаботно лез в карман за сигаретами.
«Ваши требования безопасности изначально были завышенными», — наконец поняла она.
— Самую чуточку. — Непура свел большой и указательный пальцы и с наслаждением выдохнул горьковатый табачный дым.
«В сопровождении вообще была необходимость?» — вздохнула Лиан, признавая свое поражение.
— Да, но я бы и на одного осатэ согласился. — Карем снова затянулся. — А уж пятичасовое путешествие на машине…
Лиан усмехнулась, качнула головой.
«Шамари Непура, да вы манипулятор!»
— Благодарю. — Микорда улыбнулся и быстро подмигнул.
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Дорога на поезде заняла около двух часов. Устроившись у окна, Лиан накинула капюшон толстовки, чтобы ничей случайный взгляд не заметил, что ее губы не шевелятся, и сидящий напротив Су, по сути, разговаривает сам с собой. Они заняли сиденья в центре вагона, и Лиан то с наслаждением смотрела на пролетающие за окном деревья и дороги, освещаемые утренним солнцем, то бросала быстрые взгляды на остальных пассажиров, пытаясь вычислить, кто из них является приставленными Непурой осатэ. Парень в наушниках, жующий жвачку так сосредоточенно, как будто от этого зависят судьбы мира? Или женщина в деловом костюме, усталым взглядом изучающая финансовую сводку на планшете? А может быть, старичок в засаленной кепке, сидящий на угловом одиночном месте, положивший скрюченные артритом руки на колени? Может быть, в прислоненной к ноге трости на самом деле скрывается сабля, а возраст и внешняя немощь — не более чем действие чар? Лиан уже допускала любые варианты. Мощность и сложность чар не зависели от каких-то специальных умений или заклинаний — их попросту не существовало, — только от уровня Силы, передающейся в роду. Достаточно было захотеть, обратиться к ней и направить свое желание, наполнить стремлением, и либо Силы хватало, либо нет.
На станции вышло много народа, и попутчики затерялись в толпе. Лиан с Су сверились с картой в телефонах и побрели вперед — солнце конца лета было ласковым, и им хотелось поймать последние его лучи. Дорога шла прямо от вокзала через весь городок и в конце концов должна была привести их к кладбищу. Лиан сначала с любопытством крутила головой, осматриваясь, но чем больше пути оставалось позади, тем ощутимее она нервничала.
Су, покосившийся на Лиан пару раз, обхватил ее за плечи и приобнял.
— Ты очень, очень взвинченная.
«Прости. — Она боднула его лбом в плечо и похлопала по руке, давая понять, что все в порядке. — Просто что-то… разнервничалась».
— Хочешь, расскажи мне об отце? — Су оглянулся на нее. — Ты почти никогда о нем не упоминала.
«Он был, — Лиан задумчиво дернула себя за шнурок толстовки, — хорошим. Я это теперь понимаю. — Она вздохнула. — Я вообще многое понимаю только теперь».
— Например? — Су отвел ветку яблони, нависшую над улицей прямо перед ними.
«Ну, например, что вся наша жизнь, по сути, крутилась вокруг матери. Строилась вокруг ее интересов и ее работы. Если она писала в студии, мы ходили на цыпочках, телефоны надо было перевести в бесшумный режим, а телевизор смотреть без звука. И вроде даже не то чтобы это что-то запредельное, просто это всегда подавалось не как просьба, а как требование. — Лиан на мгновение умолкла. — И папа всегда подчинялся этому беспрекословно. Сейчас я думаю, что мама ставила вопрос таким образом, потому что привыкла отдавать распоряжения слугам, но почему папа никогда не спорил с ней?»
— Потому что он ее любил? — Су пожал плечами.
«Или потому что она его зачаровала. — Лиан криво усмехнулась. — Я уже ничему не удивлюсь».
— Ты не слишком ли сурова к ней?
«Су, — Лиан подняла на волка разноцветные глаза, — она лгала нам всю жизнь. Ничем не выдавала своей истинной природы, не намекнула даже, что моя немота и гетерохромия — не изъян, а следствие генной мутации из-за того, что один из моих родителей не человек! А как ты думаешь, насколько легко живется ребенку, который не может говорить, зато отлично слышит все насмешки в свой адрес? Думаешь, она хоть раз попыталась как-то поддержать меня? Нет!»
Лиан остановилась, уперев руки в бока. Мимо проехал фургончик, прохожие начали поглядывать на странную парочку: активно жестикулирующая девушка и парень, как будто бы говорящий сам с собой.
«Я не знаю даже, собиралась ли она говорить мне, что я полукровка. Мне кажется, что нет. Она за меня сделала выбор, лишив второй половины семьи, — я бы никогда не узнала Тиора, например. Даже смерть Лимара не изменила ее решения. — Лиан, все больше распаляясь, накинула на голову капюшон и дернула за его край, будто пытаясь укрыться от августовского солнца и неприятной правды. — Я последнее время все чаще думаю, что мать просто удобно устроилась».
Убедившись, что Лиан выдохлась, Су фыркнул:
— Не думаю, что жизнь в человеческой глуши — без обид! — после верхнего этажа Марака можно назвать «удобно устроилась». Она влюбилась и ушла за своим человеком. Это даже романтично.
Лиан вздернула рукава толстовки, ее таэбу все еще рассыпалось угольками негодования. Золотые пластины браслета пустили по стене соседнего дома череду резвых зайчиков.
«Знаешь, я вот пыталась вспомнить, чтобы мама как-то проявляла свою любовь по отношению к папе, — и что-то ничего не могу припомнить! А вот он — да, приносил ей цветы чуть ли не каждый день, покупал вкусняшки, никогда слова против не говорил. Такое ощущение, что ей с ним было просто удобно!»
Су запустил пальцы в волосы.
— Но если она просто искала удобного спутника, то могла выбрать любого ворона. Авторитет твоей семьи кого угодно заставил бы ходить, поджав хвост. Достаточно было бы одного взгляда ша-Базаарда.
Лиан, поддавшая камешек носком кроссовка, снова остановилась, обернувшись на волка. На лице ее отразилось замешательство.
«А ведь… ты прав. — Она моргнула. — Почему я раньше об этом не думала?»
— Потому что привыкла исходить из того, что тебе говорили? — Су пожал плечами. — Но где тогда логика?
«Нет логики. — Лиан качнула головой, закусила губу. — А она должна быть. Мама была какой угодно, но только не глупой».
Она подняла на Су задумчивый взгляд, нахмурилась.
«Что-то не складывается…»
Волк легонько толкнул ее в спину.
— Пошли, времени не так много. Давай еще раз посмотрим, что мы знаем точно?
«Что мама уехала учиться в человеческий мир, там встретила папу…»
— Влюбилась?
Лиан мотнула головой.
«Теперь уже не факт. Просто встретила и решила остаться с ним, променяв жизнь в Мараке на жизнь, как ты выразился, в глуши».
— Какова вероятность, — Су посторонился, пропуская женщину с коляской, — что она сбежала от Игры?
Бросив на волка мрачный взгляд, Лиан со вздохом признала:
«Довольно велика. У воронов всегда хватало недоброжелателей, и на нее вполне могли открыть охоту, как и на Лимара. Насколько я поняла, хоть прямо об этом Тиор не говорил, маме не особенно давался Бой».
— Ну, вот тогда и ответ? — Су вопросительно приподнял брови.
Лиан мотнула головой, скидывая капюшон, и с силой засунула руки в карманы.
«Что она просто струсила? Встретила парня, который в нее влюбился — или зачаровала его, — и решила, что лучше жить среди людей, зато без опасности для жизни? А шами не сказала, потому что…»
— Потому что он вряд ли бы принял объяснение, что ей просто не хочется умирать, — Су озвучил то, что Лиан было неудобно произносить даже мысленно. — Давай признаем, ша-Базаард бывает… жестким.
Полыхающий Марак. Дым, затянувший коридор. Отчаянные попытки докричаться до Тиора.
Лиан не рассказывала никому об испытании, которое ей устроили дед и мастер, — слишком велики были тогда ее ужас, ее отчаяние и слишком глубока обида.
«Да. — Лиан вдруг резко устала от этого разговора. — Получается, в том, что мама сбежала, виноват шами. Тем, что поставил себя в такую позицию, что она не могла ему признаться в своем страхе».
Какое-то время они шли молча. Однообразные коттеджи проплывали мимо, окруженные однообразными газонами. Мелькали вывески кафе и магазинчиков, обещающих все на свете за сущие гроши. Напряжение все равно висело в воздухе мокрой тряпкой, и в конце концов Су не выдержал:
— А ты сама можешь? — Лиан вскинула на него удивленный взгляд, и волк продолжил: — Ты сама хоть раз говорила Тиору, что тебе страшно и что ты не хочешь в этом участвовать?
Лиан сделала шаг, подходя к Су вплотную.
«Он с самого начала предупредил, что моя жизнь будет подвергаться опасности. Всегда. С первого и до последнего дня. То, что теперь эта опасность обрела форму и название, ничего не меняет. Это мой выбор, и я сделала его давно».
Они снова пошли вперед, каждый погруженный в свои мысли.
— Прости. — Су повернулся к Лиан. — Я не хотел, чтобы это прозвучало… так.
Она отмахнулась, цепляя его рукой за локоть.
«Не твоя вина, что моя мать трусиха, а дед тиран, — Лиан невесело улыбнулась. — Просто у меня довольно странно сложилась жизнь, вот и все».

До кладбища они добрались примерно через час — зеленая трава, густые деревья и ровные ряды одинаковых могил. Лиан шла впереди, скользя взглядом по надгробиям, чувствуя, как с каждым шагом сердце бьется все глуше, все тяжелее, будто гоня по венам не кровь, а нефть.
Буквы, высеченные на светлом граните, сложились в имя «Генри Томпсон» как-то совершенно неожиданно, и Лиан остановилась резко, словно споткнулась об эти два слова и о свое человеческое прошлое. Простая могила с двумя датами и надписью: «Любимый сын, муж и отец».
Она опустилась на корточки, неосознанно протянув руку, коснулась пальцами шершавого гранита. На плите лежал свежий букет.
«Подсолнухи… — Лиан смахнула незаметно появившиеся на глазах слезы. — Папа всегда приносил маме разные цветы, но сам любил подсолнухи. — Она дотронулась до нежных оранжевых лепестков. — Они росли у них в саду. В доме, где он вырос».
Ее боль сочилась в таэбу Су ледяной капелью.
«Как думаешь… — Лиан сглотнула, прогоняя вставший в горле ком, — это значит, что они его простили? — Она оглянулась на стоящего рядом волка. — Папа почти перестал общаться с родителями, когда они с мамой поженились. Томпсоны были против этого брака. Думаешь, — она снова смахнула со щек влагу, — думаешь, они его… приняли?»
Су опустился рядом с Лиан, кивнул.
— Я уверен.
«Больше никто не знал про подсолнухи». — Лиан снова обернулась к цветам. Перевела взгляд на имя, будто в буквах ей виделось лицо отца.
«Мне так жаль, папа…»
Так жаль, что он оказался замешан во всем этом. Что погиб так рано, став напрасной, случайной жертвой в войне тех, о существовании кого даже не имел понятия. Жаль, что искренне любил ту, которая не могла принадлежать ему полностью, слишком плотно укутанная в свои секреты.
Генри всегда был Лиан ближе, чем Джабел. Он сидел с ней, когда она болела, он играл с ней и ходил в парк. Помогал с домашним заданием и учил читать. Да, перед сном Джабел читала Лиан сказки, но дни ее проходили с Генри. Он был обычным человеком, без тайн и загадок, любившим свою жену и своего ребенка, человеком, который должен был прожить обычную долгую жизнь, постепенно отказываясь от жирной пищи и начав битву с холестерином, готовясь вести дочь к алтарю, нянча внуков… Человеком, который не заслужил того, что с ним случилось.
Лиан поднялась, резким движением махнула пальцами по щекам, несколько раз моргнула, закинув голову к небу. Солнце золотило облака, расцвечивало изумрудом окружающую зелень.
Су осторожно коснулся ее плеча.
«Все нормально».
— Я знаю.
Ветерок колыхал лепестки подсолнухов.
«Я отомщу за тебя. За вас обоих».
— Ты ведь на самом деле не считаешь Тиора тираном? — тихо проговорил Су.
Лиан дернула плечом.
«Да нет, конечно. Может, он и был жестким с ней, но со мной — нет. Я понимаю, что он правитель, а это накладывает некоторые… особенности на характер. Дед из него вышел вполне неплохой», — Лиан через силу улыбнулась.
Взгляд ее соскользнул на надпись под датами, и горло снова сжалось.
«Не хочется думать, что мама его просто использовала».
— У хеску, особенно высокородных, другое отношение к брачному союзу. — Су сорвал травинку и теперь крутил ее в пальцах. — Не такое… романтичное, как у людей. Ты ведь знаешь, в Старших семьях почти все союзы договорные. И я думаю, твоя мама подошла к этому вопросу…
«Логически?» — Лиан покосилась на волка.
— Да, как-то так. — Су кивнул. — Она привыкла исходить из соображений рациональности. У нее была причина сбежать из Сат-Нарема и была возможность. Но мне кажется, что она должна была что-то чувствовать к твоему папе. Может быть, не то, что он к ней, — обоих на долю секунды обожгло раскаленным лезвием воспоминаний, — но что-то хорошее. Просто другое.
Лиан прислонилась к плечу волка.
«Спасибо. — Она поймала его руку и сжала. — Мне так… больше нравится думать».
Какое-то время они постояли молча.
— Что думают твои человеческие предки? — нарушил Су молчание.
«Что меня удочерила родня со стороны матери и увезла в другую страну. — Лиан отстранилась и медленно накинула на голову капюшон. — Хотя не то чтобы они интересовались».
Она посмотрела на могилу в последний раз и коснулась плеча Су.
«Пойдем».
Они двинулись обратно, не оглядываясь и говоря о чем-то совсем постороннем. Человеческая жизнь Лиан давно осталась в прошлом, и это прошлое пора было отпустить.
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Каро поспешно вышел из дверей Марака и нашел взглядом худощавую фигуру в белом, сидящую на траве чуть в отдалении. Ворон торопливо приблизился к ней и коротко поклонился.
— Мастер, Лиан сегодня пропустит тренировку.
— Какая потрясающая новость. — Шиин не изменил положения, даже не открыл сомкнутых глаз. Ресницы бросали длинные тени на белую кожу. — Не знал, что вы заняли место не только ее доверенного лица, но и посыльного. Нет? — Дентари наконец приоткрыл один глаз и посмотрел прямо на Каро. Тот с трудом прогнал хлынувшие по спине мурашки. — Почему же она в таком случае не удосужилась предупредить меня лично?
— Лиан уехала довольно поспешно, мы были на тренировке. — Каро все еще стоял, не осмеливаясь сесть без приглашения. — У себя в комнате я нашел записку с просьбой предупредить вас.
Шиин открыл второй глаз и несколько мгновений смотрел на ворона ничего не выражающим взглядом.
— Жизнь в Мараке несколько приучила меня к солнцу, но, понимая, что рано или поздно мне придется вернуться в Сат-Нарем, я все же стараюсь наслаждаться им, пока у меня есть такая возможность, так что буду безмерно благодарен, если вы перестанете заслонять мне его благословенные лучи.
Каро замешкался, дернувшись сначала в одну сторону, потом в другую. Шиин едва заметно вздохнул, будто призывая на помощь все имеющееся у него терпение, и хлопнул по траве рядом с собой — длинные пальцы легли на изумруд зелени, белый рукав хакко наполз на сбитые костяшки.
— Сядьте, шамари Каро.
Проклиная себя за неловкость, ворон опустился рядом с Дентари и осторожно покосился на мастера, который о чем-то задумался.
— Соблаговолила ли шеру Лиан поделиться с нами причиной своего столь поспешного отъезда?
— Она поехала навестить могилу отца. — Каро замялся было, но решил, что Шиину, прожившему бок о бок с Лиан семь лет, можно знать подробности. — Его похоронили без нее, Лиан никогда там не была.
— Ша-Базаард не возил ее на могилу родителя? — В голосе Дентари проскользнули нотки чего-то похожего на осуждение.
Каро дернул край тренировочных штанов, которые еще не успел снять.
— Владыка… — Он сделал паузу, подыскивая правильные слова. — Лиан считает, что Владыка не любит вспоминать о ее человеческой составляющей.
Шиин выгнул бровь.
— А она спрашивала?
— Что? — Каро опешил, удивленно взглянув на мастера.
— Шеру Лиан когда-нибудь обращалась к ша-Базаарду с просьбой отвезти ее на могилу отца? — раздельно, тщательно проговаривая каждое слово, повторил Дентари. — Она получала отказ?
— Н-нет. Но ша-Базаард всегда с неохотой говорил о ее отце, и Лиан решила…
— Домыслы. — Шиин убрал руки в рукава, обрывая Каро на полуслове, и снова прикрыл глаза. — Все это домыслы. Отучайтесь от них, шамари Каро. Мы способны надумать себе множество всего, бесконечно далекого от правды, основываясь на выводах, продиктованных нашими привычками и заблуждениями, а не чистыми объективными фактами. — Дентари посмотрел на Каро. Мягкий порыв ветра качнул завиток волос у его виска. — Вам предстоит стать правой рукой Владыки клана, официально или нет, и при такой порывистой правительнице хоть кто-то должен сохранять трезвость мышления.
Каро опустил голову, кивнув. Как ни удивительно, Шиин был прав: Лиан никогда не разговаривала с Тиором напрямую, основываясь только на своих предположениях. Но было еще что-то, что удивило Каро в речи Дентари.
— Мастер, почему вы считаете, что я стану правой рукой Лиан?
— Шамари Каро, — Шиин чуть приподнял голову, подставляя лицо ласковым солнечным лучам, — я порой начинаю думать, что переоценил ваши умственные способности. Рано или поздно ша-Базаард покинет нас, пусть дни его будут долгими, и во главе клана встанет полукровка. Ей будут жизненно необходимы рядом надежные соратники. Те, кто верен ей, а не памяти о прежнем Владыке.
Каро нахмурился.
— Но Лиан общается со Старшими семьями и служащими Марака с тех пор, как смогла входить в Сат-Нарем. Вороны ее поддерживают.
Шиин снова вздохнул.
— У них нет выбора. А теперь задумайтесь, сколько из них при принятии какого-то решения не скажет: «А шамари Тиор сделал бы иначе». Все они будут действовать с оглядкой на ша-Базаарда, сопоставляя действия шеру Лиан с теми, что предпринял бы шамари Базаард, если бы находился у власти. — Дентари замолчал, вглядываясь в лицо Каро, и, будто убедившись, что тот понял его, продолжил: — Поэтому шеру Лиан необходимы свои люди рядом, желательно на должностях достаточно высоких, чтобы влиять на клан. Или хотя бы достаточно осведомленные, чтобы давать советы. — На мгновение замолчав, он проговорил: — Ей нужна будет любая помощь.
— Надеюсь, вы еще будете здесь.
Слова вырвались у Каро прежде, чем он понял, что говорит. Волна смущения захлестнула его с головой, отразилась на лице мгновенно вспыхнувшим румянцем. Он сидел пунцовый, боясь поднять глаза на Дентари. Повисшей тишиной можно было крушить каменные глыбы.
— Пока что мое место рядом с шеру Лиан, — наконец раздался голос Шиина, и Каро выдохнул, стараясь не думать о том, как полыхнуло мгновение назад его таэбу. — Пока ша-Каэру не сочтет мою миссию выполненной, я останусь в Мараке.
Каро мысленно взмолился, чтобы Владыка журавлей и вовсе позабыл о существовании своего мастера Боя.
— Шеру Лиан оповестила о вероятном времени своего возвращения? — спокойно поинтересовался Шиин, как будто ничего не произошло.
— Сегодня к вечеру, — быстро откликнулся Каро, радуясь, что удается сменить тему. — Она сказала, что дороги там около четырех часов в одну сторону.
— Ей можно позавидовать.
Дентари, казалось, произнес это больше себе, чем вслух, но ворон подался вперед, удивленно глядя на учителя.
— Позавидовать? Чему, мастер?
Шиин помолчал, как будто недовольный тем, что его услышали, но все же разомкнул губы.
— Тому, что она знает, где могила ее родителя. Знает, когда и как он расстался с жизнью. Не все обладают такой привилегией.
Каро затаил дыхание, во все глаза глядя на Дентари. Между ними протянулась тонкая нить чего-то похожего на откровенность, и ворон боялся разорвать ее неверным словом или случайным жестом. Таэбу его дышало таким искренним участием, таким трепетным интересом, продиктованным не праздным любопытством, а вниманием ко всему, что касалось Шиина, что он сам почти видел, как эта пелена обволакивает Дентари. Журавль глянул в сторону — туда, где высились гаражи Марака, где стояли, переговариваясь о чем-то, слуги, будто бесконечно далеко от них двоих, в другой вселенной.
— Я с раннего детства воспитывался в Кашеро. Когда у меня появилась возможность свободно выходить оттуда, мать я уже не нашел.
Слова падали тяжело, как камни в воду. Каро готов был ощутить грусть Шиина, но не почувствовал ничего, кроме сухости и тлена старого крошащегося пергамента.
— А ваш… отец?
Щеку Шиина на мгновение разрезала короткое жесткое подобие улыбки.
— Он погиб, защищая честь клана. Мы никогда не встречались.
Осторожно, будто пытаясь удержать за крыло бабочку, Каро сформировал импульс — едва отдающую золотистым чистую белую благодарность за доверие и откровенность, невесомую и хрупкую. Сочувствие просочилось в последний момент, помимо его воли.
Шиин ничем не дал понять, что ощутил что-то, только резко поднялся на ноги.
— Что ж, шамари Каро, раз шеру Лиан любезно освободила время, отведенное для ее тренировки, не дадим ему пройти впустую. К бою!
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Су остановил мотоцикл, немного не доезжая Синнерхо, — там, где еще работала электроника: телефон в кармане надрывался чередой вибраций.
Вокруг сгущались теплые сумерки позднего августа, очертания стоящей впереди твердыни терялись среди зелени прилегающего к ней парка. Су смотрел на нее с некоторой отстраненностью — светящаяся огнями окон, он знал, шумная, полная волков и койотов всех возрастов, она сейчас казалась неуместной после тишины их с Лиан поездки на кладбище. Иногда у него создавалось впечатление, что псовые — по сути, не клан, а огромная стая — для него слишком активные, что их слишком много. Возможно, так повлияли на его восприятие годы общения со сдержанными воронами, но порой Су будто уставал от своей многочисленной родни.
Он потянулся к мобильнику — экран был похоронен под градом уведомлений из общего чата их компании. В отличие от него самого, Лиан или Митана, близнецы много времени проводили во внешнем мире, где сотовая связь работала, и потому привыкли пользоваться мессенджерами. Сейчас в несколько оглушающих капсом сообщениях они орали, что несколько недель назад получили предложение от модельного агентства, успели провести съемку и скоро их лица можно будет увидеть на билбордах в городе. Дальше сыпался град снимков — Су с удивлением отметил, что при должном освещении вполне презентабельно выглядит не только Тира, но и ее брат, которому холодная сдержанность на фотографиях только шла.
Черкнув короткое поздравление, Су убрал телефон в карман, нажал на газ и с облегчением ощутил, как только что разрывающийся вибрацией телефон затих, стоило мотоциклу приблизиться к Синнерхо, — сказывалось действие разлома.
Едва Су толкнул входную дверь, как на него обрушились шум и свет — все точно, как он и представлял. Мимо с воем пронеслась стайка молодняка — кто в истинном облике, кто в человеческом. Из общей комнаты доносились голоса старших, громкие, резкие. Су вдруг нестерпимо захотелось развернуться и выйти обратно в сумерки, в тишину…
— Су! Наконец-то ты вернулся! — К нему подлетела младшая сестренка, Ни-ни, и обняла, прижавшись щекой к прохладной после поездки куртке. — Ты где бы-ы-ыл?
— Дела. — Су улыбнулся, проводя рукой по золотисто-русым локонам.
— Дела, которые держат тебя вдали от родной твердыни и клана?
Су вскинул голову — в таэбу его вонзилась заноза почти нескрываемого недовольства. Пип стояла чуть в стороне, только что спустившись с лестницы. Как всегда, с идеальной осанкой и прической, на голубом платье ни одной лишней складки. Волчица смотрела на него с плохо скрываемым раздражением, и Ни-ни, тоже ощутив мгновенно ставшую напряженной обстановку, тихо ойкнув, юркнула за спину брату.
— Иди поиграй, — не отрывая взгляда от Принцессы Волков, Су подтолкнул сестру в сторону гостиной, — мне надо поговорить.
Пип дождалась, когда Ни-ни, мазнув по ней испуганным взглядом, скроется в комнате, и подошла ближе.
— Что за претензии, Пип? — Су сложил руки на груди, глядя на волчицу исподлобья. — С каких пор у нас регламентировано присутствие в твердыне?
— Ни с каких. — Пип подошла ближе, чинно придерживая пальцами веер. — Но есть понятие личной ответственности.
— За что, например?
— За свою семью. У тебя есть младшие братья и сестры, какой пример ты им подаешь?
Су прищурился.
— Ты перегрелась там, в своих бумагах?
Пип вскинулась:
— Следи за языком!
— А что такое? — Су подался вперед. — С шибет уже нельзя разговаривать таким тоном?
Всплеск таэбу был резким, как пощечина, а ответный больше напоминал клубящийся в горле рык. Пару секунд волки напряженно смотрели друг на друга.
— Если у тебя проблемы из-за нового статуса, — раздельно произнес Су, не отрывая взгляда от лица Пип, — то это не значит, что ты можешь срываться на ком угодно.
Щеки волчицы вспыхнули.
— Я не срываюсь. Я пытаюсь быть ответственной. Тебя никогда не бывает дома, ты постоянно где-то. Чему учатся твои младшие, глядя на тебя — старшего сына семьи? Что нормально быть вдали от твердыни, нормально жить самому по себе, не заботиться о родных!
— У них есть отец, — выплюнул Су сквозь зубы, — который должен быть им примером. Не надо вешать на меня то, за что я не в ответе!
— У всех есть отец. — Пип сделала шаг вперед, ближе подходя к волку. — Но ты прекрасно знаешь, что весь молодняк смотрит на тебя и равняется на тебя. Здесь постоянно слышно «Су говорил», «Су рассказывал», «А вот Су…» — ты для них образец для подражания. И чему им подражать? Тому, что надо обзавестись мотоциклом и пропадать днями напролет, ни о чем не думая?!
— Между прочим, это подарок твоего отца, если ты забыла. — Су оскалился. — И я не нанимался в идейные символы клана, это твоя роль! А если она тебе не дается, то это твои проблемы!
Пип задохнулась, не зная, что ответить. Су резал словами как ножом, но был прав: она, недавно провозглашенная наследница псовых, должна была стать образцом, той, на кого равняются. И до последнего времени так и было — Принцессой Волков все восхищались чуть ли не с момента ее рождения. Однако в последний год ситуация стала меняться, и Пип не понимала почему. Ее по-прежнему уважали волки, койоты и вовсе побаивались, но что-то неуловимо сместилось, и все больше взглядов было обращено на Су, который, казалось, ничего для этого не делал. Да, он вырос, из подростка став взрослым молодым мужчиной, но это случилось не вчера. Да и байк он получил от Гри еще на совершеннолетие — Лим хоть и была недовольна, но против решения Владыки, разделявшего увлечения любимого племянника, пойти не могла.
Настроение молодняка клана сменилось довольно быстро: если раньше их негласным вожаком была Пип, отважная Принцесса с ритуальным клинком в руке, то теперь они все больше смотрели на Су, свободного и независимого настолько, насколько это вообще было возможно. О его отношениях с шибет воронов говорили с восхищением: с одной стороны, никто из Старших семей не поддерживал связь с кем-то из Высокого Дома другого клана, с другой — никто не поддерживал ее так долго вообще. Обычно ближе к двадцати вся симпатия истаивала, дружба истончалась, оборачиваясь вежливыми приветствиями при встрече. Су же, продолжая появляться на светских мероприятиях под руку с Лиан, которая и не думала скрывать близость их общения, словно говорил, что не обязательно замыкаться в рамках собственного клана.
Немалую роль сыграл и его отказ продолжать дипломатическую стезю матери. Если Лим и питала какие-то иллюзии на этот счет, то, получив прямой ответ, отступилась. Нол и вовсе робел перед сыном, хотя его мягкотелость давно уже стала нарицательной. Су обожали младшие братья и сестры, но семьей Монтро его внезапное влияние не ограничивалось. Он действительно стал символом — но не привычных ценностей, воплощением которых выступала Пип, а нового взгляда на жизнь, нового подхода к ней, не такого консервативного и строгого. Рвущиеся к свободе младшие псовые смотрели на Су и видели, что можно поступать по собственному разумению, руководствоваться не только требованиями старших, но и своими желаниями и, задумывались самые смелые, кто знает, возможно, даже покинуть твердыню и жить во внешнем мире среди людей.
Пип же выступала, наоборот, за сплоченность и верность принятому укладу, за продолжение семейных традиций и концентрацию на интересах псовых. Она говорила обо всех как об одной большой стае, Су заставлял думать о каждой отдельной личности в клане как о самостоятельной единице. Пип изо всех сил старалась поддерживать свой авторитет, у Су же все получалось само собой, и это было хуже всего. В итоге ее уважали, а его любили, и Пип было страшно подумать, чем это может обернуться в будущем.
Когда она попыталась заговорить об этом с Гри, Владыка только руками развел:
— А чего ты хочешь от меня? Чтобы я запретил ему — что?
— Не знаю что! — Пип всплеснула руками. — Но он подрывает все, что создает основу нашего клана.
— Ничего он не подрывает. — Голос Владыки зазвучал сердито. — Если у тебя есть проблема, ее надо решать, а не устранять. — Гри хмуро посмотрел на дочь и добавил: — Не будь вы такой близкой родней, я бы вообще настаивал на брачном союзе.
Кровь отхлынула от лица Пип, слова застряли в горле.
— Что ты такое говоришь, папа…
— Владыка — это не просто глава клана, это еще и вожак. Он должен символизировать силу и надежность, мудрость и спокойствие. Твоя мать — прекрасная женщина, но в нашем тандеме именно она олицетворение спокойствия и рассудительности, семейственности и стабильности. Я — сила. Если когда-нибудь нам придется воевать, то я поведу псовых в бой, но идти они будут, зная, что дом их в безопасности благодаря ей. Ты, — Гри наставил на Пип палец, — ты надежность и традиции. Рядом с тобой должен быть кто-то, источающий силу и уверенность. Ты огонь в очаге. А должно быть ревущее пламя.
В тот день Пип рано ушла к себе и долго сидела в тишине, отослав Нит. Ей хотелось с кем-то поделиться своими переживаниями и сомнениями, но было не с кем. С Лу отношения начали портиться довольно давно, еще когда они были подростками, и сестра заметила, сколько внимания псовые и остальные хеску уделяют Пип. Теперь же, когда Гри официально назначил младшую дочь шибет — сначала сообщив об этом в кругу семьи, а потом всему клану, — стало еще хуже. Лу затаила в сердце обиду, и осознание, что ей отведена роль номтеру, выбило у нее почву из-под ног. С юных лет уверенная, что будет наследницей псовых, она посвящала все свободное время делам клана, слишком рано отринув детские забавы и став взрослой. Она неплохо показывала себя в Игре, но результаты ее были средними, и даже игровое прозвище закрепилось за ней не сразу, а ценой некоторых усилий осатэ клана. Это не было обязательным условием, но к наиболее заметным игрокам, на которых сосредоточивалось внимание хеску, прозвища липли сами собой, становясь свидетельством их успехов и значимости, и Лу ужасно переживала, что оказалась невидима в тени своей сестры. Чтобы не обострять и без того сложные отношения, Гри распорядился решить эту ситуацию, и около года все ставки на Лу делались с пометкой «Луноликая». Казалось, имя запомнилось, но все равно воспринималось неестественным и навязанным.
Из-за этого также Лу до сих пор отказывалась заключать брачный союз, хотя уже давно была обещана одному молодому волку из Старшей семьи: стоило ей сменить фамилию, как она выходила из Игры. Пока еще притязания на роль шибет оставались актуальны, Лу думала, что сможет продолжить соревнования и после брака, как наследница оставаясь членом Дома Тобу. Теперь же она отчаянно старалась набрать очки, пока еще имела на это право.
Чем больше был разрыв между показателями сестер, тем глубже становилась пропасть между ними. Они почти перестали общаться в неформальной обстановке и смотрели друг на друга, не представляя: одна — как сможет отдавать приказы, а другая — как будет им следовать.
С каждым днем Пип все больше казалось, что она остается совершенно одна, что ей не к кому обратиться. Мать, Мо Тобу, отдалилась от Пип, когда та выросла, посвятив себя заботе о детенышах всего клана и плотно занимаясь всеми делами Младших семей. Справедливости ради стоило заметить, что Младшие псовые были одними из самых хорошо устроенных, — Мо часто спускалась в Сат-Нарем, навещая случайные дома волков и койотов, чтобы проверить, как они живут. После нескольких первых визитов она настояла на том, чтобы увеличить долю выделяемого топлива, — обитающим в твердыне Старшим семьям было невдомек, сколько огня нужно, чтобы сохранять дом сухим и противостоять сырости тумана. Мо была образцовой супругой Владыки: четко следовала его приказам, не вмешивалась в дела клана там, где ее мнение было не нужно, и сохраняла полный нейтралитет в отношении своих детей. Если Гри, со свойственной ему откровенностью, завел себе любимицу и даже не думал скрывать это, Мо, наоборот, всегда подчеркивала, что всех своих детенышей любит одинаково, и никогда никого не наказывала. Если к ней приходили нажаловаться на брата или сестру, она мягко прерывала гневные излияния и отправляла разбираться с проблемой самостоятельно. Если же кому-то из волчат случалось набедокурить, величина и форма наказания оставлялись на усмотрение Гри.
Поэтому и сейчас, терзаемая сомнениями и тревогами, Пип не пошла к матери — та скажет, что с Лу надо найти общий язык, ведь им вместе служить клану; а с Су посоветует поговорить по душам, ведь они не враги друг другу и пересекающихся интересов у них нет. Мо была доброй и заботливой, но советы ее часто были пустыми и легковесными, как пожелания на человеческих поздравительных открытках.
Пип знала, кто понял бы ее. И после разговора с кем ей стало бы легче, пусть даже проблемы не разрешились бы. Но он уже давно не писал ей, а она, собрав остатки гордости в подрагивающий кулак, тоже хранила молчание. Тито исчез из ее жизни так резко, что это до сих пор не укладывалось в голове, и Пип, просматривая почту, каждый раз надеялась увидеть крафтовый конверт. Но месяцы шли, а его не было.
Хуже всего оказалось, что Пип ничего не могла узнать о жизни Тито. Доходи до нее хоть какие-нибудь новости, хотя бы слухи, было бы проще. Но в клане он был слишком незаметной фигурой, к тому же активно «стираемой» из общественного внимания своей матерью. Прошел почти год с тех пор, как они виделись последний раз — тогда, у границы, — а Пип не знала о нем ничего. Чем он живет, чем дышит? Не придумала ли Марет, как использовать его во благо семьи? Или, может, — Пип почувствовала, как заледенели легкие, — вообще успела организовать сыну брачный союз, чтобы не болтался неприкаянным?
Пип не могла представить Тито женатым, в окружении маленьких детенышей, рядом с какой-то женщиной (образ которой в воображении Пип неумолимо приобретал знакомые черты) — все это не вязалось с ним. Как-то раз, еще давно, они вышли на эту тему: Пип пожаловалась, что Мо настаивает, чтобы она хотя бы с кем-то из волков начала общаться поближе. Тогда Тито только рассмеялся в ответ на вопрос, не наседает ли на него Марет.
«Я порченое семя, кто захочет заключать со мной союз?» — усмехнулся он, покусывая перышко зеленого лука. Пип в тот раз выдавила улыбку и облегченно выдохнула.
Но теперь она не знала о нем ничего.

Соскользнув с кровати, Пип села за стол и быстро, пока не успела передумать, пока не заговорил голос рассудка, набросала несколько строк на бумаге. Руки ее чуть-чуть подрагивали, по странице рассыпались чернильные брызги, но Пип запретила себе перечитывать написанное: это она уже проходила, сейчас начнет править и в итоге скомкает и выкинет письмо, как и все предыдущие.
С гулко бьющимся сердцем она убрала бумагу в конверт, запечатала, поставив незаметный символ у имени получателя, и бросила в ящик с исходящей почтой. И пусть наутро Нит одарит ее многозначительным взглядом, пусть в таэбу ее выступит сочувствие пополам с жалостью — Пип просто не может остаться совсем одна.
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Непура кивком отпустил осатэ, сопровождавших шибет в поездке, и, когда за ними закрылась дверь, откинулся на спинку кресла, сложив руки на животе. Информация, полученная им, требовала обдумывания, а думалось главе шпионов лучше на сытый желудок. Он отправил секретарю короткий импульс и, когда тот заглянул в кабинет, попросил принести пины и что-то перекусить.
Картина складывалась затейливая. Лиан не афишировала свою поездку, но и особенного секрета из нее не делала — Тиор снова отсутствовал в твердыне, занятый какими-то сложными переговорами с человеческими партнерами по бизнесу, и остановить ее было некому. Вопрос, кто и когда узнал о путешествии.
Волка Непура отмел сразу же: того проверили еще при знакомстве с Лиан — сами его обстоятельства показались тогда микорде несколько настораживающими. Но юный Монтро был чист как стеклышко, ни разу не дав повода поставить свою верность шибет под сомнение. В целом он нравился Карему — открытый и честный, не разделяющий интересов своей матери в управлении кланом, хотя она и пыталась втянуть его в это грязное дело. Старший сын, любимый племянник Владыки Тобу, обаятельный и харизматичный — он мог стать идеальным послом псовых, со временем сменив на этом посту Лим. Но Су оставался в стороне от всех клановых дел, близко к сердцу принимая лишь заботы Лиан.
Непура вздохнул: какая жалость, что Монтро был волком. Именно такого спутника — верного, честного, обаятельного — стоило бы найти Лиан. Всерьез разговоров о ее брачном союзе пока что не заходило, но микорда уже пару раз намекнул Тиору о том, что время это не за горами и им лучше начать думать о предстоящей партии для наследницы самим. На примете у Непуры имелась пара семей с сыновьями подходящего возраста и происхождения — человеческую кровь Лиан было необходимо компенсировать кем-то особенно родовитым, — но пока эти мысли оставались лишь мыслями. В какой-то момент Карем даже всерьез рассматривал кандидатуру среднего Ритторы, Корто, — мнимая близость к власти могла утолить алчность Марет, а родословная у всех ее сыновей была безукоризненная, — но павшее на матриарха подозрение в измене спутало все карты.
Тихонько постучав, зашел секретарь, с трудом удерживая поднос — кувшин пины и блюдо, ломящееся от исходящих паром пирожков. Непура поблагодарил его и с наслаждением вдохнул душистый аромат: специально для него на служебной кухне варили пину с добавлением человеческого ореха, миндаля, придающего традиционному напитку резкую цветочную нотку. Карем осторожно налил горячую пину в пиалу, густая струя лениво омыла фарфоровые бока, и подцепил самый румяный пирожок…
— А Владыка знает, какая часть бюджета уходит на прокорм его главного осатэ?
Непура опустил пиалу на стол, так и не донеся ее до рта, и поднял страдальческий взгляд.
— Риттора, ты что, на запах еды приходишь, я не понимаю?
Коротко хмыкнув, Тито опустился на стул, привычным жестом вешая на спинку сюртук. Потянулся к блюду, ловко увернувшись от попытавшегося хлопнуть его по руке Карема, и цапнул пирожок.
Пару секунд в кабинете было тихо, пока оба расправлялись с доставшейся добычей, затем Тито, посерьезнев, прервал молчание:
— Я видел Ликутуру и Ташпарру, выходящих отсюда, вид у них был озабоченный. Поездка прошла не так гладко, как мы думали?
Непура помрачнел, отложил в сторону еду и потянулся за пиалой, которую часто крутил в руках в минуты задумчивости.
— Можно и так сказать. Эксцессов не было, но на обратном пути они засекли хвост.
— Вот как. — Тито приподнял брови. — Только на обратном?
— Именно так. — Карем кивнул. — Я тоже обратил на это внимание. Такое ощущение, что у кого-то ушло некоторое время на то, чтобы определить местоположение шибет и прислать туда своих.
— Кто знал о поездке?
— В том-то и дело, что почти никто. Я специально организовал все через наших, не дал Лиан засветиться ни с покупкой билетов, ни с чем.
— Ого, она уже стала просто Лиан. — Тито насмешливо покосился на Непуру.
— Брось, она нормальная девчонка, — отмахнулся тот. — Так вот, получается, что информация дошла, когда она уже была в пути. Пока ее передали дальше, пока организовали слежку — ушло время.
Тито нахмурился:
— Нужно точно знать, с кем она говорила, кто знал о поездке.
— Поро, водитель. — Карем отхлебнул пины, отставил ее и начал загибать пальцы. — Но этот вне подозрений. Су Монтро тоже вычеркиваем. Да и они знали раньше, один отвозил ее на вокзал, другой просто ехал с ней.
— Шиин, мастер Боя? — Тито вопросительно приподнял брови. — Она должна была предупредить его, что уезжает. Насколько я знаю, тренировки у нее каждый день.
— Шиин. — Непура медленно кивнул, взвешивая эту мысль. — Но тот тоже, получается, был в курсе еще с вечера. И, скорее всего, ее вороненок, Каро Сильтара.
— Почему она, кстати, поехала не с ним? Они же такие друзья, всюду вместе…
Вороны посмотрели друг на друга.
— Что мы о нем знаем? — тихо спросил Тито.
— Один из младших детей. Матриарх семьи, шеру Икайя, была наставницей Лиан с первых дней. — Досада Непуры плескалась вокруг соленой водой. — Она же их и познакомила. На время Каро исчез из поля зрения шибет, вернулся четыре года назад — тоже с подачи Икайи.
Они замолчали, напряженно обдумывая факты, которые сейчас начали складываться в мрачную мозаику.
— Иногда я ненавижу свою работу, — выдохнул Непура, упираясь лбом в сложенные руки. — Сильтара всегда считались самой преданной Базаардам семьей. Тиор столько для них сделал.
— И продолжает делать сама шибет. — Тито одернул рукава. — Даже поселила приятеля на верхнем этаже в обход всех традиций.
Карем смотрел на него поверх сложенных рук.
— Слишком удачно все складывается.
— Слишком. — Тито кивнул. — Но как с этим всем вяжется Олия и моя матушка?
— Никак. — Непура вздохнул. — Кто-то из них невиновен, и это просто чудовищное стечение обстоятельств. — Он помолчал, резким движением подхватил пиалу и осушил, явно мечтая, чтобы там было что-то покрепче пины. — И нам надо выяснить кто.
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На верхний этаж твердынь, где жили правящие семьи, не заходили без особого распоряжения даже слуги, предоставляя правителям, почти постоянно пребывающим на виду, столь желанное уединение. Здесь Владыки могли расслабиться и вспомнить, что они не только главы кланов и Домов, но и супруги, родители; здесь наследники, забыв о возложенной на них ответственности, дурачились, бегая за младшими братьями и сестрами или кидаясь в них подушками; здесь спутники правителей позволяли себе нежность и близость, недопустимую при чужих глазах.
Доступ на верхний этаж, обитель спокойствия и искренности, на случай крайней необходимости был предоставлен только одному лицу в клане, и каждый надеялся, что ему никогда не придется воспользоваться этим правом.

Карем Непура размашисто шагал по коридору верхнего этажа. Эхо его шагов отражалось от покрытых капельками влаги стен и тонуло в тумане, стоящем еще так высоко, что за его плотной пеленой почти терялся Сат-Нарем. Блеклый свет, льющийся с низкого, вечно заложенного облаками неба, еще сохранял серые нотки предрассветных сумерек. Карем рассеянно бросил взгляд за балкон, на раскинувшийся за ним город, но увидел только верхушки пары ближайших твердынь.
Впереди показались две открытые двери, и Непура притормозил, не доходя до них несколько шагов. Осторожно окинув комнаты таэбу и убедившись, что шаровая молния сознания мерцает только в одной, микорда громко откашлялся и, не заглядывая внутрь, резко постучал в открытую створку. Пару мгновений ничего не происходило, затем послышалось сонное шебуршание и приглушенный шум, и сознания Непуры коснулся короткий импульс, похожий на спутанный клубок мягких теплых ниток.
— Я подожду снаружи, шеру, не торопитесь.
Он отошел к балкону. Широкие перила укрыла собравшаяся за ночь влага, и микорда прижал ладони к прохладному камню, надеясь, что это хоть немного его взбодрит.
Лиан появилась спустя минуту — сонно зевающая, в шароварах, надетых наизнанку, зябко кутающаяся в плед, явно впопыхах стянутый с кровати. Спутанные со сна волосы рассыпались по плечам.
«Шамари Непура, — она спрятала зевок в край пледа, — что случилось?»
Карем моргнул, оглядывая шибет, как будто только сейчас понял, что она спала.
— Простите, что разбудил вас, шеру. — Он чуть поклонился. — Кажется, я не уследил за временем.
Лиан махнула рукой.
«Вы сами-то спали?»
Непура невесело улыбнулся, скребанул ногтями по подбородку.
— Боюсь, моя должность подразумевает много забот, а не сна, шеру.
Лиан склонила голову набок, внимательно оглядывая микорду: мятая рубашка, распахнутый пиджак, отросшая за ночь щетина, синяки под глазами.
«Вы не против продолжить разговор в кабинете? Там теплее и, кажется, осталась пина с вечера».

Кабинет Лиан переделала из рабочей комнаты Джабел. Непура был здесь только один раз — когда Тиор сообщил о решении дочери покинуть Марак и слуги под руководством микорды собирали ее вещи. Теперь он с любопытством оглядывал комнату, в которой появился небольшой письменный стол, несколько шкафов и пробковая доска с кучей мелких записок и несколькими фотографиями. Чуть в стороне на стене была повешена убранная под стекло карта Сат-Нарема, схематично набросанная рукой Джабел.
Лиан сняла с гостевого стула стопку книг и заглянула в стоявший на столе кувшин. Удовлетворенно кивнув, подхватила две пиалы, исчезла за неприметной дверью у дальней стены, откуда послышался шум воды, и вернулась, стряхивая с них капли.
«Простите, шамари, новой посуды нет, слуг поднимать не хочу, так что не побрезгуйте мытой», — она вытерла руки о плед.
— Будет что вспомнить на пенсии. — Непура устало ухмыльнулся. — Что мне пиалу мыла сама шибет воронов.
Лиан дернула уголком губ и, разлив пину, запустила пальцы в волосы, торопливо заплетая их в косу.
«Я вся внимание, шамари Непура».
Карем вздохнул, решая, с чего начать.
— Шеру, где сейчас шамари Сильтара?
Лиан удивленно моргнула и посмотрела на стену — Непура только сейчас заметил, что там висели часы с крупным циферблатом, которых при Джабел тоже не было.
«Судя по времени, на тренировке с мастером Шиином. А что?»
— Наш разговор строго конфиденциален. — Карем тяжело уперся локтями в колени. — И о нем не должен знать никто. Вообще. Даже ша-Базаард.
Пальцы Лиан замерли, она торопливо откинула недоплетенную косу назад. Натянуто улыбнулась.
«А вы умеете заинтриговать. Я слушаю».
Непура посмотрел на нее. Встревожена, но не испугана, разноцветные глаза смотрят внимательно и серьезно, сомкнутые в замок руки не дрожат. Она справится. Должна справиться.
— У нас есть основания полагать, что на вас готовится покушение. Мы хотим это проверить.
Ее таэбу полыхнуло искрами страха, но они почти мгновенно улеглись.
«Я так понимаю, мне отведена роль наживки?»
— Вы быстро схватываете, шеру.
Лиан медленно кивнула, задумчиво закусила губу.
«Вы правы, шами бы точно не одобрил эту идею».
— К счастью, он сейчас в отъезде. — Непура откинулся на спинку стула, следя за Лиан. Она быстро взяла себя в руки, это было хорошо.
«Что от меня требуется?»
— Пройти по нужному маршруту в Сат-Нареме и быть готовой к нападению. Мы будем приглядывать за вами и в случае необходимости незамедлительно придем на выручку. Но нужно дать произойти самому акту покушения. Буду откровенен: риск все равно остается. При неудачном раскладе вас могут ранить. Однако, насколько мы знаем, все должно выглядеть не как убийство, а как неблагоприятное стечение обстоятельств, так что удар издалека маловероятен.
«Это, безусловно, успокаивает, — в мысленную речь Лиан просочились красные потеки сарказма. Она встала, сделала несколько шагов по комнате от одной стены до другой. — Когда?»
— Нам нужна пара дней на подготовку, но в остальном — как только вы будете готовы. Если согласитесь.
«Думаю, если бы был другой вариант, вы бы его использовали. — Лиан вздохнула, кивнула сама себе и посмотрела на Непуру. — Начинайте подготовку, я согласна. Мастер как раз говорил, что мне нужно прорабатывать страх смерти».
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Марет уже готова была дать знак к началу ужина, когда служанка, поспешно заглянувшая в гостиную, доложила о прибытии Тито. Марет сдержала порыв недовольства и кивнула: технически сын не опоздал, успев появиться в последнюю минуту.
— Матушка. — Он почтительно остановился у входа, обернулся к братьям, взирающим на него со смесью недоумения и брезгливости.
— Братец. — Метор единственный улыбнулся Тито искренне и даже поднялся навстречу, заключая в несколько неловкие, но все же сердечные объятия. — Ты последнее время редко появляешься! Как же радостно увидеть тебя сегодня!
Тито смущенно улыбнулся, нервным движением поправив рукава сорочки, — как всегда, одежда не сидела на нем, и широкая манжета уходила под край пиджака.
— Дела, братец, — в тон Метору ответил Тито и тут же приосанился, будто разом осознавая собственную важность. — Мы подготавливали полугодовые отчеты, и я заметил нехватку продуктов, которая нигде не указывалась. Я обратил на это внимание шамари казначея, и он сказал, что проведет изыскания. Однако был слишком занят другими делами, а я проверил цифры за последние восемь месяцев и нашел расхождение. Сегодня мне удалось установить, что это было!
Марет ничем не выдала своего отношения к рассказу Тито, только пальцы чуть крепче сжали рукоять веера. Ей претило в сыне все: его крючкотворство, его мелочные достижения, его непонимание истинной значимости любых событий. От рассказа Тито веяло плесенью, затхлостью и серостью, и Марет понадеялась, что захватывающее приключение младшего писаря казначейства не испортит им аппетит.
— В самом деле? — Метор изобразил вежливую заинтересованность, пока его таэбу, словно в блике фар, отразило сводящую зубы скуку. — Какой ты молодец!
Марет бросила на сына выразительный взгляд, сопровождавшийся коротким «Зачем?». В то время как младший отпрыск светился гордостью от осознания хорошо проделанной работы, которая озаряла его таэбу мягким оранжевым светом, остальные дети Марет, не скрываясь, обменивались импульсами недоумения и стыда. Да, именно эти чувства вызывал Тито у всей семьи Риттора — стыд от своего неуместного поведения и недоумение, как он такой мог находиться с ними в столь близком родстве. Только Метор пытался поддержать видимость, что младший брат ничем не отличается от них.
Они прошли в столовую, где расселись по старшинству, — места Тито и Корто были в самом конце. Марет завела приличествующую случаю светскую беседу, интересуясь у каждого сына, чего он добился за прошедшее с прошлой встречи время. Самые старшие, Шимар и Липтар, занимавшие довольно высокие административные должности в Мараке, неизменно радовали Марет: они отвечали за обеспечение клана необходимым количеством продукции внешнего мира. Метор в ответ на вопрос матери, что нового у него, со смущенной улыбкой ответил, что в скором времени во второй раз станет отцом, чем заслужил одобрительный взгляд матери: ей нравилась мысль, что семья Риттора становится все многочисленнее.
— Будем надеяться, что в скором времени тем же сможет похвастаться и Корто. — На карминовых губах Марет показалась сдержанная улыбка.
— Матушка. — Ворон изобразил смущение, но отложил в сторону приборы, ожидая потока вопросов.
— Как вы знаете, — Марет сделала глоток легкого сиолового вина и села прямее, оглядывая свое семейство, — я искала для Корто подходящую партию. И могу сообщить, что мне встретилась достойная кандидатура. Я намереваюсь начать переговоры в ближайшее время и уверена, что они закончатся официальной договоренностью.
Марет с гордостью посмотрела на сына, который, быстро поморщившись, потер висок.
— Примите искренние поздравления, матушка, — чуть склонив голову, проговорил Шимар, поднимая бокал вина. — За вас и вашу прозорливость!
Некоторое время разговор тек своим чередом, пока вдруг с дальнего конца стола не послышался показательный кашель. Все удивленно подняли головы.
— Ты что-то хотел сказать, Тито? — проговорила Марет напряженно.
— Не только хотел, но даже начал, — тот промокнул губы суетливым жестом, — однако меня прервали, не дав договорить.
Он отложил приборы, проследив, чтобы они лежали строго параллельно друг другу и перпендикулярно краю стола, и продолжил.
— Я хотел особенно отметить, что задержавшая меня недостача…
Марет сжала вилку так, что побелели костяшки пальцев. Будь проклят тот день, когда она решила завести пятого ребенка, этого недалекого зануду! Однако лицо и таэбу ее оставались бесстрастными, и она постаралась изобразить вежливую заинтересованность. Наедине с сыном Марет могла позволить себе некую вольность в поведении, но в присутствии детей боялась, что выдаст себя неосторожным жестом или эмоцией.
— …оказалась на совести кого бы вы думали? — Тито меж тем оглядел присутствующих с победным видом и, встретив полное недоумение, продолжил: — Шибет Базаард!
— В самом деле? — Марет чуть приподняла идеальной формы брови. Имя наследницы вызвало у нее легкий интерес, но она все еще не понимала, к чему ведет Тито.
— Представьте себе! — Он заметно оживился, воодушевленный репликой матери. — Оказалось, что это продолжается, как я уже говорил, без малого год! Каждые две недели, в четверг, шибет Базаард собирает корзину овощей и фруктов — причем, заметьте, не из личных кладовых семьи, а из общественных, клановых! — и отправляется… куда бы вы думали? В дикие кварталы!
Внимание заострилось, как кончик обоюдоострого кинжала.
— В дикие кварталы? — Марет взяла со стола бокал и сделала глоток. — Как интересно. И что же ей там нужно?
Тито, как будто довольный произведенным впечатлением, поправил полы сюртука и подцепил на вилку кусочек печеного кабачка.
— Шамари казначею она сказала, что подкармливает каких-то диких детенышей. Улицы это невероятно отдаленные, и я посчитал уместным обратить внимание на то, что находиться там небезопасно. Также я добавил, что всем диким выделяется разумное количество еды и субсидий для существования, так что в таком пристальном внимании к отдельно взятым детенышам нет необходимости. Более того, это даже неуместно…
Марет медленно распрямилась. Лиан ходит в дикие кварталы. Одна. Да еще и с тяжелой корзиной, занимающей руки.
Она сделала еще глоток вина и быстро задумалась, как может узнать еще какие-то подробности, не вызывая подозрений. Пресветлое солнце, неужели и от ее младшего сына появилась какая-то польза?
— И что же тебе ответили? — поинтересовалась Марет как бы между делом.
Тито поджал губы, всем своим видом выражая осуждение.
— Шибет Базаард, к сожалению, довольно своевольна. Шамари казначей напрямую ничего не сказал, но дал понять, что шибет настаивает на своем решении, аргументируя это тем, что такова ее воля. Крайне предосудительная линия поведения, как я считаю. Насколько я понял, просьба прекратить посещения диких кварталов лишь подстегнула ее решимость действовать так же и далее. Весьма… — Тито вздернул брови, как бы намекая, что хочет выбрать слово пожестче, но приличия не позволяют, — весьма строптивая юная шеру. Возможно, стоит обратиться к шамари Мутакаре, чтобы он как-то подействовал на нее. К несчастью, ша-Базаарда сейчас нет в твердыне и некому дать шибет прямой запрет на эти неуместные прогулки.
— Обратиться к номтеру — хорошая идея, — встрял Корто, рассеянно потирая лоб. — Мы с матушкой беседовали с ним на балу у Тирупсу, и он показался мне озабоченным будущим клана. Возможно, ему удастся урезонить шибет.
Марет метнула в сына быстрый взгляд — не хватало еще, чтобы он брякнул что-нибудь лишнее. Она вообще не думала, что Корто, активно строящий глазки кому-то из молоденьких ворониц, обратил внимание на ее беседу с Олией и уж тем более на ее содержание.
— Было бы очень хорошо. — Тито сжал и разжал пальцы, словно они зудели без привычного пера. — Мы с шамари казначеем сошлись на том, что прогулки эти крайне неуместны. Как я понял, шибет Базаард уверена в своей боевой подготовке и способности постоять за себя, а потому наотрез отказывается от сопровождения.
— Ее разрешения спрашивать необязательно, — подал голос молчавший до этого момента Липтар. — Осатэ могут организовать наблюдение за шибет и без ее ведома.
— Резонно. — Тито кивнул. — Однако нужно, чтобы этим вопросом кто-то занялся. Я завтра же предложу шамари казначею отправить в ведомство письмо, в котором необходимо будет подробно изложить все аспекты этой ситуации. — Он помолчал. — Как некстати отсутствие ша-Базаарда! Пока его нет, шибет хоть в покоях запирай! — Тито меленько рассмеялся, оглядывая присутствующих заговорщицким, как ему показалось, взглядом.
Он говорил что-то еще, пытаясь сыпать поверхностными остротами и отчаянно преувеличивая свою ничтожную роль в делах клана, но Марет уже не слушала, сосредоточенная на полученной информации. Каждые две недели. Тиора нет в твердыне. Своенравная дикарка, получив устное предостережение, хотя бы из чувства противоречия сделает по-своему.
Марет позволила себе на мгновение прикрыть глаза, сердце ее возбужденно билось. Неужели судьба предоставляет им такой шанс?
— Матушка, — к ней наклонился обеспокоенный Шимар, — с вами все в порядке?
— Да. — Марет сердечно улыбнулась сыну. — Я просто рада, что мы сидим и общаемся всей семьей. Семья, дорогой мой, — это главное.
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Пинит протянула руки к огню жаровни с таким отсутствующим видом, словно Марет здесь и вовсе не было.
— Время мне кажется наиболее благоприятным, — закончила та, пытаясь вызвать у Владыки лисов хоть какую-то реакцию и убедиться, что она ее вообще слышала. — Тем более что Тиора сейчас нет в твердыне.
— В самом деле, — обронила Пинит, не отрывая взгляда от пламени. — А где он, кстати?
— Не знаю точно. — Марет в раздражении дернула плечом. — Олия говорит, что он подготавливает какую-то особенно крупную сделку с людьми и сейчас встречи у него проходят так часто, что проще оставаться во внешнем мире. Что-то связанное с нефтью.
— Удивительно, что Тиор не возвращается в свой драгоценный Марак. — Пинит хмыкнула, но взгляд ее глаз оставался все таким же стеклянным, устремленным на огонь, и потому улыбка выглядела довольно жуткой.
— Мне кажется, он несколько… — Марет задумалась, подыскивая подходящее слово, — расслабился. Лиан выросла, получила официальный статус, и твердыня теперь не пустует, даже когда его нет на месте.
— Расслабился?
Пинит сжала и разжала пальцы, потерла друг о друга ладони и наконец обернулась к Марет. Та сдержала порыв отвернуться — было в лисице что-то, заставлявшее ее каждый раз жалеть, что им приходится вести эти разговоры лично. Таэбу Пинит, хоть и, без всякого сомнения, тщательно контролируемое, все равно напоминало разгоревшийся лесной пожар — опасное, хищное, раскаленное. Марет чувствовала себя неуютно рядом с ней, как и на балконе верхнего этажа Милитики, пусть и, со слов Владыки, тщательно укрытого чарами. Ей казалась унизительной необходимость летать к твердыне лисов, но другого варианта встреч не было: Пинит наотрез отказывалась покидать Милитику, и даже дикие кварталы, где прошла их самая первая встреча, уже не казались ей безопасными.
— Олия говорит, Тиор даже согласился на какой-то долгий перелет на человеческом самолете. — Марет позволила себе короткую снисходительную усмешку. Как все летящие, вороны не доверяли изобретениям людей, поднимающимся в воздух.
— В самом деле?
Пинит потянулась к бутылке вина и наполнила свой бокал. Махнула горлышком в сторону Марет, но та, как всегда, отказалась. Ей претила привычка лисицы во время официальных встреч не просто пригублять традиционную пину, а буквально накачиваться алкоголем, к тому же человеческим.
— Да, это тоже относится к той самой сделке. Там какой-то очень важный человек, Олия готовит массу документов уже которую неделю, из-за этого мы сейчас видимся редко, хотя он и отправляет мне дурацкие записки. — Марет сложила и разложила веер. — Он полетит с Тиором, чтобы проследить за подписанием договора, кажется. Я не особенно слушала, если честно…
— Какой молодец наш Тиор. — Пинит сделала глоток из бокала, наклонила голову набок, и ярко-рыжие пряди укрыли ее фигуру. — Заботится о клане. Полагается на Лиан.
Марет несколько секунд смотрела на лисицу, пытаясь понять, к чему та клонит.
— Вы… передумали, шеру Минселло? — осторожно спросила она.
— Я? — Пинит зашлась коротким тявкающим смехом. — О нет! А вы? — Она подалась вперед, упираясь руками в подлокотники своего кресла и оказавшись почти вплотную к Марет. — Не жаль старика?
— Нет. — Вороница смахнула с рукава невидимую пылинку. — Я не изменяю своему слову.
Пинит усмехнулась, глаза ее в ночной мгле блеснули, отражая пламя жаровни.
— Представляете, каким ударом для него станет гибель Лиан теперь, когда кажется, что все наконец наладилось?
Марет поджала губы и встретила взгляд лисицы.
— Тем больше вероятность, что он сдастся.
Пинит улыбнулась и глотнула вина, глядя на нее поверх бокала.
— Мне нравится ход ваших мыслей, шеру Марет. Точно не хотите выпить?
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Непура курил, глядя в окно на туман. На Сат-Нарем опустилась ночь, и воздух дышал неожиданной для этого времени года прохладой — и, конечно, влажностью. В пепельнице перед микордой уже собралась горка из окурков, но в его пальцах тлела очередная сигарета. Он достал из кармана часы, глянул на стрелки и на открытое окно, нахмурился. Затянулся, безотчетно похлопывая пальцем по крышке часов.
Прошла еще одна долгая минута, прежде чем в открытой створке мелькнул ворон. Непура проследил за ним усталым взглядом и дернул подбородком.
— Поупражнялся в актерском мастерстве?
Тито, успевший принять человеческий облик, скривил губы.
— Я такой мерзкий, что самому противно.
— Рад, что ты наконец это понял. — Колкость прозвучала автоматически, словно дань привычке пикироваться, на лице микорды не отразилось ни капли веселья. — Рассказывай.
— Как мы и думали, она резко заинтересовалась тем, что я сказал, как только прозвучали ключевые слова. — Тито устало провел рукой по волосам, убирая упавшие на глаза пряди. — Корто упомянул, что на балу мать разговаривала с Олией. — Он прикрыл глаза, вызывая в памяти образ Марет, найденный в сознании брата. — С виду просто светская беседа, но Олия бросил фразу «во благо клана», которая и привлекла внимание Корто. Разговор братец, к сожалению, слышал плохо, — добавил он, открывая глаза.
Осатэ замолчали, глядя друг на друга и думая об одном и том же — о риске, на который идут.
— Если что-то пойдет не так… — Непура приподнял брови, даже не видя необходимости заканчивать фразу.
— Какое наказание полагается за ненамеренное умерщвление единственной наследницы клана?
Карем пожал плечами, прикуривая новую сигарету.
— Думаю, если мы спрыгнем с крыши Марака, то не прогадаем.
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Завтра.
Лиан мерила шагами комнату, радуясь, что ни Су, ни Каро нет рядом: от них скрыть волнение было бы очень сложно. Волк теперь проводил с ней меньше времени, и, хотя Лиан не хватало его, она понимала, что это к лучшему. Каро же с головой ушел в тренировки, возвращаясь с синяками, но неизменно довольный. Как-то Лиан поинтересовалась, ограничивается ли их с Шиином общение только побоями, и ворон вспыхнул таким румянцем, таэбу его полыхнуло таким ярким золотом, что она предпочла больше ничего не спрашивать.
Непура устроил Лиан настоящий допрос, вычисляя удобное для нападения время и место. О регулярных визитах к диким детенышам Лиан рассказывать не хотелось, но это действительно было самой подходящей ситуацией. На невысказанное удивление микорды таким вниманием к каким-то уличным ребятишкам Лиан ответила красноречивым молчанием — не хватало еще, чтобы история с путешествием за границу стала известна.
Сначала она ходила туда с Каро, но потом все чаще отправлялась одна, объясняя это тем, что хочет побыть в одиночестве, устав от постоянного присутствия кого-то рядом. Теперь детеныши каждый раз ждали ее с нетерпением — первое время они относились к появлению воронов с недоверием, но после уже спокойно болтали с Лиан, которая старалась изъясняться короткими фразами, а Пурук неизменно просил показать какой-нибудь «фокус», все еще впечатленный ее владением чарами. Малышня нравилась Лиан, и она задумывалась, что чувствовала бы, если бы росла в большой семье, как и большинство хеску, окруженная младшими братьями и сестрами.
Обговаривая с Непурой план действий, Лиан подчеркнула, что маршрут надо выстроить таким образом, чтобы детеныши не увидели происходящее и не попытались ей помочь.
— Разве они не знают, что в ритуальный Бой нельзя вмешиваться? — удивился тогда Непура.
«Это детеныши, шамари микорда. Я не уверена, что они знают, где их собственный хвост», — отрезала Лиан, и Карем согласился учитывать безопасность диких.
Оставалось ждать. Вяло текущие часы выматывали Лиан, ей было бы проще скоротать их с кем-то, но, кроме всего прочего, необходимо было вести себя так, чтобы не вызвать подозрений. Непура наотрез отказался говорить, кого они подозревают, так что Лиан постоянно оставалась собранной, иначе воспринимая теперь каждого, с кем ей доводилось общаться.
Подойдя к столу, она выдвинула ящик и проверила приготовленные конверты. Тиор, Каро, Су и Шиин. Те, кому она хотела сказать спасибо за все, что они для нее сделали, какую роль сыграли в ее жизни. Изначально письма было три, но, запечатав последнее, Лиан вдруг поняла, что мастеру Боя тоже хочет оставить несколько слов.
Холодный и отстраненный, Шиин не просто превратил ее из неуклюжей девочки в бойца. Между саркастичными замечаниями о ее ловкости проскальзывали важные мысли и советы, которых Лиан не просила, но в которых отчаянно нуждалась. Кто бы мог подумать — она привязалась к своему язвительному мастеру! Вспыхнувшая поначалу злость за Нималети улеглась, когда они разговорились с Каро, и тот предложил Лиан обратить внимание на поведение Шиина, в котором не было ни намека на гордость победой журавлицы. Согласившись заниматься с Каро, Дентари пошел на очевидную уступку, которую был совершенно не обязан делать, хоть Лиан и позаботилась о том, чтобы ему увеличили жалованье, доплачивая из ее собственных средств. У нее появилось ощущение, что Шиин теперь причастен к некой их общей тайне, и постепенно это чувство окончательно вытеснило вспыхнувшую было неприязнь. К тому же последнее время Дентари вел себя не то чтобы тепло — вряд ли это вообще было возможно, — но не так отстраненно, как мог бы. С ноткой грусти Лиан поняла, что будет скучать по нему, когда ша-Каэру прикажет Шиину вернуться. Оставалось надеяться, что это произойдет нескоро.
Лиан прикрыла за собой дверь спальни, спустилась в холл и неслышно выскользнула на улицу. Ночь дышала пьянящими ароматами, шумела далекими деревьями. У дороги все так же высились гигантские клены — как в день, когда она приехала, восемь лет назад, как и сто лет назад, как и будут сто лет спустя.
Лиан с наслаждением вдохнула, обвела взглядом привычный пейзаж: темные силуэты гаражей слева от замка, фонари, рассеивающие тьму вдоль дороги, черную громаду парка.
«Услышь меня, Марак…
Спасибо за все».
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Бохедо с треском врезались друг в друга. Несколько секунд Каро удерживал напор, но Шиин был сильнее, и ворон крутанулся в сторону, уводя тренировочный меч противника вниз следом за своим.
— Хорошо!
Каро улыбнулся и вытер пот со лба. Они тренировались уже несколько часов, и по всему телу разлилась приятная истома от напряженных мышц, а одежда прилипла к коже. Журавль же казался едва ли запыхавшимся, хотя привычная бесстрастность как будто покинула его, сменившись азартом. Каро хотелось думать, что Дентари нравится заниматься с ним, но он старался трезво смотреть на ситуацию и понимал, что ни умений, ни таланта в нем недостаточно, чтобы вызвать у такого опытного мастера неподдельный интерес. Каро не знал, сколько поколений детенышей Каэру Шиин успел воспитать, но понимал, что едва ли станет ярким эпизодом в череде воспоминаний журавля.
Бохедо со свистом разрезал воздух, и Каро едва успел увернуться, в последний момент выставляя «лезвие» клинка под удар, которое сжал обеими руками.
— Будь этот меч настоящим, вы бы отрезали себе пальцы, шамари Каро. — Шиин покачал головой. — Не сжимайте его, просто упритесь. — Опустив свое оружие, он подошел вплотную к ворону и распрямил его ладонь. — Вот так.
Пальцы Дентари были сухими и горячими. Руки Каро заледенели.
— Теперь возьмите ваш кинжал и попробуем еще раз. Только его нужно держать плашмя.
Каро, покорно кивнув, метнулся в угол зала, где лежали его вещи. Кинжал, подаренный Дентари, он всегда носил с собой, скрывая под одеждой в обычное время и оставляя на скамье, когда приходил на тренировку. Шиин нечасто разрешал использовать его — это было настоящее оружие, к тому же очень высокого качества, — но потихоньку добавлял некоторые приемы в занятия.
«Нож в руках того, кто не умеет им пользоваться, опаснее для обладателя, чем для нападающего, — не уставал повторять он. — Сейчас этот кинжал для вас — лишь символ будущих умений».
Каро же носил его с собой как талисман и привык быстрым движением касаться резкой ручки, напоминая себе, что эта вещь навсегда останется с ним, что бы ни случилось.
Вымотанный, но довольный, он аккуратно убрался в зале под задумчивым взглядом мастера — тот сегодня сократил тренировку, сославшись на некие неотложные дела. Каро никогда не пытался сделать это быстро, маскируя растягиваемое время педантичностью, хотя на самом деле просто радовался каждой лишней минуте, проведенной в обществе Шиина. Дентари пусть и перешел от холодной официальной отчужденности к чему-то более простому и чуть более близкому, все равно не пересекал невидимой черты, отделяющей мастера от ученика. Точно так же он общался и с Лиан, с которой занимался уже семь лет, — на что тогда мог рассчитывать Каро, проведший с Шиином всего лишь неполный год?

Каро шел по верхнему этажу, с наслаждением ощущая прохладу тумана на разгоряченной коже: тренировочную тунику он стянул и закинул на плечо.
Дверь комнаты Лиан была, как всегда, открыта, но на этот раз ее подпирала объемная корзина, укрытая сверху фиолетовой тканью. Из-под задравшегося уголка виднелись круглые бока яблок и груш. Каро остановился, откинул тряпицу — действительно, вся она была наполнена овощами и фруктами, в центре примостился небольшой мешочек с монетами — и нахмурился.
— И куда ты собралась? — крикнул он вглубь комнаты, уперев руки в бока.
Из-за ширмы показалась голова Лиан.
«Ты рано. — Она исчезла за резной створкой. — Шиин отпустил?»
— Да, у него какие-то срочные дела. — Каро сделал шаг в комнату. — Не заговаривай мне зубы, я спрашиваю: куда ты собралась с этой корзинкой?
Лиан вышла в центр комнаты, расправляя свободные рукава черной рубашки, выступающие из-под зауженных рукавов жакета, доходящих до локтя. Короткий фиолетовый стяг, обшитый по краям плотной нитью, контрастировал с черными брюками, провозглашая принадлежность Лиан к клану воронов и Дому Базаард. Она быстрым движением скрутила в узел косы и закрепила их шпильками, зажатыми во рту.
Каро остановился на полуслове, разглядывая Лиан. Она впервые оделась так — как участник Игры, и зрелище это ярче чего бы то ни было иллюстрировало произошедшие в ее жизни перемены.
Одернув жакет, Лиан глянула на Каро.
«Ну как?» — Таэбу ее звучало немного нервно, и ворон поднял на подругу встревоженный взгляд.
— Красиво, конечно, но куда ты собралась?
«К детенышам. — Лиан вышла из комнаты, обогнув недовольно застывшего Каро. — Как и две недели назад. Как и месяц назад. Как и полгода назад».
— Тогда ты еще не вступила в Игру, — напомнил он, разворачиваясь вслед за ней. — Теперь твои походы в дикие кварталы разом стали в несколько раз опаснее.
Подхватив корзину, Лиан разогнулась и мазнула по Каро странным взглядом, который он не смог понять.
«Я знаю, поверь. Но теперь всегда будет так. Я не могу прятаться всю жизнь. — Она пристроила плетеную ручку на локте. — Не волнуйся, все будет хорошо. Это ведь глубь диких территорий, откуда бы там взяться другим участникам?»
— Мне это не нравится. — Каро сложил руки на груди, всем своим видом выражая недовольство.
«Ого, это что, бицепсы?» — Лиан ткнула его пальцем в еще поблескивающую от пота кожу и, пока ворон невольно опустил голову, следя за ее движением, отскочила на несколько быстрых шагов.
— Лиан! Это безрассудно! — Каро бросил тунику на стул у балкона, нагоняя ее. — Зачем напрасно рисковать собой? Возьми осатэ!
«Еще не хватало!» — Она закатила глаза.
— Тогда подожди пару минут, я переоденусь и пойду с тобой. — Каро был уже рядом, но Лиан качнула головой.
«Каро, милый, я бесконечно благодарна тебе за заботу, но иногда мне надо побыть одной, понимаешь? — Она сжала прохладными пальцами его предплечье. — Совсем одной. Без осатэ, даже без тебя или Су. Просто привести мысли в порядок. Долгая прогулка пойдет мне на пользу. — Лиан заглянула Каро в глаза. — Все будет хорошо».
Каро нехотя кивнул — он понимал, что она имела в виду. От пристального внимания устал бы и обычный человек, а Лиан, с ее усиленным восприятием, почти постоянно мучилась головными болями от десятков прикосновений чужих таэбу. Любой проходящий по Мараку ворон, даже просто отправивший ей импульс приветствия, становился еще одной иглой, впивающейся в сознание и мозг. Лиан пожаловалась на это еще давно, и Каро порой специально задерживался на внешней стороне Марака или спускался на другие этажи, чтобы дать ей возможность побыть одной в ментальной тишине.
— Ладно, иди, — буркнул он, поднимая ладони в знак примирения. — Но, пожалуйста, будь осторожна.
«Буду отбиваться яблоками. — Лиан улыбнулась и взъерошила Каро волосы. — Не скучай, к вечеру вернусь».
Ворон проводил ее долгим задумчивым взглядом — черно-фиолетовый силуэт, удаляющийся по просторному коридору, пронизанному тонкими нитями тумана, — и нырнул в свою комнату.

Выйдя на улицу, Лиан невольно прищурилась — здесь, у земли, туман был в несколько раз гуще, чем наверху, и видимость ограничивалась где-то двадцатью метрами. И все же этого было достаточно, чтобы несколько хеску, проходящих мимо, задержали на ней любопытные взгляды: наряд участника Игры приковывал внимание. Новая одежда была непривычной, хоть и удобной, и Лиан казалось, что та кричит: «Нападайте на меня!» Сдержав порыв поежиться, она вскинула подбородок и пошла вперед.
Дорога до диких кварталов занимала около двух часов неспешным шагом — имей Лиан возможность летать, спокойно бы преодолела все стоящие на пути дома, а так приходилось петлять по переулкам. Корзина приятно оттягивала руку — она, хоть и весила несколько килограммов, после тренировок с Шиином не могла считаться серьезной ношей. К тому же Лиан знала, как обрадуются детеныши, откинув тряпицу и увидев угощение. Они всегда набрасывались на фрукты, уничтожая половину прямо на месте, а остальное делили и растаскивали по домам. Деньги Лиан специально приносила мелкими монетами, чтобы детеныши не вызвали подозрения старших, в глаза не видевших золотых. Она не знала, что еще может для них сделать, — пока не знала, — но твердо была уверена, что со временем найдет способ пристроить к делу дружную троицу. Детеныши оказались смышлеными и храбрыми, и Лиан наотрез отказывалась предоставлять их судьбе остальных диких, чьи жизни складывались примерно по одному незавидному сценарию.
Перевесив корзину на другую руку, она шагала по улицам Сат-Нарема, в котором воздух постепенно серел в преддверии подступающего вечера. Детеныши были из хеску, значительная часть жизни которых протекала ночью, поэтому Лиан всегда ходила к ним во второй половине дня, когда улицы постепенно пустели, — сейчас это показалось ей символичным. Меньше народа, меньше вероятность встретить случайных свидетелей.
А какова вероятность, что все пройдет по плану?
Мотнув головой, она отогнала эти мысли: Непура сказал, что за ней будут следить, да и сама Лиан не зря столько времени отдала тренировкам. Правда, приходилось признать, что одно дело было опрокинуть Су отточенной подсечкой или даже парировать удар Шиина, и совсем другое — противостоять тому, кто действительно, всерьез намеревается тебя убить.
Аккуратные двух– и трехэтажные домики, торжественные линии газовых фонарей — ближайшие к твердыне улицы занимали самые благополучные Младшие семьи, члены которых работали в Мараке. Проходящие мимо хеску, завидев наряд Лиан, останавливались, прижав руку к сердцу, и провожали ее удивленными взглядами — нечасто увидишь шибет, спокойно разгуливающую по Сат-Нарему. На каждое приветствие Лиан отвечала кивком или улыбкой, отчасти чувствуя себя диковинной зверушкой в зоопарке. Она закрыла таэбу, насколько могла, пытаясь оградиться от импульсов встречающихся ей хеску, — их эмоции выматывали, а ей понадобится вся концентрация.
Простые вороны были готовы чуть ли не на колени перед ней падать, что каждый раз смущало Лиан: она ведь ничего еще не сделала, а просто родилась в определенной семье. Она даже не Владыка, который заботится о своем клане, решая сложные вопросы и организуя бесперебойную доставку всего необходимого. Однако Тиор в свое время заметил, что безусловный авторитет шибет — не ошибка, а инструмент воздействия, которым надо лишь воспользоваться с умом. «Хорошо, что ты не воспринимаешь это как должное, — сказал он, внимательно глядя на внучку. — Но твое положение дает тебе возможности, которых лишены девяносто девять процентов воронов и девяносто процентов хеску. Просто ты пока что не нашла им применения».
Через некоторое время здания неуловимо изменились: где-то краска стала более тусклой, где-то виднелись ржавые петли дверей и окон под крышей, хотя фонари еще встречались, пусть и реже. Город стал пустыннее, хеску попадались все реже. Еще через несколько улиц дома резко стали ниже, а фонари сменили чадящие факелы, прикрепленные к стенам, — Лиан приближалась к границе квартала воронов.

За четыре года, проведенные рядом с Лиан, Каро понял одно: спорить с ней бесполезно. Поэтому, убедившись, что она покинула верхний этаж, он наскоро вылил на себя воду из кувшина, смывая грязь и пот, накинул свежую рубашку и, приняв истинный облик, полетел следом.
За туманом, укрывающим Сат-Нарем, различить одну-единственную фигуру было сложно, но Каро примерно помнил, каким маршрутом Лиан ходила к детенышам. Он миновал несколько улиц, сократив путь, и задумался, какова вероятность, что она засечет его сознание через таэбу. Необходимо было держаться на расстоянии, чтобы не выдать своего присутствия, и все же достаточно близко, чтобы в случае чего быстро оказаться рядом. Как бы Лиан ни тренировалась, как бы ни была готова к последствиям вступления в Игру, Каро не считал, что напрасный риск одиноких прогулок по диким кварталам оправдан. Он не думал, что Лиан может что-то угрожать на территории воронов (тут он как раз может ее нагнать), да и дикие, увидев ритуальный черно-фиолетовый наряд, вряд ли решатся соваться к действующему игроку, но Каро будет спокойнее, если он проследит за ней от и до.
Взмахнув крыльями, Каро спустился чуть ниже, пытаясь пролететь между клубами тумана и не врезаться в торчащие трубы. Проклиная белое бедствие Сат-Нарема, закрывающее обзор дальше пары десятков метров, он устремился вперед, надеясь различить если не черный жакет, то хотя бы фиолетовый стяг или массивную корзину — хоть что-то.

Границы кварталов были условными — на перекрестке стоял обращенный Лиан за спину указатель с одной табличкой: «Вороны, твердыня Марак», вот и все. Слева он граничил с кварталом псовых, и так по кругу, сообразно расположению твердынь, лучами солнца расходясь от оплота каждого клана. А вот за ними широким поясом тянулись дикие кварталы — куда более бедные, грязные и опасные. И менее контролируемые, из-за чего многие клановые хеску проводили там свободное время в сомнительных заведениях, где алкоголь был паршивым, но дешевым, а женщины — доступными. Лиан прекрасно знала о существовании борделей, они стояли и на территориях клановых кварталов, но там это были сдержанные здания, ничем не выдававшие своего назначения, чья суть открывалась лишь внутри. У диких все было проще и прямолинейнее — на стенах даже висели расценки. Две точки напротив цены обозначали человеческий облик, четыре — истинный. Лиан как-то спросила Су о том, что там происходит, но волк, полоснув по ней вспышкой таэбу, наотрез отказался рассказывать подробности, поклявшись, что сам никогда не участвовал ни в чем подобном.
«Вот ударят меня по голове, потеряю память и очнусь в одном из таких мест», — с мрачным весельем подумала Лиан, провожая взглядом кривоватый дом с грязно-красной дверью и характерной табличкой на стене.
Дурацкими мыслями она пыталась справиться с волнением, которое нарастало против воли, — Непура уверял, что на территории воронов она в безопасности, нападение произойдет в кварталах диких. Легко сказать! Они простирались от центра Сат-Нарема на многие километры, и, миновав указатель, Лиан подобралась, стараясь внешне ничем не выдать своего волнения.

Улицы опустели, зажглись фонари. Вечер, неловко зажатый между мутным днем и долгой ночью Сат-Нарема, наконец вступил в свои права. Рассудив, что теперь прохожих станет меньше и Лиан будет отыскать проще, Каро снова поднялся повыше, над крышами, и прибавил скорости. Он вглядывался в серо-синие сумерки изо всех сил, сетуя, что не может прощупать пространство через таэбу, — Лиан заметит его скорее, чем он ее: не так велики были его способности.
Заложив вираж, Каро чуть не врезался в выдающийся от одного дома куцый балкон, спикировал вниз — и заметил на земле яблоко. Более обеспеченные улицы остались позади, и такому яркому и сочному плоду было просто неоткуда тут взяться. К тому же любая хозяйка, потратившая на свежие фрукты немалые деньги, заметила бы пропажу.
Усмехнувшись про себя, Каро на мгновение вернул себе человеческий облик и сунул яблоко в карман — вот нагонит Лиан, швырнет в нее найденной добычей и будет пенять тем, что она его не заметила. Весомый аргумент к тому, что одну ее отпускать нельзя.
Он взмыл в воздух, каждую минуту ожидая увидеть вдалеке знакомый силуэт.

В диких кварталах тоже присутствовала некая система. Ближе к центру тянулись улицы благородных диких: львов и медведей, например, организовавших свое общество и тесно сотрудничавших с твердынями. Здесь было почище, дома были поаккуратнее, и кое-где даже встречались самодельные таблички, прибитые к стенам: «Это жилище относится к общине носорогов». Эти хеску, пусть и лишенные патронажа твердыни и собственного Владыки, старались держаться более цивилизованно, ориентируясь на образ жизни кланов. Разбившись по племенам, они занимались каким-то ремеслом, дававшим им порой весьма неплохой доход. Те же самые львы и вовсе отказались от положенных им денежных выплат и большей части продуктов, уступив их более нуждающимся собратьям. Только от топлива не отказывался никто: влажность была главной проблемой Сат-Нарема, и обогрев домов выжирал огромную дыру в бюджете каждой семьи, живущей у земли.
Лиан миновала очередной перекресток и, бросив взгляд на ближайший дом по ту сторону улицы, не увидела на нем никакой таблички. Что ж, значит, она вот-вот окажется среди куниц, ласок и прочих не слишком благонадежных хеску.
Переложив корзину из руки в руку, она усмехнулась: какое удивительное внимание к деталям в ней проснулось! Прошлые разы Лиан просто шла в нужную сторону, не замечая различий улиц. Ориентиром ей служило место «Дикая Луна» и радостный вопль кого-нибудь из троицы детенышей, отправленного караулить высокородную гостью. Теперь каждый пройденный переулок означал другой уровень настороженности, и сердце Лиан стало биться быстрее. Она одернула себя, отругав за впечатлительность. Кто знает, может, Непура ошибся и ей вообще ничего не грозит — он ведь сказал, что они подозревают, что на нее готовится покушение, но точно не знают. Знали бы — арестовали виновных, и всё.
Еще одна улица осталась позади, и, оглядевшись, Лиан поняла, что до «Дикой Луны» осталось минут двадцать. Она остановилась, опустила корзину на землю и потянулась, распрямляя занывшую спину.

Каро опустился на указатель, обозначающий границу квартала воронов, и посмотрел вперед. С наступлением вечера видимость еще ухудшилась, туман посерел и поднялся выше, зато улицу отмечали огоньки зажженных факелов.
«К щербе эти догонялки, — подумал он, вновь поднимаясь в воздух. — В следующий раз пригрожу, что нажалуюсь ша-Базаарду, и всё. И посмотрим, чье упрямство сильнее, Владыки или наследницы».
Взмыв над крышами, Каро сделал несколько мощных взмахов, ловя воздушные потоки. Отставать от Лиан ему надоело, и ворон решительно устремился вперед, намереваясь догнать шибет, даже если она будет ворчать и ругаться.

Тито отлично видел его — щуплый мужчина стоял за углом дома, откуда открывался прекрасный обзор на улицу. Факел он предусмотрительно загасил заранее, и теперь тени и туман укрывали его плотной пеленой.
Первым порывом Тито было оглушить его, а потом уже разбираться, но мужчина пошевелился, и Тито ругнулся: серо-синий сюртук и синяя повязка на рукаве. Дом Турике.
Ритуальная схватка, в которую никто — даже осатэ — не может вмешиваться.
Он перевел взгляд на шибет: та стояла, упершись руками в поясницу, рядом с какой-то дурацкой корзиной и смотрела в другую сторону.
Тито вновь перевел взгляд на шакала и увидел, что тот двинулся через улицу — неслышно и едва различимо в своей темной, плохо заметной в сумерках одежде.

Лиан почувствовала движение воздуха раньше, чем что-то увидела, чем ощутила чужое сознание в таэбу.
— По праву Игры Дом Турике вызывает тебя. — Официальная формулировка прозвучала одновременно с замахом, и в тусклом свете факелов мелькнул шибасу — широкий и тяжелый, смертельно опасный.
Лиан дернулась в сторону, спотыкаясь о корзину и теряя равновесие. Покатились по земле яблоки. Она сделала пару неловких широких шагов, и на долю секунды паника захлестнула сознание, спину заломило в ожидании, казалось, неминуемого удара. Лиан мотнулась влево, ощущая, как кончик шибасу цепляет ткань жакета.
Она сама не поняла, как развернулась к шакалу лицом, когда успела стряхнуть с запястья браслет, превращая его в рикун. Рукоятка привычно легла в ладонь, и дальше тело начало действовать само. Отточенные годами тренировок движения.

Таэбу шибет, еще мгновение назад полыхавшее паникой, словно лесным пожаром, вдруг успокоилось, превращаясь в лаву. Она ушла от удара, распоровшего ей одежду, и развернулась, готовясь атаковать.
Стоило отдать должное мастеру журавлей — тот не зря считался одним из лучших учителей. Шибет двигалась с неожиданной сноровкой, юркая и быстрая, явно просчитавшая движения противника, в то время как шакал вкладывал слишком много сил в каждый замах, неумело орудуя тяжелым шибасу. Это оружие больше подходило кому-то крупному, типа тигров. Турике же, видимо, полагался на инерцию и вес клинка, надеясь, что даже один удар станет если не смертельным, то приведет к серьезному ранению. Вот только шибасу тянул его за собой и выжирал силы на каждом движении. У шибет с ее легким рикуном было куда больше шансов, и держалась она сосредоточенно, но уверенно и почти спокойно.
Это будет простая схватка. Первая победа.

Лиан сделала шаг назад и вбок, уходя от очередного удара и открывая себе больше пространства для маневра. Она уже заметила, что клинок слишком тяжел для шакала, что он начал уставать и теперь у него уходит на секунду больше, чтобы вновь поднять шибасу и замахнуться. Сейчас он откроется — и она ударит в живот, как учил Шиин. Шея слишком далеко, да и попасть в нее сложнее, а на груди ребра, которые еще надо пробить.
Лиан метнулась направо — и почувствовала, как поехала нога, наступившая вместо твердой земли на выпавшее из корзины яблоко.

Земля ударила в спину, вышибая воздух из легких.
Над головой взвился, рассекая ночь, шибасу.
Столб пламени опалил сознание Лиан, заставляя оглянуться.
Клинок рухнул вниз.
Прямо на Каро, вороном влетевшего под удар и человеком вскинувшего голову навстречу лезвию, закрывая собой Лиан.
Она рванулась в сторону, отталкивая его, надеясь, что успела, и понимая, что нет.

Ослепительная вспышка чужого таэбу, настолько яркая, что заглушает крик боли. И ее ненависть и ужас, сплетаясь воедино, ударяют в шакала, и она вскидывает руки, вцепившись в рукоять рикуна, как учил Шиин, и чувствует, как подается под нажимом чужая плоть, как расступается под бритвенно-острыми кромками лезвия, как кинжал проходит глубже, почти не встречая сопротивления, а на руки и лицо потоком льется горячая кровь.
Она слышит, как со звоном падает шибасу из рук шакала, как тот вскрикивает и как крик этот перерастает в сдавленную ругань, видит, как его подрагивающие руки тянутся к ее, все еще сжимающим рикун, липким и горячим от крови.
Вот только Каро больше не слышит.

Шакал отшатнулся, вцепившись в раненый живот и нечленораздельно хрипя. Лиан вскочила, поскальзываясь на липкой луже, превратившей землю в кашу, отплевываясь от попавшей в рот крови, и рванулась к Каро — над которым кто-то склонился.
«КАРО!»
Ужас за него стер страх за себя, опустошил мозг и не оставил больше ни одной мысли — Лиан видела только его залитое кровью лицо и слипшиеся волосы и ничего больше, ничего вокруг, словно все ее зрение сузилось до бледной-бледной кожи и черных прядей.
— Сука!
Она обернулась рефлекторно, вскидывая руку с рикуном — ровно в тот момент, когда шакал, зажимая рану одной рукой, замахнулся на нее поднятым шибасу. Пригнулась, уходя в сторону, и ударила в открытую подмышку. Шакал снова вскрикнул, когда она вырвала лезвие и отскочила, покачнулся. Лиан припала к земле и мазнула его клинком по ногам — по сухожилиям, заставляя рухнуть на колени.
Взгляд шакала полыхал яростью, боль будто только подпитывала ее, и он, роняя шибасу, дернул рукой в сторону Лиан, пытаясь достать ее. Изо рта его вырвался то ли рык, то ли крик, с губ потянулась ниточка кровавой слюны, лицо перекосило смертельной ненавистью.
Лиан замерла над ним, сжимая в руке рикун, и качнулась назад, к Каро.
Она вдохнула
сознание обожгло льдом, белой всепоглощающей вьюгой
«ДОБЕЙ»
и клинок Лиан опустился вниз, в шею шакала, вспарывая кожу, вскрывая сонную артерию, заливая кровью ее пальцы и его грудь и не отпуская, пока взгляд его не потух и он не рухнул на землю, назад, во тьму.
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Лиан стояла на коленях над Каро, слепо шаря по телу, стараясь понять, дышит ли он, пытаясь убрать волосы с лица, чтобы увидеть рану.
— Руки! Мешаешь!
Она вскинула глаза: какой-то мужчина — черные волосы, черная одежда воронов — склонился над Каро, прижимая пальцы к его шее, проверяя пульс. Подсунув правую руку ему под плечи, он осторожно перекатил ворона себе на грудь так, чтобы голова Каро не шевелилась, подхватил левой рукой под колени и распрямился одним движением. Лиан вскочила следом.
— Будь здесь. Я вернусь за тобой. Поняла?
Голова Лиан кружилась, перед глазами плыло, желудок завязался узлом. Она кое-как кивнула, почти ничего не видя — то ли из-за уплотнившегося тумана, то ли из-за шока.
Видела только Каро на руках у кого-то, его едва вздымающуюся грудь, плетью повисшую руку и лицо, залитое кровью.
Мужчина качнулся назад, выходя из пятна тусклого света факела — шаг, другой — и растворился в тенях.
Лиан осела на землю — ноги не слушались, руки тряслись. Она с удивлением оглядела их — пальцы все еще сжимали рикун, словно их свело. Кровь была на ней повсюду, уже подсыхающая, отслаивающаяся от кожи тонкими бордовыми хлопьями. Железистый привкус остался на губах, и Лиан провела по ним тыльной стороной запястья, но сделала только хуже.
Она привалилась спиной к стене дома, усилием заставила себя превратить кинжал в браслет — треугольные пластины уже не были ни блестящими, ни чистыми, покрытые багряными разводами, густеющими у кромок. Медленно повернула голову вправо — туда, где лежал шакал. Груда костей, мышц и мяса, одна нога согнута в колене и подвернута под другую, руки раскинуты, шибасу валяется рядом на земле.
Удивительно, как легко живое существо превращается в кучу мусора.
Лиан втянула носом воздух, пахнущий дождем, солью и кровью. Туман медленно разливался по улице, будто закрывая прореху, созданную схваткой, застилал труп шакала, превращая его в бесформенное пятно.
«Я его убила».
Лиан выдохнула, с силой потерла лицо, стянутую засохшей пленкой кожу.
«Я ведь знала, что так будет».
Знала. Когда слушала правила Игры. Когда тренировалась с Шиином. Когда училась за секунду скидывать с руки браслет, превращая его в оружие. Когда приносила клятву в Оухшикафе.
Лиан опустила взгляд — никогда еще выражение «руки в крови» не было столь буквальным. Медленно сжала пальцы, глядя, как линии на ладони становятся похожими на алые реки.
Она сделала то, что должна была.
Она — Лиан Базаард, шибет воронов. И она победила.
Каро!
Чуть покачиваясь, Лиан поднялась — в глазах потемнело — ровно в тот момент, когда ее запястья крепко обхватили чьи-то пальцы.
— Закрой глаза. Быстро.
Она автоматически послушалась, не успев даже поднять головы, и очутилась в абсолютной, идеальной тьме, прохладной и спокойной, в полном и бесконечном ничто, — а потом в ноги ударил пол Марака и по глазам резануло тусклым ночным светом.
Что это было?..
Лиан зажмурилась на секунду, пытаясь удержать равновесие, вцепилась в придерживающие ее руки, открыла глаза — по краям зрения еще клубилась тьма — и впилась в чужое таэбу, дышащее прохладным спокойствием.
«Каро! Где? Как он?»
Больше череда импульсов, чем слова.
Ворон отпустил ее, мотнул головой в сторону открытой двери — моргнув, Лиан узнала коридор верхнего этажа.
— В комнате. Найди Шиина, срочно!

Дверь распахнулась, стукнув о стену, и Дентари, сидящий на полу с клинком в одной руке и точильным камнем в другой, вскинул голову, уже поднимаясь на ноги и перехватывая меч. Когда он увидел Лиан, всю в крови, его глаза округлились, но она быстро мотнула головой:
«Не я. Каро! Скорее!»
Челюсти Шиина сжались, он отбросил меч, гулко звякнувший на голом полу, шагнул к кровати, выхватил из-под нее холщовую сумку, которую Лиан прежде никогда не видела, и оказался рядом.
Вдвоем они сбежали вниз по лестнице, миновали холл. Дентари на мгновение замешкался, не понимая, куда поворачивать, и Лиан дернула его за рукав хакко, оставляя на белоснежной ткани багровый отпечаток.
— Ты цела? — Шиин быстро окинул ее внимательным взглядом.
Лиан торопливо кивнула:
«Кровь не моя».
Еще один коридор, и еще один, темный и глухой, освещенный лишь парой газовых рожков, — и величественная черная дверь. Лиан с разбегу ударила в нее ладонями, вбивая засохшую кровь в древнее дерево.
«Услышь меня, Марак. Я, Лиан Базаард, даю разрешение Керонту-Дентари Шиину из клана журавлей переступать Порог отныне и впредь».
И воздух неуловимо дрогнул, прокатился порывом ветра по коже. Шиин, замерший у распахнувшихся дверей, почувствовал изменение и шагнул вперед, на внутреннюю сторону твердыни, сжимая в руках ремень сумки.
Они оставили позади зал и выбежали к внешнему коридору, арочным поясом охватывающему Марак. Снаружи клубился туманом Сат-Нарем, мерцали далекими огнями твердыни других кланов.
— Где он? — Дентари оглянулся на Лиан, и она махнула рукой вверх.
«По этой стороне, последний этаж. Комната с открытой дверью».
Шиин кивнул, одним смазанным пятном метнулся к балкону и прыгнул наружу, в туман, едва коснувшись перил. Мягкие крылья на мгновение обняли воздух — и вертикально вверх устремилась белая стрела.

Когда Лиан подбежала к комнате Каро, Шиин уже был там. Он сидел на кровати, рядом на полу стояла открытая сумка. На столе, с которого журавль, похоже, просто смахнул все лишнее, лежали свертки — какие-то запечатанные, какие-то выпотрошенные. В полутьме комнаты фигура Каро, недвижимо лежащего на постели, выглядела особенно страшно.
«Как он?!» — Лиан держалась одной рукой за дверь, тяжело дыша.
Дентари поднял на нее странный, нечитаемый взгляд.
— Принеси воды. Надо промыть рану.
Она кинулась в ванную комнату, не найдя ничего лучше кувшина из-под пины, и торопливо вернулась, на ходу расплескивая часть на пол.
Дентари уже достал из сумки чистые белые тряпицы и теперь поочередно мочил их, осторожно стирая с лица Каро кровь.
— Слишком темно, — пробормотал он, пытаясь не задеть края раны.
Импульс таэбу прокатился по комнате, и газовые рожки вспыхнули, освещая ее ярче, чем когда-либо прежде. Дентари бросил на Лиан короткий взгляд и вновь обернулся к Каро. Вода в кувшине стремительно краснела.
Лиан отошла в сторону, чувствуя себя до бешенства беспомощной: сейчас она могла только стоять и смотреть, и молиться — знать бы только кому.
Когда на полу скопилось штук пять окровавленных тряпок, Дентари, вытерев руки о хакко, склонился над прикроватным столиком. Взял что-то из одного свертка, что-то из другого, растер в ладони быстрыми умелыми движениями.
— Мне надо наложить мазь и забинтовать голову. Придержи.
Лиан кивнула, приблизилась и по сигналу Шиина осторожно приподняла голову Каро. Подушка под ним была влажной, с темно-розовыми разводами. И тогда Лиан наконец увидела ее — длинную алую рану, тянущуюся ото лба через край правого глаза и скулу до самого подбородка. Горло сжалось, Лиан быстро моргнула.
— Не сейчас, Лиан. Соберись.
«Простите», — она резко вдохнула, беря себя в руки. Клубок эмоций, рвущихся наружу, сжался до ярко-белой точки. Не сейчас.
Шиин склонился над Каро, аккуратно накладывая на рану зеленоватую кашицу, опутывая голову бинтами. Несколько движений — быстрых, отточенных, — и Лиан осторожно опустила Каро обратно на подушку. Он не шелохнулся, не издал ни звука. И это пугало больше всего.
«Он выживет?» — наконец спросила она, оглядываясь на Шиина. Сердце глухо бухало в груди.
— Первые сутки самые тяжелые. — Дентари убирал обратно в сумку ненужные свертки, не поднимая взгляда. — Надо следить за состоянием, менять повязки, готовить мазь.
«Я могу, только скажите, что делать», — Лиан распрямилась, готовая дежурить у постели Каро, сколько придется.
Шиин убрал в сумку последний сверток и наконец поднял на ученицу взгляд — долгий и непонятный. Его таэбу казалось тяжелым и нечитаемым, словно каменная стена с выбитым на ней барельефом, часть которого уже осыпалась.
— Я останусь. А ты расскажешь мне, что случилось. — Он привычным жестом убрал ладони в рукава хакко. — И кстати, свет можно приглушить.
Лиан нахмурилась, потом с легким удивлением оглядела ярко освещенную спальню. Свет рожков сжался, снова погружая комнату в тихий полумрак. Она замешкалась, пытаясь понять, что сказать Дентари…
«Соври. В диких кварталах наткнулась на игрока. Пока ты сражалась, на твоего приятеля напали дикие. Спасли осатэ».
Лиан едва не вздрогнула, ощутив будто порывом ветра принесенные слова. Но все же повторила ложь, рассказав о диких детенышах, которых опекает уже почти год. Шиин слушал ее молча, не прерывая, не отводя прямого жесткого взгляда. На лице его не отражалось ровным счетом ничего, только желваки ходили под кожей.
— Дикие напали на кого-то из Старшей семьи, да еще и во время поединка. — Он приподнял одну бровь. — Неслыханно.
«Ты думаешь, что они были под Бликом или Солью. Шатались и смеялись».
Лиан внутренне ощетинилась, но послушно повторила и это, прогоняя ощущение холода на шее. Страх за Каро и отвращение к себе из-за того, что приходится врать мастеру, смешивались с раздражением из-за того, что кто-то диктует ей, что говорить. Точнее, не кто-то — она уже поняла, что это был тот ворон, который перенес их в Марак. Но где он находился, Лиан не понимала — она не только не видела его, но и не чувствовала.
Наконец Шиин молча кивнул, как будто поверив. Сказав, что возьмет что-то из своей комнаты и вернется, он исчез на ведущей вниз лестнице.
Лиан сползла на пол, прислонившись спиной к кровати Каро, и уронила голову на сложенные руки.
— Надо поговорить. Но сначала тебе стоит умыться.
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Вид у шибет был жутковатый, но держалась она в целом неплохо. Не истерила, не плакала, не требовала немедленных объяснений. Когда Тито заговорил, она только подняла голову и посмотрела на него, чуть прищурив один — голубой — глаз.
Ее таэбу расплескалось по комнате, затапливая все помещение и выходя за его пределы, — похоже, она вообще не привыкла его сдерживать, воспринимая как такой же орган чувств, как осязание или слух. Оно было прохладным и серебристым, как озеро пасмурным осенним днем.
— Умыться, — спокойно повторил Тито. — И сменить одежду. Эту, думаю, можно выбросить.
Она все еще смотрела на него, ничем не давая понять, что вообще слышит сказанное. Мысленно вздохнув, Тито кивнул сам себе.
— Хорошо. Слушай внимательно. Всем будешь рассказывать ту же версию: нападение и поединок.
«Ты тот осатэ, который должен был приглядывать за мной», — она склонила голову набок.
Решив не комментировать очевидный факт, Тито продолжил:
— Напиши письма в Совет и Полто Турике, все как полагается. Но отправишь позже, тебе скажут когда.
Шибет поднялась, медленно подошла ближе, откровенно его разглядывая.
«Где я тебя видела?»
Ее таэбу потянулось к нему сотней любопытных нитей — тонких, светящихся, оплетающих.
— Не думаю, что это сейчас важно. — Они опали, наткнувшись на преграду, потухли и растворились.
Глаза шибет расширились от удивления, окрашенные красным губы разомкнулись.
Не привыкла чувствовать сопротивление.
— И осторожнее с Шиином, — продолжил Тито. — Думай, что ему говоришь, взвешивай каждое слово. Меня тревожит, что он, мастер Боя, ничего не спросил про твой первый поединок.
Она никак не отреагировала, и Тито сделал шаг вперед, заглядывая ей в лицо, надеясь увидеть понимание в разноцветных глазах.

Ворон шагнул к ней, и Лиан невольно выше подняла голову, когда он приблизился.
Темнота, разрезаемая вспышками молний, и раскаты грома, искусно вплетаемые в бушующую музыку. Бальный зал наполнен искрящимся таэбу танцующих, и она так остро чувствует всех вокруг. Су отпускает ее, передавая в чужие руки, и она вскидывает голову, пытаясь разглядеть в темноте лицо своего нового партнера, но оно окутано тенями. Лиан тянется к нему через таэбу, но это каменная стена, омываемая холодными дождями. Шаг, поворот. Буйство музыки и эмоций, пиршество природы. Очередная молния разрезает небо, и Лиан видит черные волосы, резкую линию скул и светлые глаза.
«Моя жизнь в твоем велении, шибет Базаард».
Лиан беззвучно охнула, не веря своим глазам. Да, сейчас его одежда была чисто черной, без цвета семьи, даже без фиолетового ромба служащих Базаардов — потому что осатэ служат клану, а не правящей семье. Но серебряную окантовку на сюртуке Лиан видела как наяву.
«Риттора. Тито Риттора. — Она смотрела на него во все глаза, и ворон едва заметно вздохнул. — Вот это да».
— Разрешите напомнить, шибет Базаард, что разглашение личности кого-либо из осатэ является преступлением, — спокойно заметил он.
Сделав пару шагов назад, Лиан все еще разглядывала его, пораженная той перемене, которую видела. Тито, отшельник и редкий гость на светских мероприятиях, нечасто попадался ей на глаза, но она запомнила эту сутулую фигуру, суетливые движения, плохо сидящую, хоть и дорогую одежду, заискивающую манеру говорить. Младший сын Марет напоминал скомканный носовой платок, пусть чистый и пошитый из дорогой ткани, но мятый. Тот, кто сейчас стоял перед ней, ни капли не был похож на канцелярского крючкотвора, погрязшего в бумагах и мелочных достижениях.
Тито Риттора был словно нож.
«Вот это да, — повторила Лиан, с трудом подавляя желание обойти осатэ вокруг, разглядывая со всех сторон. — А шеру Марет знает?»
— Я стараюсь не тревожить матушку мелочами.
«И никакой ты не глухой!»
«Нет», — губы Тито тронул призрак улыбки. Казалось, откровенное удивление Лиан, прямота, с которой она выражала свои мысли, забавляли его.
Его таэбу дышало прохладой, порывом ветра в день первого снега.
Обжигающим льдом, белой всепоглощающей вьюгой.

[image: ]

Он заметил, почувствовал тот момент, когда она поняла. Губы шибет сжались, разноцветные глаза полыхнули яростью, и воздух в комнате будто загорелся.
«Ты… Это ты заставил меня его убить! — Она шагнула вперед, впиваясь в него взглядом. — Зачем?!»
— Не заставил, а подтолкнул к верному решению. — Тито убрал руки в карманы, откидывая назад полы сюртука.
«Которое я должна была принять сама!»
— На это не было времени.
Тито смотрел на Лиан сверху вниз, но ее таэбу, бушующее вокруг, словно огненный торнадо, будто скрадывало разницу между ними. Шибет ждала объяснений, и ее гнев, наполняющий комнату, походил на дождь из капель раскаленного железа.
— Потому что твой дружок сунулся под удар, — спокойно продолжил Тито, следя, как каждое его слово оседает в ее сознании, прорывается сквозь гнев к пониманию. — И если бы шакал выжил, он бы пошел в Совет. Потому что Сильтара нарушил одно из непреложных правил Игры. Чем поставил под удар тебя, а следовательно, Дом Базаард. А следовательно… — Тито замолчал, давая шибет самой закончить предложение.
«…И весь клан». — Она, мгновение назад готовая выжечь всю комнату и самого Тито в первую очередь, опустила взгляд, стиснув кулаки. Огненное кольцо, сжимающееся вокруг него, рассыпалось, бессильный гнев обернулся жаром пустыни, а не испепеляющей бурей.
Несколько мгновений она смотрела в пол, затем медленно кивнула. Жар стремительно уходил, будто в пустыне наступила ночь.
«Да. Я понимаю». — Она снова кивнула.
Победившему игроку, в чей поединок вмешались, было почти невозможно доказать, что сделано это было не специально. Его с позором отстраняли от Игры, но для воронов Лиан была единственной, кто мог в ней участвовать.
— Если бы об этом узнали, — проговорил Тито чуть мягче, — Сильтара бы тоже пострадал. Его бы изгнали во внешний мир — как минимум.
«Нет, только не это. — Она резко обернулась к кровати, где лежал раненый ворон. — Каро не приспособлен для жизни снаружи».
Ее боль и страх за Сильтара отдались изморозью в таэбу Тито. Шибет смотрела на друга, будто забыв обо всем остальном. Похоже, он действительно был ей дорог.
— Завтра с тобой свяжется шамари Непура. — Тито шагнул к двери, положил ладонь на медную изогнутую ручку. — Обговорите все, что нужно.
Она неопределенно мотнула головой в знак согласия, не отрывая взгляда от постели. И вдруг резко обернулась.
«Как ты доставил нас в Марак?!»
Но Тито уже растворился в тенях.
Через мгновение послышались шаги вернувшегося Шиина.
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Лиан не могла заснуть. Она забралась в душ, смывая с себя кровь шакала, соскребая засохшую корку, разбирая слипшиеся волосы. С омерзением скинула на пол липкую одежду, словно змея старую кожу. Комплект действительно придется выбросить — Лиан не представляла, что сможет надеть его снова.
Убрав мокрые волосы в узел, она заглянула в комнату Каро — и заглядывала примерно раз в десять минут, пока Шиин, читающий книгу за его столом, не выгнал ее, запретив появляться чаще, чем раз в час, аргументируя это тем, что ее тревожное таэбу, похожее на изломанную проволоку и скрежет гвоздя по стеклу одновременно, вредит Каро.
— Выздоровление происходит на обоих уровнях, не только на физическом, — добавил он, вновь направляя на Лиан непонятный взгляд. Она не могла разобрать его эмоций и мыслей, но почувствовала тяжесть, мгновенно легшую на плечи.
Лиан замешкалась в дверях, дергая себя за выбившуюся из узла прядь.
— Кто это был? — спросил Шиин после нескольких минут молчания. — Твой противник.
«Турике». — Лиан не ощутила ничего, когда назвала имя поверженного шакала.
Дентари кивнул:
— Для начала неплохо. — И вернулся к чтению, давая понять, что разговор окончен.
Лиан стояла и смотрела на своего мастера, и правда разъедала ее изнутри, как кислота. Она горела в груди, ширилась, мешая дышать, давя на сердце.
«Мастер?»
— Да? — Шиин не поднял глаз от книги.
«Я… пыталась его спасти. — Лиан шагнула вглубь комнаты. — Я его толкнула, но… шибасу очень тяжелый».
Она замолчала, внимательно наблюдая за Дентари. Сердце гулко билось в ушах. Лиан замерла, остро ощущая мир вокруг каждой клеточкой тела, понимая, что сейчас, возможно, совершила самую страшную ошибку в своей жизни.
Шиин вздохнул, медленно закрыл книгу. Поднял голову. Повернулся к Лиан, убирая ладони в рукава. Несколько секунд он просто смотрел на нее — и на этот раз ей не захотелось ссутулиться под тяжестью этого взгляда.
— Почему?
«Что?»
— Почему ты сказала мне об этом сейчас?
«Потому что, — Лиан хотелось обхватить себя руками, но вместо этого она вскинула голову. Принял решение — неси за него ответственность. — Потому что я считаю, что так правильно».
Шиин смотрел на нее еще секунду, затем встал, проверил Каро и вышел из комнаты. Лиан последовала за ним. Дентари оперся о перила балкона, взгляд его тонул в тумане, словно он пытался различить что-то в бело-серых клубах.
— Я семь лет не видел Сат-Нарем, — проговорил он. — Потому что не возвращался в Кашеро.
«Мне… жаль?» — в словах Лиан сквозила неуверенность. Все хеску относились к городу по-разному: кто-то обожал его, кто-то ненавидел, — и Шиин прежде никогда не заговаривал о том, что чувствует сам.
— Не стоит. — Дентари легко мотнул головой, и Лиан не поняла, касались его слова Сат-Нарема или Кашеро.
Какое-то время они молчали. Лиан встала рядом, положив руки на прохладные перила. Ладони горели, под ногтями, казалось, осталась алая каемка. Она посмотрела на лежащий впереди город — туман, черные силуэты мостов и оплотов других кланов, редкие, едва различимые огни далеких твердынь.
— Ша-Каэру назначил меня клановым мастером Боя, когда мне было семьдесят, — голос Шиина звучал так тихо, что казался дыханием ветра, — сейчас мне сто тридцать. — Он развернулся к ней. — Лиан, я знаю, как выглядят раны от шибасу.
Волна стыда захлестнула Лиан, щеки запекло от проступившего румянца. Она опустила глаза на свои руки, все еще прижатые к перилам.
«Это было не специально. Я хотела пройтись одна. Я не знала, что Каро полетит следом. Его только что не было — и вот он уже рядом, и шибасу летит на него. Я пыталась его вытолкнуть, правда!» — Она обернулась к мастеру.
Тот невесело ухмыльнулся краешком губ, опираясь о перила спиной и складывая руки на груди.
— Я искренне надеюсь, что воспитал тебя не так, чтобы тебе в голову пришла идея устроить нечестный поединок.
«Почему вы сразу не сказали, что все поняли?»
— Ждал, скажешь ли сама. — Шиин помолчал и, поймав взгляд Лиан, произнес: — Тебе кто-то велел соврать, верно? Там был кто-то еще.
Лиан не успела ничего ответить, когда Дентари продолжил:
— Кто-то доставил его в Марак — сама бы ты не смогла. И кто-то сдерживал кровотечение, пока ты заканчивала схватку. Кто-то, кто был заинтересован в твоей победе больше, чем в его жизни, но все же потратил Силу, чтобы приостановить кровь. Это довольно… тяжелые чары.
Они смотрели друг другу в глаза. Лиан не хотела больше врать, но и правды сказать не могла. Шиин убрал ладони в рукава, слепо уставился в темный провал открытой комнаты Каро.
— Кто-то, кто велел тебе найти меня, а не кланового лекаря, потому что знал, что тот не посмеет скрыть правду, когда — а не если — догадается о ней. Потому что все лекари приносят клятву докладывать о подобных случаях в Совет, когда проходят обучение. — Он помолчал. — А мастера Боя — нет, потому что нас никто не учит специально, но мы набираемся опыта и знаний, залечивая собственные раны и переломы. Крохотная лазейка. Как твой мастер, я знаю о поединке тебя и шакала. Но ты обратилась ко мне за помощью не для себя, а для Каро, который не участвует в Игре. И чьим мастером я официально не являюсь, ведь заниматься с ним меня попросил не глава его семьи и не глава той, которой я служу официально.
Дентари замолчал, закинул голову, разглядывая низкое звездное небо.
— Этот кто-то очень умен, Лиан. Будь с ним осторожна.

Шиин отказался от предложения сменить его у постели Каро, и Лиан вернулась в свою комнату. Она честно пыталась заснуть, как велел мастер, но сон не шел — стоило закрыть глаза, она видела бешеный взгляд шакала, дальше все разворачивалось с сумасшедшей скоростью, и вот снова в ушах звучит крик Каро, и кровь, кровь, всюду кровь…
Она так же не могла спокойно спать первые ночи в Мараке, слишком ясно видя алую лужу на асфальте.
Лиан встала и отправилась в кабинет — ей предстояло написать письма, как велел Тито. Официальная формулировка вылетела из головы, но она была в своде полных правил Игры — объемном талмуде, который Лиан прочитала от корки до корки не один раз. Она потянулась, чтобы найти его, но тот оказался в самом низу стопки других книг, которые пришлось отнести на место.
Опустившись на стоящий у стены диван, чтобы взглянуть на обретший целостность книжный шкаф, Лиан поняла, что сидит на стопке человеческих журналов, которые покупала, приезжая во внешний мир, и которые давно надо было выбросить, но все не доходили руки. Она сгребла их и собралась положить на журнальный столик, но там устроилось три кувшина из-под пины, два блюда из-под пирожков и мимад и бесчисленное количество пиал. Вздохнув, Лиан собрала посуду и унесла в ванную комнату, пообещав себе, что помоет завтра утром. Вернувшись, она оглядела кабинет и поняла, что он чудовищно захламлен. И хотя самой ей было уютно в этом хаосе, Тиор не одобрил бы такого кавардака, да и перед твердыней было неудобно. Пристыженно отправив извинения Мараку, Лиан принялась за уборку.
Она расставляла по местам книги и собирала мусор, надеясь, что время пролетит быстрее. Комната постепенно приобретала нормальный вид, и с одной полки даже сама собой исчезла пыль — похоже, Марак не держал зла на свою шибет. Она сгребла в кучу все бумаги и сложила в ящик несметное количество перьевых ручек — почему-то старшее поколение воронов считало это достойным и чуть ли не обязательным подарком. Забирая со стола очередную отобранную стопку, Лиан смахнула на пол чернильницу, и огромное фиолетовое пятно тут же расползлось по полу и краю ковра.
Ругнувшись про себя, Лиан наклонилась, соображая, чем бы его можно было вытереть, не измазавшись с ног до головы, но чернила стремительно исчезали — тут тоже сказалось участие Марака. Как завороженная, Лиан смотрела, как светлеет и становится сухим только что испачканный ковер, как исчезают фиолетовые разводы с паркета, вытекая из щелей, — и как оставшиеся чернила собираются в едва заметных бороздках на деревянном полу, образуя крохотную букву «Д».
Отложив в сторону книги, которые держала, Лиан осторожно коснулась чернил — пальцы остались чистыми. Она нажала на паркетину, на которой появилась буква, но та не сдвинулась с места. Поддела рикуном, но снова безрезультатно — наоборот, казалось, не будь кинжал зачарован, лезвие бы погнулось.
Поняв, что мыслит как человек, Лиан снова превратила клинок в браслет и приложила руку к тайнику, обратившись к Силе и направив ее на букву. В ладонь ей будто дохнуло теплом, и с легким щелчком дощечка сдвинулась.
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Когда Тито вернулся в Марак, ночная тьма уже почти отступила и на Сат-Нарем опустились серые предрассветные сумерки. Туман стелился по городу, льнул к черным стенам твердыни. Стоя на земле у ее подножия, Тито сначала посмотрел вверх, зная, что не увидит не только верхушки, но и даже пятого этажа, а затем оглянулся на оставшуюся за спиной улицу. Слегка извилистая, намеченная огоньками фонарей, она все равно терялась в тумане, и даже трехэтажные дома выглядели не более чем темными силуэтами за светло-серыми клубами. Тито нахмурился: ему казалось, или в детстве, когда, начав работать на Непуру, он отправился изучать родной город, туман отстоял от твердыни на большее расстояние, словно чувствуя спрятанный под ней разлом?
Достав из кармана часы на цепочке, он посмотрел на время и, приняв истинный облик, скользнул вдоль стен Марака вверх, к служебным этажам.

Карем Непура и рад был бы задремать, чтобы время текло быстрее, но адреналин в крови не давал сомкнуть глаз. Если сначала он просто переживал, насколько благополучно все пройдет, то, когда Тито не вернулся спустя положенное время, уже вполне осознанно погрузился в созерцание множества вариантов неблагополучного развития событий. Больше всего хотелось отправиться на верхний этаж и убедиться хотя бы, что они не угробили наследницу, но никогда — никогда! — не стоит руководствоваться паникой.
Поэтому Карем терпеливо ждал, когда его осатэ появится с докладом, и надеялся, что ему не придется вести с Марет Риттора трудный разговор, объясняя, каким образом ее сын расстался с жизнью в канцелярии. На столе перед ним в пепельнице высилась гора окурков.
Когда тени в углу комнаты потемнели, уплотнились и обрели форму, Карем сел прямее, когда услышал «Жива», выдохнул. Он не спускал напряженного взгляда с Тито, пока тот устало шел к стулу, пока скидывал сюртук и жилет, оставшись в одной рубашке. Блеснувшие в свете газовых рожков бурые пятна на одежде не укрылись от взора микорды, и он, уперев подбородок в сложенные замком руки, бросил:
— Рассказывай.
Тито молчал пару мгновений, будто собираясь с мыслями, затем коротко изложил основные события. Когда он дошел до появления Каро и его броска под лезвие шибасу, Карем коротко ругнулся, ударяя ладонью о стол.
— Щерба! Риттора, как ты мог не заметить постороннего?!
Тито задумчиво оттирал с ладоней засохшую кровь.
Непура сверлил его гневным взглядом.
— Возможно, ты просто расслабился, а? Привык, что тебе все легко дается, и вот, пожалуйста?
Тито поднял голову — взгляд не столько виноватый, сколько озадаченный.
— Я не настолько самонадеян, шамари микорда.
— А мне иногда кажется, что настолько! — Непура резко поднялся с кресла, лязгнувшего ножками по полу, и, прикурив очередную сигарету (хотя от вкуса дыма его уже начало подташнивать), прошелся по кабинету. — И что нам теперь делать? Как быть с тем, что на клинке шакала — кровь ворона, не участвующего в поединке?! Совет не поверит, что это случайность, Ошия настроен слишком враждебно…
— С этим я разобрался.
Непура резко остановился, не дойдя до противоположной стены кабинета, и медленно повернулся к своему осатэ.
— Что ты сейчас сказал?
Тито поднял на него глаза, не отводя взгляда, медленно и раздельно повторил:
— С этим. Я. Разобрался.
Непура втянул носом воздух.
— Я даже спрашивать не хочу. — Он оборвал сам себя, поджал губы, вдавил почти целую сигарету в подоконник. — Не хочу, потому что стану соучастником. Ты нарушил правила Игры, ты это понимаешь?
— Да.
— Отлично! — Непура прошел обратно к столу, бухнулся в кресло, подался к Тито. — Нет способа скрыть улики от Совета и не быть пойманным. — Он говорил тихо, но слова вырывались из его рта шипением пара. — Иначе все бы уже давно им воспользовались, и Игра пошла бы к звездам далеким. Ты не спрятал шибасу, я надеюсь?
Губы Тито чуть дрогнули в гримасе недовольства.
— Я же не идиот.
— А мне кажется, идиот. — Карем, распаляясь все больше, полез в ящик стола, мгновение обозревал его содержимое и с коротким «К щербе!» выудил оттуда бутылку. Ребром ладони одним движением свинтил крышку, глотнул прямо из горла. — Ты хоть понимаешь, что натворил? Теперь замешаны будут уже не только Лиан и этот Сильтара, а ты или, что даже хуже, мы все!
Он с силой опустил бутылку на стол, так что содержимое ее всплеснулось с гулким «бульк!».
— Ничего этого не будет. — Тито потер шею, откинулся на спинку стула. — Я бы не стал так рисковать.
— А что ты еще мог сделать, скажи на милость? — Темно-карие глаза Непуры все еще пылали гневом.
Тито вздохнул, быстро провел ладонями по лицу.
— Если хочешь получить лишних денег, не обязательно делать их фальшивыми. Вполне можно отпечатать их на настоящем станке, только надо, чтобы никто об этом не знал. Лучшая подделка — сделанная официально.
Непура нахмурился. Воздух в комнате, еще мгновение назад потрескивающий от напряжения и гнева, стал прохладнее, из приоткрытого окна потянуло свежестью.
Какое-то время Карем смотрел на своего осатэ, пытаясь прочитать хоть что-то в холодных серых глазах. Когда он снова заговорил, голос его звучал тише и спокойнее:
— Ты уверен, что разобрался с этим?
— Абсолютно.
Микорда коротко кивнул.
— Ну что ж, зато теперь мы точно знаем, что Сильтара не замешан в заговоре.
Он помолчал еще немного. Смел со стола невидимые крошки.
— Я хочу знать, каким образом ты это сделал?
Тито не отвел взгляда.
— Нет.

Оглушающая пустота вокруг, неподвижный туман и черно-красная земля. Неприметный дом — не такой пустой, как кажется на первый и даже второй взгляд.
Хитрый прищур внимательных глаз.
— Во что ты ввязался, вороненок?
— Сделайте это, и мы будем в расчете. Больше я вас не побеспокою.
Тихое воркование смеха.
— Не похоже. — Взгляд опускается на окровавленный шибасу в его руке. — Не похоже.

Они обсудили остальные детали, и, уже собравшись уходить, Тито обернулся к Карему.
— Я сказал шибет, что вы с ней свяжетесь сегодня. — Тот кивнул, уже погрузившись в чтение каких-то документов. — Кстати, она меня узнала.
— Ну еще бы, — ворчливо откликнулся Непура, бросая на осатэ недовольный взгляд. — Столько времени проторчать рядом.
— Мне надо было оставить Сильтару там умирать? — Тито развел руками, на одной из которых висела запачканная кровью одежда.
Карем недовольно поджал губы.
— Проблем не возникло?
— Нет.
Они замолчали, и невысказанные слова повисли между ними. Оба знали о них, и оба не торопились озвучивать, понимая, что на текущий день выпало уже достаточно испытаний, но то, что предстояло, было еще сложнее и еще больше.
— Жду тебя назад к полудню, — наконец проговорил Непура, опуская глаза обратно к документам и ставя на одном из них размашистую подпись.
— Арест или слежка?
Микорда вздохнул, посмотрел на Тито.
Тот пожал плечами:
— У нас было две группы подозреваемых: Сильтара и моя мать с Олией. Сильтара наглядно доказал, что самый очевидный вариант не всегда самый верный. Остаются матушка и номтеру.
Непура устало прикрыл глаза, поскреб заросший щетиной подбородок.
— У нас недостаточно улик. Все, что мы имеем сейчас, — косвенные доказательства и домыслы. А шеру Риттора стоит очень, очень высоко, Тито. Как и Олия. Такую величину нельзя покачнуть, это должен быть один точный удар. Иначе станет только хуже. И я сейчас даже не о шуме, который, вне всякого сомнения, поднимет твоя мать. Она, Олия и тот, кто стоит за ними, затаятся. Наша задача сейчас — узнать как можно больше и не пропустить следующее покушение. А я уверен, что оно будет.
— Я тоже. — Тито задумался на мгновение. — Шакал показался мне странной кандидатурой. Шибасу явно был ему не по руке и порядком вымотал. Двигался он довольно скованно… Это не тот, на кого можно было бы рассчитывать, отправляя на убийство. Или они очень сильно недооценивали шибет, что странно и нелогично.
Карем слушал его внимательно, чуть нахмурившись.
— Думаешь, это было что-то типа проверки?
— Скорее всего. — Тито вызвал в памяти схватку, то, как двигались оба ее участника. — В таких делах действуют с уверенностью, а шибет одолела Турике довольно легко. Я думаю, это просто был пробный камень, а не настоящее покушение. И значит…
— Нам нужно опасаться чего-то куда более масштабного, — закончил Непура, чувствуя, как мимолетное облегчение оттого, что Лиан не пострадала, исчезает, уступая место свинцовой тяжести грядущих проблем.
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Лиан не глядя махнула рукой, и дверь ее комнаты захлопнулась, повинуясь Силе.
Она сидела прямо на полу возле тайника, сжимая в пальцах несколько старых, пожелтевших от времени листков, которые достала из небольшой картонной папки. На паре из них были стихи, неловкие и угловатые, но наполненные юношеским рвением и жаждой творчества. Почерк матери Лиан узнала: те же завитушки и округлые буквы, которыми была подписана найденная ей книга сказок. Дальше шли зарисовки Сат-Нарема — знакомые резкие линии углем, которые Лиан видела на набросках матери и когда та уже стала взрослой. Она перебирала их, стараясь понять, что это за улицы, но ни квартал воронов, ни псовых, ни журавлей не походил на эти низкие, местами покосившиеся дома. Только заметив, что ни на одном из рисунков нет фонарей, Лиан догадалась, что Джабел рисовала дикие кварталы, причем наиболее отдаленные их улицы, где девушке ее положения вообще не стоило показываться. Это было странно…
Бережно отложив наброски в сторону и решив, что повесит их на стену вместе с картой твердынь, Лиан взялась за следующую пачку, перетянутую бечевкой. Аккуратно распутав узел, развернула первый лист.
Оттуда на нее смотрел молодой мужчина. Набросок был сделан явно второпях, видимо по памяти, но линии были уверенными, широкими, и в несколько штрихов Джабел смогла передать и широкие плечи, и жилистую, поджарую фигуру. Светлые волосы были коротко острижены, и Лиан показалось, что вихор над правой бровью Джабел вырисовывала особенно тщательно, будто это было чем-то… особенным для нее.
Лиан закусила губу, перекладывая наброски один за другим, больше десятка быстрых эскизов, запечатлевших мужчину в разных позах и настроении, то смеющимся, то задумчиво смотрящим куда-то в сторону. Последним оказался настоящий портрет, сделанный уже не углем, а карандашом и явно занявший куда больше времени. Тени, растушевка. В одном месте бумага залохматилась: похоже, Джабел никак не давались пальцы на руке, которой мужчина подпирал подбородок, глядя прямо «в кадр», и она стирала карандаш снова и снова. Тщательность прорисовки и одна буква «П», поставленная чуть ниже изображения, сказали Лиан достаточно, чтобы она со вздохом откинулась спиной на ножку стола. У нарисованного мужчины было открытое лицо и прямой, приятный взгляд, но он совершенно, абсолютно, ни капли не походил на ее отца.
«Ох, папа, хорошо, что ты об этом не знал», — подумала Лиан, вспомнив, что своего портрета Генри так и не допросился, хотя не раз заводил об этом разговор, сетуя на то, что жена у него художница. Джабел каждый раз отговаривалась одной фразой: «Я не портретист», однако лист, который Лиан сейчас держала в руках, говорил об обратном. Возможно ли, что мать просто не хотела рисовать Генри, чтобы не напоминать себе, что когда-то это был кто-то другой?..
Водя пальцем по размашистой «Д», поставленной в углу, Лиан задумалась, почему мать, покидая Марак, не забрала эти листы, определенно дорогие ей, с собой.
«Потому что она не просто уходила, а рвала со всей прежней жизнью, — подсказал голос внутри. — И этот Пэ явно был ее весомой частью. Той жизни, которую она спрятала от тебя и которой не посчитала нужным делиться».
Обида на мать снова поднялась в душе. В отличие от Генри, который был частью прошлого Лиан, Джабел слишком плотно переплелась с ее настоящим.
Какое-то время Лиан еще смотрела на загадочного мужчину, пытаясь понять, к какому клану он принадлежит. Стопроцентными блондинами среди хеску были только буйволы, но они отличались средним ростом и плотным, крепким телосложением, а мужчина явно был сухощавым, почти как летящие.
Бросив на рисунок последний взгляд и решив, что подумает об этом позже (да и надо ли, Лиан взяла нижний в связке лист. Тот был более плотным и грубым, сероватым — такой бумагой для письма снабжались дикие и Младшие семьи, она сама контролировала отгрузку со складов Марака. Медленно, чувствуя неясную тревогу, Лиан развернула лист — это оказался не рисунок, а письмо.
Буквы были выведены аккуратно, но мало походили на почерк взрослого человека, строчки к концу загибались, съезжая то вверх, то вниз. Сначала Лиан подумала, что писал какой-то ребенок, и уже представила, что где-то в Сат-Нареме у нее спрятан брат или сестра, но стиль речи не походил на детский. Глотая строчку за строчкой, она вдруг поняла: так пишет тот, кто делает это редко, от случая к случаю. Но постепенно, с каждым новым прочитанным словом, часть из которых была подчеркнута, догадка отходила на второй план, уступая место содержимому послания.

«Не ругайся, что я подсунул тебе письмо. Ты прерываешь меня на каждом слове, а я хотел, чтобы ты выслушала меня до конца, не имея возможности вставить свое бесконечное „Нет, послушай“.
Ты говоришь, что вороны в союзе с журавлями уже десятки поколений, что вы как братья, и потому не желаешь слушать никакие мои слова, когда я говорю тебе быть осторожнее с Каэру. Говоришь, это наговоры недоброжелателей. Может, ты поверишь тому, что я видел сам.
Ты помнишь облаву в Грязном углу? Конечно, не помнишь, откуда тебе. Ты о ней даже не знала.
Грязный угол — это самая черная дыра диких кварталов, Джабел. Опережая твой вопрос: нет, я не поведу тебя туда. Не проси. Это угол, где сходятся территории куниц и песцов, и эти мелкие зубастые твари не знают пощады даже к себе подобным. Они выгрызают каждый день своей жизни зубами и полностью оправдывают наше название — они действительно дикие.
Туда даже мы побаиваемся соваться. Оттуда пришла поговорка „Один лев не стоит стаи куниц“, Джабел. И она появилась не на ровном месте. Говорят, того льва собирали по кускам — а он просто сунулся без приглашения и говорил резче, чем надо. Ты видела льва в истинном облике? Не уверен, но ты видела тигров — наверняка видела, а это примерно то же самое, только гонора больше. Вот он и сыграл с ним злую шутку, гонор.
Говорят.
Никто не знает точно, что происходит в Грязном углу. Они живут там, кишат, оскалившись злыми мордами, сбившиеся в одну неуправляемую стаю как единый организм, и четко блюдут свои границы. Чужак никогда не попадет в Угол, если его там не ждут.
Каким-то образом кто-то из кланов узнал об этом. О том, что тьма Грязного угла имеет форму куницы и что тьма эта становится слишком объемной. Слишком влиятельной.
Ты, возможно, удивишься, но у нас в диких кварталах тоже существуют свои порядки и свои законы. Мы привыкли жить в относительном мире, изредка огрызаясь друг на друга. Мы, как ты знаешь, взаимодействуем с кланами, ведем дела — пытаемся жить нормально, потому что наличие твердыни и заботящегося о тебе Владыки не все решает. Знаю, ты никогда даже не задумывалась о том, каково беспокоиться о завтрашнем дне, но для нас это норма, и чем спокойнее наши кварталы, тем охотнее клановые заключают с нами сделки. Им легко отказаться от нас, если вдруг кто-то из Старших решит, что мы слишком неспокойные, слишком ненадежные, чтобы полагаться на наше слово в выполнении какой-нибудь работы. Мы же загнемся без регулярных заказов, потому что у нас нет доступа к плодам бизнеса внешнего мира.
А Грязный угол разошелся, Джабел. Этой шевелящейся массе когтей и зубов стало тесно в своей прогнившей дыре, и они начали выползать из нее наружу, пытаясь отгрызть куски чужих территорий. Ребята там живут резкие, долгие на слово и быстрые на дело, так что от первого шага до первого удара едва ли прошла минута. Дикие кварталы начало лихорадить, пошла волна.
Появились недовольные.
И кто-то из них стуканул — ты удивишься — журавлям.
Откуда я знаю почему? Потому что только у них есть осатэ-гё. Уверен, ты слышала о них.
Да-да, я знаю, они ваши союзники и фактически побратимы, но скажи мне, просто скажи: зачем нужны внешние войска? Что это за клан такой, который формирует себе дополнительную регулярную силу? Зачем ша-Каэру столько власти и охраны?
Думаю, ты молчишь сейчас. Ладно, молчи. Все равно речь не об этом.
Знаешь… это было даже красиво. Эти гё, все в белом входящие в Грязный угол, где дома и улицы чернее ночи. Я? Конечно, я видел кое-что — я был еще мальчишкой, мы все побежали смотреть. Не знаю, как родители не оторвали нам хвосты за то, что мы просто сунулись в те кварталы, стоило бы, ох, стоило. Но мы побежали толпой с приятелями и братьями. Мы, те, кто ходит по земле, остановились за несколько улиц, струсив. Но у нас была пара ястребов, и они мотнулись туда, чтобы посмотреть сверху…
Они вернулись быстрее, чем мы думали. Рухнули на землю белее тумана. У одного по щеке расползался кровоподтек — попался под руку гё. Оказалось, в небе они тоже оцепили Угол…
Они говорили мало и сбивчиво, и, хотя прошло уже почти сто лет, я никогда больше не встречал в таэбу столько страха. Мы убрались подобру-поздорову и вернулись туда через пару дней, когда по улицам пошел слушок, что Грязный угол теперь чист.
Джабел, я никогда такого не видел. Никогда. Да, там было паршиво, но мне оставалось только догадываться насколько, потому что Угол уже не был прежним: двери сорваны с петель, окна выбиты, дома разрушены. В землю вбилась кровь, так что каша под ногами была не серо-черной, как обычно, а бурой.
Кровь и клочья шерсти.
Я видел несколько белых перьев, втоптанных в землю, но едва ли они были потеряны в драке. Скорее кто-то махнул крылом, меняя облик, чтобы взяться за оружие.
Мы стояли там с остальными ребятами из моей компании — нас было голов десять-двенадцать, — и, мне кажется, в тот день все повзрослели разом.
Грязный угол был пуст, Джабел. Там не было никого. Мы обошли дома. Заглянули в каждый. Где-то не хватало каких-то ожидаемых вещей, так что, я думаю, некоторым семьям удалось сбежать до начала, но вряд ли многим.
Знаешь, что мы еще увидели? Длинную широкую полосу. Как будто по земле тащили что-то тяжелое. В грязи это хорошо видно. И полоса эта уходила к границе. К туману.
Прямо вижу, как ты сейчас вскидываешь брови и поджимаешь губы, но я просто рассказываю то, что видел, а выводы ты делаешь сама, дорогая моя.
Да, я думаю, что гё перебили там всех, до кого смогли дотянуться, а потом оттащили тела в туман. И так же думают все, кто был там, кто видел Угол до и после, кто жил рядом. Кто знает про произошедшее.
Так что не рассказывай мне, какие журавли хорошие, а ша-Каэру мудрый и справедливый. Я знаю, какое нутро у тех, кто выходит с мечами против когтей и зубов.
Пакрашан».

Лиан отпустила письмо так резко, как будто бумага жгла ей пальцы. Догадки одна за другой сыпались на нее, и казалось, голова сейчас лопнет. Втянув воздух через зубы, Лиан запустила пальцы в успевшие высохнуть волосы и прикрыла глаза, сосредоточиваясь.
Итак, у матери был роман, пока она жила в Сат-Нареме. Уже одно это почему-то выбивало почву из-под ног, хотя, если разобраться, ничего особенно тут не было. Но почему-то для Лиан это открытие стало еще одним кирпичиком в стене предательства, которым ощущалась скрытность Джабел. То, что избранник матери был диким, только добавляло всему безумия.
Но ша-Каэру…
Лиан — как и все остальные — знала про осатэ-гё, что-то типа парадных войск журавлей, в отличие от обычных осатэ не скрывавших своих лиц и имен. Обычно они присутствовали на официальных мероприятиях в Кашеро, в невообразимо красивой форме выстроившись вдоль стен и за спиной Владыки. Когда его спрашивали о назначении войск, он, посмеиваясь будто сам над собой, признавался, что тяга к прекрасному пересилила в нем голос разума и заставила ввести отдельные отряды «для красоты».
«Правда же, они прекрасно смотрятся на фоне белых стен?» — обычно добавлял ша-Каэру, оглядываясь на недвижимых, словно статуи, воинов, замерших в белых с красным мундирах по всему помещению. Обычно гости соглашались, кто воздавая хвалу тонкому вкусу Владыки, кто шутливо журя за трату ресурсов. Каэру же, как будто по секрету, понизив голос или перейдя на таэбу, добавлял, что в гё приходится брать сыновей Старших семей, чьи боевые навыки не годятся для службы, но которых манит военный путь, — чтобы не обижать озабоченных судьбой сыновей родителей. Как-то раз и Лиан присутствовала при этом разговоре и даже призналась, что решение это очень элегантное. Тогда воины, оцепившие периметр и, казалось, даже не моргавшие, и правда казались не более чем визуальным дополнением к интерьеру, но теперь Лиан с дрожью поняла, что по сигналу Владыки они легко могли перекрыть все выходы и перебить присутствующих, настигнув их даже в воздухе. Тиор рассказывал, что к особо дорогим гостям твердыни, приезжавшим не с коротким визитом, а хотя бы на пару дней, даже приставлялись личные гё, сопровождавшие их по всему Кашеро, следуя на шаг позади.
Идеальная охрана. Идеальная слежка. Идеальная позиция, чтобы вогнать лезвие в шею, если появится такая необходимость.
Чувствуя, как кровь прилила к голове, Лиан подумала, как славно было бы упасть в обморок от обилия переживаний еще несколько часов назад и отлежаться там, пока все не придет в норму.
Она окинула взглядом содержимое тайника матери, решая, что убрать обратно, а что оставить, когда раздался стук.
— Лиан, не спишь? — это был голос Шиина. — Он очнулся.
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Тито взлетел на свой балкон и задержался там, не торопясь принимать человеческий облик. Минувший день вымотал его, и какое-то время он просто сидел на перилах, бездумно глядя на город, который медленно заливал белесый свет наступающего дня. Воронье зрение сильно отличается от человеческого, а воронов-хеску и подавно, и сейчас Сат-Нарем был не бело-черным, а переливался разноцветными бликами, словно бриллиант, на который падает солнечный луч. Человеческому глазу твердыни казались черными, но на самом деле черным был лишь Марак, хранивший верность цвету клана, остальные же отливали кто красным, кто зеленым, кто желтым.
Тито повернул голову влево — там по массивным стенам Синнерхо гулял полночно-синий отблеск, переплетаясь с искрящимся черным на соединяющем твердыни мосту. На самом верху, Тито знал, горел один огонек в одном окне. Окне, которое всегда было открыто.
Он понимал, что оборвал переписку с Пип слишком резко, но то, что он почувствовал от волчицы в ту ночь, когда шибет ушла в туман за Монтро, не оставило ему выбора. Встречаясь с Принцессой Волков раньше, он специально прикрывал свое таэбу — чтобы не дать ей почувствовать ничего лишнего и самому отдохнуть от бесконечного прощупывания любого, кто находится рядом. Порой широта восприятия утомляла его, и потому Тито ценил эти короткие передышки, когда можно было не сомневаться в собеседнике, не быть начеку. Так всегда было с Пип.
В ту ночь она, наверное, была слишком взволнованна, чтобы контролировать свои эмоции. Слишком сбита с толку. Слишком… что-то еще, он не знал и не хотел гадать. Но волна, ударившая в него, когда они с Каро опустились на землю у границы, была… очевидной. Он отмахнулся в тот момент, но потом, присев рядом с волком, снова ощутил ее, обтекающую его медленно, как свежая пина — алая, горячая, мягкая, как шерсть новорожденного волчонка. Та же волна, только сдобренная черным колючим ужасом, ударила ему в спину, когда он сам ушел в туман — как теперь понимал Тито, под взглядом Пип.
Но даже не это стало последней каплей. Когда они с Каро склонились над шибет, осматривая ее, он почувствовал от волчицы что-то… описать словами это было сложно, но в голове всплывал спелый персик, с одной стороны тронутый гниением. Разочарование, горечь, неприятие себя, зависть — все это сплелось в одну острую иглу, уколовшую ту алую теплую волну. Тогда Тито не выдержал и оглянулся на Пип, прослеживая за ее взглядом, — Принцесса Волков смотрела на шибет.
Когда от Пип пришло письмо, он ответил на него сухо, по-деловому, надеясь, что это отпугнет волчицу. Но вышло наоборот: крафтовые конверты сыпались один за другим, и содержание их было все более и более тревожным, слишком личным, источающим привязанность. Тито отругал себя за невнимательность, за то, что позволил всему зайти так далеко. Он понятия не имел, что делать с влюбленными девушками, и счел за лучшее просто исчезнуть. Наверное, это милосерднее, чем говорить в лицо то, что кто-то считает надежно скрытым.
Постепенно письма прекратились, да и дела не оставляли свободного времени на переписку, не то что на встречи. Лет десять назад жизнь воронов была проще. С появлением шибет все только осложнялось день ото дня. Да еще и Блик.
Существование отравы, загадочным образом то появляющейся в Сат-Нареме, то исчезающей, ставило в тупик все кланы. Об этом велась анонимная переписка среди микорд и Владык. А вот то странное вещество, что Тито подобрал в диком квартале, не упоминалось ни разу. Тито попросил Непуру отправить о нем завуалированное сообщение, намекающее на своеобразное действие, но никто не откликнулся. Оставалось предположить, что неведомая дрянь распространялась очень узким потоком, но если не в Сат-Нареме, то где? Людям хватает и своей дури, к тому же если его, хеску, она довела до галлюцинаций и частичной амнезии, то человека должна была попросту убить. Вещество исчезло из города на долгих четыре года и внезапно появилось снова пять месяцев назад. Тогда осатэ получили наводку на Блик, но указанное жилище (снова в диком квартале) оказалось пусто — они опоздали. Однако при обыске нашлось несколько черно-зеленых кристаллов, слишком хорошо знакомых Тито. Что это за отрава? Куда она исчезала? Почему вновь появилась и почему именно сейчас?
Загадки.
В кабинете, скрытая от посторонних глаз чарами, у Тито хранилась колбочка с последними черно-зелеными крупинками — остальные ушли на эксперименты. Да, лаборатории клана проводили анализ в обоих мирах, но Тито не оставляло ощущение, что они что-то упускают, и потому он снова и снова проводил опыты, то соединяя крупинки с разными жидкостями, то измельчая и смешивая с порошками. Зеленая составляющая оказалась вариацией Блика, с дополнительно наведенными чарами, а вот черные кристаллы не поддавались пониманию.
Наконец Тито отвернулся от города, хранившего слишком много секретов, и пролетел внутрь своих апартаментов. Обычно дома он находился в человеческом облике, но сейчас мысль о запачканной кровью одежде показалась неожиданно раздражающей — собственно, именно поэтому из кабинета Непуры он и отправился к себе не по лестнице, а на крыльях, поднявшись на нужный этаж снаружи. Сейчас, облетев все комнаты и убедившись, что охранные чары не потревожены, он вернулся в кабинет и сел на спинку стула, чувствуя, как рабочие мысли поглощают его, затягивают воронкой. Как оградить шибет (и Тиора?) от возможных нападений? Выживет ли Сильтара? И если да, то сможет ли держать язык за зубами? Что делать с матерью? Насколько можно полагаться на умение шибет хранить секреты и не придется ли ему разбираться с последствиями того, что она раскроет его личность?
Взгляд его бессмысленно блуждал по столу, перескакивая с одного предмета на другой: перо, бумаги, сложенные стопкой конверты и сургуч с двумя печатями. На краю лежал крафтовый конверт. Мысленно вздохнув, Тито распахнул крылья, спланировал на стол и толкнул его клювом, намереваясь, не читая, отправить в мусорную корзину. В последний момент он остановился: вдруг это не очередная попытка заставить его вернуться, вдруг действительно что-то случилось? Он искренне надеялся, что Принцесса Волков не опустится до того, чтобы инсценировать опасность в попытке привлечь его внимание.
Решив все-таки прочитать письмо, Тито развернулся, намереваясь принять человеческий облик, но тут взгляд его упал на колбу. Вещество в ней выглядело иначе.
Мгновенно встав на две ноги, он потянулся к нему, но увидел лишь черно-зеленые крупинки, те же, что и все месяцы до этого. Тито замер, не донеся до колбы руку. Обернулся вороном — болотно-зеленый оставался неизменным, зато черный переливался радугой, при попадании света на грани отдаваясь то одним цветом, то другим.
Тито осторожно приблизился к колбе, вглядываясь в нее, — что-то все же было не так. Он смотрел на крупинки, запоминая цвета, которые заменили черный: кроваво-красный, стыло-серый, густо-фиолетовый, изумрудно-зеленый, полночно-синий…
Нитджат-Сар, Хитмини, Ннууриноо, Милитика, Синнерхо.
Тито замер, нащупывая мысль, которая уже билась в мозгу, пытаясь связать цвета твердынь, которые он только что видел, с загадочным веществом, действие которого оставалось непонятным. Приняв человеческий облик, он торопливо отсыпал две трети оставшихся крупинок на стол, укрыв их чарами, и снова обрел крылья.
Не совсем понимая, что делает, но полагаясь на чутье, он подхватил колбу, осторожно зажав между когтей, и устремился наружу, в Сат-Нарем, в туман, к границе.

Зависнув над стеной, отделяющей город от небезопасной концентрации тумана, Тито аккуратно опустил колбу на камень. С той стороны тянуло какой-то тревогой, от которой хотелось зябко передернуть плечами, и пару секунд Тито вглядывался в слепое бело-серое марево, затем снова обернулся к веществу. Черная часть крупинок все еще переливалась всеми хорошо знакомыми ему цветами, но не семью, как у радуги, а двенадцатью, то вспыхивая молочно-белым журавлем, то покрываясь клубящейся матовой тьмой родного клана. Казалось, ничего особенного не происходило, и Тито уже подумал, что интуиция его подвела, но тут заметил, что цвета стали как будто ярче, уже не просто мерцая отблесками, а задерживаясь, проявляя свою природу. Белый был похож на дымку, синий напоминал ночное небо, а красный светился, как ослепительное закатное солнце.
Повинуясь внезапному порыву, Тито подхватил колбу и взмахнул крыльями, покидая Сат-Нарем, углубляясь в туман.
Отлетев метров на двести, он опустился к земле, больше похожей на высушенный временем песок, и вновь посмотрел на колбу. Зеленая составляющая, как и прежде, оставалась неизменной, зато черная ярко переливалась, меняя цвета со все возрастающей скоростью. Значит, чем гуще был туман вокруг, тем острее на него реагировало вещество. Придерживая колбу лапой, Тито клювом захватил пробку и выдернул ее.
Окружающий туман ринулся внутрь капсулы как живой, оплетая недвижимую зелень вещества и пылающие двенадцатью цветами крупинки, занимая все пространство от одной стеклянной стенки до другой. И на глазах Тито черная часть рассыпалась пылью, которая начала исходить такими же белесыми клубами, как и те, что окружали его самого.

Несколько часов спустя Тито стоял во внешнем мире, держа на ладони черно-зеленые кристаллы. Догадка была немыслимой, зато объясняла все: и исчезновение вещества, и то, что ни четыре года назад, ни сейчас оно не всплыло в самом Сат-Нареме.
Тито качнул гранулы на ладони. Луч солнца коснулся граней, мелькнул в глазах зайчиком от зеркала проезжающей мимо машины. Закинув голову и прищурившись, Тито посмотрел на зависший в безоблачном голубом небе диск и подумал, как славно было бы взлететь, ощущая под крыльями теплые потоки ласкового воздуха. И закинул кристаллы в рот.
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Тира любила человеческий мир больше, чем Сат-Нарем. Близнецы, обласканные вниманием Владыки, с ранних лет пользовались почти полной свободой и проводили гораздо больше времени среди людей, чем среди хеску. Они с упоением отдавались всем благам человеческой цивилизации, начиная с аттракционов и заканчивая клубами. Неон, грохочущая музыка, мигающие огни, двигающаяся в едином порыве толпа — оленям это очень напоминало коури-ка, только если грозовой танец считался редкостью, то среди людей можно было развлечься буквально в любую ночь.
Для Тиры вообще существование в человеческом мире было своего рода игрой: она с упоением рассказывала знакомым небылицы о родителях, объясняющие их отсутствие, крутила романы и даже завела страничку в одной соцсети. Ти-ку-энь не поддерживал развлечений сестры, но и не отговаривал, неизменно оставаясь рядом молчаливой тенью. Его отстраненность подружки Тиры воспринимали как загадочность, а хмурое выражение лица — как последствия некой драмы, на которую оленица намекала страшным шепотом. Человеческие девушки липли к Ти-ку-эню, и чем больше он их игнорировал, тем желаннее становился.
Скаут нашел оленей в приморском кафе, где они нежились на солнышке, вытянув длинные загорелые ноги. На предложение пройти пробы Тира ответила восторгом, ее брат — мрачным молчанием. Когда скаут ушел, взяв с оленицы обещание хотя бы попробовать, она обернулась к Ти-ку-эню. За весь час разговора он не проронил ни слова, теперь же, стоило Тире набрать воздуха в грудь, отрезал:
— Нет.
— Да почему?! — Оленица всплеснула руками, звякнув многочисленными браслетами, унизавшими тонкие запястья и щиколотки.
— Потому что это уже похоже на известность, Тира. А мы, если ты помнишь, не люди. И за нами тянется слишком много вопросов.
— Никаких вопросов. — Тира оперлась узкой ладонью о стол и подалась к брату. Похожие как две капли воды и в то же время отличающиеся, оба с длинными пшеничными волосами, выгоревшими на солнце, они являли собой магнетическое зрелище даже в эту минуту, просто разговаривая. — Мы всего только сходим на пробы. И всё. Ну пожалуйста, Тику!
— Не называй меня так. — Олень поморщился. Он, в отличие от сестры, жажды слиться с людьми не испытывал и любил свое полное имя.
— Ладно, не буду, прости. — Тира примирительно сжала предплечье брата. Загорелая кожа на фоне нежно-лавандовой рубашки казалась еще темнее. — Ну пожалуйста-пожалуйста-пожалуйста, давай просто попробуем! Там знаешь сколько требований! Мы наверняка не подойдем!
– Мы? — Ти-ку-энь выгнул бровь. — Я-то здесь при чем?
— Ты что, не слушал? — Сестра посмотрела на него с укоризной. — Он хочет представлять нас в паре. Говорит, мы отлично смотримся рядом. Говорит, это интересный кейс.
— Кейс. — Олень фыркнул. — Что за бред…
— Не бред! — Тира состроила умоляющую рожицу и сложила руки ладошка к ладошке. — Ну пожалуйста, давай попробуем! Ну просто попробуем! Пройдет не так уж много времени, и Лань запрет нас в твердыне или в Сат-Нареме, заставив заниматься делами клана или активнее влиться в Игру. Что мы тогда вспомним? Тику, наша жизнь такая долгая, но такая скучная. Ты ведь знаешь, как мне тоскливо от всех этих штук, которые ждут нас впереди, растянутые лет на двести пятьдесят. Я так хочу, чтобы мне было что вспомнить и что рассказать детям…
Импульс таэбу — просящий и одновременно ластящийся — приник к Ти-ку-эню, словно ласковый котенок, и растворился, отдавшись теплом в груди. Несколько секунд олень смотрел на сестру, раздумывая. Как бы легкомысленна она ни была, в словах Тиры оставалось слишком много правды: одни из младших внуков Владыки, они не рассчитывали на наследование клана, а значит, обоих рано или поздно ждал договорной брак. И если у него еще было время хотя бы до первой сотни, то Тире оставалось наслаждаться бездельем не более тридцати лет. Чтобы успеть родить как можно больше детей, женщины хеску рано становились матерями. Вряд ли Тире удастся повторить судьбу Липтрик, чье холостое житье являлось попустительством со стороны мягкотелого брата. Ти-ку-энь не представлял, кто подойдет сестре в пару. Ей, жизнелюбивой, своевольной, веселой и буйной, как весенняя гроза. Тира была стихией, воплощенной в физической оболочке, и при мысли, что в какой-то момент ей останутся только стены Ннууриноо, муж и многочисленные дети, Ти-ку-энь чувствовал, как внутри закипает гнев.
Подозревая, что пожалеет о принятом решении, он выдохнул:
— Ладно.
— Спасибо-спасибо-спасибо! — Тира бросилась на шею брату, затапливая его таэбу благодарностью.

Так и вышло, что они оказались на пробах, а затем, как-то очень незаметно, подписали трехлетний контракт. Точнее, подписала его Тира, в какой-то момент вдруг исчезнувшая на полчаса прямо из студии и вернувшаяся со вторым экземпляром — для брата. Ти-ку-энь рвал и метал, но оленица обещала, что съемки будут локальными, для местной рекламы, не дающей им никакой огласки, что все это не уйдет за пределы полуострова, на котором они жили и население которого составляло пару сотен тысяч человек. К тому же, добавила Тира, она-то контракт уже подписала, а платить неустойку будет сложно — сумма опустошила бы их общий банковский счет. Понимая, что сестра все равно не сдастся, а без него, скорее всего, попадет в еще какую-нибудь переделку похуже этой, Ти-ку-энь со вздохом подписал свои бумаги. Теперь близнецы Теодор и Тереза Де’Ир официально стали частью модельного бизнеса.

Тира наслаждалась каждым этапом процесса. Ее не смущал ни сложный тяжелый макияж, ни лак в волосах, ни спешка, с которой надо было менять наряды. Она схватывала на лету, а любую идею фотографа, какой бы безумной та ни казалась, встречала с энтузиазмом. Выносливость хеску позволяла ей позировать по несколько часов, не жалуясь и не прося перерывов, что в итоге создало оленице крайне положительную репутацию, и в сфере быстро начал распространяться слух о начинающей модели, которая работает как машина, да еще и отлично смотрится в кадре. Ти-ку-энь тоже выполнял все требования без малейших нареканий, понимая, как важно это для сестры, и, даже когда самому ему делалось отчаянно скучно, сверкающее радостью и счастьем таэбу Тиры заставляло оленя снова и снова включаться в работу.
На фотографиях он выходил не хуже сестры, а его мрачноватая отчужденность создавала неожиданно притягательный эффект. Первое время Ти-ку-энь просто терпел происходящее, однако постепенно втянулся, да и восторженные взгляды, которые бросал на него обслуживающий персонал, делали свое дело. Моделей-мужчин хоть и хватало, но было все же меньше, чем девушек, и Ти-ку-энь попал в зону внимания лишь немногим позже сестры. Единственным условием, сбивающим менеджеров с толку, было требование не разделять близнецов, организуя съемки таким образом, чтобы они как минимум находились в пешей доступности друг от друга, а лучше и вовсе рядом. Оленей уговаривали, запугивали, ругали, но близнецы оставались непреклонны — тут уже сказалось врожденное упрямство, непоколебимое, как сама Ннууриноо, — и в итоге один за другим организаторы шли на уступки.
Не успели они оглянуться, как билборды и журналы запестрели их фотографиями. Тира радостно хихикала и тыкала очередную глянцевую страницу брату в лицо, он же пытался предсказать реакцию родителей, когда информация дойдет до них — или, что скорее и хуже, до Лани. Когда Тиру узнала на улице человеческая девочка и попросила автограф, Ти-ку-энь не выдержал и поставил перед сестрой несколько непростых вопросов. Она пообещала, что подумает об этом, но время ответов пришло быстрее, чем оба они надеялись: день спустя на пороге их номера в отеле уже стоял осатэ.

Когда двери зала Владыки закрылись и помещение погрузилось в гулкую тишину, Ти-ку-энь сделал шаг вперед к трону, на котором восседала ша-Митто, опустив на внуков льдисто-голубые, почти прозрачные глаза. Ее волосы, уже полностью седые, были убраны в три сплетенные между собой косы, и конец их почти касался пола у ног Владыки. Пробиться в таэбу ша-Митто можно было даже не пытаться — близнецы занимались этим с тех пор, как вообще начали осознанно управлять мысленно-эмоциональным потоком, но сознание величественной оленицы походило на облака, скрывающие горную вершину ее мыслей. Она уже перешагнула трехсотлетний рубеж, но не утратила ни властности, ни ясности мышления, не стремясь проводить в истинном облике много времени, как это часто делали старики, и среди хеску ходил слушок, что Лань может помериться долголетием с самой Хиккой Шорф.
— Владыка. — Ти-ку-энь опустил голову, прижав руку к груди.
У него за спиной Тира, притихшая под взглядом ша-Митто, одно присутствие которой заставляло задуматься о собственной ничтожности, торопливо повторила жест брата.
Получив разрешение говорить, олень продолжил:
— Владыка, это была моя идея, и я прошу распределить наказание сообразно вине.
Ша-Митто неуловимо изменила позу — словно блик прошел по воде, — только заструился новыми складками шелк длиннополого платья.
— Ти-ку-энь, — бледные губы дрогнули, но улыбка это была или раздражение, близнецы не разобрали, — ты правда думаешь, что я поверю? — Она перевела взгляд за замершую Тиру. — Думаешь, я не знаю, кто из вас бриз, а кто цунами?
Тира вспыхнула, но глаз не отвела, зная, что еще больше, чем непослушание, Владыка осуждает трусость. Та, еще пару секунд поизучав внучку, вновь перевела взгляд на Ти-ку-эня и продолжила:
— Однако твоя готовность защитить сестру похвальна. — Ша-Митто сделала паузу, давая оленю время выдохнуть. — С другой стороны, — продолжила она, и близнецы, решившие было, что опасность миновала, вновь напряглись, — ты прекрасно знаешь, что храбрость и верность семье могут затмить в моих глазах многие мелкие проступки. — Поняв, что их заманивают в ловушку, олени молчали, смиренно взирая на Владыку. — И все же это говорит о некоторой твоей сообразительности. Тоже неплохо.
Закончив, оленица оперлась одной рукой о подлокотник трона и пару раз обмахнулась круглым веером на резной костяной ручке — подарком ша-Каэру, который журавль когда-то преподнес ей вместе с саженцем. Ее лицо не выражало ничего определенного, но и гнева на нем не читалось — хотя, подумала Тира, никто никогда и не видел Лань разгневанной. Все новости она принимала с поразительным спокойствием и даже самые суровые и страшные приказы отдавала с таким безразличным выражением лица, будто говорила о погоде.
Некоторое время в зале висела тишина, напряженная и звенящая, нарушаемая лишь шуршанием зачарованного веера, чья бумага не рвалась, а краски не блекли. Секунды текли за секундами, ша-Митто молчала, будто испытывая близнецов, и наконец Тира, никогда не отличавшаяся терпением, не выдержала.
— Владыка, — она сделала шаг вперед, поравнявшись с братом, — каково бы ни было наше наказание, я прошу лишь, чтобы мы могли понести его рядом.
— Наказание, — ша-Митто обернулась к открытому балкону, фактически образующему еще один зал, — наказание. Номтеру требует, чтобы я выгнала вас из клана.
Тира и Ти-ку-энь задохнулись, пораженные суровостью меры, и их синеватый ужас коснулся сознания Владыки.
— Отчасти я согласна с ним, — продолжила она, не отрывая взгляда от белых клубов, укрывших город, — вам и правда нечего делать в Ннууриноо.
— Но, Владыка, — подал было голос Ти-ку-энь, но под ее взглядом тут же замолчал и поклонился.
— Вы оба с самого начала слишком много времени проводили среди людей, — продолжила ша-Митто, будто ничего не случилось, — и вот теперь мы видим результаты. — Она снова замолчала, давая близнецам сполна окунуться в ужас их будущего положения. — Вы знаете, сколько лисов живет среди людей?
Получив прямой вопрос, Ти-ку-энь рискнул поднять голову.
— Четверть?
— Почти половина. Мы, конечно, говорим о Старших семьях, имеющих возможность пересекать Порог.
«Она. Что. Говорит?» — рискнула обратиться к брату Тира, и тот отправил ей короткий импульс такого же замешательства и непонимания.
— Это самый высокий процент среди хеску, — продолжила Владыка. — Остальные кланы тоже держат часть своих семей во внешнем мире. Кроме орлов, конечно. Но лисы — больше всего. Чем же так пленителен мир людей? — Она обернулась к Тире, адресуя вопрос именно ей.
Та на мгновение задумалась.
— Он… постоянно меняется.
— Точнее, развивается, — кивнула ша-Митто. — А Сат-Нарем нет. Мы застряли в том, что люди миновали почти двести лет назад.
Она перевела взгляд прозрачных глаз с Тиры на ее брата.
— Где нет развития, там смерть — запомните это.
Близнецы переглянулись.
— В-вы хотите сказать, что Сат-Нарем умирает? — осторожно спросил Ти-ку-энь.
— Однажды, безусловно. — Владыка снова кивнула. — Может быть, не при вас, но при ваших детях. И тогда хеску кинутся к людям. Не имея представления, как среди них жить, как приспособиться к этому быстрому миру, где все может измениться буквально за десять лет!
Легко опершись о трон, ша-Митто встала и неслышно двинулась ближе к балкону. Подол ее платья тянулся следом, напоминая летние сумерки, смешанные с расплавленным золотом. Близнецы, чуть ли не впервые в жизни ощутив касание ее таэбу, двинулись следом.
Остановившись у балкона, Владыка устремила взгляд на Сат-Нарем. Олени встали рядом с ней — и рядом друг с другом.
— В некотором смысле я выполню желание номтеру — вы больше не будете жить в твердыне, — проговорила Лань, и слова ее, казалось, растворялись в бесконечном тумане. — Но выгонять вас из клана я не стану. — Тира, крепко сжимавшая ладонь брата, вглядывалась в профиль возвышающейся над ними Владыки. — Вы будете жить среди людей и узнавать все, что вам велят. Покупать земли и дома. Вкладывать деньги.
— Но разве мы не делаем этого и так? — осторожно уточнил Ти-ку-энь, на мгновение ободряюще сжав руку Тиры.
— Откуда у нас доход? — обратилась к нему Владыка, не отрывая взгляда от далеких твердынь.
— Бриллиантовые шахты, — с готовностью ответил Ти-ку-энь. Этот факт был общеизвестным, и именно эти драгоценные камни, так почитаемые людьми, сделали оленей одним из богатейших кланов.
— Верно. — Ша-Митто наконец отвернулась от Сат-Нарема и сверху вниз посмотрела на близнецов. — А что происходит с шахтами с течением времени?
— Они… истощаются. — Тира вскинула на Владыку испуганный взгляд. — Наши шахты иссякли?
— Пока нет. — Оленица все же улыбнулась самыми кончиками губ. — Но уже дают меньше алмазов, чем раньше. Это тревожный признак. Ваша задача — обеспечить клану будущее, вложив деньги в то, чем полнится современный человеческий мир: вся эта электроника, технологии и прочее. Все то, что наши аналитики, до сих пор отказывающиеся пользоваться мобильными телефонами, не смогут понять и прочувствовать.
Се-ку-иль Митто посмотрела на пораженных оленят, и в прозрачно-хрустальных глазах ее сверкнули искорки чего-то похожего на темное веселье.
— Отныне вы подчиняетесь мне и микорде, он будет говорить вам, что нужно узнать и какие действия предпринять. Для всех остальных, включая ваших родителей, ваша ссылка во внешний мир, хоть и без исключения из клана, — бессрочное наказание, смягченное лишь благодаря моей доброте и благосклонности. Все распоряжения получите позже. А сейчас уходите. — Когда близнецы, все еще ошарашенные услышанным, с поклоном попятились, Владыка оленей, остановив на них задумчивый взгляд, проговорила: — Услышь меня, Ннууриноо. Вы больше не имеете права оставаться в твердыне на сутки или дольше.
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Когда Каро пришел в себя и стало ясно, что опасность миновала, Шиин вернулся к себе, оставив Лиан подробные инструкции, за чем в состоянии ворона все еще нужно следить, и пообещав навещать его раз в сутки. Взгляд юного Сильтара плыл от обезболивающего, но карие глаза снова и снова старались сфокусироваться на Дентари, отошедшем вглубь комнаты. В конце концов Шиин попрощался и ушел, оставив воронов наедине, — им определенно было о чем поговорить.
Прикрыв дверь своей спальни, он тяжело оперся на нее, позволив себе наконец расслабиться и почувствовать накопившуюся усталость. Казалось, Лиан ворвалась к нему не несколько часов назад, а целую вечность. У косяка на обоях остался бурый отпечаток ее пальцев.
Слишком много всего произошло за эти неполные сутки.
Шиин стянул хакко, бросив в корзину с грязным бельем — свою одежду он всегда стирал сам, не позволяя никому к ней притрагиваться, — и прошел в ванную, где подставил усталое тело и горящую голову под ледяные струи душа. Холод наждачкой продрал кожу, ударил в виски, прочистил мысли. Шиин стоял под тугими струями, пока с его ресниц срывались вниз капли.
Он смотрел на черный мрамор ванной и думал о многом, не чувствуя того, насколько холодная на него льется вода. Прожилки в камне напоминали очертаниями крылья, но вороньи или журавлиные, было не разобрать.
Давным-давно, когда Шиин только начинал постигать азы своего ремесла, мастер Томико вывел его на внешнюю сторону Кашеро и велел лететь от твердыни вверх столько, сколько хватит сил. Дентари послушался — и поднимался в небо достаточно долго, чтобы ощутить холод окружающего воздуха. В какой-то момент он почувствовал абсолютную свободу, словно Кашеро все это время держало его на невидимом поводке, который теперь оборвался. Это была свобода от всего: от своего прошлого и будущего, от забот и от Владыки, даже от своей природы и клана, чистое и окончательное бесконечное ничто. Через секунду его крылья перестали быть крыльями, и Дентари-человек рухнул к земле, охваченный ужасом. У него ушло несколько долгих секунд на то, чтобы очистить разум, найти в паникующем сознании ту струну, что позволяла хеску менять облик, и вновь обрести крылья, избегнув верной смерти. Когда он, излучающий волнение и страх, приземлился перед мастером, тот сказал лишь: «Теперь ты знаешь, где предел». Шиину было десять, и он не сразу нашел в себе силы вновь принять человеческий облик, а позже ему стоило некоторых усилий заставить себя подняться даже на высоту служебных этажей внутреннего Кашеро. И все же, несмотря на шок от того, что всегда верные крылья вдруг исчезли, Дентари на всю жизнь запомнил то мгновение пьянящей свободы, когда не существовало ничего, кроме его самого и неба.
Сейчас, смотря на себя в зеркало ванной, Шиин подумал, что хотел бы вновь подняться над твердыней вверх до самого предела, где не было бы места ни долгу, ни чести, ни кланам, ни Владыкам, ни их планам, ни интересам. Как хотел бы стать просто хеску, не опутанным паутиной клятв, секретов и обязательств.
В комнате он сел за письменный стол и развернул пергамент. Как важному члену клана, ему полагались белые конверты, но, не принадлежа к Старшей семье, он вынужден был запечатывать письма красным сургучом Каэру, ставя не круглую, как все, печать, а ромбовидную, говорящую о его положении служащего. Каждый раз, беря ее в руки, он чувствовал странное смешение эмоций, что-то среднее между сожалением, недоумением и горькой иронией.
Черные буквы заструились по полотну пергамента, описывая Владыке журавлей события минувшей ночи.

Когда два молчаливых воина в бело-красных мундирах распахнули перед Нималети двери покоев ша-Каэру, она вновь почувствовала робость, смешанную с восторгом. Сколько раз она уже приходила к Владыке — и по его личному вызову, и среди других детенышей Высокого Дома, и изредка даже по собственному желанию, — а все равно не верила, что находится так близко к нему. И отец, и мать, пока была жива, говорили о Владыке с почтением, понизив голос. Будучи родным сыном ша-Каэру, отец Нималети почти не видел родителя, получая скудные распоряжения через многочисленных секретарей или посредством официальных писем. Каждый визит Капатеру-Лимари Каэру, если тот вдруг снисходил до этого, считался честью и выказыванием величайшего благоволения. Нималети знала, что многие родители других детенышей-Каэру, чем-то не угодившие Владыке, годами не видели его и всеми силами старались узнать причину такого отстранения, чтобы ликвидировать ее и вернуть себе расположения главы клана.
И вот сейчас Нималети стоит на пороге комнаты Владыки, и двое гё синхронно, как механические куклы, раздвигают перед ней расписанные танцующими журавлями двери.
Несколько месяцев назад, когда ша-Каэру был в хорошем расположении духа, Нималети рискнула спросить его о своем отце. Владыка задержал на журавлице недоуменный взгляд: «На что он тебе? Не отвлекайся по мелочам», из чего Нималети сделала вывод, что в социальной иерархии клана она теперь находится неизмеримо выше отца-неудачника.
Она неслышно прошла внутрь покоев и, переступив выделенный красным шелковым шнуром порог, остановилась, склонившись в глубоком поклоне. Сердце гулко бухало под прижатой к груди ладонью.
Таэбу Владыки мгновенно окутало ее, сдавливая горло, сжимая легкие, охватывая голову стальным венцом. Нималети сжала зубы, мысленно позволяя власти Капатеру-Лимари полностью поглотить ее, — постепенно ощущение давления отступало, надо было лишь дать себе немного времени, чтобы привыкнуть.
— Проходи, раздели со мной трапезу, — услышала она голос Владыки и наконец распрямилась, поднимая на него прямой взгляд.
Ша-Каэру держал в белоснежных пальцах пергамент, и, приблизившись, Нималети узнала почерк — отрывистый, с широкими уверенными буквами, будто подхваченными ветром. Когда-то короткая записка с перечислением названий ритуальных клинков, которые она никак не могла запомнить, висела у нее над кроватью.
— Мастер Шиин прислал письмо, — с замершей на губах полуулыбкой проговорил ша-Каэру. — Оно пришло лишь чуть раньше официального извещения от Совета. — Он кивнул на второй конверт, который лежал на столе, — коричневый с красной сургучной печатью.
Нималети почти физически схватила свое таэбу, запретив ему даже дрогнуть при имени бывшего учителя. Чувствуя каждую мышцу в своем теле, контролируя каждое движение, она подняла на ша-Каэру в меру заинтересованный взгляд.
— Владыка?
— Лиан Базаард открыла счет. — Капатеру-Лимари протянул Нималети письмо Шиина, и она потянулась к нему чуть быстрее, чем следовало. — Она вывела из Игры Натко Турике.
Вглядывающаяся в знакомые росчерки пера, Нималети вскинула голову, едва веря своим ушам.
— Вывела?.. — повторила она оторопело и тут же поклонилась. — Простите, Владыка. Я удивилась.
— Признаюсь, я тоже. — В голосе ша-Каэру послышалось что-то такое, от чего по коже побежали мурашки, а плечи снова заломило от давления таэбу. Нималети едва сдержалась, чтобы не сжать руки в кулаки, — между пальцев у нее еще подрагивал пергамент письма Шиина. — Ты говорила, шеру Базаард не склонна к насилию.
Не решившись распрямиться, Нималети осторожно отправила Владыке импульс покорности и смирения, переплетенный с признанием своей вины и желанием ее искупить.
— Я искренне так считала, Владыка. По моим наблюдениям, в Лиан слишком сильно было человеческое воспитание. Она не раз отзывалась об Игре как о варварском занятии, лишенном смысла и гуманности.
— Вот как. — Интонации главы журавлей чуть смягчились, давление ослабло. Что-то, отдаленно напоминающее скупое тепло первого луча весеннего солнца, коснулось сознания Нималети, и она медленно распрямилась. — Неуважительное отношение к такой древней и почитаемой традиции, как Игра, стоило бы относить к серьезным нарушениям, как считаешь?
— Да, Владыка.
Неровный край листа щекотал подушечки пальцев.
— И все же наша миролюбивая шеру Базаард кого-то убила. — Ша-Каэру наконец взялся за кувшин, на правах хозяина разливая по пиалам пину. Нималети мысленно выдохнула: опасность миновала. — Любопытно, не правда ли?
— Возможно, смерть противника была результатом стечения обстоятельств? — рискнула она, отчаянно желая оказаться полезной. — Один удачный удар мог повлечь за собой серьезную потерю крови. Или Турике получил дополнительный ущерб, например упав?
Грациозно поведя рукой в сторону наполненной пиалы, ша-Каэру качнул головой.
— Совет еще проводит экспертизу, но пока что прогнозируемое количество начисленных ей баллов — четыре, то есть смерть на месте от нанесенных ран.
Нималети с поклоном приняла пину и осторожно пригубила отдающий цитрусом напиток, давая себе время подумать.
— Та Лиан, которую я знала четыре года назад, переживала даже из-за того, что из-за Игры лишится друзей, — медленно проговорила она. — Ей тяжело давалась необходимая жестокость.
— И все же она ее проявила. — Журавль сделал глоток, с видимым наслаждением смакуя цитрусовый привкус пины. — Мастер Шиин достаточно подробно описывает схватку, переданную с ее слов.
Нималети бросила быстрый взгляд на письмо — оно было довольно большим, и она успела пробежать глазами только первые строчки, содержащие положенное вычурное приветствие.
— Можешь взять себе и прочитать в свободное время.
Нималети замерла, забыв сделать глоток, — губы ее так и остались прижатыми к тонкому, почти прозрачному фарфору пиалы.
В голосе Владыки не было ничего, что могло насторожить ее, его таэбу оставалось таким же, как и всегда, — чистым и грозным, исполненным благости и силы, но все же что-то заставило ее подобраться, уловив ловушку в простых словах.
— В этом нет необходимости, Владыка, благодарю. — Она с поклоном протянула лист обратно. — Если вы говорите, что мастер описывает схватку достоверно, значит, так и есть.
Ша-Каэру задержал взгляд на ней на мгновение дольше, чем обычно. Рука его поднялась навстречу с секундным опозданием. В карих глазах мелькнуло что-то неуловимое, когда он посмотрел на Нималети, прежде чем перевести взгляд на письмо, но журавлице показалось, что она прошла над пропастью по единственной уцелевшей веревке, оставшейся от только что рухнувшего моста.

Выйдя от Владыки, Нималети зашла к себе, переоделась в тренировочное хакко и спустилась в зал. Ткань приятно холодила кожу — личный подарок ша-Каэру, один из немногих, но драгоценных знаков расположения. С тех пор как Владыка журавлей обратил внимание на своего отпрыска, выделив Нималети среди остальных детенышей Дома, он периодически давал понять, что доволен ею. Личные покои — пусть и не на верхнем этаже, безраздельно принадлежащем Владыке, но находящиеся сразу под его комнатами и довольно просторные. Несколько хакко — парадных и тренировочных, пошитых по его личному приказанию. Победа над Цуради принесла Нималети пояс из алого грозового шелка, присланный через номтеру в резной шкатулке. Теперь, когда она готовилась к следующему бою, который обязана была выиграть, авансом победы стал веер из личной коллекции Владыки, пока еще хранящийся у него, но уже упакованный и ждущий дня, когда будет торжественно вручен.
Ша-Каэру выделял ее среди всех остальных, и Нималети могла лишь догадываться, как высоко поднялась в иерархии клана. Никто не говорил ей об этом, но взгляды и импульсы таэбу, которые она ощущала в Кашеро, были красноречивее любых слов.
Спешащие по коридорам твердыни журавли останавливались, чтобы приложить руку к сердцу, и Нималети отвечала им точно таким же приветствием, подчеркивая мнимую скромность своего положения. Стоило ей дать понять окружающим, что она осознаёт, как высокого поднялась, это будет тут же доложено Владыке и, она не сомневалась, расценено не в ее пользу. Официально она до сих пор была лишь младшим отпрыском Высокого Дома, и даже в Игре ее путь еще только начинался.
В зал Нималети вошла, сжав губы и высоко подняв голову под чужими взглядами. Несколько быстрых поклонов от служащих, собирающих маты и приводящих в порядок оружие, уколы любопытства и неприязни в таэбу от других детенышей Каэру. Краем глаза она заметила их — когда-то мальчиков, смеющихся над ней и не обращающих внимания, а теперь уже взрослых мужчин, чьи имена в турнирной таблице находились неизмеримо ниже. Она чувствовала их взгляды, скользящие по ее хакко, на спине которого, по приказу Владыки, был вышит силуэт журавля, чувствовала их зависть и неприязнь. Но что дело путнику до грязи под ногами, когда его дорога лежит к вершине горы?
Нималети прошла в угол зала, где висел наполненный сырым песком мешок и, встав в боевую позицию, с которой всегда начинала тренировки, наконец позволила себе отпустить эмоции.
Когда Владыка приказал ей сблизиться с Лиан, Нималети не задумалась над последствиями этой просьбы. Вороны были дружественным кланом, и то, что ша-Каэру хотел поддержать их наследницу, оказавшуюся в непростом положении, выглядело вполне нормальным. Со временем Нималети не нашла в Лиан ничего, что заставило бы ее привязаться к воронице.
Или простить ей невольную кражу Шиина.
Лиан была чересчур легкомысленна, словно не понимала всей ответственности, которая на ней лежала, порицала Игру, которая для многих хеску и особенно журавлей была действом почти священным, и жаловалась на изматывающие тренировки, не ценя того, какой подарок сделал ей ша-Каэру, прислав кланового мастера.
Лиан была слаба — физически, что можно было исправить, но больше морально, и Нималети не сомневалась, что путь вороницы в Игре будет короток и бесславен. Новость о первой победе удивляла и заставляла задуматься, верно ли Нималети оценила соперницу. Сейчас их счет не был даже близок — журавлица успела провести еще два нападения, которые на этот раз (по рекомендации Владыки) завершила выкупом. Клан, хоть и без того обеспеченный, получил солидные суммы, а сама Нималети — еще шесть очков и более мягкое отношение общественности. Убийства в Игре были делом нормальным, но случались все же редко, до Цуради это был, кажется, Лимар Базаард, почти двадцать лет назад, и на победившего его смотрели со смесью восхищения, страха и непонимания. И все же у Лиан было то, чего еще не заслужила Нималети, — имя в Игре. Исключительность ее положения — еще бы, единственный боец клана! — сыграла ей на руку, но это все равно раздражало. Да и ставки, как знала Нималети, на Надежду Воронов оказались неожиданно высокими: среди хеску распространилось странное мнение, что она чуть ли не венец преподавательских способностей мастера Шиина, и победа теперь только укрепит этот слух.
От четкого удара мешок с песком отлетел к стене так резко, что проходящий мимо служащий подпрыгнул на месте и шарахнулся в сторону.
Как будто она не ученица Шиина.
Поймав мешок аккуратным касанием, Нималети перенаправила его энергию, отбросив к другой стене с оглушительным хлопком.
Шиин провел с Нималети непозволительно мало времени, оторванный от нее в тот момент, когда был больше всего нужен, когда от простого владения оружием боец переходил к собственному подходу в схватке. Да, ей не пришлось выбирать ритуальный клинок, продолжив традицию пользоваться като, но пришедший на смену Шиину мастер мало чем мог помочь Нималети. Да она и не доверяла ему настолько, чтобы раскрыться и попросить совета.
Всю злость, всю обиду на сложившиеся обстоятельства Нималети вкладывала в обучение, в тренировки, веря, что со временем станет одной из лучших игроков и что Шиин будет гордиться ей. Когда после победы над Цуради стали приходить письма с поздравлениями, Нималети искала среди них одно-единственное. Напрасно.
Теперь же, стоило этой разноглазой выиграть первый Бой — и с кем? с шакалом! — как он бросился писать письмо ша-Каэру, хвастаясь успехами подопечной. Нималети не успела прочитать послание целиком, но количества черных строчек на белом пергаменте было достаточно, чтобы понять: схватку мастер и правда описывал подробно. А может, и нет, и все остальное место на листе занимали восхваления Лиан.
Остановив летящий на нее мешок, Нималети тряхнула кистями. Жаль, что союз не даст ей сойтись с вороницей в прямом бою. Раз и навсегда определить, кто сильнее, кто достойнее, кто лучше: она или пришлая полукровка.
Зал незаметно опустел, будто остальные журавли не хотели оставаться в нем рядом с Нималети, а она все продолжала упражняться, переходя от одного снаряда к другому, перебирая деревянные имитации оружия.
Пусть Шиин и Лиан Базаард празднуют победу. Соперники лишь стимулируют, и они станут для Нималети топливом, двигающим ее вперед, к вершине таблицы.
В нее верит ша-Каэру, а это намного дороже. Не зря же, когда она встала, чтобы уйти, и приложила ладонь к груди, он поднялся и сложил ее пальцы в кулак — она не просто детеныш Дома журавлей, она воин клана. Его воин.
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Лиан смотрела на сложенные стопкой конверты свежей почты со смесью презрения и недоумения. Стоило сообщению от Совета о ее победе над шакалом разойтись по твердыням, как ящик ее личной корреспонденции, обычно полупустой, оказался набит под завязку. Прошла уже неделя, а почта все прибывала. Ей писали и вороны, выражая свое восхищение и уверенность в будущих победах, и союзные кланы, и просто нейтральные. Ярко-синий конверт псовых Лиан приметила сразу и торопливо вскрыла, но письмо оказалось не от Су, как она надеялась, а от Гри, в свойственной ему грубоватой манере выражающего одобрение и поддержку. Второй синий конверт пришел чуть позже и оказался от Пип. На самом деле это было логично: Су примчался бы сам, ругаясь, что она ничего не рассказала ему и он все узнаёт через дырявую луну, а не от нее лично.
Но он не пришел. Не написал. Последнее время отношения у них были неплохими, хоть и не такими теплыми, как прежде, и Лиан не думала, что волк проигнорировал такое важное событие в ее жизни. Значит, он находился где-то за пределами Синнерхо, во внешнем мире. Раньше она бы позвала Поро и отправилась искать Су, но осатэ были непреклонны: покидать твердыню пока что нельзя.
Когда Моур, постучав, принесла очередную порцию почты, Лиан только вздохнула — она еще ту разобрать не успела. А ведь всем надо было ответить, выражая признательность в соответствующей близости знакомства манере. К тому же она не слишком хорошо себя чувствовала, хоть и старалась не показывать этого. Когда прошел шок от поединка и схлынул адреналин, Лиан поняла, что у нее болит все тело: схватка не прошла для нее бесследно. На спине, ребрах и бедре расцвели фиолетовые синяки, на скуле обнаружилась ссадина, ныли даже от малейшего движения мышцы плеча, которые Лиан, очевидно, потянула, пока вбивала клинок в тело шакала. Поэтому сейчас, сцепив зубы, она выбрала деятельность, которая позволяла ей оставаться максимально неподвижной, не акцентируя на этом внимания, — разбирала почту.
Обоим Тобу Лиан ответила сразу: Гри всегда ей нравился своей прямотой и простотой, да и с Пип «приключения» годичной давности немало их сблизили. А вот белый конверт Каэру до сих пор лежал даже не распечатанным: после всего прочитанного в письме того дикого Лиан было противно прикасаться к посланию Владыки журавлей.
Находка в бывшей рабочей комнате матери все еще будоражила воображение Лиан, и она не знала, что и думать. Первым ее порывом было отправиться искать этого Пакрашана, но как и где? Даже знай она точно, к какому племени он относится, нельзя просто заявиться в дикие кварталы и начать выспрашивать про какого-то хеску. Можно было попросить осатэ навести справки, но Лиан не хотелось предавать огласке прошлое матери: почему-то ей казалось, что вся эта история была для Джабел настолько личной, что любое прикосновение к ней, любой посторонний взгляд, коснувшийся рисунков или письма, будут как предательство ее памяти. Еще пересуды начнутся: детеныш Высокого Дома и какой-то дикий…
Как бы Лиан ни обижалась на Джабел, она не собиралась давать кому-то пятнать ее имя, и без того сопровождаемое не слишком приятным шлейфом шепотков. Оставалось ждать, когда она сможет начать поиски самостоятельно.
Или когда достаточно окрепнет Каро. Опасность миновала, и Шиин приходил каждый день, чтобы проверить его состояние и сменить повязки, но ворон все равно еще был слаб, почти постоянно находясь под действием обезболивающих, которые незаметно добавлял в еду и питье мастер. К счастью, обошлось без швов — то ли чары журавля, то ли особенность хеску сказалась, Лиан не знала, но рана, все еще длинная и глубокая, закрылась и постепенно срасталась. Каро пока что был не в состоянии встать с постели, а на все его просьбы дать зеркало Лиан отвечала категоричным отказом, говоря, что выводы делать еще рано, но выглядело все… страшновато. Она понимала, что для человека такое ранение несло бы куда более серьезные последствия, однако физический ущерб для Каро был, пожалуй, менее важен, чем моральный. Ворон всегда следил за собой, порой часами выбирая наряд, пусть последние месяцы с Шиином и заставили его относиться к себе иначе, а к одежде — проще. Шрам, в который постепенно превращался рубец, пройдет через все лицо, навсегда изменив его миловидные черты. И хотя, на взгляд Лиан, Каро не утратил своего обаяния, она понимала, что отнюдь не ее мнение для него важнее всего.
Когда Шиин приходил менять повязки, Лиан специально ненадолго задерживалась в комнате под каким-нибудь предлогом, чутко вслушиваясь в таэбу журавля: не мелькнет ли отторжение, отвращение, неприязнь? Но эмоции мастера, как всегда, оставались тайной, скрытой за каменной стеной, застывшей картиной, и Лиан только тонула в смущении Каро, каждую перевязку воспринимающего как смесь счастья с пыткой. Все, что ей удалось заметить, это что Шиин ни разу не отвел взгляда от лица Каро, как делают люди, старающиеся не смотреть на какое-то уродство, и это внушало надежду.
Как и обещал Риттора, микорда появился ранним утром, в истинном облике опустившись на балкон напротив ее комнаты. Шиин, заметивший это, тут же покинул этаж, дав им возможность поговорить наедине.
Первым делом Непура велел отправить приготовленные конверты — как он выразился, «теперь можно», что заставило Лиан задуматься о том, что же там провернули осатэ. На прямой вопрос глава шпионов ответил лишь усталым взглядом, а когда Лиан поинтересовалась, каким образом они с Каро оказались в Мараке, многозначительно сообщил, что некоторые хеску работают лучше, если предоставить им некоторую свободу и право на тайны. У Лиан была одна догадка, но верилось в нее с трудом, и она решила при случае поинтересоваться у самого Ритторы.
Обговорив детали, Карем добавил, что в твердыне Лиан опасаться нечего, а когда ей можно будет вернуться в Сат-Нарем, ее будут постоянно охранять, и пообещал позаботиться о том, чтобы дикие детеныши все же получили корзину с провизией и мешочек денег. И хотя Лиан уловила от микорды раздражение в этот момент, она была благодарна, что на ее просьбу, столь незначительную в масштабах проблем всего клана, Непура ответил согласием.
В свою очередь она уверила его, что Каро сохранит детали ее первой победы в тайне, а о вмешательстве Ритторы ему и вовсе ничего не известно. Это было правдой: когда ворон очнулся, а Шиин ушел к себе, Лиан, убедившись, что жизнь Каро вне опасности, спросила, что он помнит. Мысли ворона путались, но он рваными куцыми предложениями на таэбу (от разговора вслух натягивалась кожа, беспокоя рану) более ли менее связно изложил произошедшее. Окутав Каро теплом благодарности и искренней признательности, Лиан объяснила, что это была ритуальная схватка, и, когда ворон беззвучно застонал, поняв чудовищность их положения, уверила его, что проблема решена.
«Как?» — Его удивление было настолько густым, что Лиан невольно усмехнулась, вспомнив и собственное недоумение.
«Не знаю, — честно призналась она, взяв его руку в свою и сжав. — Как-то. Главное — нам молчать».
Забывшись, Каро кивнул, тут же сморщился от боли и сжал зубы от новой волны рези в щеке. Лиан сильнее сжала его руку.
«Ты спас мне жизнь, — выдохнула она ласковым ветром в его таэбу. — Я твоя вечная должница».
Каро грустно улыбнулся левой половиной рта.
«Ты. Моя шибет».
«Попрошу шами выдать тебе какой-нибудь орден за храбрость, — попыталась пошутить Лиан, чувствуя, как атмосфера в комнате неумолимо становится давящей. — А официальный повод придумаю».
«Лучше просить. Чары на шрам». — В таэбу Каро, как он ни пытался скрывать это, проступало кисло-горькое отчаяние.
«Это правда не так ужасно, как тебе кажется. — Лиан сжала губы, не зная, чем еще помочь другу, злясь на себя за скудость слов и бессилие. – Клянусь».
Каро устало прикрыл глаза, ничего не ответив, и она ушла, поняв, что он, вымотанный разговором, заснул. В дверях она оглянулась: грудь ворона мерно вздымалась, и даже появившиеся за месяцы тренировок мышцы не скрывали его общей худощавости. Белые бинты казались ослепительными на фоне черных волос, и оттого проступающие сквозь них красные пятна вызывали только большую оторопь. Глядя на спящего Каро, вспомнив, как он, не задумываясь, закрыл ее собой, Лиан поклялась, что сама будет накладывать на его лицо чары. Если понадобится — всю жизнь.
Собственный шрам на руке, полученный год назад, Лиан прикрывала то чарами, то одеждой, и, кроме Су, Пип и Каро, о нем никто не знал. Автоматически проведя по рубцу кончиками пальцев, она подумала, что они оба получили отметины, спасая тех, кто им дорог.
«Похоже, добрые дела без крови не делаются».

Уже собравшись уходить, Непура оглянулся.
— Ша-Базаарду сообщили. Официальную версию. Он поздравляет с победой и постарается вернуться, как только сможет.
Лиан кивнула, скрывая разочарование: еще одна тайна пролегла между ней и дедом.
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Су познакомился с «Лунными волками» несколько месяцев назад, еще до того, как Лиан вступила в Игру.
В ту ночь он просто выкатил свой мотоцикл из гаража Синнерхо и погнал вперед по бесконечным дорогам — только ветер рядом, только небо в вышине. Мысли теснились в голове, и Су надеялся выветрить их долгой поездкой, но они все крутились и крутились, и в итоге волк сам не заметил, как оказался совсем далеко от дома. Он остановился у какого-то бара — грохочущей музыкой хибары на окраине города, с кривой аляповатой вывеской и густым духом многочисленных драк.
Занятый своими мыслями, Су просто зашел внутрь, намереваясь пропустить пару стаканчиков прежде, чем ехать обратно, — человеческий алкоголь на хеску почти не действовал, и за последствия он не волновался, а вот руки на руле уже закостенели.
Бармен — неприветливый лысый детина с густой бородой лопатой и укрытыми кельтскими узорами руками — молча поставил перед ним пинту темного пива в тусклом бокале.
Су осушил ее в три глотка и махнул, прося добавки.
— А тебе не хватит, малыш? — На плечо ему легла тяжелая рука, и, если бы не то давление, с которым она опустилась, вопрос даже можно было бы счесть искренней заботой.
Су развернулся, одновременно поднимаясь на ноги, и уткнулся взглядом в насмешливые ореховые глаза, окаймленные густыми медными ресницами. Их обладатель почти не уступал волку в росте, а рыж был настолько, что мог бы сойти за чистокровного лиса. Оранжевые вихры стягивала засаленная черная бандана с растянувшимся и поблекшим от времени черепом.
— Мне в самый раз, — процедил Су и, окинув мужчину выразительным взглядом, добавил: — Солнышко.

Рыжего звали Андрэ, и через десять минут они с Су сидели у дороги, шмыгая кровоточащими носами и языками проверяя, не качаются ли зубы.
— Отличный у тебя удар. — Андрэ уважительно выпятил подбородок, но тут же поморщился от боли в разбитой губе. — А с виду и не скажешь, что ты руки марать не боишься. Как тебя, кстати?..
— Себастиан. — Су протянул руку со свежесбитыми костяшками, и рыжий с душой ее встряхнул. — У меня много братьев. Надо же выяснить, кто главный.
Андрэ кивнул, хохотнув, и бросил на волка выразительный взгляд.
— Не знал, что мажоры тоже выясняют это на кулаках.
Су оглядел себя: большую часть времени он ходил в клановых цветах, и потому вся человеческая одежда выглядела новенькой и свежей, будто только с полки. Вот и в тот день он натянул джинсы, белую майку (теперь безнадежно заляпанную кровью) и рубашку — в целом ничего особенного, но все слишком неношеное, необжитое, непримятое.
— Я не мажор. — Су вытер кровь из-под носа. — Просто вещи иногда стираю.
Он покосился на Андрэ, но тот снова одобрительно хмыкнул, нимало не обидевшись. Так с Су происходило всегда: ему достаточно было улыбки и пары слов, чтобы подружиться с кем угодно. Просто в ту ночь, заходя в бар, он не хотел ни улыбаться, ни разговаривать и искал скорее драки, чем дружбы, желая дать выход бурлящему в груди огню злости непонятно на что.
— Я так понимаю, братьев у тебя много. — Андрэ выразительно взялся за свою челюсть, аккуратно подвигав ее туда-сюда.
Су усмехнулся:
— Хватает.
Правда заключалась в том, что псовые дрались всегда, с того момента, как вставали на ноги — или на лапы. Детеныши грызлись в истинном облике, не различая пола и не делая поблажек. Подростки ввязывались в драки, пробуя пробуждающуюся взрослую силу и инстинктивно пытаясь выстроить иерархию в своей маленькой группе. Юноши вступали в спарринги с отцами, запоминая секретные приемы и неосознанно проверяя их на прочность. Выбирая себе пару, псовые тоже пускали в ход зубы — правда, уже куда более осторожно, и мужчинам зачастую приходилось терпеть отжеванные уши и искусанные лапы весь период ухаживания, в то время как сами они лишь щелкали клыками по поверхности шерсти приглянувшейся дамы.
Су дрался в обоих обликах, сколько себя помнил, и, слишком быстро уложив на лопатки Нола, обрел нового, более серьезного противника в лице самого Гри — тот вмешался, видя, что отец семейства не в состоянии противостоять сыну. Владыка вообще принимал живейшее участие в жизни старшего племянника, одним только подарком на совершеннолетие дело не ограничивалось. Порой Су казалось, что ша-Тобу интересуется его судьбой больше, чем делами родных сыновей и внуков.
Какое-то время Су и Андрэ посидели снаружи, перекидываясь шуточками и поглядывая на звездное небо, а потом вернулись внутрь, где под удивленными взглядами остальных «Лунных волков» распили несколько литров пива, болтая обо всем на свете как старые приятели.
К рассвету Андрэ, провожая Су, приобнял его за плечи:
— Себастиан, не хочешь к нам? Мне бравые парни нужны.
Волк оглянулся через обтянутое кожей плечо свежеобретенного друга. В баре было серо от утреннего воздуха, большая часть байкеров спала прямо за столами, а оставшаяся поглядывала на него уже без прежней неприязни.
Ему вспомнился Синнерхо, где он устал нарезать пустые, бессмысленные круги, не в силах найти себе места; занятость Лиан, полностью поглощенной подготовкой к Игре, хоть и пытающейся не терять с ним связи; обособленность Пип, погруженной в дела клана и все еще уверенной в непогрешимости Кахалакасты и оттого будто более холодной и отчужденной, чем обычно; сам Первый из койотов, взирающий на Су с выражением сдержанной вежливости; родители и братья, всегда слишком далекие от него, будто слепленные из другого теста…
— Куртку дашь? — прищурился Су. — Без куртки не пойду!
— И куртку, и нашивку, — хохотнул Андрэ. — Главное, байк свой не забудь, а остальным обеспечим.
Так Су за одну ночь из обычного волка стал лунным.

Потом он клялся, что, задумавшись о своем, не заметил ни многочисленных байков, припаркованных у входа, ни пары десятков мужчин в одинаковых куртках, курящих у двери и наполняющих зал. Ввалиться в байкерский клуб и как ни в чем не бывало потребовать пива — это было очень в духе Су, всегда и везде чувствовавшего себя своим.
И он правда очень быстро стал своим среди «Лунных волков», как будто присоединился к ним не несколько месяцев назад, а несколько лет. Обстановка в Синнерхо все больше действовала ему на нервы, и он часто оставался с новыми друзьями во внешнем мире — проводя ночи то в пьянках, то в сумасшедших гонках по ночным дорогам, то просто разглядывая с Андрэ ночное небо и рассуждая о смысле жизни. Вдали от клана, от укоризненного взгляда Пип и ожидающего — матери, у которой его внезапная популярность среди псовых, похоже, вызвала нездоровый энтузиазм, вдали от своего настоящего «я» он наконец почувствовал свободу, отсутствие шлейфа прошлого и обещаний будущего.
Ближе всего они сошлись с Андрэ. Рыжего главу «Волков» впечатлила решимость Су, а ему самому он неуловимо напоминал Цуради, которого волку порой отчаянно не хватало. Лиан, конечно, была кем-то бесконечно близким, настолько, что Су предпочитал не задумываться, кто они друг другу теперь, но иногда ему хотелось чисто мужской компании: задушевных разговоров, невероятных баек, грубоватых шутливых тычков и гортанного смеха. Он часто вспоминал погибшего тигра, и, хотя прошел почти год, удивление от его физического отсутствия, от невозможности встретиться с ним или написать ему, все еще порой подкашивало Су. Он все еще ловил себя на мысли: «Надо рассказать Цу» или «Цу поймет эту шутку» — и только потом понимал, что рассказать некому. Андрэ, хоть и не мог разделить с Су добрую половину шуток, завязанных на быте хеску, все равно казался кем-то очень на тигра похожим. Словно его отражением в человеческом мире, только чуть более драчливым.
Телефон зазвонил в один из вполне неплохо начавшихся вечеров, и, увидев на экране имя Пип, Су скривился. Андрэ, сидящий рядом, перегнулся волку через плечо и присвистнул, глядя на фотографию:
— Хорошенькая! Кто это?
— Кузина. — Су занес палец над кнопкой принятия вызова, решая, хочет ли портить себе настроение. — Интересно, что ей надо.
Выйдя из шумного бара в теплый вечер, Су неохотно принял звонок.
— Что?
— Как вежливо, Монтро, — послышался сухой и сдержанный голос Пип. — И тебе доброго вечера.
Су закатил глаза.
— Мой свет в твое сердце, шибет Тобу, — церемонно поздоровался он по всем правилам. — Так что случилось?
— Решила, что тебе будет интересно. Лиан выиграла первый Бой. — Когда волк, с которого мгновенно слетела неприязнь и раздражение, сдавленно охнул, Пип продолжила: — Неделю назад.
— Щерба! — Су с силой провел рукой по лицу, взъерошил волосы, с досады пнул подвернувшийся под ногу камешек. — Почему ты не позвонила раньше?!
На том конце трубки послышался короткий невеселый смешок.
— Не хотела. Ну и думала, что ты все-таки вернешься домой и обо всем узнаешь сам. Но время шло, а ты так и не появился.
Су вздохнул, признавая, что на этот раз исчез слишком надолго. Гри ничего не говорил, никоим образом не давая понять, что хочет видеть племянника в твердыне, и Су затерялся среди людей, настоящий волк среди лунных.
— Спасибо, — выдавил он. — Спасибо, что сказала.
Пип тоже вздохнула, как-то больше устало, чем раздраженно.
— Пожалуйста. Я знаю, что это важно для тебя. И как важен первый Бой.
Уже собравшись положить трубку, Су спохватился:
— Она цела?!
— Вполне, — в голосе Пип звучало что-то среднее между одобрением и удивлением, — ну, несколько ушибов, насколько я знаю, и царапин, но вообще ничего серьезного.
— Слепое небо. — Су почувствовал, как отпускает плечи напряжение, которое он даже не успел заметить, и, забывшись, бросил привычное, из прошлой, мирной жизни: — Увидимся.
Вернувшись в бар, он схватил куртку со стула и обернулся к Андрэ:
— Прости, не смогу остаться, надо бежать.
Байкер нахмурился:
— Что стряслось?
— Моя… — Су замялся, не зная, каким словом охарактеризовать Лиан, но Андрэ серьезно кивнул:
— Женщина, за которую ты в ответе. Я понял.
Су удивленно моргнул. Да. Наверное. Как-то так.
— Мне нужно к ней. — Он уже накидывал куртку на плечи.
— Помощь нужна? — Андрэ выразительно окинул взглядом набитый рослыми мужчинами бар, и Су невольно улыбнулся.
— Обойдусь. Но спасибо.
Сначала он поехал прямо в Марак, но Карош сказал, что Лиан на внутренней стороне, и Су пришлось возвращаться в Синнерхо. Он припарковал мотоцикл чуть в отдалении от твердыни, чтобы грохот мотора его не выдал, и проскользнул внутрь через заднюю дверь, благополучно миновав шумную толпу псовых. Уже оказавшись у коридора, ведущего к Порогу, Су внезапно наткнулся на Кахалакасту — тот как раз прикрывал за собой дверь между мирами.
— Шамари Монтро, — церемонно улыбнулся койот. Золотая серьга блеснула, отражая свет газовых рожков. Су в последний момент почти физически схватил свое таэбу, удерживая от того, чтобы в нем отразились его эмоции, — даже рука дернулась.
— Шамари Аста, — в тон ответил он, использую хоть и официальную, но извращенную форму имен койотов, много лет назад ставшую предметом серьезного раздора внутри клана. В итоге волки победили, заодно продавив еще несколько правил, ограничивающих права койотов в клане. Например, сам Кахалакаста, пусть и считался вторым лицом псовых, не мог даровать никому право пересекать порог Синнерхо, и за разрешением для каждой семьи койотов, которая решала пожить на внешней стороне твердыни, отправлялся к Гри. Владыка же, хоть и сохранял внешнее дружелюбие, не упускал возможности напомнить, на чьей стороне сила.
Улыбка на лице Кахалакасты слегка померкла, и он смерил Су выразительным взглядом.
— Какой… любопытный на вас наряд, шамари.
Су чуть не дернулся оглядеть себя, но и так прекрасно знал, как выглядит: уже не тем чистеньким мальчиком, которым познакомился с Андрэ и остальными «Волками». Джинсы покрыли пятна грязи и масла, когда он вместе со всеми пару дней назад участвовал в коллективном ремонте одного забарахлившего байка, футболка тоже пострадала, а на куртке с эмблемой клуба появилось несколько свежих царапин: они с ребятами устроили небольшую тренировку по владению ножом, и Су, больше привыкший полагаться на кулаки и клыки, пропустил несколько ударов.
Он втянул носом воздух, придумывая какой-нибудь достойный ответ, но сдержался. Су все еще был уверен в своей правоте, в том, что в его похищении был замешан Кахалакаста, пусть доказательств и не нашлось. Но каждый раз, когда Су слышал голос койота, чья речь напоминала мед, смешанный с ядом, таэбу волка словно покрывалось изморозью, а по коже бежали мурашки. Он не боялся Кахалакасты, но боялся ощущения бессилия и отчаяния, которое тот для него символизировал. Су ненавидел себя за этот страх, ошибочно принимая его за трусость, и ему всегда мерещилась усмешка на дне кофейных глаз Первого из койотов, словно тот наслаждался вынужденным молчанием волка, хотя прекрасно знал, в чем виноват. И Су каждый раз упрямо шел на разговор — сочащийся язвительностью, где звук каждого слова бритвой резал его сознание, — и не избегал встреч, вытравливая из себя этот страх. Но не сейчас. Сейчас он слишком торопился.
Бросив что-то условно соответствующее приличиям, Су устремился за Порог.

На верхний этаж Марака он влетел в истинном облике, стрелой миновав соединяющий твердыни мост, и, встав на две ноги, не стесняясь гаркнул:
— Лиан! Лиан!!!
Она выглянула из своей комнаты, беззвучно охнула и тут же кинулась ему навстречу, волк сгреб ее в охапку и приподнял.
— Как ты? — Су поставил ее на землю и оглядел. — Прости, меня не было в Синнерхо.
«Я уже поняла, — Лиан улыбнулась понятливо, но устало. Его сознание привычно обволакивало золотистое тепло ее таэбу. — Никаких обид».
— Цела? — Волк покрутил ее голову из стороны в сторону, разглядывая ссадину на скуле, виднеющуюся за каштановой прядью. — Пип сказала, ты не пострадала.
«Пара ушибов, — отмахнулась она. — Ничего, из-за чего стоило бы переживать».
— Рассказывай! Хочу знать все!
Лиан замялась, оглянулась на коридор верхнего этажа и открытые двери их с Каро спален.
«Пойдем на мост? — неожиданно предложила она. — Мне пока что лучше оставаться в твердыне, но я уже устала от нее».
Слегка удивленный, волк кивнул. Лиан обожала Марак, и слышать, что она устала от него, было странно. Они неторопливо зашагали обратно, к затянутому туманом мосту. Когда Лиан зябко передернула плечами в тонкой тунике, Су накинул на нее свою куртку.
«Холодно как-то для начала осени, — она качнула головой. — Раньше было теплее, тебе не кажется?»
— Ты серьезно собираешься говорить о погоде, когда у тебя такое событие? — Су покосился на подругу.
«Знаешь… меня многие спрашивают, как все это было, просят рассказать. — Она замолчала, устремив взгляд вперед, в сероватые клубы. — А я не хочу вспоминать».
Они как раз дошли до начала моста, и Лиан положила руку на широкие кованые перила. Вокруг плыл туман, чернели огромные силуэты твердынь. Су остановился, внимательно глядя на нее. Ее таэбу полнилось тревогой, печалью и сожалением.
— Что случилось? — тихо спросил он, обходя Лиан и заглядывая ей в лицо. — Что-то случилось?
Лиан молчала несколько секунд, смотря на город. Ее лицо в свете звезд казалось неожиданно бледным и серьезным.
«Нет, — наконец ответила она, и Су ощутил что-то непонятное, как будто она отсекла какую-то часть себя, словно решив оставить ее в прошлом и не вспоминать. — Просто… это все равно убийство, Су. Для вас — привычное дело, но все равно убийство».
Мысленно отругав себя за несообразительность, волк все же не мог не удивиться, что Лиан до сих пор мыслила такими категориями — человеческими.
— Ты… — он пытался придумать, как спросить аккуратнее, — не предложила ему выкуп?
Лиан медленно качнула головой, не смотря на него.
«Не было возможности. — В ней качнулась какая-то темная волна. — Да Турике и не смогли бы выплатить его, для их клана это слишком большая сумма, она бы подкосила их бюджет».
— Эй, — Су взял ее за плечи и развернул к себе, — это не твоя забота. Ты не обязана думать об этом.
«Я знаю, — она накрыла его руку своей. — Но не думать не получается».
Су вздохнул, не зная, что сказать. Там, где другие праздновали победу, Лиан грустила.
Словно подслушав его мысли, она продолжила:
«Мне написали олени. Предложили собраться через недельку и отпраздновать».
Су, засунув руки в карманы, приподнял брови.
— И что думаешь?
«Не знаю. — Лиан повернулась, опираясь спиной о перила. — Понимаю, что веду себя неправильно. Я часть мира хеску и должна реагировать как хеску. В конце концов, я знала, что рано или поздно это случится, просто не думала, что так…»
— …Рано. — Су кивнул. — Понимаю. Странно, что кто-то решил напасть почти сразу, как ты вступила в Игру.
Лиан задержала на нем взгляд, в ее таэбу вспыхнула и опала искрами карминовая тревога.
«Видимо, Турике решили проверить меня на прочность». — Она невесело усмехнулась.
Они помолчали еще какое-то время, двигаясь ближе к центру моста. Су осторожно прикоснулся к ее таэбу, пытаясь понять, чего она хочет — молчания или разговора.
«Ко мне с самого первого дня столько внимания не было приковано, как сейчас. — Лиан остановилась и оперлась о перила. — И все это жужжит, жужжит. Жаль, шами сейчас нет, он бы, наверное, взял часть разговоров на себя. Но сейчас я единственный представитель Высокого Дома и не могу прятаться на верхнем этаже, хотя очень хочется. Победа укрепила мое положение как шибет, всякие древние старикашки ворчать перестали. — Она провела рукой по волосам, заправила за ухо прядь. — И перед каждым надо держать улыбку и выказывать уверенность и гордость от своей победы. Ты бы знал, как они меня все достали».
— Когда вернется ша-Базаард? — Су опустился на перила рядом, разглядывая бледный на фоне серо-черных клубов тумана профиль Лиан.
«Как только сможет. У него там какая-то невероятно важная сделка, которая должна обеспечить клан ресурсами еще лет на пятьсот, если я правильно поняла. — Лиан поправила сползающую с плеч куртку. На левой руке под задравшимся рукавом показался розоватый шрам. — Он приедет и сразу уедет, вроде как подписание документов еще только предстоит».
Они снова замолчали, но тишина эта была уютной. Су придвинулся ближе и приобнял Лиан, она положила голову ему на плечо.
— Как это было? — спросил он тихо.
«Очень много крови. — Она ткнулась в него лбом. — Мне кажется, я до сих пор от нее не отмылась. У него был шибасу».
Су едва не вздрогнул — он видел ритуальные клинки и знал, что одного удара шибасу в умелых руках бывало достаточно, чтобы предрешить исход схватки. Картина Лиан, уворачивающейся от этого тесака, заставляла кровь стынуть в жилах.
«А я даже не поняла, что делаю, — продолжила она. — Просто руки и ноги будто начали действовать сами собой, без участия головы. Я только один раз вроде очнулась и подумала, что могу предложить ему выкуп, — он уже ранен был. Но…» — Лиан замолчала, и Су развернулся, крепче обнимая ее.
— Ты защищала свою жизнь, — проговорил он в каштановую макушку. — Если бы можно было сохранить ему жизнь, ты бы это сделала, я знаю.
В ее таэбу прокатилось что-то непонятное, так быстро, что Су не успел различить, что это, просто на него дохнуло ледяным ветром — и тут же снова согрело ее привычным теплом.
«Я не плачу, если что! — Лиан высвободила руку, которой обхватила волка за ребра, и подняла указательный палец. Она откинула голову, глядя на Су, разноцветные глаза действительно были сухими. — Просто устала».
— Я понимаю. — Су вдруг осознал, что они стоят обнявшись, что теперь случалось реже, чем раньше, и собственные руки вдруг как-то резко начали мешать ему, показавшись деревянными. — Но, может быть, пирушка с оленями — не такая уж и плохая идея. Тебе надо отвлечься.
«Может, ты и прав. — Лиан мягко отстранилась, почувствовав его неловкость. — Надо как-то сбросить с себя это все. Ты придешь?»
— Ни за что не пропущу. — Су улыбнулся, прогоняя запах сандала, ночи и яблок из сознания.
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Полто шел в Милитику злой и, что было плохо, понимающий, что предстоящий спор ему не выиграть.
Вообще, во всем была виновата Липтрик, заявившаяся к нему с криками, как только он вернулся в Хитмини. Полто не успел даже переодеться и стоял в своей комнате голый по пояс, в одной руке держа футболку, которую собирался повесить на плечики.
— Щербатая псина! — с порога заявила сестра, и ее таэбу обрушилось на Полто огненным ураганом. — Когда ты собирался сказать мне о Ротане? А о Натко?!
Шакал прикрыл глаза, мысленно считая до десяти.
— Когда решил бы, что пора. — Полто все-таки нацепил футболку на вешалку и с лязгом повесил в шкаф. — Или никогда. Почему я вообще должен?
— Потому что у тебя, плешивый хвост, есть сын! Сын, Полто! — Липтрик прошла вглубь комнаты и начала мерить ее быстрыми шагами, сотрясая воздух своим гневом. Подол ее платья колыхался в такт резким движениям. — Первый детеныш! — Она резко остановилась и посмотрела на брата. — Или не первый?!
— Первый-первый, — успокоил ее Полто, натягивая синюю рубашку. — И единственный. Насколько я знаю.
— Щерба, Полто! — Липтрик всплеснула руками. — Ты можешь хоть иногда быть серьезным?!
— Могу. Но не хочу. — Он провел рукой по волосам, пытаясь придать им более приличествующий его положению вид. Воск, которым Полто привык пользоваться в человеческом мире, укладывая пряди легкомысленными вихрами, остался на пальцах. — Что ты прицепилась вообще? С ним все в порядке.
— Когда ты видел его в последний раз? — Липтрик подошла ближе, впиваясь в лицо брата гневным взглядом.
— Ой, вот только не начинай. — Полто поморщился. — Не про нас все эти семейные ценности! Мы почти не видели родителей, и ничего, выросли нормальными.
Липтрик смерила его выразительным взглядом, как бы говоря, что нормальной выросла только она.
— У нас была толпа прислуги и осатэ, которые не давали тебе попасть в совсем уж серьезную переделку, — напомнила она. — А Ротан растет у земли, в обычном доме.
— Его охраняют.
— Я знаю. — Липтрик как будто и не собиралась успокаиваться, но спокойствие Полто словно не давало ее гневу гореть дальше. — Сатмир явно хорошо знает охраняющих ее осатэ.
— Ты и с ней познакомилась. — Полто снова поморщился. — Замороченная баба.
Шакалица чуть дара речи не лишилась.
— Она от тебя родила! Живет на окраине квартала и одна растит единственного ребенка Владыки! Еще бы она не была замороченной!
Полто вздохнул и одернул сюртук.
— Короче. Ты пришла просто выносить мне мозг или хочешь чего-то конкретного?
Липтрик замолчала, глядя на брата. Гнев ее утих, во взгляде читалось разочарование, больно кольнувшее Владыку шакалов.
— Конкретного, — уже спокойно ответила она. — Я хочу забрать Ротана в твердыню. Чтобы жил в достойных условиях.
— Он живет в нормальных условиях.
— Не в нормальных, а в достойных, — с нажимом повторила Липтрик. — Только луна знает, заключишь ли ты когда-нибудь союз и будут ли у тебя законные дети. Пока что Ротан — единственный наследник клана.
Полто фыркнул:
— У меня целая стая племянников и племянниц, клан может получить кто-то из них.
— Это снова развяжет распри и борьбу за верховенство, мы откатимся назад поколений на пять. — Липтрик упрямо качнула головой. — Нет и нет, клан должен наследовать Ротан, если не будет законных кандидатов. В любом случае детеныш не должен жить в сырости Сат-Нарема.
— Сатмир ты тоже в твердыню потащишь? — с издевкой спросил Полто, разворачиваясь к выходу. Липтрик в несколько быстрых шагов обошла его и встала перед дверью, сложив руки на груди.
— Ты не сбежишь от этого разговора, Полто. — Он вздохнул и поднял ладони, давая понять, что согласен выслушать ее. — И нет, Сатмир я здесь видеть не хочу. Мы уже договорились обо всем.
— Ах, ну раз вы договорились. — Полто покоробило то, что сестра провернула все за его спиной, но, с другой стороны, она решала те вопросы, которыми он сам не хотел заниматься. — Делай что хочешь, только от меня отстань.
Он сделал шаг в сторону, намереваясь обойти Липтрик и закончить этот неприятный разговор, но она развернулась следом и рубанула воздух вопросом:
— А Натко?
— А что Натко? — Полто с трудом вспомнил одного из старших сыновей кого-то из своих дядьев, даже по меркам шакалов считавшегося не слишком приятным типом. — Что он натворил?
— Умер.

Полто пришлось приложить массу усилий, чтобы не выдать своего удивления и сделать вид, будто нападение на Лиан Базаард было его идеей. Все закончилось грандиозной ссорой, когда Липтрик спросила, почему он не посоветовался с ней, прежде чем отдавать распоряжение о поединке, а Полто ответил ультимативным: «Потому что я Владыка, а не ты!» Липтрик задохнулась собственными словами, Полто обожгло раскаленными углями ярости, и сестра исчезла, хлопнув дверью с такой силой, что, не будь Хитмини живым, посыпалась бы штукатурка.
Сначала у Полто еще была надежда, что Липтрик что-то перепутала, но два письма из Совета и одно от Базаард не оставили сомнений. Натко Турике был отправлен на поединок и проиграл его, уменьшив и без того небольшой счет Дома в Игре и принеся Базаардам первую за многие годы победу. Полто досадливо поморщился: он почти не общался с Натко, заливающим в себя столько сиоловой настойки, что удивительно, как у него еще кожа не посинела, и вечно смотрящим на правящего кузена с плохо скрываемой неприязнью, но смерть есть смерть. К тому же теперь на Полто сваливалась целая череда неприятных обязанностей, которые раньше он бы поручил Липтрик, но теперь не сможет.
Мать Натко, насколько Полто помнил, была приятной тихой женщиной, как ни странно, искренне привязанной к своим детям, и он уже представлял, как тяжело пройдет их разговор. Ему было искренне жаль шакалицу, но куда большую проблему представляли собой будущие вопросы: почему Натко, ведь все знают, что боец из него так себе, средний; почему Лиан, ведь недаром про нее ходили слухи, что она чуть ли не лучшая ученица Шиина, и вот, видимо, действительно, не просто слухи; почему то, почему сё…
Все это Полто прокручивал в голове, становясь мрачнее с каждой секундой. Шакалы старались держаться в стороне от Игры настолько, насколько это было возможно: бойцы из них были не особенно хорошие, а случись даже кому-то победить, они едва ли смогут потянуть выплату компенсации. О выкупе, превышающем компенсацию в полтора раза, и речи не шло. Так что в клане была принята негласная политика условного невмешательства. Ситуация с Натко выбивалась из нее настолько, что отделаться общими фразами вряд ли получится.
И хуже всего было то, что затеял это все не он.

Милитика встретила Полто удушливым теплом, воздухом с выжженным кислородом. Рука Владыки невольно тянулась к горлу, будто желая удостовериться, что там нет ошейника, он раз за разом одергивал себя и в итоге спрятал руки в карманы.
Твердыня лисов всегда была удивительно пустынна во внешних коридорах, и, хотя Полто был рад, что никому из чиновников не предоставляется возможности бросить на него красноречивый взгляд, эта безлюдность выглядела тревожно и искусственно, будто лисы боялись лишний раз оказываться рядом со своей Владыкой.
Может, и не зря.
Полто более-менее близко знал Пинит не так долго, и порой ему казалось, что действия лисицы продиктованы не логикой, не разумом, а только гневом и безумием. Правда, стоило ему всерьез начать сомневаться в ее вменяемости, как все внезапно складывалось в сложную, но понятную картинку, прибавившую лисам еще несколько очков — условных или реальных, в Игре, — и на лице Пинит расцветала улыбка. В такие моменты шакалу казалось, что у него вот-вот побегут мурашки по коже, и он старался убраться из Милитики побыстрее.
Дверь в кабинет Пинит была, как всегда, открыта, и Полто невольно притормозил, собираясь с духом. Он знал, что прав, что лисица перешла все границы, и все же был почти уверен: в словесной схватке она загонит его в угол, выставит несмышленым юнцом, которому лучше довольствоваться дорогими подарками и помалкивать.
Но он был Владыкой шакалов — плохим, но Владыкой, — а значит, обязан был хотя бы попытаться заступиться за свой клан.
Едва он переступил порог кабинета, как ощущение духоты (или уже удушения?) стало сильнее, и у корней волос Полто выступили мелкие капельки пота. Пинит сидела за своим столом и что-то писала, ее огненно-рыжие волосы, как всегда не по возрасту распущенные, были перекинуты через левое плечо, горящей волной спускаясь вниз. Рядом на столе стоял полупустой бокал с розовым вином, судя по мутному стеклу, неоднократно наполняемый и опустошаемый. Когда Полто вошел, Пинит даже не подняла головы, хотя присутствие его, вне всякого сомнения, заметила. Ему показалось, что лисица чуть улыбнулась, словно гнев, которым полыхало его таэбу и который она не могла не почувствовать, забавлял ее.
— Пинит!
Она только подняла указательный палец, делая знак, чтобы он подождал, и Полто рассвирепел. Да какой щербы он должен терпеть к себе такое отношение?!
Сделав несколько широких шагов, он оказался у ее стола и, вбив в него ладони, навис над лисицей.
— Как ты посмела отправить распоряжение о поединке от моего имени?!
Пламя злости разгоралось, наполняя все тело, сознание и мысли, и Полто надеялся, что для Пинит сейчас воздух в комнате становится таким же удушливым, как только что был для него самого.
Лисица поставила точку. Отложила перо в сторону. Вздохнула. Медленно подняла голову, ничуть не смущенная тем, что смотрит на Полто снизу вверх, и улыбнулась.
— Что-то случилось?
Он не стал опускаться до объяснений: Пинит прекрасно его понимала.
— Натко проиграл. Базаард его вывела, — прошипел он. — Как ты, к щербатой псине, посмела отправлять от моего имени такие письма?!
Лисица откинулась на спинку кресла, сложила руки на груди со скучающим видом — и хуже всего, что это была не маска, ее таэбу ясно говорило о том, что ей и правда скучно. Визит Полто и его выступление ни капли не то что не встревожили, но даже не заинтересовали ее.
— А какие письма от твоего имени мне отправлять можно, а, Полто? — Она приподняла медную бровь. — Ой, подожди — да любые. Что ты шумишь, я вообще не понимаю. Гордость проснулась?
Полто отшатнулся, задохнулся собственными словами, руки сжались в кулаки. Пинит только усмехнулась.
— Это уже слишком, — прорычал он, сверля ее взглядом.
— Да что ты. — Лисица чуть наклонила голову набок, словно разговаривая с неразумным ребенком, и пылающий локон скользнул по бледной коже. — Полто, очнись: уже давно ничто не слишком. Ты мой, и твой клан — мой. Ты что вообще тут раздухарился, я не понимаю. Дурь человеческая из крови не выветрилась еще? Так иди, постой на мосту, — она подбородком указала на соединяющую твердыни дугу, — продышись.
Полто молчал, до крови прикусив губу.
Она права. Слепые небеса, она права. Он и все шакалы — ее с потрохами. Почему так ясно он понял это только сейчас, а не когда его собственные Старшие семьи отводили глаза или смотрели на него с откровенным презрением? Когда родная сестра не разговаривала с ним несколько недель после заключения союза, а когда открыла рот, то ругалась не меньше получаса не останавливаясь? Почему сейчас, когда у него отняли чуть ли не единственное свидетельство его положения — право отправить члена Высокого Дома на Бой, — он понял, что не просто сдал шакалов в аренду лисам, а что их поработили и поглотили?
— Я пойду в Совет, — выдохнул Полто. — И расскажу им все.
— Иди. — Пинит привычным движением подхватила бокал, сделала глоток. — Иди-иди. Заодно про все свои дела не забудь рассказать.
— Пусть меня тоже судят. — Шакал гордо вскинул голову. — Плевать.
Лисица смотрела на него с таким явным разочарованием во взгляде, что это было даже обидно.
— Солнце пропащее, я думала, ты умнее. — Она вздохнула и взяла со стола чистый лист пергамента. — Судить будут не только тебя, но и Липтрик.
— При чем тут она? — Полто опешил. — Решение о союзе принимал я, и заключал его я.
— А обо всем остальном?
Больше половины сделок, заключенных шакалами в человеческом мире, чтобы стабилизировать финансовое положение клана, были проведены незаконно. К тому же часть поступающих денег Полто укрывал, чтобы не выплачивать процент на помощь диким хеску и собственным Младшим семьям сверх минимального. Да и мзда, которую он отдавал Пинит человеческими деньгами, тоже не была невидимой…
— Это все делал я. Везде моя подпись.
— Липтрик фактически твой номтеру, если не вторая, лучшая версия тебя. — Лисица вновь говорила, не поднимая головы, уже начав что-то писать, и голос ее звучал устало и раздосадованно. — Никто не поверит, что она была не в курсе.
— Я докажу… — начал было Полто, но тут Пинит подняла на него тяжелый изумрудный взгляд.
— Никто. Не. Поверит, — произнесла она раздельно, и шакал понял, что так и будет. Он не знал как, но Минселло провернет это, и Липтрик понесет кару за то, чего не совершала. Будет расплачиваться за его ошибки — как всегда.
От бессилия хотелось выть.
— Как ты подделала мою печать? — проговорил он, будто из последних сил цепляясь за свою честь. Будто это что-то могло изменить.
Пинит, вновь опустившая взгляд к документам, только плечом повела.
— Не разочаровывай меня больше, чем уже есть. Когда подделка чего-то была проблемой?
Полто постоял еще несколько мгновений, но лисица, казалось, совершенно забыла о его присутствии, и наконец он развернулся и направился к двери.
Слова ударили его в спину:
— Если вдруг вы оба наберетесь смелости поиграть в героев, просто учти, что за то время, пока Совет будет решать судьбу клана и искать новую правящую семью среди этого сброда, шакалам будет очень, очень плохо. Поверь. Ничто так не вредит клану, как внутренний хаос.
Владыка замер, опустил голову и вышел.
Возвращаясь к мосту — ему казалось, что пол Милитики обжигает ноги, пока он идет, — Полто вспоминал, как стоял там, нависнув над Пинит. Так близко. Почему он не протянул руку и не свернул ей шею? Полто не знал.
Бессильная ярость выжигала изнутри, и правитель шакалов спешил к родному Хитмини, как никогда прежде. Ему была отвратительна твердыня лисов, их Владыка, ее извращенная, жестокая логика, но больше — он сам. То унижение, которое он стерпел только что — и терпел уже восемь лет, не замечая того. Или делая вид, что не замечает.
Мост, ведущий в Хитмини, тонкий и какой-то болезненно узкий, вынырнул из тумана, и, ступив на него, Полто наконец позволил себе оглянуться. В глубине глаз жгли злые слезы, и Владыка втянул воздух через сцепленные зубы, пытаясь укротить бушующий внутри гнев.
Никто не считается ни с его кланом, ни с ним самим. Никто не верит в то, что слабые, позабытые старинными Домами хеску могут иметь значение или представлять собой угрозу.
Рука Полто опустилась в карман, пальцы сомкнулись вокруг картонного прямоугольника визитки Первого из койотов.
Дайте время, и вы пожалеете о своем небрежении.
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Когда Пип велела Нит приготовить простое серое платье и плащ, горничная посмотрела на нее такими глазами, что Принцесса Волков не знала, смеяться ей или ругаться. Даже таэбу служанки будто все превратилось в один восклицательный знак недоумения и — показалось? — осуждения.
Не обращая внимания на выражение лица Нит, Пип продолжила:
— Сопровождать меня необязательно…
— Ну уж нет, шеру, — горничная, видимо, придя в себя от шока и вспомнив про служебные обязанности, выпятила подбородок и уперла руки в бока, — одна вы никуда не пойдете! Улицы там неспокойные, негоже шеру там шататься!
Пип сдержала улыбку: пусть Нит и позволила себе лишнего в таэбу, ей хватило сдержанности не проговаривать это вслух, а забота о госпоже и преданность ей были действительно трогательными.
— Хорошо. — Она кивнула. — Пойдешь, как всегда, в истинном облике.
Пип отвернулась, пытаясь сдержать пылающее радостью таэбу и прокравшуюся на губы улыбку. Нит слишком давно и слишком хорошо ее знала и наверняка много лет назад поняла то, в чем Пип напрямую не могла признаться даже самой себе. В конце концов, ни одна девушка из Высокого Дома не бегает на встречи с кем-то… просто так. Тем более тайком. Тем более на отдаленные улицы чужих кварталов.
Подойдя к письменному столу, Пип не удержалась и провела кончиками пальцев по крафтовому конверту. Как давно она их не получала! Внутри не было записки, только квиток от забронированного в месте «Горький полдень» кабинета — и размашистая «Т» напротив времени. Пип так долго смотрела на эту одну-единственную букву, что две чернильные линии начали расплываться перед глазами. Она потянулась к шее: пальцы нащупали цепочку, на которой висела сапфировая капелька, спрятанная за вырезом платья. От того, какими простыми и искренними были их отношения семь лет назад, когда Тито подарил ей эту подвеску, сердце Пип сжалось. Как и когда все испортилось? Неужели Тито настолько разозлило то, что в минуту отчаяния Пип обратилась к нему, раскрыв тайну их знакомства и общения?
Она снова вспомнила воронов, склонившихся над своей шибет: три тени, такие похожие и такие единые. Пип смотрела тогда на Тито, волнуясь, как он пережил путешествие в туман, но сердце ее следило за каждым движением его рук, за тем, как он касается Лиан, проверяя пульс и наличие ран. Его пальцы — длинные и чуткие, которые ее саму коснулись лишь дважды за все время их знакомства: первый раз в день ее совершеннолетия, когда она набралась смелости пригласить его на шерутан, и второй — спустя четыре года, когда он застегивал цепочку от сапфировой капельки. Кажется, никогда они не находились ближе друг к другу, всегда соблюдая дистанцию, отделяющую друзей от…
…возлюбленных.
Потому что ими никогда и не были.
Пип прикусила губу, мир перед ее взглядом чуть расплылся, и она поспешно втянула воздух.
Волки всего клана пытаются добиться ее благосклонности, кто исподволь, кто прямо, кто обращаясь к ней, кто к Гри, но всем Пип отказывает. И пусть отец и мать пока что молчат, только бросая на дочь задумчивые взгляды, скоро они начнут намекать на брачный союз, а после — говорить прямо. Она шибет клана, и рядом ей нужен надежный и преданный спутник. Но что делать, если Пип не может смотреть ни на одного из волков, бравых и шумных, каждый раз, каждый щербатый раз, мысленно сравнивая их с кем-то куда более сдержанным и… желанным.
На разговоры, гуляющие по обществу хеску, Пип особенно не обращала внимания. Пусть все думали, что младший сын Марет Риттора был крайне неприятным типом, она знала его слишком давно и слишком хорошо, чтобы верить в мелочность и недалекость ворона. С ней он был другим, словно снимал маску, которую носил при всех, становясь просто молодым писарем, достаток семьи которого позволял не рваться к высоким должностям и сопутствующему им богатству. Пип даже в мысленной глухоте Тито сомневалась первое время и как-то раз, лет восемь назад, даже решилась на проверку: направила через таэбу воспоминание, как из любопытства поцеловалась с волчонком на каком-то балу, а он слегка позволил себе лишнего. На ревность Пип, конечно, не рассчитывала, да и получилось у нее не очень хорошо — виртуозное владение таэбу было чуть ли не единственным аспектом, который не давался Принцессе Волков, — но эффект неожиданности должен был сработать. Она внимательно наблюдала за Тито, но в речи и взгляде того не изменилось ровным счетом ничего, и волчице не оставалось ничего иного, как признать: ворон и правда глух. Нечасто, но такое случалось с хеску, и судьба, видимо, посмеялась над честолюбием Марет, выбрав ее отпрыска жертвой редкого недуга.
Так что мысли ее всегда оставались для Тито неизвестными, а внешне Пип вела себя вполне прилично, не позволяя себе ничего, что нельзя было допустить в отношении друга. Старого-старого друга.

«Горький полдень» находился на окраине квартала буйволов, и добираться туда пришлось дольше, чем обычно. Почему Тито решил сменить место, Пип не знала, но полагалась на его здравомыслие, в котором никогда не сомневалась.
На Сат-Нарем давно упали короткие сумерки, стремительно превращавшиеся в темный вечер, и улицы были полны народа, среди которого так легко можно было затеряться двум женщинам в неприметной одежде — решив, что волчица привлечет внимание в чужом квартале, Пип все же велела Нит сопровождать ее в человеческом облике, пусть и на отдалении. Натянув капюшон поглубже, она с любопытством оглядывала темные улицы и широкие дома, построенные словно под стать истинному облику хозяев. Навстречу спешили хеску: мужчины в кепках и шляпах, а женщины в платках или капюшонах накидок, как и сама Пип, предохраняя волосы от влажности окружающего тумана. Его белесые клубы уже становились по-ночному густыми, скрывая от глаз дальний конец улицы и размывая очертания домов напротив. Пип щурилась сначала на мутный свет фонарей, а после факелов и прикусывала внутреннюю сторону щеки, чтобы скрыть улыбку, которая непрошеной гостьей снова и снова растекалась по губам.

Распорядитель окинул ее скучающим взглядом — узнаваемые волосы Пип спрятала под капюшоном, а ярко-синим глазам, характерной черте волков, придала более тусклый оттенок с помощью чар — и указал на темную дверь в конце коридора. В его таэбу Пип показалась сальная усмешка, но ей было все равно: пусть думает что хочет.
«Полдень» был беднее, чем элитная «Луна», где они встречались раньше, и вместо отдельной ванной комнаты имел только закуток с умывальником и маленьким потемневшим зеркалом, но Пип была рада и этому. Скинув плащ, она торопливо переплела растрепавшуюся от капюшона косу и плеснула в лицо холодной водой — щеки горели, сколько бы волчица ни прикладывала к ним ледяные от волнения пальцы.
На небольшом квадратном столе стояло дешевое сиоловое вино — самое лучшее делали олени, но буйволы, по неведомой причине находящиеся с ними в раздоре, принципиально пользовались только собственным.
Чувствуя, как быстро стучит в груди сердце, Пип откупорила заранее вскрытую бутылку и щедро плеснула в бокал, надеясь, что алкоголь хоть немного успокоит ее, а сиола остудит. Сладкий мороз опалил язык, прокатился по гортани и упал снежным комом в желудок. Холоднее от него на самом деле не стало, но Пип почувствовала, что немного расслабилась, да и мысли, до этого как будто зажатые тисками и мечущиеся в панике, потекли свободнее и легче.
Почему она вообще так разволновалась? Ну не виделись они год, но ведь сейчас, когда ей на самом деле понадобилась помощь и совет, он откликнулся. Как и тогда, у границы, — не отвернулся, не развел руками, а пришел, хотя так-то рассудить, что мог сделать глухой писарь в такой ситуации. Но ведь нет, не колеблясь и не отговариваясь, шагнул в туман…
Потому что она попросила.
От неожиданной мысли Пип села на подлокотник обшарпанного дивана, стоящего неподалеку от стола, бокал в ее руках опасно дрогнул, чуть не выплеснув свое содержимое на потертый ковер.
Она попросила — и он пришел, среди ночи, шагнул в туман, не зная, чем это может для него обернуться и только надеясь, что глухота убережет от обращения.
Ради нее.
Да, там, за границей, осталась его шибет, но Пип сильно сомневалась, что простого писаря сильно волнует, кто будет править кланом, особенно если с большей вероятностью это окажется родная, пусть и суровая мать. Если бы Лиан пропала, скрыть это не удалось бы и под удар попали бы не только Каро или Су, но и Пип, как самая старшая и, по идее, здравомыслящая.
Понимал ли это Тито?
Сделав еще один глоток, Пип решила, что понимал. В его узколобость, демонстрируемую обществу, она нимало не верила, давно убедившись в наблюдательности и остроте суждений ворона. Да, он явно притворялся более скучным хеску, чем был на самом деле, но, видит небо, с такой матерью, как Марет, это был единственный способ получить хоть немного свободы. Она давно слышала шуточки о том, что старшие Риттора ходят по струнке, выполняя любое повеление Марет. Возможно, Тито поступил умнее всех, воспользовавшись своей глухотой как причиной стать для матери неинтересным и бесполезным.
И все же, задумалась Пип, потянувшись к бутылке, какова вероятность, что он делал что-то специально для нее?..
Ответ мягко ударил в грудь, когда она разогнулась, — сапфировая капелька выпала из-за выреза платья и стукнулась о корсаж. Дорогой подарок, привезенный из внешнего мира. Клановый камень псовых находился у Гри, и официально носить его мог только Владыка, но это был не обычный сапфир, а древний, передаваемый из поколения в поколение, оплетенный чарами и накопивший Силу Владык и, одни небеса знают, что еще. Капелька не обладала никакими удивительными свойствами, но в Сат-Нареме стоял запрет на продажу драгоценностей с камнями, совпадающими с клановыми. Значит, достать украшение можно было только у людей…
Пип вспомнился бал, который устроил отец по случаю ее вступления в Игру. Большинство Высоких Домов обходилось без этого, но псовые всегда были рады закатить пир по любому поводу, и Гри, уверенный в славном пути своей дочери, распорядился подготовить настоящее торжество, на которое созвал всех, кого мог. Не обошлось и без Риттора, второй семьи в клане после самих Базаардов. Когда Марет, окруженная сыновьями и их детенышами, подошла поздороваться, Пип не увидела знакомого лица.
— Прошу прощения за моего младшего сына. — Вороница едва заметно скривила губы. — Дела задержали его в Мараке, но он постарается появиться позже и засвидетельствовать свое почтение шеру Тобу.
Пип, прекрасно знавшая, как старательно Тито избегает общественных сборищ, все же надеялась, что для нее он сделает исключение, и, не увидев его рядом с матерью, пала духом. Настроение у нее испортилось, и, хотя разум твердил, что все логично, — они встречались незадолго накануне, когда Тито и подарил ей подвеску, — Пип все равно ждала его. Праздник тек своим чередом, она принимала поздравления и улыбалась, благодарила за пожелания удачи и уверенность во множестве принесенных псовым очков. Пип устала от разговоров и любезностей и облегченно выдохнула, когда начались танцы и все внимание устремилось к близнецам Митто. Она встала в задних рядах наблюдающих за ними гостей, под ошарашенными взглядами которых олени отплясывали что-то явно человеческое и явно слишком современное для консервативных хеску.
— Страшно представить, что они отколют лет через десять, когда будут свободно перемещаться по внешнему миру.
Пип резко обернулась и наткнулась на смеющийся взгляд Тито, стоящего у нее за спиной.
— Шеру Риттора сказала, ты не придешь, — прошептала она, вновь оборачиваясь к танцующим и пряча улыбку, изо всех сил делая вид, что оленята занимают ее больше, чем эта беседа.
— Я сказал, что постараюсь. Я постарался. — Тито пожал плечами. — Это важный для тебя праздник.
— Так у тебя все-таки есть совесть? — не удержалась от улыбки Пип.
— Завалялся кусочек. Для тебя берегу.

Пип смотрела в одну точку, сжимая ножку бокала с такой силой, что та только чудом не лопнула в ее пальцах. Все это время она была слепа. Тито явно оказывал ей знаки внимания и шел на неудобства ради нее, но разница их положения и племен накладывала на все свои ограничения. В тот день, когда Каро узнал об их общении, Тито понял, чем это может обернуться для Пип, и попытался свести все на нет, оберегая ее саму и ее репутацию — то есть вновь заботясь и думая о ней.
Почему она не поняла этого раньше?!
Когда дверь кабинета с тихим скрипом отворилась, Пип вскинулась, пожирая взглядом проем, в котором должна была появиться знакомая фигура, и чувствуя, что почти глохнет от стука собственного сердца.
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У Тито было много проблем. Работу он воспринимал как своего рода игру — в принципе, для любознательного, не по годам развитого детеныша, так оно и было. Постепенно ставки в ней все повышались, менялись средства достижения целей, становились все изощреннее способы добычи информации. Он не боялся марать руки, и первое убийство — сколько ему тогда было? шестнадцать? — не вызвало шока, став лишь новым опытом. Увидев, как легко живое превращается в мертвое, Тито определил для себя ценность жизни: не забирать ее без необходимости, но не колебаться, если такая необходимость появлялась.
Логика. Все действия были подчинены логике, пусть Непура порой не понимал ее. Сначала он хмурился, выслушивая устные рапорты (читать многостраничные объяснения, порой сопровождаемые сложными схемами связи хеску между собой, микорде быстро надоело), затем стал просить сократить объяснения, затем — переходить сразу к сути. В последние годы Карем и вовсе довольствовался сухими фактами, не спрашивая, как и откуда к Тито пришла та или иная информация или почему он поступил так, а не иначе. За двадцать с лишним лет работы его осатэ ни разу не ошибся, и этого было достаточно. Тито не задумывался о своем будущем как осатэ, он жил здесь и сейчас, в грядущее глядя лишь с позиции интересов клана. Жизнь была неотделима от игры-работы, они переплелись в тугой жгут, и игра эта была интересна, пусть порой Тито и приходилось зашивать на себе раны.
Пока ставкой в ней не стала его собственная мать.
Тогда, восемь лет назад, подслушав мысли Марет, Тито отправился предупредить ша-Базаарда, чтобы он поторопился узаконить наследницу, не думая всерьез, что мать предпримет какие-то решительные шаги. Но в таких вопросах была важна предусмотрительность, и лучше было перестраховаться — детеныш Джабел юридически был человеком, а значит, общество хеску волновал не особенно. Получив официальный статус, шибет получила и некоторую безопасность, продиктованную всем, кому она могла помешать, инстинктом самосохранения.
Планы Марет доказывали, что инстинкта у нее этого не было. Точнее, его заслонила жажда власти и — Тито был уверен — чей-то елейный голос, вливающий в уши матери нужные слова и заверения, которые она так хотела услышать. Встань Риттора во главе клана — если бы такое произошло мирным путем, — в краткосрочной перспективе ничего ужасного бы не случилось, но Тито слишком хорошо знал свою мать. Жесткая на грани жестокости, не терпящая никаких возражений, она была склонна к авторитарности и разобщению любой социальной группы. Как разделяла Марет собственных сыновей — трое старших были обласканы вниманием, двое младших вызывали досаду, — так разделяла бы и воронов, возвышая Старшие семьи и едва ли обращая внимание на Младшие. Перенося поведение матери на масштабы клана, Тито понимал, что через несколько десятков лет вороны начали бы роптать, и вместо того, чтобы прислушаться к ним, Марет постаралась бы задавить недовольных силой. Власть, основанная на страхе, а не уважении, всегда хрупка, и через какое-то время в клане неминуемо начнется восстание — в той или иной форме. Неумение матери договариваться и идти на уступки создаст проблему с существующими союзами и поставит под сомнение будущие.
Об Игре и говорить было нечего: из всех прямых отпрысков постоять за себя мог только Тито. Остальные же детеныши (причем только мужского пола!) проходили основы фехтования и рукопашного боя на уровне общего физического развития, бесконечно далекого от стандартов Игры. Наблюдая за шибет во время поединка с шакалом, Тито был приятно удивлен талантом Шиина: журавль смог натаскать полукровку на очень неплохой уровень. И пусть ей все равно недоставало легкости движений чистокровных хеску, особенно свойственной летящим, можно было не беспокоиться, что она проиграет на первой же атаке. Но на это ушло семь лет ежедневных тренировок с одним из лучших мастеров Боя своего времени. У Риттора в запасе был бы год, положенный уставом при смене правящей семьи. Никто из них не будет готов выступить в Игре хоть сколько-нибудь прилично через такой короткий срок, а значит, все обернется чередой поражений — и, что уж там, смертей. Не то чтобы Тито был сильно привязан к братьям, но все же предпочитал видеть их живыми, а не мертвыми.
Правители ни из кого из них тоже не получались: все привыкли беспрекословно слушаться Марет и делать только то, что она говорит, не имея ни привычки, ни умственных возможностей мыслить в масштабах и перспективе всего клана. Кому бы перешла власть после кончины матери, можно было только догадываться, но в любом случае там появлялись те же самые вопросы о состоятельности вероятного Владыки. О том, что Сила, переброшенная из одного рода в другой, ослабевала, можно было даже не упоминать, это оставалось наименьшим из зол.
Словом, Риттора нельзя было вставать во главе воронов никоим образом. И особенно незаконным.
Тито понимал, что для воронов начинаются темные времена и что за его матерью стоит кто-то более сильный — и, что хуже, скорее всего, более умный. Но то, что в заговоре участвует и Олия, которому, он знал, ша-Базаард доверяет, хеску такого высокого положения, показывало, насколько все на самом деле плохо. Определенно, времена наступали темнее некуда, и воронам нужна была вся возможная поддержка.
Союзные кланы — псовые, журавли и олени — могли прийти на выручку в случае крайней нужды. Но ша-Митто всегда оставалась верна собственным целям, несмотря на искреннее уважение к Тиору, и в первую очередь учитывала интересы оленей. Насчет ша-Каэру Тито с Непурой пока не пришли к единому мнению, но после смерти младшего Ашкараса заметно насторожились: Нималети не могла действовать без одобрения Владыки, помешанного на контроле, а значит, ему зачем-то нужно было разжечь конфликт между кланами. Журавль всегда отличался хитростью и умением строить сложные, далекоидущие планы — недаром в свое время обошел главных претендентов на наследование клана. Оставались псовые, и только на Гри с его открытостью и порывистостью можно было положиться. Тут они с микордой были единодушны: случись что, ша-Тобу самолично заявится в Марак наводить порядок кулаками и клыками. Но только если среди псовых будет порядок и тишина: как все Владыки, Гри в первую очередь пекся о благополучии собственного клана, который воспринимал как одну огромную стаю. Раскол, который, судя по письму Пип, намечался в клане, был катастрофически некстати, и его необходимо было избежать любой ценой, чтобы псовые, цельные и нерушимые, могли прийти на помощь Базаардам в любой допустимой (или не совсем допустимой, это как обстоятельства сложатся) форме.
Поэтому Тито решил встретиться с Пип, надеясь образумить Принцессу Волков и подтолкнуть к тому, чтобы она нашла общий язык с Су Монтро, а не вбивала клин между псовыми еще глубже.
Тито полагал своей обязанностью обеспечить Пип безопасность, пока она добиралась до выбранного им места, а потому всегда, с самого первого раза, незримо следовал за ней по Сат-Нарему. Когда волчица заходила внутрь, он выжидал еще с полчаса, чтобы убедиться, что опасности и слежки нет, а затем в истинном облике проникал в кабинет сам, благо каждый из них был оборудован индивидуальным доступом для летящих.
Сейчас он поступил точно так же, отругав про себя осатэ псовых, упустивших шибет из поля зрения. Когда она была одной из многих отпрысков Гри, пусть и любимой, следить за Пип можно было вполглаза, тем более что она всегда была примерным членом Высокого Дома, ни разу не доставившим Тобу хоть каких-то хлопот. Но теперь статус Принцессы Волков изменился, и беспечность псовых могла обернуться катастрофой.
Тито видел, как Пип зашла, как верная Нит, приняв истинный облик, затерялась в темноте улиц, наблюдая за зданием и ожидая возвращения госпожи. Затем взлетел к специальному окну на крыше и опустился на ноги перед дверью кабинета.
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Когда он зашел, весь в черном, так идущем к светлой коже и серым глазам, сердце Пип замерло и болезненно сжалось.
Может ли это быть правдой?..
Она поднялась ему навстречу, не выпуская бокал из рук, — пол слегка покачнулся, и Пип вместе с ним. Заметивший это Тито удивленно вскинул брови.
— Что с тобой? Плохо себя чувствуешь?
В его голосе слышалось искреннее беспокойство, и Пип улыбнулась:
— Нет, все хорошо. Все очень даже хорошо. — Она сделала еще глоток из бокала.
Тито проследил за ее движением и протянул:
— Поня-а-атно.
Скинув плащ, он бросил его на стоящий рядом стул и указал Пип на соседний. Волчица опустилась на него — возможно, не так грациозно, как планировала, и Тито, севший напротив, посмотрел на бутылку вина: там осталась едва ли половина. Поймав его взгляд, Пип хихикнула и снова отпила из бокала, который так и не выпускала из рук.
— Не замечал за тобой раньше любви к сиоле. — Тито оперся о стол, и Пип залюбовалась длинными пальцами, которые ворон сложил в замок, глядя на нее поверх рук.
— Может быть, у меня есть что отмечать, — загадочно улыбнулась она, глядя на него через стекло бокала.
— Жаль, я не знал, заказал бы что-нибудь поприличнее в другом месте. — Тито улыбнулся. — Подозреваю, что здесь они доливают в вино выжанку, чтобы скрыть, что оно разведенное.
— Нестрашно, — Пип махнула рукой, едва не задев бутылку, которую Тито, молниеносно подавшись вперед, убрал в сторону, — я не почувствовала ничего постороннего во вкусе.
— А попробовала ты, я смотрю, достаточно. — Он усмехнулся, смотря на волчицу внимательно и отчасти настороженно.
Она потянулась к его таэбу, но, как всегда, ощутила там только легкие колебания, почти ничего не говорящие ей. Как жаль… Как было бы здорово, если бы можно было просто окружить Тито тем огнем, который тлел в ее груди все эти — страшно подумать! — двадцать лет. Окружить теплом и шелковистой нежностью, ничего не говоря, наконец не скрываясь, не контролируя слова и движения, и просто смотреть, как меняется его выражение лица, как приходит понимание.
Ну что же делать, если ей достался глухой ворон? Пип хихикнула в бокал, синего вина в котором оставалось уже на донышке. Значит, будет как люди, говорить словами напрямую. Возможно, так даже интереснее.
Она улыбнулась сама себе и допила остатки одним глотком. Глядя на это, Тито приподнял смоляную бровь.
— Ты бы полегче, может? Мне кажется, тебе уже хватит, Пип…
— Что, волнуешься за меня? — Волчица с размаху опустила бокал на стол и подалась вперед, опершись на согнутую руку.
— Что? — Ворон казался искренне сбитым с толку, и это ужасно забавляло.
— Ничего, не бери в голову. — Пип потянулась к бутылке, собираясь вновь наполнить бокал, но Тито крепко обхватил горлышко. Их пальцы столкнулись, и Пип впервые не отдернула руку.
— Сначала расскажи, что отмечаешь. — Он внимательно смотрел на нее, и Пип, наконец позволившая себе не сдерживаться, залюбовалась оттенком его глаз, сейчас темным, как грозовое небо в человеческом мире. — Надеюсь, окончание вражды с Монтро?
— Что? — Теперь уже Пип непонимающе хлопнула глазами. Она напрочь забыла и о Су, и об их напряженных отношениях. Все это сейчас казалось таким далеким и неважным.
— Ты писала, что у вас с Су назревает конфликт и что молодняк больше слушает его, чем тебя, а Гри не видит в этом проблемы, — медленно проговорил Тито, все так же вглядываясь в Пип. — Нет? Что-то изменилось?
— А! — Волчица откинула себя на спинку стула и нахмурилась. Возвращаться в клановые заботы совсем не хотелось. — Да. Ну да. Да ладно, разберусь. Неважно.
— Ясно. — Тито втянул носом воздух, дрогнули тонко вырезанные ноздри. Пип улыбнулась, думая, как ей нравится разглядывать его, открыто и спокойно, а не бросая быстрые взгляды украдкой, маскируя их заинтересованностью разговором.
Несколько секунд ворон смотрел на нее, а затем встал.
— Куда ты?..
— Пип, ты пьяна. — В его голосе звучала досада. — Я не знаю, что случилось и почему ты решила вместо важного для тебя разговора налакаться дешевого вина, но ясно, что сегодня ни о чем серьезном мы не поговорим. А у меня мало времени, прости. Встретимся в другой раз. Я попрошу Нит помочь тебе.
Тито развернулся, подхватывая свой плащ.
— Подожди!
Пип рванулась к нему, боясь, что снова потеряет ворона на год или даже дольше, что он снова перестанет отвечать на письма и просто исчезнет из ее жизни — сейчас, когда они наконец-то могут быть счастливы, когда она разгадала его так тщательно скрываемые чувства.
Пол покачнулся сильнее прежнего, Пип зацепилась за ножку стола и чуть не упала — Тито подхватил ее, удержав за руку.
— Пип, слепые небеса, да ты на ногах не стоишь!
Он был так близко. Ближе, чем когда они танцевали в день ее совершеннолетия, и почти так же близко, как когда надевал ей цепочку, но тогда она стояла к нему спиной, ощущая только дыхание на шее. А сейчас она видит его лицо, этот внимательный взгляд из-под нахмуренных бровей, опущенные ресницы и черную прядь, чиркающую по скуле. Его пальцы крепко держали ее за запястье, вторая рука едва касалась спины — невесомо, Пип только чувствовала ее тепло сквозь тонкую ткань платья.
Тито был сердит — никакое таэбу не нужно было, чтобы понять это, — и надо было срочно что-то делать, пока он не решил, что она просто пьяная дурочка, отнимающая его время, и не исчез в тумане Сат-Нарема за черными стенами Марака.
Пип привстала на цыпочки и, обвив его шею свободной рукой, поцеловала Тито.
От него пахло солью и дождем — вечный запах проклятого города, который псовые с их чувствительным обонянием давно научились отсекать, — а еще пеплом и табаком, горячим металлом и дымом от костра и чем-то неуловимым, незнакомым, диким: тьмой, тенями и полетом в черном ночном небе. Пип утонула в этих запахах, говорящих ей о вороне так же много, как другим хеску говорило только таэбу, дополняя его образ, понимая его, прижимаясь к нему всем телом и чувствуя прохладу его губ на своих…
Тито отшатнулся, впуская между ними спертый глухой воздух комнаты. Руки Пип соскользнули по шелку воротника рубашки, по атласу сюртука. Ворон стоял в шаге от нее — и бесконечно далеко. Ни улыбки, ни волнения. Она еще чувствовала у себя на запястье его пальцы — отпечаток недавнего прикосновения, примятая ткань рукава платья. Он смотрел на нее сверху вниз, чуть нахмурившись, и губы, которые она только что целовала, были плотно сжаты.
— Пип, ты пьяна.
— Я… — Она дернулась к нему, но Тито сделал шаг назад, сохраняя расстояние между ними.
— Ты пьяна, — повторил он с нажимом, глядя ей прямо в глаза. Какой ледяной ртутью обернулись эти грозовые тучи. — И поэтому не понимаешь, что делаешь.
— Нет, я понимаю! — Она подошла ближе, чувствуя, как начинает рассыпаться изнутри. — Ты…
Он поймал ее протянутую к нему руку и мягко опустил. Пип проследила за ней, как за чужой, не веря своим глазам. Грудь жгло — загорелось и обратилось пеплом все, в чем она только что себя так убедительно уверяла.
— Ты запуталась, Пип, — произнес Тито тихо и спокойно. Слишком спокойно. Небо, как же спокойно! — Ты расстроена, я понимаю. Тебе не стоило столько пить. — Он смотрел прямо на нее, а Пип старалась запомнить каждое мгновение его присутствия, уже понимая: все, что ей потом останется, — только воспоминания. — Вино ударило тебе в голову, и все стало казаться чем-то иным. Так бывает. Но на самом деле все не так, Пип.
Он отпустил ее и вышел, не оглядываясь и не сказав больше ни слова. А Принцесса Волков осталась стоять, обхватив себя за плечи, в душном маленьком кабинете, чувствуя, как ее мир разлетается миллионами осколков, каждый из которых впивается в нее снова и снова, и нет этой боли конца.
Все не так, Пип.
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Су затормозил у Синнерхо, обогнул твердыню и уже собирался закатить мотоцикл в гараж, когда увидел Пип, сидящую на заднем крыльце, в тени. Ее почти белые волосы глухо светились в ночном сумраке, накинутая на плечи синяя шаль свесилась до земли. Волчица сидела не шевелясь и, когда Су окликнул ее, не ответила. Бросив мотоцикл, он подошел ближе, чувствуя разлитую вокруг Пип горечь, словно весь воздух превратился в битое стекло. Он знал, когда мир разлетается на осколки. Постоял рядом — она не подняла головы, никак не реагируя на его присутствие. Потоптавшись пару секунд, Су расстегнул куртку и опустился на ту же ступеньку. Пип не пошевелилась.
— Я, конечно, могу уйти, — Су посмотрел под ноги в тяжелых ботинках, сорвал травинку и принялся внимательно ее изучать, — но по себе помню, что хотелось, чтобы кто-то был рядом.
«Так. Заметно?»
Ее таэбу сочилось болью, как рана кровью, и Су вздрогнул, на долю секунды не только вспомнив, но и ощутив, каково это.
— Мне — да. — Он сидел, не поворачиваясь, понимая, насколько Пип плохо, если она не может даже говорить себя заставить. Он тоже проходил это. В первый момент кажется, что если шевельнешься — рассыпешься пылью.
«Как. Ты. Вытерпел?»
— Много пил. — Су выбросил травинку и тут же сорвал новую. — Очень много. А потом очутился в тумане за границей. Не советую, паршивый способ склеивать сердце.
Пип пошевелилась — то ли плечом повела, то ли просто вздохнула глубже.
— Где Нит? — Су чуть отодвинулся, давая ей пространство. Шаль соскользнула на землю, но волчица этого, казалось, не заметила.
— Я отпустила ее. — Голос звучал глухо, хрипло, и, когда Пип все-таки обернулась к Су, убрав волосы в сторону, он понял почему — глаза у нее были красные, белки прорезала сеточка сосудов.
Су вздохнул, осторожно касаясь ее импульсом поддержки: я понимаю, каково это, я знаю.
Она чуть качнулась в ответ.
— Я могу найти его и набить морду, — полушутливо предложил Су. — У меня богатый опыт драк, знаешь ли.
— Не надо.
Они снова замолчали. Несгибаемый стержень, который всегда ощущался в Пип и который заставлял ее держать спину прямо, рассыпался, и она едва заметно оперлась о Су — больше коснулась плечом. Он чуть сдвинулся вбок, просто давая почувствовать свое присутствие.
— Он тебя обманул? — Тихо спросил Су через некоторое время.
— Нет. — Пип чуть качнула головой. Колыхнулась в темноте белая прядь. — Я сама себя обманула.
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Терпение было одной из главных благодетелей Марет. Именно терпение помогло ей продержаться рядом со вздорным и вспыльчивым отцом, стать его любимицей и в итоге унаследовать главенство в семье. Именно терпение удержало от того, чтобы поддаться бесконечным уговорам матери и заключить брачный союз с подходящим вороном. И теперь, когда Олия требовал от нее ответов по ситуации с поединком Лиан и нервничал так, что его таэбу разило кислятиной за несколько метров, именно терпение заставило Марет ничем не выказать своего отношения к происходящему, а направить наследнице поздравительное письмо; выждать несколько дней, ни единым словом или жестом не выдав своих эмоций, и только потом, на исходе второй недели после поединка, отправиться к Пинит Минселло за ответами.
И вот тут терпение ее подвело.

Владыка лисов, как всегда, сидела на своем излюбленном месте на балконе, и, хотя осень только начиналась и ночи еще не были по-настоящему холодными, ее окружало три жаровни, тускло дышащие густым красным светом. Угли бросали на Пинит алые тени, делая бледную кожу розоватой и окрашивая и без того яркие рыжие волосы в почти кроваво-красный оттенок.
Глядя на беспечную лисицу, покачивающую в пальцах полупустую бутылку вина, Марет вспомнила ее прозвище — Пожар, — сегодня как нельзя более ей подходящее.
С трудом сдерживая раздражение, Марет проигнорировала предложенный ей стул и осталась стоять, вцепившись пальцами в сложенный веер.
— Ша-Минселло, я требую ответов!
Лисица вскинула на нее недоуменный взгляд, будто та спрашивала, почему туман не ушел из Сат-Нарема.
— Тогда, возможно, вам стоит задать хотя бы один вопрос, Марет.
— Не делайте вид, что не понимаете! — Таэбу Марет взвилось в ночное небо огненным столбом. — Лиан одна, в диких кварталах — я рассказала вам все, что могла, это была идеальная возможность! Никто не знал, как она покажет себя в поединке, и проигрыш никого бы не удивил! Но вы отправили шакала, с которым она справилась чуть ли не играючи!
Подцепив со стоящего рядом блюда какой-то зеленый стебелек, Пинит с хрустом задумчиво сжевала его.
— Так. И?
— И? — опешила Марет. Она никак не ожидала, что лисица не будет даже отпираться. — И мы упустили возможность…
Пинит хмыкнула, налила вина себе в бокал.
— Вы мыслите мелко, шеру Риттора. Сразу видно, что вороны не хищники. Я и не собиралась убивать Лиан так скоро.
— Нет?.. — Вороница недоуменно моргнула.
— Конечно, нет. Во-первых, это было бы подозрительно. Во-вторых, ваша уверенность в том, что Тиор сложит крылышки в случае гибели внучки и отдаст вам клан, ошибочна. — Пинит подняла на Марет изумрудный взгляд, и та вспомнила, как холодны драгоценные камни. — Вы совершенно его не знаете. Тиор не дурак, он поймет, что происходит, и, загнанный в угол, потерявший все, чем на него можно было бы влиять, станет непредсказуем. — Она сделала глоток и облизнула губы. — Опасен. Да, он старше меня, и вы уже готовы списать его со счетов. Но не стоит недооценивать Тиора Базаарда. Главная сила в клане — по-прежнему он.
Марет почувствовала, как мир чуть накренился. Ей вдруг стало душно, она потянулась к шее, пытаясь ослабить тугой, украшенный драгоценными камнями воротник. Нащупав подлокотник, все-таки села на предложенный стул, разложила веер, сделала пару взмахов, но жар от углей делал воздух выжженным, пустым, не приносящим облегчения.
Пинит наблюдала за ней с расплывчатой улыбкой, совершенно лишенной тепла.
— Выпьете? — Она протянула воронице бокал с человеческим вином, и та автоматически приняла его и даже пригубила. Легкое, кисловатое, совершенно непохожее на сиолу.
— И что… теперь? — Марет пару раз моргнула, пытаясь вернуть себе ясность мышления, которая почему-то ускользала от нее. — Вы говорили, что нападете на Лиан, когда она не будет ожидать, через год…
— Планы поменялись. — Пинит дернула одним плечом, словно говорила о смене блюд на ужине. — Есть одна вещь, которую мне хотелось бы вернуть до того, как ситуация накалится.
— Вещь? — Марет непонимающе посмотрела на лисицу, нахмурилась, оглядывая ее, одетую так просто, почти скромно. Ей самой, увешанной фамильными драгоценностями, всегда было странно, что Владыка лисов не носит ничего из украшений, разве что простой круглый медальон с дубовым листом. Пальцы самой Марет были так унизаны кольцами, что те постукивали о веер, когда она брала его в руки.
— Перстень! — Догадка ошеломила Марет настолько, что она не удержалась и выдохнула ее вслух. — Простите, я…
Пинит наклонила голову, словно заслоняясь от вороницы лавиной волос. Усмехнулась.
— Именно. Изумруд Минселло. Мне бы хотелось, чтобы камень вернулся в клан до того, как Тиор окажется прижат к стенке.
Марет откинулась на спинку стула, снова взмахнула веером, постепенно успокаиваясь.
— Олия нервничает, я боюсь, он выдаст нас, — произнесла она уже сдержаннее и рассудительнее.
— Ну, значит, успокойте его. — Пинит махнула рукой с бокалом. — Марет, не унижайте себя вопросами, как вам действовать, вы же умная женщина.
Вопреки ситуации, Марет почувствовала, что улыбается, польщенная похвалой. Как бы вороны ни относились к лисам, Пинит, поднявшая клан из праха на вершину турнирной таблицы, все же была достойна уважения и восхищения.
Она сделала еще глоток из бокала, вглядываясь в затянутый туманом пейзаж Сат-Нарема. В принципе, даже хорошо, что все заботы ложатся на Пинит. А ей останется только снабжать лисицу информацией и ждать, когда ситуация изменится удобным для нее образом. Марет ничем не рисковала.
— Так каков план? — деловито осведомилась она.
— Я дам вам знать, когда будет нужно ваше вмешательство. — Лисица перекинула вспыхнувшие в свете жаровен волосы на другое плечо. — А пока что предоставьте все мне. Я обещала, что у воронов сменится правитель, и это произойдет.
Марет прищурилась и посмотрела на едва различимый в тумане Марак через стекло бокала. Ша-Риттора. Звучит отлично.
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Тиор смог вернуться в Марак только через две недели после поединка, и то лишь на полдня и ночь: утром его ждал обратный путь и долгий перелет с потенциальным партнером-человеком. Сделка должна была обеспечить воронов экономически на несколько поколений вперед, но требовала огромной подготовки, из-за чего Тиор и пропадал во внешнем мире среди своих человеческих поверенных уже несколько недель кряду. Даже он немного нервничал, Олия же, на которого ложилась подготовка всех документов, вообще места себе не находил, бледный и исхудавший. Встретившийся с ним в Мараке Тиор ощутил волнение своего номтеру в таэбу и положил руку ему на плечо.
— Друг мой, успокойся, эта сделка важна, но, даже если она сорвется, небо не рухнет и солнце не зажжется.
— Не люблю летать самолетами. — Олия кисло улыбнулся, дергая воротник. — Не понимаю я их.
— Я тоже не люблю, — признался Тиор, чтобы советник не чувствовал себя глупо. — И тоже не понимаю. Но наш будущий партнер — очень занятой человек, и двенадцать часов перелета — все, что он может нам предложить. Мы слишком зависим от людей, Олия, чтобы диктовать им свои условия. Иногда приходится подстраиваться. — Когда ворон кивнул, Тиор продолжил: — Знаешь что? Когда вернемся, отправься отдохнуть куда-нибудь во внешнем мире? Там много приятных стран, где много солнца и совсем нет тумана.
Олия вымученно хохотнул, извинился еще раз и исчез на внутренней стороне твердыни с охапкой подписанных Владыкой бумаг.
Ближе к ночи Тиор наконец смог отложить все дела и поговорить с Лиан. Ему было интересно, как она чувствует себя теперь, и, когда внучка вошла в дверь кабинета, касаясь его таэбу — будто котенок потерся о ноги, — Тиор внимательно к ней пригляделся. Что-то неуловимо изменилось в Лиан, и даже двигаться она начала иначе, словно рикун, браслетом лежащий на правом запястье, стал тяжелее.
Когда она села напротив, Тиор несколько секунд разглядывал ее, осторожно прощупывая через таэбу, — первое убийство невесомой вуалью легло на ее сознание.
— Ты молодец, — произнес он наконец, и Лиан кривовато усмехнулась.
«Я не хотела убивать, — медленно проговорила она. — Хотела ограничиться выкупом».
— Я знаю. — Тиор подался вперед, ближе к столу, правая рука легла на серебряный вороний череп. — Тебе не нужно объясняться.
«Я не хотела, чтобы ты подумал, что я специально. — Лиан подняла руки и привычным движением скрутила волосы в тяжелый узел. — Что мне нравится».
Она пустым взглядом смотрела на остывающую в пиале пину, закусив губу.
— Ты не похожа на Пинит, — мягко произнес Тиор, и Лиан вздрогнула, пораженно глядя на него.
«Так… заметно?» — В таэбу качнулось персиковым румянцем смущение.
— Мне — да. — Тиор подтолкнул к внучке пину, и та наконец взяла ее в руки.
«Я недавно об этом задумалась, знаешь. — Она покрутила в пальцах резные края. — Ей движет месть, но ведь и мной тоже. Она убивала, чтобы сохранить свой клан, и, если придется, я поступлю так же.
— И я тоже. — Тиор пожал плечами. — Мы защищаем то, что нам важно, но мир жесток, и не всегда достаточно слов. Иногда нужно использовать кулаки. Иногда нужно проливать кровь. Вопрос лишь в том, видишь ли ты границу необходимого.
Лиан подняла на него прямой взгляд разноцветных глаз.
«Вижу».
— Я и не сомневался. — Тиор кивнул. — Теперь, когда ты отняла чужую жизнь и защищала свою, когда ты знаешь ее ценность, я хочу доверить тебе еще одну. — Он прислонил трость к столу, освобождая руки. — Ты можешь потребовать кого угодно, кроме Владыки.
На раскрытой ладони Тиора лежал перстень — тускло поблескивал в сумраке ночи изумруд Минселло.
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Непура оглядел кабинет. На диване стояла дорожная сумка со сменой белья и самым необходимым, и вроде бы все было готово, но микорду не оставляло ощущение, что он что-то забыл. Перелет обещал быть долгим, и Карем уже заранее представлял, как будет коротать время, вполуха слушая переговоры Владыки с человеком и приглядывая за Олией.
Отчасти именно номтеру был причиной того, что Непура решил полететь с Тиором лично. Когда тот пропадал в человеческом мире, его всегда охраняли осатэ, но в самолете незамеченным не останешься, а из всех шпионов клана Олия знал только его — по долгу службы. То, что по старой традиции делами, касающимися жизней членов правящей семьи, должен заниматься микорда клана, только сыграло ему на руку.
Тито, конечно, рвался заменить Карема, но тот отказался наотрез: во-первых, не хотел его рассекречивать перед Олией, во-вторых, Риттора полезнее в Мараке, приглядывая за своей матушкой, которая после неудавшегося покушения на Лиан странно притихла. Отсутствовать Карем предполагал не более двух дней и искренне надеялся, что за это время его неугомонный осатэ не устроит ничего непоправимого. Последние дни он казался более задумчивым, чем обычно, и хотел о чем-то поговорить с начальником, то тот был слишком занят и отказывался вести беседы на любые темы, не касающиеся безопасности Базаардов. В итоге Тито бухнул на стол микорде пухлый конверт и настоятельно попросил прочитать записи. Сейчас, глядя на объемистое послание, Непура решил, что, возможно, именно оно скоротает ему время до прибытия в вотчину ша-Намбэву.
Услышав о том, что Тиор волею судеб окажется на его территории, Владыка ягуаров немедленно предложил остановиться в его твердыне, чтобы отдохнуть после утомительного перелета и воспользоваться Порогом, чтобы вернуться в Марак через Сат-Нарем. Он же пообещал, что на точке приземления, помимо осатэ воронов, отправленных туда заранее, Тиора с Олией и Непурой встретят и ягуары. Карем был доволен: не то чтобы он не доверял своим осатэ, но лишних глаз не бывает, когда Владыка куда-то отправляется, а Лопту пообещал, что его бойцы будут слушаться Непуру беспрекословно и с координацией действий в случае чего не возникнет никаких проблем. Ягуары хоть и не вели с воронами дел, но всегда были расположены к ним, и Непура подумывал предложить Тиору заменить ими союз с журавлями, если только представится повод официально разорвать отношения с ша-Каэру.
Непура еще раз окинул взглядом кабинет, забросил в сумку конверт Тито, похлопал себя по карманам, проверяя, на месте ли сигареты и зажигалка, и положил в лоток с исходящей почтой послание в Совет — необходимая формальность, если микорда клана покидал твердыню больше чем на сутки.
День только начинался, и в Сат-Нареме туман стоял еще высоко. Глянув в окно, Непура подумал, что вместо унылого пейзажа ему представится возможность несколько часов провести на воздухе, не пахнущем солью, а в гостях у ша-Намбэву даже, кто знает, понежиться на солнышке.
С внешней стороны Марака уже ждала машина, и, закрывая дверь, Карем слегка улыбался, радуясь возможности ненадолго вырваться из твердыни, пусть и на пару дней.
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Теперь Лиан приходилось информировать осатэ о своих передвижениях, и, услышав о вечеринке, придуманной оленями, Непура согласился отпустить шибет только на территорию какой-нибудь твердыни. Фактически запертая в Мараке, она очень хотела вырваться во внешний мир, но микорда был непреклонен, и в итоге они сошлись на парке Синнерхо — человеческая осень выдалась теплой, позволяя посидеть на свежем воздухе.
Предложение Лиан компания встретила дружным одобрением: это напомнило им те времена, когда они были детьми и точно так же собирались то у одной твердыни, то у другой, оставаясь под надзором старших, но все же умудряясь протащить на посиделки несколько бутылок детского вина и неплохо провести время. Су смеялся, что по привычке отправился в погреб тайком, но там встретил Гри, который, услышав о причине сборища, сам вручил ему ящик лучшего оленьего вина и попросил еще раз поздравить Лиан с открытием счета.
Привет ей через волка передала и Пип, отказавшаяся от предложения Су присоединиться, несмотря на его уверения, что она не будет там чужой. Настаивать он не стал, понимая, что ей нужно время наедине с собой. Пип почти перестала общаться с кланом, но Су решительно пресекал все шепотки, а на прямые вопросы грозно отвечал, что статус шибет подразумевает не только разгуливания по твердыне с важным видом, но еще и массу забот и бумажной работы.
Лиан жалела, что к ним не сможет присоединиться Каро, но тот под присмотром Шиина пока только начал вставать с постели. За здоровье его можно было уже не опасаться, ворон шел на поправку, и Лиан чувствовала себя виноватой, отправляясь веселиться без верного друга, но Каро только улыбнулся левой половиной рта — у них еще будет время отметить ее победу. Рана его зажила, но рубец был вспухшим, болезненным, и Каро старался лишний раз не разговаривать вслух, все больше пользуясь таэбу.
Не разговаривать и не смотреть в зеркало.
Лиан претила мысль радоваться смерти шакала, поэтому официально они отмечали открытие ее счета и взлетающую модельную карьеру оленей: близнецы как раз заключили контракт с одним известным агентством, и будущее их выглядело вполне радужно. На удивленный вопрос Лиан, как ша-Митто позволила им так ярко выделиться в человеческом мире, Тира только рукой махнула: «Мы приносим дополнительный доход клану, так что Лань посчитала монеты и пришла к выводу, что не так все и страшно».
На приглашение откликнулся даже Митан, чем немало удивил всех и обрадовал Лиан. Последнее время орленок исчез из поля зрения, но все были слишком заняты своими делами, чтобы узнать, как он. Зная крутой нрав ша-Олошта, Лиан предположила, что Владыка запер внука в Колапуту за какую-нибудь провинность, оборвав тому все каналы связи. И все равно она чувствовала себя неуютно из-за того, что не пыталась помочь Митану с его тяжелой ситуацией, пусть он и отвергал любые попытки поддержки.

Теперь они сидели у Синнерхо, расстелив на траве два пледа и слушая, как шумит листьями гигантских осин начинающий холодеть ветер. Вечер только начинался, и солнце еще проблескивало сквозь листву.
Су устроился рядом с Лиан, близнецы — друг с другом, и только Митан сидел один. Вопреки опасениям, вид у него был не такой потерянный, как раньше. Возможно, сказался возраст, но орленок как будто стал чуть увереннее в себе и даже охотнее прежнего участвовал в общем разговоре. Да и песочного цвета рубашка уже не таким парусом раздувалась на груди, хотя то, что Митан до сих пор носил клановые цвета, что во внешнем мире было свойственно только маленьким детенышам — Су, олени и сама Лиан пришли в человеческой одежде, — несколько смущало и тревожило.
В какой-то момент Лиан оглядела друзей, радуясь тому, что после вступления в Игру они смогли сохранить общение, — в мире хеску это было редкостью. И тут же вздрогнула, резко поняв, что их стало меньше: ни Цуради, обычно в одиночку занимающего полпледа, ни Алимио, всегда устраивающейся рядом с ним, словно пытаясь согреться рядом с тигром, ни той, из-за кого их здесь нет…
Почувствовав ее грусть, Су мягко коснулся ее пальцев и шепнул:
— Не надо. Сегодня хороший день.
Лиан обернулась к нему, чувствуя тепло его тела и его таэбу.
«Я рада, что ты рядом».
— И я.
Он отвернулся раньше, чем кто-то из них успел о чем-то пожалеть.
Кашлянув, Су окликнул оленицу:
— Тира, как насчет забега?
Та, держа в одной руке бутерброд с красной икрой, отрицательно мотнула головой.
— Я ногу подвернула недавно на съемках. Мы там в такой обуви были футуристической, и надо было по ступеням спуститься, я и грохнулась. Думала, вообще сломала, так больно было. Спасибо Тику, — Тира оглянулась на брата, скривившегося от нелюбимого прозвища, — быстро вправил там что-то куда-то, обошлось, но пока поберегусь.
Су досадливо цокнул языком и перевел взгляд на оленя.
— Ти-ку-энь? Как насчет тебя?
Тот прищурился, смерил волка взглядом и перекинул за спину длинные волосы.
— Почему бы нет?
Поднявшись одним текучим движением, Ти-ку-энь выгнулся назад, словно собираясь опереться на руки, — и вот уже в траву ударили крепкие копыта.
— Ах ты!..
Су вскочил, обдав Лиан запахом кожи и бензина от своей куртки, и прыгнул вперед, в воздухе приняв истинный облик, — только серо-черная тень зависла на мгновение над пледом с разложенными там угощениями, прежде чем передние лапы коснулись земли рядом с Тирой.
Они с Лиан переглянулись.
— Позеры, — фыркнула оленица, и от этого простого замечания, от дурашливого поведения двух взрослых хеску Лиан вдруг стало спокойно и хорошо. Она прикрыла глаза, сосредоточиваясь на ощущениях, на отпечатках таэбу, на окружающих запахах, стараясь сохранить этот день и этот вечер в памяти, — момент затишья, когда они все были не членами Высоких Домов, не потенциальными трупами и убийцами, а просто компанией друзей, в которых бурлит кровь и молодость.

Время текло незаметно, хмель не толкнул на глупости, но развязал языки, и они болтали обо всем на свете. Олени рассказывали о перипетиях своей карьеры и демонстрировали фото, которые для этого пришлось распечатать. Су делился историями о байкерах, с которыми теперь проводил много времени, и Лиан была рада, что хоть кто-то может говорить о чем-то, не касающемся Игры. Что бы рассказала она? Как и куда вонзала рикун? Как несколько дней не могла отмыться от запаха шакальей крови?
Тира сквозь хохот описывала Ти-ку-эня, которому пришлось примерить футуристический наряд из упаковочной пленки на тех же съемках, где она подвернула ногу. Брат слушал ее с каменным лицом, а потом, когда Тира, захваченная рассказом, потянулась вперед, размахивая руками, толкнул ее, опрокидывая на плед. Воздух взорвался хохотом, и заискрилось фейерверком веселья таэбу.
— Плешивая корова! — Тира, уже порядком захмелевшая, не спешила подниматься, закинув ногу на ногу и покачивая ярко-желтой босоножкой.
— Заткнись. — Ти-ку-энь закрыл сестре рот ладонью и подхватил с земли пластиковый стаканчик, в котором еще плескалась синяя жидкость. — Лиан, я знаю, что ты не хочешь вспоминать подробности поединка, но у нас в клане есть примета, что, если не почтить первую победу, это к несчастью. Так что, — он, чуть покачнувшись, поднялся на ноги, вскидывая стаканчик, — Лиан из Дома Базаард! Первая кровь, первая смерть. Да простит тебя тот, кто пал от твоей руки, и пусть тела твоего никогда не коснется сиола. Живи и побеждай!
Тишина была такой звонкой, что Лиан показалось, она оглохнет, но взгляд и таэбу оленя пылали каким-то первородным огнем. Лиан поднялась, опершись о плечо Су, и вскинула свой стакан в торжественно-благодарном жесте. Вокруг грянуло нестройное, но дружное «Живи и побеждай!». Ти-ку-энь кривовато улыбнулся, явно довольный.
«Но вообще-то, — добавила Лиан, раскидывая свое таэбу на всех сразу, — еще неизвестно, чем бы все кончилось, не будь Турике под Бликом».
Митан, взиравший на происходящее со сдержанным любопытством, удивленно приподнял брови.
— Блик? Шакал был под веществами?
Лиан кивнула.
«Похоже на то. Он двигался как-то дергано и смеялся».
— И Совет не обратил на это внимания? — Серо-карие глаза за исцарапанными стеклами очков, которые они много лет назад купили во внешнем мире и которые орленок до сих пор носил, смотрели внимательно.
— А что им. — Тира, все так же лежа на пледе, пожала плечами. — Это личная ответственность каждого. Ты участвуешь в Игре, на тебя могут напасть в любой момент. Если ты рискуешь при этом находиться не в трезвом уме — это твой выбор.
— Ой, хватит вам. — Су, чувствуя, как напряглась Лиан от того, куда свернул разговор, поспешил сменить тему. — Лучше скажите, когда будут готовы фотографии, я в холле повешу портрет Ти-ку-эня в этом пупырчатом платье!
Тира хихикнула, за что тут же получила от брата щелбан.
— Это была стилизация под кимоно! Мир будущего у людей почему-то ассоциируется с Азией.
Лиан тихонько отправила Су импульс благодарности, а он коротко сжал ее руку в ответ, продолжая подначивать оленей. Как всегда, ее волк был рядом.

Время будто остановилось, баюкая редкий момент тишины и спокойствия. Сидели на траве пятеро друзей, высилась рядом громада Синнерхо, для волка пахнущая домом и теплом, как бы он это ни отрицал.
Рвался к слепому небу Сат-Нарем, спеленатый туманом, темнели в ночи гигантские иглы твердынь, висели в пахнущем солью и дождем воздухе дуги мостов. Город хеску хранил свои секреты, укутанные мраком и тенями. Мерцали бело-голубым светом невидимые под гранитом разломы, соединяя два мира.
А полукровка из клана воронов думала о том, что жизнь ее складывается пусть странно, но совсем не плохо. И даже сейчас, здесь, она чувствовала в своем сердце дыхание Марака и знала, что сделает все, чтобы защитить воронов и их оплот.
Но не сегодня. Потому что сегодня просто хороший день.
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Эпилог

В обязанности Икаха Потифа не входило забирать почту от курьеров, разносящих ее по отделам и этажам Оухшикафа, но он все же делал это каждый раз, когда натыкался на кого-нибудь из младших служащих. Разглядывая разноцветные конверты, Иках гадал, о чем сообщают их отправители, с чем спешат обратиться к Совету.
Сегодня стопка вышла довольно внушительной, и Иках медленно перебирал один конверт за другим, придерживая мизинцем те, которые относились к его ведомству. Он неторопливо шагал по коридору, степенно неся свою грузную фигуру по твердыне Совета, и остановился у двери своего кабинета, чтобы, приложив ладонь, отпереть ее.
Устроившись за массивным столом, все так же заваленным грудами бумаг, книг и пергамента, он отложил в сторону отобранные письма и вновь сосредоточился на разборе стопки. Брови его недоуменно дрогнули, и, позабыв про остальные послания, он торопливо распечатал то, которое держал в руках.
Карие глаза заскользили по строчкам, рот приоткрылся, выпуская один полусдавленный стон. Взгляд метнулся к началу письма и пробежал по нему еще раз, но содержание не изменилось, и Иках, сжав лист в пальцах, обрел крылья и поднялся в воздух прямо с места. В несколько сильных взмахов он достиг двери, которая, повинуясь Силе, распахнулась, гулко ударив о стену, и вылетел наружу, стремительно огибая твердыню сов.
Как и восемь лет назад, Иках влетел в Башню Совета, как и тогда, торопливо опустился на ноги, но на этот раз не замешкался перед высокими дверьми ни на секунду, а распахнув их, ворвался внутрь. Давление коллективного таэбу Мудрейших обрушилось на филина, но он не заметил этого, спеша вперед, и, когда все двенадцать пар глаз остановились на нем, требуя объяснений, полузадохнулся-полувыдохнул:
— Тиор Базаард погиб.
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— Ша-Базаард?
Лиан вздрагивает и оборачивается не сразу, не привыкнув еще к новому обращению, и Ниру приходится окликнуть ее второй раз. Управляющая внешним Мараком — бледная тень прежней себя, исхудавшая, побелевшая, с потухшим взглядом покрасневших глаз.
Лиан хочется сказать, чтобы Ниру не называла ее так, но это правда: она — Владыка воронов.
— К вам посетитель, шеру.
«Я никого не хочу видеть». — Лиан едва заметно качает головой и отворачивается к окну. За стеклом тяжелые тучи укрыли небо над Мараком. Голые деревья треплет ветер.
Ниру мнется еще секунду и добавляет уже менее официальным тоном:
— Это Су Монтро, шеру.
Лиан обжигает изнутри расплавленным железом, но она снова качает головой.
«Никого, Ниру».
Секунду управляющая медлит, глядя на прямую спину своей хозяйки, затянутую в тускло-черную ткань платья, а затем тихо притворяет за собой дверь. Она с трудом может подобрать слова, чтобы в пятый раз объяснить волку с безнадежно-синими глазами, что Лиан Базаард не хочет видеть никого. Даже его.

Каро входит с коротким стуком. Он единственный, кто существует рядом с Лиан почти спокойно, хотя ее горящее таэбу будто выжигает воздух из его легких.
Он бледен и худ. По-хорошему, до его восстановления оставалась еще пара недель, но обстоятельства вынудили ворона встать на ноги раньше. Обстоятельства — и серебряный браслет номтеру.
Болезненно-бледную кожу рассекает длинный шрам, чуть тянущий вниз уголок брови. Он едва заметно меняет черты Каро, придавая им неуловимой жесткости, и, возможно, поэтому Икайя, увидев внука, пришедшего к ней с официальным обращением, не стала задавать вопросов.
Каро ничего не спрашивает и не говорит, просто находится рядом, и Лиан благодарна ему за это. За ощущение присутствия, подтверждение, что в целом мире она не одна.
Через некоторое время он уходит, бросив на нее тревожный взгляд, — у юного номтеру много дел, и, хотя управление внутренним Мараком поручено Икайе, у него едва остается время на отдых.

Тени в углах комнаты сгущаются, уплотняются и обретают форму.
«Неужели нельзя оставить меня в покое?»
Тито встает рядом, молчит некоторое время, хмуро глядя в стекло на отражение Лиан.
— Ты уверена, что не хочешь обратиться в Совет? Доказательств хватает, Пинит не уйдет.
Лиан разворачивается — на шее поблескивает серебряный череп ворона, оплавившийся настолько, что через него стал виден клановый морион; Ша-Номбэву лично достал его из горящих обломков и принес в Марак, — и смотрит на микорду воронов.
«Совет не сделает с ней того, что сделаю я».
Тито на мгновение задерживает на ней взгляд и кивает.
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Благодарности

Это раздел, который обычно никто не читает, но я вам настоятельно рекомендую проверить, вдруг вы там есть (:
Есть много людей, которые так или иначе повлияли на появление «Хеску» и на мое становление, так что, чтобы никому не было обидно, я решила двигаться в хронологическом порядке.
Все началось с моей учительницы Ларисы Леонидовны Соколовой, преподававшей в 35-й школе Санкт-Петербурга (да, по рождению я полустоличный сноб), которая смогла разглядеть во мне какой-то потенциал. При стабильных тройках и двойках по русскому и литературе это было довольно проблематично, так что ситуация близка к чуду. Если бы не Лариса Леонидовна, быть мне сейчас бухгалтером. Или менеджером по туризму.
«Хеску» писались не один день и даже не один год, и периодически я падала в пучину уныния. К счастью, были люди, которые поддерживали меня, помогая оставаться на плаву. Девочки-авторы из «Черным-бело», в заботе о своих книгах умудряющиеся найти время, чтобы задать болезненный вопрос: «Как там твои хеску?» Отдельное спасибо Лене Кондрацкой, автору прекрасных циклов «Дивные Берега» и «Сны Истока»: этот героический человек много позже помог мне с синопсисом, превратив 17 страниц в 11. Редакторов, которые читали такой объемный син, мне все равно жаль, но я знаю, что он стал лучше (:
Спасибо за «авторские» беседы Рите Хоффман, автору «Мрачного взвода» и других невероятных книг, Даше Буданцевой, подарившей нам мир «Медиаторов», и Тане Свон, автору столь многогранному, что из-под ее пера выходит и такое фэнтези, как «Вкус памяти», и такие романы, как «История без названия», — девочки, наши разговоры поддерживали меня и давали понять, что я в своих метаниях не одинока, что голова у нас всех болит об одном и том же <3
Невозможно сказать, сколько поддержки и помощи я получила от Алёны Алексеенко (телеграм-канал «Алёна, Алёнка, Алёнушка»). Она прочитала «Хеску» одной из первых и начала рассказывать о них еще до того, как забрезжила надежда на издание. Пока я прибегала к ней с нытьем, что мне не отвечают издательства, Алёна стойко верила в успех. Она сделала для нас с «Хеску» очень много, и я с гордостью могу назвать Алёну амбассадором этой истории. Обожаю тебя, брат Гринч!
Ну, а то, что она обещала убить меня за финал и вообще возглавляет карающую армию, — это уже совсем другая история (:
Еще одна Алёна (@nepurgen), получившая законченную рукопись примерно тогда же, — Георгиева. Это вообще удивительный человек, когда-то видевший и мою первую книгу — поверьте, таких людей очень немного xD — и способный подтвердить мою робкую надежду, что как автор я выросла. Зная, насколько критичный и придирчивый Алёна читатель, я смотрела на судьбу рукописи оптимистичнее, получив на нее положительный отклик.
Спасибо Сержу (@ssserdggg, телеграм-канал «Тот самый SSSERDGGG»), который был непреклонным голосом разума и на все мои пассажи отвечал непоколебимым «Ты пиши давай!» и «Ты допиши сначала». С таким сложно спорить, согласитесь. Зная, что Серёжа не читает книги в электронке, я, возможно, добивалась публикации только для того, чтобы подсунуть ему печатную версию и тем самым не оставить выбора (:
У меня небольшой, но очень дружный и сердечный фандомчик, который я с любовью зову «Клан». Это люди, которые читали главы по мере выкладки, которые с восторгом встречали каждую новость об этапах работы над книгой и всегда сопровождали ее словами «Ждем!», «Когда же уже, когда-а-а» и «Я не могу уже ждать». Аня, Таня, Дария, Лера, LilyRen, Элли Мурлидзе, Оля, Катя, Вика, Наталия, Юлия, Бенька и все остальные, кто был со мной рядом на начальных этапах! Ребята, мы дождались!
Отдельно отмечу Нину Еремян, принявшую «Хеску» в самое сердце и проведшую несколько изнурительных боев с одним книжным сервисом, чтобы создать там страницу рукописи. Спасибо, Нина, ваш ворон рядом со мной (:
Не могу не упомянуть чудесную художницу Женю Морозову EUMILTN, отношения с которой из рабочих, к моей радости, превратились в дружеские. Женя не только прочитала «Хеску» за три дня, но и нарисовала портрет Лиан — мой первый настоящий фан-арт! Знали бы вы, как я визжала (:
Спасибо Александру Лазареву, издателю и блогеру (телеграм-канал «Помойный енот») за то, что готов был прыгнуть в мою рукопись на полтора миллиона знаков, и отдельное — за поддержку перед выступлением, когда я нервничала и не находила себе места (:
Но мне было бы некого и не за что благодарить, если бы не Ира. Это человек, который знает сюжет чуть ли не лучше меня. И меня лучше меня тоже. Бесконечные разборы поворотов сюжета, полуночные разговоры «А что, если…», десятки раз перечитанные главы, потому что «А как лучше звучит?». Именно Ира на мое «Вдруг не допишу? Оно такое большое…» непоколебимо отвечала: «Допишешь» — и оказалась права. Никто никогда не верил в меня так, как ты. Спасибо за все-все-все <3
В процессе выкладки на «Хеску» обратили внимание несколько редакторов, чьи имена я не буду тут упоминать из этических соображений, но знайте, что своими сообщениями вы успокоили меня: ведь если профессионалы интересуются твоей незаконченной (!) рукописью, значит, она неплоха?..
Не могу не упомянуть моих дорогих бывших коллег, которые хоть и жалели, что им не придется поработать над моей книгой, но искренне за меня радовались. И, Ксюша, Вероника, Оля, Саша, бесконечное спасибо вам за «Говори, когда откроется предзаказ!»
Екатерина П. — спасибо за поддержку и добрые слова (:
В издательстве МИФ работают замечательные люди, идейные и вдохновленные.
Арина Ерешко, мой ведущий редактор, на которую свалилось такое сомнительное удовольствие, как издание бывшего редактора (как я говорю, это все равно что лечить врача), — спасибо за терпение, понимание, голос разума среди моих панических воплей и все спасенные тире (:
Кристина Билецкая — лучший комьюнити-менеджер на свете! Спасибо, что все мне объясняла, слушала мой вой «Я не фотогеничная!» и вынудила выйти из зоны комфорта (:
Очкарики с цветными волосами — сила!
Павла Стрепет — спасибо, что поверила в меня. Спасибо за все (:
Анна Неплюева — много лет назад ты привела меня в книжный мир, решив рискнуть, и вот теперь издаешь мою книгу. Ты все еще моя книжная фея, исполняющая мечты, и всегда ею будешь! До встречи в Голливуде (;
Огромное спасибо Vako, художнику, который подарил моим персонажам визуальное воплощение в допматериалах, доступных по QR-коду (вы же не забыли туда заглянуть?!), и XINSHI [image: ], нарисовавшей «Хеску» эту обложку. Она богическая, и я не могу оторвать от нее взгляд! А еще lem_lemon_ka, которая нарисовала нам красивущие шмуцы (это те картинки между частями), форзац и нахзац. И хотя «АУФ» на месте клана псовых не осталось в книге, в моем сердце оно навсегда (:
Отдельно хочу упомянуть верстальщика этой книги, Владимира Снеговского, внесшего в уже готовую верстку миллион правок, которые я добавила в последний момент.
Мне остается только догадываться о спектре испытываемых вами, Владимир, эмоций, но знайте: один автор стал намного счастливее из-за того, что заменил «знамя» на «стяг». Ну и все остальное (:
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